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FORORD      ft * 

Ordboka  vender  seg  først  og  fremst  til  det  stadig  voksende  antall 
nordmenn  som  leser  engelske  og  amerikanske  bøker  og  aviser. 

Men  den  har  også  en  særoppgave,  nemlig  som  hjelpebok  i  engelsk- 
undervisningen i  den  høyere  skole.  Med  de  nye  undervisningsplaner 
(fra  1950)  har  amerikansk  litteratur  fått  en  bredere  plass  enn  før  i 
tekstutvalgene  på  alle  linjer  i  gymnaset,  især  på  engels klinj en. 
Samtidig  krever  engelskplanen  en  sterkere  konsentrasjon  om  det 
19.  og  20.  århundres  sosiale,  økonomiske,  politiske  og  kulturelle 
utvikling,  slik  denne  utvikling  speiler  seg  i  historisk  framstilling, 
i  essay  og,  ikke  minst,  i  skjønnhtteratur.  De  godkjente  engelske 
og  amerikanske  tekstutvalg  for  gymnaset  er  derfor  blitt  gransket, 
og  et  ikke  ubetydelig  materiale  fra  disse  bøker  er  feit  inn  i  den 
generelle  ordsamling. 

Innslaget  av  særamerikansk  språkmateriale  i  en  engelsk-norsk  ord- 
bok er  naturligvis  ikke  noe  nytt,  men  utgiveren  tror  å  kunne  si  at 
omfanget  av  dette  innslag  er  noe  nytt. 

Innenfor  rammen  av  ca.  400  dobbeltspaltede  sider  prøver  ordboka 
å  møte  gamle  og  nye  krav.  Den  har  omlag  25  000  oppslagsord  med 
avledninger,  nok  til  å  tilfredsstille  den  alminnelige  lesers  rimelige 
behov.  For  spesialister  i  teknikk  og  vitenskap  strekker  den  ikke  til. 
Men  selv  et  så  flyktig  språkgods  som  sjargong  (slang)  er  i  noen 
monn  representert. 

Ortografien  er  engelsk,  av  pedagogiske  grunner.  Men  for,  i  noen 
grad,  å  komme  spesielt  amerikansk-interesserte  til  hjelp  har  ut- 
giveren foran  i  boka  gitt  en  framstilling  av  de  aller  viktigste  uover- 
ensstemmelser mellom  engelsk  og  amerikansk  rettskrivning. 
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Uttalebetegnelsen  er  den  samme  som  i  våre  engelske  lesebøker 
(etter  Daniel  Jones,  An  English  Pronouncing  Dictionary).  Se  rett- 
ledningen om  uttalebetegnelsen  foran  i  boka. 

Bak  i  boka  står  en  liste  over  de  uregelmessige  verb  og  en  liste  over 
ca.  1300  engelske  personnavn  og  geografiske  navn  med  uttale. 
Under  utarbeidelsen  har  utgiveren  hatt  særlig  god  hjelp  av  disse 
bøkene:  Barnhart,  The  American  College  Dictionary,  New  York 
1949;  Berg,  A  Dictionary  of  New  Words  in  English,  London  1953; 
Carey,  American  into  English,  London  1953 ;  Freudenthal,  Engelsk- 
Svenskt  Lexicon,  Stockholm  1953;  Haislund  og  Sailing,  Engelsk- 
Dansk  Ordbog,  København  1950;  Hornby,  A  Learner's  Dictionary 
of  Current  English,  London  1948;  Horwill,  Modern  American 
Usage,  Oxford  1946;  Partridge,  A  Dictionary  of  Slang  and  Uncon- 
ventional English,  London  1949;  Wyld,  The  Universal  Dictionary 
of  the  English  Language,  London  1936. 


Oslo,  november  1959 


Utgiveren 
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FORKORTELSER 


a. 

adjektiv 

numor. 

numoristisk 

alm. 

alminnelig 

id  est,  det  er,  vil  si 

anat. 

anatomi 

ind. 

indisk 

arkeol. 

arkeologi 

inter;. 

interjeksjon 

astr. 

astronomi 

is. 

især 

attr. 

attributiv 

istf. 

istedenfor 

austr. 

australsk 

italiensk 

adverb 

jenib 

jernbane 

bet 

betydning 

i  fr 

jir. 

jevnfør,  sammenlign 

bibl 

bibelsk 

lourn. 

avis  sprak 

bl 

blant 

jur. 

juridisk  (uttrykk) 

botanikk 

katolsk 

Can 

Canada,  kanadisk 

kjem 

t' • 

d°l 

dagligtale 

koll 

kollektivet) 

dial. 

dialekt(isk) 

konj. 

konjunksjon 

d.  s.  s. 

det  samme  som 

latin 

e.  g. 

for  eksempel 

litt 

litterært 

eg. 

egentlig 

log. 

logikk,  logisk 

el. 

el!er  .  , 

m. 

mC<*  -w, 

e  1 

eller  lignende 

matem . 

matematikk 

elektr. 

elektrisitet 

medisin(sk) 

eng. 

engelsk,  britisk 

mek' 

mekanikk 

evf 

evfemistisk 

meil 

mellom 

£■ 

for 

mil. 

militærvesen 

fam. 

familiært 

mots. 

motsatt 

for  eksempel 

musikk 

fig. 

figurlig,  billedlig 

myt. 

mytologi,  myte 

fk.  f. 

forkortet  for 

neg. 

negativ 

fl. 

flertall 

no. 

norsk 

flyg. 

flyging 

ogs. 

også 

forstav. 

forstavelse 

o.  1. 

og  lignende 

fr. 

fransk 

omtr. 

omtrent 

fys. 

fysikk 

oppr. 

opprinnelig,  opprinnelse 

geo. 

geografi 

ort. 

ortografi 

geol. 

geologi 

osv. 

og  så  videre 

gi. 

gjerne 

p.  g.  a. 

på  grunn  av 

gml. 

gammelt,  foreldet 

poet. 

poetisk 

gr. 

gresk 

pol(it.) 

politikk,  politisk 

gram. 

grammatikk 

P.  P. 

perfektum  partisipp 

hand. 

handelsuttrykk 

pred.  a. 

predikativt  adjektiv 

herald. 

heraldikk 

prep. 

preposisjon 

bist. 

historisk 

pret. 

fortid  (av  verb) 
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psyk(ol.) 

psykologi 

teol. 

teologi(sk) 

refl 

refleksiv(t) 

trans. 

transitiv 

rei 

religion.^  religiøs(t) 

typ. 

typografi}  boktrykkeri 

substantiv 

umversitet 

sb 

somebody 

U.  S. 

amerikansk 

Sh 

utt. 

fjeiadenPeare 

vert)6 

sjø 

sjøuttrykk 

vanl. 

vanlig 

sk. 

skotsk 

vi. 

intransitivt  verb 

sl. 

slang,  sjargong 

vt. 

transitivt  verb 

smthg. 

something 

vulg. 

vulgært  (uttrykk) 

spøk. 

spøkende 

zoo. 

zoologi 

spørr. 

spørrende 

økon. 

økonomi 

UTTALEBETEGNELSEN 

Uttalen  står  i  skarp  klammer  [  ]  etter  det  engelske  ord. 

[']  er  trykkaksenten.  Den  står  foran  den  betonte  stavelse,  f.  eks.  letter  ['lets];  oriental 
[o:ri'entl].  Boka  bruker  ikke  noe  tegn  for  «secondary  stress». 

[:]  betegner  lang  vokallyd  som  i  car  [ka:]. 

For  å  spare  plass  har  boka  en  mengde  enheter  som  består  av  et  oppslagsord  og  en  eller 
flere  avledninger  f.  eks.  bad,  badly,  badness;  brick,  bricklayer,  brickwork.  Oppslagsordet 
er  i  avledningene  erstattet  av  en  lang  strek;  bad,  — ly,  — ness;  brick,  — layer,  — work. 

Dersom  oppslagsordet  ikke  i  sin  helhet  kommer  igjen  i  avledningen,  står  det  en  vertikal 
strek  foran  den  del  av  ordet  som  ikke  kommer  igjen,  f.  eks. 
nerv|e,  — ous;  possible,  — y;  memora|ble,  — ndum. 

Merk  også:  air,  go  by — ;  settle,  —  down;  fire,  make  a  — . 


Vokallyd:  Konsonantlyd: 


som  i  car  [ka:] 

ou 

som  i  nose  [nouz] 

a 

som  i  mother  ['mAds] 

ai 

»    »  might  [mait] 

o: 

»    »  four  [fo:] 

p 

»    » tooth  [tu:p] 

au 

»    »  mouse  [maus] 

0 

»    »  not  [not] 

rj 

»    » long  [lon] 

æ 

»    »  eat  [kæt] 

oi 

»    »  boy  [boi] 

rjg 

»    » longer  ['bngs] 

e 

»    »  head  [hed] 

u: 

»    »  moon  [mu:n] 

z 

»   »  boys  [boiz] 

ei 

»    »  day  [dei] 

u 

»    »  put  [put] 

f 

»    »  EngHsh  ['inglij] 

£3 

»    »  hair  [he  a] 

A 

»    »  cut  [kAt] 

tf 

»    »  much  [mAtJ] 

a: 

»    »  hurt  [ha:t] 

3 

»    »  pleasure  ['ple3o] 

9 

»    »  about  [a' baut] 

d3 

»    »  George  [d3o:d3] 

i: 

»>    »  feel  [fi:l] 

w 

»    »  why  [wai] 

i 

»    »  thin  ftnn] 

x 

»    » loch  [lox,  lok] 

ia 

»    »  near  [nis] 

(skotsk  x  =  tysk  ach-lyd) 
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ENGELSK  OG  AMERIKANSK 
RETTSKRIVNING 

De  viktigste  uoverensstemmelser.  Noen  eksempler, 
ae  (æ),  eng.  —  e,  amer.:  aesthetics  —  esthetics;  anaemia  —  anemia;  haemorrhage 
—  hemorrhage. 

11,  eng.  —  1,  amer.:  travelled,  unravelled  —  traveled,  unraveled;  marvellous  — 
marvelous.  Merk  eng.  fulfil,  amer.  fulfill;  eng.  skilful,  amer.  skillful. 

— ce,  eng.  — se,  amer.:  defence  —  defense;  offence  —  offense,  pretence  —  pretense. 

— our,  eng.  — or,  amer.:  colour  —  color;  honour  —  honor;  honourable  —  honor- 
able; favour  —  favor;  favourable  —  favorable;  favourite  —  favorite. 

Franske  lånord  i  eng.,  f.  eks.  café,  élite,  fete,  matinée,  négligé  mangler  ofte  aksenten 
i  amer.  Merk  amer.  negligee. 

Manglende  bindestrek  mellom  sammenhørende  ord  er  langt  mer  alminnelig  i  amer. 
enn  i  eng.  Noen  eksempler  fra  amer.:  dining  room,  great  grandfather,  note 
paper,  major  general,  skim  milk,  wash  basin,  Ash  Wednesday.  Enda  mer 
karakteristisk  for  amerikansk  rettskrivning  er  full  sammenskriving  av  ord  som  i 
engelsk  har  bindestrek,  f.  eks.  airmail,  airtight,  fortuneteller,  highhanded, 
lamppost,  motorcar,  preeminent,  prewar,  reelection,  sendoff,  taillight. 


A 
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abstain 


«  A  » 

A,  a  [ei]  fi.  As,  A's  [eiz]  bokstaven  a;  noten 
a;  beste  karakter  i  U.  S.  skoler;  A  1  [ei 
waii]  first-class  (Lloyd's  Register);  I  feel 
Ali  toppform. 

a,  framfor  vokallyd  an  (vanl.  s,  sn)  ubest, 
art.;  a  few  things  noen  (få);  he  thinks 
he  is  a  Cicero;  they  are  of  a  kind, 
of  an  age  (samme,  én);  three  times 
a  day  (om,  per);  io  miles  an  hour  (i). 

a'  [a:]  sk.;  for  a'  that,  in  spite  of  all  that. 

aback  [a'bæk]  av.;  brace  —  brase  bakk; 
be  taken  —  bli  forvirret,  perpleks,  paff. 

abacus  [æbskss]  toppflate  på  søylekapitél; 
kuleramme,  regnebrett  (alm.  counting 
board). 

abaft  [a'ba-.ft]  akter(ut). 

abandon  [a'bamdan]  oppgi,  forlate;  la 
stelle  seg  selv;  —  oneself  to  despair 
gi  seg  over  til;  — ed  fortvilt;  tøylesløs, 
forvorpen;  s.  [a'bamdan,  abådon]  over- 
givenhet;  frigjorthet;  — ment  oppgivelse, 
avståelse,  forlatthet,  forsakelse. 

abase  [s'beis]  fornedre,  ydmyke; 
— ment  s. 

abashed  [s'bajft]  fo narret,  forlegen,  ned- 
slått, skamfull. 

abate  [s'beit],  minske,  slå  ned,  nedsette, 
lindre;  avta;  — ment  s. 

abb|acy  ['æbssi]  abbedverdighet,  en  ab- 
beds rettigheter,  funksjonstid;  — ess 
abbedisse;  — ey  munke-  ell.  nonnekloster; 
fhv.  klosterkirke  (Westminster  A.);  — ot 
['æbst]  abbed;  — otship  en  abbeds  ver- 
dighet, område,  tjenestetid. 

abbreviate  0'bri:vieit]  forkorte;  — ation 
[sbrhvi'eijsn]  forkorting. 

ABC  [ei  bi:  si:]  abc,  alfabet  (ogs.  fl. 
the  ABC's);  grunnelementer,  prinsipper, 
togtabell  (alfabetisk). 

ABC  fk.  f.  Atomic-Biological-Chemi- 
cal  warfare  ABC-krigføring. 

A.B.C.  fk.  f.  Aerated  Bread  Company 
selskap  som  driver  billige  te-restauranter 
(teashops). 

abdicat  e  ['æbdikeit]  frasi  seg  embete, 
trone;  gå  av;  — ion  s. 

abdomjen  ['æbdaman  el.  aeb'doumsn] 
underliv,  buk;  — inal  [ab 'domini]  under- 
livs-. 

abduct  [æb'dAkt]  bortføre,  kidnappe; 
— ion  s. 

abeam  [3'bi:m]  tverrskips. 

Aberdonian  [ajba'dounjsn]  fra  Aberdeen. 

aberra.nt  [æ'berant]  villfarende,  abnorm; 
— tion  [aeba'reijsn]  villfarelse. 

abet  [a'bet]  støtte,  tilskynde,  oppvigle  til 
(to  abet  evildoers,  a  crime);  — ment  s. 

abeyance  [a'beisns]  uavgjorthet;  in  — 
i  bero,  uavgjort. 

abhor  [ab'ho:]  avsky,  hate;  — rence  s. 

abidje  [a'baid];  —  by  stå  ved,  være  trofast 
mot;  I  can't  —  him  utstå;  bli,  bo;  — ing, 
(no)  — ing  (place)  blivende,  permanent. 

ability  [a'biliti]  evne,  dyktighet. 

abject  ['æbd3ekt]  ussel,  elendig;  feig,  for- 
aktelig; — ion  s. 

ab  i  ur  ation  [sebdsu'reifsn]  avs  verging; 
— e  [sb'dsus]  avsverge. 

ablaze  [s'bleiz]  av.,  i  lys  lue,  flammende; 
ogs.  fig.  —  with  anger. 

ablje  [eibl]  dyktig,  i  stand  til;  be  —  to 


kunne;  — bodied  rask,  rørig;  fullbefaren 


aoiur  L3  oiaij  av.  taKet,  UKiar. 

ablution  [s'blu^an]  rensing,  vask. 

abnegatje  ['æbnigeit]  fornekte;  — ion;  sj. 

abnorm  al  [seb'nccmsl]  abnorm  unatur- 
lig, vanskapt;  — ity  s. 

aboard  [a'bo:d]  ombord  på  skip,  i  U.  S. 
ogs.  på  et  tog. 

abode  [s'boud]  bolig  (ikke  dgl.);  pret.  og 
p.  p.  av  abide. 

aboli  sh  [a'bolij]  avskaffe,  oppheve,  gjøre 
ende  på;  — tion  s.;  — tionist  U.  S.  for- 
kjemper for  oppheving  av  negerslaveriet. 

abomina  ble  [a'borninsbl]  avskyelig;  — te 
avsky;  — tion  styggedom. 

aborigin|al  [æb3'rid33nl]  opprinnelig, 
ur-,  urinnvåner;  — es  [æb3'rid3ini:z]  ur- 
innvånere. 

abort  [a'bD:t]  føde  for  tidlig,  mislykkes; 
— ion  abort,  misfoster;  — ive  for  tidlig 
født;  mislykket;  f  oster  f  or  drivende.  ! 

abound  [s'baund]  finnes^  i  stor  mengde; 

—  in  være  rik  på,  the  river  — s  in  sal- 
mon. 

about  [s'baut]  på  alle  kanter,  her  og  der; 
omkring  i  forskj.  retning;  om,  angående; 
om,  i  motsatt  retning:  About  turn!  Helt 
om!  nesten:  —  a  mile;  to  be  —  skulle 
til  å;  to  bring  —  få  i  stand;  to  come  — 
å  hende;  to  set  —  å  begynne;  how  — ? 
hvordan  er  det  med  -  -  ? 

above  [s'bAv]  over,  høyere  enn,  mer  enn, 
ovenfor,  ovenpå;  —  all  framfor  alt; 
that's  —  me  det  går  over  min  forstand; 
— board  uten  fusk  og  knep,  ærlig. 

abrasion  [s'brei33n]  skrubbing;  skrubb- 
sår. 

abreast  [a'brest]  ved  siden  av  hverandre, 
side  om  side;  —  of  på  høyde  med,  å  jour 
med;  keep  —  of  the  times  følge  med 
tiden. 

abridge  [s'brid3]  forkorte,  gjøre  utdrag 

av;  — ment  forkorting,  sammendrag, 
abroad  [3'bro:d]  ute,  utendørs;  i  omløp, 

på  ferde;  utenlands. 
abrogat|e  ['æbrogeit]  avskaffe,  oppheve 

(a  law  or  custom);  — ion  s. 
abrupt  [a'brApt]  brå,  plutselig,  uventet; 

bratt  steil;  uhøflig;  — ness  s. 
abscess  ['æbsis]  byll,  svulst, 
abscond  [ab1  skond]  lure  seg  unna,  stikke  av. 
absen|ce  ['æbssns]  fravær;  mangel:  in  the 

—  of  evidence;  —  of  mind  åndsfra- 
værenhet;  — t  fraværende,  adspredt, 
distré;  — t  [æb'sent]  oneself  holde  seg 
borte;  — tee  som  holder  seg  borte,  — tee 
ownership  å  være  eier  uten  å  delta  i 
ledelsen  av  bedriften. 

bsinth  ['æbsinb]  malurt,  absint, 
absolut  e  ['æbs3lu:t]  absolutt;  uinnskren- 
ket, egenmektig;  sikker,  utvilsom;  — ion 
frikjenning,  tilgivelse;  — ism  enevelde, 
predestinasjon;  — ist  tilhenger  av  ene- 
veldet. 

absolve  [sb'zolv]  frikjenne  (from). 

absorb  [3b'so:b]  suge  til  seg,  oppta  i  seg; 
— ed  in  thoughts  i  dype  tanker. 

absorption  [ab'so^Jsn]  innsuging,  absor- 
bering. 

absquatulate  [sb'skwotjuleit]  fordufte, 
stikke  av,  U.  S.  sl. 

abstain  [æb1  stein]  (from)  la  være,  unn- 
late; avholde  seg  (fra);  — er  avholdsmann. 


abstemious 
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ache 


abstemious  [æb'sti:mi3s]  måteholden, 
abstinen  ce  ['æbstinsns]  avhold;  total  — ; 

— t  avholdende,  måteholden, 
abstract  [æb'strakt]  fraskille,  avsondre, 

utvinne  (ogs.  extract);  abstrahere,  kvarte 

(dgl.);  — ed  fordypet,  ivrig  opptatt;  distré; 

— ion  abstraksjon,  åndsfraværelse;  tyveri, 
abstract  ['æbstrækt]  s.  utdrag;  abstrakt, 

alminnelig,  teoretisk,  —  mathematics 

ren  m. 

abstruse  [æb'stru:s]  uforståelig,  dunkel, 
vanskelig. 

absurd  [ab'satd]  urimelig,  meningsløs 
ufornuftig;  — ity  s. 

abundance  [s'bAndans]  overflødighet, 
overflod;  — t  rikelig;  som  det  er  (me- 
enn)  nok  av. 

abuse  [a'bjurz]  misbruke;  skjelle  ut; 
[a'bjuis]  misbruk,  skjellsord. 

abusive  [s'bjuisiv]  grov,  —  terms 
ukvemsord;  uriktig:  —  exercise  of 
power;  — ness  grovhet,  grov  munn. 

abut  [a'bAt]  on  grense  el.  støte  til;  stikke 
ut  fra;  hvile  på;  — ment  støttepunkt. 

abysmal  [a'bizmal]  avgrunnsdyp,  bunn- 
løs. 

abyss  [s'bis]  avgrunn,  svelg. 

academic  [a^ka'demik]  akademisk;  fig. 
uten  praktisk  verdi,  akademiker;  av. 
— ally;  — ;ian  [akasds'mifsn]  medlem  av 
et  akademi. 

academy  [a'kaedami]  akademi,  høyskole, 
selskap  for  kunst,  vitenskap. 

accede  [æk'si:d]  tiltre,  overta,  bestige  (to); 
samtykke  (i),  gå  med  (på)  (to). 

accelerat  e  [ask'selareit]  framskynde,  på- 
skynde, øke  farten;  gi  gass;  — ion  aksel- 
erasjon; — or  gasspedal. 

accent  ['æksant]  aksent,  trykk;  uttale, 
fremmedartet  uttale,  tonefall. 

accent  [aek'sent]  betone,  legge  trykk  på; 
— uate  aksentuere,  betone;  framheve, 
understreke;  — uation  s. 

accept  [æk'sept]  motta,  godta,  si  ja  til; 
begunstige;  — ability  antakelighet; 
— able  a;  — ance  mottaking,  godtaking; 
aksept,  akseptert  veksel;  — ation  betyd- 
ning (ords);  — or  akseptant. 

access  ['ækses]  adgang,  adkomst,  vei; 
utilgjengelighet;  anfall,  ri;  — ary  [æk'se- 
ssri]  to  (a  crime)  medskyldig  i;  — ible 
tilgjengelig;  — ion  (to)  tronbestigelse, 
tiltredelse;  tilvekst;  — ories  pl.  tilbehør; 
— ory  underordnet,  medvirkende,  del- 
aktig (to). 

acciden  ce  formlære;  — t  tilfelle,  slump, 
ulykke;  by  — t  tilfeldigvis;  — tal  tilfeldig, 
uvesentlig. 

acclaim  [a'kleim]  hilse  med  bifallsrop, 
tiljuble. 

acclamation  bifallsrop;  — ory  ['aklæms- 

tsri]  bifalls-, 
acclimatiz  ation  [aklaimstai'zeijsn]  akkli- 

matisering;  — e  akklimatisere, 
acclivity  [a'kliviti]  stigning,  bakke, 
accolade  [æko'leid]  ridderslag;  klamme 

(i  mus.). 

accomodate  [a'komsdeit]  tilpasse;  for- 
sone, bilegge,  forsyne  med,  skaffe  hus- 
rom; — ing  imøtekommende,  hjelpsom; 
— ion  tilpassing;  husrom,  losji,  køyplass; 
— ion-bill  proformaveksel;  — ion- 
ladder  fallrepstrapp;  — ion-train  somle- 
tog, rusletog. 


accompaniment  [s'kAmpanimant]  led- 
sagelse, akkompagnement;  tilbehør;  — y 
ledsage,  akkompagnere;  — ist  akkompag- 
natør. 

accomplice  [s'komplis]  in,  of  medskyl- 
dig i. 

accomplish  (VkompliJ]  fullføre,  oppnå; 
— ed  dannet,  talentfull,  fullendt,  full- 
brakt; — ment  fullføring;  fl.  talenter, 
selskapelige  evner. 

accord  [Vko:d]  akkord,  samklang;  over- 
ensstemmelse, samsvar;  of  his  own  — 
av  egen  fri  vilje;  stemme,  stemme  over- 
ens; bevilge,  tilstå;  — ance  [ — ans]  over- 
ensstemmelse, samsvar,  in  —  with,  — ing 
to  i  samsvar  med,  ifølge,  etter;  — ingly 
følgelig,  altså. 

accordion  [a'koidisn]  trekkspill. 

accost  [a' kost]  vt.  snakke  til,  vende  seg 
til  (på  gaten). 

account  [s'kaunt]  regning,  beregning, 
konto,  regnskap;  beretning;  grunn;  hen- 
syn; call  to  —  kreve  til  regnskap;  as 
per  —  ifølge  regning;  take  into  (the) 

—  regne  med,  ta  hensyn  til;  on  no  — 
under  ingen  omstendigheter;  on  that 

—  av  den  grunn;  turn  to  —  dra  nytte 
fordel  av,  gjøre  god  bruk  av. 

account  vi.,  regne,  beregne;  avlegge 
regnskap  (for);  that  — s  for  it  det  for- 
klarer det;  —  for  mil.  gjøre  det  av  med; 
(om  fly)  skyte  ned;  — ability  ansvarlighet, 
ansvar;  — able  ansvarlig;  — ancy  regn- 
skapsførsel, revisjon;  regnskapslære; 
— ant  regnskapsfører,  bokholder;  — ant 
department  regnskapsavdeling;  — 
-current  kontokurant. 

accoutre  [a'kuita]  utstyre,  utruste; 
— ments  utstyr,  utrustning. 

accredit  [s'kredit]  sb.  with  sthg  tiltro, 
tilskrive  en  noe;  be  — ed  være,  bh,  akkre- 
ditert hos,  offisielt  godkjent  av. 

accretion  O'krhjsn]  sammenvoksing;  til- 
vekst, ice  —  isdannelse  (f.  eks.  på  flyj. 

accru  e  [s'kru]  oppstå;  —  to  tilfalle,  til- 
høre; — ing  interest  påløpende  renter. 

accumulate  [3'kju:mjuleit]  hope,  samle 
opp;  hope  seg  opp;  — ion  opphoping; 
— ive  [ — ativ]  voksende,  økende  i  mengde, 
— or  akkumulator. 

accura|cy  ['ækjurasi]  nøyaktighet;  — te 
['ækjurit]  nøyaktig. 

accursed  [s'kstsid]  ogs.  accurst  for- 
bannet, avskylig. 

accusjable  [a'kjutzsbl]  som  kan  (bør) 
anklages,  daddelverdig;  — ation  anklage, 
siktelse,  beskyldning;  — ative  akkusativ; 
— atory  [ — tari]  anklagende,  klage-;  — e 
of  anklage  for. 

accustom  [a'kAStam]  venne;  — ed  vant, 
tilvant,  vanlig,  — ed  to. 

ace  [eis]  ess  (i  kortspill);  øye  (på  terning); 
hårsbredd;  within  an  —  of  på  nippet  til; 
mesterlig,  (om  en  krigsflyger:)  framifrå, 
a  flying  — ;  not  an  —  ikke  det  minste 
grann. 

acentrick  [ei'sentrik]  uten  sentrum. 

acerbate  ['æsabeit]  gjøre  sur,  forbitre; 
— d  forbitret;  acerbity  ts's3:biti]  surhet, 
bitterhet,  syre;  skarphet,  strenghet. 

acetic  [a'si:tik]  (edikk)sur,  ogs.  acetose 
['æsitous]  el.  acetous  ['æsitas]. 

acetylene  [s'setilhn]  asetylen. 

achje   [eik]   verk;   gjøre   vondt,  verke, 
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smerte;  my  ear  — es  jeg  har  øreverk, 
with  an  — ing  heart  med  sorg  i  hjertet; 

ache  [eitf]  (bokstaven)  h;  drop  one's  — s. 

achiev|able  [stjiivabl]  oppnåelig,  som  kan 
utføres;  — e  utføre,  fullende,  oppnå;  —  a 
triumph  feire;  — ement  utførelse,  be- 
drift, dåd,  storverk. 

Achilles  [s'kiliiz];  —  heel  sårbart  sted. 

achromatize  [ækro'mætik]  fargeløs;  — sm 
['krournatizsm]  fargeløshet;  — ze  [ — taiz] 
gjøre  fargeløs. 

acid  ['æsid]  syre;  sur;  — ify  forvandle(s) 
til  syre  — ity  surnet. 

acidulate  [g'sidjuleit]  gjøre  syrlig;  for- 
bitre. 

ack-ack  ['æk'æk],  sl.f.  anti-aircraft  fire; 
ack-ack  gun  luftvernkanon. 

acknowledge  [sk'nolidz]  erkjenne,  aner- 
kjenne, innrømme;  mil.  besvare  (a 
salute);  — ment  ogs.  kvittering. 

acme  ['ækmi]  toppunkt,  høydepunkt. 

a  ene  ['ækni]  filipens,  finne. 

acolyte  ['ækolait]  akolytt;  lavere  kat. 
geistlig;  korgutt  (i  kat.  kirke). 

acorn  ['eiko:n]  eikenøtt. 

acoustic  [s'ku:stik]  akustisk,  —  nerves 
hørenerver;  av.  — ally;  — s  læren  om 
lyden,  akustikk. 

acquaint  [s'kweint]  gjøre  kjent  med, 
underrette;  — ance  bekjentskap,  kjenn- 
skap; kjenning,  bekjent;  — anceship  be- 
kjentskap. 

acquiesce  [æk\vi'es]  finne  seg  i  (in),  slå 
seg  til  ro  med;  — nee  (stilltiende)  sam- 
tykke; — nt  føyelig,  medgjørlig. 

acquire  [a'kwais]  erverve  (seg),  oppnå; 
— ment;  ogs.  ervervet  ferdighet  (kunn- 
skap); — ments  talenter. 

acquisition  [ækvi'zif3n]  akkvisisjon  (to), 
ervervelse,  vinning;  — ve  havesyk. 

acquit  [s'kwit]  frikjenne  (of);  —  oneself 
(well)  greie  seg  (bra);  gjøre  sitt;  — tal 
frikjenning;  — tance  betaling  ( slutt) - 
kvittering. 

acre  ['eiks]  acre,  eng.  flatemål,  ca.  4047 
m2;  broad  — s  stor  landeiendom;  God's 

—  kirkegården;  — age  ['eiksridz]  flate- 
innhold. 

acrid  ['ækrid]  bitter,  besk,  skarp;  — ity  s. 
acrimonious  [ækri'mounjas]  bitter,  skarp 

—  quarrel;  — y  ['ækrimsni]  s. 
acrobat  ['ækrobæt]  akrobat;  — ic  akro- 
batisk. 

across  [s'kros]  tvers  over:  a  bridge  —  the 
river;  i  kors:  with  arms  — ;  come  — 
treffe  på,  slumpe  borti;  —  from  U.  S. 
(eng.  opposite). 

acrostic  [s'krostik]  akrostikon. 

act  [ækt]  handling;  caught  in  the  — 
grepet  på  fersk  gjerning;  an  Act  of  God 
force  majeure;  the  Acts  of  the  Apostles 
Apostlenes  Gjerninger;  akt  i  et  skuespill; 
lov:  an  Act  of  Parliament;  the  Acts 
of  Congress;  fungere,  virke;  — ing 
manager  fungerende  direktør;  handle; 
opptre  (as  som),  —  as  guide  and  inter- 
preter; —  on  advice  rette  seg  etter  råd; 

—  a  part  spille  en  rolle;  — ing  edition 
sceneutgave  (av  skuespill). 

actable  ['æktabl]  som  kan  oppføres 
(skuespill). 

act-drop  mellomaktsteppe. 
acti  on  ['ækfsn]  det  å  gjøre  noe,  virksom- 
het, bevegelse,  virkning;  kamp,  slag;  pro- 


sess; a  man  of — ;  carry  a  threat  into 
—  omsette  en  t.  i  handling;  to  surrender 
without  an  —  (kamp);  put  out  of  — 
gjøre  kampudyktig;  bring  an  —  against 
sb.  anlegge  sak  mot  en;  — able  som  en 
kan  gå  til  saksanlegg  om;  active  virksom, 
aktiv,  flittig,  rask,  rørig:  —  voice  aktiv, 
(gram.). 

act  or  ['ækts]  skuespiller;  — ress  [-is] 
skuespillerinne. 

actual  ['æktjuai]  faktisk,  virkelig,  egentlig, 
eksisterende,  identisk  (selvsamme);  — ity 
s.;  — ly  av.  i  virkeligheten;  — ize  reali- 
sere i  handling,  beskrive  realistisk. 

actuary  ['æktjusri]  aktuar. 

actuate  ['æktjueit]  sette  i  gang;  drive. 

acu  ity  [a'kju:iti]  skarphet;  — men  skarp- 
sinn; business  — . 

acute  [s'kju:t]  spiss,  fin,  skarp,  gløgg, 
akutt;  an  —  angle  spiss  v.;  — ness  s. 

ad  [sd]  f  k.  for  advertisement. 

adage  ['ædidz]  ordspråk. 

adamant  ['ædsmsnt]  diamanthard  stein; 
ine  [ — ain]  diamanthard,  hard  som  flint. 

adapt  [s'dæpt]  tillempe,  avpasse  (etter 
to);  bearbeide:  — ed  from  the  French; 
— ability  tillempingsevne,  smidighet, 
skikkethet;  — able  tillempingsdyktig, 
bøyelig,  perfektibel;  — ation  s.;  — or 
bearbeider. 

add  [æd]  legge,  føye  til  (to);  addere,  legge 
sammen:  —  up,  —  together;  — endum 
[s'dendsm]  addend;  fl.  — enda  tilføyelse, 
tillegg. 

adder  ['æds]  orm,  hoggorm. 

addict  [a 'dikt]  hengi  seg  til  (to);  — ed  to 

drink  drikkfeldig;  —  ['ædiktj  som  er 

slave  av  (to);  drug  —  narkotiker, 
addition  [a'dijsn]  addisjon,  tillegg;  — al 

tilføyd,  ekstra,  ny. 
addle  ['ædl]  gjøre,  bli  forvirret,  råtten; 

addle-headed  tosket; — deggs  råtne  egg. 
address  [a'dres]  adressere,  stile;  vende 

seg  til,  tale  til;  —  oneself  to  gi  seg  i  kast 

med,  ta  fatt  på;  gml.  forberede;  adresse; 

tale  (til  stor  forsamling);  dannet  vesen; 

behendighet;  i  fl.  oppvartning,  pay  one's 

— es  to  gjøre  kur  til;  — ee  adressat, 
adduce  [s:dju:s]  anføre,  andra,  påberope 

seg. 

adept  [æ' dept]  ekspert,  mester;  meget 
dyktig  (in). 

adequa|cy  ['ædikwssi]  passende  forhold 
(etter  behovet);  — te  ['ædikwit]  tilstrekke- 
lig (til  for),  fullgod. 

adhere  [[sd'his]  sitte  fast,  henge  ved, 
holde  fast  på;  s.  — nee;  — nt  fastsittende; 
tilhenger  (person). 

adhesion  [sd'hi^n]  adhesjon,  fasthol- 
ding; — ive  klebrig,  klebende,  med  lim  på. 

ad  hoc  [æd  'hok]  lat.  provisorisk;  for  et 
bestemt  formål. 

adieu  [a'dju:]  farvel;  make  (take)  one's 
— s. 

adipose  ['ædipous]  fet,  fettholdig;  — ity 
fedme. 

adjacent  [a'dseissnt]  nabo-,  tilstøtende, 
side-. 

adjoin  [s'dsoin]  føye  til;  støte  (opp)  til. 
adjourn  [s'd33:n]  utsette,  heve  møtet; 

— ment  s. 
adjudge  [a'd3Ad3]  tildømme,  tilkjenne; 

anta,  tenke  seg;  dømme:  —  sb.  guilty; 

— ment  dom. 
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adjudicate  [3'd3u:dikeit]  felle  dom  om; 

sitte  til  doms  (in  a  case,  on  a  matter); 

— ion  dom. 
adjunct  ['æd3Ankt]  tilbehør  (tea  and  its 

— s);  hjelper(ske);  gram.  bestemmelse, 

tillegg. 

adjuration  [æd3us'reij3n]  besvergelse, 
innstendig  bønn;  — e  [a'dsua]  besverge. 

adjust  [a'd3Ast]  tilpasse  (etter  to);  ordne, 
rette  på,  innstille  (kikkert),  regulere 
(maskin);  bilegge  (tvist);  — able  reguler- 
bar, osv.;  —ment  s. 

ad  lib.  [æd  'lib]  fk.  f.  ad  libitum  etter 
behag. 

admeasure  [ad'mess]  jur.  tilmåle; 
— ment  s.  ogs.  utmåling;  mål,  dimen- 
sioner. 

administ  er  [sd'minista]  forvalte,  admi- 
nistrere, utøve;  tildele,  gi  (medisin):  —  to; 
—  an  oath  to  sb.  edfeste  en;  — ration 
s.;  — rative  [ — retiv]  forvaltnings-,  utøv- 
ende; — rator  [ — streita]  forvalter,  be- 
styrer. 

admirable  ['ædmirabl]  beundringsver- 
dig. 

admiral  ['ædmiral]  admiral;  — ty  marine- 
departementet;  ogs.  bygningen  (the  A.). 
Frist  Lord  of  the  Admiralty  marine  - 
minister. 

admir|ation  [aedma'reijsn]  beundring; 
she  was  the  —  of  all  hun  ble  beundret 
av  alle;  — e  [sd'maia]  beundre;  — er  be- 
undret; — ingly  av.,  med  beundring. 

admissibility  [admiss'biliti]  rett  til  ad- 
gang (medlemskap);  antagelighet;  — ble 
[ad'misabl]  antagelig,  tilstedelig;  som  har 
adgangsrett;  — on  adgang,  entré,  opp- 
taing;  innrømmelse;  tillatelse. 

admit  [ad'mit]  slippe  inn,  gi  adgang 
oppta;  be  — ted  as  a  solicitor  få  rett  til 
å  praktisere  som  s.;  innrømme,  vedgå; 
— tance  s.,  No  — tance  except  on  busi- 
ness, ellers  nå  sj. 

admix  [ad'miks]  blande  opp,  tilsette; 
— ture  s. 

admoni|sh  [ad'monij]  formane,  advare 
— tion  påminning,  advarsel;  — tory  for- 
manings-, advarende. 

ado  [a'du:]  bry,  besvær,  ståk;  ståhei. 

adobe  [a'doubi]  U.  S.  ubrent,  soltørket 
murstein. 

adolescenjce  [aedo'lesns]  ungdomsalder 
— t  gutt,  pike  meil.  13  og  21;  som  er  i 
oppveksten. 

adopt  [a'dopt]  adoptere,  ta  til  seg;  ta  i 
bruk,  innføre  (et  nytt  våpen);  tilegne, 
knesette;  my  — ed  country  mitt  nye 
fedreland;  — ion  s.;  — ive  adoptiv-, 
foster-. 

adorlable    [a'do-.rsbl]  tilbedelsesverdig, 

— ation  tilbedelse;  — e  tilbe,  forgude; 

dgl.;  like  svært  godt. 
adorn  [s'do-.n]  smykke,  pryde;  — ment 

utsmykking;  pryd(else). 
adrenalin  [s'drenslin]   adrenalin  (blod- 

stillende  middel). 

adrift  [a'drift]  i  drift,  drivende  for  vær  og 
vind,  fig.  helt  utenfor;  turn  —  la  seile 
sin  egen  sjø. 

adroit  [a'droit]  behendig;  — ness  s. 

adulat|ion  [aedju'leifsn]  smisking,  log- 
ring,  overdreven  smiger;  — e  v.;  — or 
smigrer;  — ory  ['ædjuleitari]  smigrende. 

adult  ['ædAlt]  voksen  (person). 


adulterate  [a'dAltereit]  forfalske;  — ation 
forfalskning;  — er  ekteskapsbryter;  — ess 
ekteskapsbryterske;  — y  ekteskapsbrudd, 
hor. 

advance  [ad'va:ns]  framskritt,  framgang; 
framrykking;  forfremmelse;  forskudd; 
avanse,  pristillegg;  in — på  forhånd,  for- 
skuddsvis; fl.  ogs.  tilnærmelser;  gå, 
rykke  fram;  stige,  heve  (pris),  forfremme, 
framskynde;  nærme  seg;  framføre;  fore- 
bringe;  gi  på  forskudd,  forstrekke  (med); 
— d  ogs.  våget,  dristig;  — ment  forfrem- 
melse, avansement;  opphjelp,  fremme. 

advantage  [ad'va:ntid3]  fordel,  formonn, 
nytte;  take  —  of  sb.  utnytte,  overliste; 
you  have  the  —  of  me  De  kjenner  meg, 
og  jeg  kjenner  ikke  Dem;  turn  sthg.  to  — 
dra  nytte  av;  to  —  til  sin  fordel;  — ous 
[ædv3n'teid33s]  fordelaktig;  upon  —  Sh. 
på  rente. 

advent  ['ædvant]  komme,  tilkomst;  ad- 
vent — itious  [ — 'tifas]  som  kommer  til, 
attpå;  tilfeldig;  — ure  hending,  våge- 
stykke, eventyr  (som  en  opplever);  spe- 
kulasjon; — urer  vågehals,  eventyrer; 
— uress  eventyrerske;  — urous  [ad'vent- 
Jarss]  dristig,  vågsom,  eventyrlig. 

adversary  ['ædvasari]  motstander;  the 
Adversary  djevelen. 

adverse  ['ædvsis]  skadelig;  nedsettende 
(criticism). 

adversity  [ad'vsisiti]  motgang,  ulykke. 

advert  [ad'vait]  to  tale  el.  skrive  om, 
henvende  sin  oppmerksomhet  på;  — ence 
el.  — ency  oppmerksomhet;  — ise  ['ædvs- 
taiz]  bekjentgjøre,  kunngjøre,  avertere, 
lyse  ut;  — ise  for  avertere  etter;  — ise 
oneself  gjøre  reklame  for  seg  selv;  — ise- 
ment  [sd'vsitismant]  avertissement,  lys- 
ing, annonse,  reklame;  — iser  [ — taiza] 
averterende;  lysingsblad;  — ising  agency 
reklamebyrå. 

advice  [ad'vais]  råd;  a  piece  (bit,  word) 
of — ;  good  —  is  dear  (gode  råd  er  dyre); 
take  medical  —  søke  legehjelp;  med  fl. 
— s  etterretning,  advis;  letter  of  — 
advisbrev;  Sh.  upon  more  —  ved  nær- 
mere ettertanke. 

advis  I  e  [ad'vaiz]  råde;  —  against  fra- 
råde; underrette;  — ability  tilrådelighet; 
— able  tilrådelig;  — edly  [ — idli]  med 
velberådd  hu;  — ement  rådslagning, 
overveielse;  — -er  rådgiver;  legal  — er 
jur.  konsulent;  — ory  [ — sri]  rådgivende. 

advoca|cy  ['ædvskasi]  forsvar;  — -te  ['æd- 
vakit]  advokat,  forsvarer,  talsmann  (of); 
— te  [ — keit]  være  talsmann  for,  forsvare. 

Aegean  [i(:)dzi:an]  egeer;  the  —  Egeer- 
havet. 

aegis  ['i:d3is]  egide;  skjold,  vern. 
Aeolian    [iWoulisn]    eolisk;    —  harp 
eolsharpe. 

aeon  ['iranj  alder  av  umålelig  varighet; 
evighet. 

aerat|e  ['eiareit]  forbinde  med  kullsyre; 
—ed  bread  kullsyrehevet  brød. 

aerial  ['earial]  luftig,  eterisk;  lett;  tng. 
antenne;  —  railway  luftbane;  løype- 
streng; —  service  lufttrafikk;  receiving 
—  mottakerantenne;  transmitting  — 
senderantenne;  —  photo  flyfoto;  —  war- 
fare luftkrig. 

aerile  ['sari]  ørnereir;  fig.  høytliggende 
hus;  tårnværelse;  yngel,  ungeflokk;  a. 


aerob  atics 
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agglutinate 


høythengende;  — form  luftformig;  — fy 
forvandle  til,  blande  med  luft. 

aerobatics   [sarou'bætiks]  kunstflyging. 

aeroidrome  ['saradroum]  flyplass;  — dy- 
namics ['saroudaihæmiks]  aerodyna- 
mikk; — field  nyfelt;  — gram  radiogram; 
— gun  luftvernkanon;  — lite  [ — lait] 
meteor(stein);  — naut  [ — no:t]  luft- 
skipper, luftnavigatør;  — nautic(al)  luft- 
farts-; — nautics  (kunst)flyging;  — plane 
flygemaskin;  — stat  [ — stæt]  luftballong, 
luftskip. 

aesthetic  ['i:spi:t]  estetiker,  skjønnånd; 
— ic  [i:s'petik]  estetisk;  — icism  [i:spe- 
tisizam]  estetisisme,  skjønnhetsdyrkelse 
— ics  (brukt  som  entallsord)  estetikk. 

aestival  [i:s'taival]  sommer-,  sommerlig. 

afar  [a'fa:]  fjernt,  langt  borte. 

afeard  [a'fiad]  dial.,  poet.  redd. 

affab  ility  [sefa'biliti]  omgjengelighet; 
— le  imøtekommende,  hyggelig. 

affair  [a'fea]  forretning;  sak;  — s  of  state 
regjeringssaker;  mind  your  own  — s 
pass  dine  egne  saker;  Department  of 
Home  (Foreign)  Affairs  innenriks- 
(utenriks)departementet;  anliggende,  af- 
fære; —  of  honour  duell. 

affect  [a' fekt]  virke  på;  berøre  (følelser), 
slå  seg  på,  angripe  (om  sykdom  osv.), 
legge  an  på  ( —  a  frivolous  style) ;  gi  seg 
mine  av,  like,  ynde;  hykle,  affektere 
( —  ignorance);  — ed  affektert,  kunstlet; 
— ing  gripende. 

affectation  [æfek'tei{an]  affektasjon,  på- 
tatt vesen. 

affection  [a'fekjan]  affekt,  sinnsbevegelse; 

kjærlighet,  hengivenhet;  gml.  fl.  følelser; 

— ate  [-it]  kjærlig,  hengiven, 
affiance  [a'faians]  forlove;  forlovelse, 
affidavit  [aefi'deivit]  beediget  skriftlig  for- 

forsikring,  forklaring,  attest, 
affiliat  e  [a'filieit]  knytte  til  seg,  være 

el.  bh  forbundet  med;  — ion  adopsjon, 

antagelse  i  barns  sted;  opptaking  (i  sam- 
menslutning), filial, 
affinity  [a'finiti]  svogerskap;  slektskap; 

likhet,  tiltrekning, 
affirm  [a'faim]  påstå,  bekrefte;  — ation 

s.;    — ative   [ — ativ]    bekreftende  (an 

— ative  answer,  «Yes». 
affix  [a'fiks]  knytte,  feste  til;  tilføye,  ved- 

føye. 

afflict  [a1  flikt]  bedrøve,  hjemsøke,  plage, 

tynge;  — ion  sorg,  lidelse,  prøvelse, 
af fluen' ce  ['æfluans]   overflod,  rikdom; 

— t  overflødig;  sideelv,  tverrelv, 
afflux  [a'flAks]  tflstrønaning. 
afford  [a'fo:d]  yte,  gi,  levere;  greie,  skaffe, 

ha  råd  til;  I  cannot  —  it  jeg  har  ikke  råd 

til  det. 

afforest  [a'forist]  plante  til  med  skog; 
— ation  s. 

affranchise  [æ'fræntjaiz]  frigjøre,  gi  fri. 
affray  [a'frei]  slagsmål,  oppløp,  tumult, 
affright   [a'frait]   gml.   poet.  skremme; 

plutselig  frykt, 
affront  [a 'fr  Ant]  såre,  forulempe;  stille 

seg  fiendtlig  til;  krenking,  fornærmelse. 
Afghan  ['æfgæn]  afgansk. 
afield  [a'fi:ld]  ut(e)  på  marken:  drive  the 

cows  — ;  i  felten;  far  —  langt  borte  (fra 

hjemmet). 

afire  [a'fire],  eg.  on  fire;  set  —  stikke  i 
brann. 


aflame  [a'fleim],  poet,  autumn  woods  — 
with  colour;  i  flammer,  lys  lue. 

afloat  [a 'flout]  flytende,  flott;  life  —  livet 
til  sjøs,  om  bord. 

afoot  [a'fut]  i  gjære:  there  was  mischief 
— ;  pa  bena,  på  ferde,  til  fots. 

afore  [a'fo:]  før,  forut;  —  -mentioned 

førnevnt;  said  bemeldt,  førnevnt;  — 

-thought  tilsiktet,  overlagt;  overlegg. 

a  fortiori  ['ei  fo:Ji'o:rai]  (latin)  enn  mer,  så 
meget  mer,  ikke  å  tale  om. 

afraid  [a'freid]  redd;  —  for  a  sick  child 
engstelig  bekymret  for;  —  of  death  redd 
for  å  dø;  —  that  redd  for  at,  osv.;  —  to 
do  (of  doing)  redd  for  å  gjøre. 

afresh  [a'frej]  igjen,  på  nytt  (lag). 

African  ['æfrikan];  afrikansk;  afrikaner. 

Africander  [æfri'kænda]  afrikander  (hvit 
i  Sør-Afrika). 

Afrikaans  [æfri'ka:ns]  sørafrikansk  hol- 
landsk (språk). 

aft  [a: ft]  akter,  akterut. 

after  ['a:fta]  prep.,  av.,  a.,  konj.,  etter; 
—  that  deretter;  time  —  time  gang  på 
gang;  —  all  my  care  til  tross  for  all  min 
omsorg;  —  a  fashion  på  sett  og  vis;  in  — 
years  i  årene  etter;  —  her  husband 
died,  she  had  to  earn  her  living;  U.  S. 
=  eng.  past  om  klokkeslett. 

afterj -ages  ['a:fta'eid3iz]  etterverdenen; 

 body  akterskip;  clap  etter  smekk, 

etterspill;  — -  -dinner  speech  skål  ale; 

 glow  aftenrøde;  grass  etterslått, 

hå;  — math  [-ma:p]  etterslått;  fig.  resul- 
tat; — most  akterst;  — noon  [-'nu:n]  el. 
[-nu:n]  ettermiddag;  —  -thought  tanke 
en  kommer  på  etterpå,  ofte  for  sent; 
— ward(s)  [-wad(z)]  etterpå. 

again  [a'gein,  a'gen]  igjen,  atter,  på  nytt; 
time  and  —  gang  på  gang;  over  —  en 
gang  til;  as  much  —  en  gang  til  så 
meget;  videre;  på  den  andre  siden. 

against  [a'geinst,  a'genst]  (i)mot,  i  strid 
med;  a  law  —  spitting; lean — the  wall; 
save  money  —  a  rainy  day  i  påvente  av. 

agape  [a'geip]  gapende,  kopende. 

agate  ['ægat]  agat. 

age  [eid3]  alder;  at  the  —  of  six  (when 
six  years  old);  be  (come)  of  —  være 
(bh)  myndig;  under  —  ikke  myndig;  — 
old  eldgammel;  for  — s  på  år  og  dag; 
tidsalder:  the  Elizabethan  Age;  the 
Middle  Age  mellomalderen;  å  bh  gam- 
mel: he  is  ageing;  gjøre  gammel;  — d 
som  attr.  a.  ['eid3id],  an  aged  man;  som 
pred.  [eid3d]  a  boy  aged  ten;  — less 
som  ikke  blir  gammel. 

agen  [a'gen]  vlg.  f.  against. 

agency  ['eid3ansi]  virksomhet;  middel,  hj- 
elp, medvirkning,  inngripen;  agentur,  kon- 
tor; Reuter's  ['roitaz]  —  Reuters  byrå. 

agenda  [a'd3enda]  (fl.  brukt  som  entall) 
huskeliste;  dagsorden. 

agent  ['eid3ant]  handlende  person;  driv- 
ende kraft;  kjemisk  substans,  giftgass; 
stedfortreder,  representant,  agent;  spion; 
estate  —  eiendomsmegler;  house  — 
innehaver  av  leiebyrå. 

agglomerat' e  [a'glomareit]  hope  (seg) 
opp;  klumpe  (seg)  sammen;  — ion  s. 

agglutinatje  [a'glu:tineit]  lime(s)  sam- 
men, klebe(s)  sammen;  bli  til  lim;  — ing 
languages  agglutinerende  språk  (som 
tyrkisk  og  ungarsk);  — ion  s. 


ggrandize 
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ajar 


aggrandize  ['ægrandaiz]  forstørre,  utvide; 

— ment  [a'graendiz-]  ekspansjon. 
aggravat|e  ['ægraveit]  forverre;  dgl.  ergre; 

— ing  ergerlig;  — ion  s.  forverrelse;  noe 

som  irriterer,  ergrer, 
aggregate  ['ægrigeit]  samle  til  et  hele; 

s.  aggregat;  in  the  —  tatt  el.  betraktet 

som  et  hele;  — ion  samling  til  en  masse, 

gruppe. 

aggress  [s'gresj  angripe  først;  begynne 
strid,  krig;  — ion  [a'grejan]  aggresjon; 
— i  ve  stridbar;  — or  angriper  (den 
første). 

aggrieve  [s'grhv]  forurette,  krenke. 

aghast  [a'ga:st]  forferdet. 

agile  ['æd3ail]  rask,  bevegelig,  lett  og  le- 
dig; — ity  [a'dsiliti]  s. 

agiotage  ['æd33tid3]  børsspill,  børsspe- 
kulasjon. 

agitat  e  ['æd3iteit]  bevege,  opphisse;  agi- 
tere; diskutere:  —  the  question;  — ion 
s.;  — or  agitator;  — torial  agitatorisk. 

agittin  [a'gitin]  vulg.  f.  getting. 

aglow  [a'glou]  glødende. 

agnail  ['ægneil]  verkefinger,  neglerot. 

agnat]  e  ['ægneit]  beslektet,  slektning  på 
fars  side;  — ion  s. 

agnomen  [aeg'nouman]  tilnavn,  f.eks. 
Africanus  til  Publius  Cornelius  Scipio; 
oppnavn,  utnavn. 

agnostic  [æg'nostik]  agnostisk;  agnostiker; 
— ism  s. 

ago  [s'gou]  for  -  siden:  an  hour  — . 

agog  [a'gog]  ivrig,  spent,  oppsatt  på. 

agone  [a'gon]  gml.  =  ago;  a.  svunnen. 

agonjize  fæganaiz]  pine(s);  — ized(ly) 
forpint;  — izing  pinefull;  — y  pine,  kval, 
dødsangst,  — y  of  laughter,  anger,  pain 
voldsomt  anfall  av  osv.;  — y  column 
avisspalte  for  dødsfall  o.  1. 

agrarian  [a'grEarian]  agrar,  jordbruker; 
agrarisk,  jordbruks-. 

agree  [a'gri]  samtykke  (to),  si  ja,  bli  enige 
(om  on);  stemme  overens  (the  two  sto- 
ries — );  være  enig  med;  stemme  med 

( —  with  the  facts);  it  was  — d  that  

man  ble  enig  om  at  — ;  fat  doesn't  — 
with  me  jeg  tåler  ikke  fett,  har  ikke  godt 
av  f. 

agreeabl|e  [a'gritabl],  I  am  —  enig;  an  — 
voice  behagelig;  — y  to  overensstem- 
mende med. 

agreement  [s'grhmant]  overenskomst, 
samsvar,  forlik  (come  to  an  — );  in  — 
with. 

agricultural  [segri'kAltJural]  jordbruks-; 

— e  jordbruk;  — ist  jordbruker,  agronom, 
agronomics  [segrs'nomiks]  =  agronomy 

rse'gronami]  =  science  of  agriculture 

jordbrukslære, 
aground  Fa'graund]  på  grunn, 
ague  ['eigju:]  kaldfeber,  især  malaria;  kul- 

sing. 

ah  [a:]  interj,  som  uttrykker  smerte,  over- 
raskelse, medkjensle,  glede,  klage  -  alt 
etter  måten  det  sies  på. 

aha  [a'ha:]  interj,  som  uttrykker  triumf, 
overraskelse,  forakt,  spott,  ironi  -  alt  etter 
måten  det  sies  på. 

ahead  [s'hed]  of  i  spissen  for;  full  speed 
—  full  fart  forover;  go  —  gå  på,  klem  i 
vei;  be  —  ten  dollars  in  a  deal  U.  S. 
tjene  ti  d.  på  en  handel. 

aheap  [a'hi:p]  opphopet,  i  haug. 


ahoy  [a'hoi]  interj.,  brukes  når  en  praier  et 
skip;  ohoi. 

aid  [eid]  hjelp,  hjelpe;  gi  understøttelse, 
bidrag  til;  to  —  the  expedition;  with 
the   —   of  a  microscope;  first  — 

førstehjelp;  U.  S.;  first  —  man  sanitets- 
soldat;  first  —  station  hjelpeplass. 

aide-de-camp  ['eidda'ka]  adjutant  (hos 
general,  admiral);  U.  S.  aid-de-camp. 

ail  [eil]  være,  bli  syk;  hangle;  plage,  what 
ails  you  ?  hva  er  i  veien  med  deg  ?;  -—ing 
skrantende,  sykelig;  — ment;  a  slight  — 
illebefinnende. 

aim  [eim]  sikte  på  (at);  trakte  etter  (at); 
sikte,  mål,  formål. 

ain't  [eint]  dgl.  for  am  not,  is  not,  are 
not,  have  not,  has  not. 

air  ['ca]  luft;  there  are  rumours  in  the 
—  det  går  rykter;  my  plans  are  still  in 
the  —  ubestemte;  go  by  —  reise  med  fly; 
what's  on  the  — ?  om  radioprogram; 
an  open  —  meeting  friluftsmøte;  luft- 
ning; melodi;  mine;  airs  viktig  vesen, 
put  on  airs  gjøre  seg  viktig. 

air  alert  [a'lait]  flyalarm. 

air  beacon  rutelys;  fyr  i  luftled. 

air  approach  innflygingsvei. 

airborne  ['eabom]  luft-,  flybåret. 

air-brake  bremse  som  drives  med  kom- 
primert luft,  vakuumbremse. 

air-brush  kost  som  sprer  maling  med 
komprimert  luft. 

air-condition(ing)  oppr.  U.  S.  system 
som  sikrer  jevn,  behagelig  temperatur  og 
fuktighet  sgrad  samt  støvfrihet  i  boliger  og 
fabrikker;  luftregulering,  luftavkjøling; 
air-conditioned  a. 

aircraft  ['sakralt]  (bare  entallsform) ;  fly 
av  alle  slag;  —  carrier  hangarskip. 

air  disaster  flyulykke. 

airdrome  U.  S.  f.  eng.  aerodrome  fly- 
plass. 

Airedale  ['esdeil]  a.,  —  terrier. 

airfield  flyplass. 

air  flight  strip  rullebane. 

air  force  flyvåpen. 

air  gun  luftbørse. 

airily  flott,  kjekt,  lystig;  lett,  luftig. 

airing  luftetur,  utflukt. 

air  line  luftrute,  flyrute. 

air  liner  rutefly. 

air  mail  luftpost;  sticker  luftpost- 

merke. 
airman  flyger. 

air-minded  vant  til,  interessert  i  flyging, 
air  pilot  flyger. 

airplane  U.  S.  for  eng.  aeroplane  fly. 
airport  fly  havn. 

air  raid  luftangrep;  Air  Raid  Precaut- 
ions (A.R.P.)  sivilt  luftvern  (eng.); 
air-raid  shelter  tilfluktsrom;  air-raid 
warden  luftverns jef;  air-raid  warning 

flyalarm. 

air  service  flyrute;  operate  an  —  drive 
en  f. 

airshaft  luftsjakt. 

air-tight  lufttett. 

airway  flyrute,  fl.  flyselskap. 

airworthy  flydyktig. 

airy  luftig,  lett,  munter,  sorgløs;  —  surge 

luftbølger  (opprørt  lufthav), 
aisle  [ail]  sideskip  (i  kirke);  U.S.  ogs.  gang, 

korridor  (f.eks.  i  tog), 
ajar  [a'd3a:]  på  klem,  på  gløtt. 


akimbo 
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allude 


akimbo  [a'kimbou],  with  arms  —  med 

hendene  i  siden. 

akin  [a 'kin]  to  i  slekt  med. 

alabaster  ['æl  aba:  st  a]  alabast,  finkornet 
gips,  hvit  og  gjennomskinnelig. 

alack  [Vlæk]  foreldet  interj.,  akk! 

alacrity  [s'laekriti]  livlighet,  sprekhet; 
beredvillighet;  with  —  med  liv  og  lyst. 

alamode  ['ælamoud]  beef  ragu. 

alarm  IVla:m]  varsel  om  fare;  sound 
(give)  the  —  gjøre  anskrik;  vekker  i  en 
— clock  (vekkerur);  plutselig  skrekk,  uro; 
varsle  om  fare;  skremme,  forurolige. 

alarum  [a'lsaram]  alarmapparat,  vekkerur. 

alas  [s'lais]  interj,  som  uttrykker  sorg,  be- 
klagelse, medkjensle,  frykt;  akk,  dess- 
verre; —  the  while  Sh.  akk  du  slette 
tid! 

alb  [ælb]  messeserk,  båret  over  samarien 
(cassock)  og  under  messehaklet  (chasu- 
ble) under  gudstjeneste. 

albatross  ['ælbstros]  albatross  (stor  måke- 
fugl). 

albeit  [o:l'bi:it]  =  al( though)  it  (so) 

be  (that)  gml.  enskjønt;  (poetisk), 
albin]  ism   ['ælbinizsm]   albinisme;   — o 

[-'bi:nou]  albino, 
album  ['ælb am]  album,  gjestebok, 
album] en  ['ælbjumin]  eggehvite;  — inous 

[ælbjurminas]  eggehviteholdig. 
alchem  ist  ['ælkimist]  alkymist:  — y  al- 
kymi, gullmakerkunst. 
alcohol  ['ælkahol]  alkohol;  — ism  [ — izem] 
alcoholic  [eelks'holik]  alkoholholdig. 

Alcoran  [ælko'ra:n],  the  —  Koranen; 

ogs.  hellig  bok. 
alcove  ['ælkouv]  alkove;  sommerhus  i 

have;  rom  avdelt  ved  bokhyller, 
alder  ['odds]  older,  or. 
alderman  ['oddamsn]  rådmann;  medlem 

av  «formannskapet»  i  county  el.  borough 

council, 
ale  [eil]  øl;  pale  —  lyst  øl. 
alert  [s'latt]  årvåken,  lys  våken,  rask;  on 

the  —  beredt,  på  post;  flyalarm, 
alexandrine  [ælig'zændrain]  aleksandri- 

ner  (vers  med  6  jambiske  versføtter). 
alias  ['eiliæs]  alias;  falsk  navn:  the  thief 

had  serveral  — es. 
alibi  ['ælibai]  alibi:  to  prove  an  — . 
alien  ['eilisn]  fremmed:  cruelty  was  —  to 

his  nature;  utlending  (ikke  naturalisert) ; 

Alien  Office  passkontor;  — able  [-sbl] 

som  kan  avhendes;  — ate  [ — eit]  avhende, 

skille  seg  med,  støte  fra  seg;  — ate  sb. 

miste  hans  vennskap;  — ation  s.,  ogs. 

sinnssykdom  ( — ation  of  mind), 
alight  [s'lait]  av.  opplyst,  i  brann;  be  — 

with  stråle  av. 
alight  [a'lait]  v.  stige  ned  av  (hest),  gå  ut 

av  (tog);  —  on  one's  feet  komme  ned  på 

føttene. 

align  [s'lain]  stille  opp  i  linje;  — ment  s. 

alike  [a'laik]  pred.  a.  Uk:  they  are —  in 
colour;  share  and  share  —  dele  likt. 

aliment  ['ælimant]  næring,  føde;  under- 
holdsbidrag; — al  nærende;  — ary  nær- 
ings; — ation  næring,  underhold. 

alimony  ['ælimsni]  underholdsbidrag 
(især  etter  separasjon,  til  hustru). 

alive  [a'laiv]  pred.  a.  levende,  i  live;  no 
man  —  ingen  mann  i  verden;  aktiv, 
kvikk,  look  — !  skynd  deg!;  be  —  to 
være  på  det  rene  med,  mottakelig  for, 


oppmerksom  på  (danger);  —  with  fish 
yrende  full  av  f. 

all  [o:l]  all,  alt,  alle,  hel,  helt,  ganske,  al- 
deles; with  —  my  heart  av  ganske 
hjerte;  do  it  by  —  means  gjør  det  ende- 
lig; —  day  (night)  long;  —  summer 
hele  sommeren;  beyond  —  doubt  hevet 
over  enhver  tvil;  for  —  that  likevel;  he 
was  —  activity,  —  attention,  —  smiles 
(full  av,  lutter,  bare);  we  — ;  we  are  — 
of  us  obliged  to  you;  one  and  —  alle 
som  en;  —  and  sundry  alle  og  enhver; 
it's  —  over  (el.  up)  with  him  helt  ute 
med  h.;  it's  —  one  det  kommer  ut  på 
ett;  above  —  framfor  alt;  after  —  når 
alt  kommer  til  alt;  no  offence  at  —  det 
var  slett  ikke  ment  som  noen  fornærmelse; 
not  at  — !  Ingen  årsak!  (som  svar  på 
takk);  a  hundred  in  — ;  once  (and)  for 
all  for  siste  (el.  eneste)  gang;  —  in  good 
time  alt  i  sin  tid,  ta  det  med  ro;  av.  — 
alone  helt  alene;  —  at  once  plutselig; 
alle  (alt)  på  en  gang;  —  but  (except) 
nesten,  på. . .  nær;  så  godt  som;  that's 
John  —  over  det  er  lik  J.;  —  over  Eu- 
rope; —  right  i  orden,  riktig;  I  am  — 
right  jeg  har  det  bare  bra,  er  frisk;  an  — 
-round  man  allsidig;  —  the  better 
( —  the  more  difficult,  osv.)  så  meget 
desto  bedre,  osv. 

allay  [s'lei]  lindre,  stille  (smerte),  berolige, 
bringe  til  ro. 

all  clear,  to  sound  the  —  avblåse  fly- 
alarmen; faren-over  signalet. 

allegation  [aeb'geifan]  påstand  (især 
uten  bevis);  — e  [s'leds]  hevde,  erklære. 

allegiance  [s'lhdssns]  troskap,  lydighet. 

allegor|ic  [sels'gorik]  allegorisk;  — y 
[■æligsri]  allegori. 

alleviat|e  |yii:vieit]  lette,  lindre;  — ion  s. 

alley  ['æli]  smal  vei,  gang,  hagegang;  veit; 
smug;  blind  —  blindgate;  fig.  arbeid  som 
ikke  byr  noen  framtid  (f. eks.  en  viser- 
gutts); — way  d.  s.  s.  alley. 

All-Fools'  Day  ['o:l'fu:lzdei]  første  april. 

All-Hallows  ['o:l'hælouz]  allehelgensdag. 

alliance  [s'laisns]  forbund,  allianse;  for- 
bindelse, ekteskap. 

Allies  ['ælaiz],  the  —  de  alherte. 

alligator  ['æhgeits]  alligator;  stentygger 
(maskin). 

alliteration    [a'litsreijsn]  bokstavrim; 

— ve  bokstavrimet;  — vely  etter  regler 

for  bokstavrim, 
all-meat  rent  kjøtt, 
allocatje  ['ælokeit]  tildele,  anvise;  — ion  s. 
all-oblivious  poet.   som  glemmer  alt. 
allodial  [a'loudial]  odels-,  —  farm  odels- 

gård. 

allot  [s'lot]  fordele;  utdele;  — ment  lott, 
fordeling;  tildelt  jordstykke  til  dyrking. 

allow  [a'lau]  tillate;  innrømme,  bevilge, 
tilstå;  —  for  ta  omsyn  til;  be  — ed  få  lov, 
ha  lov  til;  — ance  understøttelse,  rasjon; 
avslag  (i  pris),  rabatt;  erstatning;  make 
— ance  for  ta  omsyn  til;  family  — 
barnetrygd;  food  —  kostgodtgjørelse; 
taxfree  —  skattefritt  fradrag. 

alloy  ['æloi]  s.  legering,  tilsetning;  O'loi] 
legere(s);  fig.  forringe(s). 

all-party  government  samlingsregjering. 

All-Saints'  Day  ['od'seintsdei]  allehel- 
gensdag. 

allude  [a'lu:d]  to  hentyde  til,  henspille  på. 


allure 
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allure  [a'ljuis]  lokke;  friste;  — ment  til- 

lokkelse,  fristelse;  lokkemat, 
allusijon  [a'ai^an]  hentydning,  allusjon, 

ymt;  — ive  som  hentyder  til. 
alluvial  [a'luivial]  alluvial,  avleiret,  opp- 

skylt;  —  land  ør. 
ally  ['ælai]  (medlem  av  en  allianse)  alliert; 

[s'lai]  forbinde,  alliere;  p.  p.  som  a. 

['ælaid]. 

alma  mater  ['aelma'meita]  alma  mater, 

ens  gamle  skole,  universitet, 
almanac  [o:lmsnæk]  almanakk, 
almighty  [o:l'maiti]  allmektig, 
almond  [a:msnd]  mandel, 
almoner  ['ælmana]  almisseutdeler. 
almost  [o:lmoust]  nesten, 
alms  [a:mz]  (entall  som  flertall)  almisse, 
almshouse  ['a:mzhaus]  fattiggård, 
aloft  [a'loft]  til  værs  (på  skip),  i  været, 
alone  [s'loun]  alene;  leave,  let  me  — 

la  meg  være;  let  —  enn  si,  for  ikke  å  tale 

om. 

along  [a'long]  langs,  langs  med,  av  sted 
framover;  U.  S.  et  stykke  på  vei  (along, 
towards  evening,  dgl.);  —  with  i  følge 
med;  U.  S.  he  took  his  sister  —  (tok 
med  seg);  all  —  hele  tiden,  fra  ende  til 
annen;  U.  S.  he  will  soon  be  —  han 
kommer  snart;  — side  på  siden  av. 

aloof  [a'hr.f]  på  avstand;  hold  oneself, 
keep,  stand  —  holde  seg  på  avstand;  fig. 
stille  seg  kjølig  (from). 

aloud  [a'laud]  høyt,  høylytt;  read,  laugh 

—  (motsatt  stille,  for  seg  selv). 

alp  [ælp],  the  Alps  Alpene;  — enhorn 

lur  — enstock  alpestokk,  f  jellstav. 
alphabet  ['ælfabit]  alfabet; — ic(ally)a.,av. 
alpin  I  e  ['ælpain]  alpe-  ( —  plants);  — ist 

alpinist,  fjellklatrer, 
already  ['o:lredi]  allerede,  alt  (av.) 
also  ['o:lsou]  også,  og,  dessuten, 
altar  ['oilts]  alter;  lead  to  the  —  ekte; 

 piece  altertavle. 

alter  ['o:lt3]  forandre,  endre,  forandre  seg; 

— ation  [oilta'reijan]  s.;  ogs.  ombygging. 
altercat|e  ['odtakeit]  kives,  trette;  — ion  s. 
alternat]  e    [o:ltsneit]    alternere,  skifte, 

veksle,  skiftes;  — ion  veksling,  skifte, 

alternering. 
alternate  [o:l't3:nit]  avvekslende;  every 

—  line  hverannen  linje;  — ly  av.,  vek- 
selvis. 

alternative  [orl'tatnstiv]  som  gir  valg, 
især  mellom  to  ting;  valg,  alternativ;  ut- 
vei. 

although  [d:1'5ou]  enskjønt,  uaktet. 

altitude  ['æltitju:d]  høyde. 

alto  ['æltou]  alt  (sangstemme). 

altogether  [oilts'geda]  aldeles,  fullsten- 
dig; i  det  hele. 

altruisjm  ['æltruizam]  altruisme,  neste- 
kjærlighet; — tic(ally)  a.,  av. 

alum  ['ælsm]  alun. 

alumn  us,  fl.  — i  [a'lAmnaSj-ai]  alumnus, 
mannlig  elev  av  skole,  college,  universitet. 

always  ['d:1w3z]  alltid,  støtt. 

a.m.  ['ei'em]  fk.  f.  ante  meridiem  før 
middag. 

amaranth  fæmsrænb]  fantasiblomst  som 

aldri  visner, 
amass  U'mæs]  dynge  opp,  hope  opp, 

samle. 

amateur  ['æmsts]  amatør,  dilettant;  fus- 
ker i  faget;  — ish  dilettantisk. 


amaz|e  [a'meiz]  forbause,  forundre  stor- 
lig; gml.  forferde;  — ing  forbausende; 
— ment  s. 

amazon  ['æmszan]  amasone,  fig.  krigersk 
kvinne. 

ambassador  [æm^æsada]  ambassadør; 
— ial  a. 
amber  ['æmbs]  rav. 

ambidexter  ['aembi'deksts]  tvehendt,  som 
bruker  begge  hender  like  godt;  fig.  poli- 
tisk manøvredyktig. 

ambiguity  [æmbi'gjuiti]  tvetydighet; 
-ous  [æm'bigju3s]  tvetydig. 

ambit  ['æmbit]  omkrets,  grense(r) 

ambiti  on  [æm  bijsn]  ærgjerrighet;  — ous 
a.;  — ous  of  begjærlig  etter. 

amble  ['æmbl]  passgang;  gå  (ri)  i  pass- 
gang;  —  along  dilte  avsted;  — r  pass- 
gjenger. 

ambulance  ['æmbjulsns]  ambulanse 
(vogn,  båt,  fly). 

ambuscade  [æmb3s'keid]  =  ambush 
['æmbuj]  bakhold;  ligge  (legge)  i  bak- 
hold. 

ameliorate  [s'mr.liareit]  bedre,  forbedre; 
— ion  s. 

amen  ['a:men]  amen. 

amenability  [s'mimsbiliti]  ansvarlig- 
het (Uke  overfor  to);  føyelighet;  — le 
[s'miinabl]  ansvarlig; — le  to  reason  mot- 
takelig for  fornuft. 

amend  [a'mend]  rette  på,  forbedre,  for- 
bedre seg;  —  the  law  gjøre  forandringer 
i  lovene;  — ed  to  date  ajourført;  — ment 
ogs.  tilleggslov;  tillegg  (f. eks.  til  håndbok). 

amends  [a'mendz]  oppreisning,  erstat- 
ning; skadebot;  make  —  gjøre  godt  igjen. 

amenit|y  [a'mimiti]  behagelighet:  the  — 
of  the  climate;  i  fl.  goder;  internatio- 
nal — ies  i.  høflighet. 

American  [a'merikan]  amerikansk,  ame- 
rikaner. 

americanism  [-nizsm]  amerikanisme. 

americanizje  [-naiz]  amerikanisere; 
— ation  amerikanisering. 

amiablility  [eimjs'biliti]  elskverdighet; 
— le  ['eimjsbl]  elskverdig. 

amicablility  femika'biliti]  vennskapelig- 
het; — le  ['æmikabl]  vennskapelig. 

amid(st)  [3'mid(st)]  midt  i;  midt  iblant. 

amiss  [a'mis]  galt,  uriktig;  i  veien;  don't 
take  it  —  bli  ikke  fornærmet;  it  may  not 
be  —  to  det  er  kanskje  ikke  av  veien  å. . . . 

amity  ['æmiti]  vennskapelig  forhold  (f.  eks. 
mellom  nasjoner). 

ammonia  [a'mounja]  ammoniakk. 

ammunition  [aemju'nijan]  ammunisjon; 

—  drop  ammunisjonsslipp;  —  -flints 
(hist.)  lager  av  flint  til  flintlåsvåpen. 

amnesia  [aem'nhzia]  hukommelsestap, 
amnesty  ['æmnisti]  amnesti,  alm.  be- 
nådning. 

amok  [a'mok]  =  amuck  [a'mAk],  run  — 
løpe  vilt  omkring  og  prøve  å  drepe  folk; 
bli  gal  og  vill. 

among(st)  [a'niArKst)]  blant. 

amoral  [ae'moral]  amoralsk. 

amorous  ['æmsras]  (som  lett  og  fort  blir) 
forelsket;  —  looks,  sigh;  kjærlighets-: 

—  poetry. 

amorphous  [s'mo:fas]  formløs,  uforme- 
lig. 

amortization  [a'moitizeifan]  amortisa- 
sjon; — e  [a'mtKtaiz]  amortisere. 


amount 
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amount  [s'maunt]  beløpe  seg  til  (to), 
bety,  duge,  være  det  samme  som;  beløp, 
kvantum,  sluttsum;  (den  fulle)  virkning, 
verdi,  betydning,  grad. 

amour  [s'mua]  kjærlighetsaffære  (hem- 
melig, ulovlig). 

ampere  (-pere)  ['æmpes]  ampere. 

amphibija  Om'fibis]  amfibier;  — an  am- 
fibium, amfibisk;  — ous  a. 

amphitheatre   ['semfi'piata]  amfiteater. 

amp|le  ['æmpl]  stor,  rommelig,  vid;  nok, 
rikelig;  — ly  av. 

amplif|y  ['æmplifai]  forstørre,  utvide;  be- 
skrive med  mange  detaljer;  overdrive; 
— ier  forsterker,  megafon. 

amplitude  ['æmplitju:d]  vidde,  omfang, 
rikelighet,  storhet. 

amputatje  ['æmpjuteit]  amputere;  — ion 
s. 

amulet  ['æmjulit]  amulett. 

amuse    [s'mjuiz]    more,  underholde; 

— ment  morskap,  underholcining. 
an  [æn,sn,n]  gml.  f.  if,  though, 
anaemija  [s'niimis]  blodmangel,  anemi; 

— c  a. 

anaesthesia  [amis'pi-.zis]  bedøvelse; 
anaesthetizer  [se'nitspitaizs]  bedøvelses- 
apparat. 

analogic(al)  [sens'lodsikCsl)]  analog(isk), 
analogi-, 

analogi  ous  [Vnæbgas]  analog,  tilsvar- 
ende; parallell  med  (to);  — y  analogi. 

analys|e  Pænslaiz]  analysere;  — is  [s'nseli- 
sis]  analyse;  — t  ['ænslist]  analytiker. 

anapaest  ['æn3pi:st]  anapest,  versfot  med 
to  korte  (ubetonte)  og  en  lang  (betont) 
stavelse. 

anarch  ic( al)  [æna:kik(sl)]  anarkisk; 
— ism  ['ænskizsm]  anarkisme;  — ist  s.; 
— y  s. 

anathema  [Vnæpima]  (kirkelig)  bann- 
lys ing  (og  utstøtelse  av  kirken);  forban- 
nelse; bannlyst  person;  foraktet  person. 

anatom  ic(al)  [æn3'tomik(3l)]  anatomisk; 
— y  anatomi. 

anatomize  [Vnætsmaiz]  dissekere,  ana- 
lysere. 

ancest  or  ['ænsists]  stamfar;  — s  forfedre, 
aner;  — ral  [aen'sestral]  fedrene-,  ned- 
arvet; — ry  ['ænsistri]  ætt,  herkomst, 
byrd;  aner. 

anchor  ['ærjks]  anker;  drop  —  kaste  a. 
weigh  —  lette  a.;  — age  ankerplass; 
ankrings  avgift. 

anchorite  [' ær)  kar  ait]  eremitt,  eneboer. 

anchovy  [æn'tJouvi]  ansjos. 

ancient  ['einjsnt]   antikk,   oldtids-:  — 

history;  fordums;  eldgammel, 
and  [send]  (betont  form)  [and  ,sn]  (ube- 

tont  form)  og;  dgl.  try  —  do  it;  there 

are  books  —  books  det  er  forskjell  på 

bøker. 

andante  [æn'dænti]  andante. 

andirons  ['ændaianz]  jernstativ  til  støtte 

for  vedskier  i  kamin, 
anecdote   ['ænikdout]    anekdote,  «god» 

historie. 

anemone  [a'nemani]  anemone,  symre, 
anent  0'nent]  nå  dial.,  angående,  like- 

overfor,  om. 
anew  [a'nju:]  igjen,  for  annen  gang,  på 

nytt. 

angel  ['eindssl]  engel;  guardian  —  skyts- 
engel; gml.  mynt  =  10  shillings. 


angelic  [æn'd3elik]  engleaktig,  englelig. 
angelus  ['ændsilss]  bønn  morgen,  mid- 
dag, aften  i  den  kat.  kirke;  klokke  som 

kaller  til  denne  bønn. 
anger  ['ærjgs]  vrede,  sinne;  gjøre  sint, 

terge;  bottle  up  one's  —  beherske  seg. 
Angevin  ['ænd3ivin]  (især  konge)  av  huset 

Plantagenet;  eg.  av,  fra  Anjou. 
angle  ['ærjgl]  vinkel;  acute  (spiss),  right, 

obtuse  (stump)  — ;  at  a  right  —  to 

i  rett  v.  med;  to  consider  all  — s  of  a 

question  alle  sider, 
angle  krok  (på  snøre);  fiske  med  snøre; 

— r  en  som  fisker  med  snøre  (stang). 
Angles,  the  —  anglerne,  som  slo  seg  ned  i 

Engl.  i  5.  årh. 
Anglican  ['ærjgliksn]  som  hører  til  den 

eng.  statskirke;  høykirkelig;  — ism  angli- 

kanisme. 

anglici  sm  [-sizsm]  anglisisme;  — ze  ang. 
lisere. 

Anglo-Norse     ['asnglou'nois]  Society 

norsk-britisk  forening. 
Anglo-Norwegian  [' ærj glouno : 1  wi : d3  sn] 

engelsk-norsk. 
Anglo-Indian    engelskmann    som  har 

levd  lenge  i  India, 
anglophile  ['ængloufail]  engelskvennlig. 
anglophobia  [ærjgloufoubis]  (intenst)  hat 

mot,  frykt  for  alt  engelsk. 
angr|y  ['ængri]  sint  (over  at,  på  with); 

betent,  hissig,   stygg  (om   sår);   — ily 

av. 

anguish  ['ærjgwij]  angst,  kval,  pine  (legem- 
lig og  sjelelig). 

angular  ['ærjgjuls]  vinkel-,  vinkelformet; 
—  distance  vinkelavstand;  kantet,  keitet. 

animadversion  [ænimæd'v3:Jan]  kritikk, 
daddel. 

animal  ['ænimsl]  levende  vesen,  dyr; 

dyrisk,  dyre-;  the  —  kingdom  dyreriket, 
animate  ['ænimeit]  besjele,  animere;  [æni- 

mit]  levende;  — d  livlig,  ivrig, 
animation  [ænTmeiJsn]  livlighet;  hVfull- 

het,  liv,  fart. 
animism  ['ænimizam]  animisme. 
animosity  [seni'mositi]  hat,  sterk  uvilje, 

fiendskap. 

animus  ['ænimss]  ånd;  vilje;  uvilje,  fiendt- 
lig sinnelag, 
anise  ['ænis]  anis;  frukten  er  aniseed  anis. 
ankle  ['ærjkl]  ankel. 

annal  ist  ['ænalist]  årboksforfatter;  — s 
['ænlz]  årbøker,  annaler;  historie. 

annex  [s'neks]  knytte  til,  legge  til;  ved- 
legge; annektere;  — ation  [ænik1  seif  sn] 
annektering. 

annihilat  e  O'naialeit]  tilintetgjøre;  — ion 
[s'naia'leiran]  s. 

anniversary  [aeni'vsissri]  årsdag  (for  of); 
a  wedding  — . 

Anno  Domini  ['asnou'dominai]  i  året  - 
etter  Kr.  f. 

annotate  ['ænouteit]  skrive  merknader 
til,  kommentere;  gjøre  merknad  ved  (om); 
— ion  [asnou'teijan]  merknad,  note  til 
(on). 

announce  [s'nauns]  kunngjøre,  melde; 
— ment  s.;  — r  hallomann. 

annoy  [a'noi]  plage,  forstyrre;  irritere; 
brukes  mest  i  passiv:  be  — ed  with,  feel 
— ed;  — ance  s.;  — ing  irriterende. 

annu  al  ['ænjusl]  årlig;  — ity  [s'njuiti]  liv- 
rente. 


annul 
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annul  [a'nAl]  annullere,  erklære  for  ugyl- 
dig, oppheve;  — ment  s. 

annum  ['ænam],  per  —  om  året. 

annunciation  [anAnsi'eilan]  budskap;  the 
A.  Marias  budskapsdag,  25.  mars. 

anode  ['ænoud]  positiv  pol,  anode. 

anodyne  ['ænodain]  som  hndrer  smerte; 
smertestillende  middel. 

anoint  [a'noint]  salve;  — ment  salving. 

anomal|ous  [a'nomalas]  uregelmessig, 
u(sed)vanlig;  — y  uregelmessighet,  avvik 
(fra  det  vanlige). 

anon  [a'non]  snart;  ever  and  —  =  every 
now  and  then  alt  i  ett. 

anonymity  [æno'nimiti]  anonymitet; 
— ous  [a'nonimas]  anonym. 

another  [a'nA5a]  en  annen,  en  til,  enda 
en;  one  —  hverandre. 

anoxia  [a'noksia]  sykdom  p.  g.  a.  surstoff- 
mangel  i  store  høyder. 

answer  ['a:nsa]  svar;  in  —  to  som  svar  på; 
svare;  —  back  svare  uhøflig;  —  the  door 
(bell)  gå  og  lukke  opp;  svare  til:  —  the 
purpose ;  —  for  være  ansvarlig  for;  —  to 
description;  — able  som  kan  besvares; 
ansvarlig;  be  — able  to  svare  til,  stå  i 
forhold  til. 

ant  [ænt]  maur;  hill  maurtue. 

an't  [a:nt]  =  am  not. 

antagonism  [æn'tæganizam]  fiendskap, 
motstand  (mellom  between,  mot 
against);  motsetningsforhold  (til  to, 
with); — st  motstander;  — stie  [æn'tæga- 
'nistik]  stridende  (mot  to),  fiendtligsinnet; 
— ze  [æn'tæganaiz]  U.  S.  =  oppose 
sette  seg  opp,  opponere  (mot  to). 

ante  ['ænti]  lat.  før;  innsats  av  spillerne  før 
pokerspill  begynner;  —  up  gjøre  sin  inn- 
sats; mil.  sl.  betale  sin  gjeld. 

antecedent  ce  [ænti1  si :d ans]  forrang,  pre- 
sedens; — t  foregående;  — ts  fortid,  tid- 
ligere liv. 

antechamber  ['æntitfeimba]  forværelse, 
antedate  ['æntideit]  foregripe,  antedatere, 
antediluvian  [æntidi'lu:vian]  antediluvi- 

ansk,  fra  før  syndfloden;  eldgammel,  mos- 

grodd. 

antenna  [sen'tena]  fl.  -ae  [-i]  følehorn, 
antenne. 

anterior  [aen'tiaria]  foregående,  tidligere. 

anteroom  ['æntirum]  forværelse. 

anthem  ['ænpam]  kirkelig  vekselsang; 
kantate,  hymne;  the  national  —  nasjo- 
nalsangen; the  royal  —  kongesangen. 

Anthony  ['æntani],  (St.)  — 's  fire  rosen 
(sykd.). 

anthrax  ['ænpræks]  blodbyll;  miltbrann, 
anthropology  ['ænpro'polad3i]  læren  om 
I  mennesket. 

anti-aircraft  ['aenti'eakraift]  luftvern. 

antibacterial  [-'tiarial]  agent  middel  som 
motvirker  bakterier. 

anticipate  [æn'tisipeit]  foregripe,  komme 
i  forkjøpet;  forutse;  se  fram  til  med  glede; 
— ion  [-'peijan]  antesipering;  forvent- 
ning; — ory  [æn'tisipeitari]  foregripende, 
forutseende. 

antics  ['æntiks]  underlige  fakter,  krum- 
spring. 

antidotjal  ['æntidoutal]  som  inneholder 

motgift;  — e  motgift, 
anti-freeze  [' ænti-' fri :z]  frysevæske, 
antipathy  [aen'tipapi]  antipati,  motvilje, 
antipodes    [æn'tipadi:z]  antipoder,  folk 


som  bor  på  motsatt  side  av  jorden;  fig. 
som  er  av  helt  motsatt  oppfatning. 

antiqua|rian  [ænti'kwearian]  som  angår 
eldre  tiders  kultur,  antikvarisk;  — ry 
['æntikwari]  oldgransker;  antikvitets- 
handler; — ted  ['æntikweitid]  foreldet, 
gammeldags. 

antiquje  [æn'ti:k]  antikk;  klassisk;  gam- 
meldags; — ities  antikviteter;  antikken; 
den  klassiske  kunst  og  kultur;  — ity 
[æn'tikwiti]  elde;  oldtid,  fortid;  antik- 
ken. 

antiscorbutic  ['aentiskoi'bjuitik]  middel 
mot  skjørbuk. 

antisepsis  ['ænti1  sepsis]  antiseptikk. 

antithesis  [æn'tipisis]  antitese,  motset- 
ning; — tic  [ænti'petik]  motsatt. 

antler  ['æntla]  takk  på  horn,  hjortehorn. 

antonym  ['æntanim]  motsatt  synonym 
['sinanim] ;  antonym,  ord  som  betyr  det 
«motsatte»  av  et  annet,  «good»  is  the  — 
of  «bad». 

anvil  ['ænvil]  ambolt. 

anxi|ety  [æn'zaiati]  engstelse,  bekymring, 
uro  (for  for);  iver  (etter  for,  about); 
—ous  ['ærjkjas]  engstelig,  urolig  (for  for, 
about);  U.  S.  the  —  seat  =  eng.  the 
penitent  form  bodsbenken;  ivrig  (etter 
for);  urovekkende. 

any  ['eni]  noen  (som  helst);  hvilken  som 
helst,  enhver:  —  colour  will  do;  it  is 
impossible  to  get  —  (food,  books); 
there  are  very  few  trees,  if — ;  it  is  not 
—  good  (=  of  any  use);  a  man  may 
get  rich  and  yet  not  be  —  the  happier 
(for  it). 

anybody  ['enibodi]  noensomhelst;  hvem- 
somhelst; he  is  not  just  —  (i.e.  he  is  a 
man  of  importance). 

anyhow  ['enihau]  likegyldig  hvordan, 
skjøtesløst,  på  må  få;  =  in  any  case; 
I  may  fail,  but  I  intend  to  try,  —  (i 
hvert  fall). 

anyone  ['eniwAn]  =  anybody. 

any  one  (trykk  på  one),  the  experience 
of  any  one  person  cannot  account 
for  much. 

anything  ['enibirj]  noe  som  helst;  hva 
som  helst;  do  - —  but  that  alt  annet  enn; 
av.  =  at  all,  to  any  degree:  is  it  —  like 
mine?;  as  — «som  bare  det». 

anyway  ['eniwei]  =  anyhow,  in  any 
case;  — s  dgl. 

anywhere  ['eniwea]  =  in  any  place  hvor 
som  helst,  overalt. 

anywise  ['eniwaiz]  =  in  any  way  (or 
respect)  på  noen  måte. 

Anzac  ['ænzæk]  fk.f.  Australian  and 
New  Zealand  Army  Corps  (i  2.  ver- 
denskrig); soldat  i  denne  hæren. 

aorist  ['earist]  gresk  verbal  fortidsform 
(uttrykker  momentan  handling). 

aorta  [ei'o:ta]  aorta  (livpulsåre). 

apace  [a'peis]  raskt,  hurtig. 

Apache  [a'paetfi]  apasjeindianer. 

apart  [a'pa:t]  avsides,  avsondret  (fra 
from);  a  thing  —  noe  for  seg;  she  does 
not  know  her  twins  —  fra  hverandre; 
joking  —  fra  spøk  til  alvor. 

apartment  [a'pa:tmant]  eng.  værelse, 
rom  (møblert);  — s  leilighet  (flat);  U.  S. 
leilighet,  —  house  bygning  oppdelt  i  lei- 
ligheter. 

apathetic  [æpa'petik]  apatisk,  ufølsom, 


ape 
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likegyldig;  apathy  ['æpa£>i]  apati;  stoi- 
cal —  kald  ro. 

ape  [eip]  ape,  etteraper;  ape  etter,  etter- 
ligne, herme. 

apeak  [a'pi:k]  i  loddrett  stilling;  rett  opp 
og  ned  (om  ankeret);  the  ship  is  hove  — . 

aperture  ['æpatjua]  åpning,  hull. 

apex  ['eipeks]  fl.  -es  el.  apices  ['eipisi:z] 
topp;  spiss;  toppunkt;  fig.  at  the  —  of  his 
fortunes  på  lykkens  tinde. 

aphasia  [ae'feizia]  afasi,  tap  av  tale- 
evnen. 

aphorism  ['æfarizam]  aforisme,  tanke- 
språk. 

apiece  [a'pi:s  for  stykket;  til  hver. 
apocalypjse     [a'pokalips]  åpenbaring; 

— tic  ogs.  mystisk,  gåtefull, 
apocope  [a'pokapi]  apokope,  bortfall  av 

siste  lyd  i  stavelse  eller  ord. 
apocryphal   [a'pokrifal]   apokryfisk;  av 

tvilsom  ekthet,  trolig  oppdiktet. 
Apollyon  [a'poljan]  djevelen  (Johannes' 

Åpenb.). 

apologetic  [apola'd3etik]  unnskyldende; 
— ally  til  sin  unnskyldning,  sitt  forsvar. 

apolog  ist  [a'polad3ist]  apologet;  — ize 
[-d3aiz]  gjøre  unnskyldning;  — y  [a'po- 
l3d3i]  unnskyldning. 

apophtegm  ['æpobem]  tankespråk. 

apoplexy  ['æpapieksi]  apopleksi,  slagtil- 
felle. 

aposta|sy  [a'postasi]  frafall;  — te  [a'postit] 

frafallen,  apostat, 
a  posteriori  ['eiposteri'o:rai]  a  posteriori, 

ut  fra  det  man  har  erfart, 
apostle  [a'posl]  apostel;  — olic  [æpas- 

'  to  lik]  apostolisk. 
apostroph|e  [a'postrafi]  apostroftegn  (som 

viser  forkorting,  I'm  =  I  am);  apcstrofe, 

oratorisk  tiltale  til  en  fraværende  el.  tenkt 

person;  — ize  apostrofere, 
apothecary  [a'pofcikari]  gml.  apoteker, 

leges  assistent;  nå:  (pharmaceutical) 

chemist. 

apotheosis  [s'pobi'ousis]  apoteose,  for- 
herligelse, opphøyelse  til  guddom. 

appal  [a'po:l]  skremme,  forferde. 

apparatus  [aepa'reitas]  ogs.  flert.  el.  — es 
[-'reitasiz]  apparat,  apparatsarnling; 
teaching  —  skolemateriell;  hjelpemid- 
ler; innretning  (heating  —  varmeanlegg; 
digestive  —  fordøyelsesorganismen). 

apparel  [a'paeral]  gml.  el.  poet;  drakt, 
klær;  å  kle. 

apparent  [a'pærant]  åpenbar,  tydelig;  til- 
synelatende; heir  —  nærmeste  direkte 
arving,  tronarving. 

apparition  [æpa'rifan]  (plutselig  og  mys- 
tisk) tilsynekomst,  syn;  gjenferd,  skrømt. 

appassionato  [apæsia'na:tou]  mus.  liden- 
skapelig. 

appeal  [a'pi:l]  appellere,  innanke  for  (to); 
påanke  ( —  aginst  a  verdiet);  anke, 
kjæremål,  appell;  —  to  the  country 
skrive  ut  nye  (parlaments)valg;  an  — ing 
smile,  smile  — ingly  vinnende,  inn- 
tagende. 

appear  [a'pia]  komme  til  syne,  innfinne 
seg;  synes:  he  — s  to  be  well  but  really 
he  is  rather  ill;  forekomme;  opptre  (om 
kunstner);  utkomme  (om  bok);  stå  (i  en 
avis);  — ance  tilsynekomst;  put  in  an 
— ance  vise  seg;  utseende:  judge  by 
— ances;  opptreden;  in  — ance  å  se  til. 


appease  [a'pi:z]  berolige,  blidgjøre,  for- 
sone; stille  ( —  hunger,  curiostity); 
— ment  s. 

appellation  [aepa'leijan]  benevning: 
Alexander  was  given  the  —  «the 
Great». 

append  [a'pend]  legge  til,  tilføye,  feste 
ved;  — age  [a'pendid3]  vedheng. 

appendectomy  [-'dekt ami]  U.S.  blind- 
tarmsop  eras  jon. 

appendicitis  [apendi'saitis]  blindtarms- 
betennelse. 

appendix  [a'pendiks]  vedheng,  blind- 
tarm; fl.  — es  el.  appendices  [a'pendisi:z]. 

appertain  [æpa'tein]  tilhøre  som  en  rett 
iflg.  embete,  sedvane  o.l. 

appeti|te  ['æpitait]  appetitt;  begjærlig- 
het); give  an  edge  to  one's  —  skjerpe  a.; 
— zing  appetittlig,  fristende. 

applau  d  [a'plo:d]  applaudere,  klappe  i 
hendene;  — se  [a'ploiz]  applaus,  bifall. 

apple  [æpl]  eple;  the  —  of  discord  tvis- 
tens e.;  Adam's  —  adamseple;  cart 

eplekjerre;  upset  one's  —  =  spoil  his 

plans;  pie  eplepai;  in  pie  order 

i  skjønneste  orden;  — sauce  eplegrøt; 
U.  S.  sl.,  tøv. 

appliance  [a'plaians]  innretning,  redskap, 
apparat;  sj.  og  gml.  anvendelse. 

applicable  ['æplikabl]  anvendelig  (på  to). 

applicant  ['æplikant]  (an)søker  (til  for). 

application  [æpli'keijan]  henvendelse, 
søknad  (om  for);  påsmøring,  omslag; 
flid. 

apply  [a'plai]  søke  (om  for);  passe  (på); 
gjelde:  this  rule  does  not  always  — ; 
angå  =  concern,  it  does  not  —  to  you; 
styrke,  smøre,  sette  på,  —  leeches  sette 
igler;  bruke,  anvende:  applied  art, 
—  mathematics;  —  oneself  to  arbeide 
hardt  med. 

appoint  [a 'point]  utnevne,  tilsette:  he  was 
— ed  mayor  of  the  city;  fastsette,  be- 
stemme: —  a  time  for  sthg.,  laws  — ed 
by  God;  utruste,  utstyre. 

appointment  [a'pointmant]  se  appoint; 
make  an  —  with  bestille  time  hos;  by  — 
etter  avtale;  flert.  utstyr,  møbler. 

apportion  [a'pD:J"an]  fordele  (rettvist  og 
passende),  tilmåle;  — ment  s. 

apposite  ['æpozit]  passende,  velvalt;  — ly 
av.;  — ness  s. 

apposition  [æpo'ziJ"an]  apposisjon  (gram); 
tillegg;  påsetting  av  segl;  — al  a. 

appraise  [a'preiz]  vurdere,  taksere,  fast- 
sette verdien  av;  — ment  s. 

appreciable  [a'pri:Jabl]  merkbar;  — ate 
[a'pri:Jieit]  sette  pris  på;  være  takknemlig 
for;  stige  i  verdi;  — ation  vurdering; 
takknemlighet;  verdistigning;  — atory 
[apri:Jiatari]  =  appreciative  forståelses- 
full, skjønnsom,  takknemlig. 

apprehen  d  [sepri'hend]  pågripe,  arre- 
stere; forstå;  frykte,  se  fram  til  med  frykt; 
— sion  [æpri'henjan]  frykt  (for  framtiden) 
fatteevne,  begripelse;  pågripelse;  — sive 
engstelig. 

apprentice  [a'prentis]  læregutt;  to  bind 
one  —  to  a  trade  sette  i  håndverkerlære; 
sette  i  lære;  — ship  læreår. 

apprise  [a'praiz]  underrette  (om  of). 

approach  [a'proutj]  nærme  seg;  tale  til 
( —  sb.  on  a  subject);  komme,  anmarsj, 
innløp,  adkomstvei;  — es  ogs.  løpegrav. 
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approbate  ['æprobeit]  U.S.  godkjenne 
(offisielt),  gi  konsesjon  på. 

approbation  [æpro'beiJan]  godkjenning. 

appropriate  [a'proupriit]  passende,  skik- 
ket (for);  [a'prouprieit]  anvise,  bevilge  til; 
tilegne  seg,  ta,  stjele;  — d  to  forbeholdt. 

appropriation  [a'proupri'eijan]  avsetting, 
bevilgning;  tilegnelse;  bruk  etter  bestem- 
melsen. 

approv|al  [a'pru:val]  bifall;  on  —  på 
prøve;  — e  bifalle,  anerkjenne;  ogs.  — e 
of;  gml.  vise,  Sh.  rettferdiggjøre. 

approximate  [a'proksimit]  nesten  det 
samme  som,  meget  nær,  omtrentlig;  — ly 
tilnærmelsesvis. 

approximate  [a'proksimeit]  to  komme 
nær,  nærme  seg;  — ion  [a'proksimeijan] 
tilnærming. 

appurtenance  [apa:tinans]  tilbehør. 

apricot  ['eiprikot]  aprikos. 

April  ['eipril]  april;  April-fool  aprils- 
narr; make  an  fool  of  narre  april. 

a  priori  ['eiprai'o:rai]  a  priori,  uavhengig 
av  erfaringer. 

apron  ['eipran]  forkle,  skjøtskinn,  skvett- 
lær;  — ed  kledd  i,  beskyttet  av  forkle,  osv.; 

 string  forklebånd;  be  tied  to  the 

 string  of  henge  i  skjørtene  på. 

apropos  ['æprapou]  på  sin  plass:  the 
answer  was  very  — ;  apropos,  det  er 
sant,  mens  jeg  husker  det;  —  of  hva  angår, 
med  omsyn  til. 

apse  [æps],  apsis  ['æpsis],  fl.  apsides 
[æp'saidi:z]  apsis  (halvrundt  hvelvet  ut- 
bygg bak  alteret  i  en  kirke). 

apt  [æpt]  treffende:  an  —  quotation 
(sitat);  dyktig,  lovende:  an  —  pupil;  til- 
bøyelig til,  mottakelig  for,  —  to  get  into 
mischief  lett  for  å  komme  opp  i  noe  galt; 
— ly  av. 

aptitude  ['æptitju:d]  skikkethet,  (naturlig) 
anlegg  (for);  tilbøyelighet  (to). 

aqua  marine  ['eikwa  mari:n]  sjøgrønn 
edelstein,  et  slags  beryll. 

aqua  regia  [-'ri:d3a]  kongevann. 

aqua  vitae  [-'vaiti]  akevitt. 

aquarium  [a'kweariam]  akvarium. 

aqueduct  ['ækwidAkt]  vannledning,  akve- 
dukt. 

aqueous  ['eikwias]  vannrik, 
aquiline  ['ækwilain]  ørne-:  —  nose. 
Arab  ['ærab]  araber;  arabisk:  —  customs, 
descent,  harems,  horses;  street  arabs 

hjemløse  barn  som  flakker  om  i  gatene  i 
en  by. 

arabesque  [ær  a' besk]  flateornament  med 
arabisk  mønster,  arabesk;  fantastisk,  sel- 
som, som  ligner  en  a. 

Arabian  araber(-inne);  arabisk;  —  penin- 
sula, desert,  kingdom,  flora,  rugs, 
history;  the  —  Nights'  Entertain- 
ments Tusen  og  en  Natt. 

Arabic  ['ærabik]  arabisk;  —  language, 
literature,  numerals  (arabertall;  smlgn. 
Roman  numerals). 

arable  ['ærabl]  lagt  under  plogen,  dyrket; 

—  land  akerland. 

arbiter  ['a:bita]  voldgiftsdommer;  the 

—  of  the  situation  situasjonens  herre; 

—  of  taste  smaksdommer. 

arbitral  ment  [a:'bitramant]  voldgifts- 
kjennelse;  — ry  .  vilkårlig;  eneveldig; 
egenmektig. 

arbitrage  ['a:bitreit]  opptre  som  vold- 


giftmann;  la  (en  strid)  avgjøres  ves  void- 
gift;  — ion  voldgiftskjennelse;  — or 
['a:  ]  voldgiftsdommer. 

arbour  ['a:ba]  skyggefull  plass  i  hage,Jskog; 
løvhytte,  lysthus. 

are  [a:k]  bue:  —  of  a  circle;  —  light 
buelampe. 

arcade  [a:'keid]  buegang. 

Arcadia  [a:'keidia]  fjellegn  i  Hellas  der 
folk  i  gml.  dager  levde  enkelt  og  fredelig; 
ogs.  fig. 

arcanum  [a:'keinam],  fl.  — a  [ — a]  lege- 
middel hvis  sammensetning  holdes  hem- 
melig; fl.  ogs.  hemmeligheter. 

arch  [a:tj]  bue,  hvelv;  hvelve  seg,  krumme 
seg;  the  eat  — ed  its  back  skjøt  rygg. 

arch  [a:tf]  erke-:  — bishop,  — duke,  — 
-enemy  (erkefienden,  Satan);  listig,  slu, 
skøyeraktig;  an  —  look  skjelmsk  blikk; 
— ness  s. 

archæologjical  [a:kia'lod3ikal]  arkeolo- 
gisk; — ist  [a:ki'olad3ist]  arkeolog;  — y 
[a:ki'olad3i]  arkeologi. 

archaeozoic  [-'zouik]  som  hører  til  jor- 
dens eldste  historie  da  de  første  former  av 
liv  oppstod. 

archaic  [a:'keiik]  arkaistisk;  gammeldags, 
foreldet. 

archaism  ['a:keiizam]  gammeldags  ut- 
trykk. 

archangel  ['a:keind3al]  erkeengel, 
archer  ['a:  tja]  bueskytter;  — y  bueskyting, 
archetype  ['a:kitaip]  grunntype,  original, 

normal,  mønster,  forbilde. 
Archie  ['a:tji]  sl.  f.  anti-aircraft  gun 

luftvernkanon, 
archipelago  [a:ki'peligou]  arkipel,  arkipe- 

lag,  øyrikt  hav. 
architect    ['a:kitekt]    arkitekt;    — onic 

[-'tonik]   arkitektonisk;   — ure  [-tektfa] 

bygningskunst;    — ural    [aki1  tekt/a:  r  al] 

arkitektonisk, 
archive  ['a:kaiv]  arkiv,  dokumenter, 
archivist  ['a:kivist]  arkivar, 
archway  ['a:tjwei]  hvelvet  portrom,  æres- 

port. 

arctic  ['a:ktik]  arktisk,  nordlig,  nord-, 
ardent  ['a:dant]  brennende,  het;  ivrig, 
ardour  ['a:da]  hete,  varme;  begeistring, 
iver. 

arduous  ['a:djuas]  bratt,  vanskelig;  møy- 
sommelig; energisk,  iherdig. 

area  ['earia]  areal,  tomt;  strøk,  område; 
omgjerdet  plass,  lavere  enn  gaten,  fram- 
for kjøkkenet  i  kjelleretasje  i  bygård; 

 beil  klokke  til  kjøkkenet;  —  gate 

kjøkkeninngang;  steps  trapp  ned  til 

kjøkkenet. 

arena  [a'ri:na]  arena,  kampplass  i  romersk 
amfiteater;  fig.  the  —  of  politics. 

Argentine  ['a:d3an'tain]  argentinsk. 

Argonaut  ['a:gano:t]  argonaut. 

argosy  ['a:gasi]  gml.  poet.  stort  handels- 
skip (især  med  verdifull  last). 

argue  ['a:gju]  diskutere,  gi  grunner  for  og 
imot;  hevde;  vise,  bevise,  tyde  på:  his 
clothes  —  poverty;  — ment  argument, 
fornuftgrunn;  begrunnelse,  tankegang; 
diskusjon;  for  the  sake  of  —  for  moro 
skyld;  — mentation  [a:gjumen'teijan] 
begrunnelse;  diskusjon;  — mentative  of 
som  beviser;  diskusjonslysten,  polemisk. 

Arian,  Aryan  ['sarian]  ariansk;  arianer. 

arid  ['ærid]  (om  jordbunn)  tørr,  tørrlendt, 


aright 
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avsvidd;    uinteressant,    kjedelig;    — ity 

[ae'riditi]  s. 
aright  [a'  rait]  gml. ,  poet .  av. ,  riktig,  korrekt, 
a-ripple    poet,    skvulpende,  rislende, 

kruset. 

arise  [a'raiz]  oppstå,  reise  seg,  stige; 
skrive  seg  fra  (from);  U.  S.  =  rise. 

aristocra|cy  [æris'tokrasi]  aristokrati;  — t 
['æristakræt]  aristokrat;  — tic  [æristo- 
■krætik]  — ally  av.,  aristokratisk. 

aristotelian  [æ'risto'ti:ljan]  aristotelisk. 

arithmetic  [Ee'rikmatik]  aritmetikk,  reg- 
ning. 

arithmetic(al)  [aerrp'metikCal)]  aritme- 
tisk. 

ark  [a:k]  ark  (bygd  av  Noa);  the  —  of  the 
covenant  paktens  ark;  gml.  elvebåt 
(U.S.). 

arm  [a:m]  arm,  an  infant  in  — s  (reve- 
barn);  keep  (hold)  at  — 's  length  holde 
(en)  tre  skritt  fra  livet;  —  of  a  coat  erme 
(vanl.  sleeve);  —  of  the  law,  —  of  the 
sea;  yard  rånokk. 

arm  vanl.  i  fl.  arms  [a:mz]  våpen;  small 
— s  håndvåpen;  take  up  — s  gripe  til  v.; 
lay  down  — s;  companion  in  — s  våpen- 
bror;  våpenart:  the  air  — ,  infantry 
— ;  coat  of  — s  våpenskjold;  væpne,  ut- 
ruste, forsyne  med  våpen;  — ed  neu- 
trality. 

armada  [a:'ma:da]  armada,  krigsflåte. 

Armageddon  [a:ma'gedn]  stedet  for  av- 
gjørende kamp  meil.  gode  og  onde  makter, 
Johs.  Åp.;  avgjørende  væpnet  konflikt; 
«Ragnarokk». 

armament  ['a:mamant]  rustning,  krigs- 
makt (især  til  sjøs). 

armature  ['a:matjua]  bevæpning;  (dyna- 
mos) anker;  armatur. 

armchair  ['aimtjsa]  lenestol. 

armistice  ['a-.mistis]  våpenhvile,  våpen- 
stillstand; Armistice  Day  II.  nov. 
C1918). 

armour  ['a:ma]  rustning,  harnisk;  — 
clad  pansret;  — y  arsenal,  rustkammer. 

armpit  ['a:mpit]  armhule. 

army  ['a:mi]  hær;  —  chaplain  feltprest; 
—  -corps  ['a:miko:]  armékorps;  Army 
Service  Corps  trenkorps. 

aroma  [a'rouma]  aroma,  duft;  — tic 
[æro'mætik]  aromatisk. 

around  [a'raund]  rundt  (om)  på  alle  kan- 
ter; U.  S.  =  eng.  round,  an  all-around 
lawyer;  U.S.  omtrent  (eng.  about); 
around  6000  copies  were  sold. 

arouse  [a'rauz]  vekke,  fig.;  —  suspicions. 

arraign  [a'rein]  anklage,  klandre,  betvile; 
— ment  s. 

arrange  [a'reind3]  ordne,  planlegge,  for- 
anstalte, avtale;  stille  opp;  ordne  (seg), 
innrette  (seg);  —  for  smthg  to  be  done 
sørge  for  at  noe  blir  gjort;  — ment,  make 
the  — ments  ordne  det  nødvendige;  by 
— ment  with  etter  avtale  med. 

arrant  ['ærant]  notorisk,  durkdreven, 
erke-;  an  —  fool  toppmålt  fe;  an  — 
rogue  stor  skøyer;  erkekjeltring. 

array  [a 'rei]  kle;  stille  opp,  ordne  (til  slag), 
fylke;  orden;  slagorden:  in  battle  — ; 
poet.  in  holiday  —  i  helgedagsskrud; 
fig.  militærmakt;  — ed  in  drapert  i,  iført. 

arrear  [a'ria]  rest,  restanse,  etterskudd; 
be  in  —  stå  til  rest;  fl.  — s  ubetalt  gjeld; 
— s  of  work,  rent,  wages. 


arrest  [a'rest]  stanse:  —  the  growth; 
fange:  —  the  attention;  arrestere;  arre- 
stasjon; beslag;  put  under  —  arrestere. 

arriv|e  [a'raiv]  komme,  ankomme  (at, 
in);  —  at  a  decision;  — al  (at,  in)  an- 
komst; an  — al  en  som  kommer. 

arrogan|ce  ['æragans]  hovmot,  overmot, 
anmasselse;  — t  hovmodig,  arrogant. 

arrow  ['ærou]  pil;  — head  pilespiss,  odd. 

Arry  ['æri]  vulg.  for  Harry. 

arse  [a:s]  vulg.,  rumpe. 

arsenal  ['a:sinl]  arsenal. 

arsenic  ['a:snik]  arsenikk;  [a:'senik]  arse- 
nikkholdig. 

arson  ['a:sn]  ildspåsetting,  mordbrann. 

art  [a:t]  kunst,  kunstferdighet;  list,  knep, 
trikk;  the  fine  — s  de  skjønne  kunster; 
Black  Art  svartekunst;  —  -serge 
[-sa:d3]  boi(tøy). 

arter| ial  [a:'tiarial]  a.  pulsåre-;  an  — 
(road)  hovedvei  mellom  to  byer;  — y 
['a:tari]  pulsåre;  — y  of  travel  ferdsels- 
åre, -vei. 

artful  ['a:tful]  listig,  slu,  forslagen,  falsk; 
an  —  dodger  lurendreier. 

Arthurian  [a:'t>juarian]  Artur- 

artichoke  [!a:titjbuk]  artisjokk  (artiskokk). 

article  ['a:tikl]  artikkel  i  avis,  tidsskrift; 
the  leading  —  lederen;  vare:  an  —  of 
food;  the  definite,  indefinite  —  den 
bestemte,  ubestemte  a.;  punkt,  klausul, 
enkelthet,  bestemmelse,  betingelse  i  kon- 
trakt, lov;  to  —  sette  i  lære  (på  kontrakt); 
an  — d  clerk  (hos  sakfører,  f.  eks.  sak- 
førerfullmektig). 

articulate  [a:'tikjuleit]  uttale  klart,  ar- 
tikulere; — ion  [a:tikjuleiJon]  s. 

artifice  ['a:tifis]  kunst,  kunstferdighet; 
knep,  trikk;  — r  håndverker,  mekaniker, 
oppfinner  (of). 

artificial  [a:ti'fijal]  kunstig,  kunstlet; 
— ity  ogs.  kunstig  avl. 

årtis  I  an  [a:tizæn]  håndverker;  — t  ['a:tist] 
kunstner;  — te  artist;  — tic  [a:'tistik] 
kunstnerisk;  — try  ['a:tistri]  kunstnerisk 
karakter,  virkning,  kvalitet,  virksomhet. 

artless  ['a:tlis]  ukunstiet,  naturlig;  som 
ikke  bruker  knep  og  kunster;  an  —  mind 
naiv  sjel. 

art-school  ['a:tsku:l]  kunstakademi,  teg- 
neskole, 
arum  ['saram]  lily  stuekala. 
Aryan  =  Arian. 

as  [æz,  az,z]  konj.  (årsak)  siden,  da,  fordi: 

—  you  are  sorry  I'll  forgive  you;  (tid) 
mens,  idet,  da:  one  day,  —  he  and  I  sat 
talking  together;  (samlgn.,  beting.)  — 
if,  —  though  som  om;  it  isn't  —  if  he 
were  poor  =  he  isn't  poor;  (sam.lign.) 
som,  på  samme  måte  som,  do  —  I  do 
gjør  som  jeg;  as  (so)  —  as  så  —  som,  I 
walked  as  far  as  the  station  (til,  ikke 
lenger);  he  is  not  so  old  as  I;  as  (so) 
long  as;  —  long  —  he  is  silent,  he  is 
not  offensive  (tid  og  beting.);  —  above 
som  ovenfor  nevnt;  —  how?  hvorledes 
det;  —  against  (mot),  this  year's  output 
was  6000  tons,  —  against  4500  last 
year;  —  compared  with  i  sammenlig- 
ning med;  —  from  (=  on),  the  agree- 
ment starts  —  from  March  31st;  — 
regards,  —  to  med  omsyn  til,  hva  angår; 

—  for  (gjerne  foraktelig),  —  for  that 
man,  I  hope  never  to  see  him  again; 
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—  el.  such  —  for  eksempel;  a  beast  of 
prey  (such)  —  the  lion  or  the  tiger; 

—  it  were  så  å  si;  I  knew  —  much  det 
var  det  jeg  visste;  late  —  the  hour  was 
skjønt  det  var  sent;  —  usual  som  vanlig; 

—  possible  som  mulig;  —  a  rule  som 
regel;  we  hoped  things  would  get  bet- 
ter, but  —  it  is  they  are  getting  worse 
i  virkeligheten;  —  well  —  likeså  vel  som, 
I,  —  well  —  you,  know  that;  —  well 
likeså  gjerne,  you  might  just  —  well  say 
that  black  is  white;  —  well  =  too, 
take  this  one  —  well;  such  (the  same) 
— :  such  accidents  —  cannot  be  hel- 
ped; give  him  the  same  medicine  — 
you  gave  him  yesterday;  —  who 
should  say  som  om  man  ville  si;  —  yet 
=  so  far  ennå;  dressed  —  a  woman 
for  å  forestille  en  kvinne;  disguised  — 
a  Red  Indian  forkledd  som;  —  I  hope 
for  salvation  så  sant  jeg  håper  å  bli 
frelst;  —  I  live  så  sant  jeg  lever. 

asbestos  [æz'bestas]  asbest,  fintrådet  horn- 
blende. 

ascend  [a' send]  stige  opp;  —  the  throne 

bestige;  — ancy  [-ensi]  makt,  innflytelse, 

gain  — ancy  over  sb. 
ascension  [a'senjan]  himmelfart;  A.  Day; 

rektascensjon. 
ascent  oppstigning,  a  steep  —  bratt 

bakke. 

ascertain  [æsa'tein]  finne  ut,  oppdage, 
bringe  på  det  rene,  få  slått  fast,  forvisse 
seg  om;  — ment  konstatering. 

ascetic  [a'setik]  asketisk;  asket;  — ism 
askese. 

Ascot  ['æskat]  i  Berkshire;  veddeløps- 
banen  der. 

ascrilbe  [as'kraib]  tilskrive,  henføre  til; 

— ption  s.  henførelse  til  (to), 
aseptic  [ei'septik]  aseptisk  (bakteriefri); 

aseptisk  stoff, 
asexual  [ei'seksjual]  kjønnsløs, 
ash  [æj]  ask(etre). 

ash  [æ/]  aske:  cigarette  — ;  tray  aske- 
beger; vanl.  i  fl.  be  burnt  to  — es;  his 
— es  are  in  Westminster  Abbey  (han 
er  begravet  der,  brent  eller  ikke);  reduce 
to  — es  legge  i  aske;  fl.  ogs.  prisen  i 
cricketkonkurransene  meil.  Australia  og 
England. 

ashamed  [a'Jeimd]  skamfull;  be  —  of 

skamme  seg  over. 
ashen  ['æjh]  laget  av  asketre;  askeaktig, 

askegrå;  ogs.  ashy, 
ashore  [a'Jo:]  i  land;  run  —  gå  på,  sette  på 

grunn. 

Ash-Wednesday  ['æfwenzdi]  askeons- 
dag,  første  dag  i  fasten. 

Asiatic  [eifi'ætik]  asiatisk. 

aside  [a' said]  til  side;  to  lay  —  bad  habits 
avlegge,  legge  bort;  set  —  a  verdiet 
annullere;  an  —  (på  teateret)  en  replikk 
bare  beregnet  på  salongen,  ikke  på  med- 
spillerne; U.  S.  —  from  =  eng.  apart 
from  bortsett  fra. 

asinine  ['æsinain]  eselaktig,  dum. 

ask  [a:sk]  spørre  (om),  be  (om);  forlange 
(pris);  innby;  —  him  his  name;  —  him 
how  to  do  it;  I  — ed  after  his  health; 

—  for  money;  it's  yours  for  the  — ing 
bare  du  peker  på  det;  to  —  ios.  a  day; 

—  sb.  to  dinner;  ask  (nå:  publish)  the 
banns  lyse  til  ekteskap. 


askance  [as'kaens]  til  siden,  på  skjeve; 

look  —  skotte  (at), 
askew  [a'skju:]  skjevt;  to  have  one's  hat 

on  — . 

aslant  [as'la:nt]  på  skrå,  på  snei;  be  — 
helle. 

asleep  [as'li:p]  i  søvn;  fall  — ;  be  fast  — 

i  dyp  søvn. 
asp  [æsp]  osp. 

asparagus  [as'paeragas]  asparges. 

aspect  ['æspekt]  utseende;  the  house  has 
a  north  —  vender  mot  nord;  side  (av  en 
sak)  to  consider  a  question  in  all  its 
— s  (fra). 

aspen  ['æspan]  ospe-:  —  leaf. 

asperity  [ses'periti]  skarphet;  the  asperi- 
ties of  a  cold  winter  barskhet. 

asperste  [as'pa:s]  si  stygge  ting  om,  bak- 
vaske, spre  falske  rykter  om;  — ion,  to 
cast  — ions  on  sb.'s  character  rakke 
ned  på  en. 

asphalt  ['æsfælt]  asfalt  (jordbek);  asfal- 
tere. 

asphyxiate  [æs'fiksieit]  kvele. 

aspic  ['æspik]  gelé;  —  of  eggs,  salmon 

egg,  laks  i  g. 
aspirant   [as'paiarant]   aspirant;   —  to 

honours  kandidat  som  vil  oppnå  første 

karakter. 

aspiration  [æsp  a' rei  Jan]  aspirert  uttale  av 
lyd,  f.  eks.  h;  fig.  sterk  lengsel  (after); 
mål. 

aspire    [as'paia]    trakte,    stunde,  hike 

(after), 
aspirin  ['æsparin]  aspirin, 
ass  [æs];  fig.  og  i  forakt,  [a:s]  esel,  dum 

person,  tosk;  Jack-ass  [-æs]  han-esel; 

she-ass  hun-esel. 
ass  [a:s,  æs]  vulg.  sl.  f.  arse  rumpe, 
assail  [a' seil]  angripe  (voldsomt);  — ant 

angriper. 

assassin  [a'saesin]  snikmorder;  — ate  snik- 
myrde; — ation  snikmord. 

assault  [a'so:lt]  overfall,  angrep  (on); 
carry  by  —  ta  med  storm;  —  and  bat- 
tery overfall,  legemsfornærmelse. 

assay  [a' sei]  prøve  (finheten  av  et  metall); 
s.  prøve;  fig.  vanskelig  forsøk. 

assembl  age  [a'semblid3]  samling;  — e 
samle(s);  — y  forsamling;  — y  room  sel- 
skapsrom; right  of  — y  møtefrihet;  — y 
line  samlebånd  (i  moderne  fabrikk); 
local  — y  kommunestyre;  kommunalt 
selvstyre. 

assent  [a' sent]  samtykke;  the  royal  — 
kgl.  sanksjon;  v.  —  to  samtykke  i,  være 
med  på. 

assert  [a'sa:t]  hevde,  påstå;  — ion  [a'sa:- 
Jan]  påstand;  — ive  påståelig. 

assess  [a' ses]  vurdere,  iligne  skatt,  skatt- 
legge; — ment  beskatning,  skatteligning; 
— or  bisitter,  dommer,  ligningsmann. 

asset  ['æset]  vanl.  i  fl.  — s  aktiver;  — s  and 
liabilities  aktiver  og  passiver;  an  — 
fordel,  nyttig  egenskap. 

asseveratle  [a'sevareit]  forsikre  (høytide- 
lig); — ion  s. 

assidu|ity  [æsi'djuiti]  (vedholdene)  dflid; 
fl.  — ities  oppmerksomheter,  artigheter; 
— ous  [a'sidjuas]  flittig,  iherdig. 

assign  [a' sain]  overdra  (a  contract),  ut- 
peke (sb.  to  stand  guard);  fastsette 
(a  day  for  sthg.);  anføre  (a  reason); 
— ation  [æsig'neijan]  avtale  om  stevne- 
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møte;  — ee  [æsi'ni]  fullmektig;  — ment 
[a'sainmsnt]  overdragelse;  utpeking;  fast- 
setting, anførsel;  U.  S.  utnevning;  U.  S. 
oppgave  (skole). 

assimilat  e  [s'simileit]  assimilere(s);  opp- 
ta, fordøye;  innforlive  (i  seg);  omdanne 
(i  likhet  med);  — ion  b'simi'leijsn]  s. 

assist  [a'sist]  hjelpe;  — ance  hjelp;  — ant 
hjelper;  shop  — ant  butikkbetjent. 

assizes  [a'saiziz]  distriktsting  rundt  om  i 
grevskapene,  med  dommer  fra  High 
Court  of  Justice;  assize  court  «lag- 
mannsrett». 

associate  O'soufieit]  forene,  forbinde; 
slutte  seg  sammen  (med  with). 

associate  [s'soujiit]  felle,  kamerat,  part- 
ner; A.  Justice  høyesterettsdommer. 

association  [s'soujieijsn]  selskap,  for- 
bund; (idé)assosiasjon;  minne;  U.  S. 
the  national  —  of  manufacturers 
arbeidsgiverforeningen. 

assort  [a'so:t]  sortere;  assortere,  forsyne 
med  alle  slag  varer;  passe  sammen  med 
(with);  an  ill-assorted  pair;  — ment 
samling  av  ting,  varer  av  forskj.  slag. 

assuage  [a'sweids]  mildne,  lindre; 
— ment  s. 

assume  [s'sjum]  påta  seg  (a  look  of 
innocence);  anta  (a  new  name);  anta, 
gå  ut  fra;  tilta  seg,  usurpere  (power); 
— ing  arrogant,  innbilsk,  fordringsfull. 

assumption  [s's.unpjsn]  se  v.;  ogs.  opp- 
taking til  himmelen  av  helgener,  is.  the 
Blessed  Virgin  Mary;  fest  til  minne  om 
Marias  himmelfart,  15.  august. 

assurance  [VJusrans]  forsikring,  trygd, 
tillit,  forvissning;  selvsikkerhet. 

assure  [s'Jus]  forsikre;  sikre  (success); 
an  -d  income  sikker;  assurere;  -dly 
[-idli]  uten  tvil. 

asterisk  ['æstarisk]  stjerne  (i  trykk). 

astern  [ss'ts-.n]  akterut. 

asthma  [æsma]  astma,  åndenød;  — tic 
[æs'mætik]  astmatisk. 

astir  [ss'ta:]  på  benene,  på  ferde;  i  be- 
vegelse. 

astonish  [ss'tonij]  forbause;  — ment  s. 
astound  [as'taund]  forbause,  gjøre  for- 
fjamset. 

astraddle  [ss'trsedl]  of  på  skrevs  over. 
astray  [as'trei]  på  villspor;  lead  —  føre 
på  v. 

astride  [ss'traid]  tvers  (over  of),  to  sit, 
ride  —  med  ett  ben  på  hver  side  av 
hesten. 

astringe  [ss'trinds]  binde,  snøre  sammen; 

— nt  sammensnørende;  skarp  (i  smaken), 
astrolog  er   [ss'trolsdss]    astrolog;   — y 

astrologi. 

astronom' er  Os'tronsms]  astronom;  — y 
astronomi. 

astrophysics  ['æstrou'fisiks]  astrofysikk, 
astute  [ss'tjuit]  skarpsindig;  — ness  s. 
asunder  [s'sAnda]  i  stykker;  fra  hver- 
andre. 

asylum  [a'saibm]  asyl,  tilfluktssted; 
lunatic  —  sinnssykeasyl;  orphan  — 
vaisenhus. 

at  [æt]  prep.,  (sted)  —  Oxford,  arrive  — 
Brighton  (til);  i  retn.  av,  etter,  på:  bark 
— ,  fire  — ,  gaze,  glance,  look,  stare  — ; 
laugh,  aim,  point,  smile  — ;  throw 
stones  — ;  gjennom:  look  in  —  the  win- 
dow, enter  —  the  front  door;  hos,  i:  I 


live  —  my  aunt's;  hos  meg:  —  my 
rooms,  —  my  house;  ved:  —  the  fron- 
tier (et  sted  der),  —  the  mouth  of  the 
Thames;  he  has  a  knife  —  his  belt; 

—  school  (som  elev),  —  church  (i  guds- 
tjenesten), —  home,  —  sea;  tid:  —  5 
o'clock,  —  this  moment,  —  night,  — 
one  time  (en  gang  i  tiden),  —  times 
(til  sine  tider);  —  his  death,  —  the  age 
of  ten,  —  length,  —  first,  —  last,  — 
the  beginning;  (pris,  verdi:)  sell  —  cost 
price;  opptatt  med:  —  work,  —  play, 

—  breakfast,  —  prayer;  what  are  you 

—  ?  (doing);  (tilstand:)  —  peace,  — 
rest,  —  war,  —  one's  disposal,  — 
loggerheads  with  (i  strid  med);  (måte:; 

—  a  bound  (med  et  byks).  —  a  pinch 
(om  det  kniper),  —  a  sitting  (uten  av- 
brytelse); over  (etter  sinnsstemningsut- 
trykk):  pleased,  displeased,  surprised, 
astonished  — ;  (opprinnelse,  kilde:)  get 
information  —  the  fountain-head  fra 
selve  kilden;  to  receive  sthg.  —  a  per- 
son's hands;  (andre  uttrykk:)  —  a  di- 
stance (på  avstand),  be  —  hand  (for 
hånden) ;  —  first  sight  (ved  første  blikk) ; 

—  will  (etter  ønske);  he  is  good  — 
French  (flink  i),  lucky  —  cards  (heldig 
i  kortspill);  seil  —  a  loss  (med  tap);  be 

—  a  loss  what  to  do  (være  i  villrede, 
ikke  vite);  he  is  —  his  best,  worst;  — 
best  (i  beste  fall);  —  most  (i  høyden). 

atelier  ['ætsliei]  atelier. 

atheis'm  ['eitiizsm]  ateisme,  gudsfornek- 
telse;  — t  ateist. 

athlete  ['æbli:t]  atlet,  kraftig  sports- 
mann. 

at-home  [at'houm]  (fast)  mottagelsestid 
(i  hjem). 

athwart  [s'pwo:t]  på  tvers  (for);  motsatt, 
a-tingle,  be  —  for  krible  etter. 
Atkins  ['ætkinz],  Tommy  —  en  engelsk 
soldat. 

atlas  ['ætbs]  atlas,  kartbok,  kartverk, 
atmosphere  ['ætmssfis]  atmosfære, 
atmospherics  [-'feriks]  atmosfæriske  for- 
styrrelser, støy  i  radio, 
atoll  0'tol]  atoll,  laguneøy. 
atom  ['ætsm]  atom;  — ic  [a'tomik]  atom-: 

—  bomb,  —  theory,  —  weight;  — izer 
[ætomaizs]  sprøyte  til  forstøvning,  desin- 
feksjonssprøyte;  dusjapparat. 

atone  IVtoun]  bøte,  sone  (for  for); 
— ment  forsoning. 

atonic  [æ'tonik]  tonløs,  trykkløs. 

atrocious  [s'troufss]  avskyelig,  fæl;  — ty 
[Vtrositi]  avskyelighet,  redselsfull  hand- 
ling. 

atrophy  ['ætrsfi]  med.,  svinn;  svinne,  få 

til  å  svinne, 
attach  [s'taetj]  binde,  knytte  (til  to); 

—  a  stamp  sette,  klebe  på;  tillegge:  — 
great  importance  to;  — ed  hengiven; 
vedheftet;  legge  beslag  på;  — ment  tilbe- 
hør, vedheng;  montering;  hengivenhet, 
kjærlighet. 

attaché  [3'tæjei]  attaché,  yngre  diplomat, 
tjenestemann  ved  legasjon  el.  ambassade; 

—  -case  IVtæJikeis]  Uten  håndkoffert, 
eg.  til  dokumenter. 

attack  [a'tæk]  angripe,  gå  løs  på;  ta  fatt  på, 

begynne;  angrep;  heart  — . 
attain  [s'tein]  oppnå,  nå  til;  —  to  man's 

estate  bli  voksen. 


attainder 


I  26  ] 


avenue 


attainder  [a'teinda]  vanære,  ærestap, 
skamplett. 

attainment  oppnåelse;  i  fl.  talenter,  fer- 
digheter. 

attar  ['æta]  parfyme  (  —  of  roses)  eg. 

rosenolje. 

attempt  [a'tempt]  prøve,  forsøke,  gjøre 
attentat  på  (one's  life);  forsøk:  —  at 
murder;  tilløp:  —  at  a  smile;  attentat. 

attend  [a'tend]  besøke,  gå  på  (i):  — 
school,  church,  lectures;  skjøtte,  ta 
seg  av,  legge  merke  til;  —  to  one's 
duties,  to  what  is  being  said;  oppvarte: 

—  (up)on  sb.;  lytte  til,  etterkomme:  — 
on  sb.'s  wishes,  orders;  —  customers 
ekspedere  k.;  ledsage:  a  cold  — ed  with 
fever;  pleie,  gi  hjelp:  which  doctor  is 
— ing  you?;  be  — ed  with  være  for- 
bundet med. 

attendance  [a'tendens]  oppvartning; 
nærvær;  medical  —  legehjelp;  de  til- 
stedeværende; a  large,  small  —  (at 
church);  — t  ledsagende:  famine  and 
its  — t  diseases;  tjener,  ledsager,  til- 
værende; i  fl.  betjening,  tjenerskap. 

attend  I  on  [s' ten  Jan]  oppmerksomhet;  pay 

—  to ;  attract  — ;  call  one's  —  to ;  stand 
at  —  i  givakt;  — !  gi  akt!  — ve  oppmerk- 
som. 

attenuate  [a'tenjueit]  gjøre  (bli)  tynn; 
fortynne(s);  svekkeCs);  — ion  [atenju- 
1  ei  Jan]  s. 

attest  [a'test]  bevitne;  — ation  vitnemål, 

bekreftelse, 
attic  ['ætik]  kvistværelse. 
Attic  attisk;  forfinet;  —  salt,  taste, 
attire  [a'taia]  kle;  drakt,  toalett;  antrekk; 

puss. 

attitude  ['ætitju:d]  holdning,  stilling  (to). 

attorney  [a'ta:ni]  fullmektig;  fullmakt; 
by  — ;  gml.,  sakfører  (nå  solicitor);  A. 
General  regjeringsadvokat;  i  U.S.  jus- 
tisminister; U.  S.  district  —  statsad- 
vokat. 

attract  [a'trækt]  trekke  til  seg;  tiltrekke 
seg  (attention);  — ion  s.;  — ive  a. 

attribute  ['ætribju:t]  egenskap,  særkjenne; 
attributt,  hosføyd  adjektiv. 

attribute  [a'tribju:t]  tillegge,  tilskrive 
(to). 

attune  [a'tju:n]  stemme,  bringe  i  harmoni, 
aubretia  [o'bri:Ja]  plante  av  korsblomst- 
familien. 

auburn  ['o:ban]  rødbrun,  vanl.  om  hår- 
farge. 

auction  ['o:kJan]  auksjon;  sheriffs  — 

U.  S.  tvangsauksjon;  mart  auksjons- 

rom;  selge  ved  auksjon;  — eer  auksjo- 
narius. 

audacious  [o:'deiJas]  dristig;  frekk, 
audacity  [o:'dæsiti]  dristighet;  frekkhet, 
audible  ['o:dabl]  hørbar, 
audience  ['o:djans]  tilhørere,  tilskuere, 

publikum;  audiens, 
audit  ['o:dit]  revidere  (regnskap);  revisjon 

(av^regnskap);  — or  revisor;  tilhører, 
auditorium  [o:di'to:riam]  auditorium, 
augean  [o:'d3i(:)an]  Augias-:  —  stables, 
auger  ['o:ga]  naver,  bor. 
aught  [o:t]  noe  (=  anything);  for  —  I 

know  for  (alt)  det  jeg  vet. 
augment  [o:g'ment]  øke,  vokse;  ['D:gmant] 

forøkelse,   tilvekst;   — ation  [o:gmen- 

'teijan]  forøkelse. 


augur  ['o:ga]  varseltyder;  forutsi,  spå; 

— y  ['o:gjuri]  spådom,  jærtegn,  varsel. 
August  ['o:gast]  august  (måned), 
august  [o-.'gAst]  majestetisk,  opphøyet, 
auld  lang  syne  ['D:ldlæng'sain]  de  gode, 

gamle  dager  (Sk.). 
aunt  [a:nt]  tante;  pet  form:  auntie,  aunty, 
aura  ['o:ra]  aura,  utstråling;  varsel  (om 

epileptisk  anfall,  f.eks.). 
aural  ['o:ral]  øre-,  hørsels-;  —  surgeon 

ørelege. 

aureole  ['o:rioul]  glorie;  lyskrets,  f.eks 

ring  om  sol,  måne. 
Aurora  [o:'ro:ra]  Aurora,  morgenrøde; 

—  borealis  [bD:ri'eilis]  nordlys, 
auspic  e     ['d: spis]     varsel,  auspisium; 

— ious  gunstig,  lovende. 

austerle  [o:s'tia]  streng;  — ity  strenghet. 

Austrian  ['o:strian]  østerriksk;  østerriker. 

Austro-Hungarian  ['o:strou-hArjgearian] 
østerriksk-ungarsk. 

autarchic  [o:'ta:kik]  økon.  selvforsynt, 
selvtilstrekkelig. 

authentic  [o:'l>entik]  autentisk,  pålitelig, 
ekte;  — ity  [o:t>en'tisiti]  ekthet,  pålite- 
lighet. 

author  ['o:ba]  forfatter;  opphavsmann; 
— ess  forfatterinne;  — ship  forfatterskap. 

author  I  itative  [o't>oriteitiv]  autoritativ, 
bydende,  myndig;  offisiell;  — ity  auto- 
ritet, anseelse;  kilde. 

authorjize  ['o:t>araiz]  autorisere,  gi  myn- 
dighet til;  the  authorized  version  bibel- 
oversettelsen av  1611. 

autobiography  [o:tobai'ografi]  selvbio- 
grafi. 

auto-car  ['o:touka:]  automobil,  bil. 
autocracy   [o:'tokresi]   eneveldig  styre; 
enevelde. 

autocrat  ['o:takræt]  selvhersker;  eneveldig 
fyrste;  nå  ogs.  diktator. 

auto-da-fé  ['o:touda:'fei]  autodafe,  kjet- 
terbrenning. 

autogiro  ['o:toud3aiarou]  autogiro,  fly  m. 
roterende  bæreflater. 

autograph  ['o:tagra:f]  egenhendig  skrift- 
stykke, navnetrekk;  an  —  letter  hånd- 
skrevet brev;  — y  [o:'togrefi]  mangfoldig  - 
gjøring  av  skriftstykke  ved  stentrykk. 

automatic  [o:ta'mætik]  automatisk,  selv- 
virkende,  mekanisk,  maskinmessig. 

automobile  [o:ta'moubi:l]  vanl.  i  U.S. 
for  eng.  car,  autocar  (automo)bil. 

autonomjous  [o:'tonamas]  selvstendig, 
med  selvstyre;  — y  selvstyre. 

autopsy  ['o:tapsi]  selvsyn;  obduksjon, 
likåpning. 

autumn  ['o:tam]  høst;  jfr.  U.  S.  fall;  in 
the  late  —  senhøstes;  — al  [D:'tAmnal] 
høst-. 

auxiliary  [o:g'ziljari]  hjelpe-,  —  verb 
hjelpeverb;  —  troops  hjelpetropper. 

avail  [a'veil]  være  til  nytte  el.  av  verdi, 
hjelpe;  —  oneself  of  dra  nytte  av;  of  no 

—  til  ingen  nytte;  — able  tilgjengelig, 
anvendelig,  disponibel,  gyldig. 

avalanche  ['ævala:nj]  snøskred,  lavine. 
avaric|e      ['ævaris]     griskhet;     — ious 

[æve'rijas]  grisk, 
avenge  [a'vend3]  hevne;  to  —  oneself,  to 

be  — d  ta  hevn  (over  on), 
avenue  ['ævinju:]  vei  med  trær  på  begg 

sider,  allé;  oppkjørsel,  adkomstvei;  U.S. 

bred  gate,  aveny. 


aver 
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aver  [a'va:]  forsikre,  påstå,  erklære; 
— ment  forsikring,  erklæring. 

average  ['ævsrid3]  gjennomsnittstall; 
gjennomsnitt;  havari;  finne  utgjøre 
gjennomsnittet  av. 

avers|e  [s'vsis]  to  ugunstig  stemt  mot, 
uvillig  til;  — ion  [a' vs: Jan]  ulyst,  mot- 
vilje, antipati  (to,  from). 

avert  [s'vait]  vende  bort;  avvende,  fore- 
bygge, forhindre,  unngå. 

aviatjion  [eivi'eijan]  flyging  (vitenskapen 
og  kunsten);  — or  ['eivieits]  flyger,  avia- 
tiker. 

avid  ['ævid]  grådig,  grisk  (etter  for  .of); 
— ity  s. 

avocation  [aevo'keijsn]  yrke;  bibeskjef- 

tigelse,  hobby  (vanl.  i  fi.). 
avoid  [s'void]  holde  seg  borte  fra,  unngå 

(med  flid);  — able  som  kan  unngåes, 
avoirdupois  [Eevads'poiz]  handelsvekt  (for 

alle  varer  unntatt  edle  metaller  og  Stener, 

jfr.  troy). 

avouch  fa'vautj]  forsikre,  erklære  åpent. 

avow  [s'vau]  innrømme,  erklære;  — edly 
[-idli]  åpent,  uforbeholdent;  — al  tilstå- 
else, innrømmelse. 

await  [a'weit]  om  personer:  vente  på,  av- 
vente, oppebie;  —  a  decision;  om  ting: 
forestå,  death  — s  us  all. 

awake  [s'weik]  vekke,  våkne;  våken;  wide 
—  lys  våken;  ■ — n  vekke,  våkne. 

award  [Vwo:d]  tildele,  tilkjenne;  tilkjen- 
ning, bedømmelse;  belønning,  medalje. 

aware  [a'wea]  of  oppmerksom  på,  klar 
over,  på  det  rene  med. 

away  [s'wei]  borte:  far  — ;  bort:  run  — ; 
explain  —  bortforklare;  pass  —  dø;  do 
(make)  —  with  gjøre  ende  på;  straight 
(right)  —  straks. 

awe  [o:]>  ærefrykt,  age,  respekt;  live 
(stand)  in  —  of;  imponere;  inngyte  ære- 
frykt, respekt;  skremme,  kue,  overvelde; 
— ness  skrekkinnj agende  virkning. 

awful  (=  terrible)  ['o:ful]  fryktinngyt- 
ende, imponerende;  (dgl.)  ['o:fl]  fæl, 
skrekkelig;  —ly  ['o:fuli];  gradsav.  = 
very:  awfully  ['orfli]  hot,  sorry. 

awhile  [s' wail]  en  (kort)  stund. 

awkward  ['o:kwsd]  klosset,  ubehjelpelig, 
keitet;  forlegen;  lei,  vrien,  ubekvem,  tung- 
vint; an  —  customer  farlig  eller  vanske- 
lig person  (å  ha  å  gjøre  med);  — ness  s. 

awl  [d:1]  syl. 

awning  ['oinin]  solseil,  markise. 

awry  [a'rai]  skjevt,  på  skakke;  go  —  mis- 
lykkes. 

axe  [æks]  øks;  U.S.  ax. 

axiom  ['æksism]  aksiom,  grurmsetning 
(som  ikke  krever  bevis);  — atic  [æksio- 
■mætik]  selvinnlysende. 

axis  fæksis]  akse;  fl.  axes  ['æksi:z] 

axle  ['æksl]  (hjul)aksel,  lager. 

ay  [ai]  =  yes;  nå  bare  i  dial,  og  til  sjøs; 
s.  fl.  the  ayes  have  it  forslaget  er  vedtatt 
(i  House  of  Commons). 

aye  [ei]  alltid,  bestandig. 

azure  ['æ3a]  asurblå,  himmelblå. 

«  B  » 

B,  b  [bi:]  fl.  Bs,B's  [bi:z];  bokstaven  b; 
mus.  noten  h;  nest  beste  karakter  i  U.S. 
skoler 

Baal  ['beisl]  lokal  semittisk  guddom. 


Babbitt  ['bæbit]  typen  på  amer.  beste- 
borger, med  «success'>  som  mål;  etter 
Sinclair  Lewis'  roman  (1923). 

babble  ['bæbl]  pludre;  skravle;  plapre  ut 
med;  barnslig,  dumt,  forvirret  snakk. 

babe  [beib]  spebarn;  fig.  naiv,  uerfaren 
person,  lett  å  «ta  ved  nesen». 

Babel  ['beibl]  by  i  gml.  Babylonia,  med 
tårnbygging  og  språkforvirring  (1.  Mose- 
bok, 11);  fig.  babelsk  forvirring. 

baboo  ['ba:bu:]  hinduisk  titel  =  herr;  for- 
aktelig om  hindu  som  taler  engelsk  og 
kler  seg  på  europeisk  vis. 

baboon  [ba'bu:n]  bavian,  stor  apeart  i 
Afrika  og  Arabia. 

baby  ['beibi]  spebarn;  yngste  medlem  av 
en  familie;  sl.  pike;  —  carriage  U.  S.  for 
eng.  perambulator  (pram)  barne- 
vogn; —  car  liten  bil;  —  grand  lite 
flygel;  —  -farm  barnehjem. 

bacchanal  ['bæksnl]  bakkantisk,  løsslop- 
pen;  s.  fl.  bakkanal,  drikkelag;  =  bac- 
chant ['bæksnt]  og  hunkj.  bacchante 
[ba'kænti]  bakkant(inne),  bakkusdyr- 
kerne). 

bachelor  ['bætjsls]  ungkar;  kandidat  (med 

laveste  universitetsgrad,  B.A.).  - 
bacillus  [bs'silss],  fl.  — i  [bs'silai]  basill, 
back  [bæk]  rygg;  bakside:  a  room  in  the 

—  of  the  house;  ryggstø;  a  garden  at 
the  —  hage  bak  huset;  —  U.  S.  f.  eng. 

—  seat  baksete  (i  bil);  the  —  of  an  en- 
velope; i  fotball,  forsvarsspiller;  — 
number  gmlt.  eksemplar  av  avis,  tids- 
skrift; U.  S.  —  rent,  taxes,  etc.  forfallen 
husleie,  skatt,  osv.,  eng.  arrears  of  rent, 
etc;  straight  (idrett)  bortre  langside. 

back  av.  tilbake  (sted  og  tid),  igjen;  U.  S.; 

—  of  =  eng.  behind;  go  —  on  one's 
promise  gå  fra  sitt  løfte. 

back  rygge,  hope  (hest),  bakke  (maskin, 
seil);  skåte  (båt);  støtte:  —  a  plan,  —  up 
a  person;  —  a  book  sette  rygg  på;  en- 
dossere (a  bill);  sette  el.  spille  på  (a 
horse);  —  out  trekke  seg  ut  av  det; 

—  down  gjøre  tilbaketog. 

back-ache  ['bækeik]  ryggsmerter. 

back-bite  baktale,  bakvaske. 

back-bone  ryggrad;  to  the  —  helt  igjen- 
nom; fig.  støtte;  mot,  fasthet. 

backer  ['bækaj  støtte,  forsvarer,  talsmann; 
sekundant. 

back-fire  ['bækfais]  eksplosjon  i  forgas- 
seren (bil),  ogs.  back-firing. 

backgammon  [bzek'geemsn]  brettspill 
for  to,  med  15  brikker  (men)  hver  og 
terninger  (dice). 

back-hand  ['bæk'hænd]  bakoverhellende 
skrift;  «back-hand->-slag  i  tennis;  fig. 
lumsk,  underfundig;  — ed  a.  =  back- 
hand; a  —  compliment  tvetydig,  sar- 
kastisk. 

back-set  tilbakeslag. 

back-slidie  falle  tilbake  til  det  gamle; 

— ing  frafall, 
backtrack  ['bæktræk]  gå  tilbake  i  egne 

spor. 

backward  ['bækwad]  baklengs;  a  — 
movement;  a  —  person  som  står  til- 
bake, tungnem;  a  —  country  tilbake- 
liggende; sky,  unnselig:  a  —  child;  som 
kommer  for  sent,  forsinket:  a  —  season. 

backwards  av.  tilbake;  —  and  forwards 
fram  og  tilbake;  baklengs. 
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back-wash  ['bækwof]  dragsug  fra  pas- 
serende skip,  kjølvannsbølger. 

back-water  ['bækwo:ta]  bakevje,  død- 
vann; fig.  stagnasjon;  I  live  in  a  —  here 
livet  står  stille  her. 

back-woods  ['bækwudz]  is.  om  skogene 

i  vestl.  Nord- Amerika;  man  skogs- 

mann,  nybygger;  en  som  sjelden  viser 
seg  i  byen;  troskyldig. 

bacon  flesk,  sideflesk,  saltet  el.  røkt. 

bacterijum  [baek'tiariam]  pl.  — a  [bæk- 
■tiaria]  bakterie(r). 

bad  [bæd]  worse,  worst;  vond  stygg, 
slem,  slett,  —  language  banning;  not 
half  —  =  very  good;  be  in  one's  — 
books  ikke  være  i  kritthuset  hos;  he  goes 
from  —  to  worse  det  blir  verre  og  verre 
med  ham;  in  a  —  temper  svært  sint; 
skadelig:  small  print  is  —  for  the  eyes; 
fig.  sterk:  a  —  cold;  dårlig,  bedervet: 

—  eggs;  go  —  bli  fordervet;  ubehagelig: 
a  —  smell;  syk:  be  taken  — ,  feel  — ; 
ikke  flink,  be  —  at  figures  dårlig  i  reg- 
ning (mots.  quick  at  figures);  s.  go  to 
the  —  skeie  ordentlig  ut;  he  was  £  50 
to  the  —  han  tapte  osv. 

badge  [bæd3l  merke,  kjennetegn. 

badger  ['bæd3a]  grevling;  v.  plage,  over- 
henge (f.eks.  med  utidige  spørsmål). 

badinage  ['bædina^]  skjemt,  spøk. 

baffle  ['bæfl]  narre,  gi  en  lang  nese,  for- 
virre; —  all  our  efforts  trosse;  —  the 
enemy's  plans  forpurre;  baffling  usta- 
dig (f.  eks.  winds);  lunefull. 

bag  [bæ:gl  pose,  sekk,  veske;  håndkoffert; 
a  travelling  — ;  a  paper  —  papirpose; 
mail —  postsekk;  to  let  the  cat  out  of 
the  —  røpe  hemmeligheten;  det  vilt  en 
jeger  har  skutt,  he  got  a  poor  — ■  han 
skøt  ikke  mye;  legge  i  sekk;  skyte  (på  jakt); 
kvarte:  who  has  — ged  my  matches?; 
bli,  være  poset:  trousers  often  —  at 
the  knees. 

baggage  ['bægid3l  U.S.  reisetøy,  bagasje 
(eng.  luggage);  mil.  tross;  dgl.  tøyte, 
tøs;  jente:  a  saucy,  silly  — ;  —  slip  U.  S. 
bagasjekupong. 

baggy  ['bægi]  poset,  pløset;  fig.  oppblåst; 

—  trousers,  cheeks. 

bagman  ['bægman]  handelsreisende,  dgl. 
for  commercial  traveller. 

bag-net  posegarn. 

bagpipe  ['bægpaip]  sekkepipe. 

bah!  [ba:]  blås!  snakk!  pytt! 

bail  [beil]  kausjon;  kausjonist;  go  —  for 
a  person  stille  kausjon;  he  is  out  on  — 
løslatt  mot  k. 

bail  øse  (en  båt);  —  out  hoppe  ut  i  fall- 
skjerm fra  flv;  — er  øsekar. 

Bailey  ['beili],  Old  —  gml.  rettslokale  i 
London. 

bailiff  ['beilif ]  eng.  forvalter  (på  gårds- 
bruk); lensmann;  rettsbetjent, 
bairn  [besn]  (sk.)  barn. 
bait  [beit]  agn,  beite,  lokkemat,  åte;  agne; 


oann  loeoj  sk.i.  ooin. 

baize  [beizl  tykt  ullstoff,  bai  (green  —  on 
a  billiard  table). 

bakje  [beik]  steke,  bake;  — ed  beans 
ristede  bønner;  — ing  powder  bake- 
pulver. 

baker  [beika]  baker;  a  — 's  dozen  13; 
— y  bakeri. 


baksheesh  ['bækfi:J']  (indisk)  drikke- 
penger, dusør;  gave. 

balance  ['bælans]  vekt  (apparatet  =  a 
pair  of  balances,  scales);  likevekt: 
the  B.  of  Europe;  saldo,  regnskaps- 
avslutning; —  in  hand  kassebeholdning; 

—  of  goods  restparti;  (balanse)hjul  i  ur; 
veie,  holde  i  likevekt;  balansere  ( —  one- 
self), saldere  (regnskap);  regulere;  the 
balancing  of  our  books  avslutning, 

saldering,  osv.;  — d  fig.  sindig;  sheet 

status. 

balcony  ['bælkani]  balkong,  altan. 

bald  [bo:ld]  skallet;  naken;  a  —  state- 
ment tørr,  kjedelig  beretning;  — ly  ogs. 
uten  omsvøp;  — ness  s. 

baldachin  ['bo:ldakin]  baldakin,  tronhim- 
mel. 

balderdash  ['bo:ldadæJ]  tåpelig  snakk, 
tøv,  tull. 

baldric  ['bo:ldrik]  belte  (over  skulderen), 
akselgeheng. 

bale  [beil]  (vare)balle;  emballere;  — d  hay 
høy  i  baller. 

bale  sorg,  kval  (gml.);  — ful  truende,  ond- 
skapsfull, ødeleggende. 

balk  [bo:k]  =  baulk  hindre,  forpurre:  be 
— ed  in  one's  plans;  stanse,  naie,  steile 
(om  hest:  —  in  a  jump);  forsømme, 
neglisjere:  —  an  opportunity;  stor 
bjelke  (i  tømmerhus);  up /øyd  strimmel 
mellom  plogfurer;  del  av  biljardbord  der 
spillet  begynner;  fig.  hindring;  avbrekk, 
skuffelse;  — y  sta. 

ball  [bo;l]  kule;  jordkulen:  the  terrestrial 
— ;  ball  (f.  eks.  tennis,  football,  snow); 
fig.  keep  the  —  rolling  holde  spille 
gående;  nøste:  —  of  wool,  yarn;  fotballe: 

—  of  the  foot;  minced  —  kjøttkake; 
v.  balle  seg  sammen;  om  snø:  klabbe; 
— ed  up  floket. 

ball  ball,  dansefest;  give  a  —  holde  ball. 

ballad  ['bælad]  folkevise,  (gate) vise. 

ballade  [bæ'la:d]  ballade  (kunstdikt). 

ballast  ['bælast]  ballast;  grus  (mellom  svil- 
lene på  jernbanelinjen);  ballaste,  gruse. 

ball-bearing  ['bo:l'b£arirj]  kulelager. 

ballet  ['bælei]  ballett. 

ballistics  [ba'listiks]  ballistikk,  læren  om 
prosjektilenes  bevegelse. 

balloon  [ba'lu:n]  ballong. 

ballot  ['bælat]  oppr.  liten  kule  brukt  ved 
hemmelig  avstemning;  hemmelig  avstem- 
ning; stemmeseddel;  take  a  — ;  elect 
(vote)  by  — ;  box  valgurne. 

bally  ['bæli]  eng.  sl.  (f.  bloody)  fordømt; 
finfin;  eneste:  not  a  —  word;  no  —  good 
ingen  verdens  nytte;  av.,  —  well  hjertens 
gjerne. 

ballyhoo  [basli'hu:]  U.  S.  sl.  voldsom  for- 
håndsreklame; svada. 

ballyrag  ['bæliræg]  sl.  drive  hardhendt 
spøk  med;  skjenne  på  (jfr.  bullyrag). 

balm  [ba:m]  balsam;  balsamere,  mildne, 
lindre;  — y  velluktende,  balsamisk. 

balustrade  [bælas'treid]  rekkverk. 

bamboo  [bæm'bu:]  bambus. 

bamboozle  [bæm'bu:zl]  holde  for  narr, 
lure;  forvirre. 

ban  [bæn]  bannlysing,  forbud  (mot  on); 
forbannelse,  forvisning;  bannlyse,  forvise. 

banal  [ba'na:l]  banal,  dagligdags,  forslitt; 
— ity  [bæ'næliti]  s. 

banana  [ba'na:na]  banan. 
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band  [bænd]  bånd  (is.  til  å  binde  med); 

driving  drivrem;  fl.  — s  prestesUps, 

advokatkrage;  gruppe  personer  (el.  dyr): 
a  —  of  soldiers,  wild  dogs;  musikk- 
korps;  bande:  a  —  of  brigands,  rob- 
bers; v.  binde  sammen,  forene  (seg). 
— ed  ogs.  stripet. 

bandage  ['bændid3l  bind,  bandasje,  for- 
binding. 

band-box  hatteeske,  pappeske. 

bandit  ['bændit]  banditt,  røver;  fl.  ban- 
ditti [-'ditti]  el.  bandits. 

bandmaster  kapellmester. 

bandog  bandhund. 

bandoleer  [bsendo'lis]  bandolær,  skul- 
der- el.  livrem. 

bandsman  [-man]  orkestermusiker,  mu- 
sikant. 

bandstand  ['bændstænd]  musikktribune. 

bandy  ['bændi]  ballspill;  balltre;  kaste 
fram  og  tilbake,  drøfte;  utveksle:  — 
words  (i  en  trette). 

bandy-legged  hjulbent. 

bane  [bein]  bane,  ødeleggelse,  ulykke; 
— ful  ond,  fordervelig:  — ful  influence. 

bang  [bær)]  U.  S.  pannelugg. 

bang  [bærj]  brak,  smell,  dunk;  vips!  hei- 
san!  boms,  rett,  bent;  bom!  Bang,  went 
the  gun;  banke,  dunke,  dundre,  slå; 
bang-up  U.S.  prima,  finfin. 

bangle  ['bængl]  ring  om  arm,  håndledd. 

banian  ['bænisn]  —  banyan  hinduisk 
kjøpmann;  løstsittende  jakke,  slåbrok 
(India);  fikentre  (India);  —  -days  faste- 
dager. 

banish  ['bænij"]  forvise;  fordrive;  — ment 
s. 

banister  ['bænists]  fl.  — s  trappegelender. 

banjo  ['bænd30u]  banjo. 

bank  [bærjk]  elvebredd;  voll,  kant,  skrå- 
ning, helling;  bed;  drive:  — s  of  snow; 
—  of  clouds  skybanke;  sandbanke:  the 
ship  struck  on  a  sand — ;  bank  i  sjøen: 
Dogger  Bank;  plass  omkr.  sjaktåpningen 
i  kullgruve;  a  —  of  rowers  en  robenk, 
tofte;  demme  opp,  kaste  opp  en  voll; 
krenge  (f.  eks.  om  fly  i  en  kurve);  —  up 
dekke,  pakke  tett  (så  ilden  brenner  lang- 
somt); legge  sammen  i  en  haug. 

bank  bank:  the  Bank  of  England;  a  — 
clerk;  drive  bankvirksomhet,  ha  (sette) 
penger  i  b:  whom  do  you  —  with? 

bank-bill  eng.  veksel;  U.S.  pengeseddel. 

bank-book  bankbok,  d.s.s.  pass-book. 

banker  bankier;  i  spillebank:  bankør. 

bank-holiday  lovfestet  fridag:  Good  Fri- 
day, Easter  Monday,  Whit-Monday, 
first  Monday  in  August. 

bank-note  pengeseddel  (eng.). 

bankrupt  ['bærjk-rApt]  insolvent,  fallent, 
— cy  ['baenk-rsp'si]  bankerott,  fallitt, 
— cy  court  skifterett. 

banner  ['bæns]  fane,  merke,  banner. 

bannock  ['bænak]  (sk.)  lefse,  flatbrød  (av 
havre). 

banns  [bænz]  lysing  (til  ekteskap);  pu- 
blish, put  up,  call  the  —  lyse  til  e.; 
forbid  the  —  gjøre  innsigelse  mot  e. 

banquet  ['bærjkwit]  gjestebud,  fest,  gilde; 
beverte,  feste. 

banshee  [bæn'Ji:]  spøkelse  som  varsler 
død;  draug  (Skottl.  og  Irland). 

bantam  ['bæntam]  Uten  hane,  høne  (oppr. 
fra  Java);  fig.  kamphane,  Uten  kraftkar, 


plugg;  om  alt  smått,  f. eks.  a  —  two-sea- 
ter; —  weight. 

banter  ['bænts]  skjemte,  spase,  spøke 
(med);  skjemt,  spas. 

baptjism  ['bæptizsm]  dåp;  fig.  ilddåp; 
— ismal  [bæp'tizm3l]  døpe-,  dåps-: 
— ismal  name;  John  the  Baptist 
Johannes  den  døper;  — ize  ['bæptaiz] 
døpe,  oppta  i  kirken;  jfr.  christen  gi 
navn,  døpe. 

bar  [ba:]  stang:  iron  — ,  —  of  chocolate; 

handle  styre  på  sykkel;  bom:  toll- 

— ;  tverrtre,  tverrstang,  sprinkel  (over 
vindu):  behind  prison  — s;  svingstang; 
skranke,  hindring:  a  —  to  happiness; 
revle,  sandbanke;  takt,  taktstrek  (i  mu- 
sikk); en  horisontal  sølvstripe  på  ordens- 
bånd;  (i  rettssal)  skranke;  the  Bar  advo- 
katyrket,  advokatene;  be  tried  at  the 
Bar  bh  stilt  for  retten;  be  called  to  the 
Bar  bU  advokat;  read  for  the  Bar 
studere  jus;  the  Bar  of  the  House 
skranke  i  Underhuset  (i  England)  som 
ikke-medlemmer  må  stanse  ved;  disk, 

rom  i  vertshus,  hoteU;  bar,  ogs.  room; 

bord,  planke;  — s  and  studs  lærknotter 
under  fotbaUstøvler. 

bar  spre,  stenge,  sette  bom  (slå)  for;  — 
out  stenge  ute;  hindre,  gjøre  det  vanske- 
Ug;  — red  window  gittervindu. 

bar,  barring  ['ba:rirj]  unntatt:  the  list  is 
complete  bar  (barring)  a  few  names ; 
dgl.  bar  none  uten  unntak. 

barb  [ba:b]  mothake  (på  pil,  fiskekrok); 
pigg;  forsyne  med  mothake;  — ed  wire 
piggtråd. 

barbar|ian  [ba-.'besrisn]  barbar;  barbarisk 

som  lever  i  usiviUsert  tilstand, 
barbaric  [ba:'bærik]  barbarisk,  primitiv, 

rå. 

barbarism  ['ba^arizsm]  barbari:  re- 
lapse into  — . 

barbarity  [ba:'bæriti]  brutal,  grusom 
atferd,  råhet;  umodenhet  i  språk,  smak. 

barbarous  ['baibsrss]  usiviUsert,  rå,  gru- 
som (om  språk,  atferd  o.  1.). 

Barbary  States:  Morocco,  Algeria, 
Tunis,  Tripoli. 

barbecue  ['ba:bikju:]  U.S.,  poUt.  eU.  sel- 
skapeUg  fest  under  åpen  himmel,  der  det 
serveres  helstekt  dyr. 

barber  ['ba:bs]  barber;  — 's  block  pa- 
rykkblokk;  — 's  shop,  U.  S.  barber 
shop. 

barbican  ['baibiksn]  (gml.)  porttårn. 

bard  [ba:d]  barde,  skald. 

bare  [bsa]  naken,  utildekket;  lay  —  av- 
dekke, avsløre;  a  —  hillside  (uten  trær); 
—  walls  (uten  bUder);  akkurat  nok,  ikke 
mer:  he  earns  a  —  living;  the  —  ne- 
cessaries of  life;  bar,  blott,  snau;  be- 
lieve a  thing  on  one's  —  word;  a  — 
majority;  blottet  for  (of);  be  —  of 

credit  ikke  nyte  tilUt;  backer  (uten 

sal);  faced  frekk;  — foot  (-ed)  bar- 
bent;  v.  blotte. 

barely  ['besU]  så  vidt,  snaut:  —  fur- 
nished rooms. 

bargain  ['ba:gin]  handel,  kjøp;  godtkjøp, 
spottpris;  to  strike,  close,  conclude, 
settle  a  — ;  kjøpslå,  tinge;  —  for  vente, 
that's  more  than  I  — ed  for. 

barge  ['ba:d3]  pram,  ferje,  lekter;  sjefsbåt 
(på  marinefartøy);  lystbåt  =  houseboat. 
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bargee  [ba:'d3i:]  lekterskipper:  to  swear 
like  a  — . 

barge  man  ['ba:d3man]  båtmann;  == 
bargee. 

bark  =  barque  bark,  seilskute  (3  eller  4 

master);  poet,  snekke,  skute, 
bark  bark;  avbarke;  skrape  av  huden, 
bark  gjø,  gneldre;  gjøing,  gneldring, 
barkeeper  ['ba:ki:pa]  vertshusholder. 
barker  sl.  revolver. 

barley  ['ba:li]   bygg  (korn);  water 

byggsuppe. 

barjmaid  ['ba:meid]  oppvartningspike; 
— man  oppvarter  (U.  S.  bar-tender). 

Barmecide  ['barmisaid]  skuffende,  inn- 
bilt, uvirkelig. 

barmy  ['ba:mi]  gjærende;  vulg.  bløt  (på 
pæren:  on  the  crumpet). 

barn  [barn]  låve;  U.S.  låve  og  fjøs  i  samme 
bygning;  as  big  as  a  —  -door. 

barnacle  ['ba:nakl]  langhals,  andeskjell; 
fig.  igle;  nesebremse  (til  urolig  hest);  dgl. 
briller. 

barometer  [ba'romita]. 

baron  ['bæran]  britisk  adelsmann  av 
laveste  rang;  — ess  baronesse. 

baronet  ['bæranit]  baronett,  med  rang 
mellom  baron  (adel)  og  knight  (gentry). 

barque  [bark]  poet.  skip,  båt. 

barouche  [ba'ruf]  firh julet  kalesjevogn. 

barrack  ['bærak],  især  i  fl.  — s  kaserne, 
barakke,  brakke;  a  — s. 

barrage  ['bæra:3]  demning,  stengsel, 
sperring,  f.eks.  —  fire  dekningsild;  bal- 
loon — . 

barrel  ['bæral]  tønne;  geværløp,  børse- 
pipe. 

barrel-organ  ['bærab:gan]  lirekasse, 
barren  ['bæran]  ufruktbar,  gold;  fig.  ogs. 
tørr. 

barrier  bæria]  barriere,  bom;  skille- 
(mur);  hindring  (for  to). 

barrister  ['bærista]  advokat. 

barrow  ['bærou]  trillebår. 

barter  ['barta]  drive  tuskhandel,  bytte- 
handel (med  for,  against);  tuskhandel. 

basal  ['beisl]  fundamental,  grunn-. 

base  [beis]  grunn  (flate) ;  grunnlinje:  —  of 
a  triangle;  fotstykke,  sokkel:  —  of  a 
pillar,  a  statue;  basis,  utgangspunkt; 
startplass  i  base-ball;  base  (kjemi);  v. 
bygge  (på  on);  a.  slett,  lav,  ussel;  om 
personer  ogs. r  feig,  uærlig;  om  metaller: 
uedel. 

baseball  ['beisborl]  U.  S.  spill  med  ball 
og  balltre  på  bane  med  4  «baser». 

baseless  ['beislis]  grunnløs. 

basement  ['beismant]  grunnmur;  kjeller- 
etasje, kjøkkenetasje. 

bash  [bæ/]  dgl.  slå,  klabbe  til;  —  one's 
head  against  sthg. 

bashful  ['bæjful]  skamfull,  unnselig,  blyg, 
sjenert. 

basic  ['beisik]  grunn-,  fundamental,  vik- 
tig; —  elements  grunnlag;  —  -  Eng- 
lish; —  fabric  bunnvev,  renning; 
—  principles;  basisk  (kjemi);  — ally  i 
bunn  og  grunn. 

basilisk  ['bæzilisk]  basilisk;  fig.  fryktinn- 
gytende. 

basin  ['beisn]  kum,  bolle;  wash -hand  — 
vaskevannsfat;  basseng,  nedslagsdistrikt; 
dam;  (dokk)basseng. 

basis  ['beisis],  fl.  bases  ['beisrz]  grunnlag; 


især  fig.:  rest  on  a  —  of  conjecture, 

a  —  for  discussion, 
bask  [ba:sk]  varme,  sole  seg. 
basket  ['ba:skit]  kurv;  pakke  i  kurv;  — ry 

=   basket-work  kurvfletning,  kurvar- 

beid. 

basket-ball  kurvball. 

bas-relief  ['bæsrili:f]  basrelieff  (r.  med 

svakt  opphøyde  figurer), 
bass  [bæs]  åbor. 

bass  [beis]  bass  (musikk);  drum  stor- 
tromme;  viol  [-vaial]  fiolonsell. 

bassoon  [ba'su:n]  fagott  (treblåseinstru- 
ment med  lav  tone). 

bastard  ['bæstad]  uekte  barn,  bastard; 
uekte. 

baste  [beist]  neste,  tråkle;  dryppe  smeltet 

fett  over  kjøtt  under  steking;  dgl.  smøre 

opp,  rundjule, 
bat  [bæt]  kølle,  balltre  (f.  eks.  i  cricket  og 

baseball);    =    batman  (offiserstjener); 

=  batsman  (især  i  cricket);  lite  stykke: 

brickbat;  slå  med  balltre;  om  hest: 

klapre,  trave  (av  sted), 
bat  flaggermus;  as  blind  as  a  —  stokk- 

blind. 

batch  [bætj]  bakst  (av  brød,  kaker);  sam- 
ling, slump  av  personer,  ting:  a  —  of 
letters. 

bate  [beit]  =  abate;  with  — d  breath 

med  tilbakeholdt  åndedrett, 
bath  [ba:p]  bad,  badebalje,  badestamp, 
badekar;  baderom;  fl.  — s  [ba:3z]  bade- 
anstalt, badehus;  a  hot  — ;  sun  ; 

mud  (gytjebad);  Turkish  —  romersk 

bad,  badstubad;  the  Order  of  the  Bath 
Bathordenen,  innstiftet  ca.  1400  av 
Henry  IV;  bade:  to  —  the  baby;  — 
brick  pussestein. 

Bath  [ba:p]  by  i  sydv.  England  med  mine- 
ralske kilder;  Bath  chair  rullestol  (for 
invalider). 

bathe  [beid]  friluftsbad;  bade;  —  in  the 
river,  sea;  — r  badende,  badegjest; 
bathing-drawers  badebukser;  bathing- 
costume  badedrakt;  bathing-machine 
gml.  badevogn. 

bathos  ['beipos]  antiklimaks,  flau  avslut- 
ning. 

bathrobe  ['ba:proub]  badekåpe;  U.S.  ogs. 

=  eng.  dressing-gown  slåbrok, 
batiste  [bse'tist]  batist,  fint  lintøy.  _ 
bat  i  man   ['bætman]   oppasser,  offisers- 
tjener i  den  eng.  hær;  — woman  oppås - 
serske. 

baton  ['bætan]  taktstokk;  kommandostav: 

a  Field-Marshal's  — . 
batten  ['bætan]  meske  (seg),  gjø,  fete  (seg), 
batten  planke,  lekte;  a  —  wedge  skalke- 

kile;  skalke  (luker  til  sjøs),  is.:  —  down 

the  hatches, 
batter  ['bæta]  forslå,  fare  stygt  med, 

ramponere,  bombardere;  —ed  medtatt, 

bulket  (hatt);  værbitt,  barket, 
batter-pudding  ['bætapudirj]  laget  av  en 

røre  av  egg,  mel,  melk,  osv. 
batter  U.S.  spiller  (i  baseball)  hvis  tur 

det  er  til  å  slå  (bat), 
battery  ['bætari]  batteri;  jur.  assault 

and  — ;  overfall,  håndgripeligheter, 
battle  ['bætl]  slag,  kamp,  strid;  do  —  for 

kjempe  for;  fight  a  —  levere  et  slag; 

pitched  —  regulært  feltslag;  recover 

the  —  gjenvinne  seieren;  —  royal  slags- 
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mål;  —  with  the  winds  and  the  waves; 
U.S.  ofte  trans,  battle  the  wind,  the 
pain. 

battle-array  ['bætl-3'rei]  slagorden; 
militært  utstyr. 

battledore  ['bætldo:]  f  jærballracket;  fjær- 
ballspill;  play  at  —  and  shuttlecock 
spille  f  jærball. 

battle-dress  feltuniform. 

battlement  ['bætlmant]  murtind,  bryst- 
vern. 

battle-plane  kampfly. 

battue  [bætu:]  klappjakt. 

bauble  ['bo:bl],  a  fool's  —  (gml.,  narrens 

emblem)  narrebriks,  -stav;  verdiløs  stas, 

leketøy,  jugl. 
Bavarian  [bs'vsarisn]  bayrer;  baiersk. 
bawd  [bo:d]  ruffer(ske);  drive  rufferi;  — y 

liderlig. 

bawl  [bo:l]  tute,  hyle,  skråle;  hyl,  skrål. 

bay  [bei]  bukt,  vik;  karnapp  (framspring 
fra  yttervegg),  nisje;  hoveddel  av  bygning 
markert  ved  søyler  o.  1.;  bay-window 
karnappvindu. 

bay  eg.  gjø;  en  halsende  jakthunds  uav- 
brutte gjøing;  fig.  nødverge,  nød;  stand 
at  —  om  vilt  eller  person  som  gjør  for- 
tvilt motstand;  keep  at  —  holde  seg  fra 
livet,  holde  unna;  turn  at  —  snu  seg 
kampberedt. 

bay  ogs.  bay  tree  laurbærtre;  fi.  bays 
laurbærkrans;  ære,  ry. 

bay  kastanjebrun,  rødbrun  (bare  om 
hester);  rødbrun  hest,  fuks. 

bayou  [bai'u:]  U.  S.  arm  el.  utløp  av  inn- 
sjø. 

bazooka  [bs'zuiks]  U.  S.  panservern- 
kanon. 

B.B.C.  ['bii'bii'si]  fk.  f.  British  Broad- 
casting Corporation. 

be  [bi:]  være,  bli:  he  is  going  to  —  a 
lawyer;  hende,  finne  sted:  when  is  the 
wedding  to  — ;  koste:  this  book  is  5  s.j 
skulle  (om  forpliktelse,  arrangement): 
what  am  I  to  do?  You  are  not  to 
(=  must  not)  do  it;  hjelpev.  ved  «pro- 
gressive tense  >:  he  was  knocked  down 
as  he  was  crossing  the  street;  he  is 
leaving  next  week  (om  nær  framtid); 
hjelpev.  i  passiv:  the  town  was  de- 
stroyed by  the  mob;  been  =  gone 
somewhere  and  come  back:  I  have 
been  to  Paris  three  times;  It  is  not 
for  me  to  judge  you  (tilkommer);  there 
was  no  answer  (kom);  there  was  a 
battle  (sto),  a  change  (inntrådte);  if  I 
were  you  dersom  jeg  var  i  Deres  sted; 
my  brother-in-law  that  is  to  be  (til- 
kommende); his  despair  is  not  to  be 
described  (lar  seg  ikke,  osv.);  here 
(there)  you  are  vær  så  god;  before  you 
know  where  you  are  (før  du  vet  ord  av 
det);  how  are  you  ?  hvordan  står  det  til  ? 
There  it  is  der  har  vi  det,  jeg  ventet  det; 
I  am  for  staying  at  home  (det  er  min 
mening  at,  osv.);  my  first  thought  was 
for  the  car  (gjaldt);  what's  that  in 
English?  (heter);  now  you  are  in  for  it 
sitter  nett  i  det;  I  must  be  off  komme 
avsted;  what's  that  to  me?  (vedkom- 
mer); I  am  wrong,  you  are  right  (har). 

beach  [bi:tj]  strand,  fjære;  sette  på  land; 
—  -comber,  ['biitjkouma]  havbølge  som 
skyller  opp  på  land;  sl.  strandet  sjømann 


(i  oversjøisk  havn)  som  lever  av  å  «bomme  > 
(tigge). 

Beach-la-Mar  blandingsspråk,  bygd  på 

eng.,  talt  og  forstått  i  det  vestl.  Stillehav, 
beacon  ['bi:ksn]  sjømerke,  båke,  land- 
merke, fyr,  baun;  fig.  varsel,  ledestjerne; 

forsyne  med  sjømerker;  lyse  (for);  varsle. 
Beaconsfield   ['biiksnzfidd],    Lord  — 

(Benjamin    Disraeli    [diz'reili])  eng. 

statsmann  og  romanforfatter  1804 — 81. 
bead  [bi:d]  perle  (glass,  tre);  fig.  —  of 

perspiration;  — s    kat.  rosenkrans; 

draw  a  —  on  ta  på  kornet  (siktekorn); 

forsyne  med  perler;  perle, 
beadle  ['bi: dl]  gml.  kirketjener  (nå  pew- 

opener,  verger);  universitetspedell. 
bead-roll  ['bi:d-roul]  liste,  fortegnelse, 
beady  perleaktig;  —  eyes  små,  skinnende 

øyne. 

beagle  ['bi:gl]  liten  harenund. 

beak  [bi:k]  nebb;  sl.  politidommer. 

beaker  ['biiks]  beger  (i  kjemisk  laborato- 
rium); gml.  (drikke)beger. 

beam  [bi:m]  bjelke,  bom;  vektstang;  vogn- 
stang  (gml.);  plog-ås;  tverrbjelke  fra 
skipsside  til  skipsside;  et  skips  største 
bredde;  on  the  starboard  —  på  høyre 

side  av  skipet;  on  her  ends  nesten 

kantret;  fig.  i  fortvilete  stilling;  stråle; 
smil;  stråle,  skinne,  smile  (velvillig  mun- 
tert); — y  smilende. 

bean  [bi:n]  bønne;  broad  — s  forbønner; 
sl.  — s  penger,  not  a  —  ikke  en  øre; 
full  of  — s  i  godt  humør,  opplagt;  give 
him  — s  stryk;  spill  the  — s  avsløre 
hemmeligheten;  —  -feast  folkefest;  — 
-pole  bønnestang;  dgl.  høy,  tynn  person; 
beano  sl.  kalas. 

bear  ['bea]  (bore,  borne)  bære:  —  arms 
(våpen),  —  marks,  signs,  traces  of 
wounds;  —  a  hand  hjelpe;  —  a  grudge 
against  bære  nag  til;  —  in  mind  huske; 

—  resemblance  to  ligne;  frambringe, 
produsere:  —  fruit;  the  bonds  (obliga- 
sjonene) —  5  %  interest;  føde  (i  aktiv, 
p.p.  borne,  i  passiv  born):  she  has 
borne  5  children;  he  is  born  of  poor 
parents;  tåle,  lide,  utholde:  —  pain;  — 
with  a  person  holde  ut  med;  —  oneself 
oppføre  seg;  —  out  støtte,  ta  parti  for; 

—  down  on  gå,  seile  i  retning  av;  the 
ship  — s  due  west  «Ugger»,  har  kurs; 

—  (heavily)  on  tynge  på,  trykke;  —  on 
ha  sammenheng  med;  —  to  the  right  ta 
av  til  h.;  —  the  gree  sk.  vinne  prisen, 
innta  førsteplassen. 

bear  ['bsa]  bjørn;  the  Great  Bear  (stjer- 
nebildet); baissespekulant  (som  speku- 
lerer i  kursfall  på  verdipapirer). 

bearable  ['bearabl]  utholdelig. 

bear-baiting  gml.  sport:  hisse  hunder  til 
å  gå  løs  på  bjørn. 

beard  ['biad]  skjegg,  især  hakeskjegg; 
snerp. 

bearer  ['bears]  bærer;  ihendehaver. 

bearing  ['bEarin]  holdning,  side,  forbin- 
delse, peiling,  retning;  lose  one's  — s  gå 
seg  vill,  ikke  kunne  orientere  seg;  take 
one's  — s  orientere  seg. 

beast  [bi: st]  firbent  dyr,  især  vilt  dyr, 
best;  —  of  burden  lastdyr;  —  of  prey 
rovdyr,  —  of  the  chase  storvilt;  — ly 
dyrisk,  bestialsk,  avskyelig;  sl.  beklagelig. 

beat  [bi:t]  slå  (med  hånd  el.  stokk),  pryle, 


beatific 
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banke;  —  a  retreat  gi  signal  (eg.  med 
tromme)  til  tilbaketog;  løpe  sin  vei;  —  it 
gå  sin  vei;  —  one  to  it  komme  en  i  for- 
kjøpet; —  up  eggs  piske  egg;  —  time 
slå  takten;  dead  —  dgl.  dødsens  trett; 
the  beaten  track  den  slagne  landevei; 
that  — s  everything  (the  band,  si.) 
det  er  det  verste  jeg  har  hørt;  —  about 
the  bush  bruke  omsvøp,  ikke  komme  til 
saken;  — er  klapper  (på  jakt);  — ing  pryl. 

beatific  [bi(:)a'tifik]  lykksalig;  dgl.  salig: 
a  —  smile. 

beatify  [bi(:)'ætifai]  kat.  erklære  for  salig. 

beatitude  [bi(:)'ætitju:d]  salighet,  salig- 
prisning: the  Beatitudes,  Math.  5, 
3— 11. 

beau  [bou]  fl.  beaux  [bouz]  (nå  sj.)  sprade; 

tilbeder,  kavaler, 
beauteous  ['bju:tias]  skjønn,  fager, 
beautiful  ['bju:taful]  skjønn:  a  —  voice, 

—  flowers;  the  —  det  skjønne, 
beautify  ['bju:tifai]  forskjønne, 
beauty  skjønnhet,  skjønn  kvinne;  U.S. 

—  parlor  skjønnhetssalong;  —  -spot 
kunstig  skjønnhetsplett;  Sleeping  B. 
Tornerose. 

beaver  ['bi:va]  bever;  (gml.)  hatt  av  bever- 
hår,  kastorhatt;  (sj.)  flosshatt. 

beaver  hjelmgitter  (nedre  bevegelige  del 
av  hjelm;  det  beskytter  lepper  og  hake  og 
bæres  sammen  med  visir). 

becalm  [bi'ka:m]  berolige;  the  ship  was 
— ed  fikk  vindstille. 

because  [bi'koz]  fordi;  —  of  på  grunn  av. 

bechance  [bi'tja:ns]  gml.  hende. 

beck  [bek]  vink;  be  at  one's  —  and  call 
lyde  ens  minste  vink;  vinke  (fk.  f.  be- 
ckon); (sk.)  bukke,  neie,  hilse;  bukk, 
kniks,  hilsen. 

beck  (dial.)  bekk. 

beckon  ['bekan]  vinke,  gjøre  tegn. 

becomfe  [bi'kAm]  bli;  kle,  passe,  sømme 
seg  for;  — ing  klædelig,  sømmelig,  pas- 
sende. 

bed  [bed]  seng,  leie,  bed,  (under)lag; 
elveleie,  havbunn;  keep  one's  —  holde 
sengen;  —  and  board  kost  og  losji;  a  — 
of  clay  leirlag;  dry  river  — ;  ocean  — 
havbunn;  a  flower  — ;  anbringe  fast 
(f.  eks.  i  mørtel,  betong);  to  —  out 
plante. 

bed-accomodation  ['bed-akoma'deijan] 

sengerom. 
bedaub  [bi'do:b]  søle,  kline,  smøre  til. 
bedchamber  ['bedt/eimba]  soveværelse, 
bedclothes  ['bedkloudz]  sengklær, 
bedding  seng  med  sengklær;  sengear- 

tikler. 

Bedivere  ['bedivia],  Sir  —  ridder  som 
bar  kong  Arthur  til  båten  med  de  3  dron- 
ninger. 

bedizen  [bi'daizn]  spjåke  ut,  jugle  til. 
bedlam  ['bedlam]  sinnssykeanstalt;  fig. 
galehus. 

bedlinen  sengklær  (laken  og  putevar). 

bedpost  ['bedpoust]  sengestolpe;  be- 
tween you  and  me  and  the  —  i  all 
hemmelighet. 

bedridden  ['bedridn]  sengeliggende  (om 
invalid). 

bedrock  grunnfjell;  solid  grunnlag, 
bedroom  soveværelse, 
bedside  seng,  sykeseng;  —  manners  (om 
taktfull  lege). 


bedspread  ['bedspred]  sengeteppe. 

bedstead  ['bedsted]  sengested. 

bedstraw  sengehalm;  bot.  maure, 
garde;  vaktmann  i  the  Tower  of  Lon- 
don. 

fiks  idé,  en  skrue  løs;  U.S.  dugnad, 
beech  [bi:tf]  bøk(etre). 
beef  [bi:f]  fl.  beeves  okser;  oksekjøtt;  dgl. 

muskelkraft;  U.S.  sl.  klage  (s.  og  v.). 
beefeater  ogs.  gardist  i  den  eng.  kgl. 

garde;  vaktmann  i  the  Tower  of  London, 
beefsteak  ['bi:f 'steik]  biff, 
beef-tea  ['bi:f'ti:]  kjøttekstrakt. 
bee-hive  bikube. 

bee-line  ['bi:'lain]  luftlinje,  benvei,  rett 
linje. 

beer  [bia!  øl;  small  —  tynt  øl;  fig.  dgl. 

småting,  bagatell, 
beeswax  (bees'-wax)  ['bi:zwæks]  bivoks; 

bone. 

beet  [bi:t]  bot.  bete;  sugar  roesukker. 

beetle  ['bi:tl]  stå  fram,  henge  utover;  — 
-browed  med  buskete  bryn. 

beetle  bille,  kakerlakk  (black  — ). 

befall  [bi'fo:l]  hende,  tilstøte,  vederfares. 

befit  [bi'fit]  passe,  sømme  seg,  høve  for. 

befool  [bifu:l]  lure,  narre. 

before  [bi'fo:]  før  (jfr.  after);  —  ten 
o'clock,  the  day  — ;  do  it  —  you  forget 
it;  —  long  snart;  foran,  framfor  (jfr. 
behind);  B  comes  before  C;  sail  — 
the  mast  som  matros;  run  —  the  wind 
lense;  —  others  i  andres  nærvær;  heller 
enn,  før:  death  —  dishonour;  — hand 
[bi'fo:hænd]  på  forhånd,  i  forveien; 
I  was  — hand  with  them  kom  dem  i 
forkjøpet;  be  — hand  with  the  world 
ha  noe  å  møte  framtiden  med. 

befoul  [bi'faul]  forurense,  søle  til. 

befriend  [bi 'fr end]  opptre  som  (ens)  venn, 
være  vennlig  og  hjelpsom  mot. 

beg  be,  tigge;  —  for  food;  to  —  a  meal; 
I  —  (of)  you  not  to  do  it;  —  leave  to  do 
om  tillatelse  til  å;  —  a  favour  of  be  (en) 
om  en  tjeneste;  I  —  your  pardon?  (sti- 
gende tone)  hva  behager  ?  I  —  your  par- 
don! (synkende  tone)  unnskyld!  (=1  am 
sorry);  —  hard  be  tynt,  trygle;  are 
these  things  to  go  — ging  ?  er  det  ingen 
som  har  bruk  for,  vil  kjøpe  dem?  to  — 
the  question  ta  (noe)  for  gitt. 

begad  [bi'gæd]  dgl.  evf.  for  by  God. 

beget  [bi1  get]  avle. 

beggar  ['bega]  tigger;  ruinere;  to  — 
description  være  over  all  beskrivelse; 
— ly  fattig,  ussel;  — y  armod;  be  re- 
duced to  — y  bh  brakt  til  tiggerstaven. 

begin  [bi'gin]  begynne;  to  —  with  for 
det  første;  we  —  at  page  3»  begynnelse; 
— ner  s.;  — ning  s. 

begone  [bi'gon]  interj.  =  Go  away!  Ut 
med  deg! 

begrime  [bi'graim]  søle  til. 

begrudge  [bi'grAd3]  misunne,  ikke  unne. 

beguile  [bi'gail]  bedra,  narre,  villede;  for- 
drive (om  tiden). 

behalf  [bi'ha:f ]  vegne,  nytte,  beste;  on  — 
of  på  vegne  av;  in  —  of  til  beste  for;  i 
(ens)  interesse. 

behav|e  [bi'heiv]  oppføre  seg;  — iour  opp- 
førsel; — iourism  psykolog,  retning  som 
bygger  på  menneskenes  atferd. 

behead  [bi'hed]  halshogge. 

behest  [bihest]  litt.  bud,  befaling. 


behind 
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behind  [bi'haind]  bak;  —  time  for  sent, 
forsinket;  —  the  times  gammeldags; 
leave  —  la  bli  tilbake;  from  —  bakfra; 
— hand  [bi'haindhænd]  gammeldags,  av- 
legs; for  sent  ute;  the  books  were 
— hand  ikke  fort  å  jour;  be  — hand  with 
stå  tilbake  for. 

behold  [bi'hould]  gml.  litt.  skue,  betrakte, 
se. 

beholden  [bi'houldsn]  pred.  forbunden; 

Sh.  beholding, 
bohoof  [bi'hu:f]  ikke  dgl.;  in  (for,  to) 

ene's  —  til  beste  for  en. 
behove  [bi'houv],  behoove  [bi'hu:v]  ikke 

dgl.  it  — s  you  to  du  burde,  det  er  din 

plikt  å,  det  sømmer  seg  for  deg  å  — . 
being  vesen;  a  human  — ;  the  Supreme 

B.    Gud;   tilværelse,   eksistens;  come 

into  —  bli  til. 
belabour  [bi'leibs]  bearbeide,  fig.  slå  løs 

på. 

belated  [bi'leitid]  overrasket  av  mørket; 

—  travellers  forsinket. 

belch  [beltf]  rape;  fig.  spy  ut;  oppstøt. 

beleaguer  [bi'li:g3]  litt.  beleire. 

belfry  ['belfri]  klokketårn. 

Belgian  ['beld33n]  belgier,  belgisk. 

Belial  ['birlisl]  djevelen. 

belie  [bi'lai]  ikke  svare  til,  lyve  på. 

belief  [bi'li:f]  tro;  —  in  tro  på,  tillit  til; 

beyond  —  utrolig, 
believje  [  bi'li:v]  tro;  —  in  tro  på;  make 

—  late  som  om;  — able  trolig, 
belittle  tale  nedsettende  om;  fig.  gjøre 

liten;  bagatellisere, 
beil  klokke;  på  skip:  eight  — s  kl.  12,  4, 
8;  ring  the  —  ringe;  answer  the  — 
lukke  opp  når  det  ringer;  to  —  the  eat 
henge  bjelle  på  k.  (fig.);  — boy  el.  — hop 
U.  S.  hotellgutt,  pikkolo  (eng.  sl.  but- 
tons). 

belladonna  [bela'dons]  belladonna  (giftig 
plante;  gift). 

bell-buoy  ['belboi]  klokkebøye. 

bellicose  ['belikous]  stridbar,  krigersk. 

belligerent  [bi'lid^rsnt]  krigførende. 

bellow  ['belou]  raute,  brøle;  brøl,  raut. 

bellows  blåsebelg;  puster;  a  pair  of  — . 

bell-pull  ['belpul]  klokkestreng. 

belly  ['beli]  buk,  mage;  (penere:  sto- 
mach);  land  buklande  (fly);  — ing 

svulmende. 

belong  [bi'lorj]  to  tilhøre,  høre  til;  — ings 
eiendeler,  personlige  effekter. 

beloved  [bi'Lwd]  elsket,  avholdt;  (i  kirken) 
[bi'lAvid]. 

below  [bi'lou]  under,  nedenfor,  neden- 
under; it's  —  me  =  —  my  dignity. 

belt  belte,  drivrem;  a  — ed  cigar  s.  med 
mavebelte;  strike  below  the  —  bruke 
tarvelige  kampmidler. 

bemoan  [bi'moun]  gråte,  jamre  over. 

Ben  fk.  f.  Benjamin;  Big  —  tårnklokken 
i  par  lament  sbygningen. 

bench  [bentf]  benk;  tofte  (i  båt);  the 
Bishops'  B.  biskopsbenken,  biskopene  i 
House  of  Lords;  the  Treasury  B.  regjer- 
ingsbenken  i  House  of  Commons;  the  B. 
retten,  dommerne;  King's  Bench  Divi- 
sion avdeling  av  eng.  High  Court  of 
Justice;  carpenter's  —  høvelbenk. 

bend  [bend]  bøye,  krøke;  the  road  — s  to 
the  left  here  gjør  en  skarp  sving;  —  the 
bow  spenne  buen;  he  bent  his  steps 
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towards  home  han  snudde  og  gikk 
hjem;  to  be  bent  on  oppsatt  på,  opptatt 
med;  gml.  on  bended  knees;  bøyning, 
sving;  knute,  stikk  (på  tau);  hold  the  — 
greie  svingen  (i  utforkjøring). 

bender  eng.  sl,  sixpence  (dgl.  tanner); 
U.  S.  sl.  rangel. 

bends  (flyg.)  kramper  p.  g.  a.  alfor  plut- 
selig skifting  fra  høyt  til  lavere  lufttrykk. 

beneath  [bi'ni:i>]  (neden)under,  især  fig.; 

—  notice  ikke  verdt  å  legge  merke  til; 
marry  —  one  under  sin  stand. 

benediction  [beni'dikjsn]  velsignelse;  fl. 
«gaver»;  — ory  velsignelses-,  velsignende. 

benefactjion  [beni'fsekjan]  velgjerning; 
— or,  — r  ess  s. 

benefice  ['benifis]  prestekall. 

beneficence  [bi'nefisns]  godgjørenhet; 
— t  godgjørende. 

beneficial  [beni'fijsl]  velgjørende,  gavnlig. 

beneficiary  [beni'fi/sri]  en  som  nyter 
godt  av  (legat,  testament  o.  1.);  sole  — 
enearving;  innehaver  av  prestekall. 

benefit  ['benifit]  gavn,  nytte,  hjelp;  a  — 
performance  (concert)  benefisefore- 
s tilling,  osv.;  —  societies  gjensidige 
trygdekasser. 

benevolen.ee  [bi'nevsbns]  velvilje;  — t 
velvillig,  menneskekj ærlig. 

benighted  [bi'naitid]  overrasket  av  natte- 
mørket; fig.  formørket,  uopplyst:  poor  — 
savages. 

benign  [bi'nain]  om  personer:  vennlig, 

behagelig;  om  klima  o.  1.:  mild,  fruktbar; 

om  sykdom:  godartet;  — ant  [bi'nignsnt] 

d.  s.  s.  benign, 
benison  ['benizn]  velsignelse, 
bent  tilbøyelighet,  tendens;  anlegg:  a  — 

for  painting;  at  the  top  of  my  — •  av 

hjertens  lyst. 
benumbed  [bi'nAmd]   valen,  nommen, 

stiv  og  maktløs. 
bequejath  [bi'kvd:5]  testamentere;  — st 

[bi'kwest]  testamentarisk  gave,  f.  eks. 

legat. 

bereave  [bi'ri:v]  berøve;  a  — d  husband 

mann  som  har  mistet  sin  hustru;  — ment 

smertelig  tap,  sorg;  bereft  of  reason 

gal,  sinnsvak. 
berg  [bs:g]  isfjell, 
berry  ['beri]  bær;  plukke  bær. 
berth  [bs:t>]  køyplass  (ombord),  lugar; 

skips  ligge-,  brygge-,  ankerplass;  fig. 

give  a  wide  —  to  ta  avstand  fra,  unngå; 

dgl.  stilling,  plass  (i  arbeidslivet);  fortøye, 
beseech  [bi'sirtj]  bønnfalle, 
beseem  [bi'si:m]  sømme,  passe  seg  for, 

anstå  seg. 

beset  [bi1  set]  beleire,  omringe;  — ting  sin 
skjødesynd. 

beshrew  [bi'Jru:]  gml.  forbanne. 

beside  [bi1  said]  ved  siden  av,  nær;  sam- 
menlignet med;   —   oneself  fra  seg, 

—  oneself  with  anger;  utenfor:  —  the 
mark,  point,  question  (som  ikke  har 
noe  å  gjøre  med  — ). 

besides  [bi'saidz]  foruten;  dessuten, 
besiege  [bi'si:d3]  beleire, 
besom  ['br.zsm]  feiekost. 
besotted  [bi'sotid]  sløv(et)  av  drikk,  for- 
dummet. 

bespatter  [bi'spaets]  søle  til,  skvette  på; 

fig.  kaste  smuss  på. 
bespeak  [bi'spi:k]  tinge,  bestille;  bespoke 


Bess 


f  34  ] 


bill 


boots  støvler  etter  mål;  his  manners  — 
him  a  gentleman  tyder  på,  vitner  om, 
osv. 

Bess  f k.  f.  Elizabeth. 

best  best,  mest,  høyest;  the  —  thing: 
det  beste;  —  man  forlover;  —  girl  sl. 
kjæreste;  get  the  —  of  one  fig.  sette  en 
fast  (til  veggs);  to  the  —  of  my  ability 
så  godt  jeg  kan;  to  the  —  of  my  belief 
så  vidt  jeg  vet;  to  —  dgl.  lure,  I  was 
bested;  beseire,  slå. 

bestial  ['bestjal]  dyrisk;  — ity  [besti'æliti] 
dyriskhet. 

bestir  [bi'sta:]  oneself  ta  seg  sammen, 

gi  seg  i  kast  med  (to), 
bestow    [bi'stou]    gjemme,    legge;  gi, 

skjenke;  — al  overdragelse  (som  gave), 
bestride  [bi'straid]  ri  på,  sitte  skrevs  over. 
bet  vedde;  you  —  U.  S.  det  kan  De  vedde 

på;  veddemål;  lay  one  a  —  vedde  med 

en. 

betake  oneself  begi  seg;  —  to  one's  heels 

ta  til  bens. 

Betelgeuse  ['betald3u:z]  stjerne  i  stjerne- 
bildet Orion. 

Bethel  ['bebal]  fig.  gudshus. 

bethink  oneself  huske,  komme  på,  over- 
veie (Sh.). 

betide  [bi'taid]  (å)  times;  woe  —  him 
ve  ham. 

betimes  i  tide,  tidsnok. 

betoken  [bi'toukan]  varsle,  antyde. 

betray  [bi'trei]  forråde,  være  troløs  mot, 
svike;  vitne  om;  forlede,  forføre. 

betrayal  [bi'treial]  forræderi. 

betroth  [bi'trou5]  forlove;  — al  forlovelse. 

better  ['beta]  bedre;  for  —  for  worse 
i  medgang  og  motgang;  get  the  —  of 
få  bukt  med;  you  had  —  go  det  er  best, 
osv.;  think  —  of  it  ombestemme  seg; 
one's  betters  finere  folk,  høyere  på 
rangstigen  enn  en  selv;  to  —  oneself 
bedre  sin  stilling;  to  —  forbedre;  — ment 
forbedring. 

between  [bi'twi:n]  mellom;  —  -decks 
mellomdekk;  —  -whiles  av  og  til. 

betwixt  gml.  dial,  mellom. 

beverage  ['bevaridsl  drikk;  tea,  coffee, 
wine,  beer,  and  milk  are  — s. 

Beveridge  ['bevaridsl  plan  (1942);  om- 
fattende eng.  trygdesystem;  ennå  ikke 
helt  gjennomført  (1956). 

bevy  ['bevi]  sverm,  flokk,  skare. 

bewail  [bi'weil]  jamre,  sørge  over. 

beware  [bi'wea]  passe  seg  for  (of). 

bewilder  [bi'wilda]  forvirre;  — ed  for- 
fjamset, fortumlet;  — ment  forvirring. 

bewitch  [bi'witj]  forhekse,  fortrylle;  — ing 
besnærende. 

beyond  [bi'jond]  på  den  andre  siden  av, 
hinsides;  utover,  over,  senere  enn,  mer 
enn;  —  my  comprehension  over  min 
fatteevne;  they  get  —  her  vokser  henne 
over  hodet,  tar  makten  fra  henne;  he  is 

—  the  doctor's  help  legen  kan  ikke 
redde  hans  liv;  —  compare  uten  sam- 
menligning; —  measure  over  all  måte; 

—  his  years  forut  for  sin  alder;  that's 

—  a  joke  for  alvorlig  til  å  være  morsomt; 
live  —  one's  income  bruke  mere  enn 
man  tjener;  the  —  det  hinsidige  liv;  — 
that  ellers;  to  the  back  of  —  bortenfor 
alle  blåner. 

bias  ['baias]  avvikelse  fra  rett  kurs;  hel- 


ling, skjevhet;  forkjærlighet,  partiskhet; 

fordom:  to  have  a  —  against  el.  in 

favour  of  sb.;  to  be  bias(s)ed  against 

sb.  være  forutinntatt  mot  en. 
bib  barns  (sikle)smekke;  supe,  pimpe, 
bible  ['baibl]  bibel;  biblical  ['biblikal] 

bibelsk. 

bibliograph|er  [bibli'ografa]  bibliograf; 

— y  bibliografi, 
bibliol  mania    [biblio'meinja]  lidenskap 

for  bøker;  — phile  ['bibliofail]  bokelsker. 
bibulous  ['bibjulas]  drikkfeldig;  porøs, 
bicameral  [bai'kæmaral]  tokammer-; 

—  system. 

bicentenary  [baisen'ti:nari]  tohundreårs- 
(fest). 

biceps  ['baiseps]  biceps,  tohodet  overarm- 
muskel  el.  lårmuskel. 

bicker  ['bika]  kjekle;  kjekl. 

bicycl|e  ['baisikl]  sykkel;  sykle;  —ist  syk- 
list. 

bid,  bade  [beid]  el.  bid,  bidden  el.  bid 

by  (ved  auksjon);  befale,  nå  gml.  f.  eks. 
do  as  you  are  —  (nå  told);  —  welcome 
ønske;  —  farewell;  —  defiance  trosse; 
it  — s  fair  det  lover  godt;  bud  (ved  auk- 
sjon); make  a  —  for  ogs.  fig.  gjøre  et 
forsøk;  the  highest  bidder  høystbyd- 
ende. 

biddy  ['bidi]  U.S.  dgl.  kylling. 

bide  [baid]  oppebie,  vente  på;  nå  sj.;  —  up 
bli  oppe  (ikke  legge  seg);  (vanlig):  — 
one's  time  vente  på  en  gunstig  anledning. 

biennial  [bai'enjal]  toårig;  toårlig. 

bier  [bia]  båre,  likbåre. 

big  stor;  the  —  toe  stortåen;  when  I 
am  —  når  jeg  blir  stor;  a  —  dinner;  a 

—  book  tykk  bok;  a  —  rise  in  sugar 
stor  prisstigning;  a  —  price  høy;  a  — 
shot  U.S.  viktig  person;  —  words  skryt; 
to  talk  —  skryte;  —  shoulders  brede; 
to  be  —  with  young  drektig,  svanger; 

—  -  time  U.S.  sl.  stor,  viktig. 

bigami  ist  ['bigamist]  bigamist;  — y  bi- 
gami. 

bigot  ['bigat]  fanatisk  tilhenger,  snever- 
synt og  stivsinnet;  — ry  (religiøs)  fana- 
tisme, forblindelse. 

bigwig  ['bigwig]  storkar,  kakse,  pamp. 

bike  [baik]  dgl.  sykkel. 

bilateral  [bai'lætaral]  tosidig:  —  agree- 
ment. 

bilberry  ['bilbari]  blåbær, 
bile  [bail]  galle. 

bilge  [bild3]  den  nesten  horisontale  del  av 
et  skips  bunn  (slag);  vann  som  samler  seg 

på  skipsbunnen,  ogs.  water;  slå  inn 

bunnen  på  skip,  springe  lekk;  svelle, 
svulme  opp  (  =  bulge);  fig.  tøv. 

bilingual  [bai'lirjgwal]  som  har  to  mors- 
mål. 

bilious  ['biljas]  gallesyk,  grinet. 

bilk  dgl.  jukse,  lure  (seg  fra  å  betale);  — er 

juksepave,  snydenstrup. 
Bill  f k.  f.  William. 

bill  nebb;  billing  and  cooing  (eg.  kur- 
ring)  å  stryke  nebbene  mot  hverandre  og 
kurre,  fig.  kyssing  og  kjærtegn. 

bill  øks,  hakke. 

bill  lovforslag,  proposisjon;  beslutning  om 
tiltale;  regning,  nota,  veksel;  kunngjøring, 
plakat;  liste,  fortegnelse;  —  of  lading 
fraktbrev;  —  of  fare  spiseseddel;  —  of 
health  helseattest;  U.S.  pengeseddel; 
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to  —  oppføre  på  regningen;  to  be  — ed 
stå  på  teater-  el.  varietéprogrammet  som 
opptredende. 

billboard  U.S.  tavle  el.  vegg  til  oppslag. 

bill-broker  ['bilbrouks]  vekselmegler. 

billet  ['bilit]  vedkubbe,  vedski,  vedtre. 

billet  ['bilit]  innkvartering,  forlegning; 
plass;  innkvartere. 

billet-doux  ['bilei'du:]  kjærlighetsbrev. 

billfold  U.S.  lommebok. 

billiardj -ball    ['biljadborl]  biljardkule; 

 marker  ['biljadma^a]  markør;  — s 

['biljadz]  biljard;  stick  kø  (cue). 

Billingsgate  ['bilirjzgit]  fisketorget  i  Lon- 
don; simpelt  språk,  skjellsord. 

billion  ['biljan]  U.S.  tusen  millioner 
ni  nuller);  eng.  og  norsk  b.  =  en 
million  millioner  (i  -f  tolv  nuller). 

billow  ['bilou]  bølge,  båre;  — y  bølgende. 

bill-poster  =  bill-sticker  plakatklistrer. 

billy  dgl.  maskin. 

Billy  fk.  f.  William;  billy-goat  geite- 
bukk. 

bimetallism  [bai'metalizsm]  bimetallis- 
me,  dobbelt  myntfot. 

bimonthly  ['bai'mAnbli]  tomånedlig;  to 
ganger  om  måneden. 

bin  binge,  beholder;  ash  ,  coal  , 

cor(n  el.  grain)  ;  dust  (søppel- 
kasse). 

bind  [baind]  binde,  forbinde  ( —  up); 
binde  inn  (books);  —  oneself  to  for- 
plikte seg  til;  — ing  bokbind,  innbinding; 
— ings  bmdlnger  (ski). 

binnacle  ['binakl]  kompasshus,  natthus. 

binoculars  [bi'nokjulaz]  kikkert. 

biographler  [bai'ografa]  biograf;  — y 
biografi,  levnetsskildring. 

biology  [bai'olad3i]  biologi,  lære  om  livs- 
fenomenene. 

biped  ['baiped]  tobent. 

biplane  ['bai-plein]  biplan,  todekker. 

birch  [ba:tf]  bjørk;  ris;  rise;  — en  av  bjørk, 
bjørke-. 

bird  [ba:d]  fugl;  a  —  in  the  hand  is 
worth  two  in  the  bush  ( —  enn  ti  på 
taket);  —  of  passage  trekkfugl;  —  of 
prey  rovfugl;  a  gay  —  lystig  fyr;  an 
old  —  en  gammel  fysak;  a  queer  — 
underlig  fyr;  a  jail —  en  uforbederlig  lov- 
bryter. 

bird-fancier  ['baidfænsia]  fugleelsker, 
fuglehandler. 

bird's  eye  view  fugleperspektiv,  oversyn. 

bird's  nest  fuglerede;  go  bird's-nesting 
lete  etter  fugleegg. 

birkie  ['birki]  sk.  fyr,  person. 

birth  [ba:b]  fødsel,  byrd,  herkomst;  opp- 
hav, foranledning;  —  -control  ['bak- 
kan1 troul]  fødselsregulering. 

birth-mark  føflekk. 

birth-rate  fødselsprosent. 

birthright  førstefødselsrett;  voggegave. 

biscuit  ['biskit]  (søt)  kjeks,  beskøyt  (sea- 

— ,  ship's  — );  U.  S.  franskbrød,  rund- 
stykke. 

bisect  [bai1  sekt]  dele  i  to,  halvere, 
bisexual  ['bai1  seks jual]  tvekjønnet, 
bishop  ['bishap]  biskop,  bisp;  løper  (i 

sjakk)  — rie  bispeembete,  bispedømme, 
bismuth  ['bizmab]  vismut  (krystallinsk 

metall), 
bison  [baisn]  bison,  bøffel, 
bissextile  [bi'sekstail]  skuddår  (leapyear). 


bit  bete;  — s  of  wood;  he  has  saved  a 
nice  —  en  god  slump  (penger);  wait  a  — ! 
vent  litt!  —  by  —  gradvis;  he  is  a  —  of  a 
coward  litt  av  en  kujon;  not  a  —  slett 
ikke;  threepenny  —  ['brepani'bit]  eng. 
sølvmynt  (3d.);  a  —  U.S.  12 lh  cents. 

bit  munnbitt  (på  bissel);  spiss  på  bor; 
skjær  (på  nøkkel);  høveljern;  bigsle;  sette 
bissel  på  en  hest. 

bitch  tispe  (hund,  ulv,  rev);  fig.  hore. 

bite  [bait]  bite;  —  at  glefse  etter;  —  the 
dust  bite  i  gresset;  his  bark  is  worse 
than  his  —  ikke  så  farlig  som  han  høres; 
not  a  —  napp  (fiske);  sting  (smerte):  the 

—  of  a  wound;  fig.  kraft. 

biter  en  som  biter;  the  —  (has  been)  bit 
«fanget  i  sitt  eget  garn». 

bitt  sjø.  pullert,  fortøyningsstolpe  ombord. 

bitter  bitter,  skarp,  besk;  to  the  —  end 
til  det  ytterste;  bitters  bitre  dråper; 
bitter  (drikk). 

bittock  ['bitak]  gml.  lite  stykke  vei. 

bitumen  ['bitjumin]  asfalt. 

bivouac  ['bivuæk]  bivuakk;  bivuakere. 

biweekly  ['bai'wi:kli]  som  kommer  to 
ganger  om  uken;  som  kommer  hver  fjor- 
tende dag. 

bizarre  [bi'za:]  bisarr,  avstikkende,  rar. 
blab  sladre,  plapre  ut  med;  — ber  prat- 
maker. 

black  sort,  svart;  —  art  nekromanti, 
svartekunst;  —  and  blue  svært  forslått; 

—  bottom  U.S.  negerdans  (fra  1920- 
årene);  —  cap  bæres  av  dommer  når  han 
avsier  dødsdom;  the  Black  Country 
kulldistriktene  i  England;  Black  Mon- 
day Sh.  annen  påskedag;  —  currant 
solbær;  —  frost  barfrost;  —  hole  «arres- 
ten»; Black  Maria  svartemarja;  —  mar- 
ket svartebørs;  —  pudding  blodpudding, 
blodpølse;  Black  Rod  overseremoni- 
mester  i  House  of  Lords  (med  svart  stav); 
trist,  nedstemt,  dyster;  gretten,  truende; 

—  in  the  face  høyrød  av  sinne;  a  —  out- 
look triste  framtidsutsikter;  be  in  — 
være  sørgekledd;  the  — s  negrene;  —  belt 
U.  S.  negerdistrikt  i  by  el.  stat;  pusse 
sko  med  blanksverte;  —  out  mørklegge, 
blende. 

blackamoor  ['blækamua]  morian,  neger, 
blackball  stemme  imot  ved  medlemsopp- 
tagelse. 

black|berry  bjørnebær;  — bird  svarttrost; 

— board  veggtavle;  — bread  grovbrød, 
blacken  sverte,  bli  svart;  to  —  a  man's 

character, 
black-eyed  med  blått  øye. 
Blackfriars    ['blæk'fraiaz]  sortebrødre, 

dominikanere. 
blackgame  orrfugl. 

blackguard  ['blæga:d]  kjeltring,  slyngel; 
overfuse,  skjelle  ut;  — ism  pøbelaktighet. 

blacking  skosverte. 

blacklead  ['blæk'led]  grafitt. 

blackleg  falskspiller;  streikebryter. 

black-letter  gotiske  typer,  fraktur;  a 
black-letter  day  ulykkesdag;  black- 
letter  lawyers  jurister  av  den  gamle 
skole. 

black-list  ['blæklist]  svarteliste;  sette  på 
svarteliste. 

blackmail  pengeutpressing;  brannskatte, 

presse  penger  av. 
blacksmith  grovsmed. 
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blackthorn  slåpetorn;  stokk  av  s. 
bladder  ['blæch]  blære;  a  football  — ; 

noe  som  er  oppblåst,  tomt,  usunt,  ogs. 

om  personer, 
blade  [bleid]  blad;  —  of  grass,  of  a 

knife,  oar,  sword;  fig.  sl.  flottenheimer, 

«løve». 

blain  [blein]  blemme. 

blamable  ['bleimabl]  daddelverdig. 

blame  dadle,  laste,  legge  skylden  på,  gi 
skylden  for;  I'll  be  — d  if  du  kan  kalle 
meg  en  krakk  om;  I  — d  myself  for 
having  jeg  bebreidet  meg  selv  fordi  jeg 
— ;  daddel,  feil,  skyld:  lay  the  —  on; 
—less  uklanderlig;  — worthy  daddel- 
verdig. 

blanch  [bla:ntf]  gjøre" hvit,  bleke;  —  al- 
monds^skålde  mandler;  blekne,  bli  blek 
(from  fear). 

blanc-mange  [bb'mon3]  dessert  (gelé  av 
melk,  sukker,  osv.,  tilsatt  f.  eks.  gelatin). 

bland  [blænd]  blid,  forbindtlig,  hullsalig 
(smil),  mild  (luft,  klima);  — ish  smiske 
(for),  gjøre  seg  blid  (for);  — ishment 
smisking,  smiger. 

blank  [blænk]  tom;  a  —  page  (ren  side); 
a  —  cheque  (der  beløpet  ikke  er  satt 
til);  —  cartridgeTløs  patron;  a  —  form 
blankett,  ikke  utfylt;  uten  variasjon  ell. 
interesse,  uttrykksløs:  a  — >look;  a  — 
wall  (uten  vinduer,  dører);  a  —  silence 
fullstendig  taushet;  his  memory  was 
completely  —  (tom);  —  verse  uten 
rim;  —  ballot  blank  stemmeseddel;  — ly 
tomt,  uttrykksløst;  forferdet. 

blank  tomrom,  åpent  rom.  a  —  in  one's 
memory;  blankett:  a  telegraph  — ; 
tankestrek  ist.  f.  bokstav  el.  ord;  — ed 
=  damned;  Mr.  —  Smith  fornavnet 
ukjent  (les:  blank  el.  dash);  blink  i  en 
skyteskive. 

blank  out  stryke,  slette  ut;  blank  (el. 
dash)  him  =  damn  him*  pokker  ta  h. 

blanket  ['blærjkit]  ullteppe;'? wet  —  fig. 
demper,  kald  dusj;  dekke  med  ullteppe, 
neddysse. 

blare  [blea]  tute,  skingre,  brøle. 

blarney  ['bla:ni]  smiger;  smigre. 

blasé  ['bla:zei]  blasert. 

blasphem|e  [blæs'fi:m]  spotte  Gud, 
banne;  — ous  ['blæsfimas]  bespottelig; 
— y  bespottelse. 

blast  [bla: st]  vindstøt,  gufs,  fløyting, 
tuting,  trompetstøt;  fig.  ruin;  going 
full  —  fig.  for  full  damp;  a  siren  — 
støt  i  sirenen;  mineskudd,  eksplosjon; 
sprenge  (i  luften);  fig.^ødelegge,  svi  (med 
kulde,  hete),  fordømme  (i  eder):  a  — ed 
nuisance;  furnace  masovn. 

blatant  ['bleitsnt]  bråkende,  støyende. 

blather  ['blæåa]  tøyse;  bråke;  se  blether. 

blaz|e  [bleiz]  sterk  ild,  «lyshav»;  in  a  — 
i  lys  lue,  i  fyr  og  flamme;  fig.  what  the 
— es!  hva  pokker!;  a  horse  with  a  — 
med  bles  (i'pannen);  blink  (i  et  tre);  lue, 
flamme;  la  blinke;  —  up  blusse  opp,  fig. 
bli  fykende  sint;  —  away  plaffe  løs; 
blinke  trær;  oppmerke;  — er  kulørt 
klubb  jakke  (tennis,  cricket);  fig.  grov 
løgn;  — ing  flammende,  fig.  dundrende. 

blaze  utbasunere;  —  abroad  (vidt  og 
bredt). 

blazon  ['bleizn]  våpenskjold,  våpen- 
merket); heraldisk  beskrivelse  av  våpen- 


merker, heraldikk,  våpenkunst;  utbasu- 
nering,  framvisning  (med  brask  og  bram); 
male,  kolorere,  smykke  våpenskjold;  ut- 
basunere, stille  til  skue;  — ry  heraldikk; 
våpenmerker, 
bleach  [bli:tj]  bleke(s);  — ed  out  fig.  ut- 
vasket. 

bleak  [bli:k]  zoo.  løye  (fisk). 

bleak  [bli:k]  blek  (a  —  smile),  fargeløs; 
øde,  utrivelig  (Bleak  House,  Dickens). 

blear  [blia]  sløre,  gjøre  surøyd,  gi  ren- 
nende øyne;  — ed  Sh.  forgrått;  — ed 
eyes  rennende  ø;  — y-eyed  svaksynt. 

bleat  [bli:t]  breke,  raute  (sau,  lam,  geit, 
kalv);  fig.  snakke  utydelig,  sludre;  brek- 
ing;  fig.  tåpelig  snakk. 

bleb  blemme,  blære. 

bleed  [bli:d]  blø,  —  from  the  nose;  fig. 

punge  ut;  årelate;  fig.  slå  en  for  penger, 
blemish  ['blemij]  plett,  lyte;  vansire,  sette 

plett  på. 

blench  [blentj]  krympe  seg,  la  seg 
skremme,  fare  tilbake,  stusse;  without 
— ing  «uten  å  blunke». 

blend  blande,  blande  seg;  blanding. 

bless  velsigne,  forherlige;  gjøre  korsets 
tegn  over;  takke;  —  one's  stars  takke 
sin  skjebne;  —  oneself  with  prise  seg 
lykkelig  over;  Sh.  twice  blest  «tofold  vel- 
signende»; evf.  =  curse  forbanne:  I'll  be 

— ed  if  I-  -  nei,  så  sannelig  om  jeg  ; 

— ing  velsignelse. 

blessed  [blest]  imperf.  og  p.  p.;  fblesid] 
attrib.  a.  the  Blessed  Virgin  den  hellige 
jomfru;  the  whole  —  night  den  «ut- 
slagne»  natt;  — ness  lykksalighet. 

blight  [blait]  plantesykdom:  meldugg, 
rust,  brann,  tørke,  frostskade;  fig.  øde- 
leggelse; forderve,  ødelegge;  — er  sl. 
stymper,  fyr,  fjols. 

Blighty,  Old  —  soldatslang  (under  i.  ver- 
denskrig) =  England;  a  blighty  wound 
sår  farlig  nok  til  at  den  sårede  blir  sendt 
hjem  til  Engl. 

blimey!  ['blaimi]  interj,  vulg.  for  (God) 
blind  me ! 

blimp  mil.  sl.,  lite  luftskip  el.  fly  som 
jager  undervannsbåter. 

blind  [blaind]  blind;  as  —  as  a  bat  stokk- 
blind;  uimottagelig  (for):  —  to  all  ar- 
guments; tankeløs,  ufornuftig:  —  haste, 

—  terror;  skjult,  hemmelig,  —  door 
gjenmuret  d.;  —  stitch  søm  synlig  bare 
på  den  ene  siden;  lukket  i  den  ene  enden: 

—  alley;  sl.  drukken:  —  to  the  world; 
blinde,  blende;  forblinde,  formørke, 
bedra. 

blind  [blaind]  skylapp,  rullegardin,  sjalusi 
(løst  dekke  av  tynne  pinner  for  vindu). 

blindfold  fblaindfould]  med  bind  for 
øynene;  binde  for  øynene  (på  en). 

blindman's  buff  blindebukk. 

blink  blinke,  blunke;  myse;  glimte,  lyse 
svakt  el.  med  mellomrom;  —  the  fact 
that  ikke  ville  erkjenne  at;  — ers  sky- 
lapper, dgl.  briller;  — ing  dgl.  forbannet. 

bliss  fullkommen  lykke,  lykksalighet. 

blister  blemme,  blære;  trekkplaster;  be- 
dekke(s)  med  blemmer;  brenne  blærer  i. 

blithe(some)  [blai5(ssm)]  lystig,  fornøyd, 
livsglad. 

blitz  eg.  ty.  Blitz(krieg) ;  lynkrig,  især 

bombingen  av  Engl.  høsten  1940. 
blizzard  ['blizsd]  U.S.  snøstorm. 
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bloated  ['bloutid]  fet,  oppsvulmet,  for- 
voksen;  —  with  overeating. 

bloater  lettsaltet  røkesild. 

blob  dgl.  blære,  perle,  kule,  klatt. 

block  blokk  (av  sten,  tre),  hoggestabbe; 
he  is  a  chip  of  the  old  —  eplet  faller 
ikke  langt  fra  stammen;  i  Engl.  vanlig 
stor  bygning  (med  butikker,  kontorer,  lei- 
ligheter); U.S.  et  kvartal  (i  byen)  begren- 
set av  gater;  a  barber's  —  parykkblokk; 
blokk  til  halshogging;  trafikkstans;  blokk, 
trinse;  aksjemasse:  —  of  shares  (på  bør- 
sen); —  letters  store  trykte  bokstaver; 
skrive-,  tegneblokk  (til  avrivning);  sperre, 
blokere  ( —  up);  forme;  skissere. 

blockade  [blo'keid]  blokade;  run  the  — 
bryte  blokaden;  blokere. 

blockhead  dumrian. 

blockish  klosset,  tung. 

bloke  sl.  fyr.  is.  eng;  =  guy  U.S.  fyr. 

blond  [blond]  blond,  lyshåret;  — e  blon- 
dine. 

blond-lace  blonder. 

b'long  [blorj]  (pidgin)  =  of,  for. 

blood  [blAd]  blod;  fig.  rase,  slekt;  livs- 
prinsippet,  liv;  blodsutgydelse,  drap, 
mord;  om  temperament:  a  person  of 
hot  — ,  his  —  is  up  det  koker  i  ham; 
a  young  —  en  snobb;  årelate;  —  -  clot 
blodpropp;     —  -  curdling  redsels-; 

—  -  guiltiness  blodskyld;  — less  blod- 
løs, ublodig;  hound  blodhund;  fig. 

detektiv;  letting  årelating,  blodsut- 
gydelse; — shed  blodsutgyldelse;  — shot 
blodsprengt;  —  -  stained  blodplettet; 
 sucker  igle.  fig.  blodsuger;  —  -  ves- 
sel bloodkar. 

bloody  vulg.  og  anstøtelig:  helvetes,  fan- 
dens, fordømt,  a  —  tyrant;  (i  høyere 
stil)  a  —  period  of  history;  —  deeds. 

bloom  [blu:m]  blomst,  koll.  blomster; 
blomstring:  in  full  — ;  fig.  she  was  in 
the  —  of  youth;  frisk  farge,  rødme, 
friskhet;  blomstre;  poet.  gi  varm  glød. 

bloomer  ['blumis]  feiltagelse,  bommert, 
tabbe. 

bloomers  kvinnelig  drakt  med  kort  skiørt 
og  benklær,  f.  eks.  gymnastikkdrakt. 

blooming  sl.  forbannet;  av.  vulg.,  skrek- 
kelig. 

blossom  ['blosam]  blomst,  som  setter 

frukt;  pear  — ;  blomstring;  ogs.  fig. 

(=  bloom);  blomstre, 
blot  flekk,  plett,  blekk-klatt;  brist,  lyte; 

utstrykning;  sette  flekk  på,  ogs.  fig.; 

stryke,  slette  ut:  —  out;  legge  trekkpapir 

på;  smøre,  klattmale. 
blotch  filipens,  kveise;  flekk,  klatt;  sl. 

trekkpapir;  — ed  flekket, 
blotter  losjer;  kladdebok  (i  butikk,  kontor) 
blotting-paper  trekkpapir, 
blotto  sl.  drukken, 
blouse  [blauz]  bluse, 
blow,  blew,  blown  blåse;  blomstre,  sette 

blomst;  —  the  bellows  dra  belgen; 

—  one's  nose  pusse  n.;  sl.  —  the  gaff  on 
sladre  på.  —  kisses  kaste  slengkyss; 
plystre,  tute;  pese,  være  andpusten;  he 
was  — ing  his  own  trumpet  skrøt  av 
seg  selv;  a  fuse  (sikring)  — s  out  «går»; 
the  light  bulb  (lyspæren)  has  blown 
out  er  utbrent;  to  —  up  a  bridge 
sprenge;  he  blew  me  up  ga \  meg  en 
ordentlig  overhøvling;   to  —  up  the 


balloon  fylle  med  gass;  he  blew  up 
ble  fykende  sint;  —  upon  forråde;  blown 
sand  flygesand;  a  blown  reputation 
medtatt  r.;  fullblown  i  fullt  flor;  vulg. 
p.  p.  blowed,  I'll  be  —  if  nei  såmenn 
om  jeg  -  -. 

blow  slag;  sjokk;  kill  six  flies  at  a  — ; 
without  striking  a  —  uten  sverdslag. 

blower  U.  S.  sl.  skrythals;  ogs.  blow- 
hard  (på  sjøen). 

blow-fly  spyflue. 

blowlamp  eng.  loddelampe  (U.S.  blow- 
torch). 

blow-out  sl.  kalas,  fest;  ogs.  punktering 

(av  bilring). 
blow-up  eksplosjon,  overhøvling, 
blowzy  ['blauzi]  gml.  rød  og  pjusket  (nå 

flushed). 

blubber  sutre,  tute,  sippe;  ogs.  blub. 
blubber  spekk  (sel,  hval), 
bluchers  ['bluitjaz]   lave  støvler  (etter 
Blucher). 

bludgeon  ['blAd33n]  kort,  tykk  kjepp; 
klubbe. 

blue  [blu:]  blå;  a  bolt  from  the  —  noe 
uventet;  an  Oxford  —  som  er  (har  vært) 
roer,  cricketspiller,  fotballspiller  i  stu- 
dentlag i  O.;  look  —  se  nervøs,  nedtrykt 
ut;  in  a  —  funk  livende  redd;  —  blood 
høy  byrd;  —  book  trykt  rapport  fra 
parlamentet  el.  geheimrådet;  — bottle 
spyflue,  sl.  politikonstabel;  —  -jacket 
orlogsgast;  once  in  a  —  moon  meget 
sjelden;  Blue  Peter  flagg  som  heises  på 
skip  før  avgang;  —  ribbon  tegn  på  total - 
avhold;  hosebåndsordenens  bånd;  —  - 
print  lystrykk;  detaljert  plan;  stock- 
ing blåstrømpe,  the  — s  melankoli;  — s 
fk.  f.  blue  devils  tungsindige  neger- 
sanger  sunget  i  langsomt  tempo;  bluish 
blåaktig. 

bluebell  i  Skottl.  blåklokke,  i  Engl.  nik- 
kende hyasint. 

bluff  [blAf]  bratt,  steil;  fig.  endefram, 
bardus,  morsk,  djerv;  ubehøvlet;  berg- 
knaus, bratt  skrent. 

bluff  bløff,  skremmeskudd;  call  the  — 
motta  en  utfordring;  bløffe,  skremme. 

blunder  ['blAnds]  feil,  bommert;  feile, 
gjøre  en  bommert;  bevege  seg  usikkert, 
snuble;  komme  uforvarende  opp  i 
(upon);  forkludre. 

blunderbuss  gml.  muskedunder  (gevær). 

blunt  [blAnt]  sløv;  åpen,  endefram;  uhøf- 
lig, grov;  sløve,  gjøre  sløv. 

blur  [bla:]  sløre,  gjøre  uklar,  utviske;  sette 
plett  på;  plett,  flekk;  uklarhet,  see  things 
with  a  —  som  i  en  tåke. 

blurb  [bls:b]  U.S.  sl.  rosende  omtale  av 
bok  (på  omslaget);  redaktørs  merknader  i 
manuskript;  vrøvl. 

blurt  out  buse  ut  med. 

blush  [blAf]  rødme  (i  forlegenhet  el.  skam) 
—  at  skamme  seg  over;  —  for  (with) 
joy  bh  rød  av  gl.;  rødme;  spare  my 
blushes  ingen  smiger,  takk! 

bluster  ['bUsta]  rase  (om  vind  og  bølger); 
fig.  bråke;  bruke  store  ord;  bråk,  skryt; 
— er  skrythals,  viktigmaker. 

Boadicea  [bousdi'sia]  britisk  dronning  i 
i.  årh.,  gjorde  motstand  mot  romerne. 

boar  [boa]  galte,  råne;  (wild)  —  villsvin. 

board  [bo:d]  brett,  fjel;  oppslagstavle; 
spisebord;  kost;  råd,  styre,  nevnd,  de- 
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partement;  —  of  directors  direksjon; 
B.  of  Trade  handelsdepartementet;  go 
by  the  —  over  bord;  on  —  ombord; 
papp,  kartong,  perm;  kle  med  bord;  ha, 
være,  sette  i  kost;  borde,  entre  (et  skip); 
above  —  åpent  og  ærlig;  — er  pensjonær, 
losjerende,  fast  spisegjest;  head  bord- 
ende; —  school  eng.  folkeskole  etter 
loven  av  1870;  running  —  stigbrett;  full 
—  full  pensjon. 

boarding-house  pensjonat. 

boarding-school  kostskole. 

boast  [boust]  skryte,  være  stolt  av  (of); 
skryt;  — er  skryter,  pralhans. 

boat  [bout]  båt;  burn  one's  — s  brenne 
sine  skip;  transportere,  skysse  i  båt,  sette 
over  (over);  —  the  oars  legge  inn  årene. 

boater  stråhatt  (hård,  flatbremmet). 

boat  I  ing  rotur,  seilas;  race  kapp- 

roing;  —  -  shed  naust;  — swain  båts- 
mann. 

bob  rykk,  lite  bukk,  kniks,  nikk:  a  —  of 
the  head;  gjøre  et  kast  med:  to  —  the 
head;  to  —  a  greeting  nikke;  —  a  curt- 
sey neie;  —  up  vise  seg,  især  etter  langt 
fravær;  reise  seg  for  å  tale  (hurtig  og  ofte). 

bob  kort  hår,  «cutting»,  kortklipt  hestehale; 
knippe  med  metemark  («tatte»)  til  ålefiske; 
bunt,  klase;  dupp,  kork  til  snøre;  klippe, 
skjære  kort;  — bed  kortklipt  (hår). 

bob  dgl.  for  shilling;  five  bob. 

bobbin  snelle,  spole;  tynn  snor,  klinke- 
snor;  —  boy  spolegutt. 

bobby  dgl.  politikonstabel  (Robert  Peel). 

bob-sled  bob-sleigh;  tømmerslede;  lang- 
k  jelke. 

bob-tail  kort  hale;  bob-tailed  korthalet. 

bob-wig  kort  parykk  (ikke  full-bot- 
tomed). 

bode  varsle;  — ful  (ille) varslende. 

bodice  ['bodis]  kjoleliv. 

bodily;  I  rolled  —  into  the  river  så  lang 
jeg  var;  the  audience  rose  —  som  én 
mann. 

bodkin  syl,  trekkenål;  gml.  dolk. 
Bodleian  [bod'li(:)an];  the  —  library  (i 

Oxford). 

body  ['bodi]  legeme,  kropp,  lik  (dead  — ); 

karosseri  (bil);   korps,   samfunn,  hele; 

forme,  danne;  in  a  —  i  flokk  og  følge, 
body-colour  ['bodi-kAla]  dekkfarge. 
body-guard  ['bodiga:d]  livvakt, 
body-snatcher  likrøver. 
Boer  [bua]  boer. 

bog  myr,  sump;  be" — ged  gå  seg  ned  i  en 

myr;  —  down  gå  i  stå. 
bogey  ['bougi]  spøkelse,  ond  ånd;  innbilt 

redsel. 

boggle  (at)  stanse  opp,  bli  urolig  (ved, 
over),  bli  sky,  skvette  (hest);  he  — d 
helplessly  han  famlet  hj.løst. 

boggy  myrlendt. 

bogie  ['bougi]  boggi;  —  car  (carriage). 

bogus  ['bougas]  humbug,  uekte. 

Bohemian  [bou'hi:mjan]  bøhmisk,  tater-; 
bøhmer;  is.;  kunstner  som  fører  et  ubun- 
det liv. 

bohunk  [ba'hArjk]  U.S.  is.  lite  faglært, 
nettopp  innvandret  arbeider  fra  Mellom- 
Europa. 

boil  byll. 

boil  koke;  — ing  hot;  the  — ing  point  el. 
Lthe  boil  kokepunktet;  bring,  come  to 
— ,  be  at  the  — . 


boiler  dampkjel;  varmtvannskjel. 

boisterous  ['boistaras]  støyende,  brå- 
kende, voldsom. 

bold  [bould]  dristig,  freidig,  frekk;  make 
— to  være  så  fri,  fordriste  seg;  — faced 
frekk;  — ness  djervhet;  frekkhet. 

bole  [boul]  trestamme. 

boll  [boul]  frøkapsel. 

Boleyn  [bulin],  Anne  Henry  VIII's  annen 
hustru. 

bollard  ['bolad]  puller  (til  feste  for  tros- 
ser). 

Bolshevik  ['bolfavik]  bolsjevik;  ogs.  — st; 
a  bolshie  sl.  bolsjevik. 

bolster  ['boulsta]  lang  pute  under  pillows 
i  en  seng,  underlag;  støtte  ( —  up). 

bolt  [boult]  bolt,  slå;  pil;  shoot  one's  — 
gjøre  et  forsøk,  gjøre  sitt;  —  upright 
rett  opp  og  ned;  lyn,  a  —  from  the  blue 
et  lyn  fra  klar  himmel;  plutselig  forsvin- 
ning, dgl.  make  a  —  for  it  stikke  av; 
sette  slå  for  døren;  forsvinne  uventet, 
stikke  av. 

bolt  sluke  (mat  uten  å  tygge);  —  one's 
dinner. 

bolter  is.  hest  som  gjerne  løper  ut. 

bomb  [bom]  bombe;  —  proof  bombe- 
sikker;  shell  bombe;  fig.  pluts.  over- 
raskelse; — er  bombefly. 

bombard  [bom'ba:d]  bombardere;  — ier 
[bomba'dia]  artillerisersjant;  — ment  s. 

bona  fide  ['bouna'faidi]  i  god  tro. 

bonanza  [bou'nænza]  fig.  gullgruve. 

bond  [bond]  obligasjon,  gjeldsbrev,  for- 
pliktelse; bånd:  —  of  affection;  frilager: 
in  — ;  — ed  warehouse  off.  transitt- 
lager;  take  out  of  —  ta  ut  fra  frilager 
(etter  fortolling);  in  — s  bundet;  fange, 
i  fengsel. 

bondage  [bondid3]  slaveri. 

bond(s)man  [bond(z)man]  trell;  kausjo- 
nist. 

bone  [boun]  knokkel,  ben  (stoffet);  fl. 
spiler  i  paraply;  fl.  terninger;  ta  bena 
ut  av,  rense  for  ben;  dgl.  kvarte;  —  up  on 
repetere  til  eksamen;  —  dust  benmel; 
—  shaker  dgl.  gammel,  skrøpelig  bil, 
sykkel. 

boner  ['bouna]  taktløshet,  tabbe;  pull 
a  — . 

Boney  ['bouni]  dgl.  f.  Bonaparte. 

bonfire  ['bonfaia]  bål,  festbluss. 

bonnet  ['bonit]  gml.  kyse(hatt);  skottelue; 
bilpanser,  motorkasse;  sl.  lokkefugl, 
bondefanger. 

bonny  ['bom]  (især  sk.)  frisk  og  pen,  tri- 
velig: —  boy,  —  face. 

bonus  ['bounas]  bonus,  premie,  ekstra  ut- 
bytte. 

booby  ['bu:bi]  klosset,  tåpelig  fyr;  sinke, 

sistemann  i  klassen,  jumbo, 
booby  hatch  eg.  lem  av  tre  over  luke  i 

skip;  U.  S.  sl.  sinns  sy  keasyl;  U.  S.  sl. 

fengsel. 

booby-prize  lattervekkende  trøstepremie 
til  sistemann  i  en  konkurranse. 

booby  trap  felle  satt  opp  for  spøk;  mil. 
minefelle. 

boodle  ['bu:dl]  U.  S.  is.  foraktelig:  the 
whole  —  «hele  hurven»,  alt  sammen;  be- 
stikkelse, eller  annen  ulovlig  vinning;  få 
penger  på  uærlig  vis. 

boogie-woogie  ['bu:gi  wu:gi]  jazzmelodi. 

book  [buk]  bok;  the  Book  bibelen;  libretto 
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(tekst  til  opera  o.s.v.);  billett-,  frimerke-, 
sjekkhefte;  samlet  liste  over  en  persons 
veddemål  ved  f.  eks.  hesteveddeløp;  be- 
stille (billett,  osv.)  på  forhånd;  bokføre, 
nedtegne,  føre  inn  i  bok,  liste,  o.  1;  be  in 
one's  — s  stå  i  gunst  hos;  be  in  one's 
black  —  ikke  være  i  kritthuset  hos;  speak 
by  the  —  tale  formelt  og  med  myndighet; 
tale  som  en  bok;  be  on  the  — s  være  inn- 
skrevet som  medlem;  that  suits  my  — 
stemmer  med  mine  planer,  ønsker, 
bookable  (ticket)  som  kan  kjøpes  på  for- 
hånd. 

book-binder  ['bukbainds];  — y  bokbin- 
deri. 

book-case  ['buk-keis]  bokreol,  bokhylle, 
book  end  støtte  for  bøker,  f.  eks.  på  skrive- 
bord. 

bookie  dgl.  for  bookmaker  veddeløps- 
agent. 

booking  bestilling  på  forhånd;  engasje- 
ment (artistes). 

booking-office  billettkontor. 

bookish  boklig  interessert,  boklærd,  for- 
lest. 

book  jacket  ['buk  'd3ækit]  løst  omslag  om 
innbundet  bok. 

book-keep|er  bokholder;  — ing  bokhol- 
deri; — ing  by  double  (single)  entry 
dobb.  (enkelt)  bokh. 

book  learning  boklig  lærdom;  book- 
learned  ['buk-b:nid]  boklærd. 

booklet  ['buklit]  Uten  bok,  brosjyre,  pam- 
flett. 

book-mark  bokmerke. 

book-mobile  ['buk-moubail]  U.S.  bokbil. 

book-plate  ex  libris-lapp. 

book-post;  by  —  «trykksaker»  (ogs.  prin- 
ted matter). 

book  review  ['buk  ri'vju:]  bokmelding. 

book-seller  bokhandler. 

book-shelf  fl.  shelves  bokhylle. 

book-stack  bokhyller,  den  ene  over  den 
andre,  i  bibliotek. 

book-stall  bokutsalg  på  gate,  jernbane- 
stasjon o.  1. 

book-store  ['buksto:]  U.S.  «bokhandler»; 
eng.  book-shop. 

book-token  gavekort  på  bok. 

boom  [bu:m]  bom  (til  seil,  lastebom); 
U.  S.  tømmerhengsle. 

boom  summe,  dure,  drønne;  fig.  reklamere 
for,  blomstre  (om  forretning  o.  1.);  ta 
oppsving;  drive  prisene  i  været;  surrende 
lyd,  summing,  drønn;  fig.  høykonjunk- 
tur, oppsving,  prisstigning. 

boom-and-bust  sterk  oppsving  fulgt  av 
svær  depresjon. 

boomerang  ['buimarærj]  bumerang;  fig. 
plan  o.  1.  som  i  sine  vhkninger  skader 
opphavsmannen. 

boon  [bu:n]  fordel,  gode,  velsignelse,  gave; 
gunst. 

boon  lystig,  jovial,  selskaps-;  —  compan- 
ion drikkebror. 

boor  [bus]  bondsk,  ubehøvlet  person; 
— ish  bondsk. 

boost  [bu:st]  U.  S.  (boom  +  hoist)  hjelpe 
opp  ved  å  skyve  på  bakfra  el.  nedenfra; 
reklamere  for;  forsterke  et  batteris  spen- 
ning (voltage);  hjelp,  reklame;  — er  ogs. 
spenningsforsterker. 

boot  [bu:t]  støvel;  lick  the  — s  of  smigre, 
smiske  for;  dgl.  give  (get)  the  —  gi  (få) 


sparken;  ankle  —  snørestøvel;  gml.  the 
— s  torturredskap  (de  spanske  støvler;, 
dgl.  — black  støvelpusser;  forsyne  med 
støvler;  sparke  (til);  —  out  gi  sparken. 

boot  sj.  både,  gavne;  gavn,  fordel,  vanlig 
bare  i:  to  —  attpå,  på  kjøpet,  i  tillegg. 

bootee  ['bu:ti:]  halvstøvel. 

booth  [bu:5]  fl.  — s  [bu5z]  bod,  utstil- 
lingsbod,  telefonkiosk,  avsteniningsbås; 
skjul,  skur. 

boot-jack  ['bu:td3æk]  støvelknekt. 

bootlace  ['bu:tieis]  støvellisse. 

boot-leg  ['bu:tleg]  U.S.  smugle,  selge 
alkohol  ulovlig;  boot-legger  smugler. 

booty  ['bu:ti]  krigsbytte,  rov,  bytte. 

booze  [bu:z]  sl.  fyll,  drikkevarer;  ture, 
svire;  — r  drikkebror;  boozy  omtåket. 

bo-peep  [bou'pi:p]  barnelek  (»gjemsel») 
play  —  eng.  sl.  drive  løftepolitikk. 

boracic  [bo'ræsik]  bor-;  —  acid  borsyre. 

border  ['bo:ds]  ytterkant,  rand,  bord;  ra- 
batt; grenseland;  the  Border  mellom 
England  og  Skottland;  kante,  grense  (til 
(up)on);  — er  grenseboer;  war  gren- 
sekrig. 

bore  [bo:]  bore;  fig.  kjede,  trette,  plage; 
bor;  gjennomboring;  innsiden  av  løp  i 
gevær,  kaliber;  plageånd;  kjedsommelig 
person,  arbeid;  be  — d  kjede  seg. 

bore  flodbølge,  springflo,  eg.  tidal  — . 

Boreas  ['boriæs]  hos  grekerne  den  per- 
sonifiserte nordenvind. 

boredom  ['boidsm]  kjedsommelighet. 

borer  ['bo:rs]  en  som  borer,  borende  in- 
sekt. 

borough  ['b Ars]  oppr.  befestet  by;  Engl.; 
bykommune  (=  U.  S.  city);  valgdistrikt 
i  by;  U.S.  i  visse  stater,  et  bysamfunn 
mindre  enn  en  city;  et  av  de  5  distrikter 
New  York  er  delt  opp  i;  rotten  —  gml.  i 
Engl.  før  1832  nesten  folketom  småby 
som  dannet  egen  valgkrets  ved  valg  til 
parlamentet;  Metropolitan  —  i  London, 
bydel  med  eget  bystyre;  pocket  —  gml, 
før  1832  by  der  parlamentsvalget  ble  kon- 
trollert av  en  enkelt  mann,  is.  godseieren; 

—  -  mongering  handel  med  valg- 
kretser. 

borrow  ['borou]  låne  (from),  borge; 
— ed  words  lånord;  — er  låntaker. 

Borstal  system  ['bo: sti  'sistim]  særskilte 
fengsler  og  særskilt  behandling  av  for- 
brytere mellom  16  og  21;  the  —  Act 
1908. 

bosh  [boj]  sludder,  vev,  tøv. 

bosom    ['buzam]    bryst,    barm,  favn; 

—  friend  bestevenn;  —  of  the  Church 
kirkens  skjøt.  <« 

boss  [bos]  U.S.  bas,  formann,  arbeidsleder; 

—  politician  ledende  p.;  the  —  sjefen; 
styre,  rå  over,  lede;  to  —  it  spille  bas. 

bossed  [bost]  opphøyd  (arbeid);  =  bossy, 
boss-eyed  =  squint-eyed,  cock-eyed 
blingset. 

bossy  ogs.  herskelysten,  dominerende, 
bosun    =    boatswain    ['bousn]  båts- 
mann. 

Boswell  ['bozwal],  James,  1740 — 95, 
Samuel  Johnson's  biograf;  to  act  the  — 
være  en  ukritisk,  beundrende  biograf. 

botan  ist  ['botanist]  botaniker;  — y  bota- 
nikk; — ize  botanisere. 

botch  [botf]  fusk,  dårlig  arbeid;  fuske,  for- 
fuske, lappe  sammen. 
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botfly  ['botflai]  (heste)bremse. 

both  [boup]  begge;  both  -  and  både  -  og. 

bother  ['boda]  plage,  besvær;  bry,  bråk; 

plage,  bry,  være  plagsom;  plage  seg,  bry 

seg,  ergre  seg  over;  oh  — !  uff,  så  ergerlig! 

— ation  plage,  ergrelse,  plunder;  — some 

plagsom,  brysom, 
bottle  fange,  bunt;  gml.  sj.  —  of  hay. 
bottle  flaske;  fylle  på  flasker;  —  up  tie, 

ikke  si  noe;  holder  sekundant. 

bottle-nose  nebbhval. 

bottom  ['botam]  bunn;  gml.  (handels)skip; 

from  top  to  —  fra  øverst  til  nederst;  the 

—  of  a  hill  nederste  del  av;  the  —  of  a 
chair  sete;  a  good  man  at  — ;  from 
the  —  of  the  heart  oppriktig;  go  to 
the  —  synke  (skip,  svømmer);  forsyn 
(fortom)  på  fiskesnøre;  vulg.  ende,  hale; 
basere  (seg),  grunnlegge;  lavest,  sist:  the 

—  price;  one's  —  dollar  alt  en  har. 
bottomry  ['botamri]  bodmeri;  skipsførers 

lån  mot  sikkerhet  i  skip  (som  skal  seile), 
botts  [bo:ts]  el.  bots  sykdom  (orm)  hos 
hester. 

boudoir  ['bu:dwa:]  budoar. 

bough  [bau]  (større)  gren. 

boulder  ['boulda]  rullestein,  kampestein. 

Boulder  Dam  offisielt:  Hoover  Dam 
demning  i  Coloradoelven  (Nevada  -  Ari- 
zona). 

bounc|e  [bauns]  bykse,  sprette  (ball), 
bråke,  skryte;  —  and  go  buse  på;  byks, 
sprett;  skryt,  skrøne,  uforskammethet;  sl. 
utkastelse,  avskjed;  — er  U.S.  bl.  a.  utkas- 
ter (i  restaurant,  bar);  noe  stort  i  sitt  slag, 
en  «rusk»;  eng.  uforskammet  fyr;  dgl. 
— ing  stor  og  sterk,  a  — ing  baby;  over- 
drevet, svær;  a  — ing  lie  diger  løgn; 
bråkende. 

bound  (mest  i  fl.)  ytterkant,  grense,  grense- 
linje; within  the  — s  of  reason  innen 
rimelige  gr.;  out  of  — s  utenfor  (skog- 
området; danne  grense  for,  begrense. 

bound  hopp,  sprang,  byks;  by  leaps  and 
— s  meget  hurtig;  hoppe,  springe,  bykse. 

bound,  p.  p.  =  med  kurs,  bestemt  (for), 
outward  —  (til  oversjøisk  land);  home- 
ward — . 

bound  p.  p,  —  up  in  meget  interessert 
i;  he  is  —  to  come  nødt,  forpliktet  til, 
osv. 

boundary  ['baundari]  geografisk  grense; 
run  the  —  trekke  opp  g.;  —  line,  mark, 
stone. 

bounden  ['baundan]  gml.  i:  my  —  duty 
min  simple  plikt. 

bounder  ['baunda]  dgl.  vulg.,  udannet, 
uforskammet  fyr,  outsider. 

boundless  ['baundlis]  grenseløs. 

bounteous  ['bauntias]  gavmild,  rund- 
håndet. 

bountiful  [bauntiful]  rikelig  (om  ting), 
bounty  ['baunti]  gavmildhet,  generøsitet; 

belønning,  premie,  bonus;  gml.  verve- 

penger. 

bouquet  ['bukei]  bukett;  bouquet  (fin 

duft,  aroma). 
Bourbon  ['buaban]  medlem  av  det  siste 

kongehus  i  Frankrike, 
bourgeois  ['bua3wa:]  borgerlig,  borger; 

spissborger, 
bourgeois  [ba:'d3ois]  en  trykktype. 
bourn(e)  [buan]  gml.  poet.  grense;  poet. 

å,  bekk. 


bout  [baut]  kamp,  styrkeprøve,  dyst;  a  — 
with  the  gloves  boksekamp;  ri,  raptus, 
tørn,  anfall;  a  —  of  work,  a  coughing  — . 

bovine  ['bouvain]  okse-;  fig.  tung,  sløv, 
treg. 

bovril  ['bovril]  buljong,  kjøttekstrakt. 

bow  [bau]  bøye;  bukke;  ta  hatten  av;  to 
have  a  — ing  acquaintance  with 
være  «på  hatt»  med  (om  overfladisk  be- 
kjentskap); bøye  seg  for,  finne  seg  i: 
—  before  the  inevitable;  —  in,  out 
følge  inn,  ut  (om  tjener);  —  down  to 
krype  for;  ogs.  tilbe,  dyrke  (fig.);  bukk; 
to  make  one's  —  trekke  seg  tilbake. 

bow  [bau]  baug,  forstavn,  gjerne  i  fl.  her 
bows. 

bow  [bou]  bue;  fig  draw  the  long  — 
skryte,    overdrive;    fiolinbue;  regnbue 

(rain — );  løkke,  knute  (ogs.  knot); 

sløyfe  (slips);  bruke  buen,  spille  fiolin, 
cello,  he  — s  admirably. 

Bow -Church  ['bou  -  'tj"a:tl]  kirke  omtr. 
midt  i  London;  he  is  born  within  the 
sound  of  the  Bow-bells  en  innfødt 
londoner. 

bowdlerize  ['baudlaraiz]  etter  Thomas 
Bowdler,  som  i  1818  utga  en  «renset», 
beskåret  utgave  av  Shakespeare;  opptre 
som  overdreven  purist,  sensurere. 

bowel  ['baual]  tarm;  fl.  innvoller,  indre; 
gml.  medkjensle,  hjertelag  (for). 

bower  ['baua]  poet  gml.  (jomfru)bur;  løv- 
dekt  plass;  stue;  — y  løvdekt,  skyggefull; 
the  Bowery  lang,  bred  gate  i  New  York, 
med  vertshus  og  tredjerangs  hoteller 
(eg.  holl.  bondegård). 

bowie  knife  ['boui  'naif]  stor  slirekniv  med 
langt  enegget  blad;  etter  U.S.  pioner 
James  B.,  d.  1836. 

bowl  [boul]  bolle,  kum(me);  pipehode; 
poet.  stort  drikkebeger,  pokal;  fig.  fest, 
drikkelag;  to  sit  too  long  over  the  — ; 
bladet  på  skje,  øse. 

bowl  [boul]  tung  trekule,  med  eksentrisk 
tyngdepunkt  som  driver  den  i  skrå  retning 
(ved  kilespill);  trille;  slå  kiler,  ball;  — 
over  oppskake. 

bow-legged  ['boulegd]  hjulbent. 

bowler  ['boula]  kilespiller;  stiv  hatt  (eng. 
derby  hat),  «skalk». 

bowling  kule-,  ball-,  kilespill;  —  alley 
kilebane  (med  tak  over),  —  green  gress- 
dekt kilebane. 

bowls  kulespill. 

bowman  ['bouman]  bueskytter  (archer), 
bow  oar  ['bau  'o:]  forreste  roer. 
bow-sprit  ['bou-sprit]  baugspryd. 
Bow-Street  [ 'bou-1  stri :t]  gate  i  London, 

der  politiets  hovedkontor  var  tidligere; 

Bow-Street  officer  gml.  oppdagelses- 

betjent. 

bow  string  ['bou-strirj]  buestreng. 

bow- window  ['bou'windou]  rundt  kar- 
nappvindu. 

bow  -  wow  ['bau  'wau]  vovvov  (barneord). 

box  [boks]  kasse,  eske,  dåse,  kiste;  koffert; 
losje  (teater);  ramme  om  artikkel  (avis); 
gjerne  i  fl.  om  reisetøy:  (trunks,  bags, 

attaché-cases,  etc.);  ballot  valgurne ; 

Christmas  —  julegave;  letter  > brev- 
kasse;  match  fyrstikkeske;  pill-  — 

pilleeske;  maskingeværrede  (av  betong); 

pillar  postkasse  (i  gaten,  i  søyleform); 

sentry  skilderhus;  jury  avlukke 
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for  juryen;   witness  vidneskranke; 

shooting  jakthytte;  kuskebukk;  spil- 
tau (ogs.  — stall);  bøssing  (i  aksellager). 

box  legge  i  kasse,  osv.;  —  up  stenge  inne. 

box  buksbom. 

box;  a  —  on  the  ear  ørefik;  to  —  one  on 
the  ear  gi  en  ørefik. 

box  bokse;  — er  bokser;  — ing  boksing. 

Boxing  Day,  2.  juledag,  eg.  «juleklapp- 
dagen». 

box  number  billett  mrk. 

box  office  billettkontor  i  teater:  this  play 
will  be  a  good  —  et  kassestykke. 

boy  gutt,  ung  mann,  tjener. 

boycott  ['boikat]  boikott;  boikotte. 

Boz  [boz]  psevdonym  (pen-name)  for 
Charles  Dickens. 

bra  [bra:]  U.  S.  dgl.  for  brassiere  bryst- 
holder; —  -  suit  todelt  badedrakt. 

bracje  [breis]  støtte,  bånd,  belte,  gjord; 
two  —  of  pheasants  to  par  f.;  borsveiv, 
a  —  and  bit  (borspiss);  bras  (seilskip); 
klammer;  fl.  seler;  binde  stramt;  spenne; 
fig.  stålsette;  —  oneself  stramme  seg 
opp;  avstive;  brase;  — ing  climate,  air 
styrkende  k.,  1. 

bracelet  ['breislit]  armbånd. 

brachycephalic  [brækise'fælik]  kortskal- 
let. 

bracken  ['bræksn]  bregne,  ormegress. 

bracket  ['brækit]  vegghylle;  holder  (på 
vegg),  lamp  —  lampearm;  fl.  klammer, 
square  — s,  round  — s. 

brackish  ['brækij]  brakk;  —  water. 

bradawl  ['brædo:l]  spissbor. 

brae  [brei]  (sk.)  bakke,  li. 

brag  [bræg]  skryte  (of);  braute;  skryt; 
— gart  skryter. 

braggadocio  [brsega'doutjiou]  skryt. 

Brahman  ['bra:ni3n]  hinduprest. 

braid  [breid]  fletning;  snor,  flette,  tresse. 

braid  [bred]  sk.  bred. 

Braille  [breil]  blindeskrift. 

brain  [brein]  hjerne;  forstand  (ogs.  fl.); 
omløp  i  hodet;  puzzle  one's  — s  legge 
sitt  hode  i  bløt;  —  fever  hjernebeten- 
nelse;  —  storm  inspirasjon;  —  trust 
gruppe  av  sakkyndige;  wash  hjerne- 
vask (polit,  omskoling);  —  -  wave  god 
idé;  — y  intelligent,  flink. 

braise  [breiz]  dampkoke. 

brake  [breik]  =  bracken  bregne. 

brake  bremse;  put  on  the  —  bremse, 
— van  «brekkvogn». 

bramble  ['bræmbl]  bjørnebær. 

bran  [bræn]  kli. 

branch  [bra:ntj]  gren;  avdeling,  bransje; 
fag;  filial:  —  office;  linje  (of  a  family); 
bielv;  grene  (dele)  seg,  ofte  branch  out. 

brand  [brænd]  merke,  varemerke,  fabrikk- 
merke;  brand-new  splinter  ny;  vare- 
slag, kvalitet;  brennemerke,  skamplett; 
branding-iron  brannjern;  merke,  stem- 
ple, brennemerke. 

brandish   ['brændij]  svinge  (et  sverd). 

brandy  ['brændi]  brennevin;  French  — 
konjakk,  ogs.  U.S.  —  wine. 

brash  [bræj]  brå,  oppfarende;  uforskam- 
met. 

brass  [bra:s]  messing,  sl.  mynt,  penger, 

dgl.  uforskammethet;  band  orkester 

av  blåsere;  U.  S.  sl.  høye  offiserer  i  hær 
og  flåte;  messing-;  rødaktig  gul,  sitrongul, 
ravgul;  — y  messingaktig;  dgl.  frekk. 


brassie  =  brassy  ['bra:si]  golfkølle,  lang- 
skaftet og  med  messingplate  på  «the  head». 

brassiere  [brit.  'bræsje^]  fr.  brystholder. 

brass  tacks  eg.  messing  stifter;  fig.  dgl. 
kjensgjerninger,  realiteter. 

brat  [bræt]  dgl.  unge. 

bravado  [bra'va:dou],  fl.  — o(e)s  utfor- 
drende atferd,  skryt. 

brave  [breiv]  tapper,  kjekk;  gml.  storartet, 
prektig;  v.  trosse;  — ry  tapperhet. 

bravo  ['bra:'vou],  fl.  — o(e)s  bravo, 
interj,  bravorop;  banditt. 

braw  [bra:]  sk.  god,  kjekk,  pen. 

brawl  [bro:l]  støye,  bråke,  krangle;  støy, 
krangel. 

brawn    [bro:n]    muskler,  muskelkraft; 

brain  and  —  åndens  og  håndens  arbeid; 

salt  flesk,  sylte;  — y  muskuløs,  sterk, 
bray  [brei]  skryte  (som  et  esel);  skralle 

(som  en  trompet);  skryt,  skrall, 
braze  [breiz]  lodde  sammen, 
brazen  ['breizn]  messing-,  malm-;  fig. 

dgl.  uforskammet,  frekk;  faced  frekk. 

brazier  ['breizis]  kopperslager;  fyrfat. 
Brazil  [brs'zil]  Brasil;  —  nut  paranøtt; 

— ian  s.  og  a. 
breach  [bri:tj]  brudd;  bresje;  —  of  the 

peace  (gateuorden) ;  lage,  skyte  en  bresje, 
bread  [bred]  brød;  a  loaf  (slice)  of  — ; 

—  and  butter  smørbrød  (uten  pålegg); 
earn  one's  —  tjene  til  livsopphold. 

breadth  [bredp]  bredde, 
bread-winner  ['bredwins]  forsørger, 
break  vt.  [breik]  brekke,  bryte  i  sund,  slå 
i  stykker:  —  a  leg;  —  a  window; 

—  to  pieces;  —  a  lock,  a  rope  sprenge; 

—  one's  health  ødelegge;  —  the  fall 
dempe  fallet;  —  a  horse  (ri  inn),  a  dog 
(dressere);  this  speculation  will  —  him 
bringe  ham  til  fallittens  rand;  —  the 
spell  bryte  fortryllelsen;  —  a  will  kas- 
sere et  testament;  —  one's  heart  gi  en 
hjertesorg;  —  the  news  gently  meddele 
lempelig;  —  the  way  gi  plass  for  møtende 
kjøretøy;  —  down  a  bridge  (kaste  av);  — 
a  door  rive  ned;  —  in  a  horse  skole  en 
h.;  —  off  an  engagement  dgl.  «slå  opp»; 

—  up  a  ship  hogge  opp;  —  oneself  of  a 
habit  bryte  med  en  vane. 

break  vi.  springe,  briste,  gå  i  sund,  brekke, 
gå  av,  knekke  over,  bryte  (om  sjø);  the 
day  — s  bryter  fram;  go  broke  dgl.  gå 
konk(urs);  his  health  is  — ing  fast  han 
ligger  på  det  siste;  my  heart  was  — ing 
ville  briste;  the  rains  broke  regntiden 
begynte,  el.  sluttet;  his  *  voice  is  — ing 
h.  er  i  stemmeskiftet;  he  broke  down 
brøt  sammen;  kom  ut  av  det  (under  tale); 
the  machine  broke  down  slo  klikk, 
gikk  i  stå;  —  in  upon  one's  savings 
ta  hull  på;  —  into  a  run  sette  på  sprang; 
the  wind  — s  off  løyer;  the  school  — s 
up  (slutter,  før  ferie);  the  society  broke 
up  dgl.  foreningen  gikk  inn;  broken 
English  gebrokkent. 

break  brudd,  stans,  opphold;  a  —  in  the 
clouds  åpning;  a  —  in  the  weather 
værforandring;  without  a  —  uavbrutt; 
the  —  of  day  frambrudd. 

breakage  ['breikid3]  brekk,  brekkasje; 
fl.  tap  p.  g.  av  brekkasje,  erstatning. 

breakdown  ['breikdaun]  sammenbrudd; 
motorstopp;  ulykke,  uhell  (on  the  rail- 
way); a  —  gang  hjelpemannskap  (f.  eks. 


breaker 
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ved  togulykke).  —  van  servicebil;  kjem. 
oppløsning;  analyse;  gruppevis  ordnet 
fortegnelse;  U.S.  livlig  og  støyende  folke- 
dans. 

breaker  dressør  (av  hest,  hund);  brottsjø, 
brenning. 

breakfast  ['brekfast]  frokost;  spise  frokost. 

break-neck  ['breiknek]  halsbrekkende. 

breakwater  ['breikwo:ta]  molo. 

breast  barm,  bryst;  make  a  clean  —  of 
bekjenne;  møte,  stevne  imot,  trosse. 

breast-pin  brystnål  (brooch). 

breastwork  brystvern. 

breath  [brep]  pust,  åndedrett,  luftning; 
take  —  puste  ut;  recover  one's  — ;  out 
of  —  andpusten;  under  one's  —  med 
lav,  hviskende  stemme;  with  bated  — 
med  dempet  stemme. 

breathe  [bri:5]  puste,  trekke  pusten; 
stop  to  —  ta  et  pust  i  bakken;  don't  —  a 
word  of  this    si  ikke  et  ord  om  dette. 

breather  ['bri:da]  pause  (for  å  trekke 
pusten);  luftetur. 

breathing  space  ['bri:5in  'speis]  puste- 
rom. 

breech  [bri:tf]  bakstykke  på  våpen;  a 
breechloader  bakladningsgevær,  -kanon. 

breeches  ['britjiz]  knebukser,  ridebukser; 
dgl.  bukser;  she  wears  the  —  det  er 
hun  som  rår. 

breed  [bri:d]  formere  seg,  avle,  yngle; 
fostre,  oppdra;  rabbits  —  quickly;  — 
horses  drive  hesteavl;  he  is  an  English- 
man born  and  bred  (av  fødsel  og  opp- 
dragelse); well-bred  dannet;  war 
— s  misery  avle,  framkalle;  avkom,  rase; 
a  good  —  of  cattle  kvegrase;  Sh.  renter; 
— er  ogs.  avlsdyr;  — ing  av.  oppdragelse, 
god  oppførsel. 

breezje  [bri:z]  bris,  lufting;  liten  trette; 
— y  frisk,  munter. 

bren  gun  gassdrevet,  luftavkjølt  maskin- 
gevær. 

brethren  ['bredrin]  gml.  fl.  av  brother, 
nå  litt.  og  høytidelig. 

breviary  ['bri:viari]  breviarium  (kat. 
bønnebok). 

brevity  ['breviti]  korthet,  kortfattethet. 

brew  [bru:]  brygge;  lage  i  stand;  —  mis- 
chief pønse  på  ugagn;  a  storm  is 
brewing  er  i  anmarsj;  brygg;  — er  (øl)- 

.  brygger;  — ery  (øl)bryggeri. 

riar   =    brier   ['braia]  nypetornbusk; 

snadde. 

bribe  [braib]  bestikkelse;  bestikke;  — ry 
bestikkelse. 

brick  [brik]  murstein;  ting  formet  som  en 
murstein,  a  —  of  ice;  fig.  kjernekar;  mure 
med  murstein;  —  up  (in)  mure  igjen; 

 bat  mursteinsbrokke,  kiln  ['brik- 

kiln;  -kil]  teglovn;  —  -layer  murer; 
—  -maker  teglverksarbeider. 

bridal  ['braidl]  brude-;  —  party  brude- 
følge. 

bride  [braid]  brud,  nygift  frue;  — cake 
bryllupskake;  — groom  brudgom;  bri- 
desmaid brudepike. 

bridge  [brid3]  bro;  fiolinstol;  nesestykke 
på  briller;  —  of  the  nose  neserygg;  bygge 
bro  over  (across);  kortspill  for  4  spillere. 

bridle  ['braidl]  bissel,  tøyle;  bisle,  tøyle; 
fig.  holde  styr  på,  beherske:  try  to  — 
your  temper;  —  (up)  kneise;  —  path 
ridevei. 


brief  [bri:f]  kort,  kortfattet;  sammendrag 
av  sak  fra  solicitor  til  barrister;  pavelig 
brev;  resymere;  to  —  the  barrister  re- 
symere for  ham;  to  —  the  pilots  gi  fly- 
gerne instruks,  orientere  foran  en  fly- 
operasjon; — bag  lærmappe  (til  doku- 
menter); — less  uten  juridisk  praksis. 

brier  se  briar. 

brig  brigg  (seilskip  med  2  fullriggede 
master). 

brigad|e  [bri'geid]  brigade;  fire  brann- 
vesen;— ier  [briga'dia]  =  — ier-general 
brigadegeneral. 

brigand  ['brigand]  røver. 

brigantine  ['brigantain]  skonnertbrigg 
(aktermasten  har  råseil  bare  øverst,  over 
stor  seilet). 

bright  [brait]  lys,  blank,  strålende;  mun- 
ter; oppvakt,  gløgg;  — en  blankpusse, 
gjøre  lysere;  kvikke  opp;  lysne. 

brillian|ce  ['briljans]  glans,  prakt;  ånd- 
rikhet;  — cy  d.  s.;  ogs.  lysstyrke;  — t 
strålende,  glimrende;  åndrik,  talentfull. 

brim  [brim]  rand,  kant;  brem;  bli  bredd- 
full; —  over  strømme  over  (av  with). 

brimstone  ['brimstan]  svovel. 

brindled  ['brindld]  brandet,  spettet,  stri- 
pet, droplet. 

brine  [brain]  saltvann,  saltlake;  havvann; 
hav;  legge  i  saldake,  salte. 

bring  [brin]  bringe,  ta  med  seg,  ha  med 
seg  (i  retning  mot  den  talende);  inn- 
bringe; —  about  a  change  få  i  stand, 
volde;  —  forward  proofs  skaffe  til  veie; 

—  home  to  få  til  å  forstå;  —  in  a  ver- 
diet avsi  en  kjennelse  («skyldig»  eller 
«ikke  skyldig»);  —  on  dra  etter  seg;  —  a 
ship  to  stanse;  —  up  oppdra;  reise  (et 
spørsmål);  —  to  light  oppdage,  gjøre 
kjent;  —  under  the  hammer  slå  til 
auksjon. 

brink  [brirjk]  rand,  kant. 
briny  [braini]  saltvanns-,  salt;  dgl.  the  — 
havet. 

brisk  [brisk]  rask,  aktiv,  livlig;  business 
is  — . 

brisket  ['briskit]  bryst,  bringe  (av  mat- 
nyttige dyr), 
bristlje  ['brisl]  bust;  reise  seg,  stritte;  to 

—  with  være  full  av;  — y  besatt  med  bust, 
stikkende,  a  — ly,  unshaven  chin. 

Britannic  [bri'taenik]  britannisk,  britisk. 
British  britisk. 

Britisher  brite  (i  mots.  til  amerikaner). 

Briton  ['britan]  brite. 

brittle  skjør,  sprø;  coal,  ice,  and  glass 

are  — ;  he  has  a  —  temper  blir  lett 

sint. 

broach  [broutf]  brosj  (verktøy  til  ut- 
viding av  hull);  stekespidd;  ta  hull  på, 
anstikke  ( —  a  cask);  —  a  subject  of 
discussion. 

broad    [bro:d]    bred,    vidstrakt;  full: 

—  daylight;  — ly  speaking  stort  sett; 
tydelig:  a  —  hint;  sterkt  markert:  a  — 
accent;  liberal,  tolerant:  —  sympa- 
thies; —  mind;  Broad  Church  (fri- 
sinnet); grovkornet:  a  —  joke;  U.  S. 

—  a  i  ord  som  half,  brass,  ask,  nasty, 
når  a  i  disse  ordene  uttales  som  i  father, 
ikke  som  [æ]  i  bad,  sad. 

broad-arrow  ['bro:d'ærou]  pilespiss- 

merke,  f.  eks.  på  fangedrakt, 
broad-axe  tømmerøks;  U.S.  broad-ax. 


bro  adb  rimmed 
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broadbrimmed  bredbremmet;  bredbr. 
hatt. 

broadcast  ['bro:dka:st]  kringkaste;  kring- 
kastingssending; —  network  kringkast- 
ingsnett; —  receiver  radiomottaker; 
—  station;  —  transmission  overføring, 
sending;  —  transmitter  sender;  — er 
kringkaster;  — ing  kringkasting;  — ing 
tower  radiomast. 

broadcloth  ['bro:dklop]  fint  klede  (is.  av 
ull). 

broaden  ['bro:dn]  gjøre  bred(ere),  utvide, 
broad-gauged  ['bro:dgeid3d]  bredsporet. 
broad-minded  fordomsfri,  tolerant, 
broadside  ogs.  det  glatte  lag;  oppslag, 

plakat  (=  broadsheet). 
Broadway  ['bro:dwei]  gate  i  New  York 

(teatergaten). 
Brobdingnag  ['brobdirjnæg];  — ian  [ — 

■nægisn]  innbygger  i  B.,  kjempenes  land 

i  Gulliver's  Travels  (Swift), 
brogan  ['brougsn]  el.   brogue  [broug] 

(irsk)  tykk  sko;  sp  orts  sko. 
brogue  [broug]  irsk  uttale  av  engelsk, 
broil  [broil]  trette;  oppstyr, 
broil  steke  på  rist,  riste  over  åpen  ild; 

a  — ing  hot  day. 
broke  dgl.  «konk»,  fant;  stony  — ,  dead  — 

«raka  fant», 
broken-backed    kjølsprengt  (skute), 
broken-down  nedbrutt,  utslitt,  i  ustand, 
broken-in  temmet;   tilgått  (om  sko), 
broken-hearted  nedbrutt  av  sorg. 
broken-spirited  motløs, 
broken-winded  ['brouksn'windid]  stakk- 
åndet. 

broker  ['brouks]  megler;  — age  ['brouka- 
rid3]  meglerkurtasje  (gebyr,  avgift). 

bromide  ['broumaid]  brom  (nervebe- 
roligende   middel);   sl.  banalt  uttrykk. 

bronchia  ['brorjkis]  bronkier  (luftrørets 
forgreninger  i  lungene);  bronchitis 
[brorj'kaitis]  bronkitt. 

bronco  [brorjkou]  ponni  eller  mustang 
(halwill  prærienest)  (vestl.  U.S.). 

Bronté  ['bronti]  de  3  søstre  Anne,  Char- 
lotte, Emily  Jane,  eng.  romanforfattere 
i  r.  halvd.  av  19.  årh. 

Bronx  [bronks],  the  en  borough  i  New 
York  City;  —  cheer  U.S.  sl.  piping  og 
hånende  tilrop. 

bronze  [bronz]  bronse;  bronsegjenstand; 
bronsemedalje,  bronsestatue;  bronsefarge, 
bronse-  el.  kopperbrun;  — d  kopperbrun; 
fig.  brunstekt,  solbrent. 

brooch  [broutj-]  brystnål,  sølje. 

brood  [bru:d]  kull  (fugleunger);  yngel, 
avkom;  ruge  (on,  over),  he  — s  over  his 
misfortunes;  — ing  ogs.  avventende; 
— y  liggesyk  (høne),  «klukk». 

brook  tåle,  finne  seg  i,  vanl.  i  neg.  og 
spørr.  setn.;  he  cannot  —  being  con- 
tradicted. 

brook  [bruk]  bekk;  — let  ['bruklit]  liten 
bekk. 

broom  [bru:m]  feiekost  (med  langt  skaft); 
broom-stick  skaft  på  feiekost. 

broom  [bru:m]  gyvel  (erteblomstret  busk 
m.  gule  blomster). 

Bros.  ['brAåaz]  fk.  f.  brothers  (i  firma- 
navn. 

broth  [brop]  kjøttsuppe, 
brothel  [brobl]  bordell, 
brother    [brASa]    bror,    fl.  brethren 


['bre5rin]  tros-  eller  yrkesbror;  —  in 
arms   våpenbror;  —  -in-law  svoger; 
— hood  brorskap,  samfunn, 
brougham  [bru(:)am]   enspent  kalesje- 
vogn. 

brow  [brau]  bryn,  fig.  panne;  knit 
one's  —  rynke  pannen;  kant,  ås. 

browbeat  ['braubkt]  skremme,  tyranni- 
sere, hundse. 

brown  [braun]  brun;  —  bread  grovbrød; 

—  study  dype  funderinger;  gjøre  brun, 
brunbeise,  brunsteke,  brune;  —  off  bruke 
kjeft  på;  — ed  off  lut  lei. 

brownie  ['brauni]  (sk.)  husnisse;  U.S. 
sjokolade  m.  nøtter  i;  varemerke  for 
billig  fotografiapparat,  fotografiapparat; 
pikespeider  (meil.  8  og  11,  eng). 

browse  [brauz]  beite,  gnage  av. 

bruise  [bru:z]  skade  (ved  slag  eller  trykk, 
uten  at  huden  brister);  kvestelse,  blå  mer- 
ker; støte;  fig.  —  a  person's  feelings 
fornærme;  få  blå  merker  etter  fall,  støt, 
slag;  bli  fornærmet:  his  feelings  — 
easily;  — d  forslått. 

brummagem  ['brAmadsam]  (av  Bir- 
mingham); uekte,  verdiløs  etterligning, 
juks. 

brunt  [brAnt]  kampens,  dagens  strid  og 
hete;  hovedtyngden:  the  —  of  business 
falls  on  him;  stand  the  first  —  ta  den 
første  tørn. 

brush  [brAj]  krattskog,  underskog;  kviste- 
ved  (ogs.  brushwood). 

brush  [brAf]  børste,  kost;  børsting,  puss; 
busket  hale  (of  a  fox  f.  eks.);  strøk  (en 
malers);  feie,  rense,  pusse,  gni,  stryke 
(med    brush);    berøre    i  forbifarten; 

—  aside  feie  til  side;  —  up  øve,  trene 
for  å  gjenvinne  tapt  ferdighet:  —  up 
one's  English. 

brusque  [bru:sk]  brysk,  morsk. 

brutal    ['bru:tl]    dyrisk,  umenneskelig, 

brutal;    — ity    [bru:'tæliti]    s;    — ize 

['bru:talaiz]  v. 
brut|e  [bru:t]  dyrisk,  rå:  —  strength; 

udyr,  dumt  og  grusomt  menneske;  — ish 

dyrisk. 

bubble  ['b Abl]  boble;  fig.  svindel,  humbug; 

blow  — s  blåse  såpeb.;  boble,  putre; 

svindle,  snyte, 
bubonic  plague  [bju:'bonik  pleig]  bylle- 

pest. 

buccaneer  [bAka'nia]  sjørøver. 

Buchmanijsm  ['bu:kmanizam]  oxford- 
bevegelse;  — te  ['ou:kmanit]  tilhenger  av 
Oxfordb.  el.  Moral  Rearmament 
(MRA). 

buck  [bAk]  hannen  av  forskj.  dyr;  sprade; 
U.S.  dgl.  indianer,  neger  (mann);  U.S. 
sl.  dollar;  sagbukk;  bukk  (gymnastikk- 
apparat);  U.S.  steile,  sparke  imot:  —  at 
improvements;  stange;  —  up  se  lysere 
på  tingen;  eng.  skryte;  —  off  (om  hest) 
kaste  av  (rytter,  kløv);  pass  the  —  U.S. 
dgl.  skyve  ansvaret  over  på  en  annen. 

buckboard  U.S.  lettbygd  firhjult  vogn 
(for  personer). 

bucket  ['bAkit]  bøtte,  spann,  pøs;  dgl. 
to  —  a  horse  skamri. 

buckle  ['bAkl]  spenne;  spenne  fast;  sige 
sammen,  gi  seg,  krumme,  krølle  seg; 

—  to  (in)  ta  fatt  for  alvor, 
buckler  ['bAkla]  skjold. 
buckramfbAkram]  stivt  tøy,  strie  som 


buckshot 
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innlegg;  fig.  stivhet,  høitidelighet;  stiv, 
korrekt. 

buckshot  ['bAkJot]  hagl  til  stort  vilt. 
buckskin  hjorteskinn. 
buckwheat  bokhvete, 
bucolic  [bju(:)'kolik]  landlig:  —  isola- 
tion; bondsk;  hyrde-;  hyrdedikt. 
bud  [bAd]  knopp;  skyte  knopper;  nip  in 

the  —  kvele  i  fødselen. 
Buddha  ['buds];  buddhism;  buddhist, 
buddy  ['bAdi]  U.S.  sl.  kamerat, 
budge  [bAd3]  røre  på  seg,  rikke  seg. 
budget  ['bAd3it]  budsjett;  taske,  veske; 

budsjettere, 
buff  [bAf]  tykt,  bløtt  lær  av  bøffel-  el. 

oksehud;  lærbrynje;  brungul, 
buffalo  ['bAfalou]  bøffel,  bison, 
buffer  ['bAfa]  støtpute,  buffer;  —  state 

liten  nøytral  stat  mellom  to  andre  stater; 

dgl.  an  old  —  gammel  stabeis, 
buffet  ['bAfit]  buffet,  disk,  kafé;  dask 

(med  hånden);  daske,  stange, 
buffoon   [bA'futn]   bajas,   klovn;  —  ery 

narrestreker;  gjøn. 
bug  [bAg]  veggelus;  U.S.  insekt,  bille, 
bugbear  ['bAgbea]  busemann, 
buggy    ['bAgi]    lett    firhjult  enspenner 

(«trille»). 

bugle  [bju:gl]  liten  trompet,  signalhorn; 
— r  hornblåser. 

build  [bild]  bygge;  —  up  fig.:  —  up  a 
business,  one's  health;  bygning,  stil, 
snitt,  figur;  — er  byggmester;  empire 
— er;  — ing  bygning;  — ing  land  areal 
til  byggetomter;  — ing  bricks  bygge- 
klosser; built-up  area  tettbygd  strøk. 

bulb  [bAlb]  løk,  knoll;  hule  nederst  på 
termometer;  electric  —  lyspære;  —  of 
the  tooth  tannrot;  — ous  løkformet; 
— ous-toed  (shoes)  bredtået. 

bulg[e  [bAld3l  svulme  opp,  bulne  ut;  «stå 
på  stilker»  (øyne);  kul;  utstående,  fram- 
springende del;  — y  oppsvulmet. 

bulk  [bAlk]  kvantum,  volum,  hovedmasse; 
sell  in  —  selge  i  store  kvanta;  last  (ikke  i 
sekker,  kasser),  styrtegods,  cargo,  sto- 
wed (laden)  in  — ;  — head  skott  (på 
skip);  — y  stor,  svær;  be  — y  ruve. 

bull  [bul]  okse,  stut,  tyr,  han-elefant;  fig. 
hausse-spekulant;  bulldog;  spekulere  i 
stigende  priser. 

bull  [bul]  pavelig  segl,  brev. 

bull  [bul]  bommert. 

bulldog  ['buldog]  storhodet,  korthåret, 
tunglemmet  hund;  dgl.  tjener  som  hjel- 
per proctor  med  å  håndheve  disiplin  bl. 
studentene  i  Oxford  og  Cambridge;  dgl. 
kort  pipe  med  stort  hode. 

bulldoze  U.S.  sl.  skremme,  tvinge  (med 
trusler). 

bulldozer  ['buldouza]  kraftig  traktor  til 
opprydningsarbeid. 

bullet  ['bulit]  gevær  -,  revolverkule. 

bulletin  ['bulitin]  bulletin,  offisiell  mel- 
ding. 

bullfight  tyrefektning, 
bullfinch  ['bulfintf]  dompapp. 
bull-headed  strid,  halstarring;  dum. 
bullion  ['buljan]  gull  eller  sølv  i  barrer, 
bullock  ['bulak]  gjeldokse,  kastrert  okse. 
bull's-eye  ['bulzai]  blink;  make  — s  få 

fulltreffere;    koøye,    skipsvindu;  hård 

sukkertøykule. 
bull-trout  sjøørret. 


bully  ['buli]  slåsskjempe;  sj.  leid  banditt; 
tyrannisere,  hundse;  buldre,  dominere. 

bully  hermetisk  oksekjøtt  =  —  beef  sl. 

bully  U.S.  dgl.  kjekk,  utmerket,  prektig; 
flott,  feiende. 

bullyrag  ['buliræg]  dgl.  hundse,  skjelle  ut. 

bulrush  ['bulrAj]  siv  (stort). 

bulwark  ['bulwak]  bolverk,  bastion; 
skansekledning. 

bum  [bAm]  U.S.  dgl.  person  som  går  «på 
bommen»,  landstryker;  gå  og  slenge; 
bomme,  leve  på  andre;  ussel,  dårlig, 
stakkars. 

bumble-bee  ['bAmblbi:]  humle. 

bumboat  [bAmbout]  båt  som  selger  pro- 
viant og  kramvarer  til  skip. 

bump  [bAmp]  støt,  dult,  dunk,  kollisjon; 
hump,  bule,  kul;  have  the  —  of  loca- 
lity orienteringsevne;  støte,  dunke  (mot 
against);  innhente  ved  kapproing  (på 
Themsen  f.  eks.);  — er  støtfanger  (på  bil, 
lokomotiv);  — y  humpet,  «vaskebrett»  (i 
luft  og  på  vei). 

bumper  ['bAmpa]  ølglass  fylt  til  randen; 
riklige;  a  —  crop  rekordavling. 

bumpiness  ogs.  urolig  luft  (flyg.). 

bumpkin  ['bAmpkin]  bondetamp. 

bumptious  ['b  Amp  Jas]  dgl.  hoven,  viktig. 

bun  [bAn]  hvetebolle,  korintbolle;  «bolle»- 
f ri  syre. 

bunch  [bAntJ]  bunt,  knippe,  klase;  samle 
i  bunter,  osv.;  bunte  sammen;  — ed  i  en 
klynge;  — y  som  vokser  i  klaser. 

bundle  [bAndl]  bylt;  rulle  sammen;  —  one 
off  få  en  avsted  i  en  fart:  —  out  lempe, 
kaste  ut;  komme  seg  ut  (i  hast). 

bung  [bAn]  spuns;  spunse;  —  borer 
spunsbor. 

bungalow  ['bArjgalou]  bungalow,  eneta- 
sjes lett  trehus. 

bungle  ['bArjgl]  forkludre,  bevege  seg 
klosset. 

bunion  ['b  An  jan]  ilke  (på  tærne),  liktorn, 
bunk  [bArjk]  køye  (ombord),  dgl.  eng; 
køye  seg. 

bunk  U.S.  sl.  humbug,  nonsens;  sl.  for- 
svinne, fordufte;  do  a  bunk. 

bunker  ['bArjka]  kullboks,  bunker  (om- 
bord); terrenghindring  på  golfbane; 
bunkre;  bringe  i  vanskelig  stilling  (golf). 

bunkum  —  bunk  humbug. 

bunny  ['bAni]  dgl.  kanin;  U.S.  ekorn. 

bunting  ['bAntirj]  flaggduk;  koll.  flagg. 

bunting  ['bAntirj]  spurv;  snow  — . 

buoy  [boi]  bøye;  —  up  holde  flytende, 
fig.  stive  opp;  oppmerke  farvann  med 
bøyer;  — ancy  flyteevne,  oppdrift;  fig. 
spenstighet,  optimisme;  — ant  flytende; 
fig.  freidig,  frisk,  opplivende;  optimis- 
tisk. 

burberry  [ba:bari]  vanntett  tøy  el.  frakk. 

bur(r)  [ba:]  borre;  sirkelsag;  brynestein; 
skarring  (guttural  uttale  av  «r»);  skarre. 

burble  ['ba:bl]  boble,  putre;  klukke, 
—  with  mirth  (lystighet,  latter). 

burden  ['ba:dn]  omkved. 

burden  ['ba:dn]  last,  bør,  byrde;  beast 
of  —  lastdyr;  drektighet  (om  skip),  ton- 
nasje; lesse  på,  bebyrde; — some  byrde  full. 

bureau  [bjua'rou],  fl.  — x  [z]  skrivebord 
med  skuffer;  sjatoll,  sekretær;  kontor, 
byrå;  — cracy  [bjua'rokrasi]  byråkrati; 
— crat  ['bjuarokræt]  byråkrat;  ogs.  kon- 
to rmann;  — cratic. 
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burgeon  ['ba:d3an]  knopp,  spire;  spire, 
sette  knopp. 

burgess  ['ba:d3is]  gml.,  borger  i  en  by; 
the  House  of  Burgesses  U.S.  represen- 
tantenes hus. 

burgh  ['bAra]  (sk.)  by  (=  borough);  — er 
['ba:ga]  gml.  borger,  is.  om  utenlandske 
b.,  a  —  of  Berlin. 

burgl|ar  ['ba:gla]  innbruddstyv;  — ary 
innbrudd;  — e  gjøre  innbrudd  i. 

Burgundy  ['ba:gandi]  Burgund;  bur- 
gunder (vin). 

burial  ['berial]  begravelse;  Sh.  ogs.  grav- 
plass, grav;  ground  gravplass. 

burke  [ba:k]  drepe  (ved  kvelning,  uten 
tegn  på  vold),  snikmyrde;  rydde  av  veien 
hemmelig;  dysse  ned;  vri  seg  fra. 

burlap  ['ba:læp]  pakklerret. 

burlesque  [ba: 'lesk]  komisk  etterligning 
(parodi),  komisk  vrengebilde  (travesti); 
lavkomisk;  parodiere,  travestere. 

burly  ['ba:li]  tykk,  kraftig,  røslig. 

Burmese  [ba:'mi:z]  burmansk,  burmaner 
(uforandr.  i  fl.). 

burn  [ba:n]  brenne,  be  burnt  to  the 
ground  brenne  ned;  you  burn!  tampen 
brenner;  brannsår;  — ing  need  skrikende 
behov. 

burn  [ba:n]  (bourn,  bourne)  (sk.)  bekk. 
burnish  ['ba:nij]  gjøre  glatt  og  blank, 

polere,  slipe, 
burro  ['bdrou]  U.S.  lite  pakkesel;  esel. 
burrow  [bArou]  hule,  gang  (i  jorda); 

grave  ganger  (i  jorda);  fig.  grave  seg  ned 

(i  arbeid). 

bursar  ['baiss]  kasserer,  is.  ved  univer- 
sitet; stipendiat  ved  skotsk  universitet. 

burst  [ba:st]  springe,  eksplodere,  sprekke; 
bryte  ut  (storm);  springe  ut  (buds);  — 
with  laughing  storle;  —  into  flames 
begynne  å  brenne;  —  open  åpne  med 
makt;  ready  to  —  sprekkeferdig;  he  — 
into  the  room  kom  farende;  eksplosjon; 
utbrudd;  a  —  of  applause  stormende 
a.;  a  —  of  energy  spurt,  kraftanstren- 
gelse. 

burthen  ['ba:5an]  gml.  f.  burden  bør, 
byrde. 

bury  ['beri]  begrave;  —  an  injury 
glemme;  — ing-ground  gravlund. 

bus  [bAs],  fl.  buses  ['bAsiz]  fk.  f.  omnibus 
buss;  go  by  —  dgl.  drosje,  rutefly;  — 
fleet  busspark. 

busby  ['bAzbi]  husarlue,  skinnlue. 

bush  [buf]  busk,  kratt;  beat  about  the  — 
gå  krokvei,  bruke  omsvøp;  U.S.  krattskog, 
Austr.  villmark. 

bushel  ['bujl]  bushel,  eng.  b.  =  ca.  36  Y% 
liter;  U.S.  og  Can.  =  ca.  35.2  liter. 

bushman  ['bujman]  Afr.  buskmann  (ne- 
groid rase);  Austr.  nybygger,  pionér. 

bushranger  ['bujreind3a]  Austr.  røver 
(ute  i  the  «bush»);  omstreifer. 

busily  ['bizili]  av.  travelt,  aktivt. 

business  [biznis]  beskjeftigelse,  arbeid, 
yrke;  oppgave;  it  is  no  —  of  yours  det 
raker  ikke  deg;  forretning,  forretninger; 
handel;  butikk;  affære:  a  bad  —  en  lei 
affære;  this  is  one  of  the  largest  —es 
in  the  town  (  =  firms,  concerns) ;  send 
one  about  his  —  la  en  gå  bort  med 
uforrettet  sak;  — like  forretningsmessig. 

bust  [bASt]  byste. 

bust  [bASt]  dgl.  for  burst;  go  —  gå  konkurs. 


bustl|e  ['bAsl]  ha  det  travelt,  være  i  rast- 
løs bevegelse;  —  about  fare,  vimse 
omkr.;  —  up  skynde  seg;  f  å  til  å  skynde 
seg;  ståk;  — ing  livlig,  ivrig;  rastløs. 

busy  ['bizi]  travel;  be  —  ha  det  travelt, 
være  opptatt  (med  at,  with);  — body 
geskjeftig  person  (ofte:  som  blander  seg 
i  andres  saker);  — ness  opptatthet,  travel- 
het. 

but  [bAt]  men  (dog,  likevel):  poor  but 
honest;  men  (tvert  imot,  på  den  andre 
siden):  I  bring  not  peace,  but  a  sword; 
I  am  not  such  a  fool  but  that  I  under- 
stand you  (at  jeg  ikke  forstår);  I  have 
no  doubt  but  that  all  will  come  right 
(om  at  alt  jo  vil  ordne  seg);  bare,  ikke 
mer  enn:  I  saw  him  but  a  moment; 
med  mindre,  hvis  ikke:  she  would  have 
fallen  but  that  he  caught  her;  i  et- 
hvert fall,  i  det  minste  (med  can):  you 
can  but  try;  all  but  nesten,  he  all  but 
died  of  his  wounds;  no  one  but  ingen 
annen  enn;  all  but  one  alle  på  en  nær; 
unntatt:  all  but  he  had  fled;  som  -  ikke: 
there  are  few  men  but  would  risk  all 
for  this  prize;  but  for  your  assistance 
I  should  have  failed  hvis  det  ikke  hadde 
vært  for  din  hjelp;  but  me  no  buts  kom 
ikke  med  innvendinger;  the  last  but 
one  den  nest  siste. 

butcher  ['butja]  slakter;  slakte;  — y  slak- 
teri. 

butler  ['bAtla]  kjellermester,  hovmester. 

butt  [bAt]  tykkenden  av  verktøy,  våpen; 
skaft;  tre  nede  ved  roten,  rotende;  stump 
av  noe  som  er  brukt)  a  cigarette  — ; 

—  end  geværkolbe;  fig.  (den)  siste  del; 
(de)  siste  dagene;  —  joint  den  del  av 
fiskestang  man  holder  i  hånden. 

butt  [bAt]  skyteskive,  ogs.  fig.;  jordhaug 
bak  skyteskivene  på  skytebane;  — s  jord- 
voll framfor  skyteskivene,  for  «anviserne»; 

—  (to)  ligge  ved  siden  av;  binde  sammen 
endene  av  to  ting. 

butt  [bAt]  støte,  stange;  stikke  fram;  dgl. 

—  in  avbryte,  blande  seg  opp  i  andres 
samtale;  støt  (med  horn,  florett). 

butt  [bAt]  stort  øl-  eller  vinfat. 

butter  ['bAta]  smør;  smøre  på;  smiske; 
smigre;  — boat  sausnebbe;  — cup  smør- 
blomst;  — fingered  slepphendt;  — fly 
sommerfugl;  — milk  kjernemelk;  — 
scotch  sukkertøy. 

butterine  ['bAtarim]  kunstig  smør,  mar- 
garin. 

butternut  ['bAtanAt]  U.S.  sl.  sydstats- 
soldat  under  borgerkrigen  1861 — 65;  eg. 
amerik.  valnøttart;  mørkebrun. 

buttery  ['bAtari]  grovt  smigrende. 

buttery  spiskammer  (pantry)  især  ved 
universitetene  i  Oxford  og  Cambridge; 
rom  der  smør  osv.  utleveres. 

buttock  ['bAtak]  ende,  rumpe. 

button  ['bAtn]  knapp;  U.  S.  ogs.  mansjett- 
knapp (eng.  (cuff-stud);  I  don't  care  a 

—  en  døyt;  as  bright  as  a  —  i  perle- 
humør; touch  the  —  trykke  på  knappen; 
Buttons  pikkolo  (i  livré);  (la  seg)  knappe; 

 hole  knapphullsblomst;  holde  (hake 

seg)  fast  i. 

buttress  ['bAtris]  framspring  (på  byg- 
ning), strebepillar,  murstiver;  fig.  støtte; 

—  up  støtte,  stive  opp,  ogs.  fig. 
buxom  ['bAksam]  frisk,  trivelig,  pen. 


buy 
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buy  [bai]  kjøpe  (av  of,  from;  for  with, 
for);  gml.  —  in  kjøpe  offiserspatent 
(mots,  sell  out);  —  time  vinne  tid. 

buzz  [daz]  summe,  surre,  svirre;  fig. 
skravle;  it  is  — ed  about  det  forlyder, 
hviskes  om;  to  —  a  field  fly  lavt  over. 

buzzard  ['bAzad]  musvåk. 

buzz-bomb  fbAzbom]  dgl.  V-bombe 
(under  2.  verdenskrig). 

buzzer  dampfløyte,  sirene. 

by  [bai]  ved,  nær:  a  house  —  the  river; 
ad,  via:  he  came  —  the  highway;  forbi: 
he  went  —  the  church;  innenfor  en 
tidsperiode:  —  day,  —  night;  ikke  sen- 
ere enn:  you  must  be  in  —  5  o'clock; 
forskjellen  ved  komparativ:  he  is  older 
than  I  —  5  years;  ifølge:  —  his  own 
account;  av  (foran  log.  subj.  i  passiv): 
regretted  —  all;  ved,  i  nærvær  av: 
swear  —  all  that  is  sacred;  med:  — 
force;  for:  piece  —  piece;  «ganger»: 
five  feet  —  six  (feet);  per:  buy  beef  — 
the  pound;  sit  —  myself  alene;  it  is 
near  —  nær  ved;  the  car  drove  —  forbi; 
vekk:  put  it  —  for  the  moment;  in 
times  gone  —  i  (lengst)  forsvunne  tider; 
by  and  by  =  before  long,  presently 
om  ikke  så  lenge;  —  and  large  i  det  hele. 

by  the  bye  i  forbigående  sagt. 

by-blow  ['baiblou]  dgl.  barn  født  utenfor 
ekteskap. 

bye-bye  ['bai'bai]  barneord  for  søvn; 
go  to  — . 

bye-bye  ['bai'bai]  interj.  =  good-bye 
adjø. 

by-election  ['baiilekfan]  suppleringsvalg, 
by-form  sideform. 

bygone  fbaigon]  som  hører  fortiden  til, 
let  bygones  be  bygones  la  gjemt  være 
glemt. 

by-law  fbailo:]  kommunal  vedtekt. 

by-name  ['baineim]  tilnavn,  klengenavn. 

by-pass  =  by-road  omkjøringsvei 
(utenom  en  mindre  by);  ekstra  løp. 

by-path  ['baipa:t>]  privat  vei. 

by-play  ['baiplei]  sidehandling  (på  sce- 
nen), stumt  spill. 

byre  ['baia]  dial.  fjøs. 

by-stander  ['baistænda]  tilstedeværende, 
hosstående. 

by-street  bakgate. 

by- word  ['baiwa:d]  gml.;  ordtak,  munn- 
hell; nå:  gjenstand  for  forakt,  et  avskrek- 
kende eksempel. 

Byzantine  [bi'zaentain]  bysantinsk,  by- 
santiner(-inne). 
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C,  c  [si:]  fl.  Cs,  C's  [si:z]  bokstaven  c: 
noten  c:  karakter  i  U.  S.  skoler,  nærmest 
=  fair  (Ng.  tf.);  U.  S.  sl.  100  dollar- 
seddel;  romertall  100:  C.  3  fysisk  uskikket. 

ca'  [ko:];  skotsk  f.  call;  se  ca'  canny. 

cab   hestedrosje,   men   også  bildrosje: 

taxi  (cab);  — man  drosjekusk;  rank 

drosjeholdeplass;  stand  holdeplass 

for  hestedrosjer,  sj.  førerens  rom  på 
lokomotiv,  i  bil. 

cabal  [ka'bael]  en  klikks  hemmelige  planer; 
intrige,  renkespill;  klikk;  the  C.  eng. 
regjering  1672,  Clifford,  Arlington, 
Buckingham,  Ashley,  Lauderdale. 

cabbala  [kæ'ba:la]  hemmelig,  teosofisk 


bibelfortolkning  (bl.  jøder  og  kristne  i 
middelalderen). 

cabaret  ['kæbarei]  vinstue,  restaurant  med 
musikk,  dans,  annen  underholdning, 
revyteater;  brett  med  småretter. 

cabbage  L'kæbid3]  kål;  —  palm  =  — tree 
vestind.  tre  med  spiselige  bladknopper. 

cabby  fkæbi]  dgl.  for  cab  driver  drosje- 
sjåfør. 

caber  ['keiba]  sk.  stang  (is.  av  ungt  tre). 

cabin  ['kæbin]  hytte,  avlukke;  kahytt, 
lugar;  main  —  salong  ombord;  i  fly  rom 
for  flyger,  passasjerer,  last.  U.  S.  log  — 
koie;  —  -boy  oppvarter  ombord;  — ed 
trangbodd. 

cabinet  ['kæbinit]  skap  (med  glassdører); 
medicine  — ;  filing  —  arkivskap;  kit- 
chen — ;  cabinet-maker  møbelsnekker; 
statsrådsværelse,  statsrød(smøte)  ogs.  C. 
Council;  privat,  fortrolig,  hemmelig. 

cabinet-box  dokumentmappe  (ogs.  dis- 
patch-box). 

cable  [keibl]  kabel,  kabeltau;  telegram, 
ofte,  men  overflødig:  — gram;  telegrafere 
(oversjøisk);  — 's  length  kabellengde, 
U.S.  720  fot,  eng.  flåte  608  fot;  — way 
taubane. 

caboodle  [ka'bu:dl],  the  whole  —  sl. 

hele  hurven. 

caboose  [ke'bu:s]  bysse  ombord;  U.S. 
tjenestevogn  på  godstog. 

cabriolet  [kæbrio'lei]  Uten  tohjult  vogn 
med  kalesje,  kabriolet(t);  biltype. 

ca'canny  ['ko:'kæni]  nå  eng.  sl.,  nedsatt 
arbeidstempo  for  å  framtvinge  høyere 
lønn,  ca'canny  policy;  eg.  drive  gently. 

cacao  [ka'ka:ou]  kakaotre;  —  bean  kakao- 
bønne; —  butter  fettstoff  (brukt  i  såper, 
kosmetikk),  se  cocoa. 

cachalot  ['kæjabt]  spermasetthval,  kaske- 
lott. 

cache  [kæj]  gjemmested,  depot  (skjult); 
gjemme  bort. 

cachet  ['kæjei]  kjennemerke,  litt.  ord  for 
stamp,  seal,  sign  manual  (egenhendig 
underskrift,  navnetrekk). 

cackle  ['kækl]  kakle  (som  høne  når  den 
har  lagt  egg);  knegge;  høy  støyende 
latter;  snakke  støyende;  tomt  snakk. 

cacography  [kæ'kografi]  stygg  hånd- 
skrift, dårlig  ortografi;  se  calligraphy, 
orthography. 

cacophony  [kæ'kofani]  kakofoni,  mislyd. 

cactus  ['kæktas],  fl.  — i  ['kæktai]  kaktus. 

ca'd  [ka:d]  sk.  f.  called. 

cad  [kæd]  simpel  person,  pøbel;  Oxford 
stu  dent  sl.  for  townsman;  caddish  pø- 
belaktig. 

cadaver  [ka'deiva]  kadaver,  lik;  — ous 
[ka'dævaras]  likblek,  hk-. 

caddie  ['kædi]  køllebærer  for  golfspiller; 
visergutt. 

caddy  ['kædi]  tedåse. 

cadence  ['keidans]  rytme  i  poesi;  tonefall. 

cadet  [ka'det]  kadett;  elev  i  hærens  krigs- 
skole; —  corps  i  eng.  skoler,  der  eldre 
elever  får  militær  trening;  yngre  sønn. 

cadge  [kæd3]  tigge;  fekte  seg  fram;  snylte 
på  andre;  selge  ved  dørene;  — r  kramkar, 
gateselger;  plattenslager. 

Cadmean  [kæd 'mi:  an]  victory  pyrr- 
husseier,  dyrekjøpt  s. 

cadmium  ['kædmiam]  hvitt  metall,  ligner 
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cadre  [ka:dr]  mil.  kader,  ramme;  fast 

befal  som  ramme  for  en  militær  avdeling, 
caducity  [ka'djiKsiti]  alderdomssvakhet, 

skrøpelighet, 
caecum  ['siikam]  blindtarm, 
caesarism  ['siizarizam]  eneveldig  styre, 

imperialisme, 
caesura  [sKO'zjusra]  cesur,  hvilepunkt  i 

verslinje. 

café  ['kæfei;  U.S.  variant:  kse'fei]  kafé; 
U.S.  ogs.  bar;  —  chantant  k.  med  mu- 
sikkunderholdning. 

cafeteria  [kaefi'tiaris]  melkebar  med  selv- 
betjening. 

caffeine  ['kæfii:n]  koffein. 

caffre  ['kæfr]  kaffer  (neger  av  Bantufolket, 
Sør- Afrika). 

cage  [keid3]  bur,  heisestol,  heisekurv; 
hette;  fengsel,  fangeleir;  sette  i  bur. 

cagey  ['keid3i]  U.S.  dgl.  forsiktig,  mis- 
tenksom, forbeholden. 

cahoot(s)  [ka'huits]  U.S.  sl.  in  cahoots 
i  kompaniskap  (med);  go  cahoots  bli 
kompanjonger. 

Cain  [kein]  fig.  brodermorder;  is.  U.S. 
raise  —  lage  bråk. 

cairn  [kssn]  steinrøys,  som  landmerke, 
minnesmerke  (sk.). 

caisson  ['keissn]  kasse,  vogn  til  ammuni- 
sjon; rom  til  arbeid  under  vann. 

caitiff  ['keitif]  feig  usling,  skurk. 

cajole  [ks'dsoul]  overtale,  innynde  seg 
hos,  smigre,  lokke;  —  sb.  from  (out  of) 
snakke  en  fra  noe;  — ry  smiger. 

cake  [keik]  kake;  —  of  soap  såpestykke; 
you  cannot  eat  your  —  and  have  it 
få  både  i  pose  og  sekk;  sell  like  hot 
— s  gå  som  varmt  hvetebrød;  take  the  — 
slå  alle  rekorder,  vinne  prisen;  — s  and 
ale  forlystelse;  forme  til  en  kake,  hård 
masse;  shoes  — ed  with  mud  dekket 
av  tørket  søle. 

cake- walk  ['keikwo:k]  marsj  el.  dans 
(oppst.  bl.  negre  i  Amerika;  oppr.  kon- 
kurranser med  kaker  som  premie);  sl., 
noe  uventet  lett. 

caky  ['keiki]  klebrig,  med  klumper  i. 

calabash  ['kæbbæf]  kalebass  (fruktskall 
av  flaskegresskar);  drikkekar;  kalebass- 
pipe. 

calamit'ous  [ks^æmitss]  ulykkelig,  sørge- 
lig; — y  større  ulykke;  U.S.  — y  Jane 
pessimist. 

calc  areous  [ksel'ke aries]  kalk-,  kalkaktig; 
— iferous  [keel'sifsras]  kalkholdig;  — ify 
forkalke(s).  — inate  ['kæl  — ]  røste, 
brenne,  utgløde. 

calculi  able  ['kælkjulsbl]  beregnelig;  — ate 
beregne;  U.S.  regne  med,  ha  til  hensikt, 
tro;  — ated  for  innrettet  til;  — ated  to 
egnet  til  å,  som  skapt  for  å;  — a  ting 
machine  el.  — ator  regnemaskin; 
— ation  beregning;  — us  ['kælkjulas],  fl. 
— i  [-ai]  kalkyle,  regning. 

calendar  ['kælinds]  kalender,  liste,  regis- 
ter; innføre,  ordne  etter  datum. 

calf  [ka:f]  fl.  calves  [ka:vz]  kalv;  kalve- 
skinn; kalve;  tykklegg;  enfoldig  person, 
tosk;  —  love  barneforelskelse. 

Caliban  ['kælibsn]  mug  stygt  fjes. 

calibre  ['kæliba]  kaliber  (indre  diameter 
på  skytevåpen),  art,  type,  slag. 

calico  ['kælikou]  kahko  (tettvevd  bomulls- 
lerret). 


Californian  [kaeli'foinjan]  kalifornier;  ka- 
lifornisk. 

caliph  ['kælif]  kaliff  (overhode  for  den 

muhamedanske  verden), 
calk  [ko:k]  isbrodd;  å  skarpsko;  kalfatre 

(drive,  beke  og  stoffe  utenbords), 
call  [ko:l]  rope;  —  out  rope  høyt  (om 

hjelp;  i  smerte);  avlegge  kort  besøk: 

—  at  a  house,  on  a  person;  rope  på 
tilkalle;  anrope:  he  — ed  us  by  wire- 
less; U.  S.  he  — ed  (telephoned)  me 
from  New  York;  —  the  banns  lyse  til 
ekteskap;  —  a  meeting  innkalle  til  et  m.; 

—  a  strike  gi  ordre  til  arbeiderne  om 
streik;  —  the  rolls  rope  opp  navnene 
(f.  eks.  i  klassen);  —  one  over  the  coals 
irettesette,  gjennemhegle;  —  attention 
to  henlede  oppm.  på;  — ■  into  being, 
existence  skape,  framkalle;  —  to  mind 
huske;  —  in  question  betvile,  —  to 
order  kalle  til  orden  (f.  eks.  i  et  møte); 
kalle,  gi  navn:  he  was  — ed  after  his 
uncle;  —  a  person  names  skjelle  en  ut, 
«kalle»;  —  a  spade  a  spade  nevne  tingen 
ved  dens  rette  navn;  —  it  a  day  slutte  for 
dagen,  være  fornøyd  med  det  som  er 
gjort;  vekke  (etter  avtale);  anse,  betrakte: 
do  you  —  English  an  easy  language  ? 
kalle  til  et  embete:  —  one  to  the  mini- 
stry (til  prest);  kjøpe  (i  kortspill);  call 
med  prep.  og  av.;  U.  S.  —  one  down 
irettesette;  —  for  forlange,  kreve;  — 
for  one  hente  en;  —  forth  kalle  fram; 
in  a  doctor;  —  on  a  person  to  do 
smthg  oppfordre;  —  off  (an  attack,  a 
meeting)  avlyse;  —  out  mobilisere;  ut- 
fordre til  kamp;  —  over  the  names 
rope  opp;  —  to  account  kreve  (en)  til 
regnskap;  —  to  the  bar  gi  rettigheter 
som  advokat;  —  up  innkalle,  ringe  opp 
(on  the  telephone);  framkalle:  —  up 
visions  of  the  past. 

call  [ko:l]  rop;  within  —  innen  hørevidde; 
a  close  —  =  a  narrow  escape  det  var 
såvidt  (jeg)  slapp  fra  det;  a  long  distance 

—  rikstelefonsamtale;  local  —  bytele- 
fonsamtale:  toll  —  nærtrafikksamtale; 
opprop;  kallelse,  a  —  to  a  professorial 
chair  k.  til  professor;  kort  besøk;  vanlig 
rundebesøk:  postman's  — ;  place  of 

—  anløpssted  (skip);  house  of  —  stand- 
kvarter; grunn,  rett,  nødvendighet:  no 

—  for  you  to  worry;  dragning:  the 

—  of  the  wild,  sea;  krav:  many  — s 
on  my  time;  dyrs  lokkerop;  —  -box 

telefonkiosk;  boy  i  teateret,  en  som 

varsler  skuespillerne  om  når  de  skal  opp- 
tre; a  —  loan  lån  som  må  tilbakebetales 
på  forlangende;  callee  [ko'li:]  vert; 
caller  gjest  på  visitt;  en  som  ringer 
(telefon);  calling  kall,  yrke. 

calligraphy  [ks'ligrafi]  kalligrafi  (skjønn- 
skrift). 

calliper  compasses  ['kselipa'kAmpssiz] 
krumpasser. 

callisthenics  [kælis't>eniks]  plastikk;  (mel- 
lomting mellom  dans  og  gymnastikk). 

callosity  [kæ'lositi]  trell,  fortykket  hud; 
forherdelse,  følelsesløshet;  — us  ['kæbs] 
forherdet,  hårdhjertet,  ufølsom;  — usness 
ufølsomhet,  hårdhjertethet. 

callow  ['kælou]  uten  fjær;  uerfaren,  fig. 
grønn. 

calm  [ka:m]  rolig  (om  vær,  vind,  sjø); 


caloric 
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rolig,  fredelig  (om  person);  berolige,  roe; 

the  sea  — ed  down;  stille  vær,  havblikk, 

ro,  stillhet;  — ness  stillhet,  ro,  mildhet, 
caloric  [ka'lorik]  varme;  hete-,  varme-, 
calorie  ['kælari]  kalori  (varmeenhet). 
calorific  [kasb'rifik]  som  gir  varme, 
calumet  ['kæljumet]  indiansk  fredspipe. 
calumn|iate[k3'lAmnieit]  baktale; — iator 

baktaler;  — ious  baktalerisk;  — y  ['kæ- 

lsmni]  baktalelse. 
Calvary  ['kælvari]  Golgata;  c.  skulptural 

framstilling,  ofte  under  åpen  himmel,  av 

Kristi  død  på  korset, 
calve  [ka: v]  kalve. 

Calvinism  ['kælvinizsm],  Calvinist,  cal- 
vinistic. 

cambric  ['keimbrik]  batist  (fint  lintøy). 

camel  ['kæmal]  kamel;  break  the  ca- 
mel's back  «få  begeret  til  å  renne  over»; 
— eer  [kaemi'lis]  kameldriver;  — ry  trop- 
per som  rir  på  kameler. 

camellia  [ka'mhlja]  bot.  kamelia. 

Camelot  [kæmilot]  sagnkongen  Arthurs 
slott. 

cameo  ['kæmiou]  kame  (smykkestein  med 
opphøyde  figurer). 

camera  ['kæmarsj  fotografiapparat;  in  — 
for  lukte  dører;  — man  filmfotograf. 

cami-knickers  ['kæmi-nikaz]  et  slags 
«combinations»  (undertøy  for  kvinner). 

camouflage  ['kæmufla^]  kamuflasj;  ka- 
muflere (forkle,  maskere). 

camp  [kæmp]  leir,  slå  L,  ligge  i  1.;  go 
— ing  tilbringe  ferie  i  telt;  —  out  bo  i 

telt  el.  under  åpen  himmel,  fever 

tyfus;  meeting  U.  S.  rei.  frilufts- 

møte;  — ing-ground  leirplass. 

campaign  [kæm'pein]  felttog,  kampanje, 
agitasjon;  an  old  campaigner  gml., 
soldat,  en  som  kan  greie  seg  i  alle  forhold. 

campanile  [kæmp3'ni:U]  frittstående 
klokketårn. 

camphor  ['kæmfs]  kamfer. 

campus  ['kæmpas]  U.S.  skoles  el.  uni- 
versitets område;  skolegård;  —  head- 
lines overskrifter  i  studentavis. 

can  ['kæn]  kanne;  U.S.  - hermetikkboks; 
U.S.  sl.  hode,  i  dollar,  w.c,  fengsel;  fly- 
gersl.  fly;  konservere,  hermetisere;  U.S. 
sl.  stanse,  stagge;  can-opener  herme- 
tikkopptaker;  U.S.  sl.  skapsprenger;  can- 
ned food  «hermetikk;  canned  music 
U.S.  dgl.'  mekanisk  musikk. 

can  [kæn]  cannot  (U.S.  can  not),  can't 
[ka:nt],  could,  couldn't;  være  i  stand  til; 
være  mulig:  it  can't  be  true;  tillatelse: 
you  can  go  now. 

Canadian  [ks'neidjan]  kanadier;  kanadisk 
Canader  [ks'neida]  dgl.  kanadier;  kano. 

canal  [ka'nael]  kanal  (kunstig);  — ize  ka- 
nalisere; — led  utstyrt  med  kanaler. 

canard  [kæ'na:d]  avisand. 

canary  [ka'neari]  kanarifugl;  canaries 
U.S.  sl.  mislyd,  ulåt  i  lydopptak;  canary 
seed  fuglefrø. 

cancel  ['kænsal]  stryke  ut,  oppheve,  annul- 
lere, avbestille,  ristornere  (betale  tilbake 
forsikringspremie) . 

cancer  ['kænsa]  kreft;  the  tropic  of 
Cancer  Krepsens  vendekrets;  — ous 
kreft-. 

candelabrjum  [kændi'la:br3m],  pl.  — a 

kandelaber  (flerarmet  lysestake), 
candid  ['kændid]  åpen,  oppriktig. 


candida  cy  ['kændidasi]  U.S.  kandidatur; 
— te  kandidat,  søker;  — ture  ['kændiditjs] 
kandidatur. 

candle  ['kændl]  (stearin)lys,  hold  a  —  to 
komme  opp  mot,  måle  seg  med;  the 
game  is  not  worth  the  —  det  er  ikke 
bryet  og  utgiftene  verd;  a  25  —  power 
bulb  en  25-lys  lampe;  stick  lysestake. 

candour  ['kænda]  oppriktighet. 

candy  ['kændi]  eng.  ogs.  sugar  —  sukker- 
tøy, kandis;  U.  S.  konfekt,  ogs.  sjokolade- 

konf.;  koke  inn  med  sukker;  kid  U.  S. 

flott  fyr;  store  U.  S.  konfektbutikk. 

cane  [kein]  rør;  spanskrør,  spaserstokk; 
pryle;  —  sugar  rørsukker. 

Canicula  [ka'nikjula]  Sirius,  Hundestjer- 
nen;  canicular  days  hundedager. 

canine  ['keinain  -'kænain]  hunde-;  — 
tooth  hjørnetann. 

canister  ['kænista]  Uten  dåse  (metall)  til 
te,  tobakk;  sl.  hode. 

canker  ['kærjka]  kreft,  kreftsår  (ogs.  på 
trær);  etse,  tære,  fortære. 

canna  ['kæna]  sk.  f.  can't. 

canned  [kænd]  ogs.  sl.  drukken;  forberedt 
på  forhånd. 

canner  ['kæna]  hermetikkfabrikant;  — y 
h.  fabrikk. 

cannibal  ['kænibsl]  kannibal,  menneske- 
eter; — ism. 

cannon  ['kænan]  kanon,  artilleri;  U.S. 
sl.  revolver;  karambolasje  (krambolasj)  i 
biljard;  karambolere  (treffe  mer  enn  én 
kule  i  ett  støt). 

canny  ['kæni]  slu,  forsiktig. 

canoe  [ka'nu:]  kano;  cano(e)ist  kanoroer. 

canon  ['kænan]  kanon,  regel,  rettesnor, 
lovbok,  kirkelig  påbud;  fortegnelse  over 
bøker  godtatt  i  den  kat.  kirke;  kannik, 
korsbror;  domherre;  — ical  kanonisk; 
— ize  gjøre  til  helgen,  kanonisere. 

canopy  ['kænspi]  tronhimmel,  sengehim- 
mel;  —  of  state  baldakin,  tronhimmel; 
U.S.  himmel,  himmelhvelving;  sliding 
—  (flyg.)  skyvetak. 

cant  [kænt]  jargong,  yrkesspråk,  tyvespråk, 
hyklersk  el.  affektert  tale,  klynkende  tale, 
(tiggeres);  føre  hyklersk,  skinnhellig  tale; 
U.S.  sl.  overøse  med  skjellsord. 

cant  [kænt]  kant,  list,  vinkel;  skrå  retning, 
skråstilling;  reise,  stille  på  kant;  velte, 
kantre;  kanthogge,  hogge  skrått  til. 

Cantab  ['kæntæb]  fk.  f.  Cantabrigian. 

Cantabrigian  [kaenta'bridsian]  student 
fra  Cambridge;  Cambridge-. 

cantaloup  ['kænt3lu:p]  en  Uten  aromatisk 
melon  med  hårdt  skall. 

cantankerous  [kan'taerjkaros]  ondskaps- 
full, kranglevoren,  krakilsk. 

canteen  [kæn'ti:n]  marketenteri,  felt- 
kjøkken,  kantine. 

canter  ['kænts]  kort  galopp;  galop(p)ere, 
U.S.  sl.  snakke  fort  og  mye. 

Canterbury  beil  bot.  campanula  (blå- 
fiolett  klokkeblomst). 

Canterbury  ['kæntsbari]  Tales,  Chau- 
cers  ikke  fullførte  serie  fortellinger  på 
vers;  ca.  1387. 

canticle  ['kæntikl]  ikke-metrisk  salme, 
(mest  fra  bibelen),  brukt  i  kirkelig  guds- 
tjeneste; the  Canticles  Salomos  høy- 
sang; en  kort  sang. 

cantilever  ['kæntiUiva]  utUgger,  konsoU 
(framspring  på  mur,  vegg). 


canto 
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canto  ['kæntou]  sang  som  del  av  et  dikt. 

canton  [ksn'tum]  innkvartere;  — ment 
innkvartering. 

Canuck  [ks'nAk]  fransk-kanadier. 

canvas  ['kænvss]  lerret  (ogs.  malers);  seil- 
duk, seil;  —  cover  seudukspresenning; 
U.S.  sl.  kiss  the  —  bli  slått  i  gulvet; 
under  —  i  telt. 

canvass  ['kænvss]  granske  noye;  verve 
stemmer;  samle  abonnenter;  U.S.  ogs. 
offisiell  opptelling  av  stemmer;  —er 
valgagitator,  stemme  verver;  U.S.  ogs. 
medlem  av  valgnemnd. 

canyon  ['kænisn]  dyp  elvedal  mellom 
loddrette  fjell,  bergkløft. 

caoutchouc  ['kautjuk]  kautsjuk,  viskelær. 

cap.  [kæp]  fk.  f.  chapter;  capital  (letter) 
stor  (bokstav). 

cap  [kæp]  hue,  lue,  hette,  hatt;  kapsel, 
hylse;  fenghette,  knallperle;  sette  lue  osv. 
på;  tildele  lærd  grad;  overtreffe;  —  and 
gown  akademisk  drakt;  set  one's  —  at 
legge  an  på;  —  in  hand  ydmykt;  the 
—  fitted  bemerkningen  traff. 

capability  [keipa'biliti]  evne,  anlegg, 
dyktighet,  mulighet;  — le  ['keipsbl]  of 
mottakelig  for,  i  stand  til;  dyktig,  duelig. 

capacious  [ks'peijss]  rommelig,  omfat- 
tende. 

capacitate  [ks'psesiteit]  sette  i  stand  til, 
gjøre  skikket,  dyktig;  gi  fullmakt. 

capacity  romfang,  kubikkinnhold,  yte- 
evne; egenskap:  in  my  —  as  an  officer; 
kompetanse:  filled  to  —  helt  full. 

cap-å-pie   [kæpa'pi:]    fra  topp    til  tå. 

caparison  [ks'pærisn]  saldekken;  fint  ut- 
styr, fine  klær;  legge  saldekken  på,  ut- 
styre med  fine  klær. 

cape  [keip]  cape,  regnslag. 

cape  [keip]  forberg,  odde,  the  C.  fk.  f. 
Kapp  det  gode  håp;  Kappkolonien, 
Sør- Afrika. 

caper  ['keips]  sprang,  hopp,  kast,  sprett; 
danse,  hoppe. 

caper  ['keips]  kapers  (krydder). 

capercailzie  [kæps'keilzi]  tiur. 

capias  ['keipiæsLarrestordre  (lat.  «du  skal 
ta»). 

capillary  [ks'pilari]  kapillar  (hårrør); 
kapillær,  hårrørformig,  som  foregår  ved 
kapillar  kr  aft. 

capital  ['kæpitl]  hovedstad;  stor  bokstav; 
kapital;  kapitél  (søylehode);  hoved-,  viktig; 
utmerket;  —  crime  som  medfører  døds- 
straff; —  punishment;  —  ship  hist.  linje- 
skip; capitalism,  capitalist,  capitalist, 
capitalize  [ks'pitalaiz]  ogs.  verdsette. 

capitation  [kæpi^eijan]  folketelling,  kopp- 
skatt (skatt  pr.  hode). 

Capitol  ['kæpitl]  Kapitol;  U.S.  kongress- 
bygningen  i  Washington,  D.  C. 

capitulate  [ka'pitjuleit]  overgi  seg,  kapi- 
tulere. 

capitulation  [kspitju'leijsn]  kapitulasjon, 
capon  ['keip an]  kapun  (kastrert  hane). 
capric|e  [ka'prirs]  lune,  grille,  innfall; 

kaprise;  — ious  [ka'prijss]  lunefull,  lunet, 

upålitelig. 

Capricorn  ['kæpriko:n];  the  tropic  of 

C.  Stenbukkens  vendekrets,  23°  451  sør 

for  ekvator, 
capriole  ['kæprioul]   hests  krumspring, 
caps  [kæps]  fk.  f.  capital  letters  store 

(for)bokstaver. 
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capsize  [ksep'saiz]  kantring,  kantre. 

capstan  ['kæpstsn]  gangspill,  ankerspill. 

capstone  ['kæpstoun]  sluttsten  i  bygg- 
verk, ogs.  fig. 

capsule  ['kæpsju:l]  kapsel. 

captain  ['kæptin]  kaptein,  skipper;  U.S. 
politioffiser;  anføre;  — cy  kaptemstilling. 

caption  ['kæpjsn]  overskrift,  U.S.  film- 
tekst,  slagord. 

captious  ['kæpfas]  vrien,  kritikksyk,  van- 
skelig å  gjøre  til  lags. 

captivate  ['kæptiveit]  fengsle,  fortrylle. 

captive  ['kæptiv]  fange:  be  taken  — ; 

—  balloon  ballon  captif  (fastgjort). 
capture    ['kæptjs]    pågripelse,  tilfange- 

tagelse;  fange;  kapre,  oppbringe  (skip). 

capuchin  ['kæpjujin]  langhalet  amer.  ape; 
kappe  med  hette  for  kvinner;  C.  fransis- 
kanermunk, kapusinermunk  (med  lang 
«cowl»  kappe  med  hette). 

car  [ka:]  bil,  vogn,  sporvogn;  cable  — 
vogn  på  taubane;  trolley  —  sporvogn; 
wrecking  —  U.S.  servicebil;  luftskip s- 
gondol;  U.S.  jernbanevogn,  elevator;  the 
— s  U.  S.  toget;  the  Car  Karlsvognen; 

to  —  it  å  bile;  fare  U.  S.  sporvogns- 

billett;  —  hire  service  bilutleiebyrå; 
calet  U.S.  Uten  bil;  carrman's  pull-up 
spisested  for  sjåfører;  park  parker- 
ingsplass for  biler;  —  -  sick  bilsyk  o.  1. 

carabineer  [ksersbi'nis]  karabiniér,  ital. 
statspolitimann. 

carafe  [ks'ra:f]  vannkaraffel. 

caramel  ['kærsmel]  karamell. 

caravan  [kæra'væn]  karavane,  husvogn, 
sirkusvogn;  caravansrai  [kær3'væns3- 
rai]  herberge  for  karavaner;  stort  hotell. 

caraway  ['kæriwei]  karve. 

carbide  ['ka:baid]  karbid. 

carbine  ['ka:bain]  karabin. 

carbohydrate  ['ka:bou'haidreit]  kullhy- 
drat. 

carbolic    [ka:'bolik]    acid  karbolsyre; 

solution  of  —  acid  karbolvann. 
carbon    ['ka:bsn]    kullstoff,    kull,  sot; 

—  acid  kullsyre;  copy  gjennomslags- 

kopi  med  —  paper  (karbonpapir);  — ace- 
ous  [ka:b3'neij3s]  kullholdig;  carbonize 
['ka:bsnaiz]  forkulle. 

carbuncle  ['ka:bArjkl]  brannbyll,  finne, 
karbunkel. 

carburettor  ['ka-.bjureta]  forgasser. 

carcass  ['ka:kas]  død  skrott,  lik,  åtsel; 
skrog;  uferdig  skjelett  av  hus. 

card  [ka:d]  kort,  brevkort,  spillekort, 
visittkort,  vinkort;  sl.  snurrig  person, 
original;  big  —  matador;  that's  on  the 
— s  rimelig,  tenkelig,  ikke  umulig;  speak 
by  the  —  veie  hvert  ord;  have  a  —  up 
one's  sleeve  ha  noe  i  bakhånd;  a  sure 

—  probat  middel;  — board  papp;  tegne- 

papp,  kartong;  case  mappe,  futteral 

til  visittkort;  —  index  kartotek;  —  - 
sharper  falskspiller;  trick  kortkunst. 

card  [ka:d]  karde,  s.  og  v. 

cardamom  ['ka^msm]  kardemomme. 

cardan  [ka:'dæn]  kardang;  — shaft  kar- 

dangaksel  (bil), 
cardiac  ['ka:diæk]  hjerte-,  hjertestimu- 

lerende  (middel), 
cardialgia  [ka:di'æld3i3]  kardialgi, 
cardigan  ['ka:dig3n]  ullvest. 
cardinal  ['ka:dinl]  kardinal;  hovedgrunn-, 

—  numbers  grunntall. 
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care  [kea]  omsorg,  omhu,  røkt,  pleie,  vare- 
tekt, oppsyn;  —  of  (c/o)  (på  brev);  sorg, 
bekymring:  free  from  — s;  være 
interessert,  bry  seg  om:  he  doesn't 

—  about  going;  —  for  like,  være  glad  i; 
passe,  ha  oppsyn  med,  ha  i  sin  varetekt, 
sørge  for;  take  —  akte  seg;  take  —  of 
sørge  for,  ta  vare  på;  U.S.  ogs.  gjøre  seg 
av  med;  — free  sorgløs;  — ful  omhygge- 
lig, forsiktig,  varsom;  — less  likegyldig, 
likeglad,  skjøtesløs,  sjusket;  —  -taker 
oppsynsmann,  vaktmester;  worn  for- 
gremmet. 

careen  [ka'rim]  kjølhale,  krenge, 
career  [ka'ria]  løpebane,  karriere;  suksess; 
løp,  ritt,  fart:  in  full  — ;  fare  i  vei; 

—  about,  along,  through,  over, 
caress  [ka'res]  kjærtegn;  kjærtegne,  kjæle 

for. 

caret  ['kærat]  utelatelsestegn  (lat.  «mang- 
ler»). 

cargo  ['ka:gou]  last;  —  liner  godsrute- 
skip. 

caricatur[e  ['kaerika'tjua]  karikatur;  kari- 
kere; — ist  [kaerika'tjuarist]  karikatur- 
tegner. 

caries  ['kearinz]  karies,  tannråte;  carious 

angrepet  av  k. 
carillon  [ka'riljan]  klokkespill, 
carking  ['ka:kirj]  tung,  besværlig;  —  care 

svære  bekymringer. 
Carlovingian  [kado'vindsian]  karolinger, 

karolingisk. 
Carmelite    ['ka:milait]  karmelittmunk 

(tiggermunk). 

carmine  ['ka:main]  karmin,  høyrød. 
carnage  ['ka:nid3]  blodbad, 
carnal  ['ka:nl]  kjødelig,  sanselig, 
carnation  [kai'neijan]  kjøttfarge,  lyserød; 
nellik. 

carnival  ['kamival]  karneval. 
carnivor|e   ['ka:nivo:]   kjøttetende  dyr; 

— ous  [ka-.'nivaras]  a. 
carol  ['kæral]  lovsang,  Christmas  carol 

julesang;  lovsynge,  synge. 
Caroline  ['kæralain]  Karoline;  karolinsk. 
carotid  [ka'rotid]  halspulsåre. 
carousal   [ka'rauzal]    drikkekalas;  U.S. 

karusell. 

carouse  [ka'rauz]  drikkelag;  svire. 

carp  [ka:p]  karpe;  —  at  klage  (smålig) 

over,  klandre;  — er  person  som  klager, 

osv. 

carpent[er  ['ka:pinta]  tømmermann,  byg- 
ningssnekker;  tømre,  snekre;  — ry  tøm- 
mermanns arbeid,  -yrke. 

carpet  ['ka:pit]  teppe,  gulvteppe;  vei- 
dekke; dekke  med  teppe:  —  the  stairs; 
on  the  —  på  tapetet,  under  diskusjon; 
be  on  the  —  bli  irettesatt  av  overordnet; 

—  bag  vadsekk;  —  bagger  U.  S.  politisk 
lykkeridder;  fremmed  valgagitator  (valg- 
kandidat); —  dance  improvisert  ball;  — 
knight  salonghelt,  pikenes  Jens;  — ing 
teppevevning,  teppestoff,  tepper. 

carriage  ['kærid3]  vogn,  til  personbe- 
fordr.;  trukket  av  hest(er);  eng.  jernbane- 
vogn (U.S.  car);  kanonlavett;  vogn  på 
skrivemaskin;  holdning;  transport,  frakt, 
expenses  of —  fraktutgifter;  —  forward 
frakt  ikke  betalt;  —  free  franko;  — able 
farbar. 

carrier  ['kæriaj  bærer;  bud,  overbringer; 
transportmiddel;    transportfirma:  firm 


of  — s;  the  chief — s  de  største  frakt- 

fartnasjoner;  milk  is  a  —  of  infection; 

U.  S.  mail  —  -     eng.  postman;  — 

pigeon  brevdue, 
carrion  ['kærian]  åtsel,  kadaver, 
carrot  ['kærat]  gulrot;  dgl.  — s  rødhåret 

person;  — y  rødgul;  rødhåret, 
carry  ['kæri]  bære,  transportere,  frakte, 

bringe  (fra  den  talende);  gå  med;  ha  på 

seg;  U.S.  føre  (en  vare)  =  eng.  stock; 

—  a  bill  vedta;  5  down  and  —  1  «og  1  in 
mente»  (ved  addisjon);  —  away  føre 
bort;  rive  med,  henføre;  —  forward 
overføre  til  neste  side  (regnskaper);  —  off 
bortføre,  vinne  (premie),  bære  (noe)  som 
en  mann;  —  on  drive  (business),  fort- 
sette, ta  på  vei,  «bære  seg;»  —  on  with 
flørte  med,  kurtisere;  —  out  utføre; 

—  over  =  —  forward;  —  conviction 
virke  overbevisende;  —  the  day  vinne 
seier,  —  the  election  vinne  v;  —  weight 
ha  vekt,  være  viktig;  om  lyd:  nå,  rekke; 

—  oneself  føre  seg,  holde  seg;  — ing 
capacity  lasteevne;  — ing  trade  frakt- 
fart; carryings-on  framferd. 

cart  [ka:t]  tohjult  arbeidsvogn  uten  fjærer; 
frakte  med  vogn;  en  lett  tohjult  vogn  for 
personer:  dog-  — ;  håndkjerre;  put  — 
before  horse  gjøre  noe  bakvendt;  sl.  in 
the  —  i  knipe;  —  wheel  vognhjul;  slå 
hjul  (lek);  sl.  sølvdaler  o.  1.  stor  mynt; 
— wright  vognmaker. 

cartage  ['ka:tid3]  kjøring,  vognleie. 

cartel  ['ka:tel]  kartell,  sammenslutning, 
syndikat;  utfordring  til  duell;  overens- 
komst bl.  krigførende  om  fangeutveksling. 

carter  ['ka:ta]  kjørekar,  vognmann. 

Cartesian  [ka:'ti:zi3n]  kartesiansk;  til- 
henger av  Descartes'  filosofi. 

Carthusian  [ka:'pju:zi3n]  karteuser  (utt. 
-tøy-)  (medlem  av  asketisk  munkeorden) ; 
elev  av,  som  hører  til  Charterhouse  School 
(veldedig  stiftelse  fra  161 1  i  London). 

cartilage  ['ka:tilid3]  brusk. 

cart-load  ['ka:tloud]  vognlass. 

carton  ['ka:t3n]  kartong,  pappeske. 

cartoon  [ka:'tu:n]  mønstertegning;  polit, 
karikaturtegning;  tegnefilm;  tegneserie; 
karikere;  — ist  karikaturtegner  osv. 

cartridge  ['ka:trid3]  patron;  blank  — 

løspatron;  box  patrontaske;  —  clip 

patronramme. 

carv|e  [ka:v]  skjære  ut,  skjære  for  (kjøtt), 
riste  (runer);  — en  gml.  fg.  poet.  p.  p.  for 
— ed;  — er  billedskjærer,  en  som  skjærer 
for;  — ing  billedskjæring;  utskåret  arbeid. 

caryatid  [kæri'ætid]  karyatide,  søyle  i 
form  av  en  kvinneskikkelse. 

cascade  [kaes'keid]  vannfall,  Uten 
foss. 

cascara  [kses'ka-.rs]  sagrada(piller). 

case  [keis]  tilfelle;  that  alters  the  —  for- 
andrer saken;  that's  not  the  —  ikke 
sant;  a  —  in  point  en  illustrasjon,  et 
aktuelt  tilfelle;  rettssak;  the  —  for  the 
defendant  forsvarerens  framstilling  til 
gunst  f.  den  anklagede;  make  out  one's 

—  (be)vise  at  man  har  rett;  synsmåte; 
kasus,  genitiv,  osv.;  fight  — s  føre  saker. 

case  kasse,  skrin;  stiv  håndkoffert,  veske, 
futteral;  pen —  pennal;  pillow  —  pute- 
var; packing  —  pakkasse;  jewel  —  juvel- 

skrin;  dressing  toalettétui;  glass  — 

glassmonter;  the  watch  has  a  gold  — 
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(ur)kasse  av  gull,  innfatxiing;  suit  

håndkoffert  til  klær;  pakke  i  kasser. 

casein  ['keisiin]  kasein,  ostestoff. 

casemate  ['keis -meit]  kasematt  (bombe- 
sikken rom). 

casement  ['keismsnt]  vindusrammej 
vindu  på  hengsler. 

cash  [kæj]  kontanter;  kasse,  innkassere, 
heve  penger,  —  a  cheque  heve  penger 
på  en  sjekk;  be  in  —  ha  penger;  be  out 
of  —  være  lens  for  penger;  —  book 
kassabok;  —  register  kassaapparat;  — 
on  delivery  mot  etterkrav  (U.  S.  collect 
o.  d.) ;  hard  —  klingende  mynt;  —  down 
mot  kontant  betaling;  — ier  [kæ'Ji3]  kas- 
serer(ske);  — ier  [ke'Jis]  avskjedige,  kas- 
sere, vrake. 

cash-and-carry  system  (U.  S.)  Eng- 
lands kjøp  av  varer  mot  kontant  bet.  og 
transport  i  egne  skip  (før  Lend-Lease 
Act  1941). 

cashmere  [kæfmis]  kasjmir  (mykt  stoff 

av  ull  fra  kasjmirgeit). 
casing  ['keisin]  overtrekk,  hylster,  futteral, 
casino  [ks'simou]  ogs.  et  slags  kortspill, 
cask  [ka:sk]  tønne  (av  staver),  fat;  fylle  på 

tønner. 

casket  ['kaskit]  skrin,  smykkeskrin,  U.S. 
likkiste. 

casque  [kæsk]  hjelm. 

cassation  [kæ1  sei/an]  kassasjon  (under- 
kjenning, opphevelse  av  dom),  vraking. 

casserole  ['kæseroul]  ildfast  form  (som 
mat  tillages  og  serveres  i). 

cassock  ['kæssk]  samarie,  prestekjole. 

east  [ka: st]  kaste,  —  smthg  in  one's 
teeth  bebreide;  —  ashore;  —  a  fly 
kaste  med  flue  (fiske);  —  the  lead  måle 
dybden  (lodde)  (til  sjøs);  —  dice  kaste 
med  terninger;  —  the  blame  on  legge 
skylden  på;  —  anchor;  —  a  net  (garn); 
a  snake  — s  its  skin;  a  cow  — s  its  calf 
(for  tidlig);  —  aspersions  on  bakvaske; 

—  lots  trekke  lodd;  —  a  vote  avgi;  the 
— ing  vote  avgjørende  stemme;  støpe: 

—  a  statue;  stille:  —  a  horoscope;  for- 
dele rollene  i  et  skuespill;  to  —  an  actor 
for  a  part  tildele  en  skuespiller  en  rolle; 
be  —  as  spille  rollen  som,  være;  skille 
seg  med,  kaste  (clothes);  beregne,  kal- 
kulere; gjette,  forutsi;  —  about  for  se 
seg  om  etter,  prøve  å  finne;  —  aside 
vrake;  —  away  spille,  vrake;  —  down 
gjøre  nedtrykt;  —  in  one's  lot  with  stå 
last  og  brast  med;  —  off  kaste  løs  maske 
av  et  strikketøy,  kaste  av;  —  on  legge  opp 
masker  (strikketøy);  — ings  støpegods. 

east  flue  med  krok  og  fortom. 

east  [ka:st]  kast;  rollebesetning;  stopning; 

karakteristisk    egenskap,    drag,    —  of 

character,  features;  —  in  the  eyes 

svak  skjeling;  anstrøk,  farge, 
castanet   [kæsta'net]    kastanjett,  smell- 

stikke. 

castaway  ['ka:stawei]  skibbrudden,  paria. 

caste  [ka:st]  kaste,  kastevesen;  lose  —  bli 
utstøtt  av  sin  kaste,  gjøre  seg  umulig. 

castigat|e  ['kæstigeit]  refse,  tukte;  — ion  s. 

cast-iron  ['kaist'aisn]  støpejerns-,  jern- 
hard. 

castle  [ka:sl]  borg,  slott,  herregård;  tårn  i 
siakk;  rokere  (i  sjakk);  build  — s  in 
Spain,  in  the  air,  in  the  clouds  b. 
luftkasteller. 


castor  ['ka:st3]  bever;  sl.  hatt. 

castor  ['ka:sts]  oppsatsflaske;  sugar 

farin,  strøsukker. 

castor-oil  ['ka:st3r'oil]  lakserolje. 

castratle  [kæs'treit]   kastrere;  — ion  s. 

casual  ['kæsjuesl]  tilfeldig;  — ty  ulykkes- 
tilfelle; fl.  tap  av  døde,  sårede  i  krig  o.  1.; 
casualty  ward  avdeling  på  sykehus  for 
folk  rammet  av  ulykke. 

casuist  ['kæzjuist]  kasuist  (dommer  i 
samvittighetsspørsmål;  spissfindig  per- 
son); — ry  kasuistikk,  spissfindighet,  ogs. 
beskrivelse  av  sykdomstilfelle. 

eat  [kæt]  katt,  dyr  av  katteslekten,  kjette; 
sl.  skjøke;  sl.  kaste  opp  (vanlig  vomit); 
heve  ankeret  opp  til  kranb jelken,  katte; 
see  which  way  the  —  jumps  forholde 
seg  avventende;  it  rains  — s  and  dogs 
det  høljer  ned:  let  the  —  out  of  the  bag 
plumpe  ut  med  hemmeligheten;  lead 
a  cat-and-dog  life  leve  som  hund  og 
katt;  —  -burglar  fasadeklatrer;  — call 
utpiping,  pipekonsert;  — fish  steinbit; 
— gut  tarmstreng  (av  sau  osv.  brukt  til 
fiolin,  tennis-racket);  — head  kranbjelke; 

 ice  svak  is;  lap  skummet  melk, 

tynn  te;  — nap  høneblund;  —  -o'nine- 
tails  nihalet  katt  (til  å  piske  med);  — 's 
cradle  lek:  med  begge  hender  og  en 
hyssing  lages  figurer;  — 's  paw  blindt 
redskap;  krusning  på  vann;  catty  katte- 
aktig, lumsk,  ondskapsfull. 

catachresis  [kæt3'kri:sis]  katakrese;  urik- 
tig bruk  av  ord;  sammenblanding  av 
metaforer  (ordbilder);  folkeetymologisk 
endring  i  et  ords  form,  f.  eks.  causeway 
(landevei,  fortau)  fra  fr.  chaussee  -f  way. 

cataclysm  ['kætsklizsm]  storflom,  synd- 
flod. 

catacomb  ['kætakoum]  katakombe  (un- 
derjordisk gang  med  gravplasser). 

catalectic  [kætsUektik]  katalektisk;  vers- 
linje  som  mangler  siste  stavelse  i  siste 
versfot. 

catalepsy  ['kætslepsi]  stivkrampe. 

catalogue  ['kætslog]  katalog,  U.S.  uni- 
versitets- el.  skoleprogram;  katalogisere. 

cataly  sis  [ka'tselisis]  katalyse  (kjem.  opp- 
løsning); — st  katalysator;  — ze  kata- 
lysere. 

cataplasm  ['kætaplæzsm]  grøtomslag. 

catapult  ['kætepAlt]  katapult,  kastema- 
skin, startmaskin  for  fly  fra  skip. 

cataract  ['kætsrækt]  foss,  stryk;  grå  stær. 

catarrh  [ka'ta:]  katarr,  betennelse  i 
slimhinne,  snue. 

catastrophe  [ks'tsestrsfi]  katastrofe. 

catch  [kætf]  forfølge  og  gripe,  få  tak  i, 
fange;  komme  tidsnok  til:  the  train; 
innhente,  ta  igjen;  fatte,  oppfatte:  I 
didn't  —  your  meaning;  overraske: 
caught  in  the  act;  caught  redhanded 
på  fersk  gjerning;  pådra  seg:  —  a  cold; 
catching  smittsom;  he  caught  his  coat 
on  a  nail  ble  sittende  fast;  I  caught  my 
fingers  in  the  door  klemte  fingrene;  to 

—  it  bli  utskjelt;  to  —  a  crab  få  åren  for 
dypt  i  vannet,  miste  et  åretak;  —  the 
batsman  out  (cricket)  få  tak  i  ballen  før 
den  når  jorden,  dermed  gjøre  ende  på  the 
batman's  innings  (tur  til  å  være  inne); 

—  one  out  gripe  en  i  en  feil  o.  1.;  catch 
-as-catch-can  fribryting;  catch-'em- 
alive  dgl.  fluepapir;  —  on  gjøre  lykke; 
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bli  populær,  slå  an;  —  up  with  ta  igjen, 
innhente;  —  fire  komme  i  brand;  the 
lock  won't  —  døren  har  gått  i  baklås; 
he  caught  himself  up  han  tok  seg  i  det; 
no,  —  me  at  it!  nei  så  men  om  jeg  gjør; 

—  the  speaker's  eye  få  ordet  i  parla- 
mentet o.  L;  —  hold  of  gripe  fatt  i; 

—  sight  of,  a  glimpse  of;  —  one  ben- 
ding fig.  «sparke»  en  som  ikke  kan  for- 
svare seg. 

catch  grep,  fangst;  tak;  vinduskrok;  lås  på 
veske,  skrin;  listig  spørsmål;  noe  fordel- 
aktig; et  godt  parti;  bruddstykke:  — es 
of  a  song;  plutselig  stans:  a  —  in  one's 
voice;  rundsang,  kanon. 

catcher  ['kætja]  håv;  rat  —  rottefanger. 

catchpenny  ['kætjpeni]  godtkjøps. 

catch-title  ['kaetj'taitl]  fk.  boktitel,  be- 
regnet på  å  fange  interesse. 

catchword  ['kætjwa:d]  slagord;  ogs. 
catch-phrase. 

catchy  ['kætji]  som  slår  an;  a  —  song 
schlager. 

catechi;sm  ['kætikizam]  katekisme  (spørs- 
mål og  svar);  — ze  ['kætikaiz]  katekisere. 

catechumen  [kæti'kju:men]  katekumén, 
(som  forberedes  til_dåpen),  neofytt  (ny- 
opptatt  medlem). 

categor  ical  [kæti'gorikal]  kategorisk;  — y 
['kætigari]  kategori. 

catena  [ka'ti:na]  kjede,  serie;  catenary 
[ka'ti:nari]  serie-,  kjede-. 

cater  ['keita]  firer  på  kort,  terninger. 

cater  ['keits]  skaffe  mat  (fornøyelse)  (til 
for);  — er  ['keitara]  leverandør  (av  mat 
til  fester). 

cater-cousin  ['keitakAzn]  eg.  fjern  slekt- 
ning; intim  venn;  snyltegjest. 

caterpillar  ['kætapila]  larve,  kålorm,  åme; 
traktor  med  belte  som  drivbånd;  — 
-track  (U.  S.  band)  larveføtter. 

caterwaul  ['kæt3Wo:l]  skrike  som  en  katt, 
— ing  kattemusikk. 

catharsis  [ka:pa:sis]   rensing;  avføring. 

cathedral  [ka'phdral]  katedral,  domkirke. 

Catherine['kæparin]  wheel  sol  i  fyrverkeri. 

cathode  ['kæpoud]  katode,  den  neg.  pol 
i  batteri;  —  ray  katodestråle;  —  ray 
tube  katoderør. 

catholic,  C.  ['kæpalik]  katolikk,  katolsk; 
universell;  frisint;  — ism  [ka'polisizam] 
katolisisme;  — ity  [kæpo'lisiti]  universali- 
tet, frisinn,  fordomsfrihet;  overensstem- 
melse med  katolisismen. 

catsup  ['kætsap]  ogs.  catchup,  ketchup 
saus,  f.  eks.  tomatsaus. 

cattle  ['kæd]  fe,  kveg;  sl.  hester;  black  — 

sl.  prester;  lifter  =  rustler  kveg- 

tyv;  dealer  driftekar,  fekar;  pla- 
gue kvegpest;  —  -raising  kvegavl;  — 
-show  dyrskue,  fesjå;  —  tracks  kutråkk; 
 truck  kuvogn. 

Caucasian  [ko:'keizian]  kaukasier;  kauka- 
sisk. 

caucus  ['ko:kas]  U.S.  møte  for  oppstilling 
av  valgkandidater  og  forberedelser  til 
valg;  valgkomité;  forberede  valg. 

cauldron  ['koddran]  stor  kjel. 

cauliflower  ['koliflaua]  blomkål. 

caulk  =  calk  ['ko:k]  kalfatre;  tette. 

causal  ['ko:zal]  kausal;  — ity  [ko:'zæliti] 
kausalitet. 

causat  ion  [ko:'zeiJan]  forårsaking;  — ive 
['ko:zativ]  gram.  kausativ. 


cause  [ko:z]  årsak,  sak,  rettssak;  forårsake, 
la;  — less  ugrunnet,  grunnløs. 

causeway  ['ko:zwei]  landevei;  chaussé, 
fortau;  eng.  dial,  causey  ['ko:zei], 

caustic  ['ko:stik]  kaustisk,  etsende,  bi- 
tende, skarp;  beisemiddel. 

cauter  ize  ['ko:taraiz]  brenne,  svi,  f.  eks. 
med  elektr.  hetetråd;  — y  brannjern;  et- 
sing, brenning. 

cautio|n  ['ko:Jan]  forsiktighet;  advarsel, 
kausjon;  sl.  you  are  a  —  du  er  fæl  (eg. 
en  må  advare  folk  mot  deg);  formane, 
advare;  — nary  advarende;  — us  forsik- 
tig, varsom. 

cavalcade  [kæval'keid]  kavalkade  (festlig 
rytteropptog);  historisk  opptog  (i  tekst 
og  bilder). 

cavalier  [kæva'lia]  rytter,  ridder,  kavaler; 
overmodig,  usjenert;  — ry  ['kævalri] 
kavaleri;  cavalryman  kavalerist. 

cave  [keiv]  hule,  heller;  grave  ut,  hule  ut; 
—  in  styrte  sammen  (om  tak  og  vegger  i 
tunnel,  hule);  — dweller  =  — man  hule- 
boer. 

cave  ['keivi]  lat.  pass  deg;  hysj,  læreren 
kommer! 

caveat  ['keiviæt]  jur.  protest;  U.S.  advar- 
sel, patentanmeldelse. 

cavern  ['kævan]  (stor)  hule:  — ous  full  av 
huler;  dyp  diggende  (om  øyne),  hul  (om 
røst,  stemme);  gapende. 

caviar  ['kævia:]  kaviar;  —  to  the  general 
«perler  for  svin.» 

cavil  ['kævil]  sjikanere  ( —  at),  kritisere; 
sjikane,  smålig  innvending,  spissfindighet. 

cavity  ['kæviti]  hulhet,  grop. 

cavort  [ka'vo:t]  U.S.  dgl.  gjøre  krum- 
spring, hoppe  og  danse,  støye. 

caw  [ko:]  skrike  som  ravn,  kråke;  skrik, 

ravne-,  kråkeskrik;  handed  klosset, 

klønet. 

cayman  ['keiman],  fl.  — s  alligator;  amer. 
krokodille. 

cease  [si:s]  opphøre,  holde  opp  med, 
slutte  med;  —  from  troubling;  — 
talking;  —  fire!  skytingen  opphører; 
without  —  uten  stans,  — less  uopphørlig. 

cedar  ['si:da]  seder. 

cede  [si:d]  avstå. 

cedilla  [si'dila]  cedille  (hake  under  c: 
facade). 

ceil  [si:l]  forsyne  med  tak. 

ceiling  ['si:lirj]  tak,  loft,  himling;  maksi- 
mal høyde  for  fly. 

celebrate  ['selibreit]  feire,  høytidelig- 
holde;  — d  berømt;  celebration  [seli1- 
breijan]  høytideligholdelse;  berømmelse. 

celebrity  [si'lebriti]  berømthet,  berømt 
person. 

celerity  ['si'leriti]  hurtighet. 

celery  ['selari]  selleri. 

celestial  [si'lestjal]  himmelsk,  —  bodies 
himmellegemer;  the  C.  Empire  China; 
himmelboer. 

celibalcy  ['selibasi]  sølibat,  ugift  stand, 
— te  ['selibit]  ugift  (p.  g.  a.  rei.  løfte). 

cell  [sel]  celle,  arrest;  element;  —  for 
torches  lommelyktbatteri;  the  con- 
demned —  dødsdømtes  celle. 

cellar  ['sela]  kjeller;  — et  [sela'ret]  vinskap. 

cello  [tjelou]  cello. 

Cels.  fk.  f.  Celsius  ['sels jas]. 

Celt  [selt,  keit]  kelter;  — ic  [keltik]. 

cement  [si'ment]  bindemiddel,  sement, 
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fig.  bånd;  sementere,  binde  fast  sammen: 

a  friendship  — ed  by  time, 
cemetery  ['semitri]  gravlund, 
cenotaph  [' senata  :f]  minnesmerke,  æres- 

minne  over  en  som  ligger  begravet  et 

annet  sted,  kenotaf,  tom  grav;  the  C. 

monument  i  Whitehall,  London,  over 

falne  i  i.  verdenskrig, 
cense  [sens]  svinge  rokelsekar  for;  — r 

røkelsekar;  se  incense, 
censor  [sensa]  sensor,  sensurere;  — ial 

[sen'so:rial]  sensor-;  — ious  kritisk  kri- 

tikksyk;  — ship  sensorstilling,  sensur, 
censure  ['sen fa]  klander;  klandre,  laste, 

dadle;  vote  of —  nustillitsvotum. 
census  ['sensas]  folketelling,  telling, 
cent  [sent]  hundre;  cent,  i/ioo  dollar; 

per  —  prosent;  Cent.  fk.  f.  Centigrade 

thermometer, 
centaur  ['sento:]  kentaur  (fabelvesen  med 

overkropp  som  menneske,  underkropp 

som  hest). 

centenarian  [senti'nsarian]  hundreåri(n)g. 

centenary  [sen'ti:nari]  hundreårsfest; 
hundreårig. 

centennial  [sen'tenjal]  is.  U.  S.  hundre- 
årsfest, hundreårig. 

centesimal  [sen'tesimal]  hundredels, 
a. 

centimetre  ['sentimi:ta]  centimeter, 
centipede  ['sentipi:d]  tusenben. 
centner  ['sentna]  vektenhet,  50  kg.  (i 
flere  land). 

central  ['sentral]  sentral,  midt-;  viktig, 
hoved-;  U.S.  telefonstasjon;  —  exchange 
sentral;  —  heating  sentraloppvarming; 
— ity  sentral  beliggenhet. 

centre  ['senta]  sentrum,  midtpunkt; 
civic  —  sentrum  for  lokal  administrasjon 
og  lokalt  kulturliv;  i  fotball:  sentring, 
senterforward;  finne  sentrum  av,  an- 
bringe i  sentrum;  —  of  gravity  tyngde- 
punkt;  piece  bordoppsats,  bordløper. 

centricity  [sen'trisiti]  plass  i  forhold  til 
sentrum. 

centrifugal  [sen'trif  jugal]  sentrifugal, 
centripetal  [sen'tripitl]  sentripetal. 
centuple  ['sentjupl]  hundrefold. 
century  ['sentfuri]  århundre;  100  poeng  i 
cricket;  sl.  100  dollars  el.  pund. 
cep  vulg.  f.  except. 

ceramics  [si'ræmiks]  keramikk;  lervarer. 
cere  [sia]  vokshud  (på  fuglenebb^  — cloth 

vokset  tøy;  — ments  ['siamants]  gml. 

Hksvøp. 

cereal  ['siarial]  korn-;  is  i  fl.  — s  kornvarer. 

cerebrajl  ['seribral]  hjerne-;  — tion 
hjernevirksomhet. 

ceremonial  [seri'mounjal]  høytidehg,  for- 
mell, stiv;  seremoniell,  s. 

ceremonious  [seri'mounjas]  høytidelig, 
statelig;  stiv,  kjedelig. 

ceremony  ['serimani]  seremoni;  høytide- 
lighet, formalitet;  stand  upon  —  holde 
på  formene. 

cert  [sa:t]  dgl.  fk.  f.  certainty  sikkerhet, 
visshet;  it's  a  dead  cert  et  ugjendriveiig 
faktum. 

certain  ['sa:tn]  sikker  på  (of);  he  is  —  to 
come  kommer  sikkert;  for  —  sikkert; 
— ly  javisst,  sikkert;  — ty  visshet;  to 
(for,  of)  a  — ty  aldeles  sikkert. 

certificate  [sa'tifikit]  eksamensvitnemål, 
attest,     sertifikat;     U.S.  pengeseddel; 


[sa'tifikeit]    gi   skr.   vitnesbyrd,  attest; 

— ed  uteksaminert;  — ion  bevitnelse, 
certify  ['satifai]  bevitne  skriftlig;  this  is 

to  —  that;  certified  milk  kontroilmelk; 

erklære  sinnssyk;  gml.  forsikre, 
certitude  ['sa:titju:d]  visshet,  sikkerhet 

(subjektiv)  i  mots.  til  certainty  (objektiv), 
cessation  [se1  seif  an]  stans,  opphør,  slutt, 
cession  ['se/an]  avståelse  (v.  cede), 
cesspool  ['sespu:l]  kloakk-kum. 
Chablis  ['Jæbli:]  en  slags  hvitvin, 
chafe  [tjeif]  gnidning,  skuring,  gnagsår; 

oppheting;  ergrelse;  å  varme  opp;  skure 

av;  gjøre  sår  og  hudløs  ved  gnidning; 

irritere,  ergre;  intr.  bli  (være)  opphisset, 

rase;  chafing-dish  fyrfat. 
chafer  [tfeifa]  oldenborre;  U.S.  June  bug. 
chaff  [t]å:f]  agner;  hakkelse;  skrap;  spøk, 

skjemt;  hakke  opp;  drive  (godlyndt)  gjøn 

med. 

chaffer  [tfæfa]  prute,  kjøpslå. 

chaffinch  ['tjæfintf]  bokfink. 

chagrin  ['Jægrin]  ergrelse;  ergre,  krenke. 

chain  [tjein]  kjede,  kjetting,  lenke;  —  -ar- 
mour ringbrynje;  bridge  hengebru; 

U.S.  gang  arbeidslag  av  lenkede 

fanger;  letter     kjedebrev;  -  U.S. 

 store  filial,  basar,  billigmagasin. 

chair  ['tiea]  stol,  lærestol,  talerstol; 
dommers,  formanns,  dirigents,  presidents 
stol  el.  sete;  U.S.  ordfører;  plass  for  vit- 
ner; innsene  i  embete;  bære  på  gullstol; 
U.S.  the  —  den  elektr.  stol;  take  the  — 
«lede  møtet»;  — man  formann,  ordfører, 
dirigent;  — woman  kvinnelig  formann, 
osv. 

chaise  [jeiz]  lett  åpen  vogn,  gigg,  gml. 
post  —  ekstraskyss,  hurtigskyss,  (18.  og 
beg.  av  19.  årh.). 

chalet  ['[æli]  seterhytte  i  Sveits;  lav  villa 
med  takskjegg  i  sveitsisk  stil. 

chalice  [tjælis]  poet.  drikkebeger,  kalk. 

chalk  [tJo:k]  kritt;  tavlekritt;  krittmerke, 
poeng;  kritte,  hvitte;  bleke;  —  up  notere 
poeng;  dgl.  not  by  a  long  —  ikke '-på 
langt  nær;  — y  krittaktig,  tilsølt  med  kritt. 

challenge  ['tjælind3]  utfordre,  uteske;  an- 
rope; gjøre     innsigelse     mot;  kreve: 

—  attention;  betvile:  —  the  wisdom 
of  a  plan;  om  jakthunder:  gi  hals. 

cham  [kæm]  gml.  khan;  the  great  Cham 
of  Literature  litteraturens  høvding  (om 
Samuel  Johnson  1709 — 84). 

chamber  ['tjeimba]  kammer,  rom;  advo- 
katkontor; live  in  — s  om  ungkar;  read 
in  — s  gå  i  lære  hos  en  advokat;  fl. 
dommerkontor;  the  upper  or  the  lower 

—  of  a  legislature  stortings-  el.  parla- 

mentssal;  — lain  kammerherre;  maid 

stuepike,  hotellpike. 

chameleon  [ka'mi:ljan]  kameleon, 
chamois  ['Jæmwa:]  gemse;  (også  ['Jæmi] 

vaskeskinn,  eg.  —  leather), 
champ  [tjæmp]  tygge,  gomle, 
champ  [tfæmp]  sl.  fk.  f.  champion, 
champagne  [fæm'pein]  champagne, 
champaign  ['tjæmpein]  åpent  sletteland; 

campagna. 

champion  ['tjæmpjan]  forkjemper,  ridder; 
mester;  den  største;  dgl.  prima,  første- 
rangs; forfekte,  forsvare,  være  ens  ridder, 
ta  seg  av;  — ship  mesterskap. 

chance  [t/a:ns]  tilfelle;  take  one's  — 
prøve  lykken;  by  —  tilfeldig;  mulighet, 
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sannsynlighet,  on  the  —  that  med  den 
mulighet  (for  øye)  at;  sjanse,  stand  a 
good  —  ha  gode  utsikter;  U.S.  risiko: 
take  a  —  ta  «risken»;  tilfeldig:  a  —  like- 
ness. 

chance  [tja:ns]  hende  tilfeldigvis,  risikere, 
våge;  I  — d  to  meet  him;  dgl.  let  us  — 
it;  —  upon  komme  over,  treffe  på;  dgl. 
chancy  usikker,  hasardiøs,  risikabel. 

chancel  ['tjamsal]  kor  (plass  omkr.  alteret 
i  en  kirke). 

chancellery  ['tjamsalari]  regjeringskon- 
tor, kanselli,  ambassade. 

chancellor  ['tja:nsala]  kansler,  sjef,  for 
kanselli,  høy  embetsmann;  Ch.  of  the 
Exchequer  brit.  finansminister;  Lord 
High  Ch.  lordkansler,  justisminister, 
president  i  House  of  Lords  og  i  Chancery. 

Chancery  ['tj*a:nsari]  kanselliretten  (der 
the  Lord  High  Chancellor  er  president; 
avdeling  av  the  High  Court  of  Justice); 
in  chancery  fig.  i  klemme. 

chandelier  [Jaendi'lia]  lysekrone. 

chandler  ['tja:ndla]  detaljhandler,  ship 

—  skipshandler;  gml.  lysestøper. 
change  f  k.  for  Exchange  børs. 
change  [tjeind3]  skifte,  bytte;  —  train 

bytte  tog;  —  one's  mind  ombestemme 
seg;  —  seats  bytte  plass; 'veksle:  — a  £5 
note;  forandre  (seg):  caterpillars  — 
into  butterflies;  —  smthg  for  smthg 
bytte  noe  med  noe. 
change  [tfeind3]  skifte,  forandring;  —  of 
voice  stemmeskifte;  veksling;  m  veksle- 
penger, småmynt:  small  — ;  give  one 

—  for  half-a-crown  gi  igjen  på;  —  of 
moon  ny  månefase. 

changeable  ['tjeind3abl]  foranderlig,  om- 
skiftelig: a  —  sort  of  person;  som  kan 
forandres. 

changeling  ['tjeind3lirj]  bytting. 

channel  [!tjænl]  naturlig  kanal,  sund, 
dansk:  belt;  løp,  renne  (for  skipsfart); 
fig.  through  official  — s;  secret  — s  of 
information.  1 

chant  [tja:nt]  synge  (om),  messe;  sang, 
messe. 

chanty  ['tja:nti]  sjømenns  el.  arbeideres 
oppsang. 

chaois  ['keios]  kaos;  — tic  [kei'otic]  kao- 
tisk. 

chap  [tjæp]  dgl.  kar,  fyr:  a  nice  — ;  ogs. 
chappie. 

chap  [tjæp]  sprekke,  slå  sprekker;  — ped 

sprukken  om  hud,  bark. 
chap  [tjæp]  fl.  dyrs  kjever;  fallen  lang 

i  ansiktet. 

chapel  ['tjæp al]  kirke  ^ som  tilhører  en 
institusjon;  college  — ,  prison  — ;  meto- 
distkirke, baptistkirke  (i  England);  most 
of  the  people  here  go  to  — ,  not  to 
church;  kapell  (med  alter)  i  kirke;  —  of 
ease  annekskirke;  gml.  liten  kirke. 

chaperon  ['Jæparoun]  «forkle»,  anstands- 
dame;  ledsage  som  «forkle». 

chaplain  ['tjæplin]  prest  i  fengsel,  syke- 
hus, hær,  flåte,  ambassade;  —  to  the 
Queen  hoffprest. 

chaplet  ['tjæplit]  krans  (om  hodet);  rosen- 
krans. 

chapman  ['tjæpman]  kramkar; 'f k.  chap 
fyr. 

chapter  ['tjæpta]  kapitel  (i  bok),  dom- 
kapitel  (i  katedral);  U.S.  studentforening. 


char  [tja:]  gjøre  rent  (i  huset);  to  go  out 
— ing  jobbe  som  vaskekone;  — woman 
vaskekone,  skurekone  (for  daglønn). 

char  [tja:]  brenne  tre  til  kull;  — coal 
trekull. 

charabanc  ['Jærabærj)  buss  til  feriereiser 
og  sightseeing. 

character  ['kærikta]  karakter:  a  man  of 
fine  (strong,  weak,  noble)  — ;  karak- 
teristisk trekk:  the  —  of  English  insti- 
tutions; karakterstyrke:  a  man  of  no  — ; 
en  velkjent  person;  original;  rolle,  person 
i  skuespill,  roman,  in  —  overensstem- 
mende med  rollen,  mots.  out  of  — ; 
skuddsmål,  attest,  ry,  rykte:  he  has 
gained  the  —  of  a  miser;  stilling, 
egenskap:  to  come  in  the  —  of  a 
friend;  bokstav,  skrift,  tegn,  the  Greek 
—  det  gr.  alfabet;  — istic  (of)  karakteris- 
tisk (for);  eiendommelighet;  — ization 
karakteristikk;  — ize  karakterisere,  prege, 
særprege. 

charade  [Ja'ra:d]  stavelsesgåte;  act  — s 
leke  ordspråkslek,  framstille  et  lengre  ord 
el.  et  ordspråk  dramatisk. 

charge  [tja:d3]  anklage:  —  one  with 
murder  (i  retten);  melde  (til  politiet); 
angripe,  gå  til  angrep  på,  ogs.  —  at;  for- 
lange (en  pris):  we  —  2  shillings  a 
dozen  for  eggs;  «skrive»,  debitere: 
please  —  these  goods  to  me;  la  (gevær, 
batteri);  gi  i  oppdrag,  pålegge;  be  — d 
with  bli  betrodd. 

charge  [tja:d3]  last,  ladning,  (i  våpen;  av 
sprengstoff,  elektrisitet);  oppdrag,  plikt, 
ansvar;  omsorg,  tilsyn:  to  have  —  of  a 
thing;  protesjé,  pleiebarn;  pålegg,  påbud; 
dommers  rettsbelæring  (før  juryen  avgir 
kjennelse);  utgift,  kostnad,  gebyr:  im- 
provements made  at  the  tenant's 
own  — ;  prisforlangende:  a  —  of  50 
cents  for  admission;  debetpost  i  regn- 
skap; hornsignal  til  angrep;  angrep 
(soldaters),  kavalerisjokk;  anklage  (i 
kriminalsak);  he  is  in  —  han  har  koman- 
doen;  he  is  in  —  of  the  class  har  tilsyn 
med,  ansvaret  for  kl.;  in  —  under  arrest. 

chargeable  ['tJa:d3obl]  som  kan  anklages, 
føres  til  utgift,  forlanges,  pålegges. 

chargé  d'affaires  ['Ja^eidae'fsa]  diplo- 
matisk utsending  av  lavere  rang. 

charger  ['tja:d3a]  stridshest,  ganger;  like- 
retter. 

charger  ['tja:d3a]  tretallerken;  stort  fat. 

chariot  [tjæriat]  tohjult  vogn,  brukt  i 
oldtiden,  i  krig,  til  triumf  tog;  stridsvogn, 
triumfvogn;  en  lett  firehjuls  herskaps- 
vogn; poet.  kjøre  (som  it  en  stasvogn); 
— eer  en  som  kiører  en  stridsvogn. 

charitable  ['tjæritabl]  barmhjertig,  god- 
gjørende; i  veldedig  øyemed. 

charity  ['tjæriti]  nestekjærlighet,  vel- 
gjørenhet,  almisse;  —  begins  at  home 
enhver  er  seg  selv  nærmest;  —  school 
fattigskole. 

charivari  ['Jairi'vairi]  kattemusikk,  larm, 
ulyd. 

charlatan  ['Jadatan]  sjarlatan,  skrythals, 

juksemaker. 
Charles  [tjadz]  Karl;  —'s  Wain  Karls- 

vognen;  Charley,  Charlie  [itja:li]  kjele- 
!  navn  for  Karl,  Kalle;  charley  horse 

U.S.  dgl.  stivhet  i  armer    ben,  etter 

trening  el.  skade. 
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Charleston  ['tja:lstan]  en  dans  (fox  trot), 
populær  i  1920-årene. 

charlotte  ['Ja:lat]  eplekake. 

charm  [tja:m]  tryllemiddel;  trylleri; 
tryllemakt;  sjarm;  fortrylle,  henrykke; 
dåre,  vinne;  he  bears  a  — ed  life  er 
usårlig;  — er  trollmann,  sjarmør;  — ing 
fortryllende,  sjarmerende. 

charnel(-house)  ['tja:nlhaus]  likhus. 

chart  [tja:t]  sjøkart,  draft;  tabell;  kart- 
legge;  room  bestikklugar. 

charter  ['tja:ta]  frihetsbrev,  privilegium, 
konsesjon;  priviligere;  befrakte;  — ed 
accountant  autorisert  revisor;  —  -party 
certeparti  (transportkontrakt  mellom 
reder  og  befrakter) ;  the  Atlantic  Char- 
ter Atlanterhavsklæringen  (1941  mel- 
lom Churchill  og  Rosevelt);  the  Great 
Charter  =  Magna  Charta;  the 
people's  —  kartistenes  program. 

chartis  m  ['tja:  tizam]  chartisme,  eng.  ra- 
dikal bevegelse  etter  reformloven  1832; 
— t  chartist. 

chary  ['t/sari]  forsiktig,  sparsom. 

chase  [tjeis]  jakt,  forfølgelse;  gjenstandfor 
jakt;  jaktdistrikt;  jage,  forfølge;  — r  baug- 
el.  akterkanon. 

chase  [tjeis]  siselere,  drive  (med  hammer), 
skjære  gjenger;  — r  siseler;  gjengestål. 

chasm  ['kæzam]  dyp  kløft,  avgrunn,  «bøl- 
gedal». 

chassis  ['Jæsi]  chassis  (understell  på  bil). 

chaste  [tjeist]  kysk,  ren;  enkel;  — n  L'tjeisn] 
=  chastise  [t/aes'taiz]  tukte,  refse;  chas- 
tisement ['tjæstizmant]  tukt,  refselse; 
chastity  ['tjæstiti]  kyskhet. 

chasuble  ['tjæzjubl]  messehakel. 

chat  [tjæt]  prat,  snakk,  passiar;  prate, 
snakke,  passiare;  — ty  pratsom. 

chattels  ['tjætlz]  løsøre;  chattel  slave 
eiendomsslave. 

chatter  ['tjæta]  skravle;  klapre;  skravl; 
klapring;  box  skravlebøtte. 

chauf  [fouf ]  U.S.  sl.  kjøre  bil,  være  sjåfør. 

chauffeur  ['Joufa]  (være)  sjåfør. 

chaunt  [tja:nt]  sang,  hymne. 

chauvinis|m  ['Jouvinizam]  sjåvinisme, 
kraftpatriotisme;  — t  sjåvinist;  — tic 
[ — 'nistic]  sjåvinistisk. 

chaw  [tjo:]  dgl.  tygge;  skrå,  buss  (tobakk); 
vanlig  chew. 

cheap  [tji:p]  bilhg;  sl.  nedslått;  hold  — 
forakte;  on  the  —  på  billig  måte;  C.  Jack 
kramkar;  — en  prute,  sette  ned  prisen  på; 
bh  billigere. 

cheat  [tji:t]  bedrageri;  bedrager;  lure,  be- 
dra, narre,  fuske;  — ers  U.S.  sl.  briller. 

check  [tjek]  sjakk!  hinder,  hindring,  stopp, 
stans;  kontroll;  — s  and  balances  U.  S. 
maktfordelingssystem;  fig.  bånd;  U.  S. 
regning,  sjekk;  kontrollmerke;  rute  i 
mønster;  U.  S.  — s  spillemerker;  hindre, 
stanse,  stoppe,  tøyle,  kontrollere;  kon- 
ferere; dadle;  levere  (hatt,  frakk,  stokk) 
i  garderobe  (hotell  o.  1.);  hand  in  one's 
— s  U.  S.  sl.  dø;  keep  in  — ■  holde  i  sjakk; 

— mate  sjakkmatt;  room  garderobe; 

 string  klokkestreng  i  kjøretøy;  up 

U.  S.  undersøkelse;  —  up  with  stemme 
med. 

checker  ['tjeka]  eng.  chequer  brikke  i 
damspill;  rutet  mønster;  gjøre  rutet  (som 
et  dambrett),  gjøre  broket,  mangefarget. 

checker-board    ['tfeka'boid]  dambrett 


(med  64  ruter  i  alternerende  farger,  til 
damspill  og  sjakk);  eng.  chequer-b. 
checkers  ['tjekez]   damspill;   eng.  che- 
quers. 

checking  account  sjekk-konto. 

cheddar  ['tjeda]  cheddarost  (amerikansk). 

cheek  ['tji:k]  kinn;  dgl.  uforskammethet, 
frekkhet,  nesevishet;  være  frekk  mot; — by 
jowl  fortrolig,  side  om  side;  — ine  ss 
frekkhet;  — y  frekk,  nebbet. 

cheep  [tji:p]  pistre,  pipe;  pistring  (fugle- 
unges). 

cheer  [tjia]  fylle  med  håp,  glede,  godt 
humør,  oppmuntre,  tiljuble,  rope  hurra 
for;  Sh.  ta  vennlig  imot;  —  up  bli  i  godt 
humør,  fatte  mot;  —  on  heie,  oppmuntre 
til  å  fortsette;  — ing  jubel,  hurrarop,  opp- 
muntring, heiing. 

cheer  [tjia]  (gml.)  ansikt;  oppmuntrings-, 
bifalls-,  lykkønskningsrop :  give  three 
— s  for  the  Queen;  sinnsstemning,  hu- 
mør: be  of  good  — ,  of  sad  — ;  mat, 
bevertning,  traktement;  hygge;  Christ- 
mas —  julekost;  enjoy  good  —  være 
glad  i  mat;  —  leader  leder  av  heiagjeng. 

cheerful  ['tjiaful]  glad,  munter,  fornøyd; 

—  surroundings  hyggelige  omgivelser; 
— ly  av.;  — ness  s. 

cheerio  ['tjiari'ou]  interj.;  A.  — s  is.  eng. 
dgl.;  hallo,  hei,  skål,  adjø,  på  gjensyn. 

cheerless  ['tjialis]  dyster,  bedrøvelig. 

cheery  ['tjiari]  munter,  lystig,  lun,  gemytt- 
lig. 

cheesje  [tji:z]  ost;  — cake  kake  som  inne- 
holder sukker,  smør,  sitron;  — monger 
som  selger  ost;  smør,  egg;  ostehandler; 

—  -paring  osteskorpe;  fig.  knuslethet, 
knussel,  flisespikkeri,  smålighet;  — y  oste- 
aktig;  eng.  sl.,  flott;  U.S.  sl.,  av  dårlig 
kvalitet. 

cheese  sl.  stanse,  holde  opp;  —  it!  løp  av- 
gårde!; pass  deg  nå!  (variant  av  cease). 

chef  [Jef  ]  overkokk,  mesterkokk. 

chemical  ['kemikal]  kjemisk;  — s  kjemi- 
kalier; —  warfare  gasskrig. 

chemise  Ui'mnz]  damelinnet,  serk;  — tte 
[Jemi'zet]  underliv,  livstykke. 

chemist  ['kemist]  kjemiker;  apoteker;  — 's 
(shop)  apotek;  — ry  kjemi. 

cheque  [tjek]  (eng.)  sjekk;  book  sjekk- 
hefte. 

chequer  ['tjeka]  eng.  rute  i  mønster;  gjøre 
rutet,  flerfarget,  broket,  avvekslende. 

cherish  ['tjerij]  holde  av,  pleie,  beskytte; 
nære,  bevare:  —  the  memory  of  de- 
parted friends;  —  a  grudge. 

Cherokees  [tjero'kiiz]  nordamerikansk  in- 
dianerstamme. 

cheroot  [Ja'ru:t]  sigar  med  åpne,  ikke  til- 
spissede ender. 

cherry  ['tjeri]  kirsebær;  morell:  (sweet 
— );  —  brandy  kirsebærlikør. 

cherub  ['tjerab]  kerub,  engel. 

Cheshire  ['tjeja]  eng.  grevskap;  grin  like 
a  —  eat  smile  fjollet  (fra  Alice  in  Won- 
derland). 

chess  [ties]  sjakk;  board  sjakkbrett; 

 man  brikke  i  sjakkspill. 

chest  [tjest]  brystkasse;  stor  kasse,  kiste: 
linen  — ;  —  of  tea  =  108  pund;  —  of 
drawers  kommode;  get  off  one's  —  lette 
sitt  hjerte;  —  note  brysttone;  a  weak  — ; 

— ed,  hollow,  broad,  flat  ed;  — y 

U.  S.  sl.  innbilsk,  skrytende. 
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chesterfield  ['tjestafi:ld]  langskjøtet  frakk; 
dyp,  godt  stoppet  sofa  med  armlene  i 
begge  ender. 

chestnut  ['tJesnAt]  kastanje;  horse  — 
med  bitter  frukt;  Spanish  —  med  spise- 
lig frukt;  rødbrun  hest,  fuks;  velkjent  vits 
el.  anekdote. 

cheval-glass  [Ja'vælgla:s]  toalettspeil. 

chevalier  [Java1  lia]  ridder. 

cheviot  ['tjeviat]  ulltøy,  eg.  ull  av  Cheviot- 
sauer. 

chevron  ['jevran]  distinksjonsmerke  (i 
vinkelform)  på  underoffisers,  politimanns 
erme. 

chevy,  chiv(v)y  ['tjevi,  'tjivi]  jage,  plage, 
(med  stadig  nye  oppdrag). 

chew  [tju:j  tygge;  —  the  cud  tygge  drøv, 
gruble;  bite  off  more  than  you  can  — 
love  mer  enn  du  kan  holde;  —  the  rag 
gruble  over  gammel  urett;  tobakksbuss, 
skrå;  — ing  gum  tyggegummi. 

chic  [ji:k]  elegant;  stil,  sjarm. 

chicane  [Ji'kein]  sjikane,  fornærmelse, 
hån;  i  bridgespill:  (være)  uten  kort  i  en 
farge;  bruke  knep,  lure;  — ry  kunster, 
sakførerknep,  lovknep. 

chick  [tjik]  kylling,  unge,  pjokk;  U.S.  sl. 
ung  pike. 

chicken  ['tjikin]  kylling;  —  feed  dgl.  «in- 
gen sak»;  U.S.  sl.  småpenger;  hearted 

forsagt,  stakkarslig;  —  -livered  redd- 
hare;  pox  vannkopper;  yard  U.S. 

hønsegård. 

chicory  ['tjikari]  sikori  (plante,  kaffetil- 
setning). 

chide  [tfaid]  skjenne  på,  irettesette. 

chief  [tfi:f]  overhode,  høvding,  leder,  sjef; 
commander-in  øverstbefalende;  ho- 
ved-, viktig(st);  —  inspector;  —  con- 
stable eng.  politimester;  Chief  Justice 
of  the  United  States  president  i  U.S. 
høyesterett  (Supreme  Court);  — ly  hoved- 
sakelig, framfor  alt;  i  særdeleshet;  — tain 
høvding. 

chiff-chaff  ['tjif-tjæf]  column  avisspalte 

med  smånytt, 
chifon  ['Jifan]  glatt,  tynt,  gjennomsiktig 

silkestoff. 

chifonier  [Jifa'nio]  chiffonniere  (sjifåniær), 
høy  kommode  (ofte  med  speil). 

chilblain  ftfilblein]  frostknute. 

child  [tfaild],  fl.  —ren  ['tfildran]  barn, 
barnaktig  person;  the  children  of  Israel 
jødene;  — bearing  barnefødsel;  — bed 
barselseng;  — hood  barndom;  — ish 
(gjerne  nedsettende  is.  brukt  om  voksne) 
barnslig,  enfoldig,  tåpelig;  —  labour 
barnearbeid;  — like  (i  god  betydning,  ogs. 
om  eldre),  — like  simplicity  barnlig 
enfold;  — 's  play  noe  lett  og  enkelt. 

childe  [tfaild]  gml.,  av  adelig  byrd,  junker. 

Chile  [tfih]  Chile;  Chilian  ['tfilian]  chile- 
ner, chilensk. 

chili  [tjil]  kjølighet,  kulde,  frysning,  kul- 
sing;  kald,  kjølig,  sval,  kulsen;  gjøre  kald, 
kjøle  (av);  nedslå;  take  the  —  off  kuldslå, 
temperere;  — ing  kald,  kjølig. 

chilliness  kulde. 

Chiltern  ['tjilta(:)n]  Hundreds,  accept 
the  stewardship  of  oppgi  sitt  sete  i 
House  of  Commons;  Ch.  H.  gml.  kron- 
land i  Buckinghamshire;  the  steward  (for- 
valteren) var  ikke  valgbar  til  parlamentet. 

chime  [tjaim]  klokkespill:  —  of  bells; 


samklang,  kiming;  stemme  sammen, 
ringe,  kime. 

chimera  [kai'miara]  hjernespinn,  drøm- 
meri, kimære. 

chimney  ['tjimni]  skorstein,  peis,  kamin, 
lampeglass;  pot  skorsteinspipe; 

—  stack  gruppe  skorsteinspiper  på  tak; 

—  -  sweep(er)  skorsteinsfeier. 
chimpanzee  [tjimpan'zi]  sjimpanse, 
chin  [t/in]  hake;  U.S.  sl.  tullprat;  passiar; 

snakke. 

China  ['tjaina]  China;  Chinaman  (for- 
nærmelig)  kineser;  Chinatown  kineser - 
kvarter  i  en  by. 

china  ['tjaina]  porselen;  —  clay  porselens- 
leire. 

chinchilla  ['tjin'tfila]  Uten  søramer.  gnager 
med  verdifullt  skinn;  chinchilla. 

chin-chin  ['tfin't/in]  sl.  farvel! 

chine  [tfain]  ryggrad;  ryggstykke  av  dyr 
(til  mat);  åsrygg. 

Chinee  dgl.  kineser. 

Chinese  ['tjai'ni:z]  uforandret  fl.,  ki- 
neser, kinesisk;  —  lantern  kulørt  lykt; 

—  puzzle  innviklet  gåte,  floke, 
chink  [tfirjk]  revne,  sprekk;  sprekke, 
chink  [tjirjk]  klirre,  skramle,  ringle  med; 

klirring  (med  glass),  skramling;  sl.  penger. 

Chinook  jargon  [tji'nuk  'd3a:gan]  lingua 
franca,  sammensatt  av  indianske,  franske 
og  engelske  ord,  brukt  i  Nord-Amerika 
tidligere  i  fransk-  og  engelsktalendes  sam- 
kvem med  indianere. 

chintz  [tjints]  sirs;  kretong  (bomullsstoff 
med  påtrykt  mønster);  chintz. 

chip  [tfip]  slå,  hogge  småstykker,  fliser  av; 
flise  opp;  —  in  blande  seg  i  samtale; 
sl.  avbryte;  U.  S.  sl.  gi  et  bidrag;  spon; 
he  is  a  —  of  the  old  block  faren  opp  av 
dage;  chips  stekte  potetskiver;  — py  tørr, 
uinteressant;  sl.  i  bakrus;  påtrengende. 

chipmunk  ['tJipmAnk]  amer.  ekorn. 

Chippendale  ['tfipandeil]  møbelstil,  opp- 
kalt etter  Thomas  Ch.,  som  døde  i  1779. 

chirography  [kaia'rografi]  skrivekunst; 
håndskrift. 

chiromancer  ['kaiaromænsa]  kiromant 
(en  som  spår  i  hånden);  — y  kiromantikk. 

chiropractic  ['kaiaro'praektik]  kiroprak- 
tikk, kiropraktiker  (ogs.  chiropractor). 

chirp  [tfa:p]  kvitre;  rikse  (som  åkerriksen); 
kvitring,  riksing;  — y  livlig,  munter. 

chirrut»  NtJ"  ir  ap]  variant  til  chirp;  — y  a. 

chisel  ['tjizl]  meisel,  beitel;  forme  med  m.; 
U.S.  sl.  snyter,  bedrager;  bruke  knep; 
chiselled  skarp  skåret. 

chit  [tjit]  barn,  unge,  jente;  a  —  of  a  girl 
en  jentunge. 

chit  [tjit]  brevlapp,  kvittering. 

chit-chat  snikksnakk,  prat. 

chitterlings  [tj — ]  U.S.  innvoller  av  svin. 

chivalr|ous  [Jivalras]  ridderlig;  — ic  rid- 
der-; — y  ridderskap,  ridderlighet. 

chive  [tjaiv]  purre(løk);  grasløk. 

chivy  ['tjivi]  jage;  jfr.  chevy. 

chlor|al  ['klo:ral]  kloral;  — ine  ['klori:n] 
klor(gass);  — oform  ['ktoraform]  kloro- 
form; — ophyll  klorofyll;  — osis  [klo:- 
•rousis]  bleksott. 

chock  [tfok]  kile,  klamp,  kloss;  støtte  un- 
der båt  på  land;  chock-a-block  tett  sam- 
mentrengt,  stappfull;  full  stappfull. 

chocolate  ['tjokalit]  sjokolade,  sj.  konfekt; 
a  bar  of —  sjokoladeplate. 
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choice  [tjbis]  valg,  utvalg;  by  (for)  — 
heist;  have  one's  —  velge  fritt;  utsøkt: 
a  —  cigar. 

choir  ['kwaia]  sangkor  i  kirke;  synge  i  kor. 

choke  [tjbuk]  kveles  (fordi  noe  er  kommet 
i  luftrøret);  fig.  he  was  choking  with 
anger  mistet  mælet;  kvele,  strype;  sl. 

—  it!  hold  munn;  tilstoppe,  sperre  (ogs. 

—  up);  —  back  el.  down  bite  i  seg; 

—  off  fig.  kverke,  fryse  ut,  tilintetgjøre; 
kvelningsanfall,  klump  i  halsen,  kvel- 
ende fornemmelse;  damp  gruvegass; 

chokee  =  chokey  sl.,  fengsel;  — r  noen 
noe  som  kveler;  sl.  stiv,  høy  krave,  snipp; 
stramt  halstørklæ  (gml.). 

choler  ['kob]  sinne,  vrede,  hissighet;  — ic 
['kobrik]  kolerisk,  hissig,  bråsint. 

cholera  ['kobra]  kolera,  sommerkolerine. 

choosje  [tju:z]  velge;  cannot  —  but  = 
must,  have  to  må;  not  much  to  — 
between  them  ikke  mye  som  skiller  mel- 
lom dem;  I  —  to  do  it  finner  for  godt  å; 
do  as  you  —  som  du  vil;  — ey  kresen. 

chop  ['tjop]  hogge  (f.  eks.  med  øks),  kløve; 

—  up  hogge,  skjære  opp  i  småstykker; 

—  down  the  tree  hogge  ned;  hogg,  av- 
hogd stykke;  kotelett;  krapp  sjø. 

chop  [tjop]  skifte  plutselig,  f.  eks.  om 
vinden;  —  logic  disputere,  argumentere. 

chop  [t/op]  is.  i  fl.  kjevene,  munnhulen;  sl. 
mot;  the  Chops  of  the  Channel  (gapet 
mot  Atlanterhavet). 

chop  [tjop]  i  India,  China,  offisielt  stempel, 
segl;  lisens,  klarering. 

chop  chop!  kom  med  det  fort!  i  pidgin 
English:  chop  =  quick. 

chop-house  spisekvarter;  suey  ['tjbp- 

s(j)u:i]  kinesisk  kjøttrett.  stick  kine- 
sisk spisepinne. 

chopper  kjøtt-øks,  hakkekniv;  U.S. 
sl. 

billettkontrollør. 
choppy  krapp  (om  sjø), 
choral  ['ko:ral],  chorale  [ko'ra:l]  salme- 

melodi;  choralist  korsanger, 
chord  [ko:d]  streng,  akkord;  vocal  — 

stemmebånd;  geom.  korde;  spenn;  spille 

akkorder  som  akkompagnement, 
chore  [tjo:]  U.S.  huslige  sysler;  fl.  huslig 

arbeid;  husstell, 
chorister  ['korists]  korsanger, 
chortle  ['tjo: ti]  klukklatter;  le  klukkende, 
chorus  ['ko:ras]  kor,  korsang;  korverk; 

synge  i  kor,  stemme  i  med;  —  girl  ballett  - 

danserinne,  kordame;  dansepike. 
chow  [tjau]  sl.  mat. 

chowder  ['tjauda]  U.S.  en  slags  suppe  el. 
stuing. 

chrism  ['krizam]  helhg  olje;  salving. 

Christ  [kraist]  Kristus. 

christen  ['krisn]  døpe;  — ed  name  døpe- 
navn; — dom  ['krisndam]  kristenhet,  kris- 
tendom; — ing  dåp. 

Christian  ['kristjan]  kristen;  —  name 
fornavn;  — ity  [ — 'æniti]  kristendom 
(-men);  — ize  kristne. 

Christmas  ['krismas]  jul;  a  merry  — 
gledelig  jul;  —  box,  gift,  present  jule- 
present;  —  Eve  julaften,  24.  des.;  —  eve- 
ning kvelden  1.  juledag;  — y  julaktig. 

Christy  ['kristi]  Minstrels  varietésangere 
forkledd  som  negrer. 

chromatic  [kro'mætik]  kromatisk  (eg. 
farget;   mus.   ordnet       halvtonetrinn) ; 


—  accent  musikalsk  aksent;  — s  farge- 
lære. 

chrome  [kroum],  chromium  ['kroumiam] 
krom  (hvitt  metallisk  grunnstoff). 

chromo  ['kroumou]  fk.  f.  chromolitho- 
graph fargelitografi. 

chronic  ['kronik]  kronisk,  tids-;  — le  krø- 
nike; kronikk;  skrive  ned;  — ler  krønike- 
skriver, kronikør. 

chronological  [krona'lodsikal]  kronolo- 
gisk; — y  [krs'noled3i]  kronologi. 

chronometer  [kra'nomita]  kronometer 
(eg.  tidsrnåler;  nøyaktig  ur). 

chrysalis  ['krisalis]  puppe. 

chrysanthemum  [kri'saentomam]  kry- 
santemum. 

chubby  [tjAbi]  lubben;  dgl.  liten  paraply. 

chuck  [t/Ak]  klappe  (i  lek  el.  som  kjærtegn  : 
to  —  under  the  chin;  klapp,  klaps,  knip . 

chuck  [tjAk]  kaste,  kyle;  fig.  oppgi,  slutte, 
gi  på  båten,  bryte  med;  —  a  drunken 
man  out  of  a  public-house;  —  (up) 
one's  job;  —  one's  friends;  —  up  the 
sponge  (fra  boksing),  eg.  kaste  svampen 
i  været;  gi  opp,  gi  seg;  —  away  kaste  bort, 
spille  (tid) ;  —  out  kaste  ut  (av  restaurant) ; 
dgl.  forkaste  (lovforslag  o.  1.  i  parlamen- 
tet); give  one  the  —  dgl.,  gi  en  sparken; 
she  gave  her  head  a  —  «kastet  på  nakken  -■ , 

chuck  [tjAk]  klukke  (om  høns);  smatte  (på 
hesten);  chuck  chuck!  tippa,  tippa,  tipp  i 

chucker  (-out)  utkaster  (i  restaurant, . 

chuck-farthing  (spill)  "kaste  på  stikka-, 
klinke. 

chuckle  ['tjAkl]  klukkle,  gotte  seg,  f  tyde 
seg  (over  at);  klukklatter;  fig.  fryd. 

chug  [t/Ag]  tøffe,  putre  (om  motor,  maskin 
the  boat  chugged  along. 

chum  [tjAm]  intim  venn;  —  with  dele 
rom  med;  Austr. :  new  —  nettopp  ankom- 
met immigrant;  — my  kameratslig,  be 
chummy  with  være  god  venn  med. 

chump  [t/Amp]  tykt  trestykke,  kloss;  tykt 
kjøttstykke:  —  chop;  fig.  tykkhodet, 
dum,  forrykt  person;  be  off  one's  — 
være  fra  vettet. 

chunk  [t/ATjk]  dgl.  tykt  stykke,  (tre,  kjøtt, 
brød);  klump. 

church  [tja:tj]  kirke  (bygningen;  i  Eng- 
land statskirkebygning,  mots.  chapel  (me- 
todistkirke, f.  eks.);  gudstjeneste:  —  be- 
gins at  11  o'clock;  to  attend  —  gå  i 
kirken;  at  —  i  k.  (for  å  delta  i  gudstjenes- 
ten); kirkeorganisasjon:  the  Established 
Church,  the  Free  Churches,  the 
Jewish  Church;  de  kristne;  den  geistlige 
profesjon;  to  enter  the  Ch.  bli  prest; 
føre  til  kirke;  —  -goer  kirkegjenger; 
— man  geistlig,  statskirkemann;  a  good 
— man  en  trofast  kirkegjenger;  — man- 
ship  hengivenhet  for  statskirken. 

churchless  ['tfs :tflis]  uten  kirke,  som  ikke 
tilhører  noen  kirke. 

churchwarden  ['tJa:tJ'wo:dn]  kirkeverge; 
lang  krittpipe. 

churchy  meget  religiøs. 

churchyard  ['t/a:t/'ja:d]  plass  omkring  en 
kirke,  ofte  =  graveyard. 

churl  [tja :1]  bonde;  tølper,  slamp;  gnier; 
— ish  a. 

churn  [tja:n]  kjerne,  v.  og  s. 

chute  [Ju:t]  elvestryk;  tømmerrenne;  styrt 
=  shoot  (for  korn,  kull;  på  lasteplass;  ake- 
bakke; =  parachute  fallskjerm. 
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chutney  ['tjAtni]  slags  indisk  saus  el. 

krydder;  pikkels, 
cicatrice  ['sikatris],  cicatrix  ['sikatriks] 

fl.  cicatrices  [sika'traisi:z]  arr,  merke, 
cicerone  [tfitja'rouni]  cicerone,  turistfører, 

veiviser. 

cider  ['saida]  eplemost,  eplevin. 

cigar  [si'ga:]  sigar;  case  sigarfutteral. 

cigarette  [siga'ret]  sigarett. 

cigar-holder  sigarmurmstykke. 

cilia  ['silia]  øyehår,  flimmerhår. 

cinch  [sintj]  U.S.  sal-gjord;  avgjort  sak, 
noe  innlysende;  fordel;  lett  arbeid;  dgl. 
godt  tak  i;  å  gjorde  fast,  sikkert;  skaffe 
seg  visshet  for. 

cincture  ['sinktja]  belte,  gjord. 

cinder  ['sinda]  delvis  brent  ved  el.  kull; 
fl.  slagg,  aske;  sinders;  grus;  sot. 

Cinderella  [sinda'rela]  Askepott  (dansk), 
Kari  trestakk  (norsk). 

cinema  ['sinima]  kino;  goer  kino- 
gjenger. 

cinematograph  [sini'mætagra:f]  film- 
apparat i  kino. 

cinerary  ['sinerari]  aske. 

Cingalese  [singa'li:z]  singaleser  (innbyg- 
ger i  Ceylon),  singalesisk. 

cinnamon  ['sinaman]  kanel. 

cinque  [sink]  femmer  (kort,  terninger); 

 ports   ['sirjk'po:ts]  5  havnebyer  på 

Kanalkysten  som  i  gml.  tid  hadde  privi- 
legier for  å  hjelpe  til  med  sjøforsvaret  av 
England. 

cipher  ['saifa]  null,  tall,  siffer;  regne;  sif- 
ferskrift, navnesiffer;  «et  null  i  fattigkom- 
misjonen», en  nullitet,  ubetydelig  person; 
—  down  regne  ut. 

circle  ['sa:kl]  sirkel;  ring  i  sirkus;  krets; 
dress  —  balkong  i  teateret;  upper  — 
annen  losjerad;  gå  rundt,  omringe. 

circs  [sa:ks]  dgl.  fk.  f.  circumstances. 

circuit  ['sa:kit]  kretsgang,  omløp,  rundtur; 
dommers  tingreise  (assizes);  —  court  of 
appeal  U.  S.  domstol  hvorfra  kan  appelle- 
res til  the  Supreme  Court  i  Washington; 
ti  tingkretser  (circuits);  omvei;  elektr. 
ledning,  strøm;  short  —  kortslutning; 
— ous  som  går  omveier,  vidløftig;  — ous 
road  omvei,  krok. 

circular  ['sarkjula]  sirkelrund;  ring-, 
rund-;  sirkulære,  rundskriv;  —  note 
reisekreditiv;  —  saw  sirkelsag;  —  ticket 
rundreisebillett;  —  tour  rundreise. 

circulate  ['sa:kjuleit]  (la)  sirkulere;  være 
(sette)  i  omløp;  gjelde;  circulating  lib- 
rary leiebibliotek;  — ion  sirkulasjon,  om- 
løp, utbredelse,  opplag  (av  avis);  — ion 
department  ekspedisjon. 

circumcise  ['sa:kamsaiz]  omskjære. 

circumference  [sa'kAmfarans]  periferi, 
omkrets,  sirkel. 

circumlocution  [sa:kamla'kju:Jan]  om- 
skrivning, omsvøp. 

circumnavigator  [sa  :kam'nævigeita] 
(verdens)omseiler. 

circumscribe  ['sa:kamskraib]  trekke  en 
linje  omkring,  begrense,  sette  en  grense 
for:  —  one's  interests;  — ption  be- 
grensning, innskrenkning;  tekst  på  en 
mynt. 

circumspection  [sa :kam' spek/an]  forsik- 
tighet, omtanke,  klokskap. 

circumstanlce  ['sa:kamstans]  omstendig- 
het; forhold:  in  (under)  no  — ces;  in 


easy  (gode),  reduced  (trange)  — ces 
(kår);  høytidelighet  (f.  eks.  wedding, 
crowning  of  (a  queen);  — tial  [-'stæn- 
Jal]  detaljert,  omstendelig;  — tial  evi- 
dence indisiebevis. 

circumvent  [sa:kam'vent]  hindre;  over- 
liste, bedra. 

circus  ['sa:kas]  sirkus;  (i  by)  åpen  plass 
der  flere  gater  møtes:  Piccadilly  Circus; 
mil.  sl.  flyeskadron. 

cirrus  ['siras]  fjærsky. 

Cisalpine  [sis'ælpain]  på  denne  (den  ital.) 
side  av  Alpene. 

cistern  ['sistan]  cisterne  (murt  beholder 
til  oppsamling  av  vann). 

citadel  ['sitadl]  citadell  (festning  i  el.  nær 
by);  festning;  «fast  borg». 

citation  [sai'teijan]  stevning;  sitat. 

cite  [sait]  stevne;  sitere,  henvise  til,  omtale 
for  tapperhet  (i  mil.  dagsordre). 

citizen  ['sitizn]  borger;  — ry  koll.  borgere; 
— ship  borgerskap. 

cits  [sits]  U.S.  sl.  in  —  i  sivile  klær. 

city  ['siti]  by,  storby,  by  med  domkirke; 

—  hall  U.S.  rådhus;  the  City  forret- 
ningskvarteret  i  London. 

civic  ['sivik]  fl.  samfunnslære;  by-,  bor- 
ger-, kommunal;  —  centre  bydel  der 
kommunale  bygninger  ligger  el.  er  samlet; 

—  dignitaries  byens  honoratiores, 
civil  ['sivil]  by-,  borger-,  borgerlig;  sivil, 

høflig,  sivilisert;  —  affairs  officer  vel- 
ferdsoffiser; —  emergency  indre  krise; 

—  engineer  sivilingeniør;  —  list  apana- 
sje (årslønn  til  statsoverhode);  —  marri- 
age borgerlig  ekteskap,  vielse;  —  service 
statsadministrasjon  (ikke  hær  og  flåte); 

—  war  borgerkrig. 

civili  an  [si'viljan]  sivil,  sivilperson;  — ty 
folkeskikk,  gode  manerer;  høflighet; 
— zation  [sivilai'zeijan]  sivilisasjon;  — ze 
['sivilaiz]  sivilisere;  — zed  kultivert. 

ciwy  ['sivi]  sl.  =  civilian  sivilist;  civvies 
=  cits  sl.  sivile  klær. 

clack  [klæk]  klapre,  klapring:  — ing  type- 
writers. 

claim  [kleim]  fordre,  kreve  (som  moralsk 
el.  jur.  rett),  gjøre  krav  på;  —  compen- 
sation kreve  erstatning;  fordring,  retts- 
krav, billig  krav;  skjerp;  lay  —  to  gjøre 
krav  på;  — ant  fordringshaver. 

clairvoyance  [klea'voians]  clairvoyance, 
synskhet;  — t  synsk,  framsynt. 

clam  [klæm],—  shell  blåskjell;  U.S.  få- 
mælt; as  close  as  — s  svært  intime. 

clambake  U.S.  utflukt  med  måltid  av 
ristede  muslinger;  lystig  selskap;  sl.  klos- 
set (mislykt)  radioprogram. 

clamber  ['klæmba]  klyve,  klatre, 
kravle. 

clammy  ['klæmi]  klam,  klebrig,  seig,  dei- 
get, råstekt. 

clamour  ['klæma]  skrik,  skrål;  protest; 
skrike,  skråle;  —  a  person  down  skråle 
for  å  overdøve,  få  til  å  tie;  —  for  rope  på; 
— ous  støyende,  skrålende. 

clamp  [klæmp]  krampe,  haspe;  skrue- 
tvinge; feste  med  krampe,  spenne  fast; 
— ing  fastspenning. 

elan  [klæn]  klan  (familier  med  felles  opp- 
hav), stamme:  (sk.)  the  Campbell  — ; 
— sman  medlem  av  klan. 

clandestine  [klaen'destin]  hemmelig,  i 
smug:  a  —  marriage,  meeting. 
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clang  [klær)]  klang  (av  stor  klokke),  klir- 
ring, skramling,  rasling;  klirre,  klinge 
osv.;  — our  ['klærjga]  trompetstot,  klang; 
— orous  klingende,  klirrende. 

clank  [klærjk]  =  clang  s.  og  v. 

clap  [klæp]  slå  sammen:  —  one's  hands; 
klappe,  applaudere:  —  a  performance, 
the  performer;  å  slå  lett  med  åpen  hånd; 
dgl.  sette  (legge,  anbringe)  i  en  fart: 

—  one  in  prison;  —  eyes  on  få  øye  på; 
klapp,  skrall;  claps  =  clapping  applaus; 
a  —  of  thunder  tordenskrall;  — per 
ogs.  knebel,  kolv  i  klokke;  — trap  teater- 
effekt,  store  ord,  tomme  fraser. 

claret  ['klærst]  rødvin  (bordeaux);  sl.  blod, 
I  tapped  his  —  slo  ham  så  han  blødde 
neseblod;  sl.  jug  nese. 

clarify  ['klærifai]  avklare(s);  gjøre,  bli 
klar(t). 

clarion  ['klærisn]  trompet;  trompetstøt: 

—  signal;  klar,  klingende:  his  —  voice, 
clarity  ['klæriti]  klarhet. 

clash  [klæl]  slå  sammen  med  et  skrall; 
støte  sammen  med,  falle  sammen  i  tid; 
stå  i  strid  med;  gå,  sta  dårlig  sammen 
med;  skrall,  høy  klirrende  lyd:  —  of 
arms,  —  of  pans  on  cooking-stove; 
uoverensstemmelse  i  meninger,  sammen- 
støt. 

clasp  [kla:sp]  hake,  gripe,  trykke  (hånd), 
omfavne;  hekte,  spenne;  grep,  omfav- 
nelse;  knife  follekniv. 

class  [kla:s]  klasse,  årsklasse;  U.S.  skole- 
time; study  —  time  til  individuelt  ar- 
beid el.  gruppearbeid;  ordne  i  klasse, 
klassifisere;  a  first-class  cabin  on  the 
steamer;  take  — es  in  drawing  få 
timer  (undervisn.)  i  tegn.;  —  -mate; 

—  -room. 

classic  ['klæsik]  klassisk,  mønstergyldig; 
klassiker;  —  style  (enkel  og  behersket); 
the  Classics  Grekenlands  og  Roms 
gamle  språk  og  litteraturer;  — al  klassisk, 
— al  music;  — al  studies. 

classify  ['klæsifai]  ordne  i  klasser,  grup- 
pere: —  books  by  subjects  (etter  em- 
nene). 

classy  ['kla:si]  fornem. 

clatter  ['klæts]  klapring:  the  —  of  a 
horse's  hoofs;  klirr,  klirring  (of  knives, 
plates,  dishes);  plapring,  støy  av  stem- 
mer, tomt  snakk;  klapre,  klirre,  plapre. 

clause  [klo:z]  gram.  setning;  avsnitt;  klau- 
sul (i  kontrakt,  testament). 

clavichord  ['klæviko:d]  klavikord,  primi- 
tiv form  av  klavér. 

clavicle  ['klævikl]  nøkleben,  krageben. 

clavier  ['klævis]  klaviatur;  [kb'via]  klavér. 

claw  [klo:]   klo;  klore;   krafse  til  seg, 

—  hold  of  cklore  seg  fast  i», 
clay  [klei]  leire;  — ey  leiret. 

clean  [kli:n]  ren;  make  a  —  breast  of 
tilstå  åpent;  make  a  —  sweep  of  «gjøre 
rent  bords  a  —  slate  «rent  mel  i  posen>; 

—  -shaven  glattbarbert;  —  timber 
kvistfritt  tømmer;  come  —  U.S.  si  sann- 
heten; I've  —  forgotten  it  aldeles,  rent; 

 cut  features  rene  trekk;  a  —  -cut 

boy  sunn  og  frisk,  velskapt;  a  cut 

scheme  fast,  avgjort,  endelig;  a  —  boxer 
dyktig;  to  clean  gjøre  ren;  —  out  befri 
for  smuss;  — ed  out  ribbet;  U.S.  sl. 
kaste  ut  med  makt;  U.S.  dgl.  tømme; 

—  up  rydde  opp,  sette  i  stand;  slutte; 


U.S.  dgl.  ha  stor  fortjeneste;  s.  opp- 
rensking. 

cleanl  iness  ['klenlinis]  renslighet;  — y 
renslig. 

cleanse  [klenz]  rense,  pusse. 

clear  [klis]  klar;  ren,  fig.  uplettet;  —  sky; 

—  sight;  tydelig:  —  voice,  —  state- 
ment; —  conscience  god  s.;  fri  for  fare, 
vanskeligheter:  the  coast  is  — ;  hel,  full- 
stendig, ubeskåret:  we  still  have  two  — 
days;  av.  the  prisoner  got  —  away 
unnslapp  helt;  clear-cut  =  clean-cut 
som  har  klar  og  fast  form;  rydde  (for): 

—  the  streets  of  snow,  of  trafic;  —  my 
mind  of  doubt;  —  away  suspicion; 

—  out  a  dirty  stable;  —  off  dgl.  stikke 
av;  —  up  bringe  orden  i,  rydde  opp  i; 
oppklare  (a  mystery);  our  car  just  — ed 
the  truck  gikk  såvidt  klar  av;  the  winner 
— ed  6  feet  hoppet  6  f.  uten  å  komme 
nær  listen;  —  a  debt  betale  en  gjeld  til 
siste  øre;  —  a  ship  klarere;  innbringe. 

clearance  ['kliarans]  klarering,  oppryd- 
ding; —  sale  realisasjon  av  varebehold- 
ning; _  — ing  rydning,  _  ryddet  land; 
avregning,  clearing  office  avregnings- 
kontor;  — ness  klarhet,  tydelighet,  skarp- 
het (fotografi). 

cleat  [kli:t]  klamp,  kloss,  kile,  tverrtre; 

—  off  feste  med  klamp, 
cleavablility    [kh^vs'biliti]  kløvbarhet; 

— le  kløvbar. 
cleave  [kli: v]  kløve,  spalte,  skille;  klovne; 

—  -saw  kløvsag;  — r  tømmerhogger, 
vedhogger,  kjøttøks;  in  a  cleft  stick  i 
klemme;  cleft  palate  kløvd  gane. 

clef  [klef  ]  nøkkel  (i  musikk). 

cleft  imperf.  og  p.  p.  av  cleave;  kløft, 
sprekk,  spalte. 

clemen|cy  ['klemansi]  mildhet,  medliden- 
het, barmhjertighet;  — t  skånsom,  osv. 

clench  [klent/]  knytte:  —  one's  fists; 
bite  sammen:  —  one's  teeth;  gripe 
(fast);  avgjøre:  —  a  bargain;  feste  (bolt, 
nagle,  spiker;)  stuke,  klinke. 

clerestory  ['kiiastsri]  klerestorium,  øvre 
del  av  kors  og  midtskips  vegg  i  kirke. 

clergy  ['klsidsi]  geistlighet,  presteskap; 
— man  geistlig,  prest. 

clerical  ['klerikal]  geistlig;  —  error  skrive- 
feil. 

clerk  [eng.  kla:k;  U.S.  kb:rk]  (foreldet), 

—  in  holy  orders  prest;  kontorsjef;  —  of 
the  house  of  Lords;  —  of  the  court 

rettsskriver;  —  of  Assize  advokat  i  fast 
stilling  ved  straffedomstol;  fig.  —  of  the 
weather  «værprofet-;  kontorist;  corre- 
spondence — ;  U.  S.  ogs.  ekspeditør, 
ekspeditrise  i  butikk;  portier;  parish  — 
kirkesanger. 

elever  ['kleva]  dyktig,  flink,  begavet,  be- 
hendig, rask;  ogs.  a  —  remark,  a  —  de- 
vice fiffig,  sinnrik;  U.S.  snill,  elskverdig; 
dial,  pen,  sunn  og  frisk. 

clew  (clue)  [klu:]  ledetråd,  nøkkel;  lede, 
anvise. 

cliché  ['kli:Jei]  klisjé,  forslitt  litterær  tale- 
måte. 

click  [klik]  smekk,  klikk;  —  of  a  latch 
(klinke,  smekklås;;  smell  av  tungen  mot 
ganen;  kneppe,  tikke;  —  one's  heels  slå 
hælene  sammen;  sl.  ha  hell,  I  think  this 
will  —  «jeg  tror  det  går». 

client  ['klaiant]  klient,  kunde. 
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cliff  [klif]  bratt  klippevegg,  klippeskrent; 
the  — s  of  Dover;  a  cliff sman  tinde- 
bestiger, øvd  klatrer. 

climacteric  [klai'maekterik]  kritisk;  kli- 
makterium (overgangsalder  for  kvinner 
før  menopausen);  klimakterisk. 

climatje  ['klaimit]  klima,  værlag,  him- 
melstrøk; — ic  [klai'mætik]  klimatisk. 

climax['klaimæks]  klimaks. 

climb  [klaim]  klatre,  entre  (be)stige;  — er 
klatrer,  tindebestiger;  slyngplante;  — ing 
speed  (om  fly)  stigehastighet. 

clime  [klaim]  se  climate. 

clinch  [klint/]  klinke,  nagle;  stuke;  

built  boat  klinkerbygd  båt;  avgjøre  (en 
sak);  — er  ogs.  noe  avgjørende. 

eling  [klin]  henge  fast  ved,  klebe  (to), 
holde  fast  ved,  klynge  seg  til  (to);  — y 
klebrig. 

clinic  ['klinik]  klinikk  (i  hospital,  for  be- 
handling av  ikke  innlagte  pasienter); 
undervisning  (i  sykdom)  av  studenter;  en 
flokk  studenter  samlet  til  slik  undervisn.; 
sengeliggende  pasient;  — al  klinisk;  cli- 
nical conversion  omvendelse  på  syke- 
sengen. 

clink  [klink]  klirring;  sl.  fengsel;  mil. 
vaktrom;  klirre  med;  —  glasses  skåle; 
sl.  grepa  kar;  — ing  førsterangs. 

clip  [klip]  klippe  (av)  med  saks,  beklippe, 
stusse,  forkorte;  dgl.  slå  til  med  raskt, 
skarpt  slag;  utelate  lyd  i  uttale;  klipp, 
klipping,  osv;  patronramme;  — fish 
klippfisk;  — per  en  som  klipper;  el. 
— per(-ship)  klipper  (hurtigseilende  skip, 
fullrigger);  — ping  klipping,  avklipt 
stykke,  stump;  (avis)utklipp;  sl.  prima, 
førsterangs. 

clip  [klip]  klype,  klemme,  papirklype,  bin- 
ders; — s  øre  smykke. 

clippy  ['klipi]  sl.  kvinnelig  buss-  el. 
trikkekonduktør. 

clique  [kli:k]  klikk,  koteri. 

cloak  [klouk]  kåpe,  kappe;  fig.  forkled- 
ning, påskudd;  skjule. 

cloak-room  garderobe,  oppbevaringsrom 
for  reisegods  (jernbanestasjon);  ladies' 
cloak-room  dametoalett. 

clock  [klok]  klokke,  veggur,  tårnur;  there 
goes  four  o'clock  nå  slår  den  fire;  what 
o'clock  is  it?  at  four  o'clock  kl.  4; 
ta  tiden;  —  face  urskive;  — wise  (be- 
vegelse) i  samme  retning  som  viserne  på 
et  ur. 

clod  [klod]  jordklump;  slamp;  kaste  jordkl. 
på;  hopper  bondetamp. 

clog  [klog]  klamp,  hindring;  tresko;  være 
en  klamp  om  foten,  belemre,  stoppe 
igjen;  bli  tett;  the  skis  are  — ging  det 
klabber;  — ged  tilstoppet. 

cloister  ['kloista]  søylegang  (overdekket)  i 
kloster,  college;  kloster,  livet  i  et  kloster; 
å  sette  i  kloster. 

close  [klouz]  lukke,  lukke  inne;  slutte 
geleder;  avslutte:  —  a  bargain;  U.S. 
—  out  selge  til  reduserte  priser;  lukke 
seg:  the  door  — d;  to  —  with  gå  en  inn 
på  livet;  the  darkness  — s  down  faller 
på;  the  year  — d  in  gikk  til  ende;  —  to 
the  right  retning  høyre!  —  with  an 
offer  gå  inn  på,  akseptere;  a  — d  shop 
fig.  lukket  studium. 

close   [klouz]     avslutning:     bring  to 


close  [klous]  innhengning,  gårdsrum,  veit; 
 up  nærbilde  i  film. 

close  [klous]  lukket:  a  —  carriage; 
innestengt,  kvalm:  —  air;  taus,  påholden, 
kompakt;  nær,  inderlig  (friendship), 
nøyaktig  (translation),  anspent  (atten- 
tion), logisk  (reasoning);  —  action 
nærkamp;  have  a  —  shave  of  being 
arrested  unngå  med  nød  og  neppe,  osv.; 
be  on  —  terms  with  stå  en  nær;  on  a 
— r  view  ved  nærmere  betraktning;  a 

—  vote  votering  der  stemmene  står 
omtr.  likt;  keep  — !  hold  deg  gjemt!; 
kloss,  tett,  keep  —  about  it  hold  tett  med 
det;  sit  —  sitte  tett  sammen;  we  must 
sit  — r  rykke  sammen;  admire  it  from 

—  by  på  nært  hold;  —  on  a  hundred 

nær  på  osv.;  fisted  påholden,  knepen; 

— ly  [klousli]  interested  in  sterkt  inte- 
ressert i;  to  look  — ly  at;  pursue  — ly 
være  like  i  hælene  på. 

closeness  ['klousnis]  tillukkethet,  av- 
sondrethet; lummerhet;  fasthet,  stringens 
(in  reasoning);  hemmelighetskremmeri. 

close-question  ['klous-kwestjsn]  utspørre. 

closet  ['klozit]  w.c.j  U.S.  skap,  forråds- 
rom;  gml.  kammer;  be  closeted  with 
være  i  enrom  med. 

closure  [klou3a]  eg.  avslutning;  middel  til 
å  sikre  øyeblikkelig  avstemning  i  parla- 
mentet (og  avslutning  av  debatten)  ved  å 
framsette  og  få  vedtatt  forslaget:  «that  the 
question  be  now  put»;  to  —  avslutte  de- 
batten ved  å  bruke  nevnte  middel. 

clot  [klot]  størknet  masse;  —  of  blood 
blodpropp;  levre  seg,  størkne. 

cloth  [klop],  fl.  cloths  [klops]  klede,  tøi; 
duk  (table — ),  støveklut  (duster);  sort 
klede  i  en  prests  klær;  presteskap,  gent- 
lemen of  the  —  presteskapet;  koll.  seil 

el.  et  seil;  cover  sjirtingbind  på  bok; 

lay  the  —  dekke  bordet. 

clothe  [kloud]  kle,  forsyne  med  klær. 

clothes   [kloudz]      klær,   klesplagg;  — 

-brush  klesbørste;  line  klessnor;  — 

-peg  (U.  S.)  =  —  -pin  klesklype;  — 
-press  klesskap. 

clothier  ['klouSia]  kledefabrikant,  klede- 
handler. 

clothing  ['kloudin]  kledning,  gangklær. 

cloud  [klaud]  sky;  ogs.  a  —  of  dust; 
noe  som  kaster  skygge:  the  —  of  war; 
be  under  a  —  være  gjenstand  for  mis- 
tanke o.  1.;  he  is  in  the  — s  opptatt  med 
sine  egne  tanker,  fantasier;  dekke  med 
skyer,  skye  over,  for;  formørke;  ber- 
ries molter;  burst  plutselig  og  vold- 
somt regnskyll,  skybrudd;  —  -  land 
drømmeland,  luftslott;  — less  skyfri; 
— y  sky  overskyet;  eyes  — y  with  sleep; 
— y  ideas  dunkle,  utydelige  tanker; 
— y  looks  dystert  utseende;  the  — y 
pillar  sky  støtten  (om  dagen). 

clout  [klaut]  klut,  fille;  dish  vaske- 
klut; slag;  å  slå  til,  «dra»  til;  a  —  over 
the  ear  ørefik. 

clove  [klouv]  (krydder)nellik. 

cloven  ['klouvn]  pp.  av  cleave;  show 
the  —  foot  stikke  fram  hestehoven. 

clover  ['klouva]  kløver;  live,  be  in  —  leve 
i  luksus  og  velvære,  som  kua  i  en  grønn  eng. 

clown  [klaun]  bondeslamp;  klovn,  bajas; 
— ing  klovneri,  bajasstreker;  — ish 
bondsk,  klovnaktig. 


cloy 
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cloy  [kloi]  overmette,  stappe;  forgi  (en) 

med;  be  — ed  with  pleasure, 
club  [kL\b]  klubbe;  kløver  (i  kortspill); 

klubb;  klubbe;  —  -foot  klumpfot;  — 

-law  neverett;  selvtekt;  run  klubb- 

utflukt. 

clubbable  ['klAbsbl]  selskapelig, 
clubster  ['klAbsts]  U.S.  klubbmedlem. 
cluck  [klAk]  klukke  (en  høne  <'clucks»  når 

den  kaller  på  kyllingene);  smatte  på  (to) 

hesten. 

clue  (clew)  [klu:]  nøkkel,  ledetråd;  holde- 
punkt. 

clump   [klAmp]   klump,  klynge  (trær); 

slag:  a  —  on  the  head. 
clums|y  [klAmzi]  klosset;  tung;  — iness  s. 
cluster  ['klASta]  klase  ( —  of  grapes); 

klynge  (of  people,  houses),  knippe; 

samle  seg  om  ( —  round), 
clutch  [klAtJ]  grep;  (bil),  kopling;  let  in 

the  — ,  U.  S.  engage  the  — ;  —  lever 

(koplings) spak;  gripe,  snappe,  holde  fast; 

—  at  prøve  å  få  tak  i,  gripe  etter, 
clutch  [klAtJ]  kull  (fugler,  egg);  klekke  ut 

(vanl.  hatch). 

clutter  ['klAta]  virvar,  forstyrrelse,  larm; 
gjøre  uryddig:  a  desk  — ed  up  with 
books  and  papers;  larme  (=  clatter). 

clyster  ['klists]  klyster. 

coach  [koutf]  gml.  stor  reisevogn,  dili- 
gence: stage  ,  mail  ,  state  (is. 

for  kongen);  day  —  jernbanevogn  med 
vanlige  seter;  slow-  —  person  sen  i  beveg, 
og  oppfatning;  hackney-  —  leievogn, 
drosje;  personvogn  på  jernbanen,  turbuss; 
privatlærer,  trener;  undervise  privat,  ta 
privattimer,  trene;  — box  kuskesete; 
— man  kusk;  office  skysskifte,  sta- 
sjon. 

coadjutor  [kou'æd3ut3]  medhjelper, 
coadventure  ['kouad'ventjs]  felles  fore- 
tagende. 

coagenicy  ['kou'eid33nsi]  samvirke;  — t 
medhjelper. 

coagulate  [kou'ægjuleit]  koagulere, 
størkne,  få  til  å  størkne,  løpe  sammen. 

coal  fkoul]  kull,  et  stykke  kull;  to  lay  in 
— s  for  the  winter;  heap  — s  of  fire 
on  one's  head;  call  a  person  over  the 
— s  skjenne  på;  kulle,  bunkre;  —  -field 

kullfelt;  — fish  lyr;  heaver  kullem- 

per,  kullsjauer;  oil  TJ.  S.  petroleum; 

—  -screen  kullharpe;  the  Coal  state 
TJ.  S.  Pennsylvania. 

coalesce  [koua'les]  flyte  sammen,  løpe 
sammen. 

coalition  [kous'lijan]  koalisjon,  forbund, 
coaming  ['koumirj]  sjø.  lukekarm. 
coarse  [ko:s]  grov,  rå,  plump;  — n  for- 
grove^). 

coast  [koust]  kyst;  seile  (fly)  langs 
kysten;  ake;  — al  kyst-;  — er  kystskip; 
— ing  kyst-;  — wise  som  foregår  langs 
kysten. 

coat  [kout]  jakke,  trøye;  frakk,  great — , 
over — ;  to  cut  one's  —  according 
to  one's  cloth  sette  tæring  etter  næring; 
wear  the  queen's  —  være  soldat;  —  of 
mail  ringpanser;  pels,  skinn;  hinne,  ham; 
dekke;  stryke  med  maling;  a  —  of  paint, 
varnish,  plaster,  dirt  strøk,  dekke. 

coat  of  arms  våpenskjold. 

coax  [kouks]  lirke  med,  lokke,  godsnakke 
med. 


cob  [kob]  liten,  tykkfallen  hest;  svane 

(hannen);  klump  (av  kull,  erts);  cob-nut 

liten  rund  hasselnøtt;  leire  og  halm  i 

blanding,  byggemateriale;  maiskolbe, 
cobble  ['kobl]  rund  stein  til  brulegning  i 

gamle  byer;  brustein,  rullestein;  brulegge; 

cobble-stone  pavement  gml.  gatedekke 

av  rund  stein, 
cobble  ['kobl]  flikke,  lappe,  bøte;  —r 

lappeskomaker;  fusker;  iskald  drikk. 
Cobdenism  polit,  og  økon.  prinsipper  (is. 

frihandel)  hevdet  av  R.  Cobden. 
coble  [koubl]  fiskebåt, 
cobra  ['koubrs]  brilleslange, 
cobweb  ['kobweb]  spindelvev,  kingelvev, 
coca  cola  [' kouks 'koub]  U.S.  leskedrikk, 
cocaine  [ko'kein]  kokain, 
coccus  ['kokas],  fl.  cocci  ['koksai]  kokk, 

kulebakterie. 
cochineal  ['kotJini:l]  kochenille  (skjold- 

lus;  rødt  fargestoff). 

cock  [kok]  hane:  the  —  bird  hanen; 
wood —  rugde;  pea —  påfugl;  the  —  of 
the  woods  tiur;  that  —  won't  fight 
«den  går  ikke»;  the  —  of  the  school 
den  grommeste  elev  i  skolen;  the  —  of 
the  walk  eneste  hane  i  kurven;  old  — 
fam.  kjære  venn;  —  -and-bull  story 

røverhistorie;  and-hen  club  klubb 

med  medlemmer  av  begge  kjønn;  

brained  som  har  hønsevett,  tankeløs; 
—  -a-doodle-doo  kykeliky;  —  -crow 

hanegal;  eyed  skjeløyd,  skjev;  U.S. 

vill,  gal;  — pit  eg.  plass  for  hanekamp 

(  fight);  på  krigsskip:  lasarett;  fører- 

plass  i  seilbåt,  fly,  cockpit;  cockscomb 
['kokskoum]  hanekam;  fig.  narraktig  fyr; 
cocksure  skråsikker;  — tail  halvblods- 
hest;  udannet  fyr,  oppkomling;  liten 
rett  med  krabbe,  østers  o.  1.  servert  i 
glass;  kald  drikk  (av  gin,  whiskey,  brandy, 
fruit  juices);  fruktsalat  i  glass;  — tail 
party  selskap  med  lette  forfriskninger; 
— y  fig.  nesevis,  hoven,  viktig,  kjepphøy. 

cock  hane,  tapp,  kran;  —  key  krannøk- 
kel;  værhane  (ogs.  weather  — );  høysåte, 
høystakk;  tunge  på  vekt;  hane  på  børse; 
oppbøyd  brett  på  hatt;  pliring  med 
øynene;  kast  med  nakken,  kneising. 

cock  spenne  hanen  på  gevær,  pistol;  sette 
hatten  på  snei;  spisse  ørene  (the  ears), 
lytte;  kaste  et  blikk  på;  —  one's  eye  at; 
spankulere,  kneise,  sette  nesen  i  sky. 

cockade  [ko'keid]  kokarde,  rosett  på  hatt, 
lue. 

cock-a-hoop  triumferende,  jublende, 
overstadig  glad. 

Cockaigne  el.  Cockayne  [ko'kein]  slaraf- 
fenland; Eldorado;  the  land  of  C.  ogs. 
Cockney-landet,  dvs.  London. 

cockatoo  [koks 'tu:]  kakadue. 

cockboat  jolle,  liten  skipsbåt. 

cockchafer  ['koktjeifa]  oldenborre,  ogs. 
chafer. 

cocked  hat  tresnutet  hatt. 

cocker  fø  godt,  gjø,  forkjæle. 

cockerel  ['kokarsl]  hanekylling. 

cocker  spaniel  kortbent  hunderase. 

cockhorse  gyngehest;  kjepphest. 

cockle  ['kokl]  saueskjell;  klinte;  krølle(s). 

cockney  ['kokni]  ekte  londoner,  london- 
dialekt;  — dom  koll.  the  cockneys,  deres 
miljø;  — ese  ['kokni'i:z]  cockney-dialekt. 

cockroach  ['kokroutJl  kakerlakk. 


cockswain 
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cockswain,  coxswain  ['kokswein]  fk.  cox 
styrmann  på  kapproingsbåt;  være  styr- 
mann, osv. 

cocoa  ['koukou]   kakaopulver;  (drikken) 

kakao;  brun,  gulbrun,  rodbrun. 
coconut    ['koukanAt]    kokosnøtt  (coco 

kokospalme). 
cocoon  [ko'ku:n]  kokong,  puppehylster, 
cod  [kod]  torsk  (ogs.  cod-fish);  potash  — 

lutefisk;  cod-liver  oil  levertran;  gml. 

skolm,  belg;  ennå  i  peasecod  ertebelg. 
cod  sl.  drive  gjøn  med;  smigre;  lure;  spille 

narr;  «gå  på  fylla», 
coddle  ['kodl]  forkjele,  skjemme  bort; 

forkjælt  person, 
code  [koud]  lovbok,  kodeks  (lovsamling); 

saml.  av  regler,  prinsipper,  ofte  uskrevne; 

—  of  honour  æresbegreper;  kode 
(hemmelig  skrift);  a  telegraphic  — ; 
Morse  —  morsesystemet;  codify  [kou- 
difai]  kodifisere  (samle  rettsregler  til  en 
lovbok). 

codex  ['koudeks],  fl.  codices  ['kodisi:z] 
kodeks  (lovsamling);  gammelt  håndskrift. 

codger  ['kod3a]  dgl.  en  snurrig  gammel 
fyr:  a  lovable  old  — . 

codicil  ['kodisill  kodisill,  tilleggsbestem- 
melse i  testament. 

codling  småtorsk;  mateple. 

co-ed  fkou'ed]  U.S.  kvinnelig  student 
ved  college  (el.  universitet)  for  begge 
kjønn. 

co-education  ['kouedjuWkei/an]  felles- 
undervisning (gutter  og  piker  i  samme 
skole). 

coefficient  [koui'fifant]  koeffisient  (kon- 
stant faktor),  medvirkende. 

coequal  [kou'i:kwal]  likemann. 

coerc|e  [kou'a:s]  tvinge;  — ion  [kou'a:J"an] 
tvang;  — ive  [kou'a:siv]  tvangs-,  tvin- 
gende. 

Coeur  de  Lion  [ka:da'li:5:r)]  Løvehjerte, 
coeval  [kou'i:val]  samtidig;  jevnaldrende, 
coexist  [kouig'zist]  eksistere,  være  til  på 

samme  tid. 
coffee  ['kofi]  kaffe;  —  bean  kaffebønne; 

—  grounds  kaffegrut;  —  pot  kaffekanne; 

—  room  kafé  i  hotell. 

coffer  ['kofa]  kiste,  skrin,  is.  pengeskrin; 
the  — s  of  the  state  statskassen;  for- 
dypet felt  i  tak;  a  — ed  ceiling  kassett- 
tak;  — dam  fangdam,  sikkershetsbrønn. 

coffin  ['kofin]  likkiste;  legge  i  kiste. 

cog  [kog]  tann,  cog-wheel  tannhjul;  sette, 
tenner  på;  lure,  narre,  fuske;  —  a  die 
forfalske  en  terning;  —  railway  tann- 
hjulsbane. 

cogen|cy    ['koud3ansi]  overbevisende 

styrke;  — t  tvingende. 
cogitat]e  [kod3iteit]  tenke,  grunne;  — ion 

ettertanke,  spekulering,  fundering, 
cognac    ['kounjæk]    konjakk  (French 

brandy). 

cognate  Pkogneit]  beslektet  (med  with): 

—  words;  —  object  indre  objekt;  be- 
slektet ord. 

cognition  [kog'nijan]  erkjennelse. 

cognizance  ['kognizans]  kjennskap,  kom- 
petanse, jurisdiksjon,  kjennetegn;  — t  of 
vitende  om,  bekjent  med. 

cognomen  [kog'noumen]  tilnavn,  etter- 
navn. 

cohabit  [kou'haebit]  leve  sammen;  — ation 
samliv  (som  ektefolk). 


coheir(ess)  ['kou'ea(ris)]  medarving. 

cohere  [kou'hia]  henge  sammen;  — nee 
[kou'hiarans]  =  cohesion  [kou'hi:3an] 
sammenheng,  kohesjon;  — nt,  cohesive 
[kou'hi:siv]   sammenhengende,  kohesiv. 

coif  [koif  ]  gml.  kalott,  dommerlue;  — fure 
[kwa:'fjue]  fr.  hårfasong. 

coign  [koin]  of  vantage  utkikspost. 

coil  [koil]  kveile,  legge  sammen  i  ringer; 
rulle  seg  sammen  (ogs.  —  up);  kveil, 
spole,  spiral,  ring,  bukt;  støy. 

coin  [koin]  mynt;  mynte,  prege,  slå  (mynt); 

—  a  new  word  finne  på,  lage;  (poet.) 

—  (to  smiles)  lage  om;  — age  ['koinid3] 
mynting,    myntsystem;    nylaget  ord; 

—  box  telefonbøsse;  — er  falskmyntner. 
coincide  [kouin'said]  falle  sammen  i  tid; 

— nee  [kou1  insidens]  sammentreff;  — nt 

sammentreffende, 
coke  [kouk]  koks;  brenne  til  koks;  sl.  kokain 

(cocaine), 
col  [kol]  skar  i  fjellet, 
colander  ['kAlanda]  dørslag  (såld  med 

gjennomhullet  bunn), 
cold    [kould]    kulde;    forkjølelse;  kald, 

kaldblodig;  catch  a  —  bli  forkjølt;  I  am 

—  jeg  fryser;  sl.  have  —  feet  være  redd; 
a  —  in  the  head  snue;  give  one  the  — 
shoulder  behandle  kjølig,  ikke  ville  vite 

av;  blooded  kaldblodig;  —  pack 

kaldt  omslag,  ispose;  —  store  kjølerom; 
ogs.  —  storage  sl.  arrest,  fengsel;  — 
war;  —  wave  (kuldebølge). 

cole-slaw  ['koul-slo:]  U.S.  salat  av  fin- 
skåret  kål. 

colic  ['kolik]  kolikk,  mavekrampe. 

collaborate  [kaUæbareit]  arbeide  sam- 
men, være  medarbeider;  — ion  s.;  — or 
[kalæba'reita]  medarbeider. 

collaps|e  [ka'laeps]  sammenbrudd;  falle 
sammen;  — ible  som  kan  slåes,  legges 
sammen. 

collar  ['kob]  krave,  snipp;  halsbånd 
(hund);  bluse-,  frakke-,  skjortekrave; 
mansjett,  krans,  ring  på  rør;  sl.  gripe  (en) 
i  kraven,  få  tak  i  (en),  rapse  til  seg;  rulle 
sammen  og  binde  (om  kjøtt  o.  1.)  før 
koking,    steking;    —   bone  kraveben; 

—  stud  kraveknapp. 

collatje  [ko'leit]  sammenligne,  kollasjonere 
(tekster);  — ion  s.  ogs.  kalas. 

collateral  [ko'lætaral]  som  går  jevnsides 
med;  bi-;  —  security  (gjerne  deponert 
verdipapir);  slektning  i  sidelinje. 

colleague  ['koli:g]  kollega,  embetsbror. 

collect  ['kolekt]  alterbønn,  innsamling  i 
forb.  med  gudstjenesten. 

collect  [ka'lekt]  samle  (inn);  — ed  fattet, 
rolig;  — ion  samling,  innkassering;  tøm- 
ning  av  postkasse;  — ivist  tilhenger  av 
kollektivbruk,  sameie;  — or  samler,  kas- 
serer, skatteoppkrever;  U.S.  toller. 

colleg|e  ['kolicb]  høyere  skole  (ikke  delt  i 
fakulteter  som  et  universitet)  for  almen- 
dannelse;  en  enhet  innenfor  et  universitet 
(Baliol  —  i  Oxford);  høgskole  uten 
eksamensrett;  institutt  for  spesialut- 
dannelse; sl.  fengsel;  —  cap  skolelue; 
— ian  [ka'li:d3ian]  alumnus,  student;  sl. 
tukthusfange;  — iate  [ka'li:d3iit]  som 
tilhører  et  college  (f.  eks.  i  Oxford);  non- 
collegiate  som  ikke  bor  i  colleget. 

colli  I  de  [ka 'laid]  kollidere,  støte  sammen; 
— sion  [ke'li33n]  s. 
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collie  ['kali]  (sk.)  fårehund. 

collier  ['kolis]  kullgruve-arbeider;  kull- 

damper,  sjømann  på  kulldamper;  — y 

kullgruve. 

collocat  e  ['kolokeit]  stille  sammen;  ordne; 
— ion  s. 

colloquial  [ks'loukwisl]  dagligtale-;  — ism 
dagligtaleuttrykk;  colloquy  samtale,  kol- 
lokvium (universitetsovelse  i  samtale- 
form). 

collu  de  [ka'lurd]  være  i  hemmelig  for- 
ståelse (med  with);  — sion  [ks'lu^sn] 
hemmeUg  forståelse,  maskepi;  — sive 
[ka 'lu: siv]  hemmelig  avtalt. 

collymolly  ['koli'moli]  U.S.  sl.  melan- 
kolsk. 

collywobbles  ['koHwoblz]  ramling  imagen. 

colon  ['koubn]  kolon;  tykktarm. 

colonel  ['kainl]  oberst;  lieutenant  — 
oberstløytnant;  — cy  oberstrang,  -stilling. 

coloni  al  [ka'lounisl]  kolonial,  koloni-; 
C.  Office  kolonidepartementet;  — st  ny- 
bygger; — ze  [kohnaiz]  kolonisere;  — za- 
tion  [kobnai'zeijsn]  kolonisasjon;  colony 
['kolsni]  koloni. 

colonnade  [koh'neid]  soj'legang,  kolon- 
nade. 

Colorado  [koh'ra:dou]  sigar  av  middels 
styrke  og  farge. 

coloration  [kols'reijsn]  fargelegging. 

coloss  al  [ka'losl]  kolossal;  — us  koloss. 

colour,  U.S.  color  ['kAb]  farge;  fl.  water- 
colours,  oil-colours;  paint  in  bright 
— s;  ogs.  fig.;  ansiktsfarge;  change  —  bli 
blek,  off  —  dgl.  ikke  vel  til  pass,  i  dårlig 
humør;  fl.  flagg;  under  —  of  under  på- 
skudd av;  get  one's  — s  bli  medlem  av 
skolelaget  (sport);  show  one's  — s  be- 
kjenne farge;  —  blind;  —  bar  rasefor- 
skjell; — man  fargehandler;  —  sergeant 
fanejunker. 

colt  [koult]  unghest,  folunge,  ung  tankeløs 
person;  pistol  (etter  Colt,  oppfinneren). 

columbary  ['kobmbari]  dueslag;  urnehall. 

Columbine  ['kobmbain]  Harlequins  kjær- 
este i  pantomime,  maskekomedie. 

columbine  akeleie. 

column  ['kolam]  søyle,  kolonne;  spalte 
(avis,  bok). 

coma  ['kouma]  letargi,  dødlign.  dvale; 

— tose  ['koumatous]  letargisk,  dvalelig- 

nende,  døsig,  sløv. 
comb    [kouml    kam,   karde;  vokskake; 

kjemme,  fig.  finkjemme. 
combat  ['kombst]  kamp,  strid;  kjempe, 

bekjempe;  — ant  ['kombatant]  stridende; 

— ive  stridslysten, 
combination  [kombi'neijan]  forbindelse, 

samband;  forening,  komplott;  fl.  under- 
tøy. 

combine  [kam'bain]  forbinde,  forene,  for- 
ene seg;  U.S.  dgl.  sammenslutning, 
kartell;  politisk  gruppe;  U.S.  skurtresker 
['kombain]. 

combings  ['koumirjz]  hår  fjernet  med 
kam. 

combustiblility  [kambASta'biliti]  brenn- 

barhet;  — le  brennbar,  lett  antennelig;  fl. 

brennbare  saker, 
combustion  [kam'bAstjsn]  forbrenning; 

—  chamber  eksplosjonsrom;  —  engine 

eksplosjonsmotor. 
come  [kAm]  komme  (bevege  seg  i  retn.  av 

person(er)  el.  sted  som  er  midtpunkt  for 


oppmerksomheten):  —  nearer;  ledsage: 
will  you  —  with  me  to  France;  — 
along!  følg  med  el.  skynd  deg  nå!  komme, 
innfinne  seg  (der  den  talende  er):  the 
doctor  — s  (here)  every  day;  hende, 
finne  sted:  be  ready  for  whatever  — s; 
beløpe  seg  til:  your  bill  — s  to  £5; 
spille  rolle  som,  påta  seg  en  mine  som, 
dgl.:  to  —  the  great  man  spille  storkar; 
imperativ:  come,  tell  me  what  it's  all 
about;  come,  come  you  shouldn't 
speak  like  that  nei,  hør  nå;  idiomer,  dgl. : 

—  clean  tilstå;  dgl.  make  a  come-back 
(is.  på  sportsplass,  i  teater);  —  open  gå 
opp  (konvolutt);  —  to  pass  hende;  — 
true  gå  i  oppfyllelse;  sl.  —  unstuck  mis- 
lykkes; for  years  to  —  i  mange  år  fram- 
over; he  will  be  fifty  —  midsummer 
(til  sommeren);  med  prep.  el.  a.  —  about 
hende,  snu  (om  vind);  —  across  treffe 
på  (uventet),  U.  S.  dgl.  si  sannheten, 
punge  ut,  o.  1.;  —  after  a  situation 
(for  å  få),  he  came  after  his  father 
(følge  etter);  —  again  U.  S.  hva  be- 
hager; —  along  bh  med,  følge  med:  — 
at,  just  let  me  —  at  you  få  tak  i;  the 
bull  came  at  me  gikk  løs  på;  — away 
gå  i  stykker,  løsne;  —  back,  bl.  a.  the 
tune  — s  back  to  me  jeg  minnes;  —  by 
komme  over,  få  tak  i:  —  down  falle, 
fig.  miste  stilling,  formue,  to  —  down 
in  the  world;  dgl.  betale:  he  came 
down  handsomely  when  I  was  hard 
up ;  —  down  on  behandle  hårdt,  straffe, 
irettesette,  skjelle  ut;  —  forward  bl.  a. 
tilby  hjelp,  tjeneste;  —  in  komme  til 
makten:  the  Coalition  came  in  with 
a  big  majority;  komme  på  moten; 
komme  på  _  markedet;  j —  in  handy, 
useful  bli  til  nytte;  —  in  for  kreve,  få 
del  i;  —  into  effect  (force)  tre  i  kraft; 

—  into  fashion  k.  på  moten;  —  into  a 
nice  fortune  arve;  it  came  into  my 
head  falt  meg  inn;  —  into  use  komme 
i  bruk;  —  of  age  bli  myndig;  —  off 
finne  sted;  he  came  off  with  flying 
colours  kom  fra  det,  greide  seg  ut- 
merket; U.  S.  dgl.  —  off  your  high 
horse  komme  ned  på  jorda  igjen;  — 
off  it!  gi  deg  nå!;  —  on  komme  inn  på 
scenen  (skuespiller);  the  crops  (av- 
lingene) are  coming  on  nicely  kommer 
seg,  trives;  ha  framgang:  he  is  coming 
on  well  in  his  studies;  komme  fore: 
my  case  — s  on  before  the  judge 
tomorrow;  ordre  til  hund:  —  on 
[kam'on];  it  came  on  to  rain  begynte 
å  regne;  —  out,  a  book  — s  out;  debu- 
tere i  selskapslivet  (ung  pike);  the  secret 
came  out  ble  kjent,  kom  ut;  —  out 
with  avsløre;  —  out  No.  1  komme  inn 
som  nr.  1;  streike;  U.  S.  skje;  —  out 
of  oneself  bli  mer  omgjengelig,  naturlig, 
mindre  sjenert;  —  round  titte  inn  til  en; 

—  round  (one)  overtale;  vende  seg  (om 
vincf),  komme  på  bedre  tanker;  komme 
seg,  komme  til  seg  selv  (after  a  fainting 
fit);  —  to  ['kAm'tu:]  kvikne  til;  dreie 
opp  i  vinden,  stanse  (skip);  it  came  to 
nothing  ble  ikke  noe  ut  av  det;  it  — s 
to  so  much  a  head  beløper  seg  til; 

—  to  blows  (slagsmål);  —  to  grief 
komme  i_  ulykke;  —  to  hand  (om  brev 
o.  1.);  — 'to  life  komme  til  live;  when  it 
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came  to  the  scratch  da  det  kom  til 
stykket;  —  to  terms  bli  enige;  if  it 
— s  to  that  for  den  saks  skyld;  —  under 
bli  innordnet  i;  —  up  komme  i  bruk, 
på  moten;  komme  fore  (i  retten);  komme 
på  tale;  komme  ut  (om  gevinst);  —  up! 
hypp  (til  hester);  —  up  to  måle  seg  med: 
his  new  book  doesn't  —  up  to  the 
last;  —  up  with  innhente;  —  upon 
komme  over,  treffe  på. 

come  and  go  bevegelse  fram  og  tilbake. 

come-at-able  [kAm'æt?bl]  tilgjengelig, 
lett  å  ha  med  å  gjøre. 

comedian  [ka'mr.dian]  skuespiller,  komi- 
ker; comedienne  [kamedi'en]  skuespille- 
rinne; comedy  ['komidi]  komedie. 

come-down  fall,  ydmykelse,  nedver- 
digelse; avslag  (i  pris). 

comely  fkAmli]  nett,  pen,  tekkelig. 

comer  ['kAmaL  the  first  —  den  første  som 
kommer;  den  første  den  beste. 

comestibles  [ka'mestiblz]  spisevarer. 

comet  ['komit]  komét. 

comfort  ['kAmfat]  jtrøst;  velvære-,  be- 
kvemmelighet, hygge;  velstand;  trøste, 
opplive,  vederkvege,  styrke;  — able 
['kAmfatabl]  makelig,  behagelig,  koselig, 
hyggelig;  be  — able  ha  det  godt,  hygge- 
lig; ha  et  sorgløst  utkomme;  rommelig; 
— er  trøster;  skjerf;  U.S.  stukket  teppe; 
— less  trøstesløs;  ubehagelig,  ubekvem. 

comfy  ['kAmfi]  fk.  f.  comfortable. 

comic  ['komik]  komisk;  komiker;  —  pa- 
per, —  song,  —  strip  (tegneserie);  — al 
latterlig,  komisk,  som  framkaller  munter- 
het; — ality  [komi'kaeliti]  morsomhet, 
pussighet. 

Cominform  kominfo:m]  organisasjon 
fra  1947  for  kommunistpartiene  i  ni  land. 

Comintern  ['korninta:n]  den  3.  kommun. 
internasjonale,  oppløst  1943. 

comma  ['koma]  komma;  inverted  com- 
mas anførselstegn. 

command  [ka'ma:nd]  befale,  komman- 
dere; påby:  —  silence;  kommandere 
over,  lede,  kontrollere;  avtvinge:  —  re- 
spect, sympathy;  a  hill  — ing  the  sea 
hvorfra  utsikt  til;  ha  til  disposisjon,  ha 
rådighet  over,  eie:  he  — s  vast  sums  of 
money;  yours  to  —  til  Deres  tjeneste; 
ordre,  kommando,  befaling;  bud;  be  in 

—  of  ha  kommando  over;  he  has  —  of 
the  English  language  behersker;  —  of 
the  sea  is  important  to  England 
herredømme;  at  his  —  til  hans  rådighet; 
the  seventh  —  (i  eng.  og  sk.  katekisme) 
norsk:  det  sjette  bud. 

commandant  [kom sn1  dænt]  kommandant. 

commandeer  [koman'dia]  rekvirere,  ta  i 
besittelse;  dgl.  ta  til  eget  bruk. 

commander  [ka'ma:nda]  befalingsmann; 
i  brit.  marine  rang  mellom  captain  og 
lieutenant  [lu: 'tenant]  orlogskaptein;  — 

-  in-chief  øverstkommanderende, 
commandment    [ka'mamdmant]  bud; 

the  ten  — s. 

commando    [ka'ma:ndou]  kommando- 

tropp,  -soldat, 
commem  [ka'mem]  Oxford  sl.,  fk.  f. 

commemoration, 
commemorate    [ka'memareit]  minnes, 

feire. 

commemoration!  kamema'rei|an]  minne, 
minnefest;  C.  Day  ved  universitetet  i 


Oxford  festdag  til  minne  om  stifterne, 
utdeling  av  æresgrader  o.  1. 
commemorative  [ka'memarativ]  of  til 
minne  om. 

commence  [ka'mens]  (skriftspråk,  «søkt>>  i 
dgl.  tale)  begynne;  the  S/S  Perm  — d 
discharging  beg.  å  losse;  — ment  be- 
gynnelse; C.  Day  siste  dag  før  slutten 
av  det  akadem.  år,  med  utdeling  av  vitne- 
mål og  grader  ('U.  S.). 

commend  [ka'mend]  rose;  betro:  into 
Thy  hands  I  —  my  spirit;  Sh.  — s  ros; 
— able  anbefalelsesverdig,  rosverdig; 
— ation  [komen'deijan]  anbefaling,  ros; 
— atory  [ka'mend atari]  anbefalings-;  the 
C.  Prayer  bønnen  for  døende. 

commensurable  [ka'menjarabl]  kommen- 
surabel (som  kan  måles  med  samme  mål); 
parallell  med;  svarende  (til)  (  =  commen- 
surate [ka'menfarit]  (with). 

comment  ['koment]  kommentar,  merk- 
nad; kommentere,  gjøre  merknad(er); 
— ary  ['komantari]  kommentar;  run- 
ning — ary  (radio)  direkte  overføring; 
— ator  ['komenteita]  kommentator,  radio- 
reporter. 

commerc|e  ['koma(:)s]  handel  mellom  to 
el.  flere  land,  verdenshandel;  samkvem; 
Chamber  of  C.  handelskammer;  — ial 
handels-;  — ial  school  handelsskole; 
— ial  traveller  — ialize  [ka'ma:Jalaiz] 
gjøre  til  gjen  nd  for  fortjeneste,  for 
handel:  football  has  been  — ed. 

commination  [komi1  nei/an]  trusel,  for- 
dømmelse. 

commingle  [kD'mingl]  blande  (seg). 

commiserate  [ka'mizareit]  beklage, 
synes  synd  på,  ynke;  — ion  medlidenhet 
(med  of,  on). 

commissi ariat  [komi'seariat]  intendan- 
tur, kommissariat;  — ary  ['komisari]  kom- 
missær, kommissar;  intendanturoffiser. 

commission  [ka'mijan]  offiserspost;  opp- 
drag, kommisjon;  utnevnelse;  provisjon: 
sell  goods  on  —  (mot);  kommisjon: 
appoint  a  royal  — ;  forø velse,  det  å 
begå:  the  —  of  a  crime;  put  into,  put 
out  of  —  (om  krigsskip)  sette  under 
kommando,  nedlegge  kommandoen  på; 
utnevne  til  offiser:  a  —ed  officer  (fra 
second  lieutenant  oppover),  non-  — ed 
officer  underoffiser;  gi  i  oppdrag;  sette 
et  krigsskip  i  stand  til  tjeneste,  overta 
kommandoen  på;  —  agent  kommisjo- 
nær (handel);  veddemålsagent;  — er  med- 
lem av  kommisjon:  High  C.  regjerings- 
representant (f.  eks.  i  Brit.  Sør- Afrika). 

commissionaire  [kamija'nea]  fr.  unifor- 
mert dørvokter  i  hotell,  kino.  o.  1. 

commit  [ka'mit]  begå:  —  suicide;  overgi, 
betro;  —  to  memory  innprente  i  hu- 
kommelsen; —  to  prison  fengsle;  —  for 
trial  stille  for  retten;  —  to  writing 
skrive  ned;  —  oneself  to  forplikte  seg 
til;  —  (oneself)  kompromittere,  ut- 
levere, blottstille  (seg);  — ment  for- 
pliktelse; — tal  [ka'miti]  forøvelse  (of  a 
crime),  inngåelse  av  forpliktelse;  be- 
troelse (to  memory,  o.  1.),  innsetting  i 
arrest;  — tee  [ka'miti]  komité;  — tee  of 
supply  budsjettk.;  — tee  of  ways  and 
means  k.  for  inntektsbudsjettet;  C.  of 
the  whole  House  (hele)  Underhuset  som 
komité;  the  House  goes  into  — tee;  be 
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(employed)  on  a  — tee  sitte  i  en  k.; 
U.  S.  selective  — tee  nominasjonsko- 
mité. 

commix  [ko'miks]  blande  (seg). 

commo  ['komou]  fk.  f.  communication 
trench  forbindelses-skyttergrav  (i.  ver- 
denskrig). 

commodious  [ks'moudias]  rommelig, 
bekvem;  — ty  [ka 'mo  di  ti]  artikkel,  vare; 
Sh.  ogs.  rettslige  fordeler. 

commodore  ['koms'do:]  eng.  eskadresjef; 
U.S.  pensjonert  høyere  sjøoffiser;  æres- 
titel,  f.  eks.  for  formannen  i  en  yacht- 
club. 

common    ['komsn]    felles,  alminnelig; 

—  property;  to  — t advantage;  — 
language;  —  land  almenning;  —  law 
eng.  uskreven  lov,  bygd  på  sedvane;  by 

—  consent  (all  agreeing);  a  —  nui- 
sance en  «landeplage»;  —  noun  felles- 
navn; bad  sight  is  —  in  Japan;  it  is  — 
knowledge  that  alm.  kjent;  the  —  man 
den  jevne  mann;  —  sense  sunn  fornuft, 
alm.  folkevett;  hyppig:  it's  quite  a  — 
experience;  menig:  —  soldier;  simpel: 

—  manners;  —  accent  simpel  uttale; 
a  —  make  (snitt)  of  clothes;  Thomas, 
— ly  called  Tom. 

common  ['komsn]  almenning;  the  — s, 
the  —  people  borgerlige,  ikke-peers;  the 
House  of  Commons;  in  —  felles,  brukt 
av  alle;  out  of  the  —  uvanlig;  to  have 
smthg  in  —  with  (til)felles  med;  on 
short  — s  på  smal  kost;  — age  ['komsn- 
id3]  rett  til  almenning:  — er  uadelig 
person,  medlem  av  Underhuset  (eng.); 
Oxford-student  som  betaler  for  seg. 

commonplace  ['komsnpleis]  trivialitet; 
banal,  fortersket. 

common  prayer  ['komsn'pres]  liturgien 
i  den  eng.  statskirke,  the  Book  of  C.  P. 

common  room  lærerværelse,  klubbrom; 
skoleråd. 

commonwealth  f'komsnwelp]  stat,  repu- 
blikk; the  C.  (of  England)  republikken 
under  Cromwell  1649 — 1653;  the  C.  of 
Australia;  the  British  C.  of  Nations 
det  brit.  samvelde  (før:  the  British 
Empire). 

commotion  [ks'moujsn]  bevegelse,  opp- 
styr, forstyrrelse. 

communal  ['komjunl]  kommunal,  som 
hører  til  kommunen;  —  land,  —  pro- 
perty; —  life  samfunnsliv,  sosialt  liv. 

commune  ['komju:n]  kommune,  the 
Paris  C.  1792  og  1871. 

commune  [ks'mju-.n]  samtale  fortrolig 
(with). 

communicant  [ks'mjumiksnt]  nattverd- 
gjest. 

communicatle  [ka'mjumikeit]  meddele, 
melde  (to);  stå  i  forbindelse  med  (with); 
gå#til  alters;  — ion  meddelelse,  samband; 
— ive  [ka'mjumikeitiv]  meddelsom,  åpen 
(ikke  reserved), 

communion  [ks'mjumjan]  intimt  felles- 
skap, intim  omgang  mellom  to  el.  flere 
personer;  dyp  selvprøvelse:  hold  — 
with  oneself;  religiøs  gruppe;  altergang: 
to  go  to  C,  to  make  one's  Easter  C;  — 
cup  alterkalk;  —  rails  alterring;  —  table 
alterbord. 

communique  [k3'mju:nikei]  kommunike 
(melding  til  almenheten). 

5 


communis! m  [lkomju(:)niz3m]  kommu- 
nisme; — t  kommunist;  — tic  kommunis- 
tisk. 

community  [ks'mjumiti]  fellesskap,  sam- 
funn; —  singing  allsang;  U.S.  —  center 
samfunnshus;  U.S.  og  Can.  —  chest  vel- 
ferdsfond (private  bidrag);  —  theatre 
folketeater. 

commut  ation  [komjuOj'teifsn]  ombyt- 
ting; bytte,  forandring;  U.S.  vanlig  reise 
mellom  hjem  og  arbeidsplass;  commu- 
tation ticket  sesongbillett;  — ator 
strømvender  (elektr.);  — e  [k3'mju:t]  om- 
bytte, gjøre  om;  formilde  (straff);  U.  S.  å 
reise  mellom  hjem  og  arbeidsplass;  — er 
U.  S.  sesongreisende  (jernbane,  buss). 

compact  [kam'paekt]  tett,  kompakt;  kort- 
fattet, konsis,  klar;  ['kompækt]  liten  veske 
med  speil,  pudderdåse,  o.  1. 

compact  ['kompækt]  pakt,  overenskomst. 

companion  [ksm'paenjsn]  ledsager(ske), 
kamerat;  lady  —  selskapsdame;  pendant, 
make:  —  vase  [va:z];  håndbok,  guide: 
The  Gardener's  C;  ordensridder  (lav- 
este grad);  Sh.  fyr,  kumpan;  tak  el.  hette 
over  kahyttstrapp  (companionway); 
ledsage,  være  ledsager. 

companionable  [kam'psenjsnsbl]  om- 
gjengelig, kameratslig. 

companionate  [ksm'pænj3nit]  marriage 
kameratekteskap . 

companionship  kameratskap,  omgang. 

company  ['kAmpsni]  kompani,  konsor- 
tium, selskap,  lag;  gjester;  a  ship's  — 
mannskapet;  keep  a  person  —  holde  en 
med  selskap;  part  —  skille  lag;  keep  — 
with  være  sammen  med;  he  is  good, 
bad  — ;  get  into  bad  — ;  — 's  water 
vann  fra  vannverket. 

comparable  ['kompsrsbl]  som  kan  sam- 
menlignes. 

comparative  [ksm'pasrstiv]  sammenlig- 
nende; —  study  of  languages;  forholds- 
vis: to  live  in  —  comfort;  gram.  kom- 
parativ:  healthier,   more  generous; 

— ly  forholdsvis. 

compare  [kam'pss]  sammenligne  (med 
to,  with),  tåle  sammenligning  med:  he 
cannot  —  with  Shakespeare  as  a 
dramatist;  gradbøye;  sammeruigning: 
beyond  (without,  past)  — ,  she  is 
beautiful  beyond  — . 

comparison  [kam'pserisn]  sammenlig- 
ning, make  a  —  between  foreta  en 
sammenlign.;  in  —  with;  by  —  i.  s.;  to 
bear  (stand)  —  with  tåle  s.  med. 

compartment  [k3m'pa:tm3nt]  adskilt  del 
av  noe,  f.  eks.  kupé  i  jernbanevogn;  skott 
i  skip:  watertight  — ;  felt,  rom;  dele 
opp  i  kupéer,  osv. 

compass  ['k  Amp  ss]  kompass:  points  of 
the  — ,  —  card  kompassrose;  a  pair  of 
— es  passer;  —  point  passerspiss;  om- 
krets, grenser,  utstrekning  (i  tid  og  rom): 
within  the  —  of  a  lifetime;  mentale  el. 
fys.  evners  rekkevidde :  a  feat  beyond  my 
— ;  (foreldet)  omgi,  inneslutte,  stenge  inn 
(nå:  encompass);  oppnå,  fullføre:  to  — 
one's  purpose;  (med  nedsettende  betyd- 
ning:) planlegge:  to  —  the  death  of. 

compassion  [ksm'psejsn]  medlidenhet 
(med  on);  — ate  [ksm^æjanit]  med- 
lidende; [kam'paejsneif]  synes  synd  på, 
ha  medlidenhet  med. 
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compatib|ility  [ksmpaeta'biliti]  forenelig- 
het,  samsvar;  — le  [kam'paetibl]  forenelig, 
overensstemmende. 

compatriot  [kam'paetriat]  landsmann. 

compel  [kam'pel]  tvinge;  tiltvinge  seg: 
he  compelled  obedience. 

compendi|ous  [ksm'pendious]  kortfattet; 
— um  utdrag;  writing  — um  skrivepapir 
og  konvolutter  i  mappe. 

compensate  ['kompensert]  godtgjøre,  er- 
statte: —  one  for  smthg.;  — ion  erstat- 
ning, godtgjøring. 

compete  [ksm'pkt]  konkurrere:  —  with 
others  for  a  prize;  —  against  other 
countries  in  trade;  — nt  ['kompitant] 
fullgod,  kompetent,  sakkyndig;  med  rett 
til;  —nee,  — ncy  ['kompitansCi)]  kompe- 
tanse, tilstrekkelighet;  utkomme  (som  en 
kan  leve  av). 

competition  [kompi'tijan]  konkurranse; 
— or  [kam'petita]  konkurrent,  medbeiler. 

compilation  [kompi'leifan]  utdrag  (av 
forskj.  bøker);  samleverk;  — e  [kam'pail] 
kompilere,  samle;  — er  samler,  kompila- 
tor. 

complacen|ce  [kam'pleisns], — cy  [kam- 
■pleisnsi]  selvtilfredshet;  rohg  tilfredshet, 
velbehag;  elskverdighet;  — t  selvtilfreds, 
tilfreds,  vennlig  forekommende. 

complain  [kam'plein]  klage,  beklage  seg 
over  (of);  — ant  klager;  — t  klage,  anke, 
lidelse,  sykdom;  to  lodge,  make  a  — t 
against  one  framsette  kl.  mot  en;  a 
heart  — t  hjerteonde. 

complaisant  ce  [kam'pleisns]  elskverdig- 
het, høflighet,  forbindtlighet;  — t  for- 
bindtlig, forekommende,  elskverdig. 

complement  ['komplimant]  utfylling, 
komplement;  —  of  ship  fullt  mannskap; 
have  one's  —  få  nok,  bli  full  (beruset); 
komplettere,  gjøre  fullstendig;  — ary 
[kompli'mentari]  utfyllende. 

complete  [kam'pli:t]  fullstendiggjøre,  av- 
slutte; betale  siste  rest;  fullstendig, 
komplett;  — ion  [kam'pli:fan]  fullendelse, 
fullstendiggjøring. 

complex  ['kompleks]  innviklet,  sammen- 
satt; — ion  [kam'plekfan]  ansiktsfarge, 
hudfarge;  alm.  utseende,  natur,  karakter; 
— ity  ogs.  blanding. 

compliance  [kam'plaians]  samtykke,  inn- 
rømmelse; ettergivenhet;  — t  føyelig, 
ettergivende. 

complicate  ['komplikeit]  gjøre  innviklet, 
gjøre  vanskeligere:  that  — es  matters;  a 
— ed  piece  of  machinery;  — ion  forvik- 
ling, floke,  komplikasjon,  he  has  in- 
fluenza with  — s  (nye  symptomer, 
sykdommer). 

complicity  [kam'plisiti]  delaktighet  i  for- 
brytelse, medskyld. 

compliment  ['komplimant]  kompliment, 
ros,  bifall;  pay  one  a  — ;  hilsen,  the  — s 
of  the  season  (jule-;  nyttårshilsen),  my 
— s  to  your  wife  min  ærbødige  h.;  å 
komplimentere  (one  on  his  looks, 
speech,  courage);  — ary  [kompli'men- 
tari]  høflig,  hylnings-;  a  —  ticket  fri- 
billett. 

comply  [kam'plai]  etterkomme,  føye  seg 
etter  (with);  samtykke  i  (with). 

component  [kam'pounant]  bestanddel, 
språklig  sammensetningsledd,  nødvendig 
del  av  et  hele;  —  parts  bestanddeler. 


comport  [kam'po:t]  with  harmonere  med; 

—  oneself  with  dignity  oppføre  seg,  osv. 
compose  [kam'pouz]  sette  sammen,  kom- 
ponere: —  a  poem,  a  piece  of  music; 
sette  (som  typograf);  bilegge,  bringe  til  ro, 
berolige:  —  yourself;  gjøre  (heldig)  slutt 
på:  —  a  quarrel;  be  — d  of  være  sam- 
mensatt av,  bestå  av;  — d  fattet,  rohg; 
— dly  [kampouzidli]  rohg. 

composer  [kam'pouza]  komponist. 

composing  [kam'pouzirj]  room  setteri. 

composite  ['kompazit]  sammensatt;  a  — 
shot  flere  opptak  på  samme  negativ 
(film);  — ion  sammensetning,  komposi- 
sjon, verk;  sats  (typ,);  stil  (i  skole);  mental, 
moralsk  konstitusjon:  not  a  spark  of 
generosity  in  his  — ion;  ordning,  kom- 
promiss, akkord,  forlik;  U.  S.  — ion 
book  skrivebok;  — or  [kam'pozita]  setter 
(typ.). 

compos  mentis  ['kompas  mentis]  ved 

sine  fulle  fem. 
compost    ['kompost]  blandingsgjødsel, 

gjødsle  med  kompost, 
composure  [kam'pou3a]  ro,  fatning, 
compote  ['kompout]  kompott  (fruktgrøt). 
compound  [kam'paund]  blande:  to  —  a 

medicine;  betale  gjeld  (med  avdrag); 

—  a  felony  unnlate  rettslig  påtale  mot 
godtgjøring  (i  penger);  to  —  with  one's 
creditors  få  i  stand  forlik,  akkord. 

compound  ['kompaund]  sammensatt;  a  — 
(word)  sammensatt  ord;  —  interest  ren- 
tes rente;  kjemisk  forbindelse. 

compound  ['kompaund]  i  India,  China, 
innelukket  gårdsplass. 

comprehen|d  [kompri'hend]  omfatte; 
forstå;  — sibility  ['komprihensa'biliti] 
forståelighet;  — sible  som  kan  innbe- 
fattes; forståelig;  — sion  [kompri'henjan] 
innbegrep,  omfang;  forståelse,  forstand; 
— sive  omfattende  (of),  vid. 

compress  [kam'pres]  presse,  klemme 
sammen;     trenge     sammen,  fortette; 

—  one's  thoughts,  style, 
compress  ['kompres]  med.  kompress, 
compressed    ['komprest]  komprimert: 

—  air;  sammenpresset:  —  lips;  fig. 

—  style,  language  fyndig,  rammende, 
compression  [kam'prejan]  sammentryk- 
ning, fortetning,  sammenpakking. 

comprise  [kam'praiz]  omfatte,  innbefatte. 

compromise  ['kompramaiz]  kompromiss, 
forlik,  overenskomst;  avgjøre  i  minne- 
lighet, gå  på  akkord,  gjøre  innrømmelser; 
kompromittere,  blottstille,  avsløre. 

comptroller  [kantroula]  (offisiell  skrive- 
måte i  titler  for)  controller  kontrollør. 

compulsion  [kam'pAlJan]  tvang;  — ory 
tvunget,  obligatorisk:  military  service 
is  either  voluntary  or  — ory;  — ory 
composition  tvangsakkord. 

compunction  [kam'pAnkJan]  samvittig- 
hetsnag. 

computable  [kam'pju:tabl]  beregnelig; 
— ation  beregning;  — e  beregne,  anslå. 

comrade  ['komrid]  kamerat. 

con  [kon]  el.  con  over  lære  utenat;  to  — 
a  lesson  lese  en  lekse;  studere,  oversette 
fra  latin;  (sjø.)  lose. 

con  [kon]  is.  U.S.  fk.  f.  conductor  (kon- 
duktør), consul,  consumption  (tuber- 
kulose), convict  (straff-fange),  contra; 
the  pros  and  cons  grunnene  for  og  mot; 
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U.  S.  si.  to  con  lure,  bedra;  sl.  —  man 
(fk.  f.  confidence  man)  bondefanger. 
conation    [kou'neijan]    (psykol.)  fysisk, 
mental  viljestyrke. 

concatenate  [kon'kætineit]  kjede  sam- 
men; — ion  sammenkjeding. 

concav|e  ['kon'keiv]  hul,  konkav;  hulhet, 
hvelv;  — i  ty  [kon'kæviti]  hulhet. 

conceal  [kan'si:l]  skjule,  gjemme;  — ment 
hemmeligholdelse,  skjul;  tilfluktssted;  he 
remained  in  — ment  han  holdt  seg 
gjemt. 

concede  [kan'sr.d]  innromme,  innvilge, 
medgi. 

conceit  [kan'si:t]  innbilskhet;  gml.  tenk- 
somhet,  fantasi;  — s  Sh.  luner  og  innfall, 
— ed  innbilsk;  gml.  oppfinnsom. 

conceiv|able  [kan'si:vabl]  tenkelig;  — e 
avle,  unnfange;  få;  (av)fatte,  begripe, 
tenke  seg. 

concentrate  ['konsentrert]  konsentrere, 
samle,  fortette;  — ion  konsentrasjon; 
sammendraing;  — ion  camp. 

concentric  [kon'sentrik]  som  har  felles 
sentrum,  konsentrisk. 

concept  ['konsept]  begrep;  — ion  begrep, 
forestilling;  unnfangelse. 

concern  [kan'sa:n]  angå,  gjelde,  interes- 
sere, bekymre;  he  was  — ed  in  the 
crime  hadde  noe  å  gjøre  med  f.;  as  far 
as  I  am  — ed  hva  meg  angår;  where  the 
children  are  — ed  når  det  gjelder  b.;  as 
concerns  angående;  —  oneself  (in, 
with,  about)  være  interessert  i,  opptatt 
med;  to  be  — ed  about  the  future 
være  bekymret  for  f.;  — ing  angående. 

concern  [kan'sa:n]  anliggende,  sak,  be- 
kymring; andel  (i  firma),  forretning, 
firma;  it's  no  —  of  mine  jeg  er  ikke 
interessert  i  det;  mind  your  own  — s 
pass  dine  egne  anliggender,  saker,  ting; 
he  has  a  —  in  the  business  (andel); 
a  going  —  en  forretning,  et  firma  som 
er  i  drift;  the  news  filled  me  with  — 
belsymring. 

concert  ['konsat]  konsert,  avtale,  for- 
ståelse, harmoni,  samklang,  to  act  in  — 
with  h.  i  forståelse  med;  the  C.  of 
Europe  forståelsen  mellom  de  europ. 
makter;  [kan'sa:t]  avtale,  planlegge,  sam- 
men; ordne  ved  gjensidig  overenskomst. 

concertina  [kansa'tkna]  trekkspill. 

concerto  [kan'tJa:tou]  konsertstykke  for 
solo  og  orkester. 

concession  [kan'sejan]  konsesjon,  inn- 
rømmelse; — onaire  [kansefa'nea]  inne- 
haver av  konsesjon;  — ve  innrømmelses-, 
— ve  clause  innr.  bisetning. 

conch  [korjk]  konkylie. 

conchy  ['kont/i],  fk.  f.  conscientious 
objector  militærnekter  (av  samvittig- 
hetsgrunner). 

conciliat  e  [kan'silieit]  forsone,  forlike; 
— ion  forsoning,  forlik;  — or  [kan'silieita] 
fredsmegler;  — ory  [kan1  siliatari]  meg- 
lende. 

concis'e  [kan'sais]  kortfattet,  konsis;  — ion 

[kan'si3an]  korthet  i  uttrykket, 
conclave  ['konkleiv]  konklave  (kardinal- 

for samling,  til  valg  av  pave), 
conclujde    [kan'klu:d]    avslutte,  ende, 

slutte,  dra  slutning,  is.  i  U.S.  beslutte; 

— sion  slutning,  ende;  in  — sion  til  slutt; 

— sion  of  peace,  of  a  treaty;  jump  to 


— sions  foregripe  begivenhetenes  gang; 
a  foregone  — sion  noe  selvsagt,  som  er 
gitt  på  forhånd;  — sive  avgjørende,  slut- 
nings-, følgeriktig. 

concoct  [kan' kokt]  koke  sammen,  finne 
på,  dikte  opp;  — ion  påfunn,  plan. 

concomitant  [kan'komitant]  ledsagende; 
ledsager. 

concord  ['korjko:d]  enighet,  overensstem- 
melse; harmoni;  — ance  [kan' ko: dans] 
overensstemmelse,  harmoni:  in  — ance 
with  your  wishes;  konkordans  (is.  bibel- 
ordbok):  a  — ance  of  the  Bible,  Shake- 
speare; — ant  overensstemmende;  — at 
[kon'ko:dæt]  konkordat  (overenskomst 
mellom  stat  og  kirke). 

concourse  ['korjko:s]  forsamling,  trengsel; 
a  mighty  —  of  people;  U.S.  hall  i 
jernbanestasjon,  kjørevei,  promenade  i 
park,  idrettsplass. 

concrete  ['konkri:t]  konkret,  håndgripelig, 
anskuelig,  a  —  example;  a  —  noun; 
a  —  pavement  fortau  is.  med  betong- 
dekke;  betong,  reinforced  —  armert  be- 
tong; ['konkrkt]  dekke  med  betong; 
[kan'kri:t]  størkne,  bh  hard;  herde,  gjøre 
til  en  hard  masse. 

concubinie  ['korjkjubain]  konkubine,  frille. 

concur  [kan'ka:]  være  enige;  arbeide  sam- 
men; medvirke;  falle  sammen;  hende 
samtidig;  — rence  [kan'kArans]  sammen- 
treff, overensstemmelse,  bifall;  — rent 
medvirkende,  samtidig,  sammenfallende. 

concussion  [kan'kAjan]  (hjerne)rystelse- 

condemn  [kan'dem]  fordømme,  dømme. 
U.S.  ekspropriere;  the  — ed  cell  døds; 
dømtes  celle;  — ation  [kondem'neifan- 
dom,  fordømmelse;  — atory  [kan'dem] 
natari]  dømmende,  fellende. 

condens  ation  [kanden'seifan]  fortetting; 
— e  [kan' dens]  fortette(s);  trekke  sammen 
(tekst);  kondensere  (seg);  — ed  milk 
boksemelk;  — er  kondensator. 

condescen  d  [kondi'send]  nedlate  seg; 
— sion  nedlatenhet. 

condign  [kan'dain]  velfortjent,  passende 
(mest  om  straff  o.  1.). 

condiment  ['kondimant]  krydderi,  smaks- 
retning. 

condition  [kan' di/an]  betingelse,  vilkår, 
tilstand,  sinnelag,  forfatning;  fl.  nødv. 
betingelser;  føreforholdene;  in  a  cer- 
tain —  under  svangerskap;  change 
one's  —  gifte  seg;  on  —  that  dersom, 
forutsatt  at;  U.S.  oppta  (flytte  opp)  på 
prøve  (skole);  be  — ed  to  venne  seg  til; 
— al  betinget,  betingelses-;  — ally  med 
forbehold. 

condole  [kan'doul]  kondolere,  vise  del- 
tagelse (with);  — nee  deltagelse,  kondo- 
lanse. 

condominium  [konda'minjam]  flere  sta- 
ters felles  herredømme  over  et  distrikt. 

condon  ation  [kondou'neijan]  tilgivelse; 
— e  tilgi,  la  gå  upåtalt. 

conduc:e  [kan'dju:s]  bidra  (to);  — ive 
som  bidrag  til  (to),  tjenlig  til. 

conduct  ['kondakt]  oppførsel;  handlemåte; 
ledelse:  —  of  a  business;  [kan1  d Akt] 
oppføre  (seg):  —  oneself;  lede:  —  an 
orchestra,  a  divine  service,  light, 
electricity,  sound;  — ible  [kan'dAktibl] 
som  har  ledningsevne;  — ion  ledelse; 
— ive  lednings-;  — or  [kan' d Akta]  leder, 
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(orkester)dirigent;    konduktør   (i  Engl. 

buss-,  sporveis-;  i  U.  S.  ogs.  jernbane-); 

(lyn)avleder. 
conduit  ['kondjuit]  ledning(srør):  —  of 

pipes;  vannlednings-,  vannrenne, 
cone  [koun]  kjegle;  kongle;  an  ice  cream 

—  iskrem  i  kjegleformet  kjeks;  forme  som 
en  kjegle. 

coney  ['kouni]  el.  cony  kanin(skinn). 

confab  ['konfæb]  dgl.  småprat;  — ulate 
[kan'faebjuleit]  prate,  snakke;  — ulation 
prat,  samtale. 

confection  [kan'fekjan]  framstilling;  kon- 
fekt; damekonfeksjon;  ferdigsydde  klær; 
— er  konditor;  — ery  konditori,  konditor- 
varer;  konfekt,  sukkertøy. 

confederal cy  [kan'fedarasi]  forbund,  sam- 
mensvergelse; the  C.  amer.  sørstater 
under  borgerkrigen  1861 — 65;  — te 
[kan'fedarit]  alliert;  amer.  sørstatsmann 
under  borgerkrigen;  forbunds-;  forbun- 
det, medskyldig;  [kan'fedareit]  forene 
(seg),  slutte  forbund,  forbinde;  — tion 
(et  løst)  forbund. 

confer  [kan'fa:]  konferere,  drøfte;  — 
smthg  on  one  tildele; — ence['konf arens] 
konferanse,  rådslagning;  — ment  [kan- 
■fa:mant]  tildeling. 

confess  [kan'fes]  tilstå,  bekjenne,  skrifte: 
the  priest  — ed  him;  he  — ed  to  a 
weakness  for  sweets;  confessedly 
[kan'fesidli]  åpenbart,  ubestridelig;  — ion 
tilståelse,  bekjennelse,  —ion  of  faith; 
skrifte(-mål) :  public  — ion;  auricular 
— ion  privat  skrifte;  go  to  — ion;  — ion- 
al  [kan'fefanl]  skrifte-,  skriftestol;  — or 
skriftefar.  ÉBawi 

coniidant(e)  [konfVdænt]  fortrolig. 

confid|e  [kan'faid]  in  stole/lite  på;  betro; 
— ing  tillitsfull.      H  m 

confidence  ['konfidans]  tillit,r tiltro,  selv- 
tillit, fortrolig  meddelelse; 'put  —  in  ha 
tillit  til;  he  enjoys  his  master's  —  han 
har  sin  herres  tillit,  fortrolighet;  he  is 
full  of  —  selvtillit;  take  sb.  into  one's 

—  gjøre  en  til  sin  fortrolige;  exchange 
— s  utveksle  hemmeligheter;  in  strict  — 
helt  konfidensielt;  —  trick  (U.  S.  — 
game)  bondefangeri;  —  man  bonde- 
fanger;  — t  tillitsfull,  sikker,  selvsikker; 
— tial  fortrolig,  konfidensiell. 

configuration  [kanfigju'reijan]  form,  fi- 
gur, konturer. 

confine  [kan'fain]  begrense,  innskrenke; 
holde  innestengt:  —  a  lark  in  a  cage; 
be  — d  Ugge  i  barselseng;  be  — d  to  bed 
være  sengeliggende;  — ment  fangenskap; 
close  (solitary)  — ment  enecelle;  barne- 
fødsel, barselseng. 

confirm  [kan'fa  :m]  bestyrke,  bekrefte; 
stadfeste:  —  an  agreement  by  signing 
it;  konfirmere;  a  — ed  invalid  uhel- 
bredelig i.;  a  — ed  drunkard  uforbeder- 
lig; — ation  bekreftelse,  stadfesting,  kon- 
firmasjon; — ee  konfirmant. 

confiscate  ['konfiskeit]  konfiskere  (inndra, 
beslaglegge);  — ion  konfiskasjon. 

conflagration  [konfla'greifen]  stor  og  øde- 
leggende ildebrann. 

conflict  ['konflikt]  strid,  kamp,  slag,  trette; 
a  wordy  — ;  (sterk)  menings-,  interesse- 
forskjell:  the  —  between  duty  and 
desire;  in  —  with  i  strid  med;  [kan'flikt] 
være  forskjellige,  stå  (komme)  i  motset- 


ning: his  account  — s  with  ours;  — ing 

stridende. 

confluen  ce  ['konfluans]  sammenløp  (av 
to  elver),  åmot;  sammenstimling,  folke- 
masse (se  conflux);  — t  sammenfly tende, 
bielv. 

conflux  ['konflAks]  sammenstimling. 

conform  [kan'fD:m]  to  rette  etter,  rette 
seg,  føye  seg  etter  (to,  with);  slutte  seg 
til;  — able  stemmende  med  (to),  hk; 
lydig  mot  (to);  passende  til  (to);  — ation 
tillemping  (to);  overensstemmelse,  sam- 
svar; struktur:  the  — ation  of  the  land; 

— ist  eng.  statskirkemedlem;  non  ist 

dissenter;  — ity  overensstemmelse. 

confound  [kan'faund]  blande  sammen, 
forvirre,  ødelegge,  kullkaste,  gjøre  til 
skamme;  (i  eder)  —  it  (you)!  fordømt, 
pokker  også;  — ed  forbitret,  forbasket, 
skammelig,  fordømt. 

confront  [kan1  fr  Ant]  konfrontere,  stille  seg 
ansikt  til  ansikt  med;  — ation  konfronta- 
sjon. 

Confucijan  [kan'f  ju:fian]  tilhenger  av 
Konfutses  lære. 

confusie  [kan'f  ju:z]  blande  sammen,  for- 
virre, forveksle;  — edly  [kan'f  ju:zidli]  på 
en  forvirret  måte;  — ion  forvirring,  for- 
veksling; gml.  undergang. 

confutje  [kan'fju:t]  gjendrive;  —ation 
gjendrivelse. 

congeal  [kan'd3i:l]  gjøre  el.  bli  stiv  av 
kulde,  størkne,  stivne. 

congener  ['kond3ina]  likeartet,  sidestykke, 
beslektet;  slektning. 

congenial  [kan'd3i:nial]  som  har  samme 
natur,  smak,  interesser;  beslektet;  he  fou- 
nd few  —  to  him  sympatisk;  behagelig, 
passende,  —  climate;  —  employment. 

congenital  [kon'dsenitl]  medfødt. 

congeries  [kon'd3iari:z]  hop,  masse,  an- 
samling. 

congestjed  [kan'd3estid]  fylt  til  trengsel; 

1  overbefolket;  his  lungs  were  —  overfylt 
med  blod;  — ion  blodtilstrømning;  tra- 
fikkstans;  overbefolkning. 

conglomeration  [kangbma'reijan]  sam- 
menklumping, konglomerat. 

conglutinate  [kan'glu:tineit]  lime,  klistre, 
vokse  (seg)  sammen. 

congrats  ['kongræts]  dgl.  fk.  f.  congratu- 
lations. 

congratulate  [kan'graetjuleit]  lykkønske, 
gratulere  (med  on);  — ion  [kangrætju- 
'leifan]  lykkønskning;  — ory  [kan'graetju- 
leitari]  lykkønsknings-:  —  speech,  ad- 
dress. 

congregate  ['korjgrigeit]  samle  (seg); 
— ion  forsamling,  menighet;  — iona! 
[korjgri'geijanl]  menighets-,  kongregasjo- 
nalistisk;  — ionalism  [korjgri'geijhalizam] 
kirkeforfatning  med  selvstyrende  menig- 
heter; — ionalist  tilhenger  av  denne 
kirkeforfatning. 

congress  ['kongres]  kongress,  møte;  the  — 
of  Vienna  Wienerkongressen;  a  church, 
university,  medical — ;U.S.  lovgivende 
forsamling;  man  medlem  av  kongres- 
sen; — ional    [korj'grejhl]  kongress-. 

congruenjce  ['korjgruans]  kongruens, 
overensstemmelse;  — t  kongruent;  con- 
gruity  [kon'gruiti]  samsvar,  kongruens. 

conic  [al  ['konikl]  kjegleformet;  conic  s 
['koniks]  kjeglesnitt. 


conifer 
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conifer  ['kounifa]  nåletre,  bartre. 

conjectural  [kan'd3ektjaral]  bygd  på  gjet- 
ning, usikker,  uviss;  — e  gjetning;  gjette. 

conjoin  [kan'd3oin]  forbinde;  — t  forent, 
— t  action. 

conjugal  ['kond3ugal]  ekteskapelig. 

conjugate  ['kond3ugeit]  gram.  bøye 
(verb);  — ion  gram.  bøyning. 

conjunction  [kan'd3ArjkJan]  gram.  kon- 
junksjon; forbindelse;  — ve  nær  forbun- 
det; binde-;  gram.  konjunktiv,  konjunkti- 
visk. 

conjuncture  [kan'd3AnktJ*a]  konjunktur, 
forhold,  situasjon. 

conjuration  [kondsua'reijan]  besvergelse. 

conjure  [kan'd3ua]  besverge. 

conjur  e  ['kAnd3a]  trolle,  mane  fram  (up), 
hekse;  — or,  — er  tryllekunstner,  tasken- 
spiller. 

conk  [korjk]  sl.  nese;  dgl.  —  out  streike,  f. 

eks.  om  motor,  bil;  — y  med  stor  nese. 
conkey  ['konki]  sl.  sinnsforvirret, 
connat  e  ['koneit]     medfødt;     — ural 

[ka'nætj"aral]  som  har  samme  natur, 
connect  [ka 'nekt]  forbinde,  forene,  binde 

sammen. 

connecti|on  [ka'nekjan]  forbindelse,  slekt- 
skap, bekjentskap;  — ve  bindeord,  binde- 
ledd, forbindende. 

connexion  [ka'nekjan]  se  connection. 

conning-tower  ['konirjtaua]  pansertårn 
(krigsskip);  kommandotårn. 

conniption  [ka'nipjan]  U.S.  dgl.  raseri, 
opphisselse. 

conniv|ance  [ka'naivens]  etterlatenhet, 
stilltiende  samtykke,  det  å  se  gjennom 
fingre  med;  — e  at  se  gj.  fingre  med. 

connoisseur  [koni'sa:]  kjenner,  skjønner. 

connot|ation  [konou'teijan]  bibetydning; 
— e  [ko'nout]  ha  bibetydning,  bety;  inn- 
befatte, romme  :  the  word  tropics  (tro- 
pene) — s  heat. 

connubial  [ka'nju:bial]  ekteskapelig. 

conquer  ['konks]  erobre,  beseire,  vinne; 
— or  erobrer,  William  the  C;  conquest 
['korjkwest]  erobring,  seier;  the  (Nor- 
man) Conquest  1066. 

consanguineous  [konsaerj'gwinias]  nær- 
beslektet;  — ity  slektskap,  eg.  blodsslekt- 
skap. 

conscience  ['kon Jans]  samvittighet;  in  all 
—  sannelig!  have  the  —  to  være  frekk 
nok  til;  — tious  [konji'enjas]  samvittig- 
hetsfull; — tious  objector  militærnekter 
(av  samvittighetsgrunner). 

conscionable  ['konjhabl]  forsvarlig,  sam- 
vittighetsfull. 

conscious  ['kon/ss]  bevisst;  opptatt  (av 
seg  selv),  sjenert,  forlegen;  ved  bevissthet; 
without  her  being  —  uten  at  hun  var 
seg  det  bevisst;  —  that  vel  vitende  at; 
be  —  of  være  seg  bevisst;  — ly  vitterlig; 
— ness  bevissthet,  forlegenhet,  sjenerthet. 

conscribe  [kan'skraib]  utskrive  til  mili- 
tærtjeneste. 

conscript  ['konskript]  rekrutt;  — ion 
[kan'  skrip  Jan]  tvungen  verneplikt. 

consecrat|e  ['konsikreit]  (inn)vie;  — ion 
innvielse. 

consecutive  [kan'sekjutiv]  som  følger  på 
hverandre,  i  rad  og  rekke;  sammen- 
hengende. 

consensus  [kan'sensas]  samstemmighet, 
enighet. 


consent  [kan' sent]  samtykke;  with  one  — 
enstemmig;  gi  samtykke  (til);  — ient 
[kan'senjht]  samtykkende. 

consequenjce  ['konsikwans]  resultat, 
følge;  in  —  (of)  som  resultat  (av);  it's  of 
no  —  det  har  ikke  noe  å  si;  a  person  of 

—  betydelig  person;  — t  som  følger  av 
(etter  (up)on),  the  confusion  — t  on  the 
earthquake;  slutning,  følge;  — tly  følge- 
lig, som  resultat,  altså. 

consequential  [konsi'kwenjal]  dgl.  viktig, 
innbilsk,  høytidelig  (av  vesen). 

conserv|able  [kan'sa:vabl]  som  holder 
seg,  kan  oppbevares;  — ancy  [kan'  sa :  vansi] 
vern,  tilsyn;  — ation  [konsa(:)'veiJan]  ved- 
likehold, bevaring;  — atism  [kan'sa:va- 
tizam]  konservatisme;  — ative  konserva- 
tiv; — ator  [' kons  a(:)  veita]  bevarer; 
[kan'sa:vata]  konservator;  — atory 
[kan'sa:vatri]  drivhus,  vinterhage;  kon- 
servatorium; — e  [kan'sa:v]  syltet  frukt, 
is.  i  fl.;  bevare,  sylte,  legge  ned. 

consider  [kan1  sida]  overveie,  all  things 
— ed  alt  tatt  i  betraktning;  my  — ed 
opinion  min  faste  overbevisning;  ta  om- 
syn til;  anse,  betrakte:  —  yourself  under 
arrest;  være  av  den  mening  at:  we  — 
that  you  are  not  to  blame. 

considerable  [kanjsidarabl]  betydelig; 
— y  av. 

considerate  [kan'sidarit]  hensynsfull; 
— ion  overveielse ;  leave  out  of — ion  ikke 
ta  omsyn  til;  take  into  — ion  ta  i  be- 
traktning; show  — ion  for  ta  omsyn  til; 
for  a  — ion  mot  dusør,  godtgjøring;  on 
— ion  etter  nærmere  overveielse;  not  on 
any  — ion  under  ingen  omstendighet. 

consign  [kan1  sain]  konsignere  (sende  varer 
til  en  kommisjonær  til  salg);  overdra, 
betro:  —  a  child  to  its  uncle's  care; 

—  to  oblivion  la  gå  i  glemmeboken;  —  to 
writing  feste  på  papiret;  — ee  [konsai'ni:] 
konsignator,  varemottaker;  — ment  [kan- 
'sainmant]  konsignasjon,  (vare)forsend- 
else;  — ment  note  fraktbrev;  — er 
[kan'saina]    (vare)avsender,  konsignant. 

consist  [kan'sist]  of  bestå  av;  —  in  om- 
fatte, inneholde  (som  vesentlig  bestand- 
del): happiness  — s  largely  in  being 
easily  pleased;  —  with  bestå  ved  siden 
av,  være  forenelig  med. 

consist!  ence  [kan'sistans]  fasthet,  tetthet, 
konsistens;  — ency  konsekvens,  samsvar; 
— ent  konsekvent,  som  er  i  samsvar  med, 
forenelig  med. 

consistory  [kan'sistari]  kirkelig  kollegium 
(paven  og  kardinaler)  i  den  kat.  kirke; 
bispedømmeråd  i  den  eng.  kirke;  råd  av 
eldste  (presbytere)  i  den  skotske  kirke; 
konsistorium. 

consoljation  [konsa'leijan]  trøst;  — atory 
[kan'solatari]  trøstende;  — e  [kan1  soul] 
trøste. 

console  ['konsoul]  table  konsollbord. 

consolidate  [kan'solideit]  gjøre,  bli  solid, 
fast;  styrke,  trygge,  befeste;  samle,  forene 
flere  ting  til  en;  — ed  annuities  fk.  til 
consols  [kan'solz]  eng.  statsobligasjoner, 
samlet  til  én  obl.masse  i  175 1;  — ed 
sammensveiset,  fasttømret;  — ion  kon- 
solidering; styrkelse,  sammensveising. 

consonant  ce  ['konsanans]  overensstem- 
melse, samklang;  — t  konsonant;  overens- 
stemmende. 


cons  ort 
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consort  fkonsoit]  gemal;  Prince  C. 
prinsgemal;  skip  som  seiler  sammen  med 
et  annet;  kamerat. 

consort  [kan'so:t]  være  kamerat  med: 
—  with  criminals;  stemme,  harmonere 
med:  his  practice  does  not  —  with 
his  preaching. 

conspicuous  [kan'spikjuas]  iøynefallende, 
velkjent,  framtredende;  make  oneself  — 
gjøre  seg  bemerket;  make  oneself  —  by 
one's  absence  glimre  ved  sitt  fravær. 

conspiracy  [kan'spirasi]  sammensver- 
gelse; — ator  sammensvoren;  — e 
[kan'spaia]  sammensverge  seg,  legge 
planer  mot  (against);  Sh.  ogs.  komme 
overens. 

constab  le  [kAnstabl]  politikonstabel, 
police  — ;  chief  —  politimester  i  by, 
grevskap;  — ulary  [kan'stabjulari]  force 
politistyrke,  politi  i  by,  grevskap. 

constanjcy  [konstansi]  trofasthet,  stand- 
haftighet; — t  stadig,  — t  complaints; 
fast,  uforanderlig,  trofast,  a  — t  friend; 
konstant  i  mat.  og  fys.;  — tly  uavbrutt, 
hyppig. 

constellation  [konsta'leijan]  stjernebilde. 

consternation  [konstaCO'neifan]  forskrek- 
kelse, støkk. 

constipat|e  ['konstipeit]  stoppe  igjen,  for- 
stoppe;  — ion  forstoppelse. 

constituency  [kan'stitjuansi]  valgkrets; 
klientel,  kundekrets;  — t  bestanddel;  vel- 
ger; konstituerende;  a  — t  assembly  en 
grunnlovgivende  forsamling. 

constitute  ['konstitju:t]  gi  myndighet,  ut- 
nevne, tilsette;  anordne;  —  a  committee 
nedsette  en  k.;  sette  i  kraft  (om  lov); 
utgjøre:  twelve  months  —  a  year;  be 
— d  være  av  naturen. 

constitution  [kDnsti'tju:Jan]  grunnlov, 
forfatning;  kropp sbygning,  konstitusjon, 
natur;  gemytt,  temperament;  beskikkelse, 
tilsetting;  — al  [konsti'tju:Jnl]  govern- 
ment styre  i  samsvar  med  forfatningen; 
— al  reform  r.  som  endrer  forf;  — al 
ruler  (monarch)  en  som  styrer  i  sam- 
svar med  forfatningen;  a  — al  weakness 
legemlig  svakhet;  dgl.  a  — al  spasertur  for 
helsens  skyld;  — alism  grunnlovsmessig 
styre;  tilslutning  til  et  slikt  styresett. 

constrain  [kan'streinl  tvinge,  innskrenke; 
— t  tvang;  forlegenhet. 

constrict  [kan'striktl  binde;  dra,  presse, 
snøre  sammen;  — ed  begrenset,  snever, 
a  — ed  outlook  'syn  på  livet);  — ion 
sammentrekking,  sammendraing;  — or 
sammentrekkende  muskel;  (boa)  — or 
kvelerslange. 

constringent  [kan'strind33nt]  bindende, 
sammentrekkende. 

construct  [kan'strAkt]  konstruere,  bygge, 
oppføre,  lage;  — ion  oppførelse,  bygging, 
bygning;  konstruksjon;  forklaring,  tol- 
king: he  put  a  wrong  — ion  on  my 
action;  — ive  byggende,  positiv:  a  — ive 
criticism,  — ive  suggestion. 

construe  [kan'stru:]  tolke,  tyde,  analysere 
(gram.),  oversette  (ordrett);  kunne  ana- 
lyseres, oversettes,  this  sentence  does 
not  —  lar  seg  ikke  analysere,  er  ikke 
grammatisk  riktig. 

consul  ['konsal]  konsul;  —  general  gene- 
ralkonsul; — ar  fkonsjula]  konsul-;  — ate 
['konsjulit]  konsulat. 


consult  [kan1  s Alt]  rådslå,  rådføre  seg  med, 
ta  omsyn  til;  be  om  råd;  — ation  [konsel- 
'teijan]  rådslagning,  rådlegging;  — ative 
rådgivende. 

consume  [kan'sju:m]  fortære,  bruke  opp, 
forbruke;  — r  forbruker,  konsument. 

consummate  [kan'sAmit]  fullendt;  ['kon- 
SAmeit]  fullende;  — ation  [konsA'meifan] 
fullbyrdelse,  avslutning. 

consumption  [kan1  s  Amp  fan]  konsum, 
forbruk;  tuberkulose,  tæring;  — ve  som 
lider  av  tuberkulose,  tæringspasient;  øde- 
leggende, fortærende. 

contact  fkontækt]  berøring,  føling,  kon- 
takt; [kan'tækt]  komme  i  forbindelse, 
berøring  med,  kontakte. 

contagio|n  [kan'teid3an]  smitte;  — us 
[kan'teid^as]  smittsom. 

contain  [kan1  tein]  inneholde,  rumme; 
holde  under  kontroll,  være  herre  over; 
gml.  ogs.  =  keep  holde  på;  —  oneself 
styre  seg;  mat.  være  delelig  med:  12 — s 
2,  3,  4,  and  6;  geom.  begrense:  the 
angle  — ed  by  the  lines  AB  and  AC  4s 
a  right  angle;  — er  beholder. 

contaminate  [kan'tæmineit]  besmitte, 
søle  til;  — ion  besmittelse;  det  som  be- 
smitter; kontaminasjon  (eng.  ogs.  blen- 
ding, f.  eks.  av  to  ord  til  ett:  gruff,  opp- 
stått av  grum  -f  rough  (barsk)). 

contemn  [kan' tem]  (litt.)  forakte. 

contemplate  ['kontemplert]  betrakte, 
overveie,  gruble  over;  regne  med;  ha  til 
hensikt;  — ion  grubling,  deep  in  —  ion  i 
dype  tanker;  overveielse;  — ive  [kan'tem- 
plativ]  grublende,  innadvendt,  hensunket 
i  tanker,  kontemplativ. 

contemporaneity  [kantempara'ni:iti] 
samtidighet;  — neous  [kantempa'reinjas] 
samtidig  (mest  bare  om  begivenheter); 
— ry  samtidig  (om  personer  og  ting), 
— ry  critics;  — ries  samtidige,  samtid, 

contempt  [kan'tempt]  forakt:  —  of 
death;  hold  one  in  —  nære  forakt  for; 
— ible  [kan'temptabl]  foraktelig,  som 
fortjener  forakt;  — uous  [kan'temptjuas] 
foraktelig,  som  viser  forakt:  a  — uous 
look,  remark;  — uous  of  med  forakt  for. 

contend  [kan'tend]  stride,  delta  i  kamp; 
konkurrere  (with  others  for  a  prize), 
diskutere,  debattere,  argumentere;  hevde, 
påstå:  I  —  that  the  national  defence  is 
one  of  the  first  duties  of  a  govern- 
ment. 

content  [kontent]  innhold:  cubic  — ;  is.  i 
fl.  the  — s  [kan'tents]  of  the  bag,  book, 
bottle;  — s  bill  plakat  med  hovedinn- 
holdet av  en  avis;  et  kars  kapasitet. 

content  [kan'tent]  (bare  brukt  predikativt) 
tilfreds:  —  with  very  little;  content 
svarer  i  House  of  Lords  til  «aye»  i  H.  of 
Commons. 

content  [kan'tent]  tilfredshet:  to  live  in 
peace  and  — ;  to  eat  and  drink  to 
one's  heart's  —  så  meget  en  vil;  the 
contents  i  House  of  Lords:  de  som 
stemmer  for  et  lovforslag. 

content  [kan'tent]  stille  tilfreds,  there  is 
no  — ing  some  people  umulig  å  til- 
fredsstille; —  oneself  with  nøye  seg 
med,  slå  seg  til  tåls  med;  — ed  tilfreds, 
a  —ed  look,  smile;  — edly  av.;  — ed- 
ness  s. 

contention  [kan'tenfan]  tvist,  strid,  kon- 
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kurranse;  påstand;  bone  of  —  «stridens 
eple»;  — us  stridslysten,  som  kan  vekke 
strid:  a  — us  clause  in  a  treaty. 

contentment  [kan'tentmant]  tilfredshet, 
tilfredsstillelse. 

contest  [kan'test]  bestride,  betvile  (riktig- 
heten av):  —  a  point,  a  statement; 
kjempe  om:  to  —  every  inch  of  ground; 
konkurrere  om:  to  —  a  prize,  a  match, 
(kjempe  for  å  vinne)  an  election,  a  seat; 
['kontest]  strid,  tvist,  konkurranse;  — ant 
[kan'testant]  part  i  en  strid,  konkurrent. 

context  ['kontekst]  tekstsammenheng; 
— ual  [kontekstjual]  som  går  fram  av 
sammenhengen;  — ure  [kantekstja]  sam- 
menheng. 

contigujity  [konti 'gjuiti]  berøring,  nærhet; 
— ous  [kan'tigjuas]  tilstøtende,  nær. 

continen  ce  ['kontinens]  selvbeherskelse, 
måtehold,  avholdenhet;  — t  måtehol- 
dende, avholdende,  kysk;  gml.  the  — t 
innehaveren. 

continent  ['kontinent]  fastland,  on  the  C. 
på  Europas  fastland;  — al  [konti'nentl] 
som  hører  til  fastlandet;  kontinental, 
utenlandsk;  utlending. 

contingency  [kan'tindsansi]  mulighet, 
eventualitet,  tilfeldighet;  — t  [kan'tin- 
d3snt]  mulig,  usikker;  avhengig  av  (on) 
noe  annet:  a  — t  advantage;  en  kon- 
tingent (bidrag,  andel)  av  tropper,  skip, 
personer. 

continual  [kan'tinjual]  som  hender  ofte; 
stadig,  fortsatt  (men  med  mellomrom): 
these  —  showers  are  doing  harm  to 
the  crops;  — ly  stadig,  gjentatte  ganger. 

continuance  [kan'tinjuens]  det  å  vedbli, 
vedvare:  a  —  of  bad  weather. 

continuation  [kantinju'eijan]  fortsettelse. 

continu]e  [kan'tinju:]  fortsette,  vedvare 
med  (in);  bevare:  —  in  the  faith  of 
one's  fathers;  la  fortsette:  he  — ed  the 
old  servant  in  office;  — ity  [kon- 
ti |nju(:)iti]  sammenheng;  — ous  [kan- 
'tinjuas]  uavbrutt,  uopphørlig:  — ous 
rain  for  a  month  would  destroy  the 
crops. 

contort  [kan'to:t]  forvri:  to  —  a  word 
out  of  its  ordinary  meaning;  — ion 

[kan' to: Jan]  vridning,  grimase;  — ionist 

akrobat,  slangemenneske. 
contour  ['kontua]  omkrets,  kontur;  —  line 

høydekurve  på  kart;  —  map  kart  med 

høydekurver. 
contra  ['kontra]  alm.  fk.  con  mot;  pros 

and  — s. 

contraband  ['kontrabænd]  smugling, 
smuglergods;  ulovlig,  forbudt:  —  goods, 
trade;  — ist  ['kontrabændist]  smugler. 

contrabass  ['kontra'beis]  kontrabass 
(strykeinstrument). 

contraceptive  ['kontraseptiv]  preventiv; 
preventivmiddel. 

contract  [kan'trækt]  trekke  seg  sammen: 
metals  —  as  they  become  cooler; 
stramme,  spenne:  —  a  muscle;  rynke: 
—  one's  forehead,  eyebrows;  trekke 
sammen,  forkorte:  «over»  is  often  — ed 
in  poetry  to  «o'er»;  venne  seg  til, 
pådra  seg:  —  bad  habits,  debts. 

contract  [kan'trækt]  kontrahere,  avslutte, 
avtale,  inngå:  —  an  alliance  (with);  be 
— ed  to  bh  (være)  forlovet  med;  forestå 
et  bygg  (som  entreprenør). 


contract  ['kontrækt]  kontrakt,  overens- 
komst: make,  enter  into  a  —  with 
one;  akkord  (om  arbeid). 

contractile  [kan'træktail]  som  kan  trekkes, 
foldes  sammen:  —  wings  (hos  insekter), 
—  undercarriage  (under stell  på  fly). 

contraction  [kan'trækjan]  sammentrek- 
ning,  forkortelse  (can't  for  cannot); 
inngåelse  (of  a  marriage);  det  å  pådra 
seg:  —  of  debts. 

contractor  [kan'trækta]  kontrahent,  entre- 
prenør, leverandør. 

contradict  [kontra 'dikt]  motsi,  avsanne, 
bestride,  stå  i  strid  med;  — ion  motsigelse, 
inkonsekvens;  — ion  in  terms  selvmot- 
sigelse; — ious  motsigelseslysten,  lune- 
full; — ory  motsigende,  som  inneholder 
en  motsigelse. 

contradistin  ction  [kontradis'tirjkjan] 
motsetning,  atskillelse  gjennom  motset- 
ning; in  —  from  i  motsetning  til; 
— guish  skille,  sette  i  motsetning  til. 

contraption  [kan'traspjan]  dgl.  innretning, 
påfunn,  tingest. 

contrapuntal  [kontr a'pAntl]  kontrapunk- 
tisk. 

contrariety  [kontra'raiati]  uforenelighet, 
motsetning;  inkonsekvens;  — wise  ['kon- 
trariwaiz]  tvert  imot,  omvendt. 

contrary  ['kontrari]  motsatt;  «hot»  and 
«cold»  are  —  terms;  ugunstig  (om 
vind,  motvind);  —  to  my  expectation 
mot  min  forventning;  egensindig,  vrang, 
vanskelig,  Sh.  ogs.  urett,  gal. 

contrary  ['kontrari]  det  (stikk)  motsatte; 
express  oneself  to  the  —  uttale  seg  i 
motsatt  retning;  the  —  is  the  case; 
proof  to  the  —  bevis  på  det  motsatte; 
on  the  —  tvert  imot,  tvert  om;  log.  a 
contrary  en  sats  som  sier  det  motsatte 
av  en  annen  sats  («all  judges  are  male» 
er  det  kontrære,  det  motsatte,  av  «no 
judges  are  male»);  i  fl.  — ies:  many 
things  in  our  lives  go  by  — ies  (are 
contrary  to  expectation). 

contrary  ['kontrari]  av.:  act,  go  —  to 
one's  wishes. 

contrast  ['kontræst]  motsetning,  kontrast; 
[kan'træst]  stille  i  motsetning  (til  with). 

contraven|e  [kontra'vi:n]  handle  i  mot- 
setning til,  bryte:  —  a  law,  custom; 
motsi,  bestride,  angripe:  —  a  statement, 
principle;  — tion  [kontra'  ven  Jan]  over- 
tredelse. 

contribute  [kan'tribjut]  bidra  med, 
bidra;  — ion  [kontri'bju:Jan]  medvirk- 
ning, bidrag;  krigsskatt;  — or  [kan'tri- 
bjuta]  bidragsyter. 

contrive  ['kontrait]  angerfull,  sønder- 
knust; — ion  [kan'trijan]  anger,  sønder- 
knuselse. 

contrivjance  [kan'traivans]  oppfinnelse, 
påfunn,  innretning;  — e  oppfinne,  finne 
på,  tenke  ut,  oppnå;  I  — e  to  det  lykkes 
meg;  gml.  rette  anslag  mot  (against); 
—er  opphavsmann,  oppfinner. 

control  [kan'troul]  beherske,  ha  kontroll 
over,  ha  tilsyn  med,  holde  i  age,  ha  i  sin 
makt:  —  a  horse,  —  one's  anger;  — 
oneself  beherske  seg;  kontrollere;  — ler 
kontrollør;  1914 — 18  food  — ler  rasjo- 
neringsdirektør. 

control  [kan'troul]  kontroll,  tilsyn;  tvang, 
innskrenkning;  makt,  herredømme,  myn- 
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dighet;  lack  parental  —  foreldretilsyn; 
good  —  over  a  class;  lose,  get,  gain  — 
over  (of);  get  under  — ;  keep  under 
— ;  beyond  — ;  out  of  — ;  the  school 
is  under  —  of  the  Ministry  of  Educa- 
tion; birth  — ;  traffic  — ;  fl.  styreappa- 
rater  (instrument,  spaker,  ror)  i  fly. 

controversial  [kontra1  va :Jal]  polemisk; 
— y  ['kontrava:si]  strid,  polemikk,  debatt. 

controvert  ['kontrava:t]  bestride,  nekte,; 
— ible  ['kontrava:tabl]  omtvistelig. 

contumacjious  [kontju(:)'meiJas]  hals- 
starrig, trassig;  — y  ['kontjumasi]  hals- 
starrighet;  uteblivelse  tross  lovlig  varsel. 

contumelious  [kontju(:)'mi:lias]  fornær- 
melig;  — y  ['kontjumli]  hån,  fornær- 
melse. 

contuse  [kan'tju:z]  kveste,  støte,  ska  (uten 
at  huden  går  i  stykker;  jfr.  bruise). 

conundrum  [ka'nAndram]  vanskelig 
spørsmål,  problem  (ofte  med  ordspill); 
ordspillgåte. 

convalesce  [konva'les]  bli  frisk,  komme 
seg  (etter  sykdom);  — nee  rekonvalesens, 
bedring;  — nt  rekonvalesent,  som  er  på 
bedringens  vei. 

convene  [kan'vi:n]  kalle  sammen,  komme 
sammen,  holde  møte;  —  to  a  meeting; 
— r  sk;  komitéformann. 

convenience  [kan'vi:njans]  bekvemmelig- 
het, nyttig  gjenstand;  fordel;  nyttige  og 
gode  ting;  at  your  early  —  når  det  er 
beleilig  for  Dem  (brev);  marriage  of  — 
fornuftsekteskap;  public  — ces  f.  eks.  off. 
toalettrom;  make  a  —  of  a  person  (his 
property)  utnytte  en  p.  til  egen  fordel; 
— t  bekvem,  passende,  skikket,  høvelig, 
nyttig,  som  sømmer  seg  for  (Sh.). 

convent  f'konvant]  (nonne)kloster,  go 
into  a  —  bli  nonne;  — ual  [kan'ventjual] 
kloster-;  munk,  nonne. 

conventicle  [kan'ventikl]  gml.  forbudt  (og 
derfor  hemmelig)  religiøst  møte;  «bede- 
husmøte». 

convention  [kan'ven/an]  sammenkomst, 
forsamling,  kongress,  overenskomst;  — 
(parliament)  riksforsamling  (ikke  sam- 
menkalt av  kongen);  skikk  og  bruk,  det 
som  er  konvensjonelt;  etikette;  — al  van- 
lig, konvensjonell,  avtalt,  vedtatt;  — alism 
[kan'venjhalizam]  vedtekt,  vanlig  bruk; 
— ality  [kanvenja'næliti]  konveniens, 
skikk  og  bruk. 

converge  [kan'va:d3]  konvergere,  løpe 
sammen;  — nt  konvergerende. 

conversa  ble  [kan'va:sabl]  meddelsom, 
omgjengelig,  selskapelig;  — nt  kyndig, 
bevandret,  fortrolig  (with);  — tion  kon- 
versasjon, samtale;  gml.  seksuelt  sam- 
kvem; — tional  underholdende,  pratsom; 
samtale-;  — tionalist  selskapsmenneske; 
— zione  ['konvasætsi'ouni]  selskapelig 
sammenkomst,  soaré  (is.  i  lærde  el.  for- 
nemme kretser). 

converse  ['konva:s]  gml.  s.  samtale  (vanl. 
talk);  [kan'va:s]  å  samtale,  ha  selskapelig 
samkvem  med,  omgåes. 

converse  ['konvars]  motsatt,  omvendt: 
«hot»  is  the  —  of  «cold»;  mat.  omvendt 
forhold;  — ly  ['kon'va:sli]  omvendt. 

conversion  [kan'va:fan]  forvandling,  om- 
vendelse, konvertering;  — t  ['konva:t] 
omvendt,  proselytt;  — t  [kan'va:t]  for- 
vandle, omvende,  konvertere;  — tibility 


konvertibilitet;  — tible  konvertibel,  som 
kan  gjøres  om ;  bil  med  tak  som  kan  tas  ned. 

convex  ['kon'veks]  konveks,  utbuet. 

convey  [kan'vei]  befordre,  lede:  pipes  — 
hot  water;  bibringe,  meddele,  tilskjøte; 
— ance  transport,  befordringsmiddel, 
vogn;  skjøte  (kjøpedokument);  — er  jurist 
som  ordner  med  skjøter  og  overdragelse, 
overbringer;  — or  transportbånd. 

convict  [kan'vikt]  erklære  skyldig,  dom- 
felle (for  of). 

convict  ['konvikt]  domfelt  forbryter, 
straff-fange. 

conviction  [kan'vikfan]  domfellelse;  over- 
bevisning. 

convince  [kan'vins]  overbevise. 

convivial  [kan'vivial]  selskapelig,  festlig, 
fest-,  jovial;  «anløpen»;  — ity  festlighet, 
feststemning,  munterhet. 

convo  I  cation  [konvo'keifan]  i  Oxford, 
det  akademiske  senat;  prestemøte,  synode; 
eg.  sammenkalling;  — ke  [kan'vouk]  kalle 
sammen. 

convoy  ['konvoi]  eskorte,  konvoi;  eskor- 
tere, kovoiere. 

convuls  e  [kan'vAls]  volde  krampetrek- 
ninger, framkalle  krampelatter,  skake  opp 
(voldsomt);  — ion  [kan'vAlJan]  krampe- 
trekning; fl.  krampelatter;  — ive  kramp- 
aktig. 

coo  [ku:]  kurre,  kurring;  —ing  kurring. 
coof  [kyf  ]  Sk.  narr,  tosk. 
cook  [kuk]  kokk,  kokkepike;  lage  mat; 
fig.  lage  i  stand,  fingre  med,  forfalske,  to 

—  accounts  (operere  med  falske  tall),  to 

—  up  a  story;  too  many  — s  spoil  the 
broth;  — house  feltkjøkken;  — er  steke- 
ovn, kokeapparat;  these  apples  are  good 
— ers  egner  seg  ikke  til  å  spises  rå;  — ery 
matlaging;  — ery-book  kokebok  (U.S. 
— book);  — ie,  — y  U.  S.,  Skottl.  hjem- 
mebakt  liten  tynn,  søt  kake;  dgl.  kokke. 

cookie  ['kuki]  sl.  kokain,  kokainist. 

cool  [ku:l]  kjølig,  sval;  kald,  rolig,  vel 
overveid;  uforskammet:  a  pretty  —  be- 
haviour; a  —  customer  en  frekk  fyr; 
dgl.  my  new  car  cost  me  a  —  thousand 
«hverken  mer  eller  mindre»  (eg.  ikke  noe 
avskrekkende  beløp). 

cool  [ku:l]  kjøbghet;  in  the  —  of  the 
evening. 

cool  [ku:ll  avkjøle;  kjølne;  his  anger  has 
not  —-ed  yet;  —  one's  heels  smøre  seg 
med  tålmodighet;  —  down  (off)  bli 
rolig;  — er  kjøler,  isskap;  sl.  fengsel; 

 headed  kaldblodig;  — ing  system 

(bil)  avkjølingssystem;  — ly  av:. — nesss. 

coolie  ['ku:li]  kuli  (i  Øst-  og  Sør-Asia). 

coon  [ku:n]  fk.  f.  racoon  vaskebjørn;  dgl. 
neger;  a  —  song  negermelodi;  sl.  he  is 
a  gone  —  han  er  ferdig,  det  er  ute  med 
ham. 

coop  [ku:p]  bur  til  fugler  (høne  med  kylT 
linger),  kaniner;  teine;  sperre  inn,  sette  i 
bur;  ogs.  —  up,  —  in. 

cooper  ['ku:pa]  bøkker;  lage  tønner; 
— age  bøkkerverksted,  -arbeid. 

co-op  [kou'op]  U.S.  fk.  f.  co-operative 
shop  samvirkelag. 

co-operat|e  [kou'opareit]  samarbeide; 
— ion  samvirke,  samarbeid;  — ive  koope- 
rativ, samarbeidende;  — or  medarbeider. 

co-opt  [kou'opt]  velge  inn,  supplere  seg 
med. 
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co-ordinat|e  [kou'o:dnit]  samstilt,  side- 
ordnet; — ion  [kouo:di'neifan]  sidestil- 
ling,  likestilling. 

coot  [ku:t]  sothøne,  blisshøne,  sl.  narr;  sl. 
bald  as  a  —  skallet  som  en  biljardkule. 

cop  [kop]  topp,  garnspole;  rund  jordhaug, 
høyde. 

cop  [kop]  arrestere;  to  —  him  at  it  gripe 
på  fersk  gjerning;  sl.  to  —  it  bli  straffet; 
arrest;  a  fair  —  pågripelse  på  fersk  gjer- 
ning (forbryteruttrykk);  sl.  politimann 
(ogs.  copper);  oppdrag,  jobb;  lett  sak. 

co-partner  ['kou'pa:tna]  partner,  kom- 
panjong. 

cope  [koup]  korkåpe,  dekke;  hvelving,  the 

—  of  heaven  himmelhvelvingen;  forsyne 
med  kåpe,  dekke. 

cope  [koup]  with  kappes,  prøve  krefter 
med,  ha  å  gjøre  med,  vise  seg  (noe)  vok- 
sen; Sh.  —  withal  belønne  med. 

Copernican  [ko'pa:nikan]  kopernikansk: 
the  C.  theory  (system). 

copier  ['kopis]  en  som  kopierer,  skriver  av. 

coping  ['koupirj]  skrånende  topp  (dekke) 
over  en  mur  (så  regnet  renner  av)  = 
copestone;  fig.  kronen  på  verket. 

copious  ['koupjas]  rikelig,  i  overflod;  vid- 
løftig; ordrik;  — ness  rikelighet,  over- 
flødighet. 

copper  ['kopa]  kopper,  koppermynt; 
kopperstikk:  =  —  plate  engraving; 
kopperkjel;  sl.  hot  — s  «tømmermenn) 
(eg.  halsbrenne);  — as  ['koparas]  jernvi- 
triol;  —  sheathing  kopperhud;  —  smith 
kopperslager;  —  works  kopperverk;  — y 
kopperfarget. 

coppice  ['kopis]  krattskog,  lund. 

copra  ['kopra]  kopra  (tørkede  kokosnøtt- 
kierner). 

copse  ['kops]  d.  s.  coppice. 

copula  ['kop jula]  kopula,  bindeord;  — te 
['kopjuleit]  pare  (seg);  — tion  forbindelse, 
forening,  samleie. 

copy  ['kopi]  kopi,  reproduksjon  av  bilde, 
skriftstykke;  foul  el.  rough  —  kladd; 
fair  —  renskrift;  eksemplar  (av  bok, 
bilde  o.  L);  manuskript  (til  trykkeriet); 
good  —  godt  stoff  (til  avisen). 

copy  ['kopi]  skrive  av,  lage  kopi  av;  etter- 
ligne, kopiere:  you  ought  to  —  his  good 
points,  not  his  weak  ones;  skrive  av, 
fuske. 

copy-book  ['kopibuk]  skrivebok  (med  for- 
skrifter); U.S.  kopibok. 

copy-head  ['kopihed]  forskrift. 

copy-hold  ['kopihould]  jord  eller  gård 
iflg.  arvefeste;  bygseljord. 

copy-holder  ['kopihoulda]  leilending. 

copyjing-book  ['kopiirjbuk]  eng.  kopi- 
bok; — ist  kopist,  avskriver. 

copyright  ['kopirait]  forlagsrett;  Copy- 
right Act  lov  om  åndsverker. 

coquet  [kou'ket]  kokettere;  flørte;  — ry 
['koukitri]  koketteri;  — te  [kou'ket]  ko- 
kette; — tish  [kou'ketij]  kokett. 

coral  ['koral]  korall;  —  reef  korallrev; 
— line  ['koralain]  koral-. 

Coran  [ko'ra:n],  the  —  Koranen. 

cord  [ko:d]  tykk  hyssing  el.  tynt  rep,  snor,  ■ 
strikke,  streng,  bånd;  favn  (ved,  128  eng. 
kubikkfot);  surre  fast,  sette  opp  i  favn; 

—  up  knytte  hyssing  om  (pakke);  — age 
['ko:did3]  tauverk;  fl.  — s  kordfløyels- 
bukser;  spinal  —  ryggmarg;  vocal  — 


stemmebånd;  — ed  randet,  stripet;  fig. 
senet. 

cordial  ['ko:dial]  hjertelig,  hjerte  styrkende; 
forfriskning,  hjerte  styr  kning;  — ity  [ko:- 
di'aeliti]  hjertelighet. 

cordon  ['ko:dan]  snor,  kordong,  snodd 
ordensbånd. 

corduroy  ['ko:daroi]  kordfløyel  (tykt, 
stripet  bomullstøy). 

core  [ko:]  kjernehus  (eple,  pære);  kjernen, 
sentrum  i  noe:  the  —  of  a  subject;  he 
is  true  to  the  — ;  the  country  is  rotten 
at  the  — ;  stricken  to  the  —  rystet  i  sitt 
innerste;  to  —  an  apple  ta  ut  kjerne- 
huset. 

co-respondent  ['kourispondant]  den 
tredje  part  i  skilsmissesak. 

Corinthian  [ko'rink>ian]  korintisk. 

cork  [ko:k]  kork;  sette  kork  i,  sverte  med 
brent  kork;  få  korksmak;  — age  ['ko:kid3l 
korkepenger;  — ed  korket,  som  smaker  av 
kork;  — er  argument  el.  omstendighet 
som  gjør  utslaget,  stopper  enhver  disku- 
sjon (sl.);  en  grov  løgn  (dgl.);  — ing  dig. 
uvanlig  stor,  fm,  god;  — y  korkaktig, 
flyktig,  lett. 

cormorant  ['ko:marant]  skarv;  fig.'  tyv- 
aktig, glupsk  person. 

corn  [ko:n]  korn  (det  som  gror,  og  det 
som  er  tresket);  —  field;  i  Engl.  is.  hvete, 
i  Skottl.  og  Irl.  is.  havre,  i  U.S.  alltid 
mais  (Indian —  =  maize);  a  sack  of — : 
a  grain  of  —  et  korn;  the  U.S.  may 
be  divided  from  north  to  south  into 
three  belts,  the  wheat  belt,  the  — 
belt  (maisbeltet),  and  the  cotton  belt; 

—  chandler  kornhandler;  —  cob  mais- 
kolbe; —  crake  åkerrikse;  — flour  fin- 
siktet mel;  — flower  bl.  a.  kornblomst;  — 
pone  U.  S.  maisbrød;  — y  korn-,  korn- 
aktig;  fig.  sl.  U.  S.  — y  radio  pro- 
gram(me)s  dårlige  el.  forslitte  pr. 

corn  [ko:n]  gjøre  kornet  (som  f.  eks.  krutt); 
sprenge,  salte  ned  (kjøtt,  fisk);  —ed 
beef  sprengt  el.  preservert  kjøtt;  tilså 
med  korn  (mais);  fore  med  korn  (mais); 

—  husking  rensking  av  mais. 

corn  [ko:n]  liktorn;  —  cutter  liktornope- 
ratør;  — y  kornet,  hard;  som  har  liktorn. 

cornea  fkomia]  hornhinne  (i  øyet). 

corner  ['koma]  hjørne,  snipp,  krok,  vinkel; 
fig.  turn  the  —  bl.  a.  om  en  syk  som  er 
over  krisen;  a  tight  —  en  kritisk  situa- 
sjon; cut  off  a  —  ta  en  benvei;  avkrok: 
a  dark  — ;  hole  and  —  methods 
tvilsomme  metoder;  make  a  —  in  wheat 
kjøpe  opp  all  hvete  på  børsen  og  be- 
stemme prisen  (oppkjøperspekulasjon, 
ring);  sette  til  veggs:  that  question  —ed 
him;  drive  inn  i  en  krok  og  gjøre  det  av 
med;  corner  =  corner-kick  hjørne- 
spark (fotball);  —  -  stone  hjørnestein; 

—  -  wise  på  skrå. 

cornet  ['ko:nit]  kornett  (blåseinstrument) ; 
kornettist. 

cornet  ['ko:nit]  kremmerhus. 

cornice  ['ko:nis]  karniss  (del  av  gesims), 
gardinstang. 

Cornish  ['ko:niJl  fra  Cornwall. 

cornucopia  [ko:nju'koupia]  overflødig- 
hetshorn. 

corolla  [ka'rola]  krone  (på  blomst). 

corollary  [ka'rolari]  logisk  konsekvens, 
selvfølgelig  resultat. 


corona 


/  74  ] 


co-star 


corona  [ka'rouna]  korona  (om  solen  ved 
solformørkelser;  stille  utladning  fra 
høyspent  elektr.  ledning);  krone,  lyse- 
krone, krans;  sigar;  — tion  [kora'neijan] 
kroning. 

coroner  ['korana]  forhørsdommer  som 
leder  — 's  inquest  (likskue). 

coronet  ['koranit]  liten  krone,  adelskrone. 

corporal  ['ko:paral]  korporal. 

corpora|l  ['ko:paral]  legemlig,  om  noe 
som  tilføyes  legemet,  korporlig;  —  pu- 
nishment; — te  ['ko:parit]  opptatt  i, 
utført  av  en  korporasjon;  — tion  kor- 
porasjon; råd  med  utøvende  myndighet; 
municipal  — tion  bystyre;  U.S.  aksje- 
selskap; sl.  stor  mage;  — tor  ['ko:pareita] 
medlem  av  korporasjon. 

corporeal  [ko:'po:rial]  legemlig,  materiell, 
motsatt  spiritual,  mental. 

corps  [ko:],  fl.  uforandr.  [ko:z]  korps; 
medical  —  sanitet. 

corps-de-ballet  ['ko:da'bælei]  ballet. 

corpse  [korps]  lik. 

corpsman  ['korman]  medlem  av  the 
medical  corps  (sykepasser,  lege). 

corpulenjce  ['korpjulans]  korpulense, 
fedme,  fettsyke,  førhet,  tykkfallenhet; 
— t  a. 

corpus  ['ko:pas]  samling  (av  bøker  om  et 
bestemt  emne),  kropp,  kapital;  —  delicti 
[di'liktai]  (spor  etter  forbrytelsen  og  red- 
skaper benyttet). 

corpuscle  ['ko:pAsl]  blodlegeme  ( —  of 
the  blood);  atom,  celle,  Ute  legeme. 

corral  [ko'ra:l]  U.S.  hestehage,  innheg- 
ning (for  hester,  kjør),  vognborg;  holde  i 
el.  drive  inn  i  en  innhegning;  U.S.  sl.  få, 
skaffe. 

correct  [ka'rekt]  riktig,  rett,  korrekt; 
beriktige,  korrigere,  straffe,  irettesette, 
tukte,  forbedre;  — ion  rettelse,  avstraf- 
felse, korrektiv,  forbedring;  gml.  house 
of  — ion  tukthus;  — ive  forbedrende, 
nøytraliserende,  rettende;  forbedrings- 
middel,  korrektiv;  — itude  [ka'rektitju:d] 
korrekt  oppførsel;  — ness  riktighet,  nøy- 
aktighet; — or  korrekturleser,  forbedrer; 
korrektiv. 

correlatje  ['korileit]  svare  til,  sette  i  for- 
bindelse, sammenheng  (with);  korrelat, 
motstykke;  — ion  korrelasjon,  gjensidig 
forhold;  — ive  [ko'relativ]  samsvarende, 
korrelativ. 

correspond  [kori1  spond]  svare  (til  to), 
korrespondere,  veksle  brev;  — ence 
overensstemmelse,  samsvar;  korrespon- 
danse, brevveksling;  — ent  svarende  til; 
korrespondent,  en  man  taler  med  i  tele- 
fonen. 

corridor  ['korido:]   gang,  korridor;  — 

carriage  gjennomgangsvogn. 
corrigend  um    [kori'd3endam],  fl.    — a 

retting(er). 

corrigible  ['korid3abl]  forbederlig. 

corrobora]nt  [ka'robarant]  styrkende; 
styrkemiddel;  — te  [ka'robareit]  bekrefte, 
stadfeste;  — tion  bekreftelse,  stadfes- 
telse; — tive  bekreftende,  styrkende; 
styrkemiddel. 

corrode  [ka'roud]  tære  på,  fortære,  gnage 
på;  — nt  [ka'roudant]  etsende;  etsende 
middel;  corrosion  [ka'rou3an]  opp- 
tæring,  oppløsning;  corrosive  [ka'rousiv] 
som  tærer  opp,  løser  opp;  etsende  middel. 


corrugat|e  ['korugeit]  rynke,  rifle,  folde; 
— ed  iron  bølgeblikk;  — ion  rynking, 
rifling. 

corrupt  [ka'rApt]  bedervet,  usunn:  —  air, 
blood;  moralsk  slett,  fordervet,  bestikke- 
lig,  lastefull,  korrupt;  —  practices  (f. 
eks.  bestikkelser  ved  valg);  a  —  text  en 
forvansket  tekst;  bederve,  skjemme,  for- 
falske; forderve,  korrumpere,  bestikke; 
bh  skjemt,  råtne;  — ibility  bestikkelighet; 
— ible  bestikkelig;  (bibl.)  forkrenkelig; 
— ion  fordervelse,  forråtnelse;  bestik- 
kelse, forvanskning;  — ive  fordervende  o.  1. 

corsage  [ko:'sa:3]  kjoleliv,  bukett  til  å 
feste  på  drakten. 

corsair  ['ko:sea]  sjørøver(skip),  korsar  (is. 
i  Middelhavet,  i  eldre  tid). 

corselet,  corslet  ['ko:slit]  brynje,  kyrass. 

corset  ['ko:sit]  korsett,  snøreliv;  ogs.  a 
pair  of  — s. 

cortege  [ko:'tei3]  opptog,  kongelig  likfølge. 

Cortes  ['ko:tiz]  hist.  den  spanske  og 
portugisiske  folkerepresentasjon  (stor- 
ting). 

coruscat|e  ['koraskeit]  glimte,  lyne,  glitre, 
a  — ing  wit;  — ion  glimting,  lyn;  funk- 
ting). 

corvette  [ko:'vet]  korvett,  (gml.)  full- 
rigget  krigsskip  med  en  rekke  kanoner; 
(nå)  et  lite  krigsskip,  is.  brukt  til  å  be- 
skytte  konvoier  mot  undervannsbåter. 

cosaque  [ko'za:k]  dgl.  knallbonbon. 

cosh  [koj]  slå  hårdt;  slag,  påk,  totschlåger. 

cosher  ['koja]  forkjæle,  gjøre  krus  av. 

cosignatory  ['kou'signatari]  medunder- 
tegner. 

cosily  ['kouzili]  av.  hyggelig,  koselig. 

cosine  ['kousain]  kosinus. 

cosmetic  [koz'metik]  kosmetikk,  skjønn- 

hetsmiddel;  kosmetisk,  forskjønnende, 
cosmic  al  ['kozmikal]  kosmisk,  verdens-, 
cosmogony  [koz'mogani]  kosmogoni  (lære 

om  verdens  tilblivelse  og  utvikling), 
cosmography  [koz'mografi]  verdensbe- 

skrivelse,  kosmografi. 
cosmology  [koz'molad3i]  kosmologi  (lære 

om  verdensbygningen  og  dens  fysiske 

lover). 

cosmopolitan  [kozmo'politan]  kosmopo- 
litisk; verdensborger;  — e  [koz'mopalait] 
kosmopolitt. 

cosmorama  [kozma'ra:ma]  kosmorama 
(samling  av  perspektiviske  bilder). 

cosmos  ['kozmos]  kosmos  (den  ordnede 
verden),  univers. 

Cossack  ['kosæk]  kosakk  (russ.  kavalerist). 

cosset  ['kosit]  kopp-lam;  fig.  kjæledegge; 
forkjæle,  degge  for,  dulle  med. 

cost  [kost]  koste,  that  will  —  me  dear 
komme  meg  dyrt  å  stå;  kreve:  making  a 
dictionary  — s  much  time  and  care; 
resultere  i  tapet  av:  carelessness  may 
—  you  your  life;  kostnad,  pris:  —  of 
living  index  levekostnadsindeks;  prime 
(first)  —  produksjonspris;  —  price  selv- 
kostende; at  all  — s  for  enhver  pris; 
at  the  —  of  his  health;  travelling  is 
expensive,  as  I  know  to  my  —  «det  har 
jeg  fått  føle»;  fl.  — s  saksomkostninger: 
— s  were  not  allowed  saksomk.  ble  ikke 
tilkjent. 

costal  fkostl]  ribbens-. 

co-star  ['kou'sta:]  with;  be  co-starred 
with  spille  hovedrollen  sammen  med. 
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coster(monger)  ['kosts-mArjgs]  gatesel- 
ger. 

costive  ['kostiv]  treg,  for  stoppet;  U.S. 

dyr,  kostbar  (costly), 
costly  [kostli]  kostbar,  dyr;  —  furniture, 
costume  ['kostju:m]  kostyme,  klededrakt; 

bunad. 

cosy  ['kouzi]  koseiig,  hyggelig;  tevarmer. 

cot  [kot]  hytte,  koie;  skjul;  barneseng,  lett 
hospitalseng;  sheep  —  sauekve;  henge- 
køye (på  skip). 

co-tangent    ['kou'tænd3snt]  kotangens. 

coterminous  ['kou'taiminas]  (with)  som 
har  felles  grenser  (med). 

cothurnus  [ka'psmas]  koturne  (høyhælt 
og  tykksålt  støvel  brukt  av  skuespillere 
(tragedie)  i  klass,  oldtid);  fig.  svulstig 
stil. 

cotill(i)on  [ks'tiljsn]  kotiljong  (turdans). 

cottage  ['kotid3]  hytte,  stue,  villa,  land- 
sted; —  -  organ  husorgel;  —  -  piano 
opprettstående  p.;  — r  husmann,  hytte- 
boer. 

cottar,  cotter  ['kots]  cottier  ['kotis]  hus- 
mann, dagarbeider  (på  landet). 

cotter  ['kots]  kile;  —  pin  nagle,  splint  til 
å  holde  kilen  på  plass. 

cotton  ['kotn]  bomull,  bomullstøy,  bom- 
ulls-tråd;  henge  sammen  (som  bomull); 
to  —  (on)  to  a  person  Uke,  bh  venner 
med,  ogs.  —  up  to;  —  cake  kreaturfor 
(av  presset  bomullsfrø,  etter  at  oljen  er 
fjernet);  Cottonopolis  [kotn'opolis] 
Manchester,  sentrum  for  bomullsindu- 
strien;  —  seed  bomullsfrø. 

cotton-wood  ['kotnwud]  nordamerikansk 
poppel. 

cotton-wool  ['kotn'wul]  vatt,  rå  bomull. 

couch  [kautj]  løybenk,  sjeselong;  leie, 
hvileplass;  poet.  og  litt.  seng:  to  retire 
to  one's  — ;  a  —  of  pain  smertensleie; 
underlag  av  farge  i  maleri;  poet.  — ed  in 
ease  liggende  i  ro;  tvinge  lanse,  spyd  i 
stilling  til  angrep;  avfatte:  to  —  one's 
refusal  in  polite  terms;  (kirurg.)  to  — 
a  cataract  operere  vekk  stær;  ligge  på 
lur,  i  bakhold. 

couch  [kautj]  kveke  (plante),  ogs.  couch- 
grass. 

cough  [kof]  hoste;  —  cure  hostemedisin; 

—  drop  hostepastill;  —  up  sl.  betale, 
coulisse  [ku:li:s]  kulisse, 
coulter  ['koults]  ristel  (kniv  i  plog);  plog- 

skjær. 

council  ['kaunsl]  råd,  rådsforsamling, 
styre;  town  (city)  —  (=  corporation) 
bystyre;  Privy  C.  kongens,  drormingens 
store  riksråd,  geheimeråd;  —  of  war; 
a  —  school  kommunal  folkeskole;  — 
board  rådsbord;  —  house  kommunalt 
bygg. 

councillor  ['kaunsib]  medlem  av  et  råd, 
bystyremedlem;  rådsherre. 

counsel  ['kaunssl]  (formelt,  høytid.)  råd, 
veiledning:  he  acted  on  (fulgte)  all  her 
— s;  keep  one's  own  —  holde  noe  hem- 
melig; gml.  take  (hold)  —  with  pleie 
råd  med,  rådføre  seg  med;  juridisk  råd- 
giver, uforandret  fL,  advokat;  Queen's 
C.  (Q.C.)  kongelig  prosessfullmektig 
(ærestittel  for  utvalte  barristers);  C.  for 
the  Crown  aktor;  C.  for  the  Defence 
forsvarer;  C.  for  the  Plaintiff  klagerens 
prosessfullmektig;  råde,  gi  råd,  tilråde. 


counsellor  ['kaunsls]  rådgiver;  i  Irland 
og  U.S.  advokat. 

count  [kaunt]  telle:  to  —  twenty;  don't 
—  your  chickens  before  they  are 
hatched  «selg  ikke  feiden  før  bjørnen  er 
skutt»;  ta  med  i  beregningen;  regne,  be- 
trakte: he  — ed  himself  fortunate; 
telle  med;  —  for  regnes  for,  være  verd, 
beløpe  seg  til:  mere  cleverness  — s  for 
very  little;  —  in  innbefatte,  an  income 
of  £1000,  — ing  in  extra  fees;  —  on 
(upon)  gjøre  regning  med,  —  on  one  for 
help;  —  out  (det  eng.  parlament),  the 
House  (of  Commons  or  Lords)  was 
— ed  out  møtet  ble  hevet  som  ikke  be- 
slutningsdyktig; (boksing)  erklære  for 
slått:  he  was  — ed  out  after  the  sixth 
round. 

count  [kaunt]  telling,  opptelling;  keep  — 
of  holde  tall  på;  lose  —  of  ikke  ha  tall 
på;  take  the  —  (boksing)  bh  slått;  bry 
seg  om:  take  (no)  —  of;  anklagepunkt: 
he  was  found  guilty  on  all  — s. 

count  [kaunt]  utenlandsk  greve. 

countenance  ['kauntinsns]  ansiktsut- 
trykk), åsyn;  change  —  skifte  farge; 
keep  one's  —  bevare  fatningen;  lose  — 
miste  fatningen;  put  (stare)  one  out 
of  —  bringe  ut  av  fatning;  støtte,  bifall: 
give  (lend)  —  to  a  person,  a  plan; 
støtte,  gi  sin  støtte,  sitt  bifall  til. 

counter  ['kaunts]  disk;  spillemerke,  sje- 
tong; registreringsapparat,  telleverk,  tel- 
ler. 

counter  ['kaunt a]  mot:  to  act  —  to  a 
person's  wishes,  to  go  (run)  —  to 
one's  inclinations;  motsatt;  parere  (fek- 
ting, boksing). 

counteract  [kaunts'raekt]  motvirke. 

counterbalance  ['kauntabæbns]  motvekt; 
[kaunte'bælens]  veie  opp,  være  motvekt 
mot. 

counter-charge  ['kaunt3tja:d3]  motan- 
grep, motbeskyldning. 

counter-claim  ['kauntskleim]  motkrav. 

counterfeit  ['kauntsfit]  etterligning,  for- 
falskning; bedrageri;  gml.  portrett,  «kon- 
trafei»; falsk,  uekte,  ettergjort:  a  —  coin; 
påtatt:  a  —  grief;  etterligne:  to  — 
another's  voice;  simulere,  hykle:  to  — 
sorrow;  forfalske,  ettergjøre:  to  — 
coins,  handwriting;  — er  forfalsker, 
hykler. 

counterfoil  ['kauntsfoil]  talong  i  sjekk- 
hefte. 

counter-jumper  ['kaun'tsdsAmps]  dgl. 
diskenspringer. 

countermand  [kaunts'ma:nd]  tilbakekalle 
(ordre),  avlyse,  gi  kontraordre;  ['kaunts- 
■ma:nd]  kontraordre,  avbestilling. 

countermark  ['kaunt3ma:k]  merke  på 
sølv  ved  siden  av  hall-mark  (stempel). 

countermove  f'kaunt3mu:v]  mottrekk. 

counterpane    ['kauntspein]  sengeteppe. 

counterpart  ['kaunt3'pa:t]  motstykke, 
duplikat,  gjenpart. 

counterpoint  ['kauntspoint]  kontrapunkt 
(eg.  «note  mot  note»). 

counterpoise  ['kauntspoiz]  likevekt,  mot- 
vekt; holde  i  likevekt,  oppveie. 

counter-revolution  ['kauntsrevs'lu^sn] 
motrevolusjon. 

countersign  ['kauntssain]  feltrop,  pass- 
ord; kontrasignere. 


countess 


l  76  ] 


cover 


countess  ['kauntis]  grevinne,  gift  med  earl 

(eng.)  eller  count  (utenlandsk), 
counting-house   ['kauntirjhaus]  kontor, 
countless  ['kauntlis]  utallig, 
countrified  ['kAntrifaid  bondsk,  landlig, 

rustifisert. 

country  ['kAntri]  land:  the  countries  of 
Europe;  to  go  (appeal)  to  the  —  holde 
nye  parlamentsvalg;  fedreland;  egn, 
terreng,  lende:  fine,  undulating,  wood- 
ed — ;  fig.  this  subject  (emne)  is  quite 
unknown  —  to  me;  land,  motsatt  by: 
to  live  in  the  —  på  landet. 

country  cousin  ['kAntri'kAzn]  slektning 
fra  landet,  uvant  med  bylivet. 

country-dance  ['kAntri1  da :ns]  kontradans 
(folkedans). 

country-house  ['kAntri'haus]  herregård, 
herresete. 

countryman  ['kAntriman]  landmann; 
landsmann. 

country-seat,  se  country-house. 

countryside  ['kAntrisaid]  landskap,  egn, 
trakt;  «bygda»,  in  this  —  her  i  bygda;  in 
the  —  ute  i  (på)  bygdene. 

county  ['kaunti]  grevskap,  fylke;  — 
borough  by  med  fylkesstyre;  —  council 
fylkesting;  —  court  grevskapsrett,  dom- 
stol for  mindre  sivile  saker;  —  town 
provinshovedstad;  the  County  adelen, 
godseierne  i  grevskapet. 

coup  [ku:]  kup,  støt;  coup  d'état 
[ku:dei'ta:]. 

coupé  ['ku:pei]  vogn  med  tak,  bil  (for  to). 

coupla  ['kApla]  U.S.  sl.  for  couple  of. 

coup1|e  ['kAol]  par  (to  el.  tre),  hunt  in 
— s  fig.  arbeide  sammen  to  og  to;  (hunde)- 
kobbel;  a  married  —  ektepar;  å  parre, 
kople  sammen;  — ing  kopling,  kupling. 

coupon  ['ku:pon]  (el.  fransk  utt.)  kupong, 
rasjoneringsmerke. 

courage  ['kArid3]  mot,  take  —  fatte  mot; 
pluck  up  (muster)  —  ta  mot  til  seg; 
screw  up  one's  —  skyte  hjertet  opp  i 
livet;  have  the  —  of  one's  opinions  ha 
sine  meningers  mot;  Dutch  —  mot  man 
har  drukket  seg  til,  mot  som  ikke  varer; 
— ous  [ka'reidsas]  modig,  fryktløs. 

courier  ['ku:ria]  kurér,  ilbud. 

course  [ko:s]  gang,  løp:  the  —  of  life,  in 
the  —  of  a  year;  in  due  —  når  tiden  er 
inne;  løp,  bane:  —  of  a  river  (water- 
course), the  stars  in  their  — s ;  race  — 
veddeløpsbane;  golf —  golfbane;  kursus 
(kurs):  a  —  of  lectures;  studium  (sam- 
menhengende): a  —  of  study;  rett  (mat): 
a  dinner  of  five  — s;  forløp:  the  —  of  a 
disease;  naturens  orden;  a  matter  of  — 
en  selvfølgelighet;  of —  naturligvis;  kurs 
(til  sjøs,  etter  kompasset):  a  ship's  — ; 
vandel:  a  —  of  conduct;  handlemåte. 

course  [ko:s]  løpe,  forfølge,  jage  (vilt  med 
hund);  — r  ganger,  stridshest. 

court  ['kD:t]  gårdsplass,  tun  ( — yard); 
veit,  smug,  gang,  blindgate  (blind  alley); 

bane  el.  plass  for  tennis   (tennis  ); 

avdeling  av  utstilling;  hoff:  to  hold  a  — ; 
be  presented  at  — ;  have  a  friend  at  — 
ha  bispen  til  morbror;  slott,  kongsgård; 
domstol,  rett:  —  of  justice,  —  of  law; 
the  Law-Courts  justisbygningen  (retts- 
lokalene); appear  in  —  møte  i  retten; 
bring  before  the  — ,  take  a  matter 
to  — ,  go  to  — ,  lay  before  the  —  legge 


en  sak  fram  i  retten;  in  the  —  i  rettssalen; 
settle  smthg.  out  of  —  i  minnelighet; 
put  out  of  —  avvise  (en  rettssak);  — 

—  day  tingdag;  house  tingstue,  U.S. 

rettslokale  i  hovedbyen  i   et  county; 

 martial  krigsrett;   summary  — 

martial  standrett;  hand  kanselli- 

skrift;  police  —  politirett;  room 

rettssal;  the  —  dommer  og  andre  retts- 
funksjonærer;  kur,  to  pay  one's  —  to 
gjøre  kur  til. 

court  [ko:t]  gjøre  kur  til,  beile  til;  prøve  å 

vinne:  to  —  a  person's  approbation; 

innby  til:  —  defeat,  —  disaster  «gå  like 

i  løvens  gap», 
court-card   konge,   dronning,   knekt  i 

kortspill;   oppr.   coat-card;  herrekort 

(face  cards). 

court-dress  ['ko:t'dres]  hoff  drakt, 
courteous  ['ka:tias]  høflig,  høvisk;  gml. 

velvillig;  — ness  høflighet,  elskverdighet, 

høviskhet. 

courtesan  [ko:ti'zæn]  kurtisane,  skjøke. 

courtesy  ['ka:tisi]  høflighet,  oppmerksom- 
het, artighet,  belevenhet;  —  title  æres- 
tittel, høflighetstittel,  f.  eks.  honourable 
(om  yngre  barn  av  adelsmenn);  by  — 
som  en  høflig  form;  by  —  of  med  elskver- 
dig tillatelse  fra. 

court-guide  ['ko:tgaid]  hoff-  og  stats- 
kalender. 

courtier  ['koitja]  hoffmann. 

courtly  ['ko:tli]  høvisk,  verdig,  beleven. 

court-plaster  ['ko:t'pla:sta]  heftplaster. 

courtship  ['ko:t-Jip]  kur,  frieri. 

cousin  [kAzn]  fetter,  kusine,  søskenbarn; 

—  german  el.  first  —  (kjødelig)  søsken- 
barn, osv.;  second  —  tremenning; 
— ship  fetterskap. 

cove  [kouv]  godt  beskyttet  bukt,  vik  på 
kysten. 

cove  [kouv]  dgl.  fyr,  kar,  raring. 

cove  [kouv]  bue,  hvelv;  — d  roof,  ceiling 

hvelvet. 

covenant  ['kAvinant]  pakt,  overenskomst, 
avtale;  the  C.  overenskomst  mellom 
skottene  i  1643  til  vern  om  kirken;  — er 
['kAvinanta]  tilhenger  av  the  Covenant. 

Covent  Garden  ['kDvant'ga:dn]  Londons 
største   grønnsaktorg;   Londons  opera. 

Coventry  ['kovantri]  industriby  i  Mellom- 
England;  send  to  —  boykotte,  ikke  ville 
ha  omgang  med;  to  coventrate  ['ko- 
vantreit]  (laget  etter  tyskernes  bombing  av 
C.  14 — 15.  nov.  1940)  ødelegge  (ved 
bombing). 

cover  ['kAva]  dekke,  bedekke,  strekke  seg 
over;  skjule:  —  one's  tracks;  beskytte; 
tilbakelegge;  beherske;  sikte  på:  —  one 
with  a  revolver;  omfatte,  inneholde; 
ruge,  Ugge  på  (eggs);  parre  seg  med; 
sette  bind  på;  referere  fra  (om  journalist): 
he  — ed  the  occasion  (festen);  —  in 
fylle  igjen  (the  grave);  —  over  dekke 
helt,  the  windows  are  —ed  over  er 
dugget;  —  up,  he  — ed  himself  up 
bredde  på  seg;  to  —  up  a  scandal;  a 
— ed  dish  lokkefat;  choice  of  the  end 
— s  choice  of  the  means  hensikten 
helliger  midlet. 

cover  ['kAva],  arm-chairs  fitted  with 
loose  — s  varetrekk;  bind  på  bok;  from 

—  to  —  fra  perm  til  perm;  in  paper  — s 
heftet,  uinnbundet;  lokk  (lid);  konvolutt 
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(envelope),  under  separate  —  i  sær- 
skilt brev,  pakke;  beskyttelse:  take  —  in 
the  underground  railway;  break  — 

komme  fram  fra  skjulested  (om  dyr); 

under  —  of  beskyttet  av,  i  ly  av;  påskudd, 

foregivende:  under  —  of  friendship; 

kuvert:  — s  were  laid  for  six  people; 

reservekapital,  sikkerhet, 
covering  ['kAvsrirj]  dekke  (for  å  skjule, 

beskytte,  varme);  a  —  note  foreløpig 

bevis  til  senere  ombytting  med  f.  eks. 

assuransepolise. 
coverlet  ['kAvslit]  sengeteppe,  åkle. 
Coverley  ['kAvsli],  Sir  Roger  de  —  det 

18.  årh.s  ideale  esquire*,  Spectator,  Addi- 
son og  Steele. 
covert  ['kAVst]  dekket,  skjult,  hemmelig; 

['kAvs]  dekke,  ly,  forkledning,  skjulested; 

trær,  busker  som  gir  ly  til  vilt. 
covet  ['kAvit]  begjære,  hige  etter;  misunne; 

—ous  begjærlig  (etter  of);  — ousness 

begjærlighet,  griskhet, 
covey  ['kAvi]  kull,  yngel,  flokk, 
cow  [kau]  ku;  —  -  boy  gjeter,  cowboy;  — 

catcher  kuf anger  (på  lokomotiv);  — herd 

gjeter;  — hide  kuhud;  pisk,  svepe;  piske; 

—  house  fjøs;  —  puncher  =  cowboy, 
cow  [kau]  kue,  gjøre  motløs. 

coward  ['kausd]  kujon,  reddhare;  feig; 
— ice  ['kausdis]  feighet;  — ly  kujonaktig, 
feig. 

cower  ['kaus]  sitte  på  huk,  sette  seg  på 
huk,  krype  sammen,  huke  seg  ned. 

cowl  [kaul]  munkehette,  kutte;  røkhette. 

co-worker  ['kou'wsiks]  medarbeider. 

cowpox  ['kau-poks]  kukopper. 

cowslip  ['kaus-lip]  kusymre,  marianøkle- 
band. 

cox,  d.s.s.  coxswain  ['kokswein  ("koksn)] 
styreren  i  robåt;  kvartermester  (i  marinen) 

coxcomb  ['kokskoum]  laps,  innbilsk  narr. 

coy  [koi]  blyg,  bluferdig,  ærbar;  — ness. 

coyote  ['koiout(i)]  prærieulv. 

coz  [kAz]  fk.  f.  cousin. 

cozen  ['kAzn]  gml.  bedra;  — age  bedrageri. 

cozy  d.  s.  s.  cosy  [kouzi]  koselig,  hyggelig. 

crab  [kræb]  krabbe;  catch  a  —  miste  et 
åretak  ved  klosset  roing;  the  C.  Krepsen, 
et  av  zodiak-tegnene,  d.  s.  s.  the  Cancer; 
krabbekran,  stubbebryter,  gangspill; 
klore;  tale  nedsettende  om,  laste,  klandre, 
motarbeide. 

crab  d.  s.  s.  crab  apple  villeple,  sureple; 
hake,  vanskelighet;  — bed  ['kræbid] 
vrien,  vanskelig,  sur,  gretten;  (om  hånd- 
skrift:) gnidret;  (cm  framstilling:)  uklar, 
ugrei,  floket;  — bedly  dgl.  sur,  gretten. 

crab-pot  ['kræb-pot]  hummerteine. 

crack  [kræk]  slå  sprekk  i:  —  a  window; 
knekke,  kløve:  —  a  skull,  a  nut;  fig. 

—  a  bottle  slå  halsen  av,  tømme;  sl. 

—  a  crib  sprenge  et  jernskap  (safe); 

—  a  joke  rive  av  seg  en  vits;  smelle  (med), 
knalle  (med):  —  the  whip;  «krakken, 
trykkdestillere  crude  petroleum  (råolje); 
get  — ing!  sett  i  gang!  —  up  dgl.  rose, 
heve  til  skyene;  slå  sprekk,  revne:  the 
ice  — ed;  smelle,  knalle:  the  rifle,  the 
whip  — ed;  sprekke:  his  voice  — ed; 
dgl.  gå  konkurs;  dial,  skryte;  is.  sk. 
prate;  —  down  U.S.  dgl.  ta  skarpe  for- 
holdsregler, hevde  disiplin;  up  fysisk 

mentalt,  moralsk  sammenbrudd;  om  fly: 
styrte  ned  (crash). 


crack  [kræk]  sprekk,  brist,  revne;'  knekk, 
brak,  smell,  knall;  a  —  of  thunder 
tordenskrall;  the  —  of  doom  torden- 
skrall på  dommens  dag;  a  —  on  the  head 
(om  et  kraftig  slag);  innbrudd,  innbrudds- 
tyv; he  has  a  —  en  skrue  løs;  favoritt 
ved  hesteveddeløp;  have  a  —  at  prøve, 
gjøre  et  forsøk  (med,  på  å);  dgl.  in  a  — 
vips,  he  was  on  his  feet  again  in  a  — 
øyeblikkelig;  is.  sk.  prat;  gml.  og  dial, 
skryt,  løgn;  førsterangs,  elite-,  a  —  hand 
kløpper;  a  —  regiment  mønsterreg.; 
a  —  shot  mesterskytter. 

crack-brained  dgl.  skrullet,  tomset. 

cracked  [krækt]  sprukket,  skadd;  dgl.  om 
personer:  tomset,  tosket;  om  en  gutts 
stemme  når  han  er  i  stemmeskifte. 

Cracker  ['kræks]  hest;  fattig  hvit  mann  i 
Sørøststatene  i  U.S.A. 

cracker  fkræks]  U.S.  tynn,  hard  kjeks 
(eng.  biscuit);  (fire)  cracker  et  slags 
fyrverkeri  (med  smell  i);  knallbonbon; 
(nut)cracker  nøtteknekker;  piskesnert. 

crackerjack  ['kræksdsæk]  U.S.  sl.  ut- 
merket, prektig,  dyktig  fyr,  ogs.  a. 

crackjaw  ['krækd3o:]  dgl.  om  ord  som 
det  ikke  er  lett  å  uttale. 

crackle  ['krækl]  knitre,  sprake;  — ing  s. 
og  a.,  brunstekt  og  sprø  fleskesvor;  — y 
sprø. 

crackman  ['krækmsn]  U.S.  «første  mann». 

cracknel  ['kræknl]  en  slags  sprø  kjeks; 
fl.  små  sprøstekte  fleskestykker. 

crackpot  ['krækpot]  s.  og  a.  sl.  (en)  eksen- 
trisk el.  gal  (mann). 

cracksman  ['kræksmsn]  sl.  innbruddstyv. 

cradle  [kreidl]  vogge;  the  —  of  the  deep 
poet.  havet;  opphav:  the  —  of  Western 
culture;  gaffel  på  telefonapparatet;  bukk 
(understell),  beddingslede,  opphalings- 
slede;  redningsstol;  vasketrau  (til  allu- 
vialgull);  bøyle,  ramme  som  beskytter 
brukket  lem;  legge  i  vogge,  vogge,  fostre 
opp;  anbringe  på  bedding,  osv. 

cradle-song  voggesang  (ogs.  lullaby). 

craft  [kra:ft]  håndverk,  yrke,  kunst;  hen- 
dighet,  kunstferdighet;  kollektivt:  hånd- 
verkerne i  et  yrke,  laug,  forbund,  the 
—  of  masons;  sluhet,  list;  fartøy,  is. 
kollektivt:  the  harbour  was  full  of  all 
kinds  of  — ;  fly  (is.  air — ,  ent.  og  fl.). 

craftsman  ['kra:ftsm3n]  håndverker,  fag- 
mann, fagarbeider. 

crafty  ['kra:fti]  behendig,  listig,  slu. 

crag  [kræg]  fjellknatt,  berghammer;  — ged 
d.  s.  s.  — gy  berglendt;  sk.  craig  [kreig]. 

crake  [kreik]  åkerrikse. 

cram  [kræm]  vt.  proppe,  stappe  (i  seg); 
to  —  (a  subject)  for  examination 
(pugge,  terpe);  —  a  pupil  manudusere; 
vi.  proppe  seg,  stappe  seg,  pugge,  terpe; 
sl.  lyve;  sl.  to  tell  a  —  en  løgn;  — mer 
elev,  student  som  pugger,  <pugghest»; 
lærer  som  «driver». 

crambo  ['kræmbou]  rimlek  (pantomime 
og  gjetning);  foraktelig:  rim. 

cramp  [kræmp]  krampe  (sykdom);  wri- 
ter's —  skrivekrampe;  gi,  få  krampe; 
— ing  krampelignende. 

cramp  [kræmp]  (jern)krampe,  klamp, 
klamme,  klemme,  hake,  skruetvinge; 
feste  med  krampe,  klemme  fast;  hemme, 
gjøre  stiv,  gjøre  det  vanskelig  for;  —ed 
lives  fortrykte  mennesker;  — ed  hand- 
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writing  gnidret  skrift;  — ed  ogs.  fast- 
klemt. 

crampons  ['kræmpanz]  isbrodder, 
cranage     ['kreinid3l     kranavgift,  kran 
leie. 

cranberry  ['krænberi]  tranebær,  —  eyes 

blodsprengte  øyne  (av  drikk), 
crane  [krein]  trane  (fugl);  kran;  heise  el. 

fire  med  kran;  —  the  neck  strekke  hals, 

tøye  seg;  —  at  betenke  seg  før  man  gjør 

noe. 

cranium  ['kreiniam]  hjerneskalle,  kra- 
nium. 

crank  [krærjk]  veiv,  sveiv,  bøyd  aksel; 

sveive  opp  motoren,  starte  motoren  med 

håndsveiv;  is.  —  up. 
crank  [krærjk]  rank  (om  skip),  ustø,  vak- 
lende; om  personer,  skrøpelig  (av  helse); 

foreldet:  livlig,  i  godt  humør;  — y  gretten, 

kranglevoren,  lunet. 
crann|y  [!kræni]  revne,  sprekk;  — ied 

full  av  sprekker, 
crape  [kreip]  krepp,  sørgeflor;  kreppe, 

kruse. 

crapjs  [kræps]  U.S.  terningspill  (med  to 
terninger);  (crap  shooter)  U.S.  en  som 
spiller  craps. 

crapulenlt  ['kræpjubnt]  fyllesyk;  — ce 
fyllesyke,  drukkenskap. 

crash  [kræf]  falle  med  et  brak,  styrte  ned, 
falle  sammen:  the  aeroplane  — ed  on  a 
hillside,  the  avalanche  — ed  down  the 
mountain-side;  fare  med  et  brak:  the 
car  —ed  into  the  gate;  bli  ruinert 
(økonomisk),  mislykkes:  his  great 
scheme  — ed;  brak,  sammenbrudd,  fly- 
ulykke,   katastrofe,  bankerott;  to  

dive  om  undervannsbåt  som  dukker  for  å 
unngå  angrep;  to  — land  om  fly  som 
lander  når  flygeren  ikke  har  kontroll  over 
det;  — landing. 

crass  [kræs]  grov,  tykk,  drøy:  —  igno- 
rance; — itude  ['kræsitju:d]  grovhet, 
osv. 

crate  [kreit]  kurv,  kasse  (som  emballasje); 

U.S.  sl.  gammel  bil,  gammelt  fly. 
crater  ['kreit a]  krater,  fordypning, 
cravat  [kra1  væt]  gml.  halsbind,  halstørkle; 

i  U.S.  ennå  i  bruk  =  necktie  slips. 
crav|e  [kreiv]  kreve,  forlange;  —mercy; 

lengte  etter,  ha  stor  lyst  på:  to  —  for  a 

drink;  a  — ing  appetite  glupende  app.; 

— ing  sterkt  ønske, 
craven  ['kreivn]  kujon,  kryster,  stakkar; 

feig. 

craw  [kro:]  kro  (på  fugl),  dyremage;  — 
thumper  sl.  katolikk;  U.  S.  sl.,  mann  fra 
Maryland. 

crawfish  d.s.s.  crayfish  kreps. 

crawl  [kro:l]  kravle,  krabbe,  bevege  seg 
langsomt,  tungvint,  krype;  vrimle,  — 
with  myldre  av;  crawle  (overarmssvøm- 
ning  med  saksespark);  kravling,  langsom 
gang,  crawl;  — er  kryp,  lus;  ledig  drosje 
som  søker  passasjer. 

crayon  ['kreian]  tegnekritt,  stift,  tegning. 

craze  [kreiz]  gjøre  forrykt,  gal;  være  for- 
rykt; i  keramikk:  frambringe  virkning  av 
sprekker  i  glasuren;  sterk  interesse,  mani; 
gliding  (glideflyging)  is  the  latest  — ; 
be  — d  about  ha  sterk  interesse  for. 

craz|y  [kreizi]  forrykt,  gal,  full  av  be- 
geistring (about);  —  with  pain,  — 
about  skiing;  om  bygn.  o.  L:  falleferdig, 


skrøpelig;  —  pavement  uregelmessig 
brolegning;  — iness  s.;  — ily  av. 
creak  [kri:k]  knirke,  knake,  knirk;  — y 
knirkende. 

cream  [kri:m]  fløte,  krem,  rømme;  full  — 
kremfløte;  fig.  det  beste,  the  —  of  the 
story  klimaks,  poeng;  sette  fløte,  skumme 
fløte,  ha  fløte  i;  skumme  hvitt  (om  sjøen); 

—  nut  paranøtt  (Brazil  nut);  —  puff 
lett  bakverk  med  krem;  — y  fløteak- 
tig,  bløt  og  fin;  som  inneholder  fløte. 

crease  [kri:s]  rynke,  krølle,  folde;  brette; 
well  creased  trousers;  bli  krøllet:  does 
this  silk  — ?;  fold,  brett,  buksepress 
krøll,  forhøyning. 

create  [kri(:)eit]  skape,  kreere:  —  a  part 
(rolle);  gi  rang  som,  utnevne  til:  the 
Queen  — s  peers;  —  a  bad  impression 
gjøre  et  dårlig  inntrykk. 

creatjion  [kri(:)eijan]  skapelse;  det  skapte, 
skapningen;  opprettelse;  utnevnelse; 
kreasjon  (mote);  dgl.  what  in  — ?  hva  i 
all  verden;  — ive  [kri(:)'eitiv]  skapende; 
— or  skaper;  — ure  ['kri:tja]  noe  skapt, 
(en)  skapning,  menneske,  dyr,  kreatur, 
vesen;  fig.  verktøy,  lydig  redskap:  the 
Prime  Minister's  — ure;  — ure  -  com- 
forts mat  og  drikke,  legemlige  behov. 

creche  [kreif]  barnekrybbe,  julekrybbe, 
daghjem  for  spebarn. 

credence  ['kri:dans]  tro,  tiltro;  letter 
of —  kreditiv;  give  —  to  tro. 

credend  um  [kri'dendam]  fl.  — a  trosar- 
tikkel. 

credentials  [kri'denjalz]  kreditiver,  in- 
troduksjons-; legitimasjonsskrivelse. 

credibility  [kredi'biliti]  troverdighet; 
— le  ['kredaabl]  trolig,  troverdig. 

credit  ['kredit]  s.,  tro,  tiltro;  place  —  in 
hearsay  tro  på  folkesnakk;  I  gave  you 

—  for  being  trodde  du  var;  ære,  ros, 
take  —  for  smthg  rose  seg  av  noe;  his 
fluency  in  French  reflects  —  on  his 
teacher  noe  av  æren  faller  på  L;  he  is  a 

—  to  his  parents  gjøre  ære  på;  kreditt: 
unlimited  — ;  buy  on  — ;  —  sales  salg 
på  kreditt  (mots.  cash  sales);  kredit: 
I  have  £5  to  my  —  in  the  bank  now; 
does  this  item  go  among  the  — s  or 
the  debits?  er  det  en  kredit-  eller  en 
debetpost?  — s  U.S.  (skole,  universitet) 
poeng  etter  gjennomgått  kursus  i  fag; 
ogs.  —  hours. 

credit  ['kredit]  tro,  ha  tillit,  tiltro  til; 
I  have  always  —ed  you  with  some 
sense  trodd  at  du;  føre  på  kreditsiden: 
to  —  a  man  with  s£,  to  — £5  to  a  man 
kreditere  en  for. 

credit|able  ['kreditabl]  hederlig,  ærefull, 
troverdig;  — or  kreditor;  kreditside  i 
regnskap. 

credo  ['kri:dou]  eg.  lat.  «jeg  tror»,  den 
nikénske  trosbekjennelse. 

credul|ity  [kri'djuliti]  lettroenhet;  — ous 
['kredjubs]  lettroende,  godtroende. 

creed  [kri:d]  trosbekjennelse. 

creek  [kri:k]  Uten  vik,  bukt,  krik;  U.S. 
bekk,  sideelv. 

creel  [kri:l]  fiskekurv,  kipe,  teine. 

creep  [kri:p]  krype,  Uste  seg,  få  gåsehud; 
vokse  langs  jorden  el.  en  vegg;  — s  gåse- 
hud; — er  slyngplante;  Virginia  — er 
villvin;  — y  uhyggelig. 

creese  [kri:s]  kris  (malaiisk  dolk);  dolke. 
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crematje  [kri'meit]  brenne,  kremere; 
— ion  hkbrenning;  — orium  [krema- 
'to:ri3m]  krematorium. 

Cremon'a  [kri'mouna]  Cremona,  kre- 
moneserfiolin. 

crenelated  ['krenileitid]  forsynt  med 
skyteskår. 

Creole  ['kri:oul]  kreol. 

crepe  [kreip]  kruset,  florlignende  tøy  el. 
papir,  krepp;  —  de  Chine  slikt  toy  laget 
av  silke;  —  paper  kreppapir. 

crepuscular  [kri'pAskjula]  skumrings, 
tusmørke-;  — e  ['krepsskjud]  tusmørke. 

crescendo  ['kri'Jendou]  crescendo. 

crescent  ['kresnt]  voksende;  halvmåne; 
halvrund  plass;  the  C.  Tyrkias  emblem. 

cress  [kres]  karse,  water  —  brønnkarse. 

crest  [krest]  kam,  topp,  bolgekam,  fjær- 
busk;  å  nå  toppen  av;  pynte  med  fjær- 
busk;  — fallen  slukkøret,  motfallen;  — ed 
forsynt  med  kam,  våpenskjold. 

cretin  ['kretin]  kretiner  (vanskapt  idiot); 
— ism  kretinisme,  idioti. 

crevasse  [kri'væs]  bresprekk. 

crevice  ['krevis]  sprekk,  kløft. 

crew  [kru:]  mannskap  (på  skip),  beset- 
ning, flokk,  klikk;  (nedsettende:)  bande. 

crib  [krib]  barneseng  (med  «-grinder"),  bås 
el.  binge  for  kreaturer;  krybbe  (i  fjøs); 
lite  hus,  lite  rom,  trangt  sted;  (forbrytersk) 
hus,  butikk,  jernskap;  dgl.  naskeri,  tyveri, 
plagiat;  bokstavelig  oversettelse  brukt  til 
fusk  (U.S.  pony);  sperre  inne;  naske, 
fuske  (i  skolen);  skrive  av  etter  andre  og 
utgi  for  eget  arbeid. 

cribbage  ['kribid3]  kortspill  for  2,  3,  4 
personer  (regnskap  ved  hjelp  av  pinner 
som  stikkes  i  huller  i  et  cribbage  board). 

cribjbing  ['kribirj]  krybbebit;  fusk  (i 
skolen,  se  crib);  —  biter  krybbebiter; 
grinebiter. 

Crichton  ['kraitn],  the  Admirable 
James  —  1560-82,  skotsk  lærd,  dikter, 
polyglott. 

crick  [krik]  sting,  hold,  nakkekrampe, 
senestrekk. 

cricket  ['krikit]  siriss  (insekt). 

cricket  cricketspill;  spille  cricket;  not  — 
ikke  ærlig  spill;  — er  cricketspiller. 

crikey  ['kraiki]  interj,  å  jøye  meg!  jøs- 
ses. 

crime  [kraim]  forbrytelse,  lovbrudd. 

Crimean  [krai'mi^n]  krim-,  krimsk. 

criminjal  [kriminl]  forbrytersk,  kriminell; 
forbryter;  —  conversation  (fk.  crim. 
con.^  ekteskapsbrudd);  —  law  straffelov; 
— ality  kriminalitet,  straffskyld;  forbry- 
terbane; — ate  ['krimineit]  anklage,  over- 
bevise om  forbrytelse,  skyld;  — ation 
siktelse;  — ology  ]krimi'nol3d3i]  anklage, 
kriminologi  (læren  om  forbrytelsens  vesen, 
årsaker  og  bekjempelse. 

crimp  [krimp]  verver,  hyrebas;  verve, 
lure  inn  i  krigstjeneste. 

crimp  [krimp]  kruse,  krølle;  ogs.  crimple 
[krimpl]. 

crimson  ['krimzan]   høyrod,  karmosin; 

rødme;  —  rambler  rød  slyngrose, 
crinal  ['krainl]  hår-. 

cring'e  [krind3]  krype,  smiske,  logre  (to); 

— ing  kryp  ing,  kryperi. 
crinkl  e  ['krirjkl]  sno,  tvinne,  kruse;  sno 

seg,  tvinne  seg;  krusning,  tvinning,  krøll; 

— y  kruset,  rynket. 


cripple  ['kripl]  lemleste,  skamfere,  gjøre 
til  krøpling;  krøpling. 

crisis  ['kraisis]  ri.  crises  ['kraisi:z]  krise, 
vendepunkt,  krisis. 

crisp  [krisp]  hård,  sprø:  —  toast  (ristet 
brød);  fersk,  fast:  —  lettuce  salat  -plan- 
ter); frisk,  skarp,  klar:  the  —  air;  Uvlie. 
kvikk,  bestemt  (om  manner,  style),  a  — 
repartee  slagferdig  svar;  tørr:  —  snow; 
a  —  and  bare  field  lettfrossen,  bar 
mark;  krøllet:  —  hair;  a  —  fire  lystig 
bål;  kruset,  rynket,  om  hud,  vann; 
—  bread  knekkebrød;  sl.  kollektivt  s. 
pengesedler;  kruse  (seg),  krølle  seg;  vri 
(one's  fingers  );  — ly;  — ness. 

criss-cross  ['kriskros]  på  kryss  og  tvers, 
fig.  bakvendt,  things  go  — ;  kors  (isteden- 
for underskrift);  merke  med  kors,  lage 
kryssende  linjer,  kors. 

criterion  [krai'tisrisn]  fl.  — a  kriterium, 
kjennemerke,  særkjenne. 

critic  ['kritikj  kritiker:  a  musical,  dra- 
matic, literary  — ;  — al  kritisk,  av- 
gjørende, betenkelig,  farlig;  — ally  ill 
farlig  syk;  — ism  kritikk;  — ize  kritisere. 

critique  [kri'ti:k]  kritikk,  anmeldelse,  mel- 
ding. 

croak  [krouk]  kvekke  (som"  en  frosk), 
skrike  (som  en  kråke  el.  ravn);  knurre, 
brumme,  være  ulykkesprofet,  pessimist; 
U.S.  sl.  «slå  ihjel»;  — er  ulykkesprofet; 
■ — y  ulykkevarslende. 

Croat  ['kroust]  kroat;  — ian  [krou'eijisn] 
kroatisk. 

crochet  ['kroujei]  hekle,  hekling,  hekletøy; 

— ing    ['kroujiirj]    hekletøy;  hook 

['kroujihuk]  heklenål. 

crock  [krok]  gammel,  utslitt  bil,  hest,  sau; 
dgl.  stakkar,  vrak  av  et  menneske,  krøp- 
ling; —  up  miste  helsen,  bli  et  vrak,  bli 
arbeidsufør. 

crock  [krok]  krukke,  leirkar;  bruddstykke 
av  steintøy,  — ery  leirvarer,  steintøy; 
— ery-shop  steintøysbutikk. 

crock  [krok]  U.  S.  sot;  — y  sotet. 

crocodile  ['kroksdail]  krokodille. 

croft  [kroft]  husmannsplass,  et  strykke 
inngjerdet  mark;  —er  husmann,  leilen- 
ding. 

cromlech  ['kromlek]  gml.  keltisk  stein- 
grav,  steinalter,  steindysse,  dolmen. 

crone  [kroun]  gammel  kone;  crony 
['krouni]  intim  venn,  kamerat. 

crook  [kruk]  krok,  hake,  gjeter  sta  v  (med 
krum  øverste  ende);  bispestav;  (sk.)  gryte- 
krok; dgl.  uhederlig  person,  svindler,  tyv; 
krumning,  bukt;  by  hook  or  by  —  med 
rett  el.  urett;  —  back  pukkelrygget; 
krøke,  krumme;  — ed  ['krukid]  kroket, 
skjev,  hengende  skjevt;  uærlig;  — edness 
['krukidnis]  krumhet;  uærlighet. 

croon  [kru:n]  nynning;  lav,  ensformig 
sang;  nynne;  — er  refrengsanger. 

crop  [krop]  kro,  mage  (se  craw);  neck 
and  —  «med  pikk  og  pakk»,  fullstendig, 
bokstavelig;  ridepisk  (hunting-crop); 
avling:  a  —  of  hay;  the  — s  koll.  årets 
grøde  (av  alle  slag);  <en  hel  samling'»: 
a  —  of  blisters  (blemmer),  pimples 
(filipenser),  a  —  of  bilis  (som  kommer  på 
én  gang) ;  hele  den  garvede  hud  av  et  dyr; 
kortklipt  hår  (a  close — );  snauklipping; 
topp  av  plante,  aks. 

crop  [krop]  skjære  av,  stusse:  —  the  hair 
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the  tail  of  an  animal;  om  dyr:  to  — 
the  young  grass  gnage  av;  så,  tilså:  to  — 
a  field  with  barley;  timothy  (timotei) 
— s  heavily  gir  svær  avling;  —  up 
dukke  opp,  difficulties  cropped  up; 

—  -  eared  med  stussede  ører,  snauklipt 
(så  ørene  stikker  fram);  headed  snau- 
klipt. 

cropper  ['kropa]  dgl.  fiasko,  to  come, 
fall,  go  a  —  gjøre  fiasko. 

croquet  ['kroukei]  krokket;  krokere. 

croquette  [krou'ket]  kjøtt  el.  fisk,  blandet 
med  ris,  grønnsaker  o.  1.  stekt  i  fett. 

crosier  ['krou33]  bispestav. 

cross  [kros]  kors,  kryss,  krysning  (av  dyr); 
fig.  kors,  lidelse;  strek  over  t'en;  ordens- 
kors:  the  Victoria  Cross,  the  Distin- 
guished Service  Cross;  krysse:  a  road; 

—  one's  mind  falle  en  inn;  —  out,  — 
off  a  list  stryke  ut,  eg.  sette  kors  over; 

—  a  cheque  (krysse  en  sjekk  med  to  pa- 
rallelle streker  på  forsiden);  —  one's  legs, 
arms;  —  swords  with,  ogs.  fig.;  —  one- 
self slå  korsets  tegn;  our  letters  — ed 
in  the  post;  motarbeide:  my  plans 
seif  slå  korsets  tegn;  our  letters  — ed 
were  — ed;  ha  uhell  i  kjærlighet:  — ed 
in  love;  krysse:  —  the  Manchurian 
sheep  with  merino;  a.  sint  på  (with), 
gretten;  som  går  på  tvers,  kryssende, 
tverr,  skrå-;  fig.  ogs.  vrang,  bakvendt; 
gjensidig. 

cross-action  ['kros'aekjan]  motsøksmål. 

cross-bar  ['krosba:]  tverrstang  (f.  eks. 
over  målstengene  i  fotball). 

cross-beam  ['krosbi:m3  tverrbjelke. 

cross-benches  [krosbentfiz]  i  det  eng. 
underhus  de  nederste  tverrbenker,  der  de 
partiløse  sitter. 

cross-bencher  ['krosbentjs]  partiløs,  poli- 
tisk nøytral. 

cross-bow  ['krosbou]  armbrøst. 

cross-breed  ['krosbri:d]  person,  dyr, 
plante  av  blandet  rase. 

cross-country  ['kros'kAntri]  a  c.-c.  race 
tvers  over  markene,  ikke  langs  veiene; 
a  c.  -c.  man  terrengløper. 

cross-examine  ['krosig'zæmin]  kryssfor- 
høre. 

cross-eyed  ['krosaid]  skjeløyd. 

cross-grained  ['krosgreind]  vrien  (om 
ved);  tverr,  gretten,  vanskelig. 

cross-index  vise  fra  et  sted  i  bok,  artikkel 
til  et  annet,  beslektet  sted. 

crossing  gatekryss,  korsvei;  level  —  plan- 
overgang;  sweeper  gatefeier. 

crosslet  ['kroslit]  lite  kors. 

crosspatch  ['krospætj]  dgl.  tverrdriver, 
sinnatagg. 

cross-purpose  ['kros'p3:pos]  motsetning; 
misforståelse;  be  at  — s  misforstå  hver- 
andre, arbeide  (snakke)  mot  hveran- 
dre. 

cross-question  ['kros'kwestjsn]  kryssfor- 
høre. 

cross-road  ['kros'roud]  sidevei,  veikryss; 
the  accident  took  place  at  a  cross- 
roads (stedet  der  to  veier  krysser  hver- 
andre) korsvei;  ogs.  fig.  (stå)  foran  et 
viktig  valg. 

cross-stitch  ['krosstitf]  korssting. 
crosstie  ['krostai]   U.   S.  jernbanesville 
(eng.  sleeoer). 
crosswise  ['kroswaiz]  over  kors. 


cross-word    puzzle    ['kroswa-.d  'bAzl] 

kryssordoppgave. 
crotch  [krot]]  kløft  mellom  trestamme  og 

gren. 

crotchet  ['krot Jit]  fjerdedels  note;  grille, 
innfall;  liten  krok;  — y  full  av  innfall;  sær; 
vimset. 

croton  ['kroutan]  kroton  (plante). 

crouch  [krautj]  huke  seg  ned,  krype  sam- 
men, ligge  sammenkrøpet;  fig.  krype, 
smiske;  — ed  liggende. 

croup  [kru:p]  korsrygg,  kryss,  lend  (hest). 

croup  [kru:p]  strupehoste. 

croupier  ['krujpia]  croupier  i  spillebank. 

crow  [krou]  kråke;  hanegal,  galing;  brekk- 
jern, ku-bein;  as  the  —  flies  i  luftlinje; 
eat  —  bite  i  det  sure  eplet;  have  a  —  to 
pluck  (pull)  with  sb.  ha  en  høne  å 
plukke  med  en;  gale;  prale,  hovere. 

crowbar  ['krouba:]  brekkjern,  ku-bein, 
spett. 

crow-berry  ['krouberi]  krekling  (bær). 

crowd  [kraud]  hop,  trengsel,  folkemasse, 
follow  (el.  go  with)  the  —  følge  strøm- 
men; gjeng,  klikk;  masse  (uordentlig),  a 

—  of  papers  on  the  desk. 

crowd  [kraud]  stimle  sammen,  flokkes; 
trenge  seg;  fylle  til  trengsel,  a  — ed  house 
fullt  hus;  fig.  strømme  inn  på  en:  me- 
mories — ed  in  upon  me;  —  (on)  sail 
sette  seil  for  å  øke  farten. 

crown  [kraun]  krone  på  hodet,  relinquish 
the  —  frasi  seg  kronen;  kronen  =  staten: 
an  officer  of  the  —  en  statens  embets- 
mann; krans:  the  martyr's  — ;  eng 

mynt:  half-a  2  s.  6  d;  isse:  break  a 

man's  — ;  hattepull;  den  synlige  del  av 
en  tann;  krone;  for  å  sette  kronen  på 
verket:  to  —  all  (gjerne  om  en  rekke 
skuffelser). 

crown  colony  eng.  koloni  uten  selvstyre. 

crown  prince  ['kraun'prins]  kronprins 
(ikke  i  England). 

crown  princess  ['kraun'prin'ses]  kron- 
prinsens hustru. 

crow's  feet['krouz'fi:t]  rynker  i  øyekroken. 

crow's  nest  ['krouz'nest]  utkikstønne  i 
masten  på  skip. 

crozier  ['krou3a]  bispestav;  ogs.  crosier. 

crucial  ['krutfial]  kritisk,  avgjørende:  a  — 
test,  question. 

crucible  ['kru:sibl]  smeltedigel. 

crucifix  ['kru:sifiks]  krusifiks;  — ion  [kru:- 
si'fikfan]  korsfestelse;  crucify  ['kru:sifai] 
korsfeste. 

crud  e  [kru:d]  rå,  ukokt,  umoden:  —  oil 
råolje,  —  schemes;  grov,  primitiv:  a  — 
log  cabin;  som  mangler  takt,  kultur, 

—  behaviour;  utilslørt,  endefram:  a  — 
answer;  — ity  grovhet,  råhet,  umoden- 
het, ogs.  — eness. 

cruel  ['krusl]  grusom,  hjerteløs;  — ty  gru- 
somhet. 

cruet  ['kru(:)it]  flaske  i  bordoppsats;  — 

-stand  bordoppsats, 
cruise  [kru:z]  være  på  krysstokt,  krysse; 

krysstokt;  — r  krysser;  turbåt,  lystseiler, 
crumb  [krAm]  krumme,  brødsmule;  be- 

strø  med  brødsmuler,  panere, 
crumble   ['krAmbl]    smuldre,  smuldre 

bort,  smule  opp;  — y  smuldrende, 
crumpet  ['krAmpit]  flat,  rund,  porøs, 

usukret  kake,  vanlig  ristet,  spist  varm 

med  smør,  tekake. 
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crumple  ['krAmpl]  krølle,  krympe;  bli 
krøllet ,  skrukne ,  slå  skrukk;  —  over 
bryte  sammen. 

crunch  [kr Ant/]  knuse  med  tennene.,  knase; 
knasing. 

crupper  ['kr  ap  a]  lærrem  (bakol)  fra  salen 
på  hest,  rundt  under  halen;  korsrygg, 
lend  (på  hest). 

crusade  [kru:'seid]  korstog;  være  el.  dra 
på  korstog;  — r  korsfarer. 

crush  [krAj]  knuse,  presse,  klemme:  — 
grapes,  —  to  death;  knuse:  —  ore 
(malm);  fig.  underkue,  overvelde:  — 
down  opposition,  be  — ed  down  by 
grief;  krølle,  krølles:  this  material  — es 
easily;  trenge  seg  (inn):  they  all  tried 
to  —  into  the  front  seats;  press,  knus- 
ing, trengsel  osv.;  U.S.  have  a  —  on 
være  forgapet  i;  —  hat  chap  eau  claque; 
— er  sl.  politikonstabel  (en  kjekk  en). 

crust  [krASt]  skorpe  (brød,  postei  o.  1.); 
fig.  a  thin  —  of  ice;  U.S.  sl.  frekkhet; 
danne  skorpe,  skare:  the  snow  — ed  over 
during  the  night;  a  — ed  habit  inn- 
grodd vane;  — y  med  skorpe;  fig.  gretten, 
vrien;  — ily  av.;  — iness  fig.  grettenhet 
o.l. 

crutch  [krAtfJ  krykke,  a  pair  of  — es; 
støtte;  — ed  [krAtJt]  forsynt  med  krykker; 
['krAt/id]  om  munker  som  bærer  et  kors. 

crux  [krAks],  fl.  cruxes  el.  cruces  ['kru:- 
si:z]  kors,  knute,  floke,  vanskelighet;  dgl. 
nøtt  å  knekke. 

cry  [krai]  skrike:  he  cried  out  with  pain; 
a  crying  need  et  skrikende  behov;  a 
crying  scandal  en  svær  skandale;  gråte; 
rope:  the  voice  of  one  crying  in  the 
wilderness;  utrope,  kunngjøre;  to  cry 
quits  la  det  være  opp  og  avgjort;  om 
hund:  gi  hals,  gi  los,  gjø;  (idiomer:)  to  cry 
craven  gi  seg  over  på  nåde  og  unåde; 
cry  treason  rope  på  forræderi;  cry  wolf 
slå  falsk  alarm;  cry  down  rakke  ned  på, 
nedsette;  cry  for  be  om,  forlange  høy- 
lydt, inntrengende;  cry  off  trekke  seg  til- 
bake, melde  pass;  cry  to  God;  cry  up 
rose  i  høye  toner. 

cry  [krai]  skrik,  rop,  gråt;  los;  in  full  cry 
med  full  los;  a  far  cry  (det  er)  langt  dit; 
have  a  good  cry  gråte  ordentlig  ut; 
hue  and  cry  etterlysning,  stikkbrev. 

cry-baby  ['krai-beibi]  skrikerunge,  skrik- 
hals. 

crypt  [kript]  krypt,  kapell  under  kirke. 

cryptogram  ['kriptogræm]  sifferskrift, 
kryptogram. 

crystal  ['kristi]  krystall,  krystallglass; 
— line  [ — lain]  krystallinsk,  krystallklar; 
— lization  [ — lai'zeijan]  s.;  — lize  krystal- 
lisere (seg). 

cub  [kAb]  hvalp,  unge;  uerfaren  person; 

hvalpe,  yngle;  cubby-hole  lun  krok. 
Cuban  [kju:ban]  kubansk, 
cube  [kju:b]  kubus,  terning;  kubikktall: 

the  —  of  3  is  27;  —  root  kubikkrot; 

multiplisere  et  tall  tre  ganger  med  seg 

selv:  10  cubed  is  1000. 
cubicjal  ['kju:bikl]  kubisk, 
cubicle  ['kju:bikl]  soverom,  ogs.  avdelt 

rom  i  sovesal, 
cubiform  ['kju:bifo:m]  kubisk, 
cubit  ['kju:bit]  gml.  eng.  alen  (4,6  dm), 

add  a  —  to  one's  stature  legge  en  alen 

til  sin  vekst. 


cucking-stool  gml.  strafferedskap  for 
sladrekjerringer  eller  uhederlige  forret- 
ningsmenn (de  ble  dukket  ned  i  vann). 

cuckold  ['kAkald]  hanrei;  gjøre  til  hanrei. 

cuckoo  ['ku'ku:]  gjøk;  —  flower  gjøksyre. 

cucumber  ['kju:kamba]  (salt)agurk;  as 
cool  as  a  —  helt  kald  og  rolig,  frekk, 
usjenert. 

cud  [kAd]  drøv;  sl.  skråtobakk;  chew  the 

—  tygge  drøv;  ogs.  fig.  fundere,  grunde, 
cuddle  ['kAdl]  omfavne,  kjærtegne,  ligge 

(legge  seg)  lunt  og  trygt,  the  children 
— d  up  under  the  warm  blankets; 
kjæling,  omfavnelse. 

cuddy  ['kAdi]  is.  sk.,  esel;  ruff,  spisekahytt, 
penteri  (spiskammer  ombord),  lite  kott. 

cudgel  ['kAd33l]  påk,  tykk  stokk,  lurk; 
take  up  the    — s  for  forsvare;  pryle; 

—  one's  brains  bryte  sitt  hode. 
cue  [kju:]  (biljard) kø;  hårpisk. 

cue  [kju:]  stikkord  (i  teateret);  antydning, 
vink,  give  one  his  cue. 

cueist  ['kju:ist]  sl.  biljard  spiller. 

cuff  [kAf]  slag,  klaps,  dask  (med  åpen 
hånd);  slå,  daske,  puffe. 

cuff  [kAf]  oppslag  på  erme,  mansjett;  U.  S. 
ogs.  på  benklær. 

cui  bono?  ['kwi:'bonou]  hvortil?  hva  skal 
det  være  godt  for? 

cuirass  [kwi'ræs]  harnisk,  kyrass,  brynje. 

cuirassier  [kwira'sia]  kyrasér. 

cuisine  [kwi(:)zi:n]  kjøkken,  matstell. 

cul-de-sac  ['kulda' sæk]  blindgate;  fig.  si- 
tuasjon en  ikke  kan  slippe  fra. 

culinary  ['kAlinari]  kulinarisk,  kjøkken-, 
kokke-. 

cull  [kAl]  plukke,  samle:  —  flowers;  velge 
ut. 

cullender  ['kAlinda]  dørslag;  ogs.  colan- 
der. 

culminatje  ['kAlmineit]  kulminere;  — ion 
s. 

culp  ability  [kAlpa'biliti]  straffbarhet, 
straffskyld;  — able  ['kAlpabl]  straffbar; 
— rit  ['kAlprit]  forbryter;  «syndep>. 

cult  [kAlt]  kultus,  dyrkelse;  mote,  mani, 
galskap ;  the  nudist  — . 

cultiva|ble  ['kAltivabl]  dyrkbar;  — te 
['kAltiveit]  dyrke,  legge  seg  etter;  dyrke 
opp,  kultivere,  danne,  sivilisere,  frem- 
elske ( —  laziness);  — tion  [kAlti' vei/an] 
dyrking,  kultivering;  dyrket  tilstand,  kul- 
tur, dannelse;  — tor  ['kAltiveita]  dyrker, 
sivilisator,  oppdrager;  en  slags  harv. 

cultural  ['kAltJaral]  kulturell,  kultur-. 

cultur|e  ['kAltJa]  dyrking,  kultur,  dan- 
nelse; dyrke,  foredle,  kultivere,  — ed 
(fint)  dannet,  kultivert. 

culvert  ['kAlvst]  stikkrenne,  avløpsrenne. 

cumbjer  ['kAmba]  tynge,  belemre; 
— ersome  besværlig,  tungvint;  — rous 
['kAmbras]  tungvint,  uhåndterlig. 

cummerbund  ['kAmabAnd]  ind.  belte 
om  livet  (innenfor  klærne). 

cum(m)in  ['kAmin]  karve. 

cumulate  ['kju:mjuleit]  hope  (seg)  opp; 
— ion  opphoping,  — ive  ['kju:mjulativ] 
voksende,  opphopet. 

cumulus  ['kju:mjulas]  haug,  haugsky. 

Cunard  [kju:na:d]  Line  (dampskipslin- 

cuniform  ['kju:nifom]  kileformet,  kile-, 
cunning  ['kAnirj]  listig,  forslagen:  as  — 
as  a  fox;  gml.  a  —  workman  dyktig; 
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U.  S.  dgl.  tiltrekkende,  sjarmerende, 
vakker:  a  —  smile;  sluhet,  list;  — ly  av. 

cup  [kAp]  kopp;  —  and  saucer  (kopp  og 
skål);  beger,  pokal;  a  bitter  — ;  he  is  too 
fond  of  the  —  (of  drinking  wine);  in 
one's  — s  beruset;  —  -tournament 
pokalturnering;  ogs.  —  tie  pokalkamp; 
bolle  med  blandet  drikk:  claret  — ;  to 
—  one's  hands  to  catch  a  ball  krumme 
hendene  som  en  kopp  -  -. 

cupboard  ['kAbad]  skap,  skaprom:  the 
sideboard  has  two  — s;  the  skeleton 
in  the  —  den  uhyggelige  familiehemme- 
lighet;  —  love  matfrieri. 

Cupid  ['kju:pid]  Amor,  Cupido;  cupidity 
begjærlighet. 

cupola  ['kju:pala]  kuppel,  dom. 

cupreous  ['kju:prias]  kopper-,  kopper- 
lignende. 

cupriferous  [kju(:)'prifaras]  kopperhol- 
dig. 

cur  [ka:]  kjøter,  ogs.  fig. 

curab|ility  [kjuara'biliti]  helbredelighet; 

— ble  ['kjuarabl]  helbredelig, 
curacao  [kjuara'sou]  curacao,  en  slags 

likør. 

cura|cy  ['kjuarasi]  kapellani;  — te  ['kjuarit] 
kapellan. 

curative  ['kjuarativ]  legende;  lege-. 

curator  [kjua'reita]  verge,  kurator,  kon- 
servator, direktør  (for  en  samling). 

curb  [ka:b]  holde  i  tømme,  temme,  sette 
en  stopper  for  styre. 

curb  [ka:b]  lenke  el.  rem  under  hestens 
hake,  tømmer,  tom,  tøyle;  hindring;  rand- 
sten,  fortaukant  (ogs.  kerb);  — stone, 
kantsten  (ogs.  brukt  kollektivt). 

curd  [ka:d]  ystel  (fersk  osteklump),  oste- 
stoff, sammenløpet  melk;  fl.  ostemasse, 
dravle;  — s  and  cream  tykkmelk;  — le 
['ka:dl]  oste  seg,  løpe  sammen,  størkne, 
stivne;  la  løpe  sammen,  bringe  til  å  stivne; 
— y  osteaktig,  sammenløpet. 

cure  [kjua]  helbrede,  kurere;  salte,  salte 
ned,  røke,  tørke,  legge  i  lake;  kur,  hel- 
bredelse; omsorg. 

cure  [kjua]  raring,  original,  underlig  skrue. 

curfew  ['ka:f  ju:]  aftenklokke,  i  gml.  dager 
rosignal;  portforbud:  —  regulations; 
unntakstilstand,  —  was  enforced. 

curio  fkjuariou]  fk.  f.  curio|sity  [kjua- 
ri'ositi]  nysgjerrighet,  vitebegjærlighet; 
raritet,  sjelden  ting,  kuriositet;  curiosity 
shop  antikvitetshandel;  — us  nysgjerrig 
(to  know),  vitebegjærlig,  interessert;  iv- 
rig, omhyggelig;  kuriøs,  underlig,  rar, 
eiendommelig. 

curl  [ka:l]  krølle,  sno  seg,  kruse  seg;  — 
oneself  up  rulle  seg  sammen;  —ed  hair 
krøllet  hår;  krøll,  krølle,  krusning;  — ing 
buktende;  — y  krøllet. 

curlew  ['ka:lju:]  spove. 

curling  ['kalirj]  (sk.)  spill  på  isbane. 

curling-irons  =  curling-tongs  krøll- 
tang. 

curl-paper  papiljott. 

curmudgeon  [ka:'mAd33n]  hissig,  krang- 
levoren, gretten  fyr. 

currant  ['kArant]  korint;  red  — ,  white 
—  rips;  black  —  solbær;  —  jelly  rips- 
gelé. 

currenlcy  ['kAransi]  gangbarhet:  many 
slang  words  have  only  a  short  — ;  in 
common  —  gjengs;  gain  —  spre  seg 


(om  rykte  f.  eks.);  valuta,  gangbar  mynt, 
paper  —  papirpenger;  — t  gangbar,  i 
sirkulasjon,  gjeldende,  —  money, 
phrase,  belief;  løpende:  —  account 
(regning);  denne:  the  —  week,  month; 
the  —  issue  of  a  magazine  siste  num- 
mer av  et  tidsskrift. 

current  ['kArant]  strøm:  a  strong  —  in 
the  river,  a  violent  —  of  air;  (elek- 
trisk) strøm,  direct  —  likestrøm,  alter- 
nating —  vekselstrøm;  strømning,  ten- 
dens, radio  and  newspapers  influence 
the  —  of  thought. 

curriculum  [ka'rikjulam]  kurs(us);  fag- 
krets. 

currier  ['kAria]  garver. 

currish  ['ka:ri[]  kjøteraktig. 

curry  ['kAri]  karri,  karrisaus;  ha  karri  i 
maten;  curried  chicken  kylling  i  karri. 

curry  ['kAri]  strigle  (en  hest);  —  favour 
with  a  person  innsmigre  seg  hos,  gjøre 
sine  hoser  grønne  for;  comb  strigle. 

curse  [ka:s]  forbanne;  ekskommunisere, 
lyse  i  bann;  banne:  to  —  and  swear;  for- 
bannelse, ed;  — d  ['ka:sid]  forbannet; 
nederdrektig. 

cursive  ['ka:siv]  flytende,  rask;  —  hand- 
writing; kursiv  (vanl.  italics). 

cursory  ['ka:sari]  flyktig,  løselig. 

curt  [ka:t]  mutt,  kort,  skarp,  tørr;  a  — 
reply,  to  bow  — ly. 

curtail  [ka:'teil]  korte  av  på,  beskjære; 
—  a  speech;  — ment  s. 

curtain  ['ka:tn]  gardin,  portiere,  teppe  (i 
teateret),  the  —  rises  går  opp;  the  —  is 
dropped  teppet  faller;  iron  —  el.  fire- 
proof —  jernteppe  (i  teateret)  —  fire 
sperreild;  —  lecture  gardinpreken;  — 
raiser  forspill  (kort  åpningsskuespill); 
 rod  gardinstang. 

curts(e)y  ['ko:tsi]  neiing,  kniks;  neie. 

curv  ation  [ka:'veijan],  curvature  ['ka:- 
vatja]  krumning,  bøyning,  krok;  — e 
krumme,  krøke  seg;  kurve,  krumning; 
krum. 

curvet  [ka: 'vet]  kurbett  (sprang  (hest)  med 
alle  fire  bena  i  været  samtidig);  kurbet- 
tere;  ogs.  om  rytteren:  he  was  — ing  on 
a  horse;  fig.  krumspring. 

cush-cush  ['kuf-'kuf]  rett  laget  av  ris. 

cushion  ['kujan]  (sofa)pute;  underlag: 
bane  (høy  kant  rundt  biljardbord);  for- 
syne med  pute,  osv.:  —ed  seats;  — y 
myk  som  en  pute. 

cushy  ['kuji]  is.  eng.  sl.,  lett,  behagelig; 
mil.  sl.,  ufarlig  sår. 

cusp  [kAsp]  spiss,  is.  månens  horn. 

cuspidor  ['kAspido:]  U.S.  spyttebakk; 
vanl.  spittoon. 

cuss  [kAs]  person,  enten  kort  for  custo- 
mer el.  U.S.  forvanskning  av  curse, 
cursed;  a  queer  old  —  en  snurrig  fyr; 
he  doesn't  care  a  —  (i.e.  not  at  all); 
— ed  ['kAsid]  forbistret,  forbasket. 

custard  ['kAStad]  eggemelk,  eggekrem. 

custod  ian  [kAs'toudian]  oppsynsmann, 
konservator,  bestyrer;  — y  f'kAStadi]  for- 
varing, varetekt,  arrest. 

custom  ['kAStam]  skikk,  bruk,  sedvane; 
søkning,  kunder;  toll;  — ary  sedvanlig; 
regular  — er  fast  k.;  cool  — er  freidig 

fyr;  house  tollbu;  house  officer 

tollkontrollør;  — s  toll,  tollvesen. 

cut  [kAt]  skjære,  kutte  (med  kniv);  skjære 
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til,  klippe  (med  saks);  hogge  (med  øks); 
(cut  -r  a.,  av.,  prep.:)  —  at  one  rette  hogg 
(øks,  sverd)  el.  slag  (svepe,  pisk)  mot  en; 

—  away  stikke  av,  løpe  sin  vei;  —  one 
dead  «behandle  en  som  luft»;  —  down 
expenses  redusere;  —  it  fine  komme  i 
siste  liten  (f.  eks.  til  stasjonen);  —  in 
om  bil  som  kjører  forbi  en  annen  i  tra- 
fikken; avbryte  (en  samtale)  osv.  —  into 
a  conversation;  —  in  two,  three;  into 
halves,  (in)to  pieces;  —  loose  from 
one's  family  bryte  med;  —  one's  head 
open  slå  hull  i  hodet;  be  —  off  (while 
talking  by  telephone)  bli  avbrutt;  — 
off  the  gas  supply  stenge  gasstilførse- 
len;  —  one  off  with  a  shilling  avspise 
en  med  lite  el.  ingen  ting;  —  out  a  coat, 
dress  skjære  til;  —  out  all  rivals  «slå 
ut*,  seire  over;  —  tobacco  right  out 
slutte  helt  med  t.;  be  —  out  for  a  work 
egne  seg  til,  være  skikket  for;  you  have 
your  work  —  out  for  you  du  har  hen- 
dene fulle;  to  —  a  long  story  short 
fatte  seg  i  korthet;  his  career  was  — 
short  by  illness  sykdom  gjorde  en  brå 
ende  på;  —  up  sl.  baktale;  dgl.  —  up 
well  etterlate  seg  en  formue;  be  —  up 
by  være  nedfor  på  grunn  av;  —  up  (a 
book,  play,  speech)  dgl.  kritisere  sønder 
og  sammen;  to  —  up  rough  bli  (være) 
sint,  brutal,  voldsom;  the  paper  — s 
well  er  lett  å  skjære;  (idiomer:)  —  cards 
ta  av  (kortspill);  —  a  great  dash  slå  stort 
på;  —  a  poor  (grand,  ridiculous)figure 
spille  en  ynkelig  (osv.)  rolle;  it  — s  no  ice 
er  uten  virkning;  —  a  joke  vitse;  —  a 
lecture,  lesson  skulke;  —  the  loss  av- 
skrive; —  the  record  slå  rekorden;  — 
a  tooth  få  en  tann;  dgl.  he  has  —  his 
eye-teeth  er  ikke  født  igår;  (perf.  part.) 

—  flowers  avskårne  (mots.  growing); 

—  glass  slipt  glass;  ogs.  glass  med  ut- 
skåret dekorativt  mønster;  —  horse 
kastrert  hest,  gjelding;  —  sugar  sukker 
i  kuber  (ikke  i  loaf);  —  tobacco  skaret, 
ikke  i  cake;  —  and  dried  fiks  og  ferdig. 

cut  [kAt]  skår,  flenge,  snitt,  hogg,  slag; 
have  a  —  at  it  gjøre  prøve;  gjennom- 
skjæring, jernbaneskj æring,  ogs.  railway 
cutting;  avskåret,  avklipt  stykke:  a  — 
off  a  joint;  hogst,  avvirkning,  produk- 
sjon: this  year's  —  of  wool;  strykning 
(i  skuespill,  før  oppførelse):  where  shall 
we  make  the  cuts  ?  give  sb.  the  — 
direct  ignorere  en;  whose  —  is  it? 
hvem  skal  ta  av  (kortspill);  thet —  pf  a 
coat  snitt,  fasong;  a  —  in  prices,  salary 
nedskjæring;  U.  S.  his  —  (andel)  was 
20  per  cent;  a  short  —  snarvei;  skulk- 
ing: his  constant  cuts  of  lectures;  ut- 
kopling. .  , 

cutaneous  [kjuCO'teiniss]  hud-. 

cutaway  ['kAtswei]  jakke  avrundet  foran; 

—  coat  U.S.  sjakett. 

cute  [kjutt]  klok,  skarpsindig;  U.S.  stilig, 
søt;  eg.  acute. 

Cuthbert  fkApbst]  sl.  en  som  skulker 

militærtjeneste, 
cuticle  ['kju:tikl]  overhud,  overflødig  hud 

(f.  eks.  ved  negleroten). 
cutie  ['kiu-.ti]  U.S.  sl.,  lus. 
cutlass  ['kAtlas]  hoggert. 
cutler  ['kAtls]  knivsmed;  — y  handel  med 

kniver  o.  1.,  jernvareforretning. 


cutlet  ['kAtlit]  kotelett. 

cutpurse  ['kAtpars]  lommetyv7. 

cutter  ['kAts]  tilskjærer  (hos  skredder); 
skjæreverktøy,  fres;  framtann;  kutter 
(fartøy);  paper  —  papirkniv. 

cut-throat  ['kAtprout]  snikmorder,  ban- 
ditt. 

cutting  ['kAtin]  skarp,  bitende;  skjæring, 
knivstikk,  innsnitt,  utklipp;  stikling,  av- 
legger; kornskurd;  —  of  the  teeth  ten- 
nenes frambrudd. 

cuttle,  cuttlefish  blekksprut. 

cutty  L'kAti]  (sk.)  kort;  —  pipe  krittpipe, 
snadde;  —  stool  straffestol  i  skotsk  kirke 
(gml.);  kort  skje;  tøyte,  tøs. 

cut-up  ['kAt-Ap]  sl.  laps. 

cyanide  ['saianaid]  of  potassium  cyan- 
kalium. 

Cybele  ['sibsli:]  Kybele,  kvinnelig  natur- 
guddom  i  gresk  og  rom.  oldtid,  «gudenes 
store  mor». 

cyclamen  ['siklsmsn]  alpefiol. 

cycl|e  ['saikl]  krets,  periode,  syklus,  døgn- 
rytme; sykkel;  —  repair  shop  sykkel- 
verksted; sykle,  — ist  syklist.  # 

cyclone  ['saikloun]  syklon,  hvirvelstqrm. 

cyclopedia  [saiklo'pi:di3]  ensyklopedi. 

cyclops  ['saiklops]  kyklop. 

cygnet  ['signit]  ung  svane. 

cylinder  ['silinds]  sylinder,  valse;  — ric- 
(al)  sylindrisk. 

cymbal  ['simbal]  cymball  (bekkenformet 
slaginstrument). 

Cymric  ['kimrik]  kymrisk,  valisisk;  the 

Cymry  ['kimri]  kymrerne,  valiserne._ 
cynic  ['sinik]  kynisk;  kyniker;  — al  kynisk; 

— icism  kynisme, 
cynosure  ['sinszjus]  Den  lille  bjørn,  Polar- 

stjernen;  fig.  ledestjerne;  —  of  all  eyes 

mål  for  alles  blikk, 
cypher  ['saifs]  se  cipher, 
cypress  ['saipris]  sypress, 
cyst  [sist]  svulst,  (urin)blære;  — ic  blære-; 

cystitis  [sis'taitis]  blærekatarr, 
czar  [za:]  tsar. 

czardas  ['za:dæs]  ungarsk  folkedans, 
tsardas. 

czarevitch  ['za:rivitfl  tsarens  sønn,  tsare- 
vitsj.    .  . 

Czech  [tjek]  tsjekk;  tsjekkisk;  —  lan,  —  isn 
tsjekkisk.   

Czecho- Slovak  ['tfekou'slouvsek]  tsjekko- 
slovak; tsjekkoslovakisk. 


« 


D 


» 


D,  d  [di:]  fl.  Ds,  D's  [di:z]  bokstaven  d, 

noten  d;  laveste  positive  karakter  i  U.S. 

høyere  skoler;  d  fk.  f.  penny,  pence, 

(eg.     lat.     denarius);     romertall  500; 

D.A.  U.S.  fk.  f.  District  Attorney 

omtr.  =  statsadvokat, 
dab  [dæb]  klapp,  dask,  stenk;  klatt;  fl. 

dgl.  fingeravtrykk;  dgl.  mester:  a  —  at 

tennis;  klappe,  berøre  lett,  stenke,  væte. 
dab  sandflyndre.  , 
dabble  ['dæbl]   plaske,  dyppe,  stenke; 

arbeide  overfladisk  med  (in);  fuske  1: 

—  in  art,  politics, 
dachshund  ['dækshund]  grevlinghund. 
dactyl  ['dæktil]  daktyl  (versfot  som  har  én 

trykksterk  og  to  trykksvake  stavelser), 
dad,  daddy  ['dæd(i)]  pappa. 
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daddy-long-legs  myhank,  stankelben. 
d(a)emon   ['di:man]    djevel,   ond  ånd, 
demon. 

daff  [dæf]  U.  S.  sinnssyk,  forrykt, 
daffodil  ['dæfadil]  påskelilje, 
daft  [da:ft]  dial,  og  dgl.,  tullet,  «rusk»; 
daftness. 

dagger  ['dæga]  daggert,  dolk,  at  — s 
drawn  i  bittert  fiendskap. 

dago  ['deigou]  U.S.  sl.,  foraktelig  om 
spanier,  portugiser,  italiener  el.  person 
med  sortsmusket  ansiktsfarge  og  av  tvil- 
som herkomst;  eg.  spansk  Diego  =  James, 
Jakob. 

dahlia  ['deilja]  georgine. 

Dail  Eireann  ['dail  'earan]  underhuset  i 

den  irske  fristat, 
daily  ['deili]  daglig;  (dags)avis. 
daint|y  ['deinti]  fin,  nett,  sirlig;  kresen, 

vanskelig  på  det;  om  mat:  lekker,  delikat; 

— iness  s. 

dairy  ['deari]  meieri;  utsalg  (melk,  smør, 

ost);  — ing  meieridrift;  — maid  meierske; 
— man  meierist,  kjøpmann  som  selger 
melkeprodukter. 

dais  ['deiis]  estrade,  lav  tribune  (til  taler- 
stol; stol  for  chairman  o.l.). 

daisy  ['deizi]  tusenfryd;  —  oxeye  hvit 
prestekrave;  fig.  dgl.  knupp,  perle;  U.S. 

—  (ham)  benfritt  røkt  flesk, 
dalliance  fdælians]  skøy,  moro,  fjas. 
daily  ['dæli]  forhale  tiden,  fjase,  flørte; 
i  —  with  an  idea  leke  (i  tankene)  med; 

—  over  one's  work  somle  med  arb. 
dam  [dæm]  fk.  f.  dame;  om  dyr:  mor. 
dam  [dæm]  demning,  dam;  demme  (opp), 
damage  ['dæmid3]  skade:  to  do  —  to; 

fl.  skadeserstatning(skrav):  to  claim,  pay 
— s;  å  skade:  pictures  — d  by  fire;  — d 
sl.  drukken. 

damask  ['dæmask]  stoff  av  silke,  lin,  med 
innvevet  mønster,  damask;  damascener- 

!  stål;  rød  farge,  damaskusrosens  farge; 
damascere,  veve  med  opphøyde  figurer; 
etse  inn  figurer. 

dame  [deim]  fru,  titel  for  kvinnel.  inne- 
haver av  the  Order  of  the  British  Empire; 
husmor  (Eton);  fig.  Dame  Fortune  fru 
Fortuna;  titel  for  hustruen  til  baronet, 
knight,  Sir  George  and  Dame  Alice 
(ogs.  Lady  Alice). 

damn  [dæm]  fordømme;  forbanne;  pipe 
ut  (om  skuespill);  banne;  — able 
['dæmnabl]  forkastelig;  (fig.  redselsfull); 
— ation  [dæm'neijan]  fordømmelse;  som 
interj,  fordømt!  — atory  ['dæmnatari] 
fordømmende;  my  — edest  ['dæmdist] 

'  mitt  aller  beste;  — ing  ['dæmirj]  fellende, 
— ing  evidence. 

damp  [dæmp]  klam,  rå,  fuktig,  a  —  cloth ; 
gml.  nedtrykt;  fuktighet;  fig.  cast  a  — 
over  legge  demper  på,  tyngsel  over; 
gjøre  fuktig,  nedstemme,  virke  trykkende 
på;  ta  motet  fra;  — en  d.s.s.  — ;  — er  bl.  a. 
spjeld,  trekkregulator;  lyddemper,  sordin. 

damsel  ['dæmzal]  jomfru,  terne,  ungmø. 

damson  ['dæmzan]  damaskusplomme. 

Dan  [dæn]  fk.  f.  Daniel  ['dænjal]. 

dance  [da:ns]  dans,  dansemoro,  ball;  I'll 
lead  you  a  pretty  —  du  skal  få  med 
meg  å  bestille;  danse;  —  attendance  on 
stå  på  pinne  for;  dancingmaster  danse- 
lærer. 

dandelion  ['dændilaian]  løvetann. 


dander  ['dænda]  dgl.  sinne;  he  got  his  — 

up  sinnet  tok  ham. 
dandify  ['dændifai]  gjøre  lapset, 
dandle  ['dændl]  gynge  (barn)  på  kneet  el. 

armen. 

dandriff,  dandruff  ['dændrif,  -af]  flass 
(i  hår). 

dandy  ['dændi]  laps,  moteherre,  sprade; 

elegant,  fin,  dgl.  fjong, 
dang  [dæn]  vulg.  f.  damn. 
Dan  e  [dein]  danske,  dane;  great  Dane 

grand  danois  (stor  hund);  — ish  dansk 

(språk). 

danger  ['deind3a]  fare,  in  —  of  i  fare  for; 
out  of —  utenfor  fare;  jur.  maktområde; 
— ous  ['deind3ras]  farlig. 

dangle  ['dængl]  dangle,  dingle,  fig.  henge 
(rundt):  she  always  has  half  a  dozen 
men  dangling  round  her. 

dank  [dærjk]  (ubehagelig,  skadelig)  fuktig, 
våt,  klam,  rå. 

dapper  ['dæpa]  livlig,  kvikk,  spretten, 
vever,  liten  og  nett. 

dapple  ['dæpl]  gjøre  spettet  el.  spraglet; 
— d  om  hest,  hjort;  a  — d  shade  sollys 
og  skygge  i  skiftende  flekker  (når  solen 

skinner  gjennom  løv);  bay  rødskim- 

let;  grey  gråskimlet. 

darbies  ['da:biz]  sl.  håndjern. 

darby  ['da:bi]  U.S.  sl.  penger. 

dare  [dsa]  våge,  tore;  trosse,  utfordre; 
I  —  say  jeg  tror  nok;  visstnok,  utvilsomt. 

dare-devil  vågehals;  dare-devilry  dum- 
dristighet;  daring  dristig. 

dark  [da:k]  mørk;  —  blue  (green,  brown) 
mørke-;  hemmelighetsfull,  uhyggelig, 
sort,  svart,  a  —  deed  en  mørkets  gjer- 
ning; a  —  horse  en  ukjent  person 
(faktor);  keep  sb.  in  the  —  holde  en  i 
uvitenhet;  — en  mørkne,  formørke(s), 
mørklegge;  darkey,  darkie  U.S.  dgl. 
neger. 

darling  ['da:lirj]  elskling,  yndling;  kjæ- 
reste, elskede  o.  1. 
darkl|e  ['da:kl]  vise  seg  (være)  utydelig, 

bh  mørk;  — ing  av.,  i  mørke,  blindt;  a., 

mørk,  dunkel, 
darn  [da:n]  stoppe:  his  socks  had  been 

— ed;  — ing  needle  stoppenål;  — ing 

wool  stoppegarn. 
darn,  darned,  dgl.  for  damn,  damned; 

darnation  for  damnation, 
darp  [da:p]  U.S.  sl.  pen  pike;  god  gutt; 

noe  riktig  godt. 

dart  [da:t]  kastespyd,  kastepil;  sterk  fart; 
kaste,  fare  avsted. 

Darwinian  [darwinian]  darwinist(isk); 
— sm  ['da:winizam]  s. 

dash  [dæj]  slenge,  kaste,  kyle:  —  a  person 
to  the  ground;  —  off  a  letter  skrive  i 
en  fart;  ødelegge,  gjøre  til  intet:  his 
hopes  were  — ed;  skvette,  (be)stenke: 
— ed  with  mud;  blande:  milk  — ed 
with  brandy;  — ed  istedenfor  damn, 
— ed  if  I  know  forsørge  meg  om  jeg  vet; 
fare,  styrte:  sea  — ing  on  the  rocks. 

dash  [dæj]  hurtig  bevegelse:  make  a  — 
for  safety;  kraft,  fart,  dristig,  rask  hand- 
ling; slag,  plask,  sleng:  the  —  of  the 
rain  on  the  windows;  tankestrek;  fig. 
to  cut  a  —  spille  en  rolle,  gjøre  inntrykk 
med  flott  utseende,  flotte  manerer;  final 
—  innspurt. 

dash-board  ['dæjbo:d]  instrumentbrett. 
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dashing  ['dæjirj]  flott,  feiende,  rask,  sprek. 

dastard  ['dæstsd]  kujon,  reddhare,  kryster; 
feig;  — ly  feig. 

data  ['deits]  fl.  av  datum. 

date  [deit]  daddel  (frukt). 

date  [deit]  dato,  tid,  årstall;  stevnemøte, 
innbydelse  til  ball  (U.  S.);  out  of —  for- 
eldet; up  to  —  moderne. 

dative  ['deitiv]  dativ. 

datum  ['deitsm]  fl.  data  faktum,  kjens- 
gjerning. 

daub  [do:b]  søle  til,  stryke,  dekke  (med), 
to  —  a  hut  with  clay;  å  smøre,  kline, 
klatte;  male  uten  kyndighet;  smøreri, 
klattmaling;  klatt,  fargeflekk;  — er, 
daubster  klattmaler,  smører. 

daughter  ['doits]  datter;  a  —  of  Abra- 
ham jødinne;  —  nation,  —  languages; 
 in-law  svigerdatter. 

daunt  [do:nt]  skremme,  gjøre  motløs;  gjøre 
taus,  passiv;  nothing  — ed  uforferdet; 
— less  uforferdet. 

davenport  ['dævnpo:t]  gml.,  skrivebord; 
U.S.  divan. 

davit  ['dævit]  davit  (ombord). 

davy  ['deivi]  fk.  f.  affidavit;  vulg.  sl.  to 
take  one's  —  sverge,  avlegge  ed  (på  at). 

Davy  Jones's  locker  havets  bunn  (locker 
=  kiste). 

Davy-lamp  sikkerhetslampe  i  gruve,  etter 
oppfinneren  Sir  Humphry  D.  1778 — 
1829. 

daw  [do:]  vanlig:  jackdaw  kaie  (fugl). 

dawdle  ['do:dl]  somle,  nøle;  —  away 
kaste  bort. 

dawn  [do:n]  gry,  dages,  lysne;  daggry,  grå- 
lysning; it  — ed  upon  him  det  gikk  opp 
for  ham;  we  look  forward  to  the  —  of 
better  days. 

day  [dei]  dag;  the  other  —  forleden  dag; 
in  broad  —  el.  daylight  midt  på  dagen; 
in  the  — s  of  old  i  gamle  dager;  —  by 

—  dag  for  dag;  —  of  grace  nådetid, 
respitt,  frist,  utsettelse;  —  of  judgment 
dommedag;  this  —  week  i  dag  om  en 
uke;  I  know  the  time  of  the  —  vet  hva 
klokken  er  slagen;  win  (carry)  the  — 
seire;  lose  the  —  lide  nederlag;  a  day- 
boarder  som  bare  har  mat  og  undervis- 
ning, men  ikke  bor  på  pensjonatskolen 
(boarding-school);  —  -book  journal 

(kontor);  boy  dagelev  (som  bor  og 

spiser  hjemme);  — s  U.  S.,  sl.  øyne; 
— saving  time  U.S.  sommertid;  — 
-school  dagskole,  ikke  internatskole;  in 
the  time  om  dagen. 

daze  [deiz]  forvirre,  fortumle;  — dly 
['deizidli]  fortumlet. 

dazzle  ['dæzsl]  blende;  blendende  glans; 

—  up  dgl.  blankpusse. 

D-day  ['di:dei]  6.  juni  1944,  dagen  for  de 
allierte  styrkers  invasjon  i  Normandi. 

deacon  ['di:ksn]  diakon  i  den  eng.  stats- 
kirke (prest  i  prøveåret  etter  ordinasjon); 
i  den  skotske  kirke  en  ordinert  legmann 
som  tar  seg  av  kirkens  verdsl.  saker; 
diakon;  — ess  diakonisse;  — ry  prøve- 
prestene  kollektivt;  stillingen  som  deacon. 

deactivate  [di:'æktiveit]  demobilisere, 
oppløse  hærstyrker. 

dead  [ded]  død;  —  matter,  as  —  as 
mutton  el.  as  a  door-nail  el.  as  a  nit 

(eg.  lusegg)  så  død  som  en  sild;  død- 
lginende,  a  —  faint,  a  —  calm  (blikk 


stille),  —  fingers  (valne  av  kulde);  abso- 
lutt, fullstendig:  —  certainty,  U.S.  dgl. 

—  cert  el.  cinch;  —  failure;  —  heat 
(når  to  el.  flere  når  mål  samtidig);  —  loss, 

—  silence;  to  come  to  a  —  stop, 
stop  —  stanse  helt  opp;  sikker,  ufeilbar, 
a  —  shot  treffsikker  skytter,  blinkskudd; 
ufølsom,  —  to  all  sense  of  shame  som 
har  bitt  hodet  av  all  skam;  som  mangler 
liv,  bevegelse,  kraft,  friskhet,  —  affec- 
tions, air,  point  (dødpunkt),  —  sound 
(klangløs),  —  tennis  ball  (mistet  elasti- 
siteten, «spretten»);  —  uniformity  grå 
ensformighet;  rett,  ben:  a  —  line;  upro- 
duktiv: —  capital;  U.S.  —  above  the 

ears  enfoldig;  alive  livløs,  kj  edelig; 

a  —  bargain  spottpris;  —  door  blind- 
dør; in  —  earnest  for  ramme  alvor; 
to  flog  a  —  horse  fig.  skvette  vann  på 
gåsa;  —  letter  office  kontor  for  ikke 
avleverte  brev;  —  line  bl.  a.  redaksjons- 
slutt  i  avis  (line-limit);  — lock,  nego- 
tiations reached  a  — lock  «har  kjørt 
seg  fast»;  —  market  flaut,  stille;  — 
match  avbrent;  in  (at)  the  —  of  night 
midt  på  natten;  U.  S.  dgl.  a  —  pan 
uttrykksløst  ansikt;  the  Dead  Sea;  — 
stock  uselgelige  varer;  —  -weight  død- 
vekt, egenvekt,  tara;  the  dead  de  døde; 
av.  the  wind  was  —  against  us  stikk 
i  stevn;  —  ahead  rett  forut;  dgl.  —  beat 
dødstrett;  —  slow  svært  sakte  (fart);  — 
tired  helt  utmattet. 

deaden  ['dedn]  avdempe(s);  døve(s),  for- 
minske(s);  sløve,  gjøre  ufølsom  (for  to): 
medicine  that  — s  pain,  —  the  senses. 

dead  end  gate,  vannrør  o.  1.,  lukket  i  den 
ene  enden. 

deadly  ['dedli]^  dødbringende,  dødelig; 

—  enemy,  poison,  sin  (dødssynd);  . — 
nightshade  belladonna  (plante,  gift). 

dead-stick  landing  landing  med  stoppet 
maskin  (fly). 

deaf  [def]  døv,  tunghørt;  uvillig  til  å  høre, 
lyde:  —  to  all  advice;  as  —  as  a  post 
stokkdøv;  —  and  dumb  døvstum;  —en 
['defn]  gjøre  døv;  —  -mute  døvstum; 
— ness  s. 

deal  [di:l]  ved,  virke  av  gran  el.  furu; 
a  —  table. 

deal  [di:l]  del,  kvantum,  antall,  beløp 
(bare  i  visse  uttrykk),  there  is  a  —  of 
sense  in  what  you  say,  a  good  — , 
a  great  —  of  water,  of  money  (men 
a  good  many  books). 

deal  [di:l]  gi,  fordele,  —  one  a  blow, 

—  a  blow  at  one;  —  cards  «gi»  i  kort- 
spill; handle  hos,  være  kunde  hos:  —  with 
(at)  a  shop;  behandle,  ordne:  —  with 
a  matter,  an  emergency  (krisetilfelle); 

—  fairly  with  (by)  a  person;  he^  is 
easy  (hard,  impossible)  to  —  with 
ha  å  gjøre  med;  this  book  — s  with'the 
Far  East;  kjøpe  og  selge:  this  garage 
— s  in  oil,  tyres,  and  petrol;  dgl.  for- 
retning, kjøp,  salg,  handel,  affærer  be 
out  of  pocket  on  the  —  tape  på  forret- 
ningen; the  New  Deal  (det  demokrat, 
partis  økon.  politikk  under  Roosevelt); 
en  kortspillers  tur  til  å  gi;  de  kort  en 
spiller  har  på  hånden;  — er  handlende, 
a  teadealer,  a  wholesale  — er  in  cloth 
grosserer  i  kledevarer;  — ing,  ogs.  fig. 
atferd  (mot   andre),  honest,  crooked 
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— ing;  i  fl.  forbindelse,  samkvem:  to 
have  — ings  with. 

dean  [di:n]  domprost;  rural  — ;  prost  på 
landet;  fakultetsdekan;  «fellow»  med 
disiplinær  myndighet  ved  eng.  universi- 
tetscollege,  i  U.  S.:  —  of  men;  —  of 
the  ambassadors  doyen;  — ery  bl.  a. 
domprosts  embete,  prestegård,  rural 
dean's  prosti. 

dear  [dia]  dyr  (om  pris):  buy  — ,  pay  — ; 
elsket,  kjær;  i  brev:  Dear  Sir,  My  dear 
Mr.  Smith;  come  here,  my  — ;  yes, 
— ;  do  that,  there's  a  —  er  du  snill; 
interj,  (overraskelse,  undring,  utålmodig- 
het), —  me!  Oh,  — ;  — ,  —  å  nei,  nei; 
om  en  elskelig  person:  isn't  he  a  — ? 
a  —  old  thing  en  søt  gammel  dame  el. 
herre;  for  —  life  som  om  livet  sto  på 
spill;  — ly,  victory  was  — ly  bought; 
— ness  kostbarhet,  dyrebarhet;  — th 
[ds:p]  dyrtid,  mangel;  — th  of  teachers 
lærernød;  — y,  — ie  i  tiltale:  kjære 
(=  —  one,  beloved). 

death  [dep]  død;  pale,  silent  as  — ;  the 
Black  Death  i  det  14.  årh.;  be  at  — 's 
door  ligge  for  døden;  that  would  be 
the  —  of  him  det  vilde  ta  livet  av  ham; 
to  catch  one's  —  of  cold  bli  svært  for- 
kjølt; do  to  —  slå  ihjel,  put  to  —  ta 
livet  av;  be  in  at  the  —  jaktuttrykk,  fig. 
se  slutten  på  noe;  U.S.  sl.  be  —  on 

smthg  være  svært  lysten  på;  agony 

dødskamp;  bed  dødsleie;  blow 

dødsstøt;  dealing  dødbringende;  — 

duty  arveavgift;  — less  udødelig,  uforgjen- 
gelig; — ly,  a  — ly  stillness  dødlignende; 

(av.)  — ly  pale  dødblek,  likblek;  rate 

dødelighetsprosent  (mortality);  roll 

liste  over  døde;  — ;'s  head  dødningehode; 
—  -trap  livsfarlig  felle,  ting,  omsten- 
dighet; —  -warrant  henrettelsesordre, 
stadfesting  av  dødsdom. 

débacle  [dei'ba:kl]  isgang  i  elv;  flom;  fig. 
plutselig  svær  ulykke,  katastrofe,  krakk. 

debar  [di'ba:]  utelukke. 

debarkation  [di:ba:'keij3n]  landstigning, 
landsetning. 

debase  [di'beis]  forringe,  forderve,  forfal- 
ske; fig.  fornedre,  nedverdige;  — ment  s. 

debatable  [di'beitabl]  omtvistelig;  — e 
[di'beit]  ordskifte,  debatt;  drøfte,  debat- 
tere. 

debauch  [di'bo:tJ]  forføre,  svire,  føre  et 
utsvevende  liv,  rangle;  rangel,  utsvevel- 
ser; — ed,  av.  — edly  [di'bD:tfidli]  for- 
ranglet,  utsvevende;  — ee  svirebror; 
— ery  rangel,  uordentlig  levnet,  utsve- 
velse. 

debenture  [di'bentfs]  gjeldsbrev,  obliga- 
sjon; debenture,  en  eng.-amerik.  form  for 
ihendehaverobligasjon. 

debilit|ate  [di'biliteit]  svekke,  utarme;  — y 
svakhet. 

debit  ['debit]  debet,  gjeld;  debetside;  debi- 
tere. 

debonair  [deba'nea]  vennlig,  høflig. 

debouch  [di'bautj]  munne  ut;  marsjere 
ut  (into  open  ground). 

débris  ['debri:]  rester,  ruiner,  stumper  og 
stykker,  skrap. 

debt  [det]  gjeld:  a  —  of  gratitude;  he 
is  deeply  in  —  har  stor  gjeld;  out  of 
debt  =  debtless  gjeldfri;  get  (run)  into 
— ,  contract  — s  stifte  gjeld;  the  Natio- 


nal Debt  statsgjelden;  —  of  honour 
æresgjeld,  spillegjeld;  —  sheet  gjelds- 
poster; — or  debitor,  skyldner. 

debunk  [di:'bArjk]  U.  S.  dgl.,  avsløre,  vise 
tingen  i  dens  rette  lys,  ta  glorien  fra. 

début  ['deibu:]  debut,  førsteopptreden, 
innførelse  i  selskapslivet;  — ante 
['debju(:)ta:nt]  (ung)  kvinne  som  inn- 
føres i  selskapslivet. 

decade  ['deksd]  dekade,  decennium,  tiår. 

decadenjce  ['dekadsns]  el.  decadency 
forfall,  nedgang;  — t  dekadent,  som  er  i 
forfall,  dekadent  forfatter  el.  kunst- 
ner. 

Decalogue  ['dekabg]  de  ti  bud. 
decamp  [di'kæmp]  bryte  leir,  forsvinne 

i  hast,  hemmelig;  — ment  oppbrudd, 
decant  [di'kænt]  helle  av  (forsiktig,  uten 

a  forstyrre  bunnfallet);  — ation  avhel- 

ling,  avklaring. 

decanter  [di'kaenta]   karaffel  (som  det 

helles  avklaret  vin  på). 
decapitat|e      [di'kæpiteit]  halshogge; 

— ion  s. 

decarbonize  [di:'ka:banaiz]  befri  for  kull- 
syre, avkulle,  fjerne  sot,  slagg, 
decathlon  [di'kæptan]  tikamp.  < 
decay  [di' kei]  forfalle;  råtne:  — ing  vege- 
tables; gå  i  oppløsning;  — ed  råtten,  for- 
falt, ruinert;  forfall,  oppløsning,  tilbake- 
gang. 

decease  [di'si:s]  død,  bortgang;  dø;  the 
— d  den  avdøde  (is.  jur.). 

deceit  [di'si:t]  bedrageri,  falskhet,  svike- 
fullhet;  — ful  svikefull,  falsk. 

deceive  [di'si:v]  bedra,  narre,  lure. 

decelerate  [di'selareit]  minske  farten, 
saktne;  — ion  s. 

December  [di'sembs]  desember. 

decen|cy  ['di:snsi]  sømmelighet,  ansten- 
dighet; fl.  regler  for  god  oppførsel;  in 
common  —  anstendigvis;  — t  sømmelig, 
rimelig,  dgl.  bra,  hyggelig,  snill:  a  — t 
fellow. 

decennial  [di'senjal]  tiårs-;  — um 
[di'senjsm]  tiår. 

decentralization  [di:  sentr  alai'zeijan]  de- 
sentralisasjon. 

deception  [di'sepfon]  bedrag;  — ve  svike- 
full, skuffende,  appearances  are  often 
— ve  skinnet  bedrar. 

dechristianize  [di:1  krist  janaiz]  avkristne. 

decide  [di' said]  avgjøre,  bestemme,  be- 
slutte, dømme;  — d  avgjort,  sikker,  be- 
stemt; — dly  utvilsomt,  avgjort. 

decimal  ['desimal]  desimal;  desimal-, 
—  arithmetic  desimalregning;  —  nota- 
tion med  arabertall;  —  point  desimal- 
tegn:  2.75  =  two  decimal  (el.  point) 
seven  five;  —  fraction  desimalbrøk. 

decimate  ['desimeit]  ødelegge,  ta  bort  '/io 
av,  herje  stygt  blant,  a  population  — d 
by  disease. 

decipher  [di'saifa]  dechiffrere,  omsette  til 
alm.  skrift,  tyde. 

decision  [di'sifan]  beslutning  (etter  moden 
overveielse);  avgjørelse  el.  dom:  the  —  of 
the  umpire  (dommer)  is  final;  fasthet, 
besluttsomhet:  to  lack  — ,  a  man  of — ; 
— ve  [di'saisiv]  avgjørende. 

deck  [dek]  dekk  (på  skip),  clear  the 
deck(s)  (for  action),  ogs.  fig.;  on  — 

på  dekket;  —  cargo;  chair  fluktstol; 

 hand  dekksmann;  house  ruff; 


deck 
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dekke,  kle,  pynte  (ogs.  —  out),  — ed 
with  flags,  —  herself  out  with  jewels. 

deck  of  cards  kortstokk  (kortene  «dekker» 
hverandre). 

declaim  [di'kleim]  deklamere  (verses), 
tale  retorisk  (som  til  en  forsamling);  — 
against  protestere  heftig  mot;  —er 
deklamator;  declamation  s.;  declama- 
tory [di'klsematari]  stortalende,  retorisk. 

declaration  [dekb'reijan]  erklæring;  the 
D.  of  Independence  4.  juli  1776  (de 
13  amerik.  kolonier);  kunngjøring,,  klage- 
skrift (i  retten),  klage;  melding  (i  kort- 
spill); oppgave  over  tollpliktige  varer; 
— ative,  — atory  erklærende,  forkla- 
rende; — e  erklære,  kunngjøre,  melde 
(i  kort),  angi  til  fortolling;  — e  a  dividend 
dele  ut  et  utbytte;  well,  I  declare!  det 
må  jeg  si! 

declass  ['di:'kla:s]  deklassere. 

declension  [di'klenjsn]  gram.  deklinasjon 
(av  substantiver);  U.S.  avslag,  vegring 
(vanl.  refusal);  skråning,  helling;  forfall; 
avvikelse. 

declination  [dekli'neijsn]  forfall,  tilbake- 
gang; avvikelse;  (kompassets)  misvisning; 
deklinasjon  (astron.). 

declin  e  [di'klain]  avslå  (høflig):  —  an 
offer;  fralegge  seg:  —  all  responsibility; 
unnslå  seg:  —  to  do;  avta,  forringes, 
reduseres:  his  strength  slowly  — es; 
gradvis  forfall,  svekkelse,  forringelse; 
tæring;  — ing  years  alderdom. 

declivit|y  [di'kliviti]  skråning,  helling; 
— ous  [di'klivitss]  hellende,  skrå. 

declutch  ['di:'klAtJ]  kople  ut. 

decoction  [di'kokjan]  avkok,  dekokt. 

decode  ['di:'koud]  dechiffrere. 

decolletage  [d(e)i'kDlta:3]  utringning; 
décolletée  [d(e)i'koltei]  utringet. 

decompose  [dikam'pous]  oppløse(s); 
— ition  oppløsning,  forråtnelse. 

decompress  ['di-.ksm'pres]  minske  tryk- 
ket på;  — ion  s. 

decontrol  ['dr.ksn'troul]  heve  (statens) 
kontroll  med:  —  the  price  of  fish. 

decoratje  ['dekareit]  pryde,  smykke, 
dekorere;  pusse  opp,  sette  (ny)  tapet  på; 
—ion  utsmykning,  osv.;  U.S.  Decora- 
tion Day  ogs.  Memorial  Day,  30.  mai, 
de t falne  soldaters  og  sjøfolks  minnedag; 
— ive  ['deksrstiv]  dekorativ,  prydende; 
— tor  ['dekareitsr]  s. 

decorous  ['dekaras]  anstendig,  sømmelig, 
passende. 

decorum  [di'ko:r3m]  sømmelighet,  vel- 
anstendighet,  dekorum. 

decoy  [di'koi]  lokke  (inn  i  into);  lokking, 
lokkemat,  lokkefugl;  duck  lokkefugl. 

decrease  [di:kri:s]  avta,  minke;  for- 
minske; ['di:kri:s]  mink(ing),  svinn,  til, 
bakegang:  —  in  population,  in  (of) 
income. 

decree  [di'kri:]  forordning;  avgjørelse, 
kjennelse;  —  nisi  [di'kri:'naisai]  skils- 
missedom  som  trer  i  kraft  etter  nærmere 
frist;  bestemme,  forordne,  tilkjenne. 

decrepit  [di'krepit]  avfeldig,  skrøpelig, 
utlevd;  — ude  [di'krepitju:d]  s. 

decrescendo  ['dKkri'Jendou]  mus.  av- 
tagende i  styrke. 

decrescent  [di:kresant]  avtagende,  is.  om 
månen. 

decrial  [di'kraisl]  nedsettende  dom,  ned- 


rakking, forkleinelse;  decry  [di'krai] 
rakke  ned  på,  nedsette. 

dedicate  ['dedikeit]  vie,  innvie,  hellige, 
hengi;  dedisere,  tilegne;  — ion  s;  — ory 
['dedikeitari]  dedikasjons-,  osv. 

deduc|e  [di'dju:s]  utlede,  slutte;  — ible 
som  kan  sluttes;  — t  [di' d Akt]  ta  ifra, 
trekke  fra;  — tion  utledning,  slutning; 
fradrag,  avkorting;  rabatt,  nedslag  (i  pris); 
— tive  deduktiv,  utledende. 

deed  [di:d]  dåd,  gjerning,  handling;  skr. 
kontrakt,  dokument,  skjøte  (title  — ), 
—  of  gift  gavebrev;  virkelighet:  in  — 
as  well  as  in  name;  overdra  ifølge  kon- 
trakt, skjøte. 

dee-donk  [di:'donk]  U.S.  sl,  franskmann 
(dis  done). 

deem  [di:m]  tro,  tenke,  mene,  anse  for; 
(poet.)  —  over  dømme  om;  — ster  el. 
dempster  dommer,  en  av  de  to  dom- 
merne på  øya  Man. 

deemer  U.S.  sl,  10  cent  (dime). 

deep  [di:p]  dyp:  gold  was  found  —  in 
the  ground;  in  —  water  i  vanskelig- 
heter; lur,  hemmelighetsfull:  he  is  a  — 
one;  (om  følelser:)  intens,  sterk,  —  grief; 
(om  farge:)  mørk,  —  brown;  —  sleep 
sunn  s.;  poet.  havet,  the  mighty  — ; 
dybde,  dyp,  avgrunn;  (av.)  dypt:  to  dig 
— ,  drink  — ;  to  go  off  the  —  end  eng.  gå 
fra  vettet,  U.S.  gå  til  ytterligheter;  — en 
gjøre  dyp(ere):  —en  a  canal;  bli  sterkere: 
the  anxiety  — ened  as  time  passed; 
— ly  interested;  — ly-entrenched  rot- 
festet; play  — ly  spille  høyt. 

deep-freeze,  freezed;  dypfryse;  rom, 

skap  til  dypfrysing  (ogs.  deep-freeze 
unit  fryseboks). 

deep-laid  listig  uttenkt;  —  plot. 

deep-read  ['di:p'red]  vel  bevandret,  be- 
lest. 

deer  [dis]  dyr  av  hjorteslekten;  —  -stalk- 
ing hjortejakt;  red  —  kronhjort. 

deface  [di'feis]  skjemme,  vansire;  gjøre 
uleselig,  slette  ut. 

de  facto  [di:'fæktou]  i  virkeligheten,  fak- 
tisk (enten  med  rette  el.  ikke;  mots.  de 
jure). 

defalcate  [di(:)'fælkeit]  underslå,  begå 
underslag;  — ion  underslag,  kassemangel; 
underslått  beløp. 

defalcation  [defs'meijan]  baktalelse,  ære- 
krenkende siktelse;  — atory  [di'faematari] 
ærekrenkende;  — e  baktale;  — er  bak- 
taler(ske). 

default  [di'folt]  forsømmelse  av  plikt, 
unnlatelse  (is.  av  å  møte  i  retten);  judg- 
ment by  —  dom  i  saksøkerens  favør  når 
saksøkte  ikke  har  møtt;  fravær,  forgåelse, 
mangel;  in  —  of  av  mangel  på;  unnlate 
å  oppfylle  sin  plikt,  utebli,  begå  en  feil; 
dømme  på  grunn  av  manglende  fram- 
møte; — er  en  som  ikke  møter  i  retten, 
ikke  oppfyller  sin  plikt,  som  begår  under- 
slag. 

defeat  [di'fi:t]  overvinne,  slå,  tilintetgjøre; 
nederlag. 

defect  [di'fekt]  mangel,  (fabrikasjons)feil, 
lyte;  serious  — s  in  (his)  character; 
— ion  [di'fekjsn]  svikt,  frafall;  — ive 
mangelfull,  ufullstendig,  ufullkommen: 
«must»  is  a  — ive  verb;  mentally 
— ive  som  har  mangelfulle  åndsevner. 

defence  U.  S.  defense  ([di'fens]  forsvar; 
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fl.  forsvarsverker;  vern;  the  national  — 
hær,  flåte,  flyvåpen;  make  a  successful 

—  forsvare  seg  med  hell;  in  —  of  til 
forsvar  for;  eng.  Ministry  of  Defence; 
U.S.  Defense  Department. 

defend  [di'fend]  forsvare;  —er  en  som 
forsvarer,  forsvarsadvokat;  — ant  den 
anklagede,  saksøkte. 

defensive  [di'fensiv]  forsvars-,  —  alli- 
ance forsvarsforbund;  —  war;  —  mea- 
sures forsvarstiltak;  the  —  defensiven. 

defer  [di'fa:]  utsette:  —  payment,  a 
visit;  overlate,  vise  til,  rette  seg  etter: 
he  — s  to  his  mother's  wishes;  — ence 
['defarans]  aktelse,  ærbødighet;  etter- 
givenhet; — ential  [defa'renjal]  ærbødig. 

defian|ce  [di'faians]  utfordring,  tross;  hid 

—  to,  set  at  —  trosse;  in  —  of  trass  i; 
— t  utfordrende,  trassig,  trossig. 

deficien|cy  [di'fijansi]  mangel(fullhet), 
ufullkommenhet,  dgl.  skrøpelighet,  feil, 
hull;  deficit,  manko,  underskudd,  kasse- 
mangel;  — t  mangelfull,  manglende;  be 
— t  in  la  det  mangle  på;  mentally  — t 
sjelelig  abnorm. 

deficit  ['defisit]  deficit,  underskudd. 

defile  ['difail]  trang  dal,  pass,  skar,  defilé; 
defilere. 

defile  [di'fail]  rakke  til,  skjende,  forderve; 
forurense,  gjøre  uren. 

define  [di'fain]  avgrense;  fastsette,  be- 
stemme; forklare,  definere;  well-defined 
tydelig. 

definit|e  ['definit]  bestemt:  the  —  article; 

— ion   bestemmelse,   definisjon;   — ive 

[di'finitiv]  avgjørende, 
deflagration  [defla'greijan]  forbrenning, 
deflate  [di:'neit]  slippe  ut  luft  el.  gass: 

—  a  balloon;  redusere  pengeverdi,  pri- 
ser (etter  inflasjon),  utsette  en  valuta  for 
deflasjon,  deflatere. 

deflect  [di'flekt]  bøye,  dreie  til  siden, 
vike  av. 

deforest  ['di^forist]  rydde  for  skog,  trær. 

deform  [di'fb:m]  misdanne,  vanskape, 
vansire,  skjemme,  skamfere;  — ation  mis- 
dannelse, vansiring;  — ed  vanskapt;  — ity 
vanskapthet,  lyte;  vanskapt,  misdannet 
person  el.  ting. 

defraud  [di'fro:d]  bedra  (for  of);  —  the 
customs  begå  tollsvik;  — er  bedrager. 

defray  [di'frei]  bestride  (omkostninger); 
— al  bestridelse(av  utgifter),  ogs. — ment. 

defrock  ['dh'frok]  berøve  kjole  og  krage 
(om  geistlig  som  dømmes  fra  embete). 

defrost  [di:'frost]  fjerne  frost  el.  is  fra; 
— ^er  apparat  til  fjernelse  av  is  o.  1.,  især 
på  bils  frontglass. 

deft  [deft]  netthendt,  flink;  — ness  s. 

defunct  [di'fAnkt]  avdød,  hedengangen. 

defy  Tdi'fai]  trosse,  uteske,  utfordre,  være 
ulydig  mot;  the  problem  defied  solu- 
tion var  uløselig. 

degenera|cy  [di'd3enarasi]  utarming,  de- 
generasjon; — te  [di'd3enareit]  utarte 
(into),  vanslekte  (from);  [di'd3enarit] 
degenerert,  fordervet,  utartet;  — tion  s. 

degrade  [di'greid]  nedverdige,  degradere; 
utarte. 

degree  [di'gri:]  grad,  rang,  orden,  klasse; 
toneavstand;  akademisk  grad;  by  — s 
gradvis;  to  a  high  —  i  høy  grad;  —  of 
latitude,  longitude  bredde-,  lengdegrad; 
third  —  tredje  grads  forhør. 


dehumanize  [di:hju:manaiz]  gjøre  umen- 
neskelig. 

dehydrate  ['di:'haidreit]  fjerne  vann. 

dehypnotize  ['di:'hipnataiz]  bringe  ut  av 
hypnotisk  tilstand. 

deictic  ['daiktik]  (gram.)  påpekende,  de- 
monstrativ; som  beviser  direkte. 

deify  ['di:ifai]  gjøre  til  gud,  oppta  blant 
gudene. 

deign  [dein]  verdiges,  nedlate  seg  til. 
Dei  gratia  ['di:ai  'greifia]  av  Guds  nåde. 
deis|m  ['dkizam]  deisme  (læren  om  verden 

skapt  av  en  personlig  gud);  — t  deist; 

— tic(al)  [di:'istik(l)]  deistisk. 
deity  ['di:iti]  guddom,  guddommelighet. 
deject  [di'd3ekt]  gjøre  nedslått,  motløs; 

—ed  nedslått;  — ion  motløshet,  ned- 

slåtthet. 

dejobment  [di'd3obmant]  U.S.  arbeids- 
løshet. 

de  jure  ['di:  'd3uari]  etter  loven. 

dekko  ['dekou]  sl.,  take  a  —  at  titte, 
kaste  et  blikk  på. 

delay  [di' lei]  oppsette,  utsette,  forhale, 
vente  med  å,  forsinke:  the  train  was 
— ed  two  hours;  —  the  journey  until 
the  weather  improves;  opphold,  ut- 
settelse, forsinkelse;  without  —  straks. 

delayed-action  bomb  [di'leid  'ækfan 
bom]  tidsinnstilt  bombe. 

dele  ['di:li(:)]  fk.  f.  deleatur  (skal  strykes; 
korrekturtegn). 

delecta|ble  [di'lektabl]  behagelig,  deilig, 
herlig;  — tion  glede,  lyst,  fryd. 

delegajcy  ['deligasi]  delegasjon  (sendelag 
med  bestemte  fullmakter);  — te  ['deligeit] 
delegere,  bemyndige,  sende  med  full- 
makt; overlate,  overdra;  ['deligit]  delegert, 
fullmektig;  utsending,  delegat;  U.S. 
representant  for  et  Territory  i  represen- 
tantenes hus;  medlem  av  underhuset  i 
enkelte  amerik.  stater;  — tion  [deli'geijan] 
delegasjon,  nevnd;  utsendelse,  bemyn- 
digelse. 

delet|e  [di:li:t]  utslette,  stryke,  ogs.  fig.; 
— erious  [deli'tiarias]  skadelig  (to 
health);  — ion  utstrykning. 

delft  [delft]  fajanse  fra  Delft  (Holland). 

deliberate  [di'libareit]  overveie;  [di'libarit] 
vel  overveid,  med  vitende  og  vilje;  gml. 
ogs.  omtenksom;  — ly  etter  moden  over- 
veielse, med  velberådd  hu. 

deliberati  on  [diliba'reifan]  overveielse; 
— ve  [di'libareitiv]  rådslående,  over- 
veiende. 

delible  ['delibl]  sl.  unyttig,  uduelig. 

delicacy  ['delikasi]  om  ting:  finhet  (i 
form,  utførelse),  bløthet,  the  —  of  lace 
(kniplinger);  vanskelighet,  kildenhet,  som 
krever  takt:  negotiations  of  great  — ; 
forfinelse,  følsomhet,  finfølelse,  kresen- 
het:  —  of  feeling,  thought,  taste;  le- 
gemlig svakhet:  —  of  health,  constitu- 
tion; utsøkt  mat:  all  the  delicacies  of 
the  season. 

delicate  fdelikit]  fin,  fint  utformet,  bløt, 
delikat,  lekker;  —  skin  bløt  hud;  the 
spider's  web  is  very  — ;  chicken  is 
more  —  than  beef;  svak,  svakelig,  sart, 
tander:  be  in  —  health;  —  china  tynn, 
skiør  porselen;  nøyaktig,  fintmerkende, 
følsom:  a  —  instrument,  a  —  sense  of 
hearing;  forfinet,  kysk,  sømmelig:  the 
conversation  was  not  over  — ,  a  — 
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mind;  a  —  hint  forsiktig  antydning; 
vanskelig:  a  —  stage  in  the  negoti- 
ations. 

delicatessen  [delika'tesn]  is.  U.S.;  entail: 
utsalg  av  ferdiglaget  mat;  flertall:  varene. 

delicious  [di'lifas]  deilig,  lekker,  liflig, 
doesn't  it  smell  — !;  — ly  av.;  — ness  s. 

delict  ['di:likt]  jur.  lovbrudd. 

delight  [di'lait]  fryd,  lyst,  glede,  take  — 
in  finne  behag  i;  fryde,  glede,  behage: 
— ed  henrykt;  — ful  herlig,  deilig;  — ful- 
ness ogs.  fortryllelse,  underholdning. 

delimit  [di: 'limit]  bestemme  grensene, 
demarkere,  ogs.  delimitate  [di:'limiteit]; 
— ation  avgrensing,  demarkasjon. 

delineat  e  [di'linieit]  tegne,  skildre; 
— ion  s. 

delinquency  [di'lirjkwansi]  forseelse;  — t 
skyldig,  delinkvent. 

deliri|ous  [di'lirias]  forvirret,  fantase- 
rende; fra  seg:  —  with  joy;  — um  ørske, 
villelse;  — um  tremens  [di'liriam 
'tri:menz]  delirium  (tremens). 

deliver  [di'liva]  (from,  out  of)  befri  fra; 
—  us  from  evil  fri  oss  fra  det  onde; 
forløse,  be  — ed  of  nedkomme  med,  føde; 
skyte  ut  (kule  o.  1.);  bringe  om  (brev); 
yte,  framføre,  holde  (foredrag),  —  a 
lecture;  —  oneself  uttrykke  seg;  — ance 
[di'livarans]  befrielse,  forløsning;  —er 
befrier,  frelser;  — y  [di'livery]  levering, 
befordring,  postombæring,  ekspedisjon; 
forløsning,  nedkomst. 

dell  [del]  U.  S.  litt.,  en  liten  dal,  dalsøkk. 

delouse  [di:'lauz]  avluse. 

Delphi  an  ['delfian]  ogs.  — c  delfisk. 

delphinium  [del'finjam]  bot.  ridderspore. 

delta  delta,  ør. 

delude  [di'lu:d]  bedra;  — r  bedrager. 

deluge  ['delju:d3]  oversvømmelse;  the 
Deluge  syndfloden;  oversvømme. 

delusion  [di'lu:jan]  villfarelse,  illusjon, 
blendverk;  synkverving;  optical  —  syns- 
bedrag; — ive  [di'lu:siv],  — ory  [di'lu:sari] 
illusorisk,  skuffende. 

delve  [delv]  gml.  grave,  spa  opp,  fig. 
granske. 

demagnetize  [di:'mægnetaizl  avmagneti- 
sere. 

demagog  ic(al)  [dema'gogik]  demagogisk; 
— ue  ['demagog]  demagog,  oppvigler;  — y 
['demagogi]  demagogi. 

demand  [di'ma:nd]  forlange,  kreve,  be 
om,  utbe  seg;  utkreve:  the  case  — s  care; 
krav,  forlangende;  payable  on  —  betal- 
bar ved  framvisning;  etterspørsel  (etter 
for),  be  in  —  være  etterspurt;  —  note 
skatteseddel;  — ant  [di'ma:ndant]  jur. 
klager. 

demarcation  [di :ma:' kei/an]  avmerking, 
avgrensing;  line  of  —  skillelinje,  demar- 
kasjonslinje. 

demean  [di'mi:n]  oneself  gml.  oppføre 
seg;  nedverdige  seg;  — our  [di'mi:na] 
framtreden,  atferd,  holdning;  ytre. 

dement! ed  [di'mentid]  forrykt,  sinnsfor- 
virret; — ia  [di'menfia]  åndssvakhet, 
sinnsforvirring. 

demerit  [di: 'merit]  feil;  merits  and  — s 
fordeler  og  mangler. 

demesne  [di'mein]  domene,  hovedbøle; 
selveie;  maktområde;  royal  —  krongods. 

demigod  ['demigod]  halvgud. 

demijohn  ['demid3on]  glassballong  i  kurv. 


demimonde  ['demi'mo:nd]  demimonde 
(«halwerden»);  kvinne(r)  av  tvilsomt 
rykte. 

demi-rep  ['demi-rep]  tvilsom  dame. 

demise  [di'maiz]  bortgang,  død  (fyrstes); 
Demise  of  the  Crown  tronskifte;  avgå 
ved  døden;  overdra. 

demission  [di'mijan]  nedlegging,  opp- 
givelse, abdikasjon. 

demo  ['demou]  U.S.  sl.  fk.  f.  democrat. 

demob  [di: 'mob]  fk.  f.  demobilize 
[di'moubilaiz]  demobilisere,  sende  hjem; 
demobilization  [dimoubilai'zeijan]  s. 

democracy  [di'mokrasi]  demokrati;  U.S. 
the  Democracy  det  demokratiske  par- 
tiet; — t  ['demakræt]  demokrat;  U.S.  dgl. 
— t  (wagon)  en  lett  vogn;  — tic  [dema- 
■krætik]  demokratisk;  — tization  [dima- 
kratai'zeifan]  demokratisering;  — tize 
[di'mokrataiz]  demokratisere. 

demoded  [di:moudid]  ikke  lenger  på 
moten. 

demoli  sh  [dimolij]  rive  ned,  hogge  opp; 
— tion  [demo'lijan]  s. 

demon  [di:man]  demon,  ond  ånd,  djevel, 
hedensk  gud;  dgl.  «støver* ;  — iac 
[di'mounisek]  besatt,  s.  og  a.;  -^iacal 
['di:ma'naiakal]  djevelsk,  demonisk; 
— ism  tro  på  demoner;  — olatry 
[di:ma'nolatri]  demondyrkelse;  — ology 
[di:ms'nolad3i]  demonlære. 

demonstrate  ['demanstreit]  demonstrere, 
påvise,  bevise;  — ion  [demans'treijan]  på- 
visning, demonstrasjon;  log.  el.  matem. 
bevisførelse;  — ional  bevis-;  — ive 
[di'monstrativ]  påpekende  (pronomen); 
demonstrativ,  som  tjener  til  å  bevise, 
logisk  avgjørende  (overbevisende);  fig. 
åpen,  ubehersket;  — or  ['demanstreita] 
demonstrant;  — or  in  anatomy  prosek- 
tor. 

demoraliz|ation  [dimoralai'zeijan]  (mo- 
ralsk) fordervelse,  demoralisering;  — e 
[di'moralaiz]  forderve,  demoralisere. 

demot  e  [di'mout]  U.S.  dgl.  degradere 
(mots.  promote);  U.S.  sl.  demobilisere; 
— ics  [di(:)'moutiks]  sosiologi. 

demur  [di'ma:]  jur.  (formell)  innvending 
for  å  få  utsatt  en  rettssak;  betenkelighet; 
gjøre  innvendinger  (to). 

demure  [di'mjua]  verdig,  sindig,  blyg, 
ærbar:  as  —  as  a  nun;  ogs.  hyklet, 
påtatt  blyg. 

demurrage  [di'mArid3]  overliggedags- 
penger;  — er  [di'ma :ra]  jur.  (formell)  inn- 
vending, innsigelse. 

demy  [di'mai]  papirformat  (10  x  39  cm). 

den  [den]  hule;  fig.  «hull»,  hokk,  rede, 
hybel. 

denarius  [di'nearias]  denar  (romersk 
mynt),  eng.  penny,  fk.  d. 

denationalize  [di:'næjhalaiz]  berøve  na- 
sjonal status. 

denature  [di'neitja]  denaturere;  berøve 
hjemstavnsrett. 

dene  [di:n]  sanddyne,  sandbakke. 

denial  [di'naial]  benektelse,  avslag;  for- 
nektelse (the  —  by  Peter);  I  take  no  — 
lar  meg  ikke  avvise. 

denim  [de'nim]  bomullstøy  (eg.  serge  de 
Nimes,  Sør-Frankrike). 

denizen  ['denizn]  innbygger;  i  Engl.: 
utlending  som  har  fått  oppholdstillatelse 
el.  er  blitt  naturalisert;  naturalisert  frem- 
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med  ord,  dyr,  plante;  be  — ed  bli  natura- 
lisert. 

Denmark  ['denma:k]    Strait,   the  — 

havet  mellom  Island  og  Grønland. 

denominate  [di'nomineit]  benevne,  be- 
tegne; — ion  [dinomi'neijan]  benevning, 
navn;  vekt-,  myntenhet;  kirkesamfunn, 
klasse;  — ional  som  er  under  ledelse  av 
et  kirkesamfunn;  — ional  education 
oppdragelse  ifølge  et  kirkesamfunns  prin- 
sipper; som  tilhører  et  bestemt  kirkesam- 
funn; U.S.  protestantisk;  — or  [di'nomi- 
neita]  mat.  nevner. 

denote  [di'nout]  angi,  betegne,  tyde  på, 
merke  ut. 

denounce  [di'nauns]  fordømme,  anklage, 
angi;  si  opp  (f.  eks.  a  treaty);  — r  bl.  a. 
angiver. 

dens  I  e  [dens]  tett:  —  fog;  tettpakket: 

—  crowd;  fig.  dum;  — ity  s. 
dent  [dent]  hakk,  grop,  bule;  lage  hakk, 

osv.  i. 

dentjal  ['dentl]  tann-,  dental;  tannlyd; 
— ated  ['denteitid]  tannet;  — ifrice 
['dentifris]  tannpasta,  tannpulver;  — ist 
tannlege;  j — istry  tannlegeyrke,  -viten- 
skap; — ition  tanngard;  tennenes  fram- 
brudd; — ure  ['dentja]  et  sett  (innsatte) 
tenner. 

denud  ation  [di:nju(:)'deij3n]  blottelse; 
geol.  erosjon;  — e  [di'nju:d]  of  berøve, 
blotte  for;  kle  av;  — ed  area  areal  der 
skogen ^  er  hogd. 

denunciation  [dinAnsi'eiJan]  fordøm- 
melse, skarp  daddel;  angiveri;  oppsigelse; 
— ory  [di'nAnfatari]  truende. 

deny  [di'nai]  nekte;  Sh.  —  me  gi  meg 
avslag;  —  justice  to  (se  refuse,  som  er 
det  vanl.);  avsanne  (report  melding); 
benekte:  he  denies  having  written  it; 
fornekte  (one's  faith;  —  oneself);  nekte 
seg  hjemme:  —  oneself  to  visitors. 

deodorant  [di-.oudsrant]  middel  som 
fjerner  lukt. 

deodorize  [dh'oudaraiz]  fjerne  dårlig  luft 

el.  lukt  fra,  rense, 
depart  [di'pa:t]  gå  bort,  avreise;  avgå,  dø; 

avvike  (from). 

department  [di'pa^mant]  departement, 
avdeling,  fakultet,  seskjon,  bransje;  U.S. 
regjeringsdepartement;  TJ.  S.  — (al) 
[di:pa:t'mentl]  stores  varemagasin;  — al 
ogs.  embets-. 

departure  [di'pa:tJV|  avreise,  avgang;  a 
new  —  en  ny  idé,  metode;  avvik  (fra 
from). 

depend  [di'pend]  stole,  lite  (på  on); 
avhenge  av,  være  avhengig  av;  komme 
an  på  ((up)on):  it  — s  upon  himself; 
henge  ned;  — able  pålitelig;  — ant 
klient,  forsørget  person;  tilhenger;  — ence 
tillit,  avhengighet;  — ency  avhengighet; 
underordning,  sammenheng;  land  som 
kontrolleres  av  et  annet,  biland;  — ent 
a.,  avhengig  ((up)on). 

depict  [di'pikt]  male,  skildre;  — or  maler, 
skildrer. 

depilat|ion  [depi'leifsn]  fjerning  av  hår; 

— ory  [de'pibtari]  hårfjerner. 
depict  e   [di'pli:t]  tømme;  — ion  tøm- 

ning. 

deplor|able  [di'pkKrabl]  beklagelig;  — e 

beklage,  begråte. 
deploy  [di'ploi]  spre,  utvikle  (fra  kolonne 


til  linje),  marsjere  opp;  spredning,  utvik- 
ling, oppmarsj,  ogs.  — ment. 

deponent  [di'pounant]  gram.  latinsk  verb 
med  passiv  form  og  aktiv  betydning, 
deponens;  vitne  (i  retten). 

depopulate  [di:'popiuleit]  avfolke;  — ion 
avfolking. 

deport  [di'po:t]  deportere,  sende  ut 
av  landet;  — ation  deportasjon;  — ee 
[dipo:'ti:]  person  som  deporteres. 

deportment  [di'po^mant]  holdning,  opp- 
førsel; reaksjonsmåte  (i  kjemien). 

deposjal  [di'pouzl]  avsettelse  (fra  embete); 
— e  [di'pouz]  avsette;  v.  vitne  (is.  under 
ed  og  skr.). 

deposit  [di'pozit]  deponere,  sette  inn 
(money  in  a  bank);  avsette,  avleire  (a 
layer  of  mud);  avbetale  (a  quarter  of 
the  price);  depositum;  innskudd  i  bank 
på  6  måneder;  pant;  forskudd;  avleiring, 
bunnfall;  — ary  depositær  (den  som  mot- 
tar noe  til  forvaring);  — ion  deponering; 
avsettelse;  vitneforklaring;  — or  innskyter 
(i  bank);  — ory  oppbevaringssted;  pakk- 
hus. 

depot  ['depou]  is.  eng.  lager,  depot,  pakk- 
hus; U.S.  jernbanestasjon;  mil.  hoved- 
kvarter (for  regiment). 

deprav|ation  [depra'veijsn]  fordervelse; 
— e  [di'preiv]  forderve;  — ity  [di'præviti] 
fordervethet,  ondskap. 

deprecat|e  ['deprikeit]  ta  avstand  fra,  be 
seg  fri  for,  misbillige;  avverge;  frabe  seg, 
betakke  seg  for;  — ing  bønnlig,  unn- 
skyldende, avvergende;  — ion  ønske  om 
å  bli  forskånet  (for  of),  misbilligelse,  inn- 
vending; — ory  ['deprikeitari]  bønnlig, 
bedende. 

depreciat|e  [di'pri:Jieit]  nedsette  (i  verdi); 
synke  (i  verdi);  — ion  nedsettelse,  for- 
ringelse (i  verdi,  pris);  undervurdering; 
fl.  avskrivninger  (for  bruk,  slitasje);  — ory 
[di'prkfieitari]  nedsettende,  forringende. 

depredation  [depri'deijan]  plyndring, 
herjing;  — or  plyndrer,  herjer;  — ory 
[di'predatari]  plyndre-,  herje-. 

depress  [di'pres]  presse,  klemme  ned;  fig. 
deprimere,  nedtrykke;  — ed  areas  nød- 
lidende strøk;  — ion  trykk;  nedtrykthet; 
lavtrykk  (barometer);  lavkonjunktur;  for- 
dypning. 

depriv] ation  [depri'veifan]  tap,  savn,  be- 
røvelse; — e  [di'praiv]  berøve. 

depth  [depp]  dybde;  fig.  om  farge,  lyd, 
tanke:  be  out  of  one's  —  føle  grunnen 
svikte  under  seg,  o.  1.;  dyp,  in  the  —  of 
winter  midt  på  vinteren;  out  of  the  — s 
fra  det  dype;  alvor;  skarpsindighet;  av- 
grunn; —  bomb  dypvannsbombe;  — 
charge  synkemine,  dypvannsbombe;  — 
finder  ekkolodd. 

depurate  ['depjareit]  rense,  renske,  fig. 
luke. 

deputation  [depju(:)'teijan]  sendelag, 
deputasjon;  — e  [di'pju:t]  gi  fullmakt,  gi 
i  oppdrag;  — ize  ['depjutaiz]  være  repre- 
sentant for;  — y  ['depjuti]  stedfortreder, 
representant,  deputert,  vise-;  — y  sur- 
veyor landmålerassistent. 

derail  [di'reil]  avspore;  — ment  avspo- 
ring. 

derange  [di'reind3]  forstyrre,  forvirre; 
— d  sinnsforvirret;  — ment  forstyrrelse, 
sinnsforvirring. 
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Derby  ['da:bi]  by  i  England;  the  D. 
races  hesteveddeløp  i  Epsom,  sør  for 
London.,  innstiftet  1780  av  jarlen  av 
Derby;  the  Derbies  ['daibiz]  hestevedde- 
løp i  Churchill,  Kentucky,  fra  1875;  U.S. 
derby  ['da:bi]  fk.  f.  —  hat  stiv  hatt;  eng. 
bowler. 

derelict  ['derilikt]  herreløst  gods;  skip 
forlatt  av  mannskapet,  vrak;  land  inn- 
vunnet ved  tørrlegging;  forlatt,  oppgitt; 
forsømmelig,  troløs;  — ion  forsømmelig- 
het, pliktforglemmelse;  tørrlagt  land. 

deri  i  de  [di 'raid]  håne,  latterliggjøre;  lat- 
terhggjørelse,  bespottelse;  — sive,  — sory 
[dijraisiy,  de'raisari]  spottende. 

derivjation  [deri'veijsn]  avledning  (is. 
språklig),  utledning;  — ative  [di'rivativ] 
avledet;  avledet  ord;  fått  fra  andre;  — e 
[di'raiv]  avlede;  stamme  fra,  komme  av; 
få,  ha,  motta,  oppnå:  —  benefit,  plea- 
sure from. 

dermatology  [daima'toladsi]  dermatologi 
(læren  om  hud  sykdommene). 

der  o  gat  'e  ['derogeit]  nedsette,  utarte; 
— ion  forringelse,  nedsettelse;  — ory 
[di'rogstari]  nedsettende:  — ory  re- 
marks. 

derrick  ['derik]  løftekran,  lastebom. 
derring-do  ['derirj'du:]  fortvilelsens  mot, 
dristighet. 

derringer  ['derind3a]  U.S.  kortløpet 
pistol  av  stort  kaliber. 

dervish  ['da:vij"]  dervisj. 

descant  ['deskænt]  diskant;  sang,  melodi; 
akkompagnement  (med  variasjon  av 
hovedmelodien) ;  —  [dis'kænt]  utbre  seg 
om  (on)  (i  ord). 

descend  [di' send]  stige,  gå,  komme  ned, 
falle,  synke;  stamme  fra:  be  — ed  from 
Adam;  nedarves:  —  from  father  to 
son;  —  upon  angripe  plutselig,  ta  ved 
overrumpling;  nedlate  seg:  he  never  — s 
to  baseness  (slett  atferd);  — ant  etter- 
kommer; — ent  nedstammende. 

descent  [di' sent]  nedstigning;  avstam- 
ning, ætt;  angrep,  landgang,  strandhogg; 
skråning,  fall;  utforkjøring. 

describe  [dis'kraib]  beskrive;  — ption 
[dis'kripjsn]  beskrivelse;  — ptive  beskri- 
vende, malende. 

descry  [dis'krai]  oppdage,  bli  var. 

desecrat|e  ['desikreit]  krenke,  vanhellige; 
— ion  vanhelligelse. 

desert  [di'za-.t]  fortjeneste,  is.  i  fl. 

desert  ['dezat]  ørken,  ødemark;  folketom, 
øde. 

desert  [di'zs:t]  falle  fra,  forlate,  svikte, 
desertere;  — er  [di'z3:ta]  desertør,  over- 
løper; — ion  [di'z3:[3n]  desertering,  røm- 
ning. 

deserv|e  [di'zs:v]  fortjene,  gjøre  seg  for- 
tjent til:  his  conduct  is  — ing  of  the 
highest  praise;  — edly  [di'z3:vidli]  med 
rette,  etter  fortjeneste. 

déshabillé  [deizæ'bi:jei],  in  —  i  neglisjé; 
ogs.  deshabille  ['dezæbi:l]. 

desiccat  e  ['desikeit]  tørke,  tørre;  — ion 
tørk,  uttørring;  — ive  [de'sikativ]  tørke-; 
tørkemiddel. 

desiderate  [di'zidareit]  savne,  stunde 
etter;  — um  [dizids'reitsm]  ønskemål; 
ønske,  savn. 

design  [di'zain]  ha  til  hensikt,  planlegge, 
konstruere,  tegne,  gjøre  utkast  til;  plan, 


tegning,  mønster,  snitt;  hensikt,  fore- 
havende; — ate  ['dezigneit]  betegne,  be- 
stemme, peke  ut  (til  to,  for);  — ate 
['dezignit]  utpekt,  utvalt:  a  bishop  — ; 
— ation  [dezig'neijsn]  bestemmelse,  be- 
tegnelse; utnevnelse;  — edly  [di'zainidli] 
med  hensikt;  — er  tegner,  konstruktør, 
planlegger;  U.S.  sl.  falskmyntner;  — ing 
beregnende,  intrigant,  utspekulert. 

desir lability  [dizaisrs'biliti]  ønskelighet; 
— able  [di'zaiarabl]  ønskelig;  — e  begjær, 
attrå,  ønske;  begjære,  attrå,  ønske;  — ous 
[di'zaisras]  of  lysten  på. 

desist  [di'zist]  from  holde  opp  med, 
avstå  fra. 

desk  [desk]  skolepult,  kateter  (master's 
— );  lesepult  (reading  — );  skrivebord; 
prekestol;  pay  at  the  —  betale  i  kassen; 

—  work  skrivearbeid,  kontorarbeid, 
desolat  e  ['desolit]  forlatt,  ubebodd;  øde, 

ødelagt;  forsømt,  trøstesløs;  ['desoleit] 
legge  øde,  avfolke,  herje;  — ion  ødeleg- 
gelse, avfolking;  ensomhet,  forlatthet; 
tristhet;  øde  sted. 

despair  [dis'pea]  håpløshet,  fortvilelse; 
oppgi  håpet,  fortvile. 

despatch  =  dispatch  [dis'pætj\]  sende 
avsted,  ekspedere;  drepe;  avferdige,  bli 
fort  ferdig  med;  avsendelse,  ekspedisjon; 
rask  utførelse;   raskhet,  fart;  depesje; 

—  box  dokumentmappe;  —  money 
godtgjøring  for  å  påskynde  lasting,  los- 
sing av  skip. 

desperado  [desps'raidou]  banditt,  røver, 
farlig  fyr. 

desperatje  ['despsrit]  håpløs,  fortvilt, 
hensynsløs;  — ion  fortvilelse. 

despicable  ['despiksbl]  foraktelig. 

despise  [dis'paiz]  forakte. 

despite  [dis'pait]  gml.  ondskap,  nag;  for- 
aktelig behandling,  fornærmelse;  in  —  of 
til  tross  for;  gml.  in  my  —  mot  min  vilje. 

despoil  [dis'poil]  plyndre  (for  of); 
— ment  plyndring. 

despoliation  [dispouli'eijsn]  plyndring. 

despond  [dis'pond]  fortvile;  — ency 
[dis'pondsnsi]  fortvilelse;  —ent  motløs, 
fortvilt. 

despot  ['despot]  tyrann,  selvhersker, 
despot;  — ic  a.;  — ism  ['despstizsm]  ene- 
velde, despotisme;  despoti. 

dessert  [di'zs:t]  dessert,  etterrett. 

destin  ation  [desti'neifsn]  bestemmelses- 
sted); — e  ['destin]  (forut)bestemme;  — y 
skjebne,  lagnad;  the  Destinies  skjebne- 
gudinnene. 

destitute  ['destitju:t]  of  blottet  for; 
trengende;  blank  og  bar;  — ion  stor 
fattigdom,  nød,  savn. 

destroy  [dis'troi]  bryte,  rive  ned;  øde- 
legge; — er  ogs.  torpedojager,  destroyer. 

destructible  [dis'trAktsbl]  som  kan  øde- 
legges, forgjengelig;  — ion  [dis'trAkfsn] 
ødeleggelse;  — ive  ødeleggende,  ned- 
brytende; skadelig;  — tor  ogs.  forbren- 
ningsovn (incinerator). 

desuetude  ['déswitjurd]  glemsel;  fall 
(pass)  into  —  gå  av  bruk. 

desultory  ['desaltari]  ustadig,  flyktig, 
planløs,  springende. 

detach  [di'taetj]  skille  fra;  løsrive,  rive  av 
— ed  frittstående,  løsrevet,  isolert,  sær- 
skilt, selvstendig,  upartisk;  — able  avtak- 
bar, utskiftbar;  — ment  fraskillelse;  fig. 
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isolasjon,  kjølig  fjernhet,  upartiskhet;  mil. 
detasjement  (utskilt  troppe-  el.  flåteav- 
deling). 

detail  ['di:teil]  detalj,  enkelhet;  detaljert 
rapport;  detalj  tegning;  mil.  liten  tropp 
(til  spesiell  tjeneste);  spesielt  oppdrag; 
detaljere,  rapportere  i  detalj;  ta  ut  til 
patrulje-,  vakttjeneste  o.  1. 

detain  [di'tein]  oppholde,  holde  fengslet; 
be  — ed  sitte  igjen  (skole);  — ee  ['ditei'ni:] 
person  som  holdes  i  fengslig  forvaring; 
— er  ordre  om  fengslig  forvaring. 

detect  [di'tekt]  oppdage;  — ion  opp- 
dagelse; — ive  [di'tektiv]  detektiv;  detek- 
tiv-, oppdagelses-;  — or  detektor  (radio), 
(nattevakts)  kontrollapparat. 

detent  [di'tent]  pin  stoppestift. 

detention  [di'tenjan]  tilbakeholdelse,  gjen- 
sitting, varetekt;  —  home  hjem  for  unge 
lovovertredere. 

deter  [di'ta:]  skremme,  avskrekke;  av- 
holde (fra  from);  — rent  [di'terant]  a. 
og  s.,  it  acts  as  a — rent  virker  avskrek- 
kende. 

detergent  [di'tadsant]  rensemiddel. 

deteriorate  [di'tiariareit]  forringe;  øde- 
legge^); gå  til  grunne  (litt  etter  litt); 
— ion  forringelse,  utarting,  ødeleggelse. 

determinable  [di'taiminabl]  bestemme- 
lig;  oppsigelig  (jur.). 

determinjant  [di'tacminant]  avgjørende 
(faktor);  — ate  [di'taiminit]  avgjort,  be- 
stemt; — ation  [di'ta-.mi'neijan]  fast  for- 
sett, vilje,  beslutning;  besluttsomhet; 
bestemmelse;  begrensning,  ende;  rettslig 
avgjørelse;  — ation  of  blood  towards 
the  brain  blodstigning  til  hodet;  — ative 
bestemmende;  — e  [di'tarmin]  bestemme, 
fastslå,  beslutte,  avgjøre;  — ed  bestemt, 
besluttsom;  jur.  utløpe,  gjøre  slutt  på; 
beslutte  seg  til  (on);  — ism  [di'ta:- 
minizam]  determinisme  (læren  om  ufri 
og  årsaksbestemt  vilje). 

deterrent  [di'terant]  skremmende  (mid- 
del). 

detest  [di'test]  avsky;  — able  avskyelig; 
— ation  avsky. 

dethrone  [di'frroun]  avsette,  styrte; 
— ment  avsettelse. 

detonat|e  ['detouneit]  eksplodere,  deto- 
nere; bringe  til  å  eksplodere;  — ion  s.; 
— or  tennsats. 

détour  ['deitua]  omvei,  krok. 

detract  [di'traekt]  from  forringe,  ned- 
sette; fig.  krenke,  skade  (ens  rykte);  — ion 
forringelse,  baktalelse;  — or  bakvasker; 
— ory  nedsettende. 

detrain  [di:'trein]  gå  av  toget;  laste  av 
(tropper). 

detriment  ['detrimant]  skade;  — al  skade- 
lig; sl.  uvelkommen  frier. 

detritjion  [di'trijan]  avskuring,  avgnid- 
ning,  avsliting. 

deuce  [dju:s]  to  (i  kort,  terninger);  U.S. 
sl.  todollarseddel;  i  tennis,  samme  poeng- 
tall (40)  for  begge  parter. 

deuce  |"dju:s]  dgl.  djevelen;  play  the  — 
with  fare  slemt  med;  the  — !  pokker 
også!;  the  —  of  a  row  et  forbasket  opp- 
styr; — d  [dju:st]  forbannet,  forbasket; 
— dly  ['dju:sidli]  uncomfortable  fælt 
ubehagelig. 

Deuteronomy  [dju:ta'ronami]  femte 
mosebok,  deuteronomion. 


devastate  ['devasteit]  ødelegge,  legge  øde; 
plyndre;  — ion  herjing,  ødeleggelse. 

develop  [di'velap]  utvikle  (seg);  fremkalle 
(fotografi);  U.S.  vise,  komme  til  syne; 
— ment  utvikling;  framkalling;  fl.  fram- 
skritt, reformer. 

deviat|e  ['di:vieit]  avvike;  — ion  avvik; 
misvisning. 

device  [di'vais]  plan,  påfunn,  innretning, 
apparat;  motto,  devise;  leave  a  person 
to  his  own  — s  la  ham  seile  sin  egen  sjø. 

devil  ['devl]  den  onde,  satan,  djevelen; 
— 's  advocate  advocatus  diaboli,  offent- 
lig tilsatt  for  å  hindre  kanonisering;  ogs. 
ellers  en  som  forsvarer  en  dårlig  sak; 
between  the  —  and  the  deep  sea  i  en 
vanskelig  situasjon;  go  to  the  —  gå  i 
hundene;  play  the  —  with  gjøre  kål  på; 
— 's  bones  terninger;  — 's  books  spill- 
kort; dgl.  (ofte  i  utrop)  —  a  cent!  ikke 
en  øre;  —  a  bit  ikke  det  grann;  the  — 
(and  all)  to  pay  en  fandens  historie, 
huskestue;  a  —  to  work,  to  eat  som  er 
svær  til  å  arbeide,  ete;  a  poor  —  ussel, 
ulykkelig  person;  yngre  advokat  som 
arbeider  gratis  for  å  lære;  dårlig  betalt 
sekretær  for  forfatter,  o.  1.;  a  printer's  — 
visergutt  i  trykkeri;  sterkt  pepret  kjøtt- 
rett; maskin  til  å  rive  filler  ( — led  rags 
maskinrevet  hamp);  dgl.  pine,  plage; 
krydre  (mat),  — led  kidneys  sterkt  kryd- 
rede, stekte  nyrer;  rive  filler  med  maskin 
(volfe). 

devil  dog  U.  S.  sl.  marinesoldat, 
devildom  ['devldam]  djevelskap;  grusom- 
het. 

devilish  ['devlij]  djevelsk,  pokkers,  infam; 

forbannet;  svært  mye. 
devilkin  ['devlkin]  liten  djevel, 
devil-may-care  fandenivoldsk, 
devilment  djevelskap;  dgl.  skøyerstreker, 
devilry   =   U.  S.  deviltry  djevelskap, 

trolldom,  dumdristighet. 
devil's  tattoo  [ta'tu:],  to  beat  a  — 

tromme  med  fingrene,  trampe  som  besatt, 
devious  ['di:vias]  ikke  direkte,  ikke  ben; 

kroket,  ugrei,  innviklet,  vinglet;  —  ways 

omveier,  avveier. 
devis|e  [di'vaiz]  hitte  på,  tenke  ut,  utspe- 
kulere; jur.  testamentere,  etterlate  seg; 

— ee  [devi'zi:]  arving  (etter  testamente); 

— or  [devi'zo:]  arvelater, 
devitalize   [dkvaitalaiz]   svekke,  berøve 

vitalitet. 

devoid  [di'void]  of  tom  for,  blottet  for. 

devoirs  ['devwa:z],  pay  one's  —  to  vise 
skyldig  oppmerksomhet. 

devolution  [di:va'lu:Jan]  on  overgang  til; 
overføring,  hjemfall;  — ve  overdra  til; 
gå  i  arv  (on);  tilfalle,  påhvile. 

Devonshire  ['devnjia]  cream  fløtekrem. 

devotle  [di'vout]  hellige,  hengi,  vie,  ofre; 
a  — ed  friend  hengiven;  sj.  vie  til  under- 
gang; — ee  [devou'ti:]  dyrker,  fanatisk 
troende,  tilhenger;  — ion  hengivenhet, 
selvoppofrelse,  fromhet;  —ions  bønner, 
andaktsøvelser,  andakt;  — ional  andakts-. 

devour  [di'vaua]  fortære,  sluke;  ogs.  fig. 

devout  [di'vaut]  andektig,  from,  inderlig, 
oppriktig. 

dew  [dju:]  dogg;  dogge;  — berry  bjørne- 
bær, blå  bringebær;  — dropper  U.  S. 
sl.  dagdriver,  loffer;  — fall  doggfall 
(kvelden,   da   det  begynner  å  dogge); 
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— lap  hudlapp  (med  fett)  under  halsen 
på  dyr;  — point  doggpunkt;  — y  dogget, 
fuktig. 

dexter|ity  [deks'teriti]  håndlag.,  behendig- 
het; — ous  ogs.  dextrous  flink  med 
hendene,  behendig. 

diabet|es  [daia'bi:ti:z]  sukkersyke;  — ic 
[daia'betik]  sukkersyk  pasient,  diabetiker; 
diabetisk. 

diabolijc(al)  [daia'bolik(al)]  djevelsk,  sata- 
nisk; — sm  [dai'æbalizam]  hekseri,  djevle- 
dyrkelse. 

diabolo  [di'a:balou]  djevlespill. 

diadem  ['daiadam]  diadem  (panne- 
smykke). 

diaeresis  [dai'iarasis]  trema  (to  prikker 
over  den  siste  av  to  sammenstøtende 
vokaler,  som  i  cooperate). 

diagnos|e  ['daiagnouz]  diagnostisere  (be- 
stemme sykdom);  — is  [daiag'nousis] 
diagnose;  — tic  [daiag'nostik]  symptom; 
fl.  diagnoselære;  diagnostisk. 

diagonal  [dai'seganl]  diagonal. 

diagram  ['daiagræm]  diagram,  skjematisk 
tegning;  — matic(al)  framstilt  i  riss,  dia- 
gram. 

dial  ['daial]  urskive;  skive  f.  eks.  på  auto- 
matisk telefon;  (sun)dial  solur;  sl.  ansikt, 
fjes;  slå  et  nummer  (på  telefonen),  ringe 
opp;  — er  U.S.  sl.  radiolytter;  — ling- 
tone  summetone. 

dialect  ['daialekt]  dialekt;  — al  dialektisk; 
— ics  dialektikk  (tenkelære,  talekunst); 
— ician  [daialek'tijan]  dialektiker;  — olo- 
gist  [ — 'tobd3ist]  dialektforsker. 

dialogue  ['daialog]  samtale,  dialog. 

diametjer  [dai'æmita]  diameter;  — rically 
[-'met-]  (opposed)  diametralt  (motsatt). 

diamond  ['daiamand]  diamant;  — s  ruter 
(i  kortspill);  black  — s  kull;  rough  — 
uslipt  d.,  ogs.  fig.;  diamond-cut-dia- 
mond  hardt  mot  hardt,  høk  over  høk. 

Diana  [dai'æna]  Diana  (romersk  gudinne 
for  jakten);  flink  rytterske;  amasone 
(krigersk  kvinne). 

diapason  [daia'peisn]  harmoni;  stemme- 
omfang,  orgelregister  (=  organ  stop); 
stemmegaffel  (=  tuning  fork). 

diaper  ['daiapa]  dreiel  (kryssvevd  bomulls- 
tøy); bleie;  sanitetsbind;  veve  inn  figur- 
mønster. 

diaphanous  [dai'aefanas]  gjennomsik- 
tig. 

diaphragm  ['daiafræm]  mellomgolv;  skil- 
levegg. 

diapositive  [daia'pozitiv]  lysbilde  (på 
gjennomsiktig  plate),  diapositiv. 

diarchy  ['daia:ki]  diarki  (styre  som  deles 
av  to  myndigheter,  partier). 

diarist  ['daiarist]  dagbokforfatter. 

diarrhoea  [daia'ria]  diaré,  magesyke. 

diary  ['daiari]  dagbok. 

diathermy  [daia'£>a:mi]  diatermi  (behand- 
ling med  høyfrekvent  elektr.  strøm). 

diatonic  [daia'tonik]  scale  diatonisk  skala 
(hele  og  halve  toner,  uten  kromatiske 
variasjoner). 

diatribe  ['daiatraib]  voldsomt  utfall  (mot 

against);  stridsskrift, 
dibble  ['dibl]  plantestikke;  lage  huller  i 

jorden  til  frø,  løk. 
dibs  [dibz]  spillemerker  av  ben;  innsats; 

sl.  penger. 

dice  [dais]  fl.  av  die  terning;  spille  med 


terninger;  skjære  i  små  kuber;  — r  ter- 
ningspiller. 

Dick  [dik]  f.  Richard;  dick  U.  S.  sl.,  detek- 
tiv; fk.  f.  dictionary. 

dick  [dik]  sl.,  ed:  take  one's  —  (to)  sverge 
på;  be  up  to  —  være  med  på  notene, 
være  dyktig. 

dickens  [dikinz],  the  —  dgl.  søren  også, 
pokker. 

dicker  [dika]  is.  U.  S.  sl.,  drive  byttehan- 
del; tinge,  prute. 

dickey,  dicky  ['diki]  sl.  esel;  løst  skjorte- 
bryst;  liv  uten  ermer,  båret  under  kjole; 
spisesmekk  (bib);  baksete  (for  tjener)  på 
vogn;  baksete  i  toseter  (eng.);  elendig, 
skrøpelig;  —  -bird  (barnespråk)  liten 
fugl. 

dictaphone  ['diktafoun]  diktafon. 

dictat|e  ['dikteit]  is.  fl.  — s  befaling,  for- 
skrift, maktspråk;  diktere,  foreskrive; 
— ion  diktat;  — or  diktator;  — orial 
diktatorisk;  — orship  diktatur. 

diction  ['dikfan]  uttrykksmåte,  stil,  dik- 
sjon, språk. 

dictionary  ['dikjanri]  ordbok,  leksikon. 

diet  um  ['diktam]  fl. — a  utsagn,  uttalelse; 
betenkning. 

didactic  [di'dsektik]  didaktisk,  belærende; 
lære-. 

diddle  ['didl]  U.S.,  sl.,  sprit;  sl.  narre. 

diddums  ['didamz]  så,  så,  gråt  ikke  (til 
småbarn). 

didna  ['didna]  sk.  for  didn't. 

dido  ['daidou]  sl.,  kvinne,  kvinnfolk;  sprit; 
krumspring. 

die  [dai]  fl.  dice  terning;  i  fl.  terningspill; 
fl.  dies  myntstempel,  stanse;  plint 
(kubisk  del  av  søylesokkel);  as  straight 
as  a  —  så  rett  som  et  lys;  gjennom 
hederlig;  the  —  is  east  loddet  er  kastet. 

die  [dai]  dø,  omkomme;  be  dying  ligge 
for  døden;  —  of  an  illness;  —  in  har- 
ness dø  på  sin  post;  —  in  one's  shoes  få 
en  voldsom  død;  be  dying  for  lengte  seg 
ihjel  etter;  never  say  —  friskt  mot,  aldri 
fortvile. 

die-hard  ['dai'ha:d]  soldat  som  selger  sitt 
liv  dyrt;  (is.)  en  konservativ  politiker; 
stokk-konservativ. 

dies  ['daiirz]  (latin)  dag;  —  irae  ['aiari] 
dommedag;  —  non  jur.  en  dag  da  det 
ikke  holdes  rettsmøte;  en  dag  som  ikke 
er  med  i  beregningen. 

diesel  ['di:zal]  engine  dieselmotor. 

diet  ['daiat]  (ikke-engelsk)  riksdag,  riks- 
forsamling. 

diet  ['daiat]  diet,  kost;  holde  diet,  sette 
på  diet;  holde  (en)  med  kosten;  — ary 
['daiatari]  kosthold,  diet;  forpleiningsdiet. 

dietetic  [daii'tetik]  dietetisk;  — s  kost- 
holdslære. 

differ  ['dif a]  være  forskjellig,  ulik;  avvike, 
være  av  forskjellig  mening. 

differenlce  ['difrans]  forskjell,  forskjellig- 
het; uenighet;  stridspunkt;  avvikelse;  — t 
forskjellig  (from,  to);  — tia  [difa'renfia] 
log.  særmerke,  kjennemerke;  — tial  for- 
anderlig, glidende;  differensial;  — tiate 
differensiere,  skille  (seg);  — tiation 
[difarenfi'eilan]  differensiering. 

difficult  ['difikalt]  vanskelig,  vrang;  — y 
vanskelighet,  vanske;  forlegenhet;  have 
— y  in  (med). 

diffiden|ce  ['difidans]  mangel  på  selvtillit; 
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forsakthet,  usikkerhet  (i  vesen);  — t  for- 
sagt, sky. 

diffract  [di'frækt]  brytes  (om  lysstråler); 
— ion  brytning;  — ive  som  volder  bryt- 
ning. 

diffuse  [di'fju:z]  spre,  sende  ut,  få  til  å 
spre  seg;  fig.  —  learning;  —  light; 
å  blande  seg  (ved  diffusjon);  [di'fju:s] 
spredt,  vidløftig;  langtekkelig,  utflytende, 
upresis;  — ness  bl.  a.  vidløftighet. 

diffusi|on  [di'fju:3an]  spredning,  utbre- 
delse; diffusjon;  — ve  utnytende,  (altfor) 
spredt,  vidløftig. 

dig  [dig]  i  uttrykket:  infra  dig  (fk.  f.  lat. 
dignitatem)  under  ens  verdighet. 

dig  [dig]  grave;  puffe:  —  one  in  the  ribs; 
—  oneself  in  gjøre  det  bekvemt  for  seg; 
where  do  you  — ?  (dgl.)  hvor  bor  du? 
(diggings,  digs  hybel);  gravning;  puff, 
hipp  (at)  støt;  sl.  pugghest,  terper;  — ger 
graver,  gullgraver;  sl.  kamerat;  — gings 
gruvestrøk. 

digest  ['daid3est]  utdrag,  sammendrag; 
lovsamling;  [di'd3est]  ordne,  tenke  gjen- 
nom; fordøye,  finne  seg  i;  — er  ogs.  damp- 
kokeapparat;  — ible  fordøyelig;  — ion 
fordøyelse;  — ive  som  hjelper  på  for- 
døyelsen; ogs.  fig.  som  fremmer  for- 
ståelsen; avføringsmiddel. 

dight  [dait]  gml.  og  poet.  mest  i  p.  p. 
(dight  el.  dighted):  smykket,  pyntet. 

digit  ['did3it]  matem.  siffer;  tå;  dgl. 
finger;  fingerbredde,  ca.  3h  tomme. 

dignif  |y  ['dignifai]  hedre,  utmerke;  — ied 
verdig;  høytidelig,  fornem. 

dignitary  ['dignitari]  høy,  is.  kirkelig, 
embetsmann. 

dignity  ['digniti]  verdighet,  rang,  høyhet. 

digraph  ['daigra:f]  to  bokstaver  for  én 
lyd  (ea  i  beat,  sh  i  ship). 

digress  [dai'gres]  from  komme  bort  fra; 
— ion  [dai'grejan]  digresjon,  avvik,  avstik- 
ker, sidebemerkning;  — ive  som  ligger  på 
siden  av  emnet,  i  parentes  sagt;  side-. 

dike  [daik]  grøft,  grav;  demning;  grave 
ut;  lage  demning;  U.  S.  — d  out  sl.,  ut- 
styrt. 

dilapidated  [di'laepideitid]  forfallen,  for- 
sømt, skrøpelig;  — ion  forfall,  brøstfel- 
dighet. 

dilate  [dai'leit]  utvide  (seg),  utbre  seg 
(om  upon);  tøye. 

dilatory  ['dilatari]  sen,  somlet,  treg, 
nølende. 

dilemma  [di'lema]  knipe,  valg  mellom 
to  muligheter,  dilemma. 

dilettant! e  [dili'taenti]  fl.  — es  [-iz]  kunst- 
elsker, dilettant,  ikke-fagmann;  — ism 
[-'tæntizsm]  dilettanteri. 

diligence  ['dilid3ans]  flid,  iver,  omhygge- 
lighet. 

diligence  ['dili3a:ns]  postvogn,  diligence 
(utenfor  England), 
dilly  U.  S.  sl.,  gal. 

dilly-dally  ['dilidæli]  gå  og  drive,  somle, 
kaste  tiden  bort,  vingle. 

dilut  e  [dai'lju:t]  fortynne,  spe  opp,  vanne 
ut;  — ion  fortynning,  utvanning;  — ion 
of  labour  tilsetting  av  ikke-faglærte 
arbeidere  ved  siden  av  faglærte. 

diluvi  al  [daiTtuvial]  diluvial;  —  deposits 
avleiringer  fra  den  eldste  kvartærtid; 
oversvømmelses-; Logs.  — an;  — um  av- 
leiring fra  istid. 


dim  [dim]  dunkel,  matt,  mørk,  svak;  for- 
mørke. 

dime  [daim]  Vu>  av  en  dollar;  ti  cent. 

dimension  [di'menjsn]  dimensjon,  mål, 
omfang,  vidde. 

dimin  ish  [di'minij]  forminske;  minke; 
— ution  [dimi'nju:]3n]  forminskelse, 
mink(ing);  — utive  [di'minjutiv]  bitte 
liten;  diminutiv  (forminskelsesord). 

dimmer  ['dims]  innretning,  f.  eks.  i 
teateret,  til  neddemping  av  (scene)lys. 

dimplle  ['dimpl]  smilehull;  fordypning, 
grop;  — y  med  smilehull  (=  dimpled). 

din  [din]  larm,  drønn,  bulder;  drønne, 
brake;  —  into  one  tute  en  i  ørene. 

din  e  [dain]  spise  middag;  gi  middag  for; 
—  off  (on)  få  til  middag;  —  with  Duke 
Humphrey  «plystre  middag»;  — er  mid- 
dagsgjest; restaurantvogn  (=  dining- 
car);  — ing-room  spisestue. 

dine  [dain]  sk.  for  noon  (kl.  12). 

ding  [din]  U.  S.  sl.,  tigge;  dingbat(tus) 
[dirj'bæt(3s)]  U.  S.  sl.,  landstryker;  ding- 
batty  U.S.  sl.  gal. 

ding-dong  kling  klang;  a  ding-dong 
fight  kamp  med  vekslende  hell. 

dinged  [dingd]  for  damned  forbannet, 
forbistret. 

ding(e)y  ['dirjgi]  liten  robåt,  jolle. 

dingle  ['dingl]  poet.,  dial,  dalsøkk,  liten 
dal. 

dingo  ['diggou]  australsk  hund,  dingo; 
U.  S.  sl.,  loffer,  arbeidssky  fyr. 

dingus  ['dingas]  U.  S.  sl.,  ting  i  sin  almin- 
nelighet; innretning,  «dings». 

ding|y  ['dind3i]  mørk,  mørkebrun,  skitten; 
— iness  s. 

dinkum  ['dinkam]  (austr.)  arbeid,  slit;  sl. 

ekte,  godt;  —  oil  «den  rene  sannhet», 
dinky  [diqki]  dgl.  liten;  eng.  dgl.  nett, 

pen,  søt,  U.  S.  sl.,  løsaktig, 
dinner  [dina]  middag;  bankett;  eat  one's 

— s  jur.  sl.,  studere  jus;  —  -jacket 

smoking;  waggon  serveringsbord  på 

hjul. 

dino  ['dainou]  U.  S.  sl.,  gammel  tigger, 
dinosaur  ['dainsso:]  dinosaurus  (utdødd 

kjempeøgle). 
dint  [dint]  slag,  merke;  sette  merke,  en 

bule  i;  by  —  of  ved  hjelp  av. 
dioces  an  [dai'osisan]  biskop;  en  geistlig 

i    bispedømmet;     bispedømme-;  — e 

['daiasis]  bispedømme, 
diorama  [daia'ra:ma]   eg.  gjennomsyn; 

plastiske  figurer  mot  malt  bakgrunn; 

«titteskap». 

dip  [dip]  dyppe;  farge  (i  væske);  desin- 
fisere (sauer)  i  væske;  støpe  (lys);  senke 
(flagg  til  hilsen);  skråne;  gå  ned  (om 
solen);  —  into  studere  overfladisk;  dyp- 
ping;  neddykking;  sheep-dip  væske  til 
å  vaske  sauer  i;  talglys;  skråning,  gradvis 
fall  (i  terrenget);  magnetnåls  inklinasjon; 
dipped  sl.,  i  gjeld. 

diphteria  [dif 'piaria]  difteri. 

diphthong  ['difponl  diftong;  — al  dif- 
tongisk; — ize  ['difpongaiz]  diftongisere. 

diploma  [di'plouma]  diplom,  doku- 
ment. 

diploma  cy  [di'ploumasi]  diplomati;  slu- 
het; — t  ['diplomæt]  diplomat;  — tic 
diplomatisk;  — tist  [di'ploumatist]  diplo- 
mat, klok  forhandler. 

dipper  ['dipa]  dgl.  gjendøper,  baptist; 
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U.S.  øsekar;  the  Big  (el.  Great)  Dipper 
U.S.  Karlsvognen. 

dippy  ['dipi]  sl.,  gal,  forrykt. 

dipsomania  [dipsou'meinia]  alkoholisme,, 
drikkesyke;  — c  [dipsou'meiniæk]  kvar- 
talsdranker,  alkoholist. 

dire  ['daia]  fæl,  gruelige  skrekkelig  (ogs. 
direful);  — ness  gru,  sørgelighet. 

direct  [di'rekt]  lede,  kontrollere,  styre, 
regulere  instruere  (teat.);  rette,  konsen- 
trere (øyne,  oppmerksomhet,  towards); 
rette,  henvende,  adressere  (to);  vise  vei; 
rett,  rak,  direkte,  umiddelbar;  likefram, 
endefram;  —  hit  fulltreffer;  (av.)  bent, 
i  rett  linje,  uten  omvei  el.  avbrytelse. 

direction  [di'rekfsn]  retning;  kontroll, 
ledelse;  direksjon  (=  hoard  of1  directors 
el.  directorate);  anvisning,  ordre,  rett- 
ledning, beskrivelse,  opplysninger  (full 
— s  inside);  adresse  på  brev. 

direction  |  finder  peileapparat,  radio- 
peiler,  retningssøker;  —  post  veiviser. 

directive  [di'rektiv]  ledende,  som  rett- 
leder. 

direct|ly  [di'rektli]  rett:  look  —  at; 
umiddelbart,  direkte:  be  —  affected 
(berørt);  straks,  nå;  snart;  konj.  dgl. 
=  as  soon  as; — ness  likeframhet,  umid- 
delbarhet. 

director  [di'rekts]  leder,  veileder,  styrer, 
direktør,  instruktør  (teat.). 

directorate  [di'rektsrit]  styre,  direktorat. 

directory  [di'rektsri]  adressebok,  veiviser; 
veiledende;  —  inquiry  «opplysningen». 

directress  [di'rektris]  el.  directrix  [di'rek- 
triks]  direktrise,  bestyrerinne. 

dirge  [ds:d3]  klagesang,  sørgesang. 

dirigible  ['dirid33bl]  styrbar;  styrbart 
luftskip. 

dirk  [da:k]  dolk;  dolke. 

dirt  [ds:t]  søle,  smuss,  skitt,  boss;  U.S. 
ogs.  jord;  U.S.  sl., sladder;  penger, eat  — 
svelge  en  ydmykelse;  cheap  til  røver- 
kjøp, spottpris;  —  road  grusvei,  dårlig 

opparbeidet  vei;  track  konkurranse- 

bane  for  motorsykler;  —  wagon  U.S. 
renovasjonsvogn;  — y  skitten,  sølet;  — y 
work  skurkestreker;  — y  skitne,  rakke  til; 
bli  sølet. 

disability  [disa'biliti]  manglende  evne, 
uskikkethet,  inhabilitet;  udvktighet,  ufør- 
het. 

disable  [dis'eibl]  gjøre  ufør,  gjøre  til 
krøpling,  avkrefte,  lamme;  forringe,  ned- 
sette; — -d  skadd,  ubrukbar;  ramponert; 
— d  soldier  kringsinvalid,  stridsudyktig; 
— ment  invaliditet;  ramponering. 

disabuse  [diss'bju:z]  bringe  ut  av  vill- 
farelse, åpne  ens  yøne. 

disaccustom  ['disa'kAstam]  venne  av. 

disaccord  ['diss'koid]  manglende  overens- 
stemmelse. 

disacknowledge  [disak'nolids]  fornekte. 

disadvantage  [dissd'va:ntid3]  ulempe, 
tap,  skade;  fl.  skyggesider;  — ous 
[disædva:n'teid33s]  ufordelaktig. 

disaffect|ed  [diss'fektid]  utilfreds,  mis- 
nøyd; — ion  misnøye,  is.  politisk. 

disaffirm  [diss'faim]  avsanne,  nekte;  kull- 
kaste. 

disafforestation  ['disa'forss'tei/sn]  av- 
skoging. 

disagree  [disa'gri:]  være  uenige;  ikke 
stemme  overens;  bekomme  (en)  ille,  pork 


— s  with  me  jeg  tåler  ikke  flesk;  — able 

ubehagelig,  fl.  — ables  ubehageligheter; 

— ment  uoverensstemmelse,misforståelse. 
disallow  ['disa'lau]  forkaste:  —  a  claim, 
disappear  [diss'pis]  forsvinne;  — ance 

forsvinning, 
disappoint  [diss'point]  skuffe;  — ed  in 

skuffet  i,  over;  — ed  of  snytt  for;  — ment 

skuffelse;   — ment   in   love  ulykkelig 

kjærlighet. 

disapprobation  [disaspro'beijsn]  =  dis- 
approval [dis3'pru:v3l]  misbilligelse; 
disapprove  misbillige  (vanl.  med  of). 

disarm  [dis'a:m]  avruste,  avvæpne; 
— ament  avvæpning,  nedrustning;  fig. 
a  — ing  smile. 

disarrange  ['diss'reinds]  forstyrre,  bringe 
i  uorden,  skiple;  — ment  uorden,  for- 
styrrelse. 

disarray  ['diss'rei]  (bringe  i)  uorden, 
disassemble  ['disa'sembl]  demontere,  ta 

fra  hverandre, 
disast  er  [di'za:st3]  katastrofe,  ulykke  av 

stort  omfang;  — rous  ulykkelig,  sørgelig, 
disavow  ['disa'vau]  benekte,  desavuere, 

fragå;  — al  ['disa'vausl]  s. 
disband  [dis'bsend]  mil.  oppløse,"  sende 

hjem;  — ment  s. 
disbelief  ['disbi'li:f]  tvil,  vantro  (in); 

— ve  (in)  tvile  på,  ha  mistro  til,  ikke  tro 

på;  — ver  vantro, 
disburden  ['dis'bs^]  lette,  befri, 
disburse  [dis'b3:s]   legge  ut,  utbetale; 

— ment  utlegg,  utgift,  utbetaling, 
disc  =  disk. 

discard  [dis'ka:d]  kassere,  vrake;  eg.  kaste 
(i  kortspill);  avskjedige;  U.S.  ['diska:d] 
et  bortlagt  kort,  noe  (en)  som  er  kassen; 
U.S.  throw  into  the  —  kassere. 

discern  [di'ss:n]  skjelne,  innse,  skjønne; 
— ing  skarpsindig,  kritisk;  — ible  [di'ssm- 
sbl]  (er)kjennelig,  merkbar,  synlig,  mulig 
å  skjelne;  —ment  evne  til  å  skjelne, 
skarpsinn,  skjønn,  dømmekraft. 

discharge  [dis'tja:d3]  losse;  sende,  tømme 
ut;  avfyre,  skyte  av  (pil);  utla(de)  f.  eks. 
elektrisitet;  avskjedige;  løslate,  utskrive 
(f.  eks.  fra  hospital);  oppfylle  (en  plikt); 
betale  (gjeld),  a  — d  bankrupt  fallent 
som  har  betalt  all  sin  gjeld. 

discharge  [dis'tja:d3]  lossing  (of  a 
cargo);  utflod,  f.  eks.  from  the  eyes; 
uttømming  (of  water);  avfyring,  av- 
skyting;  utladning  (av  elektrisitet);  løs- 
latelse, befrielse;  (tvungen)  avskjedigelse; 
utskrivning,  f.  eks.  fra  hospital;  opp- 
fyllelse (av  plikter);  betaling  (av  gjeld). 

disciple  [di'saipl]  disippel,  tilhenger. 

disciplinarian  [disipli'nearisn]  disipli- 
nær; a  (strict)  —  en  som  holder  (streng) 
disiplin;  — y  ['disiplinsri]  =  discipli- 
narian. 

discipline  ['disiplin]  disiplin,  tukt,  kirke- 
tukt; skolering;  disiplinere;  adversity 
(motgang)  is  a  good  —  (læremester). 

disclaim  [dis'kleim]  frasi  seg,  forkaste, 
fralegge  seg;  —er  ogs.  dementi;  protest, 
benektelse,  avståelse. 

disclos  e  [dis'klouz]  åpenbare,  gjøre  kjent; 
avdekke,  blotte;  — ure  [dis'klou33]  åpen- 
baring, oppdagelse,  avsløring. 

discolo  I  ration  [diskAls'reijan]  fargefor- 
andring,  flekk;  — ur  [dis'kAla]  avfarge, 
bleke,  falme;  ødelegge  fargen  på. 
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discomfit  [dis'kAmfit]  jage  (slå)  på  vill 
flukt,  gjøre  det  av  med;  skuffe;  forfjamse; 
gjøre  motløs;  — ure  [dis'kAmfitJV]  neder- 
lag, oppløsning,  osv. 

discomfort  [dis'kAmfst]  ubehag,  bry, 
plage,  uro;  gjøre  det  ubehagelig  for, 
plage,  bry,  uroe. 

discompos|e  [diskam'pouz]  bringe  ut  av 
likevekt,  uroe;  — ure  [diskam'pousa] 
uro,  forvirring,  forstyrrelse. 

disconcert  [diskan'sait]  uroe,  forvirre, 
forfjamse;  forpurre  (planer). 

disconnect  ['diska'nekt]  kople  ut  (fra), 
skille,  avbryte;  — ed  usammenhengende; 
— ion  utkopling,  avbrytelse. 

disconsolate  [dis'konsalit]  trøstesløs,  dys- 
ter; utrøstelig. 

discontent  ['diskan'tent]  utilfredshet; 
— ed  utilfreds,  misnøyd. 

discontinue  [diskan'tinjuO)]  slutte,  holde 
opp  med,  avbryte. 

discord  ['disko:d]  uenighet,  uoverens- 
stemmelse; dissonans;  [dis'ko:d]  være 
uenig,  uforenlig;  — ance  uenighet,  dis- 
harmoni; — ant  uenig,  uharmonisk, 
uoverensstemmende. 

discount  ['diskaunt]  diskonto,  rabatt; 
[dis'kaunt]  diskontere;  kjøpe  el.  selge  før 
forfall  (med  reduksjon);  ikke  ta  omsyn  til; 
ikke  tro  mer  enn  halvparten:  you  must 
—  a  great  deal  of  what  you  read  in 
the  newspapers. 

discountenance  [dis'kauntinans]  ta  av- 
stand fra,  misbillige,  fraråde;  bringe  ut 
av  fatning,  motarbeide. 

discourag  e  [dis'kArid3]  ta  motet  fra; 
motarbeide,  søke  å  forhindre,  avskrekke; 
— ing  avvisende  (answer);  — ement 
motløshet,  motarbeidelse. 

discourse  [dis'ko:s]  tale,  samtale  holde 
foredrag  (forelesning);  ['disko:s]  tale, 
samtale,  foredrag,  preken,  avhandling. 

discourte  ous  [dis'kartias]  uhøflig;  — sy 
[dis'kaitisi]  uhøflighet. 

discover  [dis'kAvs]  oppdage;  — y  [dis- 
■kAvari]  oppdagelse. 

discredit  [dis'kredit]  miskreditt,  skam, 
vanry;  ikke  tro,  betvile;  blamere,  bringe 
i  vanry;  — able  [dis' kredit  abl]  van- 
ærende. 

discreet  [dis'krirt]  forsiktig,  sindig;  taktfull. 

discrepancy  [dis'krepansi]  motsigelse, 
uoverensstemmelse;  — t  avvikende,  mot- 
sigende. 

discret|e  [dis'kri:t]  avsondret,  frittstående; 
filos.  abstrakt;  — ion  [dis'krefan]  forstan- 
dig skjønn,  dømmekraft;  klokskap,  besin- 
nelse, forsiktighet  (i  ord  og  dåd);  — ion  is 
the  better  part  of  valour  forsiktighet 
er  en  dyd;  forgodtbefinnende;  surrender 
at  ~ion  overgi  seg  betingelsesløst;  to 
arrive  at  years  of  — ion  komme  til 
skjels  år  og  alder;  — ionary  [dis'krejhari] 
vilkårlig,  som  beror  på  ens  forgodtbe- 
finnende. 

discriminate  [dis'krimineit]  skjelne, 
skille;  gjøre  forskjell  på;  — ing  skarp- 
sindig, som  har  øynene  med  seg;  — ion 
sondring,  skjelneevne,  skarpt  blikk,  kri- 
tisk sans,  judisium;  — i  ve  [-neitiv]  karak- 
teristisk, særpreget;  (om  personer)  våken, 
skarpsindig. 

discursive  [dis'ksisiv]  planløs,  springende; 
resonnerende. 


disc  us  ['diskas],  pl.  — i  ['dis(k)ai]  diskos. 

discuss  [dis'kAs]  diskutere,  drøfte,  for- 
handle, debattere;  dgl.  spise  og  drikke 
i  ro  og  mak;  — ible  [dis'kASabl]  disku- 
tabel; — ion  drøfting,  debatt,  forhandling. 

disdain  [dis'dein]  forakt,  ringeakt;  for- 
akte, forsmå;  — ful  ringeaktende,  hånlig. 

disease  [di'zi:z]  sykdom;  — d  syk,  syke- 
lig. 

disembark  ['disim'ba:k]  landsette,  gå  fra 
borde;  — ation  landsetting,  landstigning. 

disembarrass  ['disim'bseras]  frigjøre,  fri 
for,  hjelpe  ut  av  en  vanskelighet; 
— ment  s. 

disembodiment  ['disim'bodimant]  fri- 
gjørelse fra  legemet;  avmønstring  (av 
tropper),  oppløsning. 

disembowel  [disim'bausl]  ta  innvollene 
ut  av. 

disenchant  ['disin'tja:nt]  løse  fra  for- 
tryllelse, bringe  ut  av  villfarelse,  åpne 
øynene  på. 

disencumber  [disin'kAmba]  befri,  lette 
(for  of). 

disendow  ['disin'dau]  ta  fra  (is.  kirken) 

donasjoner  (gaver)  el.  myndighet, 
disengage    ['disin'geid3]    løse,  frigjøre; 

— d  ledig,  ikke  opptatt;  — ment  s. 
disentail  ['disin'teil]  oppheve  begrenset 

arvefølge  og  uavhendelighet  for  stamgods 

(fideikommiss). 

disentangle  ['disin'tærjgl]  frigjøre,  vikle 

løs;  — ment  s. 
disestablish  ['disis'tæblij]  skille  (kirken  fra 

staten);  — ment  kirkens  adskillelse  fra 

staten. 

disfavour  ['dis'feiva]  disfavør,  unåde, 
disfigure    [dis'figa]    skjemme,  vansire; 

— ment  s. 
disforest  [dis'forist]  avvirke  skog,  gjøre 

skogløs. 

disfranchise  ['dis'framtjaiz]  ta  stemme- 
rett, borgerrett  el.  representasjonsrett 
fra;  — ment  [-tjiz-]  s. 

disfrock  [dis'frok]  =  unfrock  avsette 
(geistlig  embetsmann). 

disgorge  [dis'go:d3]  kaste  opp,  gulpe  opp; 
gi  fra  seg,  utlevere  urettmessig  bekommet 
gods;  om  elv:  munne  ut. 

disgrace  [dis'greis]  vanære,  skam,  skjen- 
sel, unåde;  bringe  i  unåde,  vanære;  — ful 
skammelig,  skjendig,  vanærende. 

disgruntle  Id  [dis'grAntld]  misnøyd,  gret- 
ten, grinet;  — ment  s. 

disguise  [dis'gaiz]  forkle,  maskere,  for- 
stille; skjule;  legge  skjul  på:  —  one's 
intentions;  — d  as  a  policeman;  for- 
kledning, maskering,  forstillelse;  in  the 

—  of;  — d  in  liquor  beruset;  — d  hand 
fordreid  håndskrift;  throw  off  one's  — 
kaste  masken. 

disgust  [dis'gASt]  motvilje,  avsky;  mot- 
bydelighet, vemmelse;  vekke  motvilje, 
osv.;    — ing    motbydelig,  frastøtende. 

dish  [di/]  fat;  skål;  rett  mat  servert  på 
fat;  gml.  a  —  of  tea  =  a  cup  of  tea; 
legge  på  fat,  servere  ( —  up);  —  up  an 
old  story  servere;  dgl.  velte,  hindre,  til- 
intetgjøre, gjøre  ende  på:  the  publica- 
tion of  the  letter  — ed  all  his  chances ; 

—  the  dirt  el.  the  dope  U.S.  fare  med 
sladder;  U.  S.  dgl.  —  -clout  vaskeklut; 
ogs.  sl.,  dårlig  dyr;  — pan  U.  S.  opp- 
vaskbalje;  washer  oppvasker;  


dishabille 


/  97  ] 


disposal 


water  oppvaskvann;  U.  S.  sl.,  banale 
fraser. 

dishabille  [disæ'bi:l]  neglisjé. 
disharmonious    ['disha^mounjas]  dis- 

harmonisk;  — y  [-'ha: — ]  s. 
dish -clots  =  U.S.  dish  towel  oppvask- 

håndkle  el.  -klut. 
dishearten  [dis'ha:tn]  ta  motet  fra;  — ing 

nedslående;  — ment  motløshet, 
dishevelled  [di'Jevald]  om  hår:  utslått, 

pjusket. 

dishonest  [dis'onist]  uhederlig;  — y  uhe- 
derlighet. 

dishonour  [dis'ons]  skam,  vanære;  krenke, 
vanære;  nekte  å  innløse  (honorere)  en 
veksel;  — able  [dis'onsrabl]  vanærende, 
skammelig. 

disillusion  [disi'lu^an]  =  disillusion- 
ment desillusjoner  ing;  berøve  (en  hans) 
illusjoner. 

disinclin  ation  ['disinkli'neibn]  utilbøye- 
lighet;  — ed  [-'klaind]  utilbøyelig. 

disinfect  ['disin'fekt]  desinfisere;  — ant 
desinfeksjonsmiddel;  — ion  s. 

disinflationary  ['disin'fleijsnsri]  som  mot- 
virker inflasjon. 

disingenuous  ['disin'dsenjuss]  uærlig, 
lumsk,  falsk. 

disinherit  ['disin'herit]  gjøre  arveløs; 
— ance  arveløsgjøring. 

disintegrate  e[dis'intigreit]  oppløse,  knuse, 
spalte,  smuldre  opp;  — ion  s;  — or  pulve- 
riseringsmaskin. 

disinter  [disin'ts:]  ta  opp  av  graven; 
bringe  for  lyset;  — ment  s. 

disinterested  [dis'intristid]  uegennyttig, 
upartisk;  — ness  s. 

disjoin  [dis'd3oin]  skille;  oppløse,  splitte; 
— t  få  ut  av  ledd;  oppheve  forbindelsen 
med,  dele  opp. 

disjunction  [dis'dsArjkJsn]  adskillelse; 
— ve  atskillende,  disjunktiv. 

disk  [disk]  lamell,  plate,  skive;  grammo- 
fonplate; —  jockey  U.  S.  sl.,  hallomann 
for  grammofonmusikk. 

dislike  [dis'laik]  motvilje,  avsmak,  mis- 
hag, avsky;  ikke  (kunne)  like,  misbillige, 
avsky. 

dislocat'e  ['dislokeit]  bringe  av  ledd, 
vrikke,  forrykke;  — ion  forskyvning,  vrik- 
king. 

dislodge  [dis'lod3]  fordrive,  flytte,  rive 
løs;  jage  opp  (vilt);  ta  ut  kule  (av  sår); 
— ment  s. 

disloyal  ['dis'loial]  illojal,  falsk;  — ty  utro- 
skap, svik,  ulydighet,  trass. 

dismal  ['dizmsl]  nifs,  uhyggelig;  trist, 
sørgelig,  bedrøvelig;  the  —  science  sl., 
nasjonaløkonomi;  the  — s  melankoli, 
tungsinn. 

dismantle  [dis'mæntl]  demontere,  ta  fra 

hverandre  (en  maskin);  — ing  s. 
dismast  [dis'ma:st]  ta  ned  masten, 
dismay  [dis'mei]  forferdelse;  motløshet, 

sorg;  bange  anelser;  skremme,  ta  motet 

fra,  bringe  til  fortvilelse, 
dismember  [dis'membs]  dele  opp,  stykke 

ut,  slite  i  stykker;  — ment  s. 
dismiss  [dis'mis]  sende  bort,  sende  hjem; 

avskjedige;  oppgi:  —  all  thought  of 

revenge;  _ —  a  prisoner  løslate;  jur. 

the  case  is  —ed  avvist  (som  ubeføyd); 

— al  hjemsendelse,  avskjed,  løslatelse; 

avvisning. 

7 


dismount  ['dis'maunt]  stige  av  (hesten); 
kaste  av  (hesten),  demontere  (en  kanon); 
stige  av,  stige  ned. 

disobedienice  [diso'b^djans]  ulydighet; 
— t  ulydig  (mot  to);  disobey  ikke  adlyde, 
være  ulydig  mot,  ikke  lystre. 

disoblig|e  ['diso'blaid3]  gjøre  imot;  for- 
nærme; — ing  tverr,  uvennlig. 

disorder  [dis'o:d3]  uorden,  forvirring, 
forstyrrelse;  sykdom;  fl.  — s  uroligheter; 
forvirre,  forstyrre;  — ed  digestion  dårlig 
fordøyelse;  — ly  uordentlig,  bråkende, 
udisiplinert,  som  trosser  lov  og  orden; 
—ly  house  bordell. 

disorganiz|ation  [diso:g3nai'zeij3n]  opp- 
løsning, manglende  organisasjon;  — e 
oppløse,  bringe  i  uorden. 

disown  [dis'oun]  fornekte,  ikke  ville 
vite  av. 

disparage  [dis'pærid3l  tale  nedsettende 
om,  laste,  bringe  i  vanry,  ringeakte,  for- 
kleine;  — ment  nedsettende  uttalelse, 
ringeakt. 

disparate  ['disparit]  ulik,  helt  forskjellig; 
— s  helt  forskjellige  ting;  disparity 
[dis'pæriti]  ulikhet. 

dispassionate  [dis'pæjhit]  rolig,  lun,  sin- 
dig, upartisk. 

dispatch  [dis'pætj]  se  despatch;  —  note 
følgebrev. 

dispel  [dis'pel]  fordrive,  spre  (the  fog), 
forjage. 

dispensable  [dis'penssbl]  unn  værlig, 
uviktig;  som  kan _ deles  ut;  — ary  apotek, 
poliklinikk;  — ation  utdeling,  fritagelse, 
dispensasjon; — e  dele  ut;fritafor(from), 
gi  dispensasjon;  — e  with  unnvære;  — er 
farmasøyt,  en  som  har  rett  til  å  lage  og 
levere  ut  medisiner. 

dispersjal  [dis'ps^al]  spredning;  — e 
spre,  atspre,  spre  seg;  — ion  utbredthet, 
spredning:  — ive  spredende. 

dispirit  [dis'pirit]  gjøre  motløs,  nedslå; 
— ed  motløs;  — edness  motløshet;  — ing 
nedslående. 

displace  [dis'pleis]  flytte,  trenge  unna, 
fortrenge,  forskyve;  — ed  person  stats- 
løs; — ment  deplasement  (vekt  av  den 
vannmasse  et  skip  fortrenger);  forskyv- 
ning, flytting,  avsettelse;  — ment  of 
human  labour  by  machinery  avløs- 
ning. 

display  [dis'plei]  vise  (fram),  utstille;  legge 
for  dagen:  —  fear;  folde  ut,  spre  (sail); 
trykke  med  store  typer;  prale  med;  fram- 
visning, utstilling,  skue;  praktutfoldelse; 
prangende  opptreden,  framvisning  (vul- 
gær -);  make  a  great  —  of  friendship 
hykle. 

displeas|e  [dis'pli:z]  mishage,  støte;  — ure 

[dis'ple33]  mishag,  misnøye, 
disport  [dis'po:t]  oneself  more  seg,  leke; 

moro. 

disposable  [dis'pouzabl]  disponibel,  som 
står  til  rådighet. 

dispos  al  [dis'pouzal]  disposisjon;  rådig- 
het; at  one's  —  til  ens  rådighet;  — e 
[dis'pouz]  of  bli  kvitt,  skaffe  seg  av  med, 
selge;  ordne,  legge  til  rette;  styre:  man 
proposes,  God  — es;  overtale,  gjøre  til- 
bøyelig til,  be  — ed  to  help;  ill  (well) 
— ed  towards  uvennlig  (velvillig)  stemt 
mot;  — ition  ordning,  anordning,  for- 
føyning;   tilbøyelighet:    a   — ition  to 
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seasickness;  natur,  sinn,  lynne,  stem- 
ning (kind,  cheerful,  selfish  — ition). 

dispossess  ['dispa'zes]  frata,  berøve  (sb. 
of  smthg);  — ion  s. 

dispraise  [dis'preiz]  daddel,  klander; 
dadle,  laste,  nedsette. 

disproof  [ldis'pru:f]  motbevis,  gjendri- 
velse. 

disproportion  ['dispra'poibn]  misfor- 
hold, uforholdsmessighet;  gjøre  ufor- 
holdsmessig, bringe  i  misforhold;  — ate 
[dispra'porjhit]  uforholdsmessig. 

disprove  ['dis'pru:v]  bevise  å  være  usann, 
falsk;  avkrefte,  motbevise,  gjendrive. 

disputable  [dis'pju:tabi]  omtvistelig; 
— ant  disputator;  — ation  disputas, 
strid;  — atious  [dispju(:)'teibs]  trette- 
kjær, disputerlysten;  — -e  drøfte;  bestride, 
disputere;  (ord)strid,  konflikt;  in  — e 
omtvistet,  omstridt;  beyond  — e  ube- 
stridt, ubestridelig. 

disqualification  [diskwolifi'keifan]  udue- 
lighet;  diskvalifikasjon;  inhabilitet,  uhel- 
dig egenskap;  — y  gjøre  (erklære  for) 
uskikket,  inhabil;  diskvalifisere. 

disquiet  [dis'kwabt]  uro,  engstelse;  uroe, 
forurolige. 

disquisition  [diskwi'zibn]  utgreiing,  fram- 
stilling; avhandling. 

disregard  ['disri'ga:d]  sette  til  side,  igno- 
rere, overse;  ringeakt. 

disrelish  ['dis'relij]  motvilje,  ulyst;  ha 
motvilje  mot,  avsmak  for;  ikke  like. 

disrepair  ['disri'pea]  forfall,  dårlig  stand. 

disreputable  [dis'repjutabl]  beryktet, 
nederdrektig  (person),  forkomment  men- 
neske; vanærende,  beskjemmende;  — e 
['disri'pjurt],  the  hotel  has  fallen  into 
— e  (dårlig  rykte). 

disrespect  ['disris'pekt]  uærbødighet, 
uhøflighet;  vise  mangel  på  respekt,  være 
uhøflig;  — ful  uærbødig. 

disrobe  [disroub]  is.  fig.  blotte  for  (of), 
avkle. 

disrupt  [dis'rApt]  springe;  forstyrre,  øde- 
legge; — ion  brudd,  sprengning. 

dissatisfaction  ['dissætis'fækbn]  mis- 
nøye; — ory  utilfredsstillende;  dissatisfy 
gjøre  misnøyd. 

dissect  [di' sekt]  dissekere,  sønderlemme, 
obdusere;  — ion  s.;  — or  prosektor, 
obdusent. 

dissembl|e  [di'sembl]  dølge,  forstille  seg, 
hykle;  — er  hykler,  simulant;  — ing  for- 
stillelse, hykleri. 

disseminat  e  [di'semineit]  så  ut,  utbre, 
spre,  strø  ut;  — ion  s.;  — ;or  spreder. 

dissension  [di' sen/sn]  meningsforskjell, 
tvist,  splid,  tvedrakt;  fl.  stridigheter. 

dissent  [di' sent]  avvikende  mening, 
meningsforskjell,  separatisme;  frikirke- 
lighet;  — er  dissenter;  — ient  [-bnt] 
uenig,  dissenterende. 

dissert  [di'sa:t]  greie  ut,  utrede  (muntlig 
el.  skr.);  — ation  utgreiing,  avhandling, 
undersøkelse. 

dissever  [dis' seva]  skille,  rive  fra  hver- 
andre. 

dissiden|ce  ['disidans]  uenighet;  sekter- 
isme; — t  uenig;  dissenter. 

dissimilar  ['di'simib]  ulik;  — ity  ulikhet. 

dissimulate  [di'simjuleit]  forstille  seg; 
— ion  forstillelse. 

dissipat|e  ['disipeit]  spre,  oppløse,  for- 


jage; fig.  ødsle  bort;  —-ed  utsvevende, 
forranglet;  — ion  spredning;  ødsling; 
tøylesløshet,  utsvevelse. 

dissociate  [di'soujieit]  skille,  løse;  — ion 
atskillelse;  oppløsning;  personlighetsspalt- 
ning; kjem.  dissosiasjon. 

dissolubility  [disolju'biliti]  oppløselig- 
het;  — le  [di'soljubl]  oppløselig. 

dissolute  ['disalu:t]  utsvevende,  tøyles- 
løs; — ion  oppløsning. 

dissolve  [di'zolv]  oppløse(s),  smelte;  —  a 
marriage,  Parliament  (før  a  general 
election);  — nt  oppløsende  (middel). 

dissonanfce  ['disonans]  mislyd,  dissonans; 
— t  uharmonisk,  skurrende;  uoverens- 
stemmende  (from,  to  med). 

dissuajde  [di'sweid]  fraråde  (from); 
— sion  fraråding;  — sive  frarådende. 

dis(s)yllab|ic  ['disi'laebik]  tostavelses-; 
— ble  [di'sibbl]  tostavelsesord. 

distaff  l'dista:f]  hånd-ten,  rokk;  kvinne- 
siden (spinnesiden):  the  —  side  (motsatt: 
the  spear  side). 

distanjce  ['distans]  avstand,  fjernhet  (sted 
og  tid),  strekning:  at  a  —  of  two  miles; 
within  easy  —  of  ikke  langt  fra;  within 
hailing,  striking,  walking  —  of;  in 

the   —  langt   borte;  a  long  call 

f jernsamtale;  keep  one's  —  holde  seg 
unna;  —  control  fjernstyring;  distan- 
sere; gå,  ri  fra;  stille  på  avstand;  — t  fjern, 
— t  cousin  fjern  slektning;  avsides; 
utydelig,  dunkel;  reservert;  — tly  related 
to  fjernt  i  slekt  med. 

distaste  [dis'teist]  avsmak,  motvilje;  — ful 
usmakelig,  ubehagelig. 

distemper  [dis'tempa]  sykdom,  is.  hvalpe- 
syke;  kversill  (hos  hester);  politisk  uro; 
limfarge,  vannfarge;  male  med  limfarge, 
osv. 

distent d  [dis'tend]  utvide(s);  spenne(s)  ut, 
spile(s)  ut;  — sion  [dis'tenfan]  vidde,  ut- 
strekning, utvidelse. 

distil  [dis'til]  dryppe;  destillere,  brenne; 
— lation  s.;  — latory  destillasjons-;  — ler 
destillatør,  brenne  vinsbrenner;  — lery 
[dis'tibri]  brenneri,  destillasjon. 

distinct  [dis'tirjkt]  forskjellig;  tydelig  at- 
skilt, særskilt;  uttrykkelig,  bestemt,  av- 
gjort; as  —  from  til  forskjell  fra;  — ion 
[dis'tinkbn]  skilnad,  forskjell  (subjektiv), 
make,  draw  a  — ion  between  two 
things;  særmerke,  eiendommelighet;  ut- 
merkelse, framtredende  stilling;  fornem- 
het;  — ive  sondrende;  særegen,  eiendom- 
melig (for  of);  skille-,  sær-. 

distinguish  [dis'tingwij]  skille,  kjenne- 
tegne; —  oneself  utmerke  seg;  — able 
som  kan  skilles,  skjelnes;  — ed  frem- 
ragende, fornem,  utmerket. 

distort  [dis'to:t]  forvri,  fordreie;  — ion 
forvridning,  fordreielse. 

distract  [dis'trækt]  distrahere,  bortlede, 
forvirre,  gjøre  forrykt;  — ed  forvirret,  gal; 
—ion  distraksjon,  adspredthet,  forstyr- 
relse; adspredelse;  uro,  forstyrrelse;  for- 
tvilelse, raseri,  vanvidd. 

distrain  [dis'trein]  jur.  gjøre  eksekusjon  i, 
utpante;  foreta  utlegg  i:  —  upon  a 
person's  goods  for  rent;  — t  ekseku- 
sjon, utpanting;  — t  sale  tvangsauksjon. 

distrait  [dis'trei]  åndsfraværende. 

distraught  [dis'tro:t]  gml.  poet.  f.  dis- 
tracted; vanvittig,  forrykt. 
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distress  [dis'tres]  sorg,  smerte,  nød,  fare, 
jur.  utpantning,  eksekusjon;  goods 
seized  on  —  uteksekvert  gods;  volde 
smerte,  plage,  pine;  utmatte;  ship  in  — 
i  havsnød;  —  gun  kanon  til  nødskudd; 
—ed  nødstedt,  smertelig;  —ful  elendig: 
the  — ful  country  Irland;  — ing  plag- 
som, beklemmende,  pinefull,  smertelig. 

distribute  [dis'tribju(:)t]  _  fordele,  ut- 
levere, spre;  klassifisere;  — ion  fordeling, 
utlevering;  — ive  fordelings-;  — or  ogs. 
asfaltspreder;  sole  — or  eneforhandler. 

district  ['distrikt]  distrikt,  område,  egn; 
U.S.  valgkrets;  —  attorney  [s'tarni] 
U.S.  offentlig  anklager;  —  judge  (til- 
nærmet) sorenskriver;  D.  Railway  ring- 
bane i  London;  urban  —  bykommune; 
rural  —  landkommune;  —  council  kom- 
munestyre. 

distrust  [dis'trASt]  mistillit,  mistro  (of); 
ha  mistillit  til;  — ful  mistroisk,  som  ikke 
stoler  på  (of). 

disturb  [dis'tab]  forstyrre,  uroe;  — ance 
forstyrrelse;  oppstyr,  oppløp,  opprør; 
— ed  night  urolig  n.;  — er  fredsforstyrrer. 

disun  ion  ['dis'jumjsn]  atskillelse,  split- 
telse, oppløsning,  splid;  — ite  ['disju(:)- 
'naitj  skille(s);  splitte(s),  oppløse(s). 

disuse  L'ais'ju.-s],  fall  into  —  gå  av  bruk; 
opphør,  ledighet;  manglende  bruk,  øvelse; 
avskaffelse,  ubrukelighet;  ['dis'ju:z]  ikke 
bruke  (mer),  holde  opp  med,  avvenne. 

disyllabic  se  dissyllabic. 

ditch  [ditf]  grøft,  grav,  kanal;  fiygersl.: 
Kanalen,  sjøen;  grøfte,  drenere;  kaste  i 
grøften,  diket;  nødlande;  U.S.  sl.,  gjemme 
seg;  U.S.  sl.,  be  ditched  være  uheldig. 

dither  ['di5s]  skjelve,  sitre,  gyse;  skjelving, 
gysing,  he  was  all  in  a  —  skalv  over 
hele  kroppen. 

dithyramb  ['dibiræmb]  dityrambe  (høy- 
stemt lovsang,  jubelsang);  — ic  dityram- 
bisk,  bakkantisk. 

ditto  ['ditou]  ditto,  det  samme;  say  —  to 
si  ja  og  amen  til;  a  suit  of  — es  en  drakt 
(dress)  av  samme  tøy. 

ditty  ['diti]  vise,  visestubb. 

ditty  bag  sjømenns  sypose;  ogs.  ditty 
box  syskrin. 

diurnal  [dai1  a :nl]  daglig,  dag-;  daglang. 

diva  ['di: vs]  diva,  stor  sangerinne. 

divagation  [daivs'geijsn]  digresjon,  avvik, 
sidebemerkning,  avstikker. 

divan  [di'væn]  divan  (lav  sofa  uten  rygg); 
i  Tyrkia,  Persia:  røkerom  (kafé)  i  forb. 
med  tobakksbutikk,  statsråd(sværelse); 
komitérom,  rettslokale  o.  1.,  tollbubyg- 
ning  o.  1. 

divje  [daiv]  dukke,  stupe;  om  fly:  gå  ned 
i  bratt  glideflukt;  —  into  fig.  trenge  (dypt) 
inn  i;  stup;  om  fly:  a  nose  — ;  dukkert; 
snarvisitt;  kjellerrestaurant  (oyster  — ); 
drikke-  (og  soille)bule,  U.S.;  a  lucky  — 
tombola;  a  dive-bomber  stupbombefly; 
— er  dykker;  — ing-bell  dykkerklokke; 
— ing-board  trampoline  (fjærende 
sprangbrett). 

diverge  [dai'va:d3]  vike  av,  divergere, 
skille  lag,  gå  fra  hverandre;  — nee 
[dai'va:d33ns]  =  — ncy  divergens;  — nt 
divergerende. 

divers  [dai'v3(:)z]  forskjellige,  flere,  adskil- 
lige. 

diversje  ['daivs:s]  ulik,  forskjellig;  — ify 


variere,  gi  avveksling  til;  — ion  [dai' vs  :Jsn] 
avledning,  fornøyelse,  atspredelse;  — ity 
forskjellighet,  mangfoldighet, 
divert  [dai'va:t]  avlede,  bortlede;  more, 
atspre. 

divest  [dai'vest]  kle  av,  blotte  (for  of); 

berøve  (of);  — ment  avkledning, 
divide  [di'vaid]  vannskille;  dele,  dividere, 

kløve,  inndele;  være  uenig;  stemme,  gå 

til  (få  i  stand)  avstemming  (i  det  eng. 

parlament);  — nd  ['dividend]  dividend; 

dividende  (prosentvis  del  i  utbytte);  — nd 

warrant  kupong;  — rs  [di'vaidaz]  passer 

(a  pair  of  — rs). 

divinjation  [divi'neijan]  anelse,  spådom, 
varsel;  — e  [di' vain]  spå,  ane,  gjette; 
guddommelig;  teologisk;  — e  service 
gudstjeneste;  —er  spåmann;  — ing-rod 
ønskekvist;  — ity  [di'viniti]  guddomme- 
lighet;  guddom,  teologi;  teologisk  fakultet; 
Doctor  of  D.  dr.  theol. 

divisibility  [divizi'biliti]  delelighet;  — le 
delelig. 

division  [di'vi33n]  deling,  inndeling,  divi- 
sjon; avstemning  (i  det  eng.  parlament); 
—  lobby  parlamentskorridor  brukt  ved 
avstemninger;  fig.  splittelse,  splid;  (politi-) 
distrikt;  flåteavdeling;  mil.  divisjon; 
klasse,  gruppe;  avdeling  av  regjerings- 
kontor; — al  divisjons-, 

divisor  [di'vaiza]  divisor. 

divorce  [di'vo:s]  jur.  skilsmisse;  skille 
(ektefolk);  skille  seg  fra;  — e  [di' vo: sei] 
fraskilt;  — ment  det  å  bli  (el.  være)  skilt; 
fig.:  — ment  of  sympathy  between 
them  misstemning. 

divulge  [dai'vAld3]  avsløre,  røpe. 

divvy  ['divi]  sl.  del,  andel;  dele  (et  rov). 

Dixie  ['diksi]  Land,  U.  S.  sl.,  sørstatene  i 
Nord- Amerika. 

dixie,  dixy  ['diksi]  kokekar  til  felt-  el. 
turbruk. 

dizen  ['daizn]  stase  til,  pynte. 

dizzjiness  ['dizinis]  svimmelhet;  — y 
svimmel,  svimlende  ( — y  height);  gjøre 
svimmel,  forvirre. 

do  [dou]  do  (den  første  tone  i  den  dia- 
toniske  skala  (c)). 

do.  =  ditto  ['ditou]. 

do  [du:]  holde  på  med  noe,  gjøre  noe 
ubestemt,  handle:  what  are  you  doing? 
frembringe,  når  det  kunstneriske  el.  tek- 
niske betones:  to  —  a  picture,  a  trans- 
lation; med  -ing-form  som  objekt:  sørge 
for:  he  did  all  the  talking;  gjøre  (med 
ubest.  obj.  el.  av.):  godt,  ondt,  rett, 
urett,  ille,  lite,  mye,  hvasomhelst,  ingen- 
ting, alt,  noe,  sitt  ytterste,  vel:  you 
would  do  well  to  come;  i  (lettvint) 
bruk  foran  sub stantivob jekter,  der  «do» 
ofte  erstatter  et  mer  karakteriserende 
verb:  do  (solve)  a  problem,  do  (work 
out)  a  sum;  do  arithmetic  regne;  do 
one  dgl.,  snyte  en;  do  one's  time  (sitte 
av  straff);  do  six  miles  in  an  hour 
(tilbakelegge),  we  can  do  you  (=  acco- 
modate gi  kost  og  losji);  do  (play)  a  part 
(rolle);  do  the  heavy  father  spille  den 
strenge  far;  do  an  exercise  skrive  en 
stil;  do  an  action,  business,  credit, 
damage,  deed,  one's  duty,  an  errand, 
a  favour,  harm,  honour,  an  injury, 
a  job,  justice,  kindness,  mischief,  a 
pleasure,  service,  a  task,  a  good  turn 
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(tjeneste),  the  will  of  God  be  done, 
wonders,  work  osv.;  merk:  do  the 
flowers  (  =  arrange),  the  garden  (stelle 
i),  one's  hair  (sette  opp);  the  meat  was 
not  done  (ikke  kokt,  stekt  som  det  burde); 
do  the  room  (=  tidy  up);  intransitivt: 
business  is  doing  splendidly  forret- 
ningene går  utmerket;  it  doesn't  do  to 
offend  the  great  går  ikke  an;  will  that 
do  ?  er  det  nok  ?  How  do  you  do  ?  god- 
dag; we  must  be  up  and  doing  nå  må  vi 
begynne  å  gjøre  noe;  do  or  die  seire  el. 
dø;  we'll  make  do  greie  oss  med  det  vi 
har;  «do»  med  prep.,  av.:  do  away  with 
gjøre  ende  på;  do  as  you  would  be 
done  by  gjøre  mot  andre,  osv.;  do  for 
tjene  som,  duge  til;  gjøre  det  av  med; 
U.  S.  holde  hus  for;  do  in  sl.,  slå  ihjel; 
do  in  the  eye  sl.,  lure;  do  into  Nor- 
wegian oversette  til;  do  out  a  room, 
a  stable  gjøre  rent  i;  do  to  behandle, 
oppføre  seg  mot;  do  the  house  up 
reparere,  pusse  opp;  do  up  one's  hair 
sette  opp;  done  up  utmattet;  do  with 
his  insolence  finne  seg  i  hans  ufor- 
skammethet; do  with  cold  mutton  for 
dinner  nøye  seg  med;  I  could  do  with 
a  good  night's  rest  trenge;  do  without 
tobacco  greie  seg  uten;  «do»  som  hjelpe- 
verbum, se  grammatikken;  «do»  isteden- 
for å  gjenta  tidligere  verb  (med  tillegg): 
Who  made  that  noise  ?  I  did.  You  like 
him,  don't  you  ?  (ikke  sant  ?)  He  knew 
more  about  it  than  we  did  (enn  vi). 
Merk:  do  (done,  doing)  so:  he  promi- 
sed to  pay,  but  he  failed  to  do  so,  he 
hasn't  done  so;  instead  of  doing  so; 
men:  but  he  didn't;  people  ought  to 
help,  but  nobody  ever  does, 
do  [du:]  dgl.  svindel,  bedrageri,  knep;  sl. 
we  are  having  a  big  do  next  week 
(fest). 

doable  ['du^bl]  som  kan  gjøres,  gjørlig. 

dobbin  ['dobin]  hest;  øk. 

dobby  ['dobi]  dial,  nisse. 

docille  ['dousail]  lærvillig,  lydig;  — ity 
[dou'siliti]  s. 

dock  ['dok]  dokk;  dry-dock  =  graving- 
dock  tørrdokk;  floating-dock  flytedokk; 
den  anklagedes  plass  i  rettssalen,  anklage- 
benk; halestump;  dokke;  gå  i  dokk;  skjære 
av,  gjøre  kort  (et  dyrs  hale);  skjære  ned, 
minske  (salary,  wages). 

dock|age  ['dokicbl  dokkplass;  dokkavgifter 
=  dock-dues;  — er  dokkarbeider, 
sjauer. 

docket  ['dokit]  register,  sakliste,  innholds- 
liste;  utdrag  (av  dom  el.  protokoll);  dags- 
orden; merkelapp. 

dockyard  ['dokja:d]  dokk,  verft. 

doctor  ['dokta]  dgl.  lege:  send  for,  see 
the  — ;  doktor  (som  har  universitets- 
graden the  doctorate  ['doktarit];)  lærd 

1  mann;  dgl.  kokk  (f.  eks.  ombord);  (silver) 
—  flue  til  fiske;  behandle;  dgl.  reparere; 
dgl.  forfalske,  blande  opp  (f.  eks.  vin 
med  vann),  klusse  med;  — al  ['doktaral] 
doktor-. 

doctrinaire  [doktri'nea]  doktrinær  (ensi- 
dig teoretisk). 

doctrin|al  [dok'trainl]  lære-,  tros-;  — e 
['doktrin]  læresetning,  doktrin. 

document  ['dokjument]  dokument;  bevis- 
materiale (skr.);  forsyne  med  bevis,  med 


papirer;  dokumentere;  — al  dokument-; 
— ary  dokumentarisk;  dokumentarfilm, 
kulturfilm;  — ary  credit  remburs  (dek- 
ning av  utlegg);  — ation  dokumentarisk 
bekreftelse. 

dodder  ['doda]  skjelve,  vakle;  — y  falle- 
ferdig, ustø;  tåpelig;  senil;  ogs.  — ing. 

dodge  ['dod3l  sidesprang,  knep;  skvette, 
springe  unna;  bruke  knep,  unngå  behen- 
dig, lure  seg  unna;  — r  bedrager;  fig.  rev. 

dodo  ['doudou]  eg.  dronte  (fugl);  dgl.  en 
gammel  stabeis,  knark. 

doe  [dou]  dåkolle;  hunhare,  hunkanin. 

doer  [du(:)a]  en  handlingens  mann. 

doff  [dof]  ta  av,  avføre  seg. 

dog  [dog]  hund;  hanhund  (mots.  bitch); 
fig.  en  foraktelig  fyr:  dirty  —  (svinepels); 
a  gay,  jolly  —  en  glad  laks;  lucky  — 
heldig  gris;  an  old  —  raring;  tekn.  klo, 
hake;  pal  (jernarm);  U.  S.  hot  — s  pølser; 
dog  =  andiron  «kaminhund»  (som  støt- 
ter opp  brennende  vedkubber);  let 
sleeping  — s  lie  ikke  puste  til  ilden; 
—  in  the  manger  person  som  ikke  unner 
seg  selv  eller  andre  noe;  put  on  the  — 
U.S.  dgl.  være  viktig,  hoven;  the  — s 
of  war  krigens  redsler;  forfølge,  følge  i 
hælene  på  —  sb's  steps. 

dog-briar  ['dogbraia]  nypetorn,  klunger; 
=  dog-rose. 

dog-cart  jaktvogn  (tohjult,  med  to  seter 
rygg  mot  rygg). 

dog-cheap  urimelig  billig. 

dog  days,  the  —  hundedagene. 

doge  [doud3]  doge. 

dog-ear  «eseløre»,  brett  på  blad  i  bok; 
ogs.  dog's  ear;  dog-eared  full  av  esel- 
ører. 

dog-fight  rått  slagsmål;  luftkamp  (fly), 
dog-fish  liten  hai,  U.S.  hå,  pigghai. 
dog-fox  hanrev. 

dogged  ['dogid]  påståelig,  stedig,  trassig, 

utholdende;  — ness  s. 
dogger  hollandsk  fiskefartøy,  trawler. 
Dogger  Bank  ['dogs  'bærjk]  i  Nordsjøen; 

«trawlerbanken». 
doggerel  ['dogaral]  dårlig  el.  grovkornet 

(burlesk)  vers. 

doggie  [dogi]  (kjelenavn:)  bisken,  vov- 
vov. 

doggish  bisk. 

dog  Latin  slett  latin,  klosterlatin. 

dogma  ['dogma]  dogme;  — tic(al)  [dog- 
'mætik(al)]  dogmatisk;  — tics  dogmatisk 
teologi;  — tism  ['dogmetizam]  dogma- 
tisme; selvsikkerhet;  — tist  dogmatiker; 
— tize  være  dogmatisk. 

dog-rose  nyperose. 

Dog  Star  Sirius. 

dog   tag  identifikasjonsmerke,   båret  i 

halskjede  av  soldater, 
dog-tired  svært  trett, 
dog-watch  hundevakt;  to  korte  vakter, 

fra  4 — 6  el.  fra  6 — 8. 
doily  ['doilil  tallerkenunderlag  (liten  bro- 
dert serviett), 
doing  [du(:)ing!  virke,  virksomhet;  it  is 

all  his  —  han  har  gjort  det  alt  sammen; 

fl.  merit  er,  hendelser, 
do  it  gml.  døyt,  øre,  grann, 
doldrums  ['doldramz],  in  the  —  i  dårlig 

humør;  vindstilie  belte  ved  ekvator, 
dole  [doul]  gave,  skierv;  understøttelse 

(under  arbeidsløshet),  forsorg;  dele. 
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dole  sorg,  sut,  kvide;  — ful  sørgelig;  sorg- 
full. 

dolichocephalic  ['dolikouse'fælik]  lang- 
skallet. 

doll  [doll  dukke;  — y  dukkeaktig;  dukke. 

dollar  ['doia]  dollar. 

dollop  ['dolsp]  klump,  stykke  av  noe  mykt 
(f.  eks.  pudding);  dgl.  masse,  stort  kvan- 
tum. 

Dolly  ['doli]  for  Dorothy;  —  bar  redskap 
til  å  holde  en  nagle  på  plass  med. 

dolmen  ['dolman]  forhist.  stenkammer 
(grav),  dysse. 

dolorous  ['dobras]  sørgelig,  smertelig; 

doulour  ['doula]  poet.  sorg,  smerte, 
dolphin  ['dolfin]  delfin  (tannhval). 
dolt  [doult]  tosk,  dum  person;  — ish  dum, 

klosset. 

domain  [do'mein]  eg.  jord  som  tilhører 
en  person;  jordegods,  område;  U.S. 
Eminent  Domain  statens  rett  til  å 
ekspropriere  land  til  offentlig  bruk;  fig. 
rike:  the  —  of  philosophy. 

dome  [doum]  dom,  kuppel. 

Domesday  ['du:mzdei]  Book  engelsk 
jordebok  fra  1086. 

domestic  [do'mestik]  tjener;  hus-,  huslig, 
tam;  U.S.  innenlandsk,  hjemmegjort; 
U.S.  —  missions  indremisjon;  — ate 
[do'mestikeit]  temme,  gjøre  husvant, 
naturalisere;  — ated  tam,  husvant,  huslig; 
— ation  temming,  akklimatisering;  hus- 
lighet,  hjemmekjærhet;  — ity  [doumes- 
■tisity]  huslighet,  tam  tilstand;  fl.  hjcm- 
liv;  hjemlige  forhold. 

domicile  ['domisail]  bopel;  hjemsted; 
domisil;  bosette;  — ed  bosatt,  med  fast 
bopel;  — iary  visit  husundersøkelse. 

do  mina' nee  ['dominans]  (over)makt;  — nt 
mus.  dominant;  framherskende,  domi- 
nerende; — te  ['domineit]  herske,  rå, 
beherske;  — tion  [domi'neijan]  herre- 
dømme, rådvelde. 

domineer  [domi'nia]  dominere,  herske. 

dominical  [do'minikal]  Herrens;  søn- 
dags-. 

Dominican  [do'minikan]  dominikaner- 
munk;  dominikaner-. 

dominie  ['domini]  (sk.),  lærer,  skole- 
mester; U.S.  prest  (reformert). 

dominion  [da'minjan]  herredømme;  makt; 
the  Dominions  land  med  selvstyre 
innenfor  the  British  Commonwealth  of 
Nations;  Dominion  status  selvstyre; 
besittelse;  koloni. 

domino  ['dominou],fl. — oes;  maskerade- 
drakt (med  hette  og  maske);  person  i  slik 
drakt;  dominospill,  dominobrikke  (tils. 
28). 

don  [don],  eg.  do  on  ta  på,  trekke  i. 

don  [don]  spansk  tittel,  herr(e);  eng.  uni- 
versitetslærer; dgl.  — nish  høyviktig, 
pedantisk. 

donat  e  [dou'neit]  U.S.  skjenke  (funds 
to  a  university,  f.  eks);  — ion  [dou- 
'neijan]  donasjon,  gave;  — or  s. 

done  [dAn]  p.  p.  av  do;  trett,  utmattet; 
om  mat,  riktig  laget;  sl.  lurt,  narret,  ogs. 
( — brown);  ferdig,  slutt;  quite  the  — 
thing  det  som  ansees  for  korrekt. 

donjon  ['dond3an]  borgtårn,  hovedtårn  i 
slott. 

Don  Juan  [don'd3u(:)an]  ogs.  uferdig 
satirisk  dikt  av  Byron. 


donk  [dorjk]  U.  S.  sl.,  whisky. 

donkey  ['dorjki]  esel;   dum   fyr,  tosk; 

 engine  hjelp emaskin;  dgl.  — 's  years 

ago  for  svært  lenge  siden. 
Donnybrook  Fair  slagsmål,  utskeielser; 

etter  D.  F.  i  Irland,  der  det  ofte  gikk 

vilt  for  seg  (inntil  1855). 
donor  ['douno:]  giver;  blodgiver, 
do-nothing  ['du:nApirj]  dagdriver, 
doodad  ['du:'dæd]  =  doodah  ['du:'da:] 

i  spenning  (U.S.). 

doodle  ['du:dl]  U.  S.  sl.,  tosk;  bug 

flygende  bombe  (brukt  om  V-bombene). 

doom  [du:m]  gml.  dom;  skjebne,  ond 
skjebne;  ødeleggelse;  the  day  of  — , 
the  crack  of  —  dommens  dag;  dømme 
(a  man  to  death);  perf.  part.  — ed  to 
failure;  — sday  dommedag. 

door  [do:]  dør;  (with)in  — s  innendørs; 
out  of  — s  utendørs. 

door-case,  door-frame  dørkarm. 

door-chain  sikkerhetslenke. 

door  flap  teltdør. 

door-keeper  dør-,  portvakt. 

door-nail  spiker  med  stort  hode  (tid- 
ligere vanlig  på  dører);  as  dead  as  a  — 
helt  død. 

door-plate  metallskilt  på  dør. 

door-sill  dørterskel,  dørstokk. 

door-step  trinn  opp  til  gatedøren. 

doorway  døråpning,  dør. 

door-yard  U.S.  bakgård. 

doozy  ['du:zi]  U.S.  sl.,  livlig,  lett,  be- 
hagelig. 

dope  [doup]  tykk  væske  til  smøring,  ferniss 
(til  fly),  impregnerings  stoff;  U.  S.  sl.,  tipp, 
vink;  bedøvende  middel;  ta  el.  gi  nar- 
kotiske midler;  U.S.  sl.,  to  have  the  — 
vite  beskjed,  ha  opplysninger;  —  out 

U.S.  sl.,  forutsi,  utarbeide;  friend 

U.S.  sl.,  narkotiker;  dop(e)y  bedøvet. 

dor  [do:]  =  dorbeetle  ['do:bi:tl]  tordivel. 

Dorcas  ['do:kas]  society  kvinneforening 
som  lager  klær  til  fattige. 

Dorian  ['do:rian]  dorisk;  dorer. 

Doric  ['do:rik]  dorisk  (stil,  dialekt);  fig. 
to  speak  one's  native  —  tale  sin  hjem- 
bygds dialekt. 

Dorking  ['do:kirj]  i  Surrey;  hønse- 
rase. 

dorm  [do:m]  skolesl.  f.  dormitory. 

dormanjcy  ['do:mansi]  hviletilstand;  — t 
slumrende;  lie  — t  ligge  ubrukt;  — t 
partner  =  sleeping  p. 

dormer  ['do:ma]  framspringende  tak- 
vindu. 

dormitory  ['do:mitri]  sovesal;  U.S.  her- 
berge for  studenter. 

dormouse  ['do-maus],  fl.  — mice  hassel 
mus,  syvsover;  fig.  syvsover(ske). 

Dorothy  ['dorapi]  bag  håndveske;  —  Dix 
pseudonym  for  U.S.  journalist  som"  be- 
svarer spørsmål  om  personl.  forhold: 
Klara  Klok. 

dorsal  ['do: sal]  rygg-. 

dose  [dous]  dosis,  dose;  gi  en  dose;  blande, 
forfalske. 

doss  [dos]  sl.  soveplass;  sove  i  et  herberge; 
 house  nattherberge. 

dossier  ['dosiei]  dokumentsamling,  dos- 
sier. 

dot  [dot]  prikk;  punkt;  — s  and  dashes 
morsealfabetet;  fig.  sl.,  hode,  forstand; 
prikke,  punktere;  strø  utover;  he  is  off 
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his  —  gal;  to  —  an  i  sette  prikk  over 

i'en;  — ty  forrykt;  ustø  (på  bena), 
dotage  ['doutid3]  alderdomssvakhet;  be 

in  one's  —  gå  i  barndommen, 
dotard  ['doutad]  gammel  mann  som  går 

i  barndommen, 
double  ['dAbl]  dobbelt;  fig.  tvetydig,  falsk; 

—  the  number  det  d.  antall;  to  act 
a  —  part  spille  dobbeltspill;  det  dob- 
belte: take  the  —  of  what  one  has 
a  right  to;  advance  at  the  —  rykke 
fram  i  stormskritt;  dublett,  gjenpart; 
dobbeltgjenger,  gjenganger;  tennisspill: 
mixed  doubles  (to  menn  og  to  kvinner); 
skarp  sving;  fordoble,  legge  dobbelt: 
( —  the  blanket);  knytte:  —  one's  fists; 

—  back  løpe  tilbake  den  vei  man  har 
kommet;  seile  om:  —  Cape  Horn;  —  up 
stå  tvekroket  (with  pain);  folde  (seg) 
sammen. 

double-barrelled  ['dAbl'bærald]  dobbelt- 
løpet (gevær);  tvetydig  (compliment). 

double-bass  ['dAbl'beis]  kontrabass. 

double-breasted  (garment)  dobbelt- 
knappet. 

double-cross  sl. ,  svindle,  bedra;  bedrageri, 
double-dealing  falskhet,  dobbeltspill, 
double-decker  skip,  fly,  buss,  sporvogn 

med  to  dekk,  etasjer, 
double  Dutch  labbelendsk. 
double  entry  dobbelt  bokholderi, 
double-faced  falsk,  hyklersk, 
double  magnum  vinflaske  fire  ganger 

normal  størrelse, 
double-minded  vinglet,  vaklende, 
double-quick  i  ilmarsj, 
double  standard  én  moral  for  menn,  én 

for  kvinner. 

doublet  ['dAblit]  dublett;  tettsittende 
jakke. 

doubletalk  U.S.  tøv,  nonsens. 

doubloon  [dAb'lum]  dublon  (tidligere 
spansk  gullmynt). 

doubly  ['dAbli]  dobbelt:  to  be  —  careful. 

doubt  [daut]  tvil,  uvisshet,  betenkelighet; 
tvile  (på);  være  usikker,  betvile  sannheten 
av  noe;  gml.  frykte,  være  redd;  no  — 
uten  tvil;  — ful  tvilsom,  usikker,  tvilende; 
— less  utvilsomt.  _ 

douche  [du:f]  dusj. 

dough  [dou]  deig;  dgl.  penger,  mynt; 

 boy  U.S.  dgl.  smultbolle;  U.S.  sl., 

amerik.  soldat;  —  -face  slapp  el.  dum 

fyr;  nut  U.S.  smultring;  — y  deiget, 

seig. 

doughty  ['dauti]  (gml.  el.  humor.)  sterk, 

hårdfør,  tapper,  gjev. 
dour  ['dus]  (sk.)  hård,  ubøyelig, 
douse,  dowse  [daus]  slokke:  —  the  glim 

(lyset);  skvette  vann  på,  kaste  i  vannet, 

gjøre  gjennombløt,  gå  med  ønskekvist; 

dousing-rod  ønskekvist, 
dove  [dAv]  due;  — cot(e)  dueslag, 
dovetail  [dAvteil]  sinking;  common  — 

åpen  sinking;  secret  —  fordekt  sinking; 

— ing  sinking;  — ing  plane  sinkehøvel; 

høvel;  sinke,  fig.  passe  sammen, 
dowager   ['dauad3a]  .fornem  enkefrue; 

queen  —  enkedronning. 
dowdy   ['daudi]   stygt,  smakløst  kledd 

(kvinne);  umoderne  kledd, 
dower  ['daua]  enkesete,  enkens  del  av 

mannens  eiendom;  medgift  (=  dowry); 

naturlig  anlegg,  talent  (=  endowment). 


down  [daun]  dun;  fnokk  f.  eks.  på  løve- 
tannfrø,  tistelfrø;  — y  dunet. 

down  [daun]  is.  i  fl.,  treløst,  grasgrodd 
landskap  av  kritt-åser  i  Sør-England 
(Kent).  The  North  Downs  ender  i 
klippene  ved  Dover,  The  South  Downs 
i  Beachy  Head;  the  Downs  trygg  red, 
mellom  Goodwin  Sands  og  kysten  av 
Kent  (med  byen  Deal);  dyne,  sandbanke. 

down  [daun]  ned,  nede  (ved);  nedover 
langs:  —  the  stream;  ut:  —  to  the 
coast;  go  —  (fra  London;  fra  Oxford 
(forlate));  be  —  on  one  være  etter  en; 
sail  —  the  wind  med  vinden;  be  — 
with  ligge  syk  av;  be  —  for  ha  i  vente; 
be  —  and  out  (bokseuttrykk)  ligge 
under  i  livskampen;  it  suits  me  —  to 
the  ground  sl.  passer  m.  storartet;  be 
—  at  heel  fig.  loslitt,  lurvet  kledd;  the 
temperature  is  —  det  er  mindre  varmt; 
be  —  on  one's  luck  være  på  knærne; 
be  —  in  the  mouth  ute  av  humør; 
boil  —  koke  inn;  track  one  —  oppspore 
en;  —  to  our  time  fram,  osv.;  cash  — 
kontant;  — -  on  the  nail  dgl.  kontant; 
run  —  a  person  dgl.  tale  nedsettende 
om;  a  —  train  tog  fra  London;  to  — 
one's  opponents  slå  sine  motstandere; 
to  —  tools  streike;  the  ups  and  — s 
of  life  (el.  fate)  medgang  og  motgang; 
have  a  —  on  ha  et  horn  i  siden  til. 

downcast  ['daunka:st]  nedslått,  motfallen. 

downcomer  ['daunkAma]  nedløpsrør. 

downdraught  ['daundra:ft]  (røk)nedslag. 

down  East  U.S.  New  England;  Maine. 

downfall  ['daunfo:l]  fall,  ruin. 

downhearted  nedtrykt,  motløs. 

downhill  ['daun 'hil]  hellende;  utforbakke; 
(sport)  utforkjøring,  utforrenn. 

Downing  ['daunin]  Street  kort  gate  i 
London,  i  nr.  10  bor  den  eng.  stats- 
minister. 

downpour  ['daunpo:]  styrtregn,  øsregn, 
downright   ['daunrait]   likefram,  ærlig, 

åpen;  brysk;  regelrett;  «loddrett»:  a  —  lie; 

«det  rene»:  —  nonsense;  —  rude  rett 

og  slett  uhøflig, 
downstage   ['daunsteid3]   fremme  ved, 

fram  mot  rampelyset  på  scenen, 
downstairs  ['daun'steaz]  nedover  trappen; 

nedenunder, 
downstroke  pennestrøk  nedover,  mots. 

upstroke. 

down  town  forretningsstrøket  i  en  by; 

downtown  a.  og  av. 
down  under  Australia  el.  New  Zealand, 
downward  ['daunwad]  nedadgående;  av. 

— s  nedover, 
dowry    ['dauari]    medgift;  brudegave; 

naturlig  anlegg,  talent;  Sh.,  en  kvinnes 

eiendom, 
dowse,  se  douse. 

doxology  [dok'soladzi]  lovprisning,  lov- 
sang. 

doyen  ['dwais:n]  eldste  medlem  av,  f.  eks. 
det  diplomatiske  korps. 

doze  [douz]  døse,  dorme,  sove  lett;  døs, 
slummer,  lur. 

dozen  ['dAzn]  dusin,  tylft;  baker's  — 13. 

drab  [dræb]  gul-  el.  gråbrun  farge;  ens- 
formighet; drabs  gulbrune  benklær; 
gatepike. 

drachm  [dræm]  drakme  (gresk  mynt)  = 
drachma  ['drækma]. 


Draconian 
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drench 


Draconian  [drei'kounisn],  Draconic 
[drei'konik]  meget  streng,  drakonisk. 

draff  [dræf]  avfall,,  bunnfall.,  berme;  ut- 
skudd; — ish,  — y  bunnfalls-;  slett. 

draft  Ldra:ft]  eg.  d.  s.  s.  draught  (se 
dette);  skisse,  utkast,  kladd;  sjøkart;  trek- 
ning, utskrivning  (av  soldater);  gml. 
detasjement;  tratte,  veksel;  gjøre  utkast 
til,  sette  opp  i  kladd;  utskrive  (soldater), 
gjøre  et  utvalg;  utskrevet  soldat;  U.  S. 
— er  arbeidshest;  — sman  en  som  lager 
utkast;  ogs.  tegner  (eg.  draughtsman); 
— y  trekkfull. 

draft  agreement  kontraktutkast. 
drag  [dræg]  dra,  hale,  slepe;  dra  seg,  gå 
trått;  —  the  anchor  drive  for  anker; 

—  at  slite  i;  —  up  oppdra  (for)  strengt; 
sokne  i  ( —  the  river) ;  dregg  (til  sokning) ; 
skrape  (til  østers,  blåskjell);  mudderappa- 
rat;  tung  harv;  fig.  hemsko,  påheng;  stort 
kjøretøy;  walk  with  a  —  ha  en  slepende 
gang;  — hound  sporhund,  politihund. 

draggle  ['drægl]  slepe  (skjørtene)  gjen- 
nom sølen;  skitne(s),  søle(s)  til;  — d  rusket 
slurvet,  subbet;  ogs.  — tailed.  ei.l(^ 

dragnet  ['drægnet]  slepenot. 

dragoman  ['drægoumsn]  dragoman  (tolk, 
fremmedfører  i  orienten). 

dragon  ['drægsnj  drake  (fabeldyr);  (i 
bibelen:)  Satan;  fly  libelle  (øyestik- 
ker); the  Dragon  stjernebildet  Draken. 

dragoon  [dra'gum]  dragon  (kavalerist). 

drain  [drein]  avløpsrør,  kloakk,  lukket 
grøft;  avløp,  drenering:  tapping,  uttør- 
king, uttømming;  go  down  the  —  dgl. 
gå  tapt,  forsvinne;  fig.  årelating:  a  —  on 
one  s  purse,  capital;  dgl.  tår,  slurk; 
avlede,  tappe,  filtrere;  drikke  ut;  tørr- 
legge, drenere;  fig.  tappe  for  (of). 

drainage  ['dreinid3]  tapping,  tømming, 
tørrlegging,  drenering;  avløpsvann,  nitrat 
(filtrert  væske);  —  area  nedslagsdistrikt; 

—  system  kloakkanlegg. 

drainjer  ['dreins]  filter;  — ing  pipe 
drensrør. 

drake  [dreik]  andrik,  andestegg;  play  at 
ducks  and  — s  kaste  med  flate  Stener 
på  vann. 

dram  [dræm]  nå  Y&  unse  (3.888  gr);  snaps, 
dram;  fig.  not  a  —  of  wisdom  svært 
lite  visdom. 

drama  ['draima]  drama;  — tic(al) 
dr3'rnætik]  dramatisk,  teatralsk;  —tist 
'dræuistist]  dramatiker;  — tization 
drsemstai'zeitan]  dramatisering:  — tize 
'dræmataiz]  dramatisere;  — turgy  ['dræ- 
m3't3:d3i]  dramaturgi  (dramaets  teori). 

dramatis  personae  ['dræmatis  p3:'souni] 
personene  i  skuespillet. 

drape  [dreip]  drapere,  bekle;  — r  klede- 
handler;  — ry  ['dreipsri]  drapering;  kle- 
dehandel;  manufakturvarer,  klær. 

drastic  ['dræstic]  drastisk,  kraftig. 

drat  [dræt]  it!  fordømt,  forbasket,  så  for 
pokker  (e?.  God  rot  it!). 

draught  [dra:ft]  trekning,  dragning;  tap- 
ping; trekk  (i  rom,  ovn,  skorstein),  trekk- 
vind;  slurk,  drikk;  skips  dypgående; 
game  of  —  damspill;  beast  of  —  treKk- 
dyr,  beer  on  —  øl  fra  fat;  —  sman  tegner; 
— y  trekkfull. 

Dravidian  [dra'vidisn]  dravid;  dravidisk; 
et  ikke-arisk  folk  i  India. 

draw  [dro:]  dra,  trekke  (mots.  push); 


—  rein  stanse  (hesten);  —  the  sword 
fig.  erklære  krig;  —  the  stumps  slurte 
(cricket)spillet;  —  the  bow  spenne  b.; 

—  attention  to  henlede  oppmerksom- 
heten på;  —  salary,  money  from  a 
bank,  a  cheque  heve  gasje,  ta  ut  penger 
av  b.,  heve  en  sj.;  mil.  —  weapons, 
equipment  få  utlevert  (fra  depotet);  —  a 
pond  tømme;  —  beer  from  a  cask 
tappe;  —  a  prize  få  premie;  —  it 
mild!  overdriv  nå  ikke;  he  was  not  to 
be  drawn  lot  seg  ikke  irritere,  lokke  til 
gjensvar;  —  game  jage  opp  vilt;  a  drawn 
game  uavgjort  spill;  a  face  drawn  with 
pain  fordreiet;  —  (up)  a  deed  sette  opp 
et  dokument;  —  a  bill  of  exchange 
fylle  ut  en  veksel;  a  ship  — ing  20  feet 
som  stikker  20  f.;  tegne,  skissere,  gjøre 
utkast  til  (med  penn,  blyant,  pensel); 
the  days  are  — ing  in  blir  kortere; 
winter  is  — ing  on  nærmer  seg;  —  on 
smthg  bygge  på,  benytte;  —  to  a  head 
kulminere,  modnes;  the  carriage  drew 
up  stanset;  —  up  utarbeide. 

draw  [dro:l  trekk;  gevinst  (i  lotteri);  remis, 
uavgjort  (spill);  skuff;  fig.  trekkplaster, 
kassestykke;  fiskefangst;  dgl.  bemerk- 
ning som  egger  til  gjensvar. 
draw  [dro:]  U.S.  dal,  elveløp  øverst  i  dal, 
drawback  ['dro :bæk]  ulempe,  skyggeside, 
hake;  tollavgift  som  betales  tilb.  ved 
reeksport. 

drawbridge  ['dro:brid3]  vindebru. 

drawee  ['dro:i:]  trassat. 

drawer  ['dro^]  trassent;  skuff,  chest  of 
— s  kommode;  —  s  [dro:z]  underbenklær. 

drawing  tegning,  skisse;  trekning,  tras- 

sering;  out  of  —  galt  tegnet;  pin 

tegnestift. 

drawing  card  U.S.  fig.  trekkplaster. 

drawing-room  salong,  selskapsværelse; 
kur,  hoff-fest. 

drawl  [dro:l]  snakke  langsomt  og  slepende; 
langsom,  doven  måte  å  tale  på. 

drawn  p.  p.  av  draw,  a  —  race  dødt 
løp;  he  looked  —  så  sliten,  anstrengt  ut. 

dray  [drei]  lav,  tung  firehjuls  lastevogn, 
langvogn;  horse  stor,  sterk  arbeids- 
hest, bryggerhest;  man  kjørekar. 

dread  [dred]  frykte,  være  redd  foi;  frykt, 
redsel;  ærefrykt;  to  live  in  —  of  gå  i  stadig 
frykt  for;  gml.  poet.  fryktinngydende, 
angstfylt:  the  last  —  moment;  — ed  sett 
fram  til  med  frykt;  — ful  ['dredful] 
fryktelig,   a  shilling  — ful  røverroman. 

dreadnought  ['dredno:t]  meget  tykt  frak- 
ketøy;  slagskip. 

dream  [dri:m]  drøm;  drømme;  — er 
drømmer;  — iness  drømmerier;  — y 
drømmende,  drømlignende. 

drear  i  y  ['drisri]  dyster,  mørk,  trist;  — ily 
av.;  — iness  s. 

dredg|e  [dred3]  bunnskrape,  dregg,  mud- 
dermaskin;  skrape  (østers),  mudre  (opp); 
strø,  drysse;  — er  muddermaskin,  skra- 
per; østersfisker;  strødåse:  a  sugar  ; 

— ing-machine  muddermaskin. 

dreg  gish  ['dregij"],  dreggy  ['dregi]  gjør- 
met, mudret;  — s  [dregz]  bunnfall,  gjørme, 
berme,  grut,  grums. 

drench  [drentf]  gjøre  gjennombløt;  gi 
dyrene  medisin;  øsregn,  rotbløte;  flytende 
medisin  til  dyr;  — ed  dyvåt;  sl.  beruset; 
— er  øsregn. 


dress 
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drove 


dress  [dres]  mil.  right,  dress!  retning 
høyre!;  ordne,  børste:  —  one's  hair; 
forbinde:  —  a  wound;  bekle,  —  up 
kle  seg  i  sin  beste  stas;  — ed  up  to  the 
nines  dgl.  elegant  kledd;  pynte,  smykke: 
—  a  shop  window;  tilberede,  lage,  garve, 
opp(be)rede,  appretere  (gi  vevde  stoffer 
glans,  glatthet,  stivhet);  Sh.  dress'd  in 
an  opinion  få  ord  på  seg  for  visdom; 
hugge  til,  pusse:  — ed  boards  høvlede 
bord,  — ed  skin  garvet  lær;  —  one  down 
skjenne  på  en,  pryle;  —  a  ship  heise  alle 
flagg;  —  the  ground  gjødsle. 

dress  [dres]  drakt,  kledning;  selskapsdrakt, 
in  full  —  i  galauniform,  selskapskledd; 
evening  —  gala;  morning  —  vanlig 
drakt,  kjole. 

dress-circle  ['dres'sa:^]  (teater)  første 
losjerad. 

dress-coat  snippkjole. 

dresser  ['dresa]  dekoratør,  operasjonsassi- 
stent;  påkleder(ske);  anretnings-  el.  kjøk- 
kenbord (med  skap,  skuffer  og  hyller); 
buffet. 

dressing  ['dresirj]  på-,  omkledning;  ban- 
dasje, bind;  tilberedelse,  tillaging;  saus 
(salad  — ),  fyll  (stekt  fugl);  gjødsel;  dgl. 

påpakning,  overhaling  (a  down);  — 

-bag  toalettveske;  chest  toalettkom- 

mode;  —  -gown  slåbrok,  morgenkjole, 

ogs.  —  wrap;  room  påklednings- 

rom;  table  toalettbord;  station 

førstehjelpsstasjon,  forbindingsstasjon. 

dressmaker  ['dresmeika]  dameskredder; 
sydame. 

dress  rehearsal  [ri'ha^al]  kost-  og  mask- 
prøve  på  teateret;  ogs.  generalprøve. 

dress  shirt  ['dres  'J"3:t]  mansjettskjorte. 

dress  show  mannequinoppvisning. 

dress  suit  ['dres'sju:t]  manns  «kjole  og 
hvitt»,  selskapsdress. 

dressy  ['dresi]  dgl.  pyntesyk,  glad  i  fine 
klær;  elegant,  moderne  (i  klær). 

dribble  ['dribl]  dryppe,  sikle;  drible  (fot- 
ball); drypp,  lekk,  sikkel;  (sk.)  duskregn, 
småregn  (se  drizzle). 

driblet  ['driblit]  drypp,  skvett,  liten  sum 
(penger);  by  — s  litt  etter  litt;  (ogs. 
dribblet). 

drift  [drift]  drive  (med  strømmen,  på  må 
få),  reke;  dynge  (seg)  opp;  drive  sammen; 
fløte;  mek.  punse  (punsle),  lokke;  drift, 
langsom  strøm:  the  —  of  the  tide; 
tendens,  mening,  tråd  ( —  of  a  speech) ; 
noe  sammendrevet  ( —  of  snow)  snø- 
fane,  snødrev,  drivis;  regnbyge;  ort,  stoll; 
avdrift  (skips);  syl,  lokkhammer,  dor. 

drift|age  ['driftid3]  (skips)avdrift;  vrak- 
rester, drivgods;  — er  ogs.  båt  som  driver 

drivgarnsfiske;  —  -net  drivgarn;  

wood  rekved. 

drill  [dril]  bor,  drill  (verktøy);  dreti(e)l 
(kryssvevd  bomullstøy);  rad,  fure,  radså- 
maskin;  eksersis;  bore,  drille;  (inn)ekser- 
sere,  øve,  trene,  gymnastisere;  radså; 
drill(ing)-master  gymnastikklærer. 

drily  ['draili]  av.  av  dry. 

drink  [drink]  drikke;  dgl.  drikke  =  bruke 
alkohol:  he  — s  all  his  earnings;  —  to 
one  skåle  med  en;  drikk;  be  in  —  være 
drukken;  be  on  the  —  være  fordrukken; 
have,  take  a  —  et  glass;  — able  drikkelig; 
— ables  drikkevarer;  a  moderate  —er 
måteholdsmann;  — ing-bout  drikkelag. 


drip  [drip]  drypp;  vaterbord  (under 
vinduskarmen);  — s  «dryppe»,  kondensat; 
dryppe;  — pings  stekefett. 

driv|e  [draiv]  drive;  kjøre,  føre,  styre; 
U.S.  —  logs  fløte  tømmer;  —  a  bargain 
gjøre  en  forretning;  —  at  mene,  sikte  til; 
sl.  —  pips  snorke  («dra  tømmerstokker»); 
kjøretur;  kjørevei,  oppkjørsel;  drift  (av 
dyr,  tømmer);  psyk.  drift:  the  hunger  — ; 
slag  (i  tennis);  militær  offensiv;  felles 
tiltak  for  å  samle  penger  til  veldedig  for- 
mål (whist  — ) ;  moralsk  styrke,  karakter- 
styrke;  fart,  jag;  — ing  belt  dr  ivr  em; 
— ing  licence  (certificate)  kjørekort; 
— er  kjører,  sjåfør;  lokomotivfører;  golf- 
klubbe; U.S.  tømmerfløter. 

drivel  ['drivl]  sikle;  vrøvle;  sikkel,  vrøvl; 
—ler  vrøvlekopp. 

driven  p.  p.  av  drive,  as  white  as  — 
snow  (nyfalt  snø). 

drizzle  ['drizl]  yre,  småregne,  duskregne, 
støvregne;  duskregn,  yr. 

droll  [droul]  snurrig,  pussig;  spasmaker, 
spøkefugl,  klovn;  farse,  marionettspill; 
— ery  pussig  påfunn,  lystig  spøk. 

drome  [droum]  sl.  flyplass  (aerodrome). 

dromedary  ['drAmsdari]  dromedar. 

drone  [droun]  drone;  lat  fyr,  somlekopp; 
brumming,  surr;  sekkepipe;  brumme, 
surre;  dovne  seg. 

drool  [dru:l]  sikle,  savle;  sikkel,  savl. 

droop  [dru:p]  henge  ned,  lute;  sitte  bøyd, 
segne;  falle  sammen;  — ing  segneferdig, 
vaklende;  lut,  hellende. 

drop  [drop]  dråpe;  øredobbe;  fl.  medisin 
(som  måles  ut  i  dråper),  drops,  bonbon; 
fall,  fallhøyde;  galgereps  lengde;  klaff  for 
nøkkelhull;  smal  åpning  inn  til  brevkasse; 
have  the  —  on  dgl.  sikte,  trekke,  skyte 
før  motstanderen;  ogs.  fig.  ha  overtaket  på. 

drop  [drop]  felle,  la  falle;  —  a  brick  begå 
en  indiskresjon,  si  noe  dumt;  —  one's  h's 
ikke  uttale  h;  sette  av:  I'll  —  you  at 
your  door;  poste  (brev);  sende:  —  one 
a  line,  a  postcard;  slutte  med:  —  one's 
studies,  —  smoking;  senke:  —  the 
voice;  kaste,  føde  for  tidlig  (om  dyr); 
dryppe,  falle  i  dråper;  falle  ned  plutselig, 
ready  to  —  helt  utmattet;  slippe  seg 
ned;  dgl.  his  jaw  — ped  han  ble  lang  i 
ansiktet;  synke:  prices,  the  tempera- 
ture, wind;  —  in  komme  på  tilfeldig 
besøk,  titte  innom;  bh  mindre,  færre, 
avta:  his  audience,  practice  has  — ped 
off  lately;  —  off  duppe  av,  ta  en  lur; 
ikke  lenger  telle  med:  have  — ped  out 
of  things;  —  out  (sport)  bryte  løpet. 

drop-curtain  forteppe  i  teateret;  ogs. 
drop-scene. 

drop  leaf  bordklaff  (som  kan  slippes  ned). 

droplet  liten  dråpe. 

dropper  dråpeteller;   U.S.  profesjonell 

morder, 
droppings  gjødsel. 

dropslical  ['dropsiksl]  vattersottig,  ogs. 

— ied;  — y  vatt  er  sott. 
dross  [dros]  slagg,  avfall,  skrap;  — y  slagg- 

aktig;  verdiløs, 
drought  [draut], drouth  [draub]tørke(tid), 

tørst,  mangel;  — iness  tørke;  — y  tørr, 

tørst. 

drove  [drouv]  flokk,  drift  (dyr)  på  vand- 
ring; driftevei,  råk  (krøttervei) ;  — r  drifte- 
kar, kreaturhandler. 


drown 
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drown  [draun]  drukne:  to  —  a  cat;  he 
was  — ing  holdt  på  å  drukne;  he  was 
— ed  han  druknet;  U.S.  he  — ed  han 
druknet;  overdøve:  the  organ  was  — ing 
the  choir. 

drows|e  [drauz]  døse.,  være  søvnig,  gjøre 
døsig;  — y  døsig,  søvnig,  søvndyssende. 

drub  [dr Ab]  pryle,  jule,  banke;  slag,  støt; 
— bing  pryl,  juling. 

drudge  [drAd3]  arbeidstrell,  sliter;  trelle, 
slite  og  slepe;  — ry  slit,  rutinearbeid. 

drug  [dr Ag]  flyt.  medisin,  apotekervare; 
gift;  uselgelig  vare;  — s  narkotika;  the 

—  habit  narkomani  (sykelig  hang  til  nar- 
kotika);  addict  narkotiker,  morfinist, 

kokainist;  — gist  U.S.  apoteker. 

drug  store  U.  S.  kjemikal  i  ehan  del  og 
apotek,  med  servering  av  forfriskninger. 

drugget  [drAgit]  grovt  ulltøy;  teppeskåner. 

Druid  ['dru(:)id]  druide,  keltisk  prest. 

drum  [dr  Am]  tromme,  trommeslager; 
valse,  sylinder,  trommel,  dåse,  vinsj;  dgl. 

—  of  the  ear  trommehinne;  — fire 
trommeild;  — head  trommeskinn; 
— head  court  U.S.  hist.  krigsrett; 
 major  regimentstambur;  — er  trom- 
meslager,   U.S.    dgl.  handelsreisende; 

 stick  trommestikke;  tromme,  dunke, 

banke;  tromme  sammen;  tromme  med 
( —  one's  fingers). 

drunk  p.  p.  av  drink;  drukken,  ogs.  fig.: 

—  with  joy,  success;  drukken  person; 
drikkelag;  — ard  drukkenbolt;  — en, 
a  — en  man,  the  man  is  drunk; 
— enness  drukkenskap,  rus. 

Drury  Lane  ['druari  'lein]  gate  og  teater 
i  London. 

dry  [drai]  (drier,  driest;  drily)  tørr,  tørr- 
lagt; —  up  tørke  ut;  dgl.  holde  munn; 

—  cow  gjeldku;  —  file  sl.  lur  person; 

—  goods  U.S.  manufakturvarer;  — ing- 
cabinet    tørkeskap;    — ness  tørrhet; 

 nurse  barnepleierske;  salter  kje- 

mikaliehandler;  U.  S.  som  handler  med 
hermetikk. 

dryad  ['draisd]  dryade,  skognymfe, 
dry-as-dust  «knusktørr»;  kjedelig,  pedan- 
tisk. 

drybeat  ['draibi:t]  mørbanke. 

dry-clean  rense  (klær)  med  bensin,  ogs. 
dry-cleanse. 

dual  [!dju(:)al]  dobbelt;  —  control  dob- 
beltstyring  (f.  eks.  i  et  fly);  — ism 
['dju(:)3liz3m]  dualisme;  — istic  dualist- 
tisk;  — ity  [dju(:)'æliti]  dobbelthet. 

dub  [dAb]  slå  til  ridder;  benevne,  titulere, 
gi  økenavn;  jevne  til  med  øks;  banke 
flat;  rette,  stryke  i  innspilte  grammofon- 
plater; smøre  (f.  eks.  lær)  med  fett;  U.S. 
sl.  tosk,  kjedelig  fyr. 

dubi|ety  [dju(:)'baiiti]  tvil,  usikkerhet; 
— ous  ['dju:bias]  tvilrådig,  usikker;  tvil- 
som: a  — ous  compliment;  — tation 
tvilsmål. 

ducal  ['dju:ksl]  hertugelig. 

ducat  ['dAkat]  dukat;  U.  S.  sl.,  dollar. 

duch|ess  ['dAtJis]  hertuginne;  — y  ['dAtJi] 
hertugdømme. 

duck  [dAk]  and  (hunnen),  andekjøtt  (mat); 
play  — s  and  drakes  with  behandle 
skjøtesløst;  a  lame  —  mislykt  person; 
kondemnert  skip  o.  1.;  kjæleord:  engel, 
elskling;  i  cricket:  null  poeng,  fk.  f. 
— *s  egg;  dukking;  bøying  av  hode  el. 


kropp;  å  dukke  (ned  under  vann),  dukke 
(seg)  for  å  unngå  et  slag,  o.  1.;  — er 
dukkert;  U.S.  sl.  Dodge  (bil);  —fing 
andunge;  — y  dgl.  søt,  yndig;  skatt, 
duck  lerret;  bomullslerret;  fl.  — s  lerrets- 
benklær. 

duck-meat,  duck-weed  andemat. 

duct  [dAkt]  kanal;  rørledning,  gang. 

ductil|e  ['dAktail]  plastisk,  tøyelig;  — ity 
[dAk'tiliti],  ogs.  =  ductability  tøyelig- 
het, smidighet. 

dud  [dAd]  blindgjenger  (granat  som  ikke 
springer);  uduelig;  —  show  U.S.  fiasko; 
sl.  pugghest;  duds  klær,  filler. 

dude  [dju:d]  U.S.  snobb,  sprett;  turist; 
student;  —  hat  U.S.  stiv  hatt. 

dudgeon  ['dAd3sn]  vrede,  harme;  in 
high  —  rasende. 

due  [dju:]  skyldighet,  rett;  — s  faste  av- 
gifter; U.  S.  kontingent;  skyldig,  tilbørlig; 
betalbar,  ventet;  punktlig,  forfallen; 
come  (fall)  —  forfalle;  in  —  course 
i  sin  (rett)  tid;  —  north  rett  i  nord; 
without  —  process  of  law  uten  lov 
og  dom. 

duel  ['dju(:)3ll  duell,  tvekamp;  duellere; 

— list  duellant, 
duenna  [djutO'ens]  (eldre)  guvernante; 

«forkle»,  anstandsdame. 
duet  [dju(:)'et]  duett;  — tist  [dju(:)'etist] 

duettsanger. 
duff  [dAf]  dgl.   en  slags  pudding  (is. 

plum  ). 

duff  [dAf]  stase  opp  varer  så  de  ser  ut 

som  nye. 

duffel,  duffle  ['dAfl]  dyffel  (diagonalvevd 
bomullstøy). 

duffer  ['dAfa]  en  som  selger  billig  kram, 
som  lager  falske,  ettergjorte  juveler,  bil- 
der; svindler;  dum  el.  klosset  person, 
sinke. 

dug  [dAg]  patte,  spene  (kupatte). 
dug-out    ['dAg'aut]    utgravd,  ['dAgaut] 

underjordisk  tilfluktsrom  (for  soldater); 

kano   hult   ut   av  trestamme;  gammel 

offiser  innkalt  på  nytt. 
duke  [dju:k]  hertug;  — dom  ['djuikdam] 

hertugdømme,  -tittel, 
dulcet  ['dAlsit]  blid,  liflig,  søt. 
dull  [dAl]  sløv,  dum;  kjedelig;  om  sansene: 

svak,  —  sight;  om  lys  og  lyd:  dunkel, 

matt;  dump;  trade  is  —  (flau);  —  razor; 

—  weather  trist,  ufriskt;  be  (feel)  — 

kjede  seg;  vindstille;  gjøre  sløv,  matt,  osv.; 

sløve(s);  mildne  —  pain  by  narcotics; 


uunaru  l  UAisuj  siøv,  uuui  lyr. 

dull-witted  ['dAlwitid]  enfoldig,  dum. 

dully  ['d Ali]  av.,  matt,  sløvt,  tregt,  kjedelig. 

duly  ['dju:li]  adv.  i  rett  tid;  tilbørlig. 

duma  [du:ma]  russisk  (tsaristisk)  kom- 
munestyre, nasjonalforsamling,  duma. 

dumb  [dAm]  stum;  målløs,  umælende;  sj. 
gjøre  målløs,  bringe  til  taushet  (vanlig: 
silence);  —  Dora  U.S.  sl,  dum  jente 
(eng.  —  Doll);  U.S.  sl.  —  John  nybe- 
gynner, rekrutt;  —  barge  pram  som 
bruker  tidevannet  til  drivkraft. 

dum-bells  ['dAmbelz],  a  pair  of  — 
manual. 

dumb-found  [dAm'faund]  forbløffe,  gjøre 

målløs, 
dumb-show  pantomime, 
dumb-waiter  ['dAm'weits]  anretnings- 
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bord,  stumtjener;  U.  S.  heis  fra  kjøkken 
til  spisestue. 

dumdum  ['dAmdAm]  bullet  dumdum- 
kule, prosjektil  med  bløt  ell.  flat  spiss 
(som  utvider  seg  ved  anslag). 

dummy  ['d Ami]  stum  person;  blinde- 
mann  i  kortspill;  stråmann;  statist;  attrapp 
(felle);  blinddør,  blindvindu;  utstillings- 
dukke; fugleskremsel;  parykkblokk;  stum- 
tjener  (dumb-waiter) ;  narresmokk; 
falsk,  forloren,  —  gun  leketøy sge vær; 
—  cartridge  øvelsespatron;  —  copy 
prøveeksemplar. 

dump  [dAmp]  sl.  liten  mynt,  not  worth 
a  —  (døyt,  øre);  kastering  (i  ringspill); 
liten  bolt  (skipsbygn.);  kile  (kilespill);  et 
slags  sukkertøy;  kort,  tykk  person;  — iness 
klumpethet;  — y  tykk  og  kort,  lubben. 

dump  [dAmp]  dunk,  klask,  dumpt  slag; 
losseplass;  avfallshaug,  plass  for  «fyll»; 
ammunisjonsdepot  ved  fronten;  falle, 
styrte  ned;  velte,  bikke  av;  selge  varer  til 
lav  pris  (is.  i  fremmed  land),  dumpe; 
U.S.  landsette  overflødige  immigranter; 
— ing-ground  avfallshaug. 

dump  ish  [dAmpiJ]  nedtrykt,  motløs;  — s 
melankoli,  nedtrykthet;  in  the  — s  ned- 
trykt. 

dumpling  ['dAmplirj]  eplekake;  melklubb. 
dun  [dAn]  gråbrun,  mørkebrun;  trist, 
mørk. 

dun  [dAn]  rykker,  kreditor;  rykke,  kreve, 

plage;  — ner  rykker, 
dunce  ['dAns]  dumrian,  tosk;  sinke,  fuks 

(i  klassen).   The   Dunciad  ['dAnsiæd] 

satirisk  dikt  av  Alexander  Pope  (1688 — 

1744). 

dunderhead  ['dAndahed]  tosk,  «kjøtthue»; 
— ed  a. 

dune  [dyn]  sk.  f.  done. 

dune  [dju:n]  (sand)dyne. 

dung  [dAn]  gjødsel,  møkk;  gjødsle  (med 
møkk);  — y  møkket. 

dungaree  [dArjga'ri:]  dongeri,  grovt  bom- 
ullstøy (i  arbeidsklær). 

dung-beetle  ['dArjbi:tl]  tordivel. 

dungeon  ['dAnd3an]  fangetårn,  fengsel; 
sperre  inne  i  et  fangehull. 

dung-fork  ['dArjfo:k]  møkkgrep. 

dunnage  ['dAnid3]  underlag  og  støtter 
for  stuing  av  last  i  skip;  bagasje,  «tøy». 

duo  ['dju(:)ou]  duo,  duett  (U.S.). 

duodecimo  [diu(:)ou'desimou]  duodes- 
format. 

duodenum  [dju(:)ou'di:nam]  tolvfinger- 
tarm. 

duologue  ['djualog]  dialog. 

dupe  [dju:p]  narre,  bedra;  lettroende  per- 
son, be  the  —  of  la  seg  narre  av;  — ry 
bedrag. 

duple  ['dju:pl]  dobbelt;  —  time  to- 
takt. 

duplicate  [jdjurplikeit]  fordoble;  ta  kopi 
av;  ['djurplikit]  duplikat,  gjenpart,  kopi; 
dobbelt;  — ion  fordobling;  dublett. 

duplicity  [dju(:)'plisiti]  dobbeltspill;  falsk- 
het. 

durability  [djuara'biliti]  varighet;  — le 

varig,  holdbar, 
durance  ['djuarans]  varighet;  in  —  (vile) 

i  fangenskap, 
duration  [djua'reijan]  varighet;  tid. 
durbar  ['da:ba:]  indisk  audienssal;  audi- 
\   ens;  utøvende  myndighet  (India). 


duress(e)  [djua'res]  fangenskap,  vold, 
tvang. 

during  ['djuarirj]  under,  i,  i  løpet  av. 
durn  [da:n]  sl.  =  darn  fordømt,  for- 
basket. 

durst  [da:rst]  imperf.  av  dare:  våget, 
torde,  gml. 

dusk  [dAsk]  skumring,  tusmørke;  halv- 
mørk, tusmørk;  — y  mørk,  sortaktig, 
skum. 

dust  [dASt]  støv,  raise  a  —  gjøre  bråk; 
bite  the  —  bite  i  gresset;  bone  —  ben- 
mel;  høytidelig:  støv,  jordiske  levninger; 
boss,  søppel;  rense  for  støv,  tørke  støv  av; 
fig.  pryle,  banke;  —  with  flour  bestrø, 
drysse  (mel)  på;  bin,  box  søppel- 
kasse;  chute  søppelsjakt;  —  -coat 

støvfrakk;  — er  støveklut,  fjærkost; 
— man  søppelkjører;  dgl.  Ole  Lukkøye, 

Jon  Blund;  pan  søppelbrett;  up 

spetakkel,  slagsmål,  bråk;  — y  støvet; 
not  so  — y  ikke  så  ille  (dgl.);  — y  miller 
aurikkel. 

Dutch  [dAtJ]  hollandsk;  the  Dutch  neder- 
lenderne; gml.  el.  sl.,  tysk,  germansk; 

—  auction  auksjonssalg  der  prisene  går 
ned,  til  en  er  villig  til  å  kjøpe;  —  courage 
mot  man  får  av  alkohol;  —  door  dør 
delt  horisontalt  i  to,  slik  at  nedre  halvpart 
kan  være  lukket  mens  det  blir  luftet; 

—  gold  bladgull  (legering  av  kopper  og 
sink);  —  treat  fest  der  hver  deltager 
betaler  for  seg,  sammenskuddslag;  — 
uncle  faderlig  formaner. 

Dutchman  ['dAtJman]  nederlender;  the 
Flying  —  ogs.  iltoget  mellom  London 
og  Exeter;  I'm  a  —  if  du  kan  kalle  meg 
en  krakk  om  -  -. 

Dutchwoman  ['dAtJwuman]  nederlender- 
inne. 

duteous  ['dju:tias]  lydig,  plikttro,  plikt- 
oppfyllende. 

dutiable  ['dju:tiabl]  tollpliktig. 

dutiful  ['dju:tiful]  d.s.s.  duteous. 

duty  ['dju:ti]  plikt,  skyldighet,  ærbødig 
hilsen;  do  one's  —  by  gjøre  sin  plikt 
mot;  pay  one's  —  to  gjøre  sin  oppvart- 
ning hos;  toll,  avgift;  tjenstgjøring;  on  — 
på  post,  i  tjenesten;  off —  fri,  permittert; 
officer  on  —  vakthavende;  maskins 
ytelse,  effekt;  —  call  høflighetsvisitt; 
 free  tollfri. 

dux  [dAks]  bestemann,  duks  (i  klas- 
sen). 

dwarf  [dwo:f]  dverg;  forkrøple,  stanse, 
hindre  i  veksten,  hemme;  skrumpe  sam- 
men; få  til  å  se  liten  ut. 

dwell  [dwel]  oppholde  seg,  dvele,  bo;  fig. 

—  (up)on  dvele  ved;  — ing  bolig;  — ing- 
house  beboelseshus;  — ing-place  arkeol. 
boplass. 

dwindle  ['dwindl]  svinne,  skrumpe  inn, 
minke,  miste  sin  betydning. 

dyarchy  ['daia:ki]  se  diarchy. 

dye  [dai]  farge  s.  og  v.;  house  fargeri; 

dyed-in-the-wool  fig.  vaskeekte,  full- 
blods (eg.  farget  før  veving);  dyeing 
farging;  dyer  farger;  dyery  fargeri. 

dying  bed  dødsleie;  dying  day  dødsdag. 

dyke  [daik]  se  dike. 

dynamic  ['dai'nsemik]  dynamisk;  kraft-, 
virksom;  kraft  (moving  force);  — s  dy- 
namikk, kraftlære. 

dyna  I  mo  ['dainamou]  dynamo;  — meter 
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[dai'nsemits]  kraftmåler,  dynamometer; 
— mite  ['dainsmait]  dynamitt. 

dynast  ['dins st]  styrer,  høvding,  makt- 
haver; — ic  [di'naestik]  dynastisk;  — y 
[■dinssti]  dynasti,  herskerhus,  kongehus. 

dyne  [dain]  kraftenhet,  dyn. 

dysenter|ic(al)  [disn'tarikCsl)]  dysenterisk; 
— y  ['disntri]  dysenteri,  blodgang. 

dyspepjsia  [dis'pepsia]  dyspepsi,  dårlig 
fordøyelse;  — tic  dyspeptisk;  dyspeptiker. 

dyspnoea  [dis'pni(:)3]  åndenød. 

«  E  » 

E,  e  [i:]  fl.  Es,  E's  [i:z]  bokstaven  e, 
noten  e. 

each  [i:tf]  hver,  hver  enkelt;  —  other 
hverandre. 

eager  [4:ga]  ivrig,  utålmodig  (etter  for); 

—  for  farne  ærgjerrig;  — ness  s  (etter 
for). 

eagle  [4:gl]  ørn;  U.S.  10  dollars;  eye 

U.  S.  sl.,  detektiv,  lokomotivfører;  — 
-eyed  skarpsynt;  —  -owl  hubro;  — t 
[4:glit]  ørneunge. 

eanling  gml.  nyfødt  lam,  kje;  av  ean 

føde  unger,  se  yean. 
ear  [is]  øre;  hørsel,  oppmerksomhet;  to 

grin  from  —  to  —  smile  over  hele 

fjeset;  set  people  by  the  — s  bringe  folk 

i  tottene  på  hverandre, 
ear  [ia]   aks,  —  of  barley  byggaks; 

roasting  —  maiskolbe  som  kan  ristes, 
ear-ache  ['isreik]  øreverk, 
ear-drum  ['iadrAm]  trommehinne,  trom- 

mehule. 

eared  [iad]  som  har  ører;  long  lang- 

øret. 

earl  [a:l]  eng.  greve;  jarl;  — dom  greve- 
verdighet;  jarledømme;  greves  eiendom. 

earlap  [4slæp]  øreflipp;  ytre  øre. 

earliness  ['silinis]  det  å  være  tidlig  (ute). 

early  ['sdi]  tidlig;  as  —  as  the  9th 
century  allerede  på  800-tallet;  the  — 
bird  catches  the  worm  morgenstund 
har  gull  i  munn;  an  —  riser  (bird) 
morgenfugl;  at  an  —  date  i  nær  fram- 
tid; an  hour  —  en  time  for  tidlig;  at 
this  —  hour  så  tidlig  på  dagen;  in  — 
spring  tidlig  på  våren. 

ear-mark  ['ismatk]  klipp  (i  saueøre), 
eiermerke;  have  the  ear-marks  of  bære 
tydelig  preg  av;  merke  ørene  på;  brette 
inn  hjørnet  på  en  side  i  bok  (dog-ear); 
esle,  reservere,  sette  til  side  (for). 

ear-minded  auditiv. 

ear-muff    ørelapp,  hodetelefon. 

earn  [s:n]  tjene  (ved  arbeid):  —  one's 
livelihood,  one's  daily  bread;  vinne: 

—  fame;  fortjene;  — ings  fortjeneste, 
earnest  ['3:nist]  alvor,  in  good  —  for 

ramme  alvor;  alvorlig,  ærlig,  iherdig,  inn- 
trengende; are  you  in  —  mener  du  det 
alvorlig;  — ness  alvor (lighet). 

earnest  ['ainist]  hansel  (første  penger  man 
tjener  om  dagen);  festepenger;  pant;  av- 
drag; forsmak:  an  —  of  more  to  come; 
eg.  —  money. 

ear-phone  hodetelefon. 

ear-shot  hørevidde:  within,  out  of  — . 

earth  [s:p]  jord;  verden;  how  on  — !; 
jordsmonn;  jordhull,  hi;  stop  an  — 
sperre  åpningen  så  reven  ikke  kan  komme 


inn;  run  smthg  to  —  finne  noe  (etter 
leting);  jordforbindelse;  —  connection 
jordledning;  jorde;  —ed  antenna  jordet 
antenne;  legge  i  jorden;  —  up  dekke 
med  jord;  — en  av  jord,  jord-,  leir-,  stein-; 
— enware  leirvarer,  fajanse,  steintøy. 

earth-born  ['3:bbo:n]  menneskelig,  døde- 
lig (poet.). 

earthl|iness  ['s^linis]  jordiskhet;  — y 
jordisk,  timelig;  tenkelig,  verdens:  no 
— y  use. 

earth-quake  ['3:pkweik]  jordskjelv, 
earthwork  ['3:pW3:k]  jordvoll,  skanse, 
earthworm  ['3:pw3:m]  regnorm,  meite- 
mark. 

earthy  ['a:pi]  jordholdig,  jord-;  verdslig, 
materialistisk. 

ear-trumpet  ['istrAmpit]  hørerør;  ear- 
wig øretvist  (insekt). 

ease  [i:z]  ro,  bekvemmelighet,  komfort, 
velvære,  letthet;  social  —  utvungenhet 
i  omgang;  stand  at  —  på  stedet  hvil; 
ill  at  —  ille  til  mote;  with  —  lett,  uten 
vanskelighet;  lette,  lindre:  —  the  pain 
of  a  wound;  slappe  på,  spenne  opp, 
løsne;  minske  farten  ( —  up);  (sjø.)  —  her 
sakte;  —  nature  gå  på  w.  c;  gml. 
berolige;  U.S.  dgl.  gå  stille. 

easel  [4:zl]  staffeli. 

easement   ['i-.zmant]   lettelse,  lindring; 

jur.  privilegium,  fordel, 
easily  adv.  lett;  uten  tvil,  he  is  —  best. 
easiness  [4:zinis]  letthet;  ro;  sorgløshet; 

føyelighet. 
easing  of  tension  avsperining. 
east  [i:st]  øst,  to  the  —  of  øst  for;  the 

East  østen,  orienten;  U.S.  statene  langs 

Atlanterhavet,   is.  nord  for  Maryland; 

due  —  rett  øst;  from  the  —  fra  øst; 

—  by  south  øst,  en  strek  sør;  østavind; 
the  —  coast;  —  wind;  the  East  End 
østkanten  (i  London,  og  andre  byer); 
the  East  Indies. 

Easter  [4: sta]  påske,  —  Day  første  påske- 
dag; —  Monday  annen  påskedag. 

easterly  [4:stsli]  fra  øst:  an  —  wind; 
mot  øst:  in  an  —  direction;  østen-, 
østlig. 

eastern  [4:stsn]  østre,  østlig;  Eastern 
Norway  Østlandet;  —  Europe;  the  — 
Empire  det  østromerske  rike;  the  — 
India;  the  —  Church  den  gresk-katolske 
kirke;  østerlandsk,  an  Eastern  orientaler. 

eastward(s)  [4:stwad(z)]  mot  øst:  an 
eastward  direction;  to  travel  east- 
wards. 

easy  [4:zi]  lett  (ikke  vanskelig);  bekvem, 
utvungen;  naturlig;  lett  (om  hjertet), 
rolig;  gunstig:  on  —  terms;  føyelig, 
slapp:  —  morals;  in  —  circumstances 
i  gode  kår;  the  —  classes  de  velhavende 
klasser;  —  weather  maks-vær;  that's 
easier  said  than  done;  dgl.  take  it  — 
ta  det  rolig;  —  does  it  dgl.  ta  det  med 

ro;  go  — !  nei,  stopp  nå  litt;  going 

sorgløs;  be  in  Easy  Street  sitte  godt 
i  det. 

eat  [i:t]  spise,  ete;  fortære;  —  one's  heart 
out  gremme  seg  til  døde;  —  one's  words 
ta  i  seg  igjen;  I'll  —  my  hat  if  kall 
meg  en  krakk  om;  the  cakes  —  crisp 
er  sprø;  it  — s  like  a  herring  smaker 
som  sild;  it  — s  well  smaker  godt;  sl. 

—  one's  dinners  studere  jus;  U.S. 
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ogs.  bespise  — able  spiselig;  dgl.  fl. 
matvarer;  — ery  U.  S.  restaurant;  U.  S. 
— ing-apron  spisesmekke;  U.  S.  — ing 
hall  d.  s.  s.  eng.  dining  hall. 

eaves  [4:vz]  takskjegg;  — drop  lytte,  lure; 
— dropper  en  som  lytter  ved  dørene; 
— dropping  s. 

ebb  [eb]  ebbe,  fjære;  nedgang;  ebbe,  fjære, 
synke,  svinne,  forfalle. 

ebon  ['eban]  ibenholt,  poet.;  — ite 
febsnait]  ebonitt,  hardgummi;  — ize 
['ebanaiz]  vulkanisere;  — y  ibenholt. 

ebulli|ence  [i'bAljans]  koking;  oppbrus- 
ning, utbrudd;  — ent  ogs.  fig.  overstrøm- 
mende. 

Ecce  Homo  ['eksi  houmou]  Se  det  men- 
neske; bilde  av  den  korsfestede  Kristus. 

eccentric  [ik'sentrik]  eksentrisk,  ikke  sen- 
tral, sær,  overspent;  særling,  overspent 
person;  eksenterskive;  — ity  eksentrisitet; 
besynderlighet. 

Ecclesiastes  [ikli:zi'æsti:z]  Predikerens 
bok  (i  det  gml.  testamente). 

ecclesiastic(al)  [ikli:zi'æstik(3l)]  kirke-, 
kirkelig,  geistlig. 

echelon  ['ejalon]  bl.  a.  fiyformasjon. 

echidna  [e'kidna]  australsk  (tannløst) 
pinnsvin. 

echo  ['ekou]  ekko,  gjenlyd,  poet.  tom  lyd; 

gjenlyde,  si  etter,  gjenta;  sounder 

ekkolodd. 

eclectic  [ek'lektik]  eklektisk,  utvelgende; 
prøvende;  eklektiker,  en  gresk  filosof  som 
ikke  godtok  noe  bestemt  system,  men 
valte  fra  de  forskj.  systemer  det  han 
mente  var  det  sanne;  — ism  [-tisizam]  det 
eklektiske  system. 

eclipse  [i'klips]  formørkelse;  formørke, 
fordunkle;  overgå,  ta  glansen  fra. 

eclogue  feklog]  hyrdedikt. 

ecology  [i'kobdsi]  økologi  (læren  om 
organismer  i  forhold  til  deres  omgi- 
velser.) 

economi  c  [i:k3'nomik]  økonomisk,  prak- 
tisk; — cal  sparsommelig,  be  — cal  with 
være  sparsom  med;  — cs  sosialøkonomi, 
statsøkonomi;  — st  en  god  husholder, 
statsøkonom;  — ze  [iWkonamaiz]  økono- 
misere med,  spare  på;  economy 
[i(:)konami]  økonomi,  husholdning,  stats- 
økonomi (vanl.  political  e.);  sparsom- 
het; besparelse  (is.  i  fl.);  rimelighet. 

ecru  [ek'ru:]  lysebrun  (som  råsilke  el. 
ublekr  lintøy). 

ecsta  sy  ['ekstasi]  henrykkelse,  ekstase; 
— tic  [eks'tætik]  henrevet,  henrykt,  eksta- 
tisk. 

ecumenical  [i:kju(:)'menik9l]  økumenisk, 

som  angår  hele  kirken, 
eczema  ['eksims]  eksem, 
edacijous  [i:deifas]  glupsk;  — ty  [i:'dæsiti] 

glupskhet. 

eddy  fedi]  hvirvel,  malstrøm;  bakevje; 
h  virvle. 

edge  [ed3]  egg,  odd;  rand,  kant,  kile, 
snitt  (på  bok);  the  —  of  a  nail  spiss 
ende  av  spiker;  on  the  —  of  tears 
«på  gråten»;  take  the  —  off  smthg 
svekke;  nerves  on  —  oppskaket,  ute  av 
likevekt;  this  set  my  teeth  on  —  fikk 
meg  til  å  grøsse;  get  the  —  on  U.S. 
dgl.  være  overlegen  over. 

edge  [ed3]  hvesse,  kvesse,  slipe;  kante, 
gilt-edged  gullkantet,  om  eng.  stats- 


obligasjoner (stocks);  flytte  på  seg, 
trenge  seg  (into,  away,  off,  out);  —  on 
oppegge. 

edgeless  ['ed3lis]  sløv. 

edgeways  ['ed3weiz],  edgewise  ['ed3- 
waiz]  med  den  skarpe  kant  ut,  foran; 
på  høykant;  get  a  word  in  —  få  et 
ord  med  i  laget. 

edgy  ['ed3i]  skarp,  kantet;  som  har 
for  skarpe  konturer  (maleri);  amper, 
nervøs. 

edible  ['edibl]  spiselig. 

edict  ['r.dikt]  edikt,  proklamasjon,  for- 
ordning; [i: 'dikt]  bestemme;  forordne. 

edifjication  [edifi'keifsn]  oppbyggelse 
(åndelig);  — ice  ['edifis]  (stor)  bygning; 
— y  ['edifai]  oppbygge,  belære  (moralsk, 
religiøst),  forbedre. 

edit  ['edit]  utgi,  redigere;  samle  enkelt- 
«strips»  til  en  sammenhengende  film; 
gjøre  utvalg,  revidere,  forbedre  (før  ut- 
givelse av  bok,  avisartikkel). 

editjion  [i'dijsn]  utgave;  opplag;  — or 
redaktør,  utgiver;  — orial  redaksjonell; 
U.  S.  lederartikkel;  — ress  kvinnelig  re- 
daktør, utgiver. 

educatje  ['edjukeit]  oppdra,  utdanne, 
undervise;  — ed  dannet;  be  — ed  at  stu- 
dere ved,  være  elev  ved  (skole);  — ing 
ogs.  lærerik;  — ion  utdannelse,  skolegang, 
opplæring,  undervisning;  — ion  act 
skolelov  (eng.);  — ion  service  skolevesen; 
— ional  pedagogisk,  oppdragelses-; 
— ional  film  skolefilm;  — ional  autho- 
rity skolemyndighet;  — ional  law  U.S, 
skolelov;  — ional  magazine  skoleblad; 
— ion(al)ist  pedagog;  — ive  ['edju(:)kei- 
tiv]  belærende,  oppdragende. 

educ|e  [i(:)'dju:s]  dra,  lokke  fram;  utlede; 
— tion  [KO'dAkJan]  utstrømning,  bort- 
ledning; utløp,  avløp. 

eel  [i:l]  ål;  fange  ål;  basket,  buck 

åleteine. 

e'en  [i:n]  fk.  f.  even. 

e'er  [eo]  fk.  f.  eyer. 

eerie,  eery  ['iari]  nifs,  uhyggelig;  dial, 
urolig. 

effable  ['efsbl]  som  kan  sies,  uttryk- 
kes. 

efface  [i'feis]  viske  ut,  stryke  ut;  ødelegge; 
—  oneself  holde  seg  i  bakgrunnen; 
— ment  s. 

effect  [i'fekt]  virkning,  of  no  —  unyttig; 
in  —  i  kraft  (om  lov);  i  virkeligheten, 
i  sin  virkning;  take  —  tre  i  kraft,  treffe, 
ramme,  eksplodere;  fl.  deliver  one's 
— s  oppgi  sitt  bo;  — s  valuta,  dekning, 
strain  for  —  jage  etter  effekt;  innhold; 
mening,  his  reply  was  to  the  —  that 
gikk  ut  på  at;  to  fail  of  —  ikke 
virke. 

effect  [i'fekt]  bevirke,  utrette,  iverksette, 
fullbyrde;  — ive  [i'fektive]  (om  pers.  og 
ting)  virksom,  virkningsfull,  effektiv, 
brukbar;  dyktig  til  aktiv  krigstjeneste; 
— ual  [i'fektjual]  (bare  om  ting)  hensikts- 
messig, virkningsfull,  kraftig:  the  me- 
dicine proved  an  — ual  remedy; 
— uation  [i'fektju'eijan]  gjennomføring, 
iverksettelse. 

effeminacy  [i'feminssi]  umandighet,  bløt- 
aktighet. 

effervesce  [efa'ves]  skumme,  boble,  bruse 
opp;  — nee,  — ncy  [efa' vesens,  -si]  opp- 
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brusning,  bobling;  — nt  brusende,  gjæ- 
rende. 

effete  [e'fi:t]  utslitt,  kraftløs;  gold. 

efficacjious  [efi'keijss]  (bare  om  ting) 
virksom,  virkningsfull  (sure  to  have,  or 
usually  having,  the  desired  effect; 
mest  om  medisiner);  the  antidote  (mot- 
giften) was  — ;  — y  ['efikæsi]  s.;  a  drug 
of  known  — y. 

efficiency  [i'fijsnsi]  virknmgsfullhet,  yte- 
evne, effektivitet;  — t  [i'fijsnt]  (om  per- 
soner og  ting)  virkningsfull,  dyktig,  i  stand 
til  å  frembringe  tilsiktet  virkning,  an  — t 
staff  of  teachers. 

effigy  ['efid3i]  bilde  (is.  på  mynter);  in  — 
(brenne)  forbryterens  bilde. 

effloresce  [eflo'res]  springe  ut  i  blomst; 
utkrystallisere(s),  forvitre;  — nee  forvit- 
ring, nedslag;  utslett;  blomst(ring);  — nt 
(fram)blomstrende;  som  blomstrer  ut  (i 
krystaller). 

effluen|ce  [efiusns]  utstrømning;  — t 
utstrømmende;  avløp. 

effluvium  [eflu:vism]  utdunstning,  dunst. 

efflux  ['eflAks]  utstrømning,  utflod;  fig. 
om  tid:  utløp,  forløp. 

effort  ['efst]  anstrengelse,  krafttak,  presta- 
sjon; — less  lettvint,  uten  anstrengelse. 

effrontery  [e'frAntsri]  uforskammethet, 
skamløs  dristighet,  frekkhet. 

effulgen]ce  [e'fAld3sns]  glans;  — t  strå- 
lende. 

effus|e  [e'fju:z]  utgyte,  spre;  — ion  ut- 
gytelse, ogs.  fig.  poetic  — ions;  — ive 
overstrømmende,  hjertelig. 

eftsoon  ['eftsu:n]  gml.  straks  etter. 

e.  g.  ['i:  'd3i]  fk.  f.  lat  exempli  gratia 
[ig'zemplai  'greifis]  for  example. 

egad  [i'gaed]  gml.  utrop;  forvanskn.  av 
oh  God!. 

egg  [eg]  egg;  sl.  hode;  mil.  bombe;  U.S. 
si.,  fiygerrekrutt;  a  bad  —  dgl.  uhederlig 
fyr,  subjekt;  eg.  råttent  egg;  —  -cup 

eggeglass;  flip,  hot  el.  nog 

eggetoddi;  shell  china  tynn,  gjen- 
nomsiktig porselen. 

egg  [eg]  tilskynde,  egge  ( —  on). 

ego  ['egou]  jeg;  — ism  ['egouizsm]  ego- 
isme; — ist  egoist;  — istic  egoistisk; 
— tism,  — tist,  — tistic;  egosentrisitet, 
selvopptatthet,  osv. 

egregious  [i'gri:d33s]  enestående,  topp- 
målt, erke-  (ironisk);  —  folly  erkedum- 
het. 

egress  [4:gres],  — ion  utgang. 
Egyptian  [i'dsipjan]  egyptisk,  egypter, 
egyptologjist  [i:d3ip'tol3d3ist]  egyptolog; 
— y  s. 

eh?  [ei]  dgl.  hva?;  høfligere:  What  did 
you  say  ?  el.  Don't  you  agree  with  me  ? 

eider  ['aida]  ær,  ærfugl,  ogs.  duck; 

eider-down  ærdun;  ærdunsdyne  (fk.  f. 
e.-d.  quilt). 

eight  [eit]  åtte;  åttetall;  — een  atten; 
— eenth  attende;  — h  åttende;  — ieth 
åttiende;  — y  åtti;  an  eight  en  åtteåret 
båt;  the  Eights  kapproingen  på  Temsen 
mellom  Oxford  og  Cambridge;  the 
eighties  åttiårene;  eightfold  åttedobbelt. 

eisteddfod  [eis'teQvod]  kongress  av  valis- 
iske  diktere  og  sangere. 

either  søreng.  ['aiåa]  U.  S.  [4:53]  den  ene 
el.  den  andre  av  to:  you  may  sit  at  — 
end  of  the  table;  den  ene  og  den  andre 


(begge):  there  are  trees  on  —  side  of 
the  river;  enten:  —  come  or  write; 

heller  (i  negative  setninger):  he  is  not 
fond  of  parties,  and  I  am  not  —  (el. 
nor  I  — ). 
ejaculate  [i'd3ækjuleit]  røpe,  utstøte; 
— ion  utrop;  ut  sp  røyting,  uttømming; 
— ory  [i'd3ækjuleit3ri]  ytret  støtvis,  sendt 
ut  støtvis. 

eject  [i(:)'d3ekt]  sprøyte  ut,  støte  ut;  kaste 
ut,  fordrive;  — ion  utkastelse,  utstøtelse; 
— ment  fordrivelse,  utkastelse. 

eke  [i:k]  out  øke,  fylle  ut,  skjøte  på, 
komplettere,  drøye. 

eke  [i:k]  gml.  også. 

El  [el]  U.S.  dgl.  fk.  f.  (the)  Elevated 
Railroad  høybanen. 

elaborate  [i'kebsrit]  fint  utarbeidd,  for- 
seggjort; innviklet;  omhyggelig;  [i'læba- 
reit]  utarbeide  i  detalj ;  — ion  utarbeidelse, 
fullendelse. 

elapse  [i4æps]  forløpe,  gå  (om  tid). 

elastic  [i'kestik]  elastisk,  tøyelig,  smidig, 
spenstig;  strikk,  elastikk;  — ity  [elæs- 
■tisiti]  elastisitet,  spennkraft. 

elatje  [i'leit]  hoverende,  overmodig,  stolt, 
jublende,  oppblåst;  opprømt;  løfte;  is. 
fig.  gjøre  overmodig,  osv.;  — tion  [i'leijsn] 
overmot,  oppblåsthet;  opprømthet. 

elbow  ['elbou]  albue;  out  at  — (s)  loslitt; 
ogs.  fig.  forkommen,  rent  fant;  knekk, 
krok,  bøyning;  puffe,  støte  med  albuen; 
—  -grease  dgl.  hardt  arbeid,  slit. 

elder  ['elds]  bot.  hyll. 

elde|r  ['elds]  eldre,  eldst  (av  to),  is.  i 
samme  familie;  bare  i  attributiv  stilling; 
our  elders  eldre  personer  (med  krav  på 
vår  ærbødighet,  lydighet);  menighets- 
eldste,  forstander;  the  Holy  Elders  de 
vise  fra  Østerland;  — r  ly  aldrende,  eldre; 
— st  superl. 

El  Dorado  [eldo'ra:dou]  eldorado. 

eldritch  ['eldritj]  (sk.)  nifs,  uhyggelig, 
heslig. 

elect  [i'lekt]  velge,  velge  ut  (en  person  til 
et  embete,  ved  avstemning);  —  an  M.P., 
a  chairman;  bestemme  seg  til,  fore- 
trekke: he  — ed  to  remain  at  home. 

elect  [i'lekt]  a.  utvalt;  bishop  —  (før  b. 
tiltrer  embetet);  bride  —  den  utkårede; 
God's  —  Guds  utvake. 

election  [i'lekjsn]  (polit.)  valg,  general  — 
parlamentsvalg;  by-  —  suppleringsvalg 
(til  det  brit.  pari.);  special  —  U.S. 
suppleringsvalg;  (teol.)  Guds  valg  av  et 
menneske  til  frelse  (predestinasjonslæren) ; 
— eer  [ilekJVnis]  drive  valgagitasjon  (par- 
lamentsvalg); — eering  s. 

elective  [i'lektiv]  valg-,  —  monarchy 
valgkongedømme;  velger-,  —  body  for- 
samling av  velgere  (electors);  U.S.  valg- 
fri (eng.  optional):  —  subjects  (fag) 
in  college;  —  system  U.  S.  system  med 
faste  (constants)  og  valgfrie  fag  ved 
U.S.  universiteter. 

elector  [i'lekts]  velger;  gml.  kurfyrste; 
U.S.  velger,  valgmann  ved  president- 
valget; — al  [i'lektsral]  valg-,  velger-; 
— al  college  U.S.  valgmannsforsaml.  til 
valg  av  president  og  visepres.;  kurfyrste- 
lig;  — ate  [i'lektsrit]  hele  velgermassen; 
kurfyrstendømme,  kurfyrsteverdighet. 

electragist  [i'lektrad3ist]  innehaver  av 
elektr.  installasjonsfirma. 
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electric  [i'lektrik]  elektrisk;  —  alarm 
elektr.  ringeapparat;  —  battery  galva- 
nisk batteri;  —  bulb  lyspære;  —  central 
station  elektrisitetsverk,  kraftverk;  — 
charge  elektr.  ladning;  —  -eye  foto- 
celle; —  fire  elektr.  ovn  (til  oppvarming); 

—  furnace  smelteovn;  —  heater  varme- 
element;  —  power  plant  kraftverk;  — 
sign  lysreklame;  —  ( — i  ty)  works  kraft- 
verk. 

electrical  [i'lektrikal]  elektrisk,  elektro-, 

—  accessories  elektrisk  utstyr;  —  engi- 
neer elektroingeniør;  —  engineering 
elektroteknikk. 

electricijan  [ilek'trifan]  elektriker,  elektro- 
tekniker; — ty  elektrisitet(slære). 

electrify  [i'lektrifai],  electrize  [i'lektraiz] 
elektrifisere;  gi  elektr.  støt,  forskrekke, 
opphisse. 

electrocardiograph  [i'  lektrou1  ka  :diou- 
gra:f]  apparat  som  kontrollerer  hjerte- 
virksomheten. 

electrocute  [i'lektrakju:t]  henrette  med 
elektrisitet  (electric  chair). 

electrodynamics  [i'lektroudai'naemiks] 
elektrodynamikk. 

electrolier  [ilektrou'lia]  elektrisk  lyse- 
krone. 

electronegative  [i'lektrou'negativ]  nega- 
tiv elektrisk. 

electronic  [ilek'tronik]  elektron-;  —  cal- 
culator regnemaskin  som  utforer  matem. 
ooerasjoner  elektronisk;  — s  læren  om 
elektroner. 

eleemosynary  [elii:'mosinari]  almisse-, 
fattig-;  veldedig,  godgjørende. 

elegan|ce  ['eligans]  eleganse;  — t  elegant, 
fin,  flott;  U.S.  dgl.  utmerket,  første- 
klasses. 

eleg|iac  [eli'd3aiak]  elegisk,  klage-;  — y 

felidsi]  elegi,  sørgedikt,  klagedikt. 
element  ['elimant]  element;  the  four  — s: 

air,   earth,   fire,   water;  grunnstoff; 

grunntrekk;  fl.  grunnlag,  begynnelses- 

grunner;  fl.  brødet  og  vinen  i  nattverden; 

— al  [eli'mentl]  forces  naturkreftene; 

— ary    begynner-;    enkel,  elementær; 

— ary  (primary;  U.S.  public)  school 

folkeskole. 

elephant  ['elifant]  elefant;  white  —  fig. 
en  nvtteløs,  dyr  ting;  — iasis  [elifæn- 
■taiasis]  elefantiasis,  elefantsyke;  — ine 
[eli'fæntain]  elefant-,  klumpet,  klosset, 
ubehieloelig,  kolossal. 

Eleusinian  [elju(:)'sinian]  mysteries  elev- 
sinske  mysterier,  feiret  årlig  i  Elevsis  (det 
gml.  Attika)  til  Demeters  ære. 

elevat|e  ['eliveit]  heve,  løfte  opp,  opphøye: 

—  a  man  to  the  peerage;  — ed  railway 
høvbane;  — ing  rudder  høyderor  (fly); 
— ing  thoughts  moralsk  oppløftende  t.; 
— ion  høyde,  elevasjon;  opphøyelse;  høy- 

'  het,  verdighet;  — or  løftemuskel;  løfte- 
redskao;  kornsilo;  U.  S.  heis,  elevator 
(eng.  lift). 

eleven  [i'levn]  elleve;  fotball-lag  (n);  — th 

ellevte:  ellevedel, 
elf  [elf],  fl.  elves  [elvz]  alv;  — in  alve-, 

al  vel  i  genende:  an  — in  smile;  alv;  — >ish 

alvelignende,    liten    og  ondskapsfull, 

kåt. 

Elia  ['i:lia]  Charles  Lamb  s  «pen  name» 

(osevdonym). 
elicit  [i'lisit]  lokke   ram  (from). 


elide  [i 'laid]  gram.  la  falle  bort,  elidere, 
utstøte. 

eligib|ility[  elid3a'biliti]  valgbarhet,  ønske- 
lighet; — le  valgbar,  ønskelig. 

eliminate  [i'limineit]  eliminere,  utelukke, 
sette  ut  av  betraktning;  — ion  s. 

elision  [i'li3an]  elisjon,  utelating. 

elixir  [i'liksa]  eliksir,  universalmiddel. 

Elizabethan  [iliza'bi:ban]  fra  Elisabeth- 
tiden  i  England  (1588-1603). 

elk  [eik]  elg. 

ell  [el]  (foreldet)  alen. 

ell  [el]  U.S.  fløybygning. 

ellips|e  [i'lips]  ellipse  (geom.);  — is  fl.  — es 
[i'lipsi:z]  (gram.)  utelating:  the  food  I 
like,  for:  the  food  that  I  like:  — oid 
[i'lipsoid]  elipsoide;  elliptic(al)  elliptisk, 
oval;  forkortet,  ufullstendig. 

elm  [elm]  aim. 

elocut|e  ['elakju:t]  U.S.  resitere,  dekla- 
mere; — ion  [ela'kju:|an]  uttale,  talekunst, 
foredrag,  framførelse;  stemmebruk; 
— ionary  som  angår  talekunsten,  osv.; 
— ionist  lærer  i  talekunst,  deklamasjon. 

elongat|e  ['i:longeit]  forlenge(s);  tøye, 
trekke  ut;  — ion  [i:lorj'geiJan]  forlengelse, 
fortsettelse;  prolongasjon. 

elope  [i'loup]  løpe  bort,  is.  med  person 
av  det  motsatte  kjønn;  — ment  rømming, 
bortførelse. 

eloquen|ce  ['elokwens]  veltalenhet;  con- 
versational —  en  lett  og  liketil  måte 
å  tale  på;  — t  veltalende. 

else  [els]  (etter  spørrende  og  ubestemte 
substantiviske  pronomener  (og  av.))  ellers, 
annen:  no  one  — ;  konj.  hvis  ikke,  ellers 
(gjerne  etter  or):  run  fast,  (or)  else 
you'll  be  late;  — where  annensteds. 

elucidatle  [i'lu:sideit]  opplyse,  forklare, 
klargjøre;  — ion  [ilusi'deijan]  forklaring, 
opplysning;  — ive  [i'lusideitiv],  — atory 
[i'lusideitari]  opplysende. 

elu|de  [i'lu:d]  lure  seg  fra,  vri  seg  fra, 
omgå;  — sion  [i'lu:3an]  omgåelse,  unn- 
vikelse; — sive  [i'lu:siv]  unnvikende; 
flyktig,  uhåndgripelig,  ubestemmelig, 
(alltid)  vikende,  listig,  slu,  skuffende; 
— sory  [i'lusari]  se  elusive. 

em,  'em  dgl.  for  them;  U.S.  sl.  morfin. 

emaciat|e  [i'meifieit]  avmagre;  utpine 
(jord);  — ion  avmagring,  utpining. 

emanat|e  ['emaneit]  flyte,  strømme  ut; 
utgå,  springe  ut;  — ion  utstrømning. 

emancipate  [i'mænsipeit]  frigjøre,  eman- 
sipere; — ion  frigjøring,  emansipasjon; 
— ionist  forkjemper  for  opphevelse  av 
negerslaveriet;  — ory  [imænsi'peitari]  be- 
friende, emansipasjons-. 

emasculat|e[i'mæskjuleit]  kastrere,  gjelde, 
svekke;  [i'mseskulit]  som  er  kastrert; 
svekket,  vek;  — ion  kastrering,  avkreftelse. 

embalm  [imba:m]  balsamere,  fylle  med 
vellukt,  bevare  i  friskt  minne;  -—ed  ogs. 
U.S.  sl.  drukken,  beruset,  «påseilet»; 
—ment  balsamering. 

embank  [im'baenk]  demme  opp,  beskytte 
med  en  jordvoll  (demning);  — ment 
demning  (eg.  som  beskytter  mot  flom- 
skade), fylling;  banelinje. 

embargo  [em'ba:gou]  beslag  av  fremmed 
skip  og  ladning;  forbud,  f.  eks.  mot  å 
oppta  lån  utenlands;  havnesperring;  be- 
slaglegge, osv.,  sperre  havn;  rekvirere 
(fremmed  eiendom). 


embark 
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embark  [im'ba:k]  gå  ombord;  innskipe 
(seg);  innlate  seg  på  (in  el.  on);  — ation 
innskipning. 

embarrass  [im'bæras]  hindre,,  vanskelig- 
gjøre: —  one's  movements;  gjøre  for- 
legen, forvirre,  forfjamse;  — ment  for- 
legenhet, forvirring;  vanske(lighet),  knipe. 

embassy  ['embasi]  ambassade,  gesandt- 
skap. 

embattle  [im'bætl]  stille  opp  i  slagorden; 
krenelere  (forsyne  overkanten  av  en  mur 
med  skyteskår);  — d  kampberedt  (flg.). 

embed  [im'bed]  legge  inn  (i),  mure  inn  (i), 
grave  ned  (i),  senke  ned  (i);  fig.  — ded 
for  ever  in  my  recollection. 

embellish  [im'belif]  forskjønne,  pryde; 
pynte  på,  forbedre  (a  narrative); 
— ment  forskjønnelse;  pynting. 

ember  [emba]  days  regelmessig  tilbake- 
vendende bønne-  og  fastedager  i  kirke- 
året;  temperdager. 

embers  [embaz]  glør. 

embezzle  [im'bezl]  underslå,  gjøre  kasse- 
svik;  forgripe  seg  på;  — ment  underslag; 
— r  kassesviker. 

embitter  [im'bita]  forbitre,  forverre; 
— ment  s. 

emblazon  [im'bleizan]  dekorere  i  strålende 
farger,  is.  våpenskjold;  pryde  et  skjold 
med  våpenmerke;  fig.  utmåle,  heve  til 
skyene;  — ry  =  blazonry  våpenkunst; 
heraldikk. 

emblem  ['emblem]  merke,  tegn,  svmbol: 
a  crown  is  the  —  of  the  Queen; 
— atic(al)  [embli'maetikCal)]  symbolsk, 
sinnbilledlig  (of). 

embodjiment  [im'bodimant]  legemlig- 
gjørelse, inkarnasjon;  innlemming,  sam- 
ling (til  et  hele);  — y  legemliggjøre,  ut- 
trykke, gi  form:  words  — y  thought; 
samle  (i  seg),  omfatte. 

embolden  [im'bouldan]  oppmuntre,  gi 
mot. 

embolism  ['embalizam]  blodpropp. 

embonpoint  [5  :mb5:m'DW8:i]]  (fr.)  fedme; 
godt  hold,  fvldighet;  fyldig,  tykk,  trivelig. 

embosom  [im'buzam]  omfavne,  omgi. 

emboss  [im'bos]  skjære  i  relieff;  — ed 
enamel  opphøyd  emalje;  emalje  i  relieff; 
— ing  preging;  — ment  opphøyd  arb- 
eid. 

embowel  [im'baual]  vanl.  disembowel 
ta  innvollene  ut  av,  sløye,  «gjøre  opp» 
(fisk). 

embower  [im'baua]  omgi,  gjøre  det  lunt 
med  trær;  — ed  in  the  palms  i  palmenes 
ly. 

embrace  [im'breis]  omfavne;  benytte  seg 
av:  —  an  opportunity;  anta:  —  Chri- 
stianity; slå  inn  på:  —  a  career:  om- 
fatte: his  studies  — d  many  subiects; 
fis.  ta  inn:  he  — d  the  seen  with  one 
glance;  omfavnelse. 

embranchment  [im'bra:n(t)Jmant]  for- 
grening, is.  of  a  river. 

embrasure  [im'brei3a]  vindusfordypning, 
skvteskår. 

embrocat]e  ['embrokeit]  gni  inn:  — ion 
legemiddel  (som  gnis  inn),  liniment 
(flvtende  salve). 

embroider  [im'broida]  brodere;  for- 
skjønne; — y  brodering,  broderi;  (natu- 
rens) fareeptakt. 

embroil  [im'broil]  innvikle,  trekke  inn  i: 


—  in  a  quarrel;  — ment  forvikling, 
ugreie. 

embryo  ['embriou]  embryo,  foster,  kim; 
fig.  noe  som  er  i  sin  spede  begynnelse; 
— logist  [-'olsdsist]  embryolog;  — logy 
læren  om  fosterets  utvikling,  embryologi. 

embus  [im'bAs]  laste  inn  i  buss. 

emend  [i(:)'mend]  korrigere,  forbedre; 
rette  på;  — ation  [i:men'deijan]  tekstfor- 
bedring;  — ator  tekstforbedrer;  — atory 
[i(:)'mendatari]  tekstforbedrende. 

emerald  ['emarald]  smaragd,  smaragd- 
grønn  farge;  the  E.  Isle  Irland. 

emerge  [i'ma:d3]  komme  opp  av,  fram 
fra,  dukke  opp;  om  ting:  bli  kjent  (som 
resultat  av  undersøkelse),  vise  seg;  — nee 
[i'ma:d3ans]  oppdukking,  tilsynekomst; 
— ncy  plutselig  oppdukkende  begiven- 
het (som  nødvendiggjør  hurtig  handling); 
kritisk  situasjon,  nødssituasjon;  — ncy 
brake  nødbremse;  — ncy  car  servicebil; 
— ncy  drop  nødutsprang  fra  fly;  — ncy 
exit  nødutgang;  — ncy  landing  nød- 
landing; — ncy  service  nødssambands- 
tjeneste;  — ncy  transmitter  reserve- 
sender  (radio);  — ncy  troops  beredskaps- 
styrke; — nt  oppdukkende. 

emeritus  [i(:) 'medtas]  uttjent,  emeritus, 
professor  -. 

emersion  [iO'maifan]  oppdukking;  til- 
synekomst. 

emery  ['emari]  smergel  (jordart);  smergel- 
duk. 

emetic  [i'metik]  brekkmiddel. 

emigrant  ['emigrant]  utvandrer-,  ut- 
vandret; emigrant;  — te  ['emigreit]  emi- 
grere, utvandre;  sende  ut  av  landet;  U.S. 
ogs.  flytte  fra  en  stat  til  en  annen; 
— tion  s. 

eminen|ce  ['eminans]  noe  som  rager  opp 
over  omgivelsene  (en  ås,  et  fjell,  en  høyde) 
fig.  anseelse,  høy  rang;  His  E.  kardinals 
tittel;  — t  ansett,  utmerket,  framstående; 
U.S.  — t  domain  ekspropriasjon;  — tly 
særdeles,  i  uvanlig  grad. 

emir  [e' mia]  ætling  av  Muhamed,  emir, 
stammehøvding;  tyrkisk  offiser;  — ate 
[e'miarit]  territorium  styrt  av  en  emir. 

emissjary  ['emisari]  utsending;  ofte  i 
nedsettende  mening:  an  —  of  the  Devil; 
— ion  utsending,  utstråling;  utstedelse 
(av  ihendehaverobligasjoner,  aksjer,  pen- 
gesedler), emisjon. 

emit  [i'mit]  sende  ut,  gi  fra  seg;  utstede: 

—  paper  money. 

emma  gee  ['erna  'd3i:]  sl.  maskingevær 
(fk.  f.  machine  gun). 

emmolli|ent  [i'moliant]  oppmykende 
(middel);  — tion  oppmyking,  bløtgjøring. 

emolument  [i'moljumantl  emolument, 
bi-inntekt,  sportel. 

emotion  [i'moujan]  sinnsbevegelse,  rør- 
else; — al  stemnings-,  sentimental,  føl- 
elsesfull,  lett  rørt;  følelses-:  an  — al 
appeal;  — ality  lettrørthet. 

emotive  [i'moutiv]  som  hører  til  sinns- 
bevegelser; —  nature  følelsesliv. 

empanel  ['impænl]  oppnevne  som  med- 
lem, f.  eks.  av  en  jury. 

emD|eror  ['empara]  keiser;  the  E. 
William  II  k.  W.  II;  — ress  ['empris] 
keiserinne. 

emphasis  ['emfasisl  ettertrykk,  vekt, 
betoning;  — ze  ['emfasaiz]  betone  sterkt, 
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fremheve;  emphatic  [im'fætik]  etter- 
trykkelig, kraftig. 

empire  ['empaia]  keiserrike;  rike;  (sam)- 
velde;  herredømme;  the  British  E.  alle 
territorier  under  den  britiske  krones 
styre  (kolonier,  protektorater,  mandater, 
biland);  E.  Day  24.  mai  (dronning  Vic- 
torias fødselsdag  (18 19));  the  E.  State 
staten  New  York. 

empiric  [em'pirik]  empirisk,  erfarings- 
messig; empiriker;  kvakksalver,  sjarlatan; 
— al  empirisk;  — ism  [em'pirisizsm] 
empirisme,  erfaringslære,  empirisk  filo- 
sofi; kvakksalveri. 

employ  [im'ploi]  sysselsette,  beskjeftige, 
anvende;  gml.  arbeid;  — ee  [emploi1  i:] 
funksjonær,  arbeider,  betjent;  — er 
arbeidsgiver,  sjef;  — ers'  association 
arbeidsgiverforening;  — ment  sysselset- 
telse,  ansettelse;  — ment  agency  arbeids- 
formidlingskontor. 

emporium  (em'porism]  handelssentrum, 
stapelplass;  opplag;  U.S.  varehus,  stor 
butikk. 

empower  [im'paua]  bemyndige,  sette  i 
stand  til. 

empt|y  ['em(p)ti]  ledig,  tom;  tankeløs; 
tom  vogn,  tomfat,  tomflaske,  osv.; 
tømme;  — ies  tomgods  (tønner  o.  1.). 

empyrean  [empai'rhan]  himmelsk. 

emulat  e  femjuleit]  konkurrere  med,  søke 
å  etterligne;  — ion  konkurranse;  — ive 
['emjuleitiv]  konkurrerende,  konkur- 
ranse-; — or  konkurrent;  emulous 
['emjulas]  rivaliserende,  ivrig  etter  å 
etterligne;  konkurranselysten. 

emulsion  [i'mAlJan]  emulsjon,  oljeaktig 
væske  som  ligner  melk  i  farge  og  konsi- 
stens. 

enable  [i'neibl]  sette  i  stand  til. 

enact  [i'naekt]  gi  lovskraft;  vedta  en  lov; 
foreskrive;  fremstille,  spille,  utføre  (en 
rolle);  — ment  vedtak,  vedtatt  lov;  be- 
stemmelse, forordning;  — or  [i'nækta] 
lovgiver. 

enamel  [i'naemal]  emalje;  glassur,  lakk; 
emaljere,  glassere;  — ler  [i'næmb] 
emaljør. 

enamoured  [i'naemad]  of  forelsket,  glad  i, 

tiltrukket  av. 
encage  [in'keid3]  sette  i  bur,  sperre  inne. 
encamp  [in'kæmp]  legge,  ligge  i  leir;  slå 

leir,  leire  seg;  — ment  leir,  leirplass, 
encase  [in1  keis]  innkapsle,  legge  i  kasse 

el.  futteral,  pakke  inn;  kle:  knight  — d 

in  armour  kledd  i  panser  og  plate, 
enchain  [in'tjein]  legge  i  lenker,  fengsle; 

kjede  sammen. 

enchant  [in'tjarnt]  fortrylle,  bedåre,  troll- 
binde; — er  trollmann;  — ment  fortryl- 
lelse, trolldomskunst;  — ress  trollkvinne; 
bedårende  kvinne. 

encircle  [in'saikl]  omgi,  omringe,  inne- 
slutte. 

enclasp  [in'kla:sp]  omfatte,  omslutte,  om- 
favne. 

enclave  ['orjkleiv]  enklave  (del  av  en  stat, 
innelukket  i  fremmed  område). 

enclitic  [in'klitik]  gram.  enklittisk  (om 
småord  som  oppgir  sin  egen  tone  og  fulle 
form  og  knyttes  til  ordet  foran:  'U  = 
will  i  he'll). 

enclosje  [in'klouz]  omgi,  inneslutte;  inn- 
hegne; vedlegge;  — ure  [in'klou33]  inn- 


gjerding, innhegning;  inngjerdet  areal; 

gjerde,  hekk;  vedlegg  (i  brev),  bilag, 
encomium  [en'koumiam]  lovtale, 
encompass  [in'kAmpas]  omgi,  omringe, 

omfatte. 

encore  [orj'ko:]  (fr.)  framkalling  i  teateret, 
dakapo;  rope  dakapo. 

encounter  [in'kaunta]  sammenstøt,  fiendt- 
lig møte;  støte  sammen  med,  møte. 

encourage  [in'kArid3]  oppmuntre,  gi  mot, 
fremme;  — ment  [in'kAridsmant]  opp- 
muntring, framhjelp,  støtte. 

encroach  [in'kroutj]  gjøre  inngrep  (i 
upon),  the  sea  is  — ing  upon  the  land 
eter  seg  inn  i;  — ment  overgrep,  inngrep. 

encrust  [in'krAst]  dekke  med  en  skorpe; 
forgylle,  forsølve  o.  1. 

encumbjer  [in'kAmbs]  hindre,  bebyrde, 
belemre;  fylle,  overlesse:  a  room  — ered 
with  furniture;  — ranee  [in'kAmbrans] 
hindring,  byrde;  (pante)heftelse. 

encyclic(al)  [en'sikliKsl)]  pavelig  brev, 
budskap  til  hele  den  romerske  kirke, 
encyklika,  pavelig  rundskriv. 

encyclop(a)edi|a  [ensaiklo'p^dia]  ensy- 
klopedi,  konversasjonsleksikon;  — c  [ensai- 
klo'pi:dik]  ensyklopedisk;  — st  ensyklope- 
dist. 

end  [end]  ende,  slutt;  utgang,  avslutning, 
endelig;  mål,  formål;  rest,  stump,  tamp; 
be  at  an  — ,  come  to  an  —  være  forbi; 
in  the  —  til  slutt;  cheapest  in  the  — 
i  lengden;  be  no  —  disappointed  uhyre 
skuffet;  he  has  no  —  of  money  er 
svært  rik;  for  three  hours  on  —  i  ett 
kjør;  put  an  —  to,  make  an  —  of 
gjøre  ende  på;  candle  —  lysestump; 
rope's  —  tamp  (til  pisking);  gain, 
attain  one's  —  nå  sitt  mål;  keep  one's 
—  up  holde  ut,  holde  det  gående;  to 
the  —  that  (in  order  that). 

end  [end]  ende,  slutte,  —  by  doing  ende 
med  å;  —  in  a  consonant  ende  på;  —  in 
smoke  bli  resultatløst;  —  off,  —  up 
slutte;  the  story  — s  off  rather  sud- 
denly; play  «God  save  the  Queen» 
to  —  up  with  til  slutt. 

endanger  [in'deind33]  bringe  i  fare,  ut- 
sette for  risiko,  gjøre  usikker. 

endear  [in'dia]  gjøre  kjær;  — ing  hjerte- 
vinnende,  elskverdig,  innsmigrende; 
— ment  kjærtegn;  term  of  — ment 
kjæleord. 

endeavour  [in'deva]  streve,  anstrenge 
seg;  prøve,  forsøke  (vanl.  try);  strev, 
anstrengelse;  forsøk. 

endemic  [en'demik]  endemisk  (om  syk- 
dom som  stadig  opptrer  på  et  sted);  ende- 
misk sykdom. 

ending  ['endirj]  slutt,  avslutning:  a  happy 
— ;  død;  (gram.)  endelse. 

endive  ['endiv]  bot.  endivie  (salatplante). 

endless  ['endlis]  uendelig,  endeløs,  evig; 
fig.  meget  stor:  this  wUl  save  —  trouble. 

endocrine  ['endoukrain]  endokrin,  — 
glands  indresekretoriske  kjertler. 

end-of-the-quarterish  U.S.  utkjørt,  ner- 
vøs (eg.  i  slutten  av  en  av  de  fire  årlige 
un  iver  s  it  etster  miner) . 

endorse  [in'do:s]  endossere,  skrive  bak 
på,  tegne  på;  gå  god  for,  godkjenne, 
kausjonere;  fig.  være  enig  med;  — e 
[endo'si:]  endossat,  person  som  en  veksel 
overdras  til  ved  endossement;  — ment 
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endossement,  påtegning,  godkjenning; 
— r  som  endosserer  en  veksel  el.  1. 

endow  [in'dau]  donere,  skjenke  bort; 
utstyre;  —  a  studentship  stifte  (gi 
penger  til)  et  stipendium;  — ment  dona- 
sjon, stiftelse,  fond;  utstyr,  begavelse, 
anlegg,  gaver. 

end-paper  forsatspapir. 

endue  el.  indue  [in'dju:]  (litt.)  utstyre 
med  (with);  iføre  (seg). 

endur  able  [in'djusrsbl]  utholdelig; 
— ance  [in'djusrens]  utholdenhet,  varig- 
het; tålmodighet;  — e  [in'djus]  holde  ut, 
tåle,  døye;  vare. 

endways  ['endweiz]  med  enden  foran, 
først;  på  (høy)kant,  på  ende;  d.  s.  s. 
endwise. 

Endymion  [en'dimisn]  i  gr.  mytologi  en 
yngling  som  Zevs  skjenket  evig  ungdom, 
udødelighet  og  evig  søvn. 

enema  ['enims]  klystér. 

enemy  ['enimi]  fiende,  uvenn;  the  E. 
djevelen. 

energetic  [ens'd3etik]  energisk,  virksom, 
aktiv;  — ize  ['ensdsaiz]  fylle  med  (han  die-) 
kraft,  sette  liv  i,  styrke;  bruke  sin  kraft, 
energi;  — y  ['ensdsi]  kraft,  energi. 

enervatie  ['ensveit]  svekke,  enervere, 
slappe;  — ion  svekkelse,  slappelse. 

enfeeble  [in 'fit:  bl]  avkrefte,  svekke; 
— ment  s. 

enfeoff  [in'fef]  forlene,  gi  som  len. 

enfilade  [enfi1  leid]  mil.  bestryke  langs- 
etter; ildgivning  fra  flanken. 

enfold,  infold  [in'fould]  innhylle;  folde; 
omfavne. 

enforce  [in'fo:s]  håndheve  (the  laws), 
skjerpe  (the  punishment);  påby 
(silence);  framtvinge,  gjennomføre  med 
makt;  innkreve,  inndrive;  framholde 
sterkt,  understreke;  — d  framtvunget, 
ufrivillig,  tilkjempet  (composure  ro); 
— ment  håndhevelse,  skjerpelse,  makt- 
middel, tvangsmiddel. 

enfranchise  [in'fræntjaiz]  befri;  gi  rettig- 
heter som  borger;  gi  stemmerett  (ved 
parlamentsvalg),  women  were  — d  in 
1918  in  England;  — ment  [in'fraentjiz- 
msnt]  frigjørelse,  tildeling  av  borgerret- 
tigheter (stemmerett),  the  — ment  of 
women  innførelse  av  kvinnestemmerett. 

engag  e  [in'geid3]  forplikte  (seg),  binde; 
innvikle(s):  —  in  conversation;  enga- 
sjere, tilsette,  verve,  feste  (servants); 
bestille,  leie,  frakte  (a  ship);  vinne  for 
seg;  an  — ing  manner  vinnende  vesen; 
tiltrekke  seg,  legge  beslag  pa  (one's 
attention);  be  —ed  (to  be  married) 
bli,  være  forlovet;  the  seats  are  —ed 
opptatt;  be  — ed  on  arbeide  på  (noe), 
skrive  på  (noe);  be  — ed  on  a  newspaper 
arbeide  i  en  avis;  gripe  inn  i  (hverandre): 
the  two  cog-wheels  (tannhjul)  — . 

engagement  [in'geidsmant]  forpliktelse, 
avtale;  forlovelse;  tilsetting,  verving,  be- 
stilling, engasjement;  sysselsettelse;  mil. 
slag,  trefning;  tekn.  kopling. 

engender  [in'd.^ends]  avle,  frambringe. 

engine  ['end3in]  maskin;  drivverk;  loko- 
motiv, motor,  four-cycle  —  firetakts- 
motor; radial  —  stjernemotor  (fly;) 
—  failure  motorstopp;  —  -driver  lo- 
komotivfører; —  waste  pussetvist. 

engineer  [endsi'nia]  ingeniør,  mekaniker; 


maskinist;  U.S.  lokomotivfører;  utføre 
ingeniørarbeid;  konstruere;  dgl.  styre 
med,  ordne  med,  finne  på;  U.S.  drive 
igjennom;  — ing  ingeniørvesen,  ingeniør- 
vitenskap,  teknisk  vitenskap,  maskinkon- 
struksjon; — ing  workshop  mekanisk 
verksted,  motorverksted. 

enginery  ['endsinari]  koll.  maskiner; 
krigsmaskiner;  sinnrik  innrettiing. 

engird(le)  [in'g3:d(l)]  omgjorde,  spenne 
rundt;  omgi. 

Englander  ['irjgbnda]  engelskmann; 
Little  —  motstander  av  eng.  imperia- 
lisme. 

English  ['irjglif]  engelsk;  the  —  engelsk- 
mennene; to  english  (U.S.  ogs.  eng- 
lishize)  oversette,  overføre  til  engelsk; 
E-man  engelskmann;  E-ry  gruppe 
engelskmenn,  f.  eks.  i  koloni;  E- woman 
englenderinne. 

engraft  [in'gra:ft]  pode,  innpode,  ogs. 
fig.:  —  principles  in  one's  mind. 

engrain  [in'grein]  farge  (ull),  impregnere; 
innplante;  rotfeste:  — ed  habits. 

engrave  [in'greiv]  gravere  (i  on),  skjære 
(i  tre),  fig.  prege;  engraven  (on)  risset 
inn  i;  — er  gravør,  kopperstikker  ( — er 
on  copper);  treskjærer  (xylograf)  ( — er 
on  wood);  litograf  ( — er  on  stone); 
— ing  gravering,  stikking,  gravørkunst; 
stikk. 

engross  [in'grous]  renskrive  (tydelig  og  i 
juridisk  riktig  form);  (foreldet)  kjøpe  en 
gros,  slå  under  seg;  (is.  i  passiv)  oppta, 
fylle  (tid,  tanker,  oppmerksomhet);  be 
— ed  in  one's  work;  — ing  novel 
fengslende. 

engulf  [in'gAlf]  oppsluke. 

enhance  [in'ha:ns]  forhøye,  øke. 

Enid  [4:nid]  Sir  Geraints  hustru  i  Tenny- 
sons  Idylls  of  the  King. 

enigma  [i'nigms]  gåte;  — tic  [enig'maetik] 
gåtefull. 

enisle  [in'ail]  gjøre  til  en  øy;  sette  ut  på 
en  øy;  isolere. 

enjambment  [in'd3æmm3nt]  (metrikk) 
enjambement,  fortsettelse  av  uavsluttet 
setning  til  neste  strofe. 

enjoin  [in'd3oin]  pålegge,  påby  (silence, 
obedience);  U.S.  jur.  forby  (i  kraft  av 
en  injunction,  som  ogs.  betyr  forbud). 

enjoy  [in'd3oi]  nyte,  glede  seg  over 
( —  talking  about  old  times);  ha,  glede 
seg  ved  ( —  a  good  health);  —  oneself 
more  seg,  ha  det  hyggelig;  — able  for- 
nøyelig; — ment  glede,  fornøyelse;  besit- 
telse: be  in  the  — ment  of  great 
wealth. 

enkindle  [in'kindl]  oppflamme,  tenne, 
kveike. 

enlace  [in'leis]  omslynge,  omgi. 

enlarge  [in'la:d3]  utvide,  forstørre  (pho- 
tograph), øke;  bli  større;  U.S.  frigi; 
—  upon  a  subject  utbre  seg  om;  — ment 
økning,  forstørrelse;  — r  fotogr.  for- 
størrelsesapoarat. 

enlighten  [in'laitsn]  opplyse,  kaste  lys 
over;  — ment  opplysning. 

enlist  [in'list]  mil.  verve,  la  seg  verve; 
vinne  (for  seg);  the  — ed  men  de  menige; 
— ed  grade  U.S.  underoffisers  rang; 
— ment  vervning,  innrullering. 

enliven  [in'laivn]  opplive,  oppmuntre; 
— er  oppmuntrer;  opplivende  middel. 
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enmesh  [in'mej]  fange  Ci  garn);  innvikle: 

— ed  in  difficulties, 
enmity  ['enmiti]  fiendskap,  uvennskap, 
ennoble    [i'noubl]    adle;    fig.  foredle; 

— ment  opphøyelse  i  adelstanden;  fig. 

foredling. 

ennui  ['onwi:]  (fr.)  kjedsommelighet, 
ulyst,  lede. 

enorm|ity  [i'no:miti]  uhørt  ondskap,  av- 
skyelighet, ugjerning,  udåd;  — ous 
[i'normss]  enorm,  uhyre  stor;  avskyelig, 
gruelig. 

enough  [i'nAf]  nok,  tilstrekkelig;  —  and 
to  spare  mer  enn  nok;  be  good  —  to 
være  så  snill  å. 

enounce  [i(:)'nauns]  uttale,  erklære,  fram- 
stille. 

enow  [i'nau]  (gml.,  poet.)  nok. 

enquire  [in'kwaia],  — y  se  inquire,  — y. 

enrage  [in'reid3]  gjøre  rasende;  — d 
rasende;  forbitret. 

enrapture  [in'ræptj"a]  henrykke. 

enregister  [in'red3ista]  innregistrere. 

enrich  [in'ritj]  berike;  utvikle:  —  the 
mind  (with  knowledge). 

enrobe  [in'roub]  kle. 

enrol  [in'roul]  innrullere,  innskrive; 
— ment  s. 

ensconce  [in'skons]  forskanse. 

enshrine  [in'Jrain]  legge,  gjemme  i  hel- 
genskrin, verne  om,  gjemme  på. 

enshroud  [in'Jraud]  hylle  inn,  dekke  (i 
likklede). 

ensign  ['ensain]  merke,  tegn;  flagg:  the 
blue  —  brukt  av  eng.  marineskip  i 
reserven;  the  red  —  eng.  handelsflåtes 
flagg;  the  white  —  den  eng.  kgl.  marines 
flagg;  gml.  infanterioffiser,  nå  second 
lieutenant;  U.  S.  laveste  offisersrang  i 
marinen. 

ensilage  [(ensilid3]  grøntfor  som  (uten 
tørking)  oppbevares  i  silo;  surhøy,  silo- 
for;  ensilere,  ogs.  ensile  [in1  sail]. 

enslave  [in1  sleiv]  gjøre  til  slave(r);  fig. 
trellbinde;  — ment  slaveri,  trelldom. 

ensnare  [in'snsa]  fange  i  snare,  ogs.  fig. 

ensule  [in1  sju:]  følge  (som  resultat  av  noe); 
foreldet:  streve  etter;  — ing  følgende, 
som  er  en  følge  av. 

ensure  [in'Jua]  sikre,  trygge  (against, 
from);  —  smthg  to  sb.  tilsikre. 

entail  [in'teil]  stamgods;  arvefølge  for 
stamgods;  opprette  som  stamgods  (fidei- 
kommiss),  la  gå  i  arv,  slik  at  arvingen 
ikke  kan  gi  bort  el.  selge  arven;  føre  med 
seg,  nødvendiggjøre,  påføre,  resultere  i. 

entangle  [in'taengl]  innvikle,  komplisere; 
— ment  forvikling,  komplikasjon,  floke, 
ugreie;  barbed  wire  — ment  piggtråd- 
gjerde. 

enter  ['ents]  gå  inn  i,  komme  inn  i; 
komme  inn  (på  scenen);  —  on  begynne; 
—  into  fatte  interesse  for,  ta  del  i,  over- 
veie, påta  seg  forpliktelse  med;  utgjøre 
en  del  av,  et  element  i;  trenge  inn  i; 
sette  inn  (a  wedge  kile);  bli  medlem  av; 
oppta(s)  i  (into  a  school);  få  adgang  til, 
være  med  på  (a  competition);  falle  (en) 
inn:  the  idea  never  — ed  my  mind; 
skrive  ned,  føre  inn  (in  a  diary,  ledger). 

enteric  [en'terik]  innvolls-,  gastrisk, 
tarm-;  —  fever  gastrisk  f.;  tyfus,  nerve- 
feber. 

enterpris|e  ['entapraiz]  foretagende;  våge- 


stykke; foretaksomhet;  — ing  foretaksom, 
initiativrik. 

entertain  [enta'tein]  (foreldet)  holde  ved 
like  (a  correspondence);  nære,  ha 
(hope,  idea);  reflektere  på  (an  offer); 
vise  gjestfrihet  mot,  motta  som  gjester; 
more,  adsprede,  underholde:  —  the 
company  with  tricks;  føre  et  selskape- 
lig hus:  they  —  much;  — ing  under- 
holdende. 

entertainment  [enta'teinmant]  gjestfri 
mottagelse,  bevertning;  underholdning 
(teater,  sirkus,  konsert). 

enthral(l)  [in'prD:l]  gjøre  til  slave(r);  trell- 
binde, fjetre. 

enthrone  [in'broun]  sette  på  tronen;  inn- 
sette, installere;  — ment  s. 

enthuse  [in'pju:z]  dgl.  gjøre,  bli  begeistret. 

enthusiasjm  [in'pju:ziæzam]  begeistring, 
svermeri;  — t  entusiast,  svermer;  — tic 
begeistret,  svermerisk,  henrykt. 

entice  [in'tais]  lokke,  forlede;  — ment 
forlokkelse;  forledelse;  lokkemiddel;  — r 
forleder,  forfører. 

entire  [in'taia]  hel;  — ly  helt,  fullstendig; 
— ty  helhet,  fullstendighet. 

entitle  [in'taitl]  titulere;  berettige. 

entity  ['entiti]  vesen,  virkelig  eksisterende 
ting,  tilværelse,  realitet. 

entomb  [in'tu:m]  begrave;  — ment  grav- 
legging. 

entomological  [entama'hd3ikal]  ento- 
mologisk; — ist  [enta'mobd3ist]  entomo- 
log,  insektkjenner;  — y  entomologi,  læren 
om  insektene. 

entrails  ['entreilz]  innvoller. 

entrain  [in'trein]  innlaste  på  tog,  is.  om 
tropper. 

entrammel  [in'tromal]  hindre,  belemre. 

entrance  [in'tra:ns]  henrykke,  overvelde; 
— ment  s. 

entran|ce  ['entrans]  inngang;  tiltredelse 
(into  a  profession);  adgang:  force 
an  — ;  have  free  —  to;  —  examina- 
tion opptakingsprøve;  —  fee  inngangs- 
penger; entré;  innskrivningspenger;  dør, 
portal:  —  to  a  house,  of  a  cave, 
tunnel;  innløp:  at  the  —  of  the  fjord; 
(toll)angivelse  (vanl.  entry);  — t  en  som 
går  inn;  nytt  medlem;  begynnende  lærer; 
deltager  i  konkurranse. 

entrap  [in'traep]  lokke  i  fellen,  fange, 
narre  (into). 

entreat  [in'trkt]  bønnfalle  (om);  — y  inn- 
trengende bønn,  anmodning. 

entrée  fr.  utt.  el.  ['ontrei]  is.  mellomrett; 
adgang. 

entrench  [in'tren(t)J]  grave  skyttergraver 
til  forsvar  av  militær  stilling,  forskanse; 
gjøre  inngrep  i  (on,  upon;  vanl.  infringe 
on,  trespass  on);  — ment  forskans- 
ning. 

entrepreneur  fr.  organisator,  is.  av  mu- 
sikalsk underholdning. 

entrust  [in'trASt]  betro,  overlate  (to); 
—  one  with. 

entry  ['entri]  inngang,  inntredelse;  inntog; 
innskrivning;  tollangivelse;  post  i  regn- 
skap; bokføring,  notis;  U.S.  ogs.  dør, 
forstue,  hall;  begynnelse  (f.  eks.  of  a 
month). 

entwine    [in'twain]    flette(s),  tvinne(s) 

sammen;  flette,  vikle  inn  i. 
enumerate     [i'nju:mareit]  oppregne; 
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— ion  oppregning]  telling;  — or  teller; 
U.  S.  manntallsfører  (census  — or). 

enunciate  [i'nAnsieit]  erklære,  bekjent- 
gjøre, kunngjøre,  uttale;  — ion  s. 

envelop  [in'velap]  innhylle;  mil.  omringe; 
— e  ['enviloup]  hylster,  dekke;  konvolutt; 
— ment  [in'v-]  innhylling,  innpakking; 
hylster,  omslag;  omringning. 

envenom  [in'venam]  forgifte. 

env|ious  ['envias]  misunnelig,  ondskaps- 
full, hatefull;  — y  misunnelse,  hat;  mis- 
unne, hate. 

environ  [in'vaiaran]  omgi,  omringe; 
— ment  omgivelse(r),  miljø;  — s 
['enviranz]  omgivelser. 

envisage  [in'vizid3]  se  i  øynene,  møte, 
betrakte. 

envoy  ['envoi]  envoyé,  utsending, 
enwind  [in'waind]  sno  omkring, 
enwrap  [in'ræp]  hylle,  tulle,  pakke  inn; 
forvikle. 

E.  &  O.  E.  fk.  f.  errors  and  omissions 
excepted  salvo  errore  et  omissione,  med 
forbehold  for  feil  og  utelatelser. 

epaulet(te)  ['epo:let]  epålett  (skulderklaff 
på  uniform). 

ephemera  [i'femara]  døgnflue;  — 1  som 

varer  en  dag. 
epic  ['epik]  episk,  fortellende;  episk  dikt, 

epos. 

epicure  ['epikjua]  epikureer  (tilhenger  av 
Epikurs  lære);  nytelsessyk  person. 

epidemic  [epi'demik]  epidemisk;  epidemi, 
farsott. 

epidermis  [epi'da:mis]  epidermis,  over- 
hud. 

epiglottis  [epi'glotis]  strupelokk  Ctynn 
bruskskive  bak  tungeroten),  epiglottis. 

epigram  ['epigræm]  epigram  (eg.  inn- 
skrift; kort  fyndspråk  el.  spottedikt); 
— matic  [epigra'msetik]  fyndig,  poeng- 
tert, epigrammatisk. 

epigraph  ['epigra:f]  innskrift;  — y  [e'pi- 
grafi]  studiet  av  innskrifter,  epigrafikk. 

epilep|sy  ['epilepsi]  epilepsi,  fallesyke; 
— tic  [epi'leptik]  epileptisk,  epileptiker. 

epilogue  ['epilog]  epilog  (slutningstale; 
etterord). 

Epiphany  [i'pifani]  trettendedag  jul; 
Kristi  åpenbarings  søndag;  gml.  hellig- 
trekongersdag. 

episcopa[cy  [i'piskapasi]  bispestyre;_epis- 
kopat,  biskopene;  — 1  [i'piskapal]  bispe-; 
— lian  [ipiska'peilian]  medlem  av  episko- 
pal kirke  (is.  den  anglikanske);  — lianism 
t-izam]  biskoppelig  kirkeordning;  — te 
[i'piskepit]  bispeembete;  bispekollegium. 

episod|e  ['episoud]  episode  (bl.  a.  tilfeldig 
hending);  — ic(al)  [epi'sodik(al)]  epi- 
sodisk. 

epist|le  [i'pisl]  brev,  epistel,  rimbrev; 
— olary  [i'pistalari]  brev-. 

epitaph  ['epita:f]  gravskrift. 

epithalamium  [epipa'leimiam]  bryllups- 
sang. 

epithet  ['epipet]  epitet,  karakteriserende 

adjektiv  e.  1.  til  et  substantiv. 
epitom|e  [i'pitami]  sammendrag,  utdrag; 

— ize  [i'pitamaiz]  lage  utdrag  av,  stå  som 

uttrykk  for. 
epoch  ['i:ook]  epoke,  periode, 
eponym  ['eponim]  eponym  (hist.  el.  myt. 

person  som  stamme,  familie,  sted  har 

navn  etter. 


epopee  ['epopi:]  episk  dikt,  heltedikt. 

epos  [epos]  episk  dikt,  epos. 

Epsom  ['epsam]  by  i  Sørøst-England  (i 
Surrey);  —  Downs  med  veddeløpsbane, 
der  Derby-løpene  holdes;  —  salt  engelsk 
salt  (et  laksativ,  avf ørende  middel). 

equab|ility  [ekwa'biliti]  jevnhet,  varia- 
sjonsfrihet;  ro;  — le  ['ekwabl]  som  ikke 
varierer  meget  el.  plutselig;  stø,  jevn 
(an  — le  climate),  likelig,  rolig. 

equal  ['i-.kwal]  lik;  den  samme:  of  — 
height;  four  times  five  is  —  to  twenty; 
be  —  to  the  occasion  være  situasjonen 
voksen;  not  feel  —  to  seeing  visitors 
ikke  frisk  nok,  o.  s.  v.;  rolig:  keep  an  — 
mind;  likemann:  our  — s  and  betters; 
— ity  [i(:)'kwoliti]  likhet;  on  a  footing  of 
— ity  with  på  like  fot  med;  ogs.  on  an 
— ity  with  på  like  vilkår  med;  — ly  av. 
likt:  divide  — ly. 

equalization  [i:kwalai'zeijan]  like- 
stilling; 

U.S.  board  of —  skatteutjevningskontor. 
equaliz|e  ['ikwalaiz]  jevne  ut,  utligne, 

nøytralisere;  — er  ['i:kwalaiza]  el.  — lizing 

goal  utlignende  mål  i  fotball, 
equanimity  [i:kwa'nimiti]  sinnslikevekt, 

sinnsro. 

equatle  [i'kweit]  utjevne,  gjøre  lik;  rette 
til  et  gjennomsnittsmål;  — ion  [i'kweijan] 
ligning;  — ional  lignings-;  — or  ekvator; 
— torial  [ekwa'to:rial]  ekvatorial. 

equerry  [i'kweri]  (hoff) stallmester. 

equestrian  [i'kwestrian]  heste-,  rytter-, 
ride-;  rytter(ske),  berider(ske);  kunst- 
rytterske. 

equi|angular  [i:kwi'ærjgjula]  likevinklet; 
■—distant  ['iikwi'distant]  på  samme  av- 
stand, parallell;  — lateral  ['i:kwi'lætaral] 
likesidet. 

equilibrat/e  [i:kwi'laibreit]  bringe  i  like- 
vekt, holde  (hverandre)  i  likevekt;  opp- 
veie, danne  motvekt  mot;  — ion  [i'kvvilai- 
■breijan]  likevekt;  equilibrist  [i:'kvili- 
brist]  linedanser,  akrobat;  equilibrium 
[ — 'libriam]  likevekt;  sinnslikevekt. 

equinojctial  [i:kwi'nokJal]  jevndøgns-; 
vår-,  høst-:  —  gale;  ekvatorial;  — x 
[4:kwinoks]  jevndøgn. 

equip  [i'kwip]  utruste,  forsyne,  ekvipere; 
— age  ['ekwipid3]  utstyr,  ekviper  ing; 
ekvipasje  (bl.  a.  fint  kjøretøy);  — ment 
utstyr,  utrustning. 

equipoise  ['ekwipoiz]  likevekt,  motvekt; 
oppveie,  holde  i  uvisshet. 

equitjable  ['ekwitabl]  upartisk,  rettferdig; 
rimelig;  — y  rettferdighet,  billighet;  jur. 
billighetsrett  (bygd  på  dommer  avsagt 
etter  billighetshensyn). 

equivalent ce  [i'kwivalans]  likeverdighet; 
— t  likeverdig,  jevngod;  tilsvarende,  ens- 
betydende. 

equivoca  l  [i'kwivakal]  tvetydig;  — te  tale 
tvetydig,  gjøre  tvetydig;  — ation  tve- 
tydighet; equivoke,  equivoque  ['ekwi- 
vouk]  tvetydighet,  ordspill. 

er  [a:,  a:]  interj.,  uttrykker  nøling. 

era  ['iara]  æra,  tidsregning;  periode. 

eradiat|e  [i'reidieit]  utstråle;  — ion  ut- 
stråling. 

eradicate  [i'raedikeit]  rykke  opp  med 
rot,  utrydde;  — ion  utryddelse. 

eras|e  [i'reiz]  radere  ut,  stryke  ut;  — emen- 
utradering;  — er  ogs.  radergummi,  radert 
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kniv;  — ion  [i'rei3sn]  utradering,  utslet- 
telse; — ure  [i'rei3a]  et  utstrøket  ord. 

ere  [ca]  gml.,  poet.  før. 

erect  [i'rekt]  oppreist;  stående,  rank,  rak; 
bygge,  reise,  rette  opp,  montere,  sette 
opp;  opprette;  — er,  — or  montør;  — ing 
montering,  oppbygging;  — ion  bygging, 
montering. 

eremit|e  ['erimait]  poet.  f.  hermit  eremit 
(eneboer);  — ic(al)  [eri'mitik(al)]  ene- 
boer-. 

erg  [a:g]  av  gr.  ergon  (arbeid);  energi- 
enhet, enhet  for  arbeid. 

ergatocracy  [a:ga'tokrasi]  arbeidervelde. 

ergo  ['a:gou]  lat.,  dgl.  altså. 

ermine  ['a:min]  røyskatt;  hermelin; 
ogs.  dommerens  hermelinforede  kappe; 
assume  the  —  bli  dommer. 

erne  [a:n]  (sk.)  havørn. 

ero|de  [i'roud]  erodere,  tære  på;  grave 
seg  vei;  etse  vekk;  — sion  [i'rou3an] 
erosjon,  borttæring. 

erotic  [i'rotik]  erotisk;  elskovs-,  erotisk 
dikt;  — s  erotikk;  — ism  erotisk  karakter 
el.  tilbøyelighet;  erotism  ['eratizam] 
vekking  og  tilfredsstillelse  av  seksuelt 
begjær. 

err  [a:]  ta  feil,  feile,  fare  vill. 

errand  ['erand]  ærend:  go  (run)  on 

an  — ,  do  an  — ;  —  -boy  visergutt, 

ærendsvenn. 

errant  ['er  ant]  omflakkende,  farende; 
knight  —  vandrende  ridder;  — ry  om- 
flakking. 

errata  [i'reita]  fl.  av  erratum  [i'reitam] 
trykkfeil. 

erratic  [i'raetik]  omflakkende,  underlig; 
ujevn,  uregelmessig;  —  block  kampe- 
stein, flyttblokk;  — ally  planløst. 

erroneous  [i'rounjas]  feilaktig,  uriktig. 

error  ['era]  feiltagelse,  villfarelse;  for- 
seelse. 

Erse  [a:s]  gælisk,  is.  skotsk  gælisk, 
erst  [a:st],  erstwhile  ['a:stwail]  fordums, 

i  gamle  dager;  forhenværende. 
erubescen|ce  [eru(:)'besns]  rødme;  — t 

rødmende,  rødlig, 
eructation  [i'rAkteifan]  oppstøt,  raping; 

vulkans  utbrudd. 
erudit|e  ['eru(:)dait]  lærd;  — ion  [eru(:)- 

1  di/sn]  lærdom, 
erupt  [i 'r Apt]  bryte  ut,  bryte  fram  (om 

tenner);  være  i  utbrudd  (om  vulkan); 

— ion  utbrudd;  utslett;  — ive  [i'rAptiv] 

vulkansk,  eruptiv, 
erythema  [eri't>i:ma]  sterk  hudrødme. 
escala|de  [eskeUeid]  angrep  på  festnings- 
mur med  stormstiger;  — tor  [eske'leita] 

rulletrapp. 

escapade  [eska'peid]  vågsom,  ukonven- 
sjonell handling,  gal  strek;  flukt,  røm- 
ming (fra  fengsel). 

escape  [is'keip]  flykte,  komme  unna,  unn- 
komme,  unnslippe,  unngå  pågripelse 
(straff);  strømme  ut  (gass);  gro  vilt  (om 
planter);  flykte  fra  virkeligheten;  røm- 
ming, unnvikelse,  flukt  (ogs.  fra  virkelig- 
heten); redning:  a  narrow  — ;  fire  — 
brannstige;  utbrudd;  lekkasje  (vann,  gass); 
opprinnelig  dyrket,  nå  viltvoksende 
plante;  —  valve  sikkerhetsventil;  — ment 
echappement,  gang  (i  urverk). 

escapism  [is'keipizam]  eskapisme,  flukt 
fra  virkeligheten. 


eschew  [is'tju:]  søke  å  unngå,  sky,  fly 
fra. 

escort  ['esko:t]  eskorte,  væpnet  følge, 
æresfølge;  [is'ko:t]  eskortere,  ledsage. 

escritoire  [eskri(:)'twa:]  skrivebord,  skri- 
vepult (med  skuffer,  reol;  ofte  med  klaff 
på  hengsler). 

esculent  ['eskjulant]  spiselig;  noe  som 
egner  seg  til  mat. 

escutcheon  [is'kAtJan]  våpenskjold;  a  blot 
on  one's  —  en  plett  på  ens  ære. 

esoteric  [esou'terik]  esoterisk  (bare  be- 
stemt for  de  innvidde,  de  lærde);  hem- 
melig, skjult;  (en)  innvidd. 

espalier  [is'pælja]  espalier  (utt.  espaljé) 
gitter  el.  1.  til  støtte  for  frukttrær,  slyng- 
planter); et  slikt  tre  el.  plante. 

especial  [is'pejal]  et  forsterket  special; 
helt  spesiell:  Peter  is  my  —  friend; 
— ly  i  særlig  grad. 

espial  [is'paial]  utspionering,  speiding; 
vakthold. 

espionage  [espia'na:3]  spionering;  spio- 
nasjesystem. 

esplanade  [espla'neid]  åpen  plass  (foran 
festning  el.  stor  bygning),  esplanade. 

espous|al  [is'pauzal]  det  å  ta  seg  av,  for- 
svare en  sak;  tilslutning  (til  of);  i  fl. 
bryllup,  trolovelse;  — e  [is'pauz]  ta  seg 
av,  anta;  støtte:  —  a  cause,  a  new 
religion;  ekte,  gifte  seg  med  (is.  fra 
mannens  synspunkt);  — er  forsvarer. 

espy  [is'pai]  få  øye  på. 

esquire  [is'kwaia]  gml.  f.  squire  gods- 
eier; i  fk.  form  Esq.  (Herr)  enda  i  bruk 
på  brev:  L.  Smith,  Esq.  =  Mr.  L. 
Smith;  oppr.  bet.  væpner. 

essay  ['esei]  prøve,  forsøk;  essay,  studie, 
kort  avhandling;  — ist  essayforfatter; 
[e' sei]  prøve,  forsøke. 

essen| ce  ['esns]  vesen,  innerste  natur, 
essens,  parfyme;  — tial  [i'senjal]  vesent- 
lig, karakteristisk;  grunnbestanddel; 
— tiality  [i'senj"i'æliti]  det  vesentlige. 

establish  [is'taeblij]  opprette,  grunnlegge, 
fastslå,  stadfeste,  bevise;  —  oneself  slå 
seg  ned,  begynne  egen  forretning;  — ed 
hevdvunnen,  well-established  grunn- 
festet; the  Established  Church  of 
England  statskirken;  — ment  fastset- 
telse, bestemmelse;  opprettelse;  institu- 
sjon, organisasjon;  husholdning;  innret- 
ning, anordning;  the  Establishment 
den  eng.  statskirke. 

estafet  [esta'fet]  stafett,  ilbud. 

estate  [is'teit]  landeiendom;  ogs.  bygge- 
selskap;  real  —  jordeiendom;  personal 
—  løsøre;  —  agent  forvalter;  eiendoms- 
megler; en  persons  bo;  stand:  the  three 
— s  of  the  realm  (Lords  Spiritual, 
Lords  Temporal,  Commons);  the 
fourth  —  (humor.)  pressen;  gml.  =  state 
stand,  forfatning;  høy  stilling,  rang  (Sh.); 
(attain  to)  man's  —  komme  til  skjels 
år  og  alder;  maid's  —  jomfrudom. 

esteem  [is'ti:m]  akte,  sette  (stor)  pris  på; 
regne,  betrakte;  aktelse. 

Esthonian  Tes'tounian]  estnisk;  estlender. 

estima  ble  ['estimabl]  aktverdig;  Sh.  ogs. 
verdifull;  — te  ['estimeit]  vurdere,  be- 
regne: —  the  cost  at;  gi  et  overslag, 
taksere;  ['estimit]  overslag:  close  —  nøy- 
aktig overslag,  rough  —  løselig  overslag; 
the  Estimates   statsbudsjettet  (eng.); 
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[ — tion  [ — 'meijan]  oppfatning:  in  my  — ; 

£  overslag;  aktelse,  respekt. 

estrade  [es'tra:d]  opphøyd  plass,  tribune 

for  opptredende, 
estrange  [is'treind3]  gjøre  fremmed  for 

(from),  fjerne;  — ment  kjølig  forhold, 

misstemning,  kulde,  kløft, 
estuary    ['estjuari]    bred  elvemunning, 

fjordgap. 

esurient  [i'sjuariant]  dgl.  sulten,  sluk- 

voren,  grådig, 
etc.  fk.  f.  et  cetera  [it1  setra]  og  så  videre; 

etceteras  ekstrautgifter,  andre  poster, 
etch  [etj]  etse,  gravere,  radere;  — ing 

radering,   gravering,    etsekunst;  — ing 

needle  radernål. 

etern  al  [i(:)'t3:nl]  evig,  uten  begynnelse 

og  ende;  — ity  evighet;  — ize  [i-.'tamaiz] 

forevige,  udødeliggjøre. 
ether    [4:ps]    eter;  — eal  [iCO'pisrisl] 

eterisk,  overjordisk;  lett,  luftig;  — ize 

[4:psraiz]  bedøve  med  eter. 
ethic  ['epik]  etisk,  moralsk;  — al  ogs. 

anstendig,  sømmelig;  — s  etikk. 
Ethiopian  [i:pi'oupi3n]  etiopisk;  etiopier, 
ethn  ic  ['epnik]  etnisk  (som  hører  til  et 

folkeslag,  en  rase),  etnologisk;  — ogra- 
epher  [etnografs]  etnograf;  — ography 

etnografi;  — ologist  etnolog;  — ology 

etnologi. 

thyl  ['epil]  etyll:  —  alcohol, 
etiolate  [4:tioleit]  (bringe  til  å)  visne, 

sykne;  svekkes,  bli  blek. 
etiology  [i:ti'ol3d3i]  etiologi,  årsakslære. 
etiquette  [eti'ket]  etikette,  skikk  og  bruk. 
Eton  [4:tn]   by  ved  Temsen,  vest  f. 

London;  —  College  grunnl.  1440  av 

Henry  VI;  — ian  [i(:)'tounj3n]  elev  av 

E.  C. 

Etruscan  [i'trAsksn]  etruskisk,  fra  Etruria. 

et  seq,  fl.  et  seqq  og  følgende;  les: 
and  what  follows. 

etymologist  [eti'molsdsist]  etymolog 
(som  studerer  ordenes  oppr.  betydning, 
avstamning,  slektskap);  — ize  [eti'mols- 
d3aiz]  forklare  etymologisk;  — y  [eti- 
■molsdsi]  etymologi;  etymon  ['etimon] 
etymologisk  rot,  stamord. 

eucalyptus  [ju:k3'liptss]  evkalyptus  (tre 
av  myrtefamilien). 

eucharist  ['ju:karist]  nattverdens  sakra- 
ment; — ic  nattverds-. 

euchre  ['ju-.ks]  U.S.  kortspill;  lure,  over- 
liste. 

Euclid  ['ju:klid]  Evklid,  gresk  geometer 
i  Alexandria,  ca.  300  f.  Kr.;  hans  arbeider; 
Evklids  geometri. 

eudemonism  [ju^dhmanizsm]  evdaimo- 
nisme,  lykksalighetslære,  lykkemoral. 

eugenics  [ju:'d3eniks]  rasehygiene. 

eulogist  ['ju:bd3ist]  lovpriser;  — ic 
D'u:l3'd3istik]  lovprisende,  rosende; 
eulogy  ['ju:bd3i]  lovtale,  berømmelse. 

eunuch  ['ju:nsk]  evnukk,  kastrat. 

euphemi  sm  ['ju.-fimizsm]  evfemisme, 
mildnende  omskrivning;  — stie  [ju:fi- 
■mistik]  evfemistisk;  — ze  ['ju:fimaiz] 
uttrykke  seg  evfemistisk. 

euphonic  [ju:fonik],  euphon  ious  [ju:- 
•founiss]  vellydende;  — y  ['ju:f3ni]  vel- 
klang, vellyd. 

Euphues  ['ju:f ju(:)iz]  Euphues,  the  Ana- 
tomy of  Wit,  John  Ly  lys  roman  fra  15  79. 

euphuislm  ['ju:f ju(:)izam]  kunstlet  stil, 


euphuisme;  — t  euphuist;  — tic  affektert 
sirlig. 

Eurasian  [jus'reisian]  person  av  europ.- 
asiat.  blandingsrase,  eurasier;  eurasisk. 

Europejan  [juars'pKOsn]  europeisk,  euro- 
peer; — anize  europeisere. 

Eurydice  [jua'ridisi]  Evrydike,  gr.  myt. 
Orfevs'  hustru. 

eurythmics  [ju:'ripmiks]  evrytmi;  har- 
moni mellom  rytmen  i  legemsbevegelsen 
og  stemningen  i  et  sitert  dikt  (f.  eks.). 

Euterpe  [ju:'t3:pi]  Evterpe,  musikkens 
muse. 

euthanasia  [ju^s'neizia]  lett,  rolig  død; 

evtanasi  (barmhjertighetsdrap), 
evacuat  e  [i'vækjueit]  evakuere,  rømme, 

tømme;  — ion  [ivaekju'eijsn]  evakuering; 

avføring;  evacuee  [ivækju(:)'i:]  evakuert 

person. 

evade  [i'veid]  unngå,  unndra  seg,  omgå, 
skulke. 

evaluatje  [i'væljueit]  vurdere,  taksere; 
—ion  s. 

evanesce  [ivs'nes]  forsvinne;  — nee  for- 
svinning, fordunstning;  — nt  forsvin- 
nende, umerkelig,  forsvinnende  liten, 
flyktig,  kortvarig. 

evangel  [i'vænd33l]  evangelium;  evange- 
list; — ic  [i:væn'd3elik]  evangelisk, 
Evangelic-Lutheran  Church;  — ical 
[ — 'dseliksl]  i  samsvar  med  evangeliene 
og  deres  lære,  evangelisk;  protestant(isk); 
i  Engl.  is.  lavkirkelig;  — icalism  evan- 
gelisk lære;  tilslutning  til  denne  lære  el. 
til  en  evangelisk  kirke;  — ism  [i(:)'væn- 
d33lizam]  forkynnelse  av  evangeliet; 
— ist  evangelist,  predikant;  — istic  lav- 
kirkelig; — ize  preke  evangeliet  for,  om- 
vende, evangelisere. 

evaporat|e  [i'væpsreit]  fordampe;  dampe 
bort,  inn;  koke  inn;  forflyktige;  — ion 
fordamping,  osv.;  damp,  dunst,  ut- 
dunsting;  — or  bl.  a.  apparat  til  fram- 
stilling av  ferskvann  av  sjøvann  (i  damp- 
skip). 

evasi  on  [i'vei3sn]  omgåelse,  unnvikelse, 
kunstgrep,  utfiukt(er);  — ve  unnvikende. 

eve  [i: v]  aften,  kveld  (poet.);  hellig-aften, 
Whitsun  eve  pinseaften;  on  the  —  of 
like  før,  on  the  —  of  great  events. 

even  [4:vsn]  jevn,  flat,  glatt:  an  —  sur- 
face; parallell  (med),  på  høyde  (med), 
i  plan,  linje  (med),  på  rett  kjøl:  —  with 
the  ground;  regelmessig:  —  motion; 
uforanderlig:  hold  an  —  course;  like 
stor,  samme:  —  quantities,  of —  date; 
like  (om  tall):  2,  8,  12  are  —  numbers 
(opposed  to  odd  n.);  hel:  an  —  mile, 
hundred;  kvitt,  skuls:  I'm  —  with  him 
(vi  er  skuls);  get  —  with  få  hevn  over; 
rolig,  fredelig:  of  —  temper;  upartisk, 
rimelig:  an  —  chance;  run  —  løpe  på 
samme  tid  (=  be  —  in  the  race); 
 handed  upartisk,  uhildet;  — ly  av.; 

—  -minded  rolig,  stø;  — ness  s.;  to  — 
jevne,  utjevne;  planere;  balansere;  —  up 
fjerne  (forskjellen  mellom,  gjøre  lik(e). 

even  ['i: van]  nettopp,  akkurat:  it  turned 
out  —  (el.  just)  as  expected;  —  as 
he  was  speaking,  a  shot  rang  out 
i  samme  øyeblikk  som;  endog:  he  — 
went  so  far  as  to  promise;  selv: 

—  that  he  was  unwilling  to  part 
with;  enda:  — (el.  still)  more  difficult; 
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allerede:  —  as  a  child;  —  then  allerede 
den  gang;  —  so  men  selv  da,  allikevel; 

—  to  helt,  like  til;  —  if,  though  selv  om. 
evening  ['i:vnirj]  aften,  kveld;  this  — 

iaften;  in  the  —  om  aftenen;  on  the 

—  of  the  second  of  May;  dress 

galla,  selskapsdress,  -kjole;  —  edition 
aftennummer(avis);  —  -service  aften  - 
gudstjeneste. 

evensong  ['i:vanson]  aftensang. 

event  [i'vent]  hending,  begivenhet;  til- 
felle: in  the  —  of;  resultat,  utfall;  at 
all  — s  i  alle  tilfelle;  (sport)  øvelse;  — ful 
betydningsfull;  —less  begivenhetsløs. 

eventide  ['i:vantaid]  poet.  aften,  kveld. 

eventual  [i'ventjual]  endelig;  mulig,  even- 
tuell; — ity  [iventju'aeliti]  mulighet;  — ly 
endelig,  til  sist. 

eventuate  [i'ventjueit]  resultere  i  (in); 
U.S.  hende,  bli  følgen. 

ever  ['eva]  noensinne:  hardly  (scarcely) 
— ;  —  after  alltid  siden;  —  since  helt 
siden;  for  —  for  alltid;  for  —  and  — 
i  all  evighet;  —  and  again  (el.  anon) 
av  og  til;  bare:  work  as  hard  as  — 
you  can;  dgl.  he's  —  so  rich  svært 
rik;  thank  you  —  so  much  tusen  takk; 
how  —  did  you  lose  it  hvordan  i  all 
verden,  osv.;  gml.  alltid  (nå:  always). 

evergreen  ['evagri:n]  eviggrønn  (plante). 

everlasting  [eva'la:stirj]  evig,  evinnelig; 
evighetsblomst;  evighet;  Gud. 

evermore  ['eva'mo:]  is.  for  —  for  alltid. 

evert  [i'va:t]  vrenge  ut. 

every  ['everi]  hver,  enhver,  hver  eneste; 

—  now  and  then  alt  i  ett;  —  three 
hours  hver  tredje  t.;  — body  enhver; 
— day,  an  — day  occurrence  hverdags- 
begivenhet;  — day  English  engelsk  dag- 
ligtale; -—one  enhver;  — thing  alt; 
— where  overalt. 

evict  [i(:)'vikt]  jur.  utkaste;  få  igjen  (eien- 
dom, etter  prosess);  — ion  utkastelse. 

evidenlce  ['evidans]  evidens,  tydelighet; 
vitnesbyrd,  vitneprov,  bevis(materiale); 
turn  King's  —  (som  kronvitne)  vitne 
mot  medskyldige;  circumstantial  — 
indisiebevis;  be  in  —  ligge  i  dagen,  være 
for  hånden;  godtgjøre,  bevise,  legge  opp 
i  dagen,  vitne;  — t  tydelig,  påtagelig, 
håndgripelig;  — tial  som  bygger  på  bevis, 
bevisende;  — tly  tydeligvis,  øyensynlig, 
åpenbart. 

evil  [i:vl]  ond,  slett;  the  —  one  den  onde; 
the  —  de  (det)  onde;  doer  ugjer- 
ningsmann, synder;  U.S.  evilly  treated 
=  eng.  ill  treated. 

evince  [i'vins]  legge  for  dagen,  røpe,  vise. 

evoke  [i'vouk]  framkalle,  vekke  minnet  om. 

evolution  [i:va'lu:Jan]  evolusjon,  utvik- 
ling, manøvre  (skip);  (matem.)  rotut- 
dragning;  — al  utviklings-;  — ism  utvik- 
lingslære; — ist  tilhenger  av  utviklings- 
læren. 

evolve  [i'volv]  utvikle  (seg);  utarbeide, 
utfolde  (seg). 

evulsion  [i'vAl/an]  opprykking  (med  rot), 
utriving. 

ewe  [ju:]  søye,  sau  (se  ram). 

ewer  ['ju(:)a]  vaskevannsmugge. 

exacerbate  [eks'æsa(:)beit]  forverre;  for- 
bitre; irritere. 

exact  [ig'zækt]  nøyaktig;  kreve,  innkreve, 
inndrive,  utpresse;  — ing  fordringsfull; 


— ion  oppkreving,  inndriving,  fordring; 
— itude  [ — itju:d]  nøyaktighet,  punktlig- 
het; — ly  nøyaktig,  punktlig;  (i  svar) 
nettopp,  ganske  riktig;  not  — ly  ikke 
egentlig. 

exact  science  eksakt  vitenskap,  f.  eks. 

matem.  (som  tillater  nøyaktig  analyse), 
exaggerate     [ig'zæd3areit]  overdrive; 

— ion     [ig'zæd33'reij3n]  overdrivelse; 

— ive  [ig'zæd3areitiv]  overdrivende, 
exalt  [ig'zo:lt]  opphøye;  rose  sterkt,  heve 

til  skyene;  oppløfte,  begeistre;  — ation  s. 
exam    [ig'zæm]    fk.    f.  examination 

eksamen. 

examin| ation  [igzæmi'neijan]  eksamen, 
undersøkelse;  — atorial  eksamens-;  — e 
[ig'zaemin]  undersøke,  forhøre,  granske, 
eksaminere;  — ee  [ — 'ni:]  eksaminand; 
— er  eksaminator;  bank  — er  U.S.  bane- 
inspektør. 

example  [ig'za:mpl]   eksempel;  prøve; 

advarsel,  lærepenge,  set  a  good  —  to 

tjene  som  forbilde  for. 
exanimate  [ig'zænimit]  livløs,  skinndød; 

forsagt,  motløs;  treg,  sløv. 
exanthema  [eksan'pi:ma]  utslett. 
exasperat|e  [ig'za:spareit]  irritere,  erte; 

forbitre;  — ion  [igza:spa'rei.fan]  s. 
excavat|e  ['ekskaveit]  grave  ut,  fram; 

— ion  [ — 'veijan]   uthuling,  utgraving; 

hull,  hulning;  det  som  er  gravd  fram; 

— or  ogs.  gravemaskin,  ekskavator. 
exceed    [ik'si:d]    overskride,  overstige, 

overtreffe;  — ing  svært  stor;  — ingly 

ytterst. 

excel  [ik'sel]  gjøre  el.  være  bedre  enn, 
overgå,  utmerke  seg;  — lence  ['eksalans] 
fortrinlighet;  fortrinn;  — lency  eksellense 
(tittel);  — lent  utmerket,  fortreffelig. 

excelsior  [ek'selsia]  høyere;  som  motto 
el.  parole:  oppad!,  høyere  opp!;  U.  S. 
høvelspon. 

except  [ik'sept]  unnta,  utelate;  —  against 
komme  med  en  innvending  mot;  prote- 
stere mot;  unntatt,  med  unntak  av;  —  for 
når  unntas;  (foreldet)  hvis  ikke;  — ing 
(bare  etter  not,  without,  always)  unn- 
tatt; — ion  unntak  fra  (to);  take  — ion 
against  el.  to  ta  avstand  fra,  reise  (gjøre) 
innvendinger  mot,  ta  ille  opp;  — ionable 
tvilsom;  omtvistelig;  støtende;  — ional 
unntaks-,  uvanlig;  — ive  unntaks-;  kritisk 
(tilbøyelig  til  å  komme  med  innvendinger). 

excerpt  [ik'sa:pt]  utdrag  (av  bok  el.  1.); 
gjøre  utdrag;  — ion  [ — sa:pjan]  ekser- 
pering;  utdrag. 

excess  [ik'ses]  overskudd,  overflødighet; 
mer  enn  normalt  (ventet,  forlangt);  for 
meget:  —  of  blood  to  the  head,  of 
kindness;  umåtelighet,  utskeielse  (gjerne 
i  fl.  — es);  to  —  til  overmål;  in  —  of 
i  tillegg  til;  —  luggage  (U.S.  —  baggage) 
overvekt  av  reisegods;  —  postage 
straffeporto;  —  -profits  tax  ekstra- 
skatt på  høye  inntekter;  — ive  urimelig, 
altfor  meget  (stor),  overdreven,  over- 
skytende, overflødig. 

exchange  [iks'tfeind3]  bytte,  ombytte; 
veksling,  veksel;  børs;  telefonsentral; 
bytte,  veksle;  bill  of  —  veksel;  first 
of  —  primaveksel;  rate  of  —  kurs; 
—  area  telefonsentralens  område; 
labour  —  arbeidsformidling(skontor); 
stock  —  aksjebørs. 
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l  H9  J 


exigence 


exchequer  [iks'tjeka],  the  E.  finansdepar- 
tementet; the  Chancellor  of  the  E. 
den  eng.  finansminister;  (foreldet)  Court 
of  E.,  nå  avd.  av  Queen's  Bench 
Division;  fond,  finanser. 

excipient  [ik'sipiant]  nøytralt  stoff  (suk- 
ker, saft  o.  1.)  i  medisin. 

excis|e  [ek'saiz]  aksise  ((eng.)  avgift  på 
innenlandsk  tilvirkning  av  visse  varer 
(is.  liquors);  U.S.  ogs.  avgift  på  salg); 
the  E.  aksisekontoret;  beskatte,  legge 
avgift  på;  skjære  bort;  — ion  [ek'si3an] 
bortskj  æring. 

excit  ability  [iksaita'biliti]  irritabilitet; 
— able  irritabel;  — ant  ['eksitant]  stimu- 
lerende middel,  stimulans;  — ation 
[eksi'teijan]  irritasjon,  stimulering; 
— ative  [ek'saitativ],  — atory  stimule- 
rende; — e  opphisse,  irritere,  oppegge, 
oppspile;  — ement  [ik'saitmant]  opphis- 
selse, oppstandelse,  uro,  spenning;  fl. 
spennende  begivenheter,  forhold;  — ing 
[ik'saitirj]  spennende,  nervepirrende, 
interessant;  irriterende. 

exclalim  [iks'kleim]  utbryte,  rope;  —  on 
Sh.  reise  klage  mot;  — mation  [ekskla- 
'meijan]  utrop;  — matory  [eks'klae- 
matari]  utrops-. 

exclu|de  [iks'klu:d]  utelukke;  — sion 
[ — 'klu:33n]  utelukkelse;  to  the  — sion 
of  med  utelukkelse  av;  — sive  uteluk- 
kende, eksklusive;  U.S.  ogs.  første- 
klasses, utvalt;  — sive  of  fraregnet; 
— sively  utelukkende,  eksklusive;  — sive- 
ness  fornem  tilbaketrukkenhet. 

excogitatje  [eks'kod3iteit]  tenke  ut,  finne 
på;  — ion  [ — 'teijan]  utspekulering. 

excommunicato  [ekska'mju:nikeit] 
bannlyse,  ekskommunisere;  — ion  [eks- 
kamju:ni'keijan]  s. 

excoriatje  [eks'korieit]  flå;  fig.  kritisere 
strengt;  — ion  flåing;  hudløst  sted;  fig. 
streng  kritikk. 

excrement  ['ekskrimant]  ekskrement 
(avføring;  Sh.  utvekst,  tilvekst;  —al 
avførings-. 

excrescent ce  [iks'kresans]  utvekst;  — t 
overflødig. 

excretle  [eks'kri:t]  utskille,  avsondre; 
— ion  avsondring,  uttømming;  — ive 
avførende. 

excruciat|e  [iks'kru:Jieit]  pine,  martre; 
— ion  pine,  kval. 

exculpatje  ['ekskAlpeit]  renvaske  (for  be- 
skyldning); frikjenne,  unnskylde,  rett- 
ferdiggjøre (from);  —  oneself  bevise 
sin  uskyld;  — ion  s;  — ory  [eks'kAlpatari] 
unnskyldende. 

excursion  [iks'ka:Jan]  utflukt,  lysttur, 
utferd;  —  train  billigtog;  — ist  turist, 
lystreisende. 

excurs|ive  [eks'kasiv]  springende,  planløs 
(i  tale  el.  tankegang);  — us  [eks'ka:sas] 
ekskurs,  tillegg  til  avhandling;  eg.  av- 
vikelse, sidesprang. 

excus  atory  [iks'kju:zatari]  unnskyld- 
ende; —  e  [iks'kju:s]  unnskylde;  — e  me 
from  coming  unnskyld  at  jeg  ikke 
kommer. 

exeat  ['eksiæt]  lat.,  skolefri,  kort  ferie, 
i  eng.  skoler. 

execra|ble  ['eksikrabl]  avskyelig;  — te 
C-kreit]  forbanne,  avsky;  — tion  forban- 
nelse, gjenstand  for  avsky. 


execut|ant  [ig'zekjutant]  eksekutør;  ut- 
øvende kunstner;  — e  ['eksikju:t]  utføre, 
fullbyrde;  henrette;  — ion  [eksi'kju:Jan] 
utførelse,  utøvelse;  ødeleggelse,  hen- 
rettelse; utpanting;  ferdighet  (i  musikk); 
— ion  ground  rettersted;  — ion  sale 
tvangsauksjon;  — ioner  bøddel,  skarp- 
retter;  — ive  [ig'zekjutiv]  utøvende,  ekse- 
kutiv; the  — ive  den  utøvende  makt;  U.S. 
ogs.  presidenten,  statsguvernør,  borger- 
mester; administrator;  — or  [ig'zekjuta] 
fullbyrder,  executor  testamenti;  — orial 
eksekutiv;  — rix  kvinnelig  utøver,  ekse- 
kutrise. 

exege  sis  [eksi'd3i:sis]  eksegese  (fortolk- 
ning av  bibelen);  — te  [eksi'd3i:t]  ekseget, 
fortolker;  — tic  [eksi'd3etik]  fortolkende; 
— tics  eksegetikk. 

exemplar  [ig'zempb]  modell,  mønster, 
ideal;  — y  [ig'zemplari]  eksemplarisk, 
mønstergyldig. 

excemplif  |ication  [igzemplifi'keifan]  be- 
lysning ved  eksempler;  jur.  bekreftet  kopi; 
— y  [ig'zemplifai]  belyse  ved  eksempler; 
ta  bekreftet  avskrift  av. 

exempt  [ig'zempt]  frita;  —  from  for- 
skånet, fritatt  for;  an  —  privilegert  person; 
— ion  fritaking,  forskånelse. 

exequies  ['eksikwiz]  fl.,  begravelse(ssere- 
monier). 

exercise  ['eksasaiz]  mosjon,  take  — 
mosjonere;  øvelse:  a  gymnastic  — , 
— s  on  the  piano;  trening;  (skoleopp- 
gave, stil,  do  an  —  skrive  stil;  eksersis: 
military  — s  (drills,  manoeuvres); 
bruk,  anvendelse:  —  of  one's  patience; 
andaktsø  velse;  U.S.  fl.  seremoni,  pro- 
gram; øve,  oppøve,  bruke,  anspenne, 
trene;  utøve;  plage,  irritere;  bekymre, 
forferde  (i  passiv) :  — -d  about  a  person's 
future;  —  book  skrivebok;  —  ring 
fengselsgård. 

exert  [ig'za:t]  øve,  bruke;  —  onself 
anstrenge  seg;  — ion  [ig'za:Jan]  anstren- 
gelse, bruk. 

exeunt  ['eksiAnt]  lat.,  sceneanvisning,  «de 
går  ut«,  dvs.  forlater  scenen. 

exhalation  [eks(h)a'leifan]  utånding,  ut- 
dunsting;  damp,  dunst;  — e  [eks 'heil] 
puste  ut;  fordampe,  fordunste. 

exhaust  [ig'zo:st]  uttømming;  utblåsing, 
ekshaust,  utløp,  utfeiing;  —  box  el. 
muffler  lyddemper,  lydpotte;  — ion 
utmattelse;  uttømming;  — ive  uttøm- 
mende, omfattende. 

exhibit  [ig'zibit]  utstillingsgjenstand;  gjen- 
stand, dokument  brukt  som  bevismateriale 
i  retten;  framtoning;  legge  fram,  utstille, 
vise;  — ion  [eksi'bifan]  framvisning,  ut- 
stilling; stipendium;  U.S.  univ.,  fest  med 
studentkonkurranser  (musikk,  opplesning, 
taler,  debatt);  U.S.  sl.,  mat  som  gis  til 
tigger;  make  an  —  of  oneself  gjøre  seg 
til  narr;  — ioner  stipendiat;  — or 
[ig'zibita]  utstiller;  U.S.  kinoeier. 

exhilarat|e  [ig'zilareit]  _  opplive,  opp- 
muntre; — ion  [igzila'reijan]  s. 

exhort  [ig'zo:t]  formane,  oppmuntre; 
— ation  s.;  — ative  [ — tativ],  — atory 
[atari]  formanende,  oppmuntrende. 

exhumjation  [eksOOju^meiJan]  oppgrav- 
ing (av  lik);  — e  [ekshju:m]  grave  opp. 

exigen  ce  ['eksid3ans],  exigen|cy  [eg'si- 
d3ansi]  nød,  behov,  kritisk  situasjon, 
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knipetak;  — t  presserende,  krevende]  be 
— t  of  kreve. 

exigu|ity  [eksi'gjuiti]  ubetydelighet;  — ous 
[eg'zigjuas]  ringe,  ubetydelig. 

exile  ['eksail]  forvisning,  landflyktighet; 
forvist,  landflyktig;  landsforvise. 

exist  [ig'zist]  være  til,  eksistere,  leve; 
— ence  tilværelse,  eksistens;  — ent  eksi- 
sterende; — entialism  [egzi'stenfalizam] 
eksistensialisme. 

exit  ['eksit]  lat.  utgang  (i  teater,  kino  o.  1.); 
scenean visning,  «han  (hun)  går  ut»,  for- 
later scenen;  sorti,  død,  bortgang. 

exodus  ['eksadas]  utvandring;  2.  Mosebok 
(som  skildrer  utvandringen  fra  Egypt). 

ex  officio  ['ekso'fijiou]  i  embets  med- 
før. 

exogamy  [ek'sogami]  ekteskap  utenfor 
stammen  (mots.  endogamy). 

exonerate  [ig'zonareit]  frikjenne,  rense 
for  (from);  — ion  s.;  — tive  [igzona- 
reitiv]  som  frikjenner,  fritar. 

exorbitance  [ig'zo:bitans]  ubluhet,  skam- 
løshet, umåtelighet;  overdrivelse,  urime- 
lighet; — t  urimelig,  overdreven,  ublu, 
skamløs. 

exorcis|e  ['ekso:saiz]  besverge,  utdrive, 
mane  (bort);  — m  ['eksD:sizam]  djevelbe- 
svergelsesformular;  — t  djevlebesverger. 

exordium  [ek'sD:diam]  innledning. 

exoteric  [eksou'terik]  almen,  banal,  popu- 
lær; forståelig  for  uinnvidde. 

exotic  [eg'zotik]  eksotisk,  utenlandsk; 
fremmedartet;  utenlandsk  plante,  ord  o.  1. 

expan  d  [iks'paend]  utbre  (seg),  utvikle 
(seg);  utvide  (seg);  bli  meddelsom,  over- 
strømmende; — se  [iks'pæns]  strekning, 
flate;  — sibiHty  tøyelighet;  — sible  tøye- 
lig; — sion  utbredelse,  utvidelse,  ekspan- 
sjon; U.S.  — sionist  som  (stadig)  utvider 
sitt  territorium  (f.  eks.  nasjon);  — sive 
ekspansjons-,  vidstrakt,  vidt  favnende; 
gemyttlig,  meddelsom;  — siveness  s. 

expatiate  [eks'peijieit]  utbre  seg  (om  on). 

expatriate  [eks'paetrieit]  landsforvise; 
—  oneself  utvandre;  — ion  s. 

expect  [iks'pekt]  vente,  tenke,  tro;  — ancy 
[iks'pektansi]  forventning;  — ant  forvent- 
ningsfull; — ation  forventning,  utsikt. 

expectorate  [eks'pektareit]  hoste  opp; 
U.S.  spytte;  — ion  opphosting,  spytt. 

expedience  [iks'pi:dians],  expediency 
[ — ansi]  (gml.)  formålstjenlighet;  — t 
utvei,  middel;  formålstjenlig,  fordelaktig. 

expedit  e  ['ekspidait]  påskynde,  ekspe- 
dere, sende;  — ion  ekspedisjon,  ferd, 
oppdagelsesreise ;  — ionary  ekspedisjons-, 
the  American  E.  Force;  — ious 
[ekspi'dijas]  rask,  hurtig. 

expel  [iks'pel]  drive  ut,  bortvise,  relegere; 
— lee  [ikspa'li:]  bortvist  person. 

expend  [iks'pend]  gi  ut,  legge  ut,  bruke 
(vanl.  spend);  — iture  [iks'penditja]  ut- 
gift, utlegg. 

expens  e  [iks'pens]  omkostning,  utgift, 
utlegg;  — ive  dyr;  — iveness  kostbarhet. 

experience  [iks'piarians]  erfaring,  opp- 
levelse; prøve,  erfare;  oppleve,  gjen- 
nomgå, få  å  føle;  — d  erfaren;  experi- 
ential [ikspiari'enjal]  erfarings-. 

experiment  [iks'perimant]  eksperiment, 
forsøk;  eksperimentere,  gjøre  et  eksperi- 
ment; — al  eksperimental,  forsøks-; 
— alist  eksperimentator. 


expert  ['ekspa:t]  sakkyndig,  fagmann, 
ekspert;  erfaren,  øvd,  dyktig. 

expiat  e  ['ekspieit]  sone;  — ion  soning, 
bot;  — or  forsoner;  — ory  ['ekspieitari] 
forsonings-,  forsonende. 

expirat  ion  [ekspaia'reifan]  utånding,  ut- 
dunsting;  død,  opphør,  utløp,  slutt;  for- 
fallstid; — ory  [iks'paiareitari]  utåndings-; 
expire  [iks'paia]  utånde,  puste  ut;  dø, 
utløpe,  gå  til  ende;  opphøre;  expiry 
[iks'paiari]  opphør,  utløp. 

explain  [iks'plein]  forklare,  tyde,  —  away 
bortforklare;  — able  forklarlig;  expla- 
nation [ekspla'neijan]  forklaring,  tolking, 
utgreiing;  explanatory  [iks'plænatari] 
forklarende. 

expletjive  [eks'pli:tiv]  utfyllende;  over- 
flødig; ord  uten  særlig  mening  i  setningen ; 
banning,  ed;  — ory  ['eksplitari]  utfyl- 
lende. 

explicable  ['eks'plikabl]  forklarlig;  — te 
['eksplikeit]  forklare,  utvikle;  — tive 
[ — keitiv]  el.  — tory  [iks'plikatari]  for- 
klarende. 

explicit  [iks'plisit]  detaljert;  uttrykkelig, 
avgjort;  tydelig,  klar;  — ly  med  rene  ord. 

explode  [iks'ploud]  sprenge;  springe;  eks- 
plodere; gjøre  upopulær,  bringe  i  mis- 
kreditt, forkaste:  an  — d  theory;  —  with 
rage,  laughter  bryte  ut  i,  osv. 

exploit  [iks'ploit]  bedrift,  dåd;  utnytte; 
— ation  [eksploi'teijan]  utnytting,  utbyt- 
ting. 

exploration  [eksplo:'reiJan]  utforsking; 
— ative  [eks'plo:rativ]  forsknings-;  — e 
[iks'plo:]  utforske. 

explosi  on  [iks'plou3an]  sprengning,  eks- 
plosjon; — ve  a.  eksplosiv;  an  — ve 
person  bråsint;  — ve  air  knallgass;  — ve 
cotton  skytebomull;  — ve  lukkelyd  (p,  t, 
k,  b,  d,  g). 

exponent  [eks'pounant]  eksponent,  tolker, 
talsmann,  representant. 

export  ['ekspo:t]  eksport:  fl.  — s  eksport- 
varer, eksport;  [eks'po:t]  eksportere; 
— ation  eksport;  — er  eksportør. 

expos  e  [iks'pouz]  utsette  for  (to);  stille 
ut;  avsløre,  blottstille;  — é  [eks'pouzei] 
framstilling;  — ition  [ekspo'zijan]  utstil- 
ling; forklaring,  beskrivelse;  utsetting 
(av  barn);  — itive  [eks'pozitiv],  — itory 
[eks'pozitari]  forklarende;  — itor  fram- 
stiller. 

expostulat  e  [iks'postjuleit]  gjøre  forestil- 
linger, bebreide  (with  a  person  about 
smthg);  — ion  bebreidelse;  — or  en  som 
går  i  rette  med  en  annen;  — ory  [iks- 
■postjuleitari]  bebreidende. 

exposure  [iks'pou3a]  (foto)  eksponering; 
utsatt  stilling;  utsettelse  for  (to);  to  die 
of  —  fryse  ihjel;  avsløring;  framvisning 
(f.  eks.  av  hostien  i  kat.  kirke);  utsetting 
(av  barn);  beliggenhet:  the  house  has 
a  northerly  — . 

expound  [iks'paund]  forklare,  legge  ut, 
tolke;  — er  tolker. 

express  [iks'pres]  klar,  bestemt,  presis, 
utvetydig;  uttrykkelig:  with  the  — 
intention;  il-,  hurtig-:  —  letter,  —  lift 
lynheis;  —  train;  uttrykt:  the  —  image 
of  his  father ;  av.  med  hensikt,  uttrykke- 
lig; men  vanlig:  — ly;  to  travel  —  med 
hurtigtog;  U.  S.  —  company  (privat) 
budsentral,  reisebyrå;  transportselskap; 
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—  delivery  U.  S.  privat  ilpostbefordring 
(eng.  special). 

express  [iks'pres]  uttrykke.,  beskrive;  —  a 
letter  sende  med  ilbud;  — ible  som  kan 
uttrykkes;  — ion  uttrykk;  — ional  ut- 
trykks-; — ive  som  uttrykker,  betegner 
(of);  —man  ilpostbud. 

expressage  [iks'presid3]  U.S.  ilpostbe- 
fordring, -ombæring;  porto  for  befordring 
av  ilpost. 

expropriate  [eks'prouprieit]  ekspropri- 
ere; tvinge  fram  eiendomsavståelse;  — ion 
tvungen  avståelse  av  eiendom,  ting,  ret- 
tigheter; ekspropriasjon. 

expulsi  on  [iks'pAlJan]  utdrivelse,  utvis- 
ning, relegasjon;  — ve  som  driver  bort,  ut. 

expunge  [eks'pAnd3]  stryke  ut,  slette  ut. 

expurgat|e  ['ekspa:geit]  rense;  — ion 
renselse;  — or  ['ekspa:geita]  renser;  — ory 
[eks'pa:gatari]  rensende. 

exquisite  ['ekskwizit]  utsøkt,  utvalt,  fin, 
herlig;  heftig:  —  pain;  snobb,  laps;  —ly 
på  en  utmerket  måte,  fint,  til  fullkommen- 
het; — ness  s. 

exscind  [ek'sind]  skjære  bort;  rydde  ut. 

ex-service  man  som  ikke  lenger  er  i 
(militær)tjeneste. 

exsiccate  f'eksikeit]  gjøre  tørr,  tørre,  tørke. 

extant  [ekVtænt]  ennå  bevart,  i  behold. 

extempor|aneous  [eks'tempa'reinjes]  eks- 
temporert, improvisert,  uforberedt;  — ary 
[iks'temparari]  d.  s.;  — e  [eks'tempari] 
ekstempore,  på  stående  fot;  — ize  [iks- 
'temparaiz]  improvisere,  ekstemporere; 
— izer  improvisator. 

extend  [iks'tend]  strekke  (ut),  utvide; 
rekke  fram,  tilby,  gi,  vise:  —  sympathy 
to;  strekke  seg;  —ed  utstrakt,  vidstrakt; 
— ible  d.  s.  s.  extensible. 

extensib|ility  [iks'tensabiliti]  tøyelighet, 
strekkbarhet;  — le  strekkbar,  tøyelig. 

extensi  on  [iks'tenjan]  forlengelse,  ut- 
videlse; U.S.  ogs.  påbygg  av  hus;  (tele- 
fonlinje; University  E.  sommerkurser 
for  ikkestu denter;  — ve  utstrakt,  omfat- 
tende, vidstrakt;  — vely  ogs.  vidt  og 
bredt. 

extent  [iks'tent]  utstrekning,  omfang;  to 
some  —  i  noen  grad. 

extenuat  e  [eks'tenjueit]  formilde,  unn- 
skylde, svekke,  pynte  på;  — ing  circum- 
stances formildende  o.;  — ion  avkref- 
telse, unnskyldning;  — ory  [eks'tenju- 
eitari]  formildende. 

exterior  [eks'tiaria]  ytre,  utvendig;  ut- 
vortes; — ity  ytterside. 

exterminate  [eks|ta:mineit]  utrydde, 
gjøre  ende  på,  tilintetgjøre;  — ion  utryd- 
delse; — ory  [ — 'ta:mineitari]  utryd- 
delses-. 

external  [eks'ta:nl]  ytre,  utvortes;  uten- 
riks-; fl.  — s  ytre  trekk,  omstendigheter; 

—  remedy  medisin  til  utvortes  bruk. 
exterritorial  ['eksteri'to:rial]  eksterri- 
torial, som  er  utenfor  et  land  el.  et  lands 
myndighetsområde. 

extinct  [iks'tirj(k)t]  opphevd,  avskaffet, 
utdødd,  eg.  slokt,  sloknet;  — ion  opp- 
hevelse, utdøing,  opphør,  død;  eg.  slok- 
ning. 

extinguish  [iks'tirjgwi.P  slokke;  fig.  ut- 
slette, oppheve,  tilintetgjøre;  — er  lyse- 
slokker, brannslokkingsapparat. 

extirpat|e  ['eksta:peit]  rykke  opp  med  rot; 


utrydde,  tilintetgjøre;  — ion  [eksta:- 
'peijan]  s;  — or  en  som  utrydder;  kulti- 
vator (harv,  hyppeplog). 

extol  [iks'tol]  rose  sterkt,  heve  til  skyene. 

extort  [iks'to:t]  utpresse,  avtvinge;  — ion 
pengeutpressing;  — ionate  [iks'to:Jnit] 
ublu. 

extra  ['ekstra]  ekstraavgift,  ekstranum- 
mer; ekstraarbeid;  statist;  ekstra  god, 
uvanlig;  —  special  siste  (kvelds)utgave 
av  avis;  — s  ekstrautgifter. 

extract  [iks'trækt]  trekke  ut;  trekke  fram, 
hale  fram,  ut;  ['ekstrækt]  utdrag,  ekstrakt; 
utvalg;  — ion  utdraing;  avstamning,  ætt, 
herkomst;  — ion  of  roots  rotutdraing 
(matem.). 

extraditle  ['ekstradait]  utlevere,  over- 
levere; — ion  [ekstra 'dif an]  ekstradisjon, 
utlevering. 

extrajudicial  [' ekstra dzu(:)'dijal]  uten- 
rettslig, ordnet  uten  rettens  mellomkomst; 
ikke  rettsgyldig. 

extra-mundane  ['ekstra'm.vndein]  hin- 
sides vår  verden  el.  det  materielle  univers. 

extramural  ['ekstra'mjuaral]  eg.  som  er 
utenfor  murene;  —  lecture  forelesning 
av  fremmed  professor. 

extraneous  [eks'treinjas]  fremmed. 

extra-official  ['ekstra-a'fijal]  som  ligger 
utenfor  ens  embetsplikt. 

extraor  dinar  ly  [iks'tro:dnri]  usedvanlig, 
merkelig;  overordentlig;  — ies  bl.  a. 
ekstrautgifter. 

extra-parochial  ['ekstrapa'roukjal]  som 
er  utenfor  sognet,  utenbygds. 

extrasensory  ['ekstra1  sensari]  som  ikke 
oppfattes  gjennom  sansene. 

extravaganjce  [iks'trævigans]  sløseri, 
urimelighet,  overspenthet,  overdrivelse; 
originalitet;  — t  ødsel,  urimelig,  over- 
spent, tøylesløs;  in  — t  spirits  i  strålende 
h.;  — za  [ekstræva'gænza]  fantasistykke 
(i  ord  el.  musikk);  fantasteri. 

extreme  [iks'trhm]  ytterlighet,  ytterste 
punkt;  — s  of  fortune  stor  rikdom  ei. 
stor  fattigdom;  ytterst,  ytterlig,  sist;  over- 
ordentlig; the  E.  Unction  den  siste 
salve;  — ly  i  høyeste  grad,  ytterst;  — ness 
radikal  oppfatning;  extremist  [iks'tri:- 
mist]  radikal,  ytterliggående;  extremity 
[iks'tremiti]  ytterste  ende,  spiss,  grense; 
ytterste  nød;  fl.  ekstremiteter  (armer, 
ben). 

extricat'e  ['ekstrikeit]  befri,  trekke  ut  av, 
redde  ut  av  (from);  — ion  utfrielse. 

extrinsic(al)  [eks'trinsik(al)]  ytre,  ut- 
vortes. 

extroversion  [ekstrou'va:fan]  utadvendt- 
het;  — t  ['ekstrouva:t]  utadvendt. 

extru|de  [eks'tru:d]  støte,  presse  ut;  for- 
drive; — sion  [eks'tru:zan]  fordrivelse, 
utstøtelse. 

exuberance  [ig'zju:barans]  overflod,  over- 
flødighet;  — t  yppig,  rikelig,  overstrøm- 
mende. 

exudation  [eksju:'deijan]  ut  svetting,  ut- 
sondring; — e  [ig'zju:d]  svette  ut,  ut- 
sondre. 

exult  [ig'zAlt]  juble,  fryde  seg  (over  at, 
on),  triumfere;  — ant  jublende,  hove- 
rende; — ation  [egZAl'tei/an]  jubel,  triumf. 

ex  voto  [eks  'voutou]  lat.  i  kraft  av  et  løfte. 

eye  [ai]  øye;  a  black  —  et  blått  ø.;  dgl. 
to  do  one  in  the  —  narre;  mind  your  — 


eyeball 


/  122  ] 


faculty 


se  opp!  in  my  mind's  —  i  fantasien, 
for  mitt  indre  øye;  give  one  the  glad  — 
sl.  kaste  sine  øyne  på,  bli  forelsket  i; 
the  apple  of  my  —  min  øyensten;  syns- 
evne,  blikk,  syn;  fig.  sans,  forståelse; 
all  my  —  (and  Betty  Martin)  tøv, 
nonsens;  set  — s  on  se  for  sine  øyne; 
— s  right,  left,  front!  retning  høyre, 
venstre,  rett  fram;  (overført)  nåløye, 
skaftehull;  øye  på  potet;  malje  (hook 
and  — );  løkke,  hempe;  mønstre,  måle, 
stirre  på. 

eyeball  ['aibo:l]  øyeeple,  øye. 

eyebright  ['aibrait]  øye(n)trøst  (plante). 

eyebrow  ['aibrau]  øyebryn. 

eyefiap  ['aiflæp]  skylapp. 

eyeglass  ['aigla:s]  lorgnett,  pincenez; 
monokkel;  U.  S.  fl.  briller. 

eyelashes  ['ailæjiz]  øyehår,  øye(n)vippe. 

eyelet  ['ailit]  snørehull;  metallring  om- 
kring hullet. 

eyelid  ['ailid]  øyelokk. 

eye-opener  overraskelse,  noe  som  gir 
nytt  syn  på  tingen;  U.  S.  morgen-drink,  sl. 

eye-piece  okular  (i  kikkert,  mikroskop). 

eye-rhyme  rim  bare  for  øyet  (move,  love). 

eye-service  øyetjeneste. 

eyeshot,  within  —  innen  synsvidde. 

eye-socket  øyehule. 

eye-sore  torn  i  øyet. 

eye-wash  øyevann;  bløff,  humbug. 

eyot  feiat]  liten  øy,  holme,  is.  i  Temsen. 

eyre  [sa]  dommers  tingreise. 

eyrie,  eyry  ['aiari]  ørnereir,  rovfuglreir, 
se  aerie. 

«  F  » 

F,  f  [ef]  fl.  Fs,  F's  [efs]  bokstaven  f, 
karakter  i  U.  S.  skoler,  svarer  til 
Ik.  tf. ;  noten  f. 

Fabian  ['feibian]  nølende,  som  unngår 
kamp;  —  Society  stiftet  i  Engl.  1884, 
til  fremme  av  sosialismen  ved  fredelige 
midler  (reformer). 

fabel  ['feibl]  fabel,  sagn,  skrøne;  hoved- 
handling  i  roman,  drama;  dikte  (i  hop), 
fabuelre,  fable. 

fabric  ['fæbrik]  vevning,  vevet  stoff,  tøy, 
lerret,  duk;  råbygg  (vegger,  golv,  tak  i 
bygning),  bygning,  struktur,  sammenføy- 
ning, oppbygging;  — ate  ['fæbrikeit]  til- 
virke fabrikkmessig;  dikte  opp;  forfalske: 
—  a  (false)  will;  — ation  [fæbri'keijan] 
tilvirkning,  fabrikasjon,  bygging;  falsk- 
neri. 

fabul  ist  ['fæbjulist]  fabeldikter;  sj.  skrø- 
nemaker;— osity  [fæbjul'ositi]  fabelaktig- 
het;  — ous  ['fæbjubs]  fabel-,  fabelaktig, 
uhistorisk,  meningsløs;  — ous  age  sagn- 
tid(en). 

facade  [fa'sa:d]  fasade,  forside. 

face  [feis]  ansikt,  (dgl.)  fjes;  overflate, 
fasade,  forside;  fasett  (krystall);  ur  skive, 
viserskive;  mine;  dristighet,  uforskam- 
methet; bane  (på  ambolt),  såle  (på  høvel), 
avers  (forside,  bildeside  av  mynt,  medalje); 
pull  a  long  —  bli  lang  i  ansiktet;  his  — 
fell  han  ble  lang  i  a.;  carry  two  — s 
bære  kappen  på  begge  skuldrer;  put  a 
brave  (e.  good)  —  on  the  matter 
gjøre  (holde)  gode  miner  til  slett  spill; 
— s  of  a  cube  sider;  full  —  en  face; 


save  one's  —  redde  skinnet;  have  the 

—  to  være  frekk  nok  til  å;  in  —  of 
til  tross  for;  in  the  very  —  of  like  for 
nesen  på;  tell  one  to  his  —  si  en  like 
opp  i  ansiktet;  on  the  —  of  it  å  dømme 
etter  utseendet. 

face  [feis]  stille  seg  (stå)  ansikt  til  ansikt 
med;  se  i  øynene;  trosse  (danger);  the 
window  — s  the  street  vende  (ut)  mot; 
about  —  helt  om;  left  (right)  —  venstre 
(høyre)  om;  —  the  music  ikke  være 
redd  i  farens  stund;  —  it  out  ikke  gi 
seg;  —  the  question  ta  opp  spørsmålet; 
kle,  dekke,  garnere,  kante:  —  a  wall 
with  marble. 

face-ache  ['feis-eik]  nevralgi,  nervøse 
ansiktssmerter. 

face  cream  hudkrem. 

face-play  minespill. 

facer  ['feiss]  sl.,  slag  i  ansiktet,  strek  i 
regningen. 

facet  ['fæsit]  fasett;  trekk,  side;  faset- 
tere. 

faceti  ae  [fa'si:fii:]  morsomheter,  vitser; 
spillopper;  — ous  [fa'si:Jas]  morsom, 
spøkefull;  (ofte  litt  nedsettende)  flau, 
forslitt. 

face  value  ytre  verd. 

facial  ['feijal]  ansikts-. 

facil  e  ['fæsail]  (litt.  ord)  lett,  med  bibe- 
tydn.  av  noe  ringeaktende:  a  —  victory; 
likegyldig,  skjøtesløs;  — itate  lette;  — ity 
[fa'siliti]  sj.  letthet;  ferdighet;  behendig- 
het; mulighet,  adgang;  fl.  lettelser,  for- 
deler, hjelpemidler. 

facing  ['feisirj]  oppslag,  kant;  foring;  gar- 
nering; forblending. 

facsimile  [fæk1  simili]  faksimile  (helt  nøy- 
aktig gjengivelse  av  dokument  o.  1.). 

fact  [fækt]  gjerning,  handling;  (nå  bare  i) 
before,  after  the  — ,  confess  the  — ; 
kjensgjerning,  faktum,  sak,  virkelighet; 
framstilling  av  (påståtte)  fakta:  I  dispute 
all  your  — s;  as  a  matter  of  — ,  in 
point  of  — ,  in  —  i  virkeligheten;  the 

—  of  the  matter  is  sannheten  er;  the 

—  is  that  saken  er  at,  nemlig. 

facti  on  ['fækjan]  politisk  parti,  parti- 
vesen;  (ofte  noe  nedsettende)  klikk;  uenig- 
het, strid,  splittelse;  — onal  partiklikke-; 
— ous  misnøyd,  urolig,  opprørsk;  parti- 
reden. 

factitious  [faek'tijas]  kunstig,  tilgjort, 
affektert. 

factitive  ['fæktitiv]  faktitiv,  kausativ;  om 
verb,  f.  eks.  felle  (få  til  å  falle),  herde 
(gjøre  hard). 

factor  ['fækta]  faktor:  2,3,  and  5  are  — s 
of  30;  agent,  kommisjonær;  — age  kom- 
misjonærs stilling;  provisjon,  kommisjon; 
— ial  [fæk'to:rial]  produktet  av  tall; 
fabrikk-,  fabrikkmessig;  — ory  ['fæktari] 
(oppr.  bet.)  faktori,  opplagsplass,  europ. 
handelsplass  i  fremmede  verdensdeler; 
fabrikk;  — y  acts  fabrikklover. 

factotum  [fæk'toutam]  faktotum,  en  som 
utfører  el.  sørger  for  alt;  høyre  hånd. 

factual  ['fæktjual]  faktisk,  bokstavelig: 
figuratively  and  — ly. 

facultative  ['fækalteitiv]  valgfri  (vanl. 
optional). 

faculty  ['fækelti]  evne,  dyktighet,  anlegg, 
naturlig  begavelse,  talent:  fag,  fakultet 
(is.  det  legevitenskapelige);  one  of  the  — 
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medisiner,  lege;  —  meeting  fakultets- 
møte. 

fad  [fæd]  innfall,  mani,  kjepphest,  kort- 
varig mote;  entusiast,  ivrig  tilhenger,  ogs. 
faddist;  — dy  monoman;  — dist  mono- 
man, svermer;  — dism  ['fædizsm]  mono- 
mani, sykelig  ensidighet,  fiks  idé. 

fade  [feid]  falme,  visne,  blekne,  svinne; 

—  away  forsvinne  litt  etter  litt;  U.  S. 

—  away!  forsvinn!  —  out  sl.  dø;  tie, 
forsvinne,  bli  taus;  U.  S.  a  fade-out 
fiasko;  — less  uvisnelig. 

faeces  ['fi:si:z]  med.,  ekskrementer;  grums, 
bunnfall. 

faerie,  faery  ['feisri]  gml.  stavemåte  for 
fairy;  felandet,  feene;  Faerie  Queene 
Edmund  Spensers  ufullendte  allegoriske 
dikt  til  dronning  Elisabeths  pris  (ca. 
1600). 

fag  [fæg]  eng.  arbeide,  slite  hardt,  slave: 

—  away  at  French;  — ged  utmattet, 
utkjørt;  elev  som  «slaver»  for  eldre  elev 
ved  public  schools  i  England;  hårdt  slit; 
— ging  list  liste  over  '-slavers  «herrer»  og 
tjenester  i  en  Public  School  (nå  avskaffet). 

fag  [fæg]  sl.  sigarett;  end  siste,  dår- 
ligste del  av  noe;  sigarettstump;  slump; 
opptjavset  tau-ende. 

fag(g)ot  ['fægat]  risknippe,  bunt,  faskin; 

binde  i  knipper;  voter  hist.  myrmann 

(person  som  midlertidig  fikk  eiendom 
nok,  så  han  kunne  stemme). 

Fahrenheit  ['færsnhait]  (etter  oppfin- 
neren) termometer. 

fail  [feil]  svikte,  slippe  opp;  mangle  (of); 
slå  feil,  gå  konkurs;  forsømme;  dumpe, 
stryke,  rejisere;  la  i  stikken,  unnlate;  ikke 
kunne  ( —  to  do);  svikt,  is.  without  — 
aldeles  sikkert;  — ing  feil,  brøst,  mangel; 
fallitt;  prep.,  i  mangel  av;  — ureffeilja] 
svikt,  sviktende  helse;  feilslåing;  uår: 
the  — ure  of  the  crops;  unnlatelse,  for- 
sømmelse; uhell,  fiasko,  mislykt  person, 
subjekt;  en  som  er  kommet  på  gal  hylle 
i  livet. 

fain  [fein]  gml.,  poet.  (bare  med  would) 
gjerne,  med  glede. 

faint  [feint]  svak,  knapt  merkbar;  matt, 
utmattet,  svimmel:  —  with  hunger; 
feig,  motløs,  —  heart;  besvime;  — ing 

fit  besvimelsesanfall;  — ness  s. 

fair  [fes]  marked;  årlig  messe  (med  for- 
nøyelsespark); U.S.  utstilling  av  jord- 
bruksprodukter, fesjå;  — ing  markeds- 
gave. 

fair  [fes]  smukk  (litt.;  sj.  om  menn), 
the  —  sex;  the  —  one  den  skjønne; 
vakker,  men  ofte  skuffende:  —  words, 

—  promises;  blond:  —  hair;  skjær, 
lys:  —  skin;  ren,  tydelig,  leselig: — hand- 
writing; uplettet:  —  farne  (rykte);  (om 
været)  fint,  klart,  tørt;  —  wind  medvind; 
rikelig:  —  income;  god,  men  ikke  helt 
god:  —  knowledge  of  French,  a  — 
chance  of  success;  lovende:  —  P.ro5~ 
speet;  in  a  —  way  to  på  god  vei  til  å; 
a  —  House  ganske  godt  besatt  (under-) 
hus;  rettferdig,  upartisk,  rimelig,  åpen, 
grei,  som  følger  (spille)reglene,  tillatt; 
the  Fair  Deal  Trumans  sosiale  program; 
by  —  means  (uten  vold  og  list);  —  play, 

—  stroke,  hit  (ikke  under  beltet);  —  and 
square  ærlig  og  redelig;  Sh.  god,  snill; 
to  bid  —  se  lovende  ut;  to  copy  (write 


out')  —  renskrive;  to  fight  —  kjempe 
ærlig;  to  play  —  handle  etter,  følge 
spillets  regler;  Sh.  (God)  rest  you  — 
Guds  fred;  to  speak  —  to  one  snakke 
godt  med;  speak  one  —  tale  godt  om; 
start  —  på  like  vilkår;  rett,  bent:  strike 
him  —  on  the  chin;  — ness  ogs.  rede- 
lighet. 

fairish  ['fsarifl  middels,  nokså  stor,  god, 
frisk  o.  L 

fairly  ['fesli]  på  ærlig  vis;  temmelig,  nokså: 

—  well;  formelig,  ordentlig:  —  awake; 
«pent»:  we  were  —  caught. 

fair-minded  rettsindig. 

fair-sized  mellomstor. 

fair-spoken  beleven,  høflig. 

fairway  ['feawei]  led,  lei,  farvann. 

fair-weather  a.  godværs-,  —  friends 
venner  bare  i  gode  dager. 

fairy  ['fesri]  fe,  hulder;  pl.  alvene,  de  un- 
derjordiske;  circle  alvedans;  — dom 

['fesridsm]  alveland;  — land  eventyrland, 
drømmeland;  tale  eventyr. 

faith  [fei])]  tro;  overbevisning;  tillit,  til- 
tro; tro  i  religiøs  betydning;  løfte;  tro- 
skap; act  in  good  —  i  god  tro;  faith! 
nei,  så  sannelig;  på  min  ære;  pin  one's 

—  on  (el.  to)  tro  blindt  på;  on  the  —  of 

i  tillit  til;  Punic  —  forræderi;  cure, 

 healing  helbredelse  ved  tro;  — ful 

tro,  trofast;  the  Faithful  de  rett-troende 
(is.  om  muhamedanerne);  — fully  tro- 
fast, samvittighetsfullt;  Yours  — fully 
Deres  ærbødige  (i  brev);  — less  troløs; 
— lessness  s. 

fake  [feik]  lage  etterligning  (og  utgi  for 
ekte),  forfalske;  —  an  alibi  skaffe  seg 
et  falskt  a.;  forfalskning;  bedrager;  for- 
falsket, falsk;  — ment  forfalskning,  knep; 
— r  bedrager,  falskner. 

fakir  ['fa:kia]  fakir  (indisk)  asket,  orien- 
talsk trollmann. 

falchion  ['fødtjan]  kort,  bredt,  krumt 
sverd. 

falcon  ['fo:lkan]  falk;  — er  som  trener  el. 
jager  med  falk;  —ry  falkejakt. 

falderal,  falderol  ['faelda'rsel;  — 'rol] 
omkved  i  gammel  vise;  pynt,  stas;  skrap. 

faldstool  ['fo:ldstu:l]  skammel,  bedepult; 
gml.  sammenfoldbar  stol. 

fall  [fo:l]  falle;  synke  (barometer, 
prices);  stilne,  løye  (wind);  his  face 
fell  han  ble  lang  i  ansiktet;  his  spirits 
fell  han  kom  i  dårlig  humør;  darkness, 
evening,  night  is  falling  faller  på, 
kommer;  —  asleep;  —  astern  bli  seilt 
akterut;  —  away  ta  av,  bli  mager;  falle 
fra,  dø;  —  calm  stilne;  —  due  forfalle 
(til  betaling);  —  flat  bli  uten  virkning; 

—  for  la  seg  bedåre  av;  —  foul  of  kolli- 
dere med,  råke  uklar  med;  —  ill  bli  syk; 

—  in  rase  sammen,  bli  ledig;  finne  sin 
plass;  oppstilling!;  —  in  with  være  enig  i, 
gå  med  på;  treffe  på,  møte;  —  off  falle 
fra,  avta,  bli  dårligere  (supporters; 
beauty,  business);  —  (up)on  overfalle; 

—  out  bli  uvenner;  —  short  of  slippe 
opp     for;     ikke     dekke  (realities); 

—  through  mislykkes;  —  to  begynne, 
gi  seg  i  kast  med;  it  fell  to  blows  kom 
til  slagsmål;  the  city  fell  to  the  enemy 
overga  seg;  —  under  høre  til. 

fall  [fo:l]  fall;  U.S.  høst;  fl.  vannfall:  the 
Niagara  Falls;  to  try  a  —  prøve  en 
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dyst    (with);    musical    —  tonefall; 

foot-  —  fottrinn;  (sjø.)  løper  i  talje, 
fallacious  [fa'leifas]  misvisende,  villedende 

(evidence   vitneprov);   logisk  feilaktig 

(reasoning);  illusorisk  (peace), 
fallacy  ['fælasi]   falsk  oppfatning,  tro; 

villfarelse;  sofisme,  (bevisst)  feilslutning, 
fallals  ['fæ'lælz]  pynt,  stas. 
fall  guy  U.  S.  sl.,  lett  offer;  syndebukk, 
fallib  le  ['fælabl]  som  lett  bedras,  tar 

feil;  — ility  feilbarhet. 
fallow  ['fælou]  lysebrun;  gulblakk;  om 

jord  (lie  — )  brakk,  hvilende;  —  deer 

dådyr. 

false    [fo:ls]    falsk,    uriktig  (verdiet), 

—  note  (mus.);  —  imprisonment  ulov- 
lig; —  step  feiltrinn;  usann  (med# forsett), 
villedende,  uekte,  ettergjort  (coin,  god, 
prophet,  hair,  teeth);  —  alarm  blind 
alarm;  —  bottom  dobbelt  bunn;  —  key 
dirk;  —  tears  krokodilletårer;  play  sb.  — 
drive  falsk  spill  med  en;  troløs:  be  — 
to  a  friend. 

falsehood  ['fo:lshud]  usannhet  (svakere, 
mindre  støtende  enn  lie);  Sh.  ogs. 
bedrag,  falskhet. 

falsify  ['forlsifai]  forfalske:  —  a  will, 
a  date;  forvrenge;  vise  at  noe  er  falsk, 
gjendrive,  motbevise. 

falsity  ['fodsiti]  uvederheftighet;  noe 
falskt;  forræderi. 

faltboat  ['fadtbout]  båt  som  kan  slåes 
sammen  og  bæres. 

faiter  ['fo:lta]  nøle,  vakle,  stamme;  skjelve 
(i  stemmen),  være  usikker. 

farne  [feim]  ry,  berømmelse,  ære,  anse- 
else; seek,  win  — ;  — d  (i  sammensetn. 
far-famed);  ill  —  dårlig  rykte.# 

familial  [fa'miljal]  arvelig:  —  disease. 

familiar  [fa'milja]  fortrolig,  intim,  kjent; 
likefrem,  utvungen;  it  is  —  to  me  jeg  er 
fortrolig  med  det;  —  spirit  tjenende  ånd; 
— ize  gjøre  fortrolig;  — ity  fortrolighet; 
— ly  fortrolig,  utvungent;  i  daglig  tale; 
alminnelig. 

family  ['fæmili]  familie,  husstand,  barne- 
flokk; the  —  bus  dgl.  familiens  bil;  U.S. 
official  —  ministerkabinettet;  in  the  — 
way  gravid;  —  man  hjemmekjær  m.; 

—  tree  stamtre. 

fami  ne  ['fæmin]  hungersnød,  sult,  dyr- 
tid; mangel  (på  of);  — sh  sulte  (i  hjel); 
— shed  uthungret;  — shing  skrubbsulten. 

famous  ['feimas]  berømt;  dgl.  veldig  god, 
fortreffelig. 

fan  Tfæn]  vifte,  ventilator;  —  of  a  screw 
propellvinge;  vifte;  —  the  flame  puste 

til  ilden;  light  halvrundt  vindu  over 

en  dør. 

fan  [fæn]  fanatisk  tilhenger;  film  — , 
football  —  film-,  fotballentusiast. 

fanatic  [fa'nsetik]  fanatisk;  fanatiker;  — al 
a.;  — ism  [fa'nætisizam]  fanatisme;  — ize 
oppfanatisere. 

fane  ied  ['fænsid]  innbilt;  yndet,  omtykt; 
— ier  kjenner,  oppdretter  av  dyr,  dog- 

— ier;  bird  ier  fuglehandler;  — iful 

fantasirik;  fantastisk;  forunderlig;  narr- 
aktig; — iless  fantasiløs. 

fancy  ['fænsi]  fantasi  (den  passive,  plan- 
løse, ikke  den  skapende  (imagination); 
innbilning,  innfall;  svermeri;  Sh.  for- 
elskelse; tilbøyelighet,  lyst;  smak;  fan- 
tasi-, fantastisk;  fin(ere),  luksus-;  pikant; 


mote-;  innbille  seg,  forestille  seg,  tenke 

seg,  mene;  sverme  for,  ha  lyst  til;  

ball  kostymeball;  —  dish  ekstra  fin 
rett  (mat);  —  -dress  maskeradedrakt; 

—  free  ikke  forelsket;  goods  mote- 

varer;  —  shooting  skyting  for  moro 
skyld;  work  broderi,  prydsøm,  knip- 
linger; —  -woman  prostituert  kvin- 
ne. 

fandango  [fæn'dærjgou]  fandango,  spansk 
(-amerikansk)  folkedans;  musikk  med 
fandangoens  rytmer;  ball. 

fane  [fein]  gml.,  poet.,  tempel;  kirke. 

fanfare  ['fænfea]  fanfare  (festlig  trompet- 
signal). 

fang  [fæn]  hoggtann,  gifttann;  tannrot, 
fangle  ['fængl]  mote;  newfangled  ny- 
motens. 

fan-tan  ['fæn'tæn]  kinesisk  hasardspill. 

fantas  ia  [fæn'teizia]  mus.  fantasi;  — y 
['fæntasi]  vill  fantasi,  innfall. 

far  [fa:]  fjern,  avsidesliggende;  langt  borte; 
vidt,  langt;  the  —  side  of  the  room 
bortre;  by  —  the  best  aller;  so  —  hittil; 

few  and  —  between  sjelden;  fetched 

søkt;  seeing  forutseende;  sighted 

langsynt;  forutseende. 

farc|e  [fa:s]  farse,  løssloppent  lystspill; 
narrespill;  — ical  farsemessig. 

fardel  ['fa:dal]  bunt,  bylt,  bør. 

fare  [fea]  kost,  prison  —  fangekost;  bill 
of —  spiseseddel;  takst,  billettpris,  reise- 
penger; billett:  — s,  please;  passasjer; 
spise,  drikke,  leve,  ha  det,  befinne  seg; 
he  — d  no  better  than  I  det  gikk  ikke 
ham  bedre  enn  meg;  —  well  leve  godt. 

farewell  ['fea'wel]  høyt.,  poet.  farvel; 
avskjeds-. 

farm  [fa:m]  gård;  gårdsbruk;  —  colonies 
nye  bruk,  bureising;  —  effects  gårds- 
redskaper;  barnehjem;  treningsklubb  for 
begynnende  idrettsmenn;  dyrke  jorden, 
drive  gårdsbruk;  bygsle,  forpakte;  bygsle 
bort,  forpakte  bort;  sette  bort  (barn); 
— stead  ['fa:msted]  bondegård;  — yard 
tun;  —er  forpakter  av  gårdsbruk,  land- 
mann,  gårdbruker;  (som  tittel)  Farmer 
Smith. 

faro  ['fearou]  farao  (hasardspill). 
Faroese  [fsarou'i:z]  færøyværing(er) ;  fær- 
øyspråket. 

farrago  [fa'reigou]  sammensurium,  røre, 
miskmask. 

farrier  ['færia]  hovslager  (grovsmed);  dyr- 
lege, veterinær. 

farrow  ['færou]  kull  med  griser;  føde  gris- 
unger. 

farthe|r  ['fa :5a]  lenger  bort,  videre;  — st 
lengst  (borte),  fjernest. 

farthing  ['fa:5in]  1/4  penny;  not  a  — 
ikke  det  grann. 

farthingale  ['fa:5irjgeil]  gml.  fiskebens- 
skjørt. 

fascinatje  ['fæsineit]  fortrylle,  fengsle, 
fjetre;  — ion  [fæsi'neijan]  fortryllelse. 

fascis  m  ['fæjizam]  fascisme;  — t  fascist; 
the  — t  movement. 

fash  [fæj]  (sk.),  plage,  umak;  plage  (seg); 
sjenere,  ergre;  — y  sint,  forarget. 

fashion  ['fæjan]  mote;  måte;  stil,  snitt, 
fasong;  after  (el.  in)  a  —  på  en  måte; 
set  the  —  diktere  moten;  in  —  på 
moten;  out  of  —  umoderne;  Sh.  det  å 
stille  til  skue,  gjøre  et  nummer  av;  — able 
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['fæjhabl]  moderne.,  fin,  fasjonabel;  mote- 
herre. 

fast  [fa: st]  faste;  break  one's  fast  spise 
frokost;  fastetid. 

fast  [fa: st]  hurtig:  run  — ;  play  —  and 
loose  (with)  være  upålitelig,  ustadig; 
troløs  (mot);  fast,  sterk,  holdbar;  trofast: 
a  —  friend;  a  — -  colour  ekte,  som  tåler 
vask;  a  —  person  lettsindig  p.,  løs  på 
tråden  (om  kvinne);  frigjort,  våget;  my 
watch  is  —  går  for  fort;  —  asleep  i  dyp 
søvn;  —  -washing  vaskekte;  — ness 
hurtighet;  fasthet;  festning. 

fasten  ['fa:sn]  feste  (seg),  gjøre  fast;  binde; 
stenge,  lukke  (with  lock  or  bolt) ;  —  an 
obligation  on  velte  en  forpliktelse  over 
på. 

fastidious  [fass'tidias]  kresen,  kritisk. 

fat  [fæt]  fet  (om  mat);  fet,  fruktbar  (om 
jord);  frastøtende  tykk,  fet  (om  men- 
nesker); fett;  fedme;  the  —  is  in  the 
fire  nå  blir  det  huskestue;  cut  it  — 
slå  stort  på;  U.S.  —  eat  en  som  gir 
penger  til  polit,  formål;  a  —  lot  you 
care  iron.,  du  bryr  deg  ikke  det  minste 
om  det;  gjøre,  bli  fet,  fete:  the  — ted 
calf. 

fatal  ['feitl]  skjebnesvanger;  dødbrin- 
gende, the  wound  proved  — ;  the 
Fatal  Sisters  skjebnegudinnene;  — ism 
['feitalizam]  fatalisme,  skjebnetro;  — ist 
fatalist;  — istic(al)Qy)  fatalistisk;  — ity 
[fa'tæliti]  skjebnebestemthet;  livsfarlig- 
het,  dødelighet;  ulykkestilfelle;  viderver- 
dighet. 

fata  morgana  ['fa:ta  mo:'ga:na]  luft- 
speiling, hildring,  fata  morgana. 

fate  [feit]  skjebne,  lagnad;  the  Fates 
nornerne;  død,  ødeleggelse;  — d  forut- 
bestemt, skjebnebestemt;  — ful  skjebne- 
svanger. 

fathead  ['fæthed]  tosk,  «.kjøtthue»,  dum- 
rian; — ed  dum,  tosket,  tykkhodet. 

father  ['fa:Sa]  far;  fl.  forfedre,  eldste; 
Father  Christmas  julenissen;  — hood 

farskap;  in-law  svigerfar;  the  Holy 

Father  paven;  kat.  pater;  være  (bli)  far, 
opphav  til;  adoptere;  være  som  far  for; 
utpeke  som  far,  legge  ansvaret  på  en 
for  noe. 

fathom  ['fæSam]  favn  (6  feet  =  1.83  m); 

måle,  lodde;  fig.  fatte;  — less  bunnløs; 

fig.  ufattelig, 
fatigue  [fa'ti:g]  trette,  gjøre  trett;  — d 

(mer  formelt,  sterkere  enn  tired)  trett; 

utmattelse,  tretthet;  strabas,  møye;  mil. 

leirarbeid;  party  arbeidskommando ; 

 dress  leiruniform. 

fatling  ['fætlirj]  ungdyr,  f.  eks.  gjøkalv, 
faf  ness  ['fætnis]  fedme;  fruktbarhet  (om 

jorden);  — ten  fete,  gjø;  gjødsle;  fete  seg 

(on,  with);  — tish  fetladen;  — ty  tykk- 

sakk;  fet,  fettholdig,  fett-;  witted 

tungnem. 

fatu  ity  [fa'tjuiti]  enfold(ighet) ;  sløvhet, 
toskethet;  — ous  ['fætjuas]  enfoldig, 
idiotisk,  sløv. 

faucet  ['fo:sit]  tappekran;  tapp  i  tønne; 
spring  (i  kjøkkenet). 

faugh  [fo:]  interj,  fy. 

fault  [fo:lt]  feil,  ufullkommenhet;  mangel, 
feiltagelse;  skyld;  cautious  to  a  —  over- 
drevent forsiktig;  be  at  —  være  på  vill- 
spor, ha  tapt  sporte;  find  —  with  kriti- 


sere; (geol.)  forskyvning,  to  —  bli  for- 
skjøvet; — finder  kritikus;  — finding 
kritisk;  streng  kritikk;  — y  feilaktig,  full 
av  feil;  daddelverdig,  uriktig;  skyldig. 

faun  [fo:n]  faun,  skoggud. 

faun  a  ['forna]  fauna;  dyreliv;  dyrerike; 
— ist  som  studerer  faunaen;  — istic  som 
har  med  faunaen  å  gjøre. 

fauteuil  ['fouta:i]  armstol,  lenestol;  stol; 
stol  i  orkesterplass. 

faux-pas  [entall:  'fou'pa:,  fl.  — 'pa:z]  feil- 
trinn, brudd  på  god  tone  el.  anstendig 
oppførsel. 

favour  ['feiva]  tjeneste;  gunst;  velvilje; 
partiskhet;  by  your  —  med  Deres  til- 
latelse; your  —  Deres  ærede  (brev);  in 
your  —  i  Deres  favør;  rosett,  sløyfe; 
— able  ['feivarabl]  (om  pers.)  gunstig,  vel- 
villig; (om  ting,  forhold):  passende,  be- 
leilig, fordelaktig;  — ite  yndling;  (sport) 
favoritt;  yndlings-,  foretrukket;  _ — itism 
['feivaritizam]  favorisering,  partiskhet. 

Fawkes  [fo(:)ks],  Guy  [gai]  G.  Fawkes's 
Day,  5  nov. 

fawn  [fo:n]  dåkalv;  brunblakk,  lysebrun; 
kalve  (om  dådyr);  —  -coloured  lyse- 
brun. 

fawn  [fo:n]  logre,  smigre  (on);  — er 
smigrer;  — ing  smiger;  smiskende  (Sh.). 

fay  [fei]  hulder,  alv,  fe. 

FBI  fk.  f.  Federal  Bureau  of  Investiga- 
tion kriminalpohtiet  i  U.S.A. 

fealty  ['fi:alti]  gml.  lenslydighet,  tro- 
skap. 

fear  [fis]  frykt;  no  —  (of  that)  du  kan 
være  trygg;  the  —  of  God  gudsfrykt; 
for  —  of  av  frykt  for;  frykte,  være  redd 
for;  Sh.  skremme  (frighten);  Sh.  —  = 

—  for;  — ful  redd;  forferdelig;  Sh.  ogs. 
upålitelig;  — less  uforferdet;  — some 
fryktelig. 

feasible  ['fi:zabl]  gjørlig;  — ility  s. 

feast  [fi:st]  fest(måltid),  gjestebud,  ban- 
kett; festdag,  fest;  traktere,  holde  gjeste- 
bud for;  —  on  svelge  i,  leve  høyt  på; 

—  one's  eyes  on  fryde  seg  ved. 

feat  [fi:t]  stordåd;  kraftprøve,  kunst- 
stykke. 

feather  ['fe5a]  fjær,  fuglevilt;  show  the 
white  —  vise  seg  feig;  in  high  (el. 
full)  —  i  godt  humør  (løftet  stemning) ; 
birds  of  a  —  flock  together  like  barn 
leker  best;  noe  meget  lett:  he  could  have 
knocked  me  down  with  a  —  jeg  sto 
som  tammelfallen;  —  -bed  (fjær)dyne; 

—  -brained,  —  -headed,  —  -pated 
vimset,  tankeløs;  —  -broom  fjærkost; 

 brush  støvkost;  game  fuglevilt; 

— ing  f jærkledning,  fjærham;  fjærfelling 
— let  [ — lit]  liten  fjær;  — y  fjærkledd 
fjærlett. 

feather  forsyne,  pynte,  fore,  dekke  med 
fjær;  —  one's  nest  berike  seg;  (roing) 

—  the  oar  skjene  med  åren  (føre  den 
med  årebladet  horisontalt  tilbake  til  nytt 
tak). 

feature  ['f i:tj"s]  ansiktstrekk  (nose,  chin, 
mouth);  trekk,  drag,  særmerke,  eien- 
dommelighet; stort  nummer,  hovednum- 
mer,  spesialitet;  skissere,  framstille; 
framheve,  legge  hovedvekten  på;  U.S. 
filme;  spille  en  hovedrolle  (i  film);  ha 
trekk  til  felles  med,  he  — s  his  father 
(ligner);  —  film  film  med  oppdiktede 
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begivenheter  («blott  til  lyst»,  mots,  docu- 
mentary film). 

featurette  [fi:tta'ret]  liten  feature-film. 

feaze  [fi:z]  trevle  opp,  rekke  opp;  U.S. 
ergre,  be  in  a  —  være  forarget. 

febrifuge  ['febrif  ju:d3]  feberstillende  mid- 
del. 

febrile  ['fibrail]  febersyk,  febril;  feber- 
aktig. 

February  ['februari]  februar. 

feckless  ['feklis]  (sk.),  hjelpeløs,  kraftløs. 

fecund  ['fekand]  fruktbar;  — ate  ['fikAn- 
deit]  gjøre  fruktbar;  befrukte;  — ity 
[fi'kAnditi]  fruktbarhet,  befruktning. 

fed  up  with  (av  feed)  dgl.,  lei  av. 

federal  ['fedaral]  føderal,  forent,  for- 
bunds-; the  Federals  Nordstatene  under 
den  amerik.  borgerkrig  1861 — 65;  — ism 
føderalisme;  — ist  føderalist;  federate 
['fedareit]  forene  (seg);  ['fedarit]  forbun- 
den, alliert;  federation  [feda'reitan]  for- 
bund, føderasjon,  union  mellom  stater 
med  en  sentralregjering;  federative 
['fedareitive]  føderativ  (forbunds-). 

fee  [fi:]  salær,  honorar;  avgift,  fl.  kon- 
tingent, skolepenger,  eksamensgebyr;  is. 
U.S.  drikkepenger;  lensgods;  arvet  land- 
eiendom;  simple  (el.  absolute)  eien- 
dom som  brukeren  disponerer  fritt;  full 
eiendomsrett;  —  -tail  stamgods,  fidei- 
kommiss,  som  går  i  arv  til  direkte  arvinger 
el.  en  bestemt  gruppe  arvinger;  inn- 
skrenket eiendomsrett;  to  fee  a  doctor 
betale  ham  hans  honorar. 

feeble  ['fi:bl]  fysisk  svak  (p.  g.  a.  alder, 
sykdom);  intellektuelt  svak:  a  —  mind; 
kraftløs,  uklar  (om  lys),  lite  motstands- 
dyktig ( —  fortress);  minded  ånds- 
svak; vinglet  ..forsagt; — ness  s.;feebly  adv. 

feed  [fi:d]  mate,  fore,  fø:  —  cattle  on 
turnips;  spise,  leve  av  (on),  beite;  føde 

(is.  kreaturføde);  for,  forrasjon;  room 

for- rom  (i  stall);  dgl.  mil.,  måltid;  beite, 
foring,  påfylling;  — er  ogs.  biflod,  tilløp; 
tilførselsledning;  spisesmekke  (vanl. 
bib);  — ing  næring,  kost,  high  — ing 
god  mat;  — ing-bottle  tåteflaske;  — ing 
service  matstasjon. 

feeder  unit  (radio)forsterker. 

feel   [fi:l]   føle,  kjenne,  merke,  spore; 

—  one's  way  kjenne  seg  for;  —  unwell 
være,  føle  seg  uvel;  —  alarmed  bli 
urolig;  —  assured  kjenne  seg  viss  på; 
føles,  kjennes,  it  — s  soft  det  er  bløtt 
å  ta  på;  —  for  sympatisere  med;  følelse: 
I  found  it  by  — ,  not  by  sight;  of  a 
greasy  —  fettaktig  å  føle  på;  — er  føle- 
horn, føletråd,  prøveballong;  — ing  føl- 
else; følesans  (se  touch),  sanseinntrykk, 
stemning;  — ing  arose  sinnene  kom  i  kok. 

feign  [fein]  fingere,  simulere;  —  illness, 
indifference;  finne  på:  —  an  excuse; 
forstille  seg,  hykle;  — ed  falsk,  fingert 
(name,  attack);  fordreid  (hand- 
writing); — edly  ['feinidli]  på  liksom. 

feint  [feint]  list,  knep,  finte,  skinnman- 
øvre;  make  a  —  of  doing  late  som  om 
man  gjør. 

felicit  ate  [fi'lisiteit]  (mer  formelt  enn 
congratulate);  ogs.  refi.;  lykkønske; 
— ation  lykkønskning. 

felicit  ous   [fi'lisitas]    heldig,  passende; 

—  reply;  — y  (formelt  og  litt.  ord)  lykke, 
hell:  domestic  — y. 


feline  ['fi:lain]  katte-,  katteaktig. 

fell  [fei]  gml.  for  hide,  skin;  hud,  skinn. 

fell  [fei]  dial.,  fjell,  hei,  mo. 

fell  [fei]  felle,  hogge  ned. 

fell  [fei]  grusom,  vill,  blodtørstig,  umen- 
neskelig, fæl. 

fellah  ['fela]  fl.  fellaheen  [fela'hhn]  el. 
fellahs  fellah  (arabisk  jordbruker). 

feller  ['fata]  vulg.  for  fellow. 

felloe  ['felou]  hjulfelg. 

fellow  ['felou]  felle,  kamerat,  likemann, 
kollega,  samtidig;  stipendiat  (ved  uni- 
versitet), medlem  av  lærd  selskap;  dgl. 
kar,  fyr;  i  sammensetn.  —  -student, 

—  -citizen;  school-  —  skolekamerat; 
 feeling  samfølelse,  samkjensle;  neste- 
kjærlighet; — ship  kameratskap;  omgang, 
selskap;  kollegium,  krets;  stipendiatstil- 
ling (ved  univ.),  stipendium. 

felo  de  se  ['fi:loudi:si:]  fl.  felos-de-se 
selvmorder,  selvmord. 

felon  ['fetan]  jur.  forbryter;  — ious 
[fi'lounjas]  forbrytersk;  — y  jur.  for- 
brytelse (mord,  drap,  ran,  innbrudds- 
tyveri, falskneri,  ildspåsetting,  bigami). 

felt  [felt]  filt;  filthatt,  hatt;  bekle  med  filt. 

female  ['fi:meil]  (mots.  male)  hun-, 
kvinne-,  kvinnelig;  hundyr,  hunplante; 
kvinne;  dgl.  fruentimmer;  —  ruler, 
cook,  companion,  attire  (klær). 

feme  [fi:m]  jur.,  —  covert  ['kAvat]  gift 
kvinne;  —  sole  ugift  kv. 

feminine  ['feminin]  (mots,  masculine) 
om  det  som  er  karakteristisk  for  el.  har 
med  kvinner  å  gjøre,  kvinnelig;  —  rule, 
curiosity;  —  gender  gram.  hunkjønn; 

—  rhyme  kv.  rim  (på  to  stav.,  hvorav 
den  siste  ubetont);  —  ending  verslinje- 
avslutning  med  ubetont  siste  stavelse; 
— ity  kvinnelighet. 

fe  minis  m  ['feminizam]  sterk  betoning  av 
det  kvinnelige;  kvinnebevegelse;  — t 
feminist,  tilhenger  av  feminismen. 

femoral  ['femaral]  lår-,  hofte-. 

fen  [fen]  myr,  myrland;  berry  (el. 

cran-berry)  tranebær;  — ny  myrlendt, 

sumpig;  sump-;  pole  hoppestav  (til 

hopping  over  diker  i  the  Fens,  sør  for 
Washbukten  i  Øst-England. 

fenc  e  [fens]  gjerde,  hegn,  stakitt;  U.S. 
sit  on  the  —  forholde  seg  nøytral,  ikke 
ta  noen  avgjørelse;  fektning,  fektekunst; 
gjerde  inn,  verne  om;  fekte,  forsvare  (seg) ; 
fig.  omgå  (with  a  question),  komme  med 
utflukter,  ikke  ville  ut  med  språket;  (om 
hest)  ta  et  hinder;  — er  fekter;  hest  som 
tar  hindere;  — ing  fektning,  omgåelse 
av  spørsmål;  oppsetting  av  gjerde,  gjer- 
der; materialer  til  gjerde  ( — ing  wood); 
— eless  uten  gjerde(r);  forsvarsløs. 

fend  [fend]  avverge,  ta  av  for  ( —  away 
el.  from  el.  off);  —  for  oneself  greie 
seg  på  egen  hånd;  — er  (sjø.)  fender; 
lavt  gitter  foran  kamin;  U.  S.  skvett- 
skjerm  (bil);  støtfanger  (lokomotiv,  bil). 

fenestration  [finas'treitan]  plasering  av 
vinduer. 

Fenian  ['fi:nian]  fenier,  irsk  revolusjonær 
i  frihetskampen,  medlem  av  Irish  Repub- 
lican Brotherhood,  stiftet  i  New  York 
1858. 

fen(s)  [fenz]  i  barnelek:  la  bli! 
feoff  [fef]  gml.,  len;  — ee  [fe'fi:]  vasall; 
— ment  forlening. 
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feral  ['fiarsl]  vill,  dyrisk. 

ferment  ['fsimentj  gjærings  stoff,  fer- 
ment; gjæring;  [fa 'ment]  gjære,  sette  i 
gjæring;  — ation  gjæring. 

fern  [fs:n]  bregne,  koll.  bregner;  — ery 
sted  der  bregner  er  plantet  (i  hage);  — y 
bregne-,  full  av,  overvokst  med  bregner. 

ferocjious  [fs'roujss]  vill,  olm;  — ity  vill- 
het, grumhet. 

ferret  ['ferit]  temmet  ilder  el.  mår  (til 
rotte-  el.  kaninjakt);  lete,  søke;  dgl.  snuse. 

ferrule  ['feru:l]  doppsko,  holk;  beslag, 
hylse;  beslå. 

ferry  ['feri]  ferje;  ferjested;  ferje. 

fertil|e  ['fa:tail]  fruktbar;  — ity  [fs:tiliti] 
fruktbarhet;  — ization  [fstilai'zeijsn]  be- 
fruktning; — ize  gjødsle,  gjøre  frukt- 
bar, befrukte;  — izer  gjødsel;  artificial 
— izer  kunstgjødsel. 

f  er  ule  ['feru:l]  ferie  (kjepp,  ris);  slå  med 
ferie. 

fervenjcy  ['fs^snsi]  iver,  varme,  inder- 
lighet; — t  varm,  glødende,  sterk;  ivrig; 
fervid  (['fa: vid]  brennende,  het;  fervour 
['faiva]  iver,  varme,  inderlighet. 

'fess  up  dgl.  for  confess  bekjenne. 

festal  ['festi]  fest-,  festlig. 

fester  ['fests]  bli  betent  (med  verk,  puss), 
sette  verk;  råtne;  fig.  forbitre;  verk-sår, 
svull. 

festivjal  ['festsvsl]  festdag,  høytid,  fest; 
fest-,  festlig;  — e  festlig,  glad,  lystig; 
— ity  fest(lighet). 

festoon  [fes'tu:n]  hengende  blomsterdeko- 
rasjon, girlander,  festong;  festonere, 
smykke  med  festonger. 

fetch  [fetj]  dgl.  knep,  list. 

fetch  [fet/]  dgl.  the  very  —  of  him  dob- 
beltgjenger. 

fetch  [fetj"]  hente;  —  and  carry  apportere 
(om  hund),  fig.  være  lydig  slave;  inn- 
bringe, komme  opp  i:  how  much  will 
the  pictures  — ?;  sjarmere,  fengsle; 
—  a  breath,  a  sigh,  a  groan  trekke 
pusten,  sukke,  stønne;  —  one  a  blow 
slå  til  en;  —  a  bound  (Sh.)  gjøre  et 
byks;  —  bottom  nå  bunnen;  dgl.  —  a 
compass  ta  en  omvei;  —  through  greie 
seg;  —  up  U.S.  oppdra;  bråstanse;  kaste 
opp;  — ing  fengslende,  inntagende. 

fete  [feit]  fest,  høytidelighet;  feste,  feire. 

fetid  (foetid)  ['fetid]  stinkende. 

fetish  (fetich(e))  ['fi:tij]  fetisj  (magisk 
gjenstand  som  dyrkes  religiøst). 

fetlock  ['fetlok]  hovskjegg  (hest). 

fetter  ['feta]  is.  i  fl.  fotlenke;  legge  lenker 
om  føttene  på;  fig.  legge  bånd  på. 

fettle  ['fetl],  in  fine  (good)  —  i  fin  (fy- 
sisk) form;  sette  i  (god)  stand. 

fetus  (foetus)  ['fi:tas]  foster. 

feud  [fju:d]  len,  forlening;  feide;  — al 
lens-,  feudal;  — al  system  feudalvesen; 
— alism  ['f  jurdalizam]  lensvesen;  — ality 
[f  ju:'dæliti]  lensforhold;  lensvesenets  prin- 
sipper og  praksis;  len;  — atory  ['fju:- 
datsri]  vasall-. 

fever  ['fi:vs]  feber  (sykdom);  få  el.  gi 
feber;  — ed  febersyk;  — isn  feberaktig, 
febril;  —  -pitch  feberhøyde;  — tree 
evkalyptus. 

few  [f  ju:]  få;  a  (some)  —  noen  få,  noen 
enkelte;  not  a  —  ikke  få;  no  — er  than 
ten  hele  ti;  the  buses  run  every  —  ten 
minutes  med  få  m.'s  mellomrom. 


fey  [fei]  (sk.),  dødsmerket;  feig. 

fez  [fez]  tyrkisk  lue,  fess. 

fiancé(e)  [fi'  a  :nsei]  forlovet  mann  (kvinne). 

forlovede, 
fiasco  [fi'aeskou]  fiasko, 
fiat  ['faiæt]  ordre;  samtykke  (lat.  «la  det 

bli  gjort»);  —  lux  [ — Lvks]  la  det  bli  lys. 
Fiat  [fist]  fiatbil. 

fib  [fib]  løgn,  smålogn,  skrøne;  skrøne; 
— ber  skrønemaker;  ogs.  — ster. 

fib  [fib]  sl.,  slag;  slå. 

fibr  e  ['faibs]  trevl,  fiber;  fig.  karakter; 
moral  — ;  a  man  of  fine  —  med  godt 

stoff  (to)  i  seg;  needle  grammofon- 

stift;  — ous  fibrøs  (som  består  av  binde- 
vev). 

fibula   ['fibjula]  med.,  leggben;  arkeol. 

bøylenål,  spenne, 
fichu  ['fi:Ju]  fichu,  trekantet  damehals- 

tørkle  av  lett  tøy. 
fickle  ['fikl]  ustadig  (weather);  vegel- 

sinnet,  lunefull,  ustadig, 
fiction  ['fik/sn]  skjønnlitteratur;  diktning, 

oppspinn,  dikt,  fiksjon, 
fictitious    [fik'tijss]    oppdiktet;  fingert 

(name). 

fiddl|e  ['fidl]  fele,  fiolin;  as  fit  as  a  — 
så  frisk  som  en  fisk;  spille  på  fele;  fig. 
fingre,  tukle  (med  with);  dgl.  lure; 
bedra;  —  about  drive  dank;  —  away 
kaste  bort  (time);  —  bow  [bou]  fiolin  - 
bue;  —  -de-dee  nonsens;  —  -faddle 

tøv,  fjas;  bagatell;  — er  fiolinist;  stick 

fiolinbue;  fl.  tøv;  — ing  geskjeftig;  baga- 
tellmessig, unyttig;  dgl.  fusk,  fanteri. 

fidelity  [fi'deliti]  troskap. 

fidget  ['fid3it]  rastløshet,  nervøsitet;  ner- 
vøs person;  være  rastløs,  nervøs;  vimse 
omkring,  ikke  kunne  sitte  rolig;  fingre 
nervøst  (med  with);  gjøre  nervøs,  irritere; 
— y  rastløs,  urolig,  nervøs. 

fiducial  [fi'djuijisl],  fiduciary  [fi'dju:- 
Jisri]  formynder,  tillitsmann;  betrodd. 

fie  [fai]  interj,  fy,  skam  få  ( —  upon; 
gml.  —  of). 

fief  Tfi-f]  len. 

field    [fi:ld]    (dyrket,    dyrkbar)  mark: 

rice  ;  åker:  —  of  wheat;  eng.  jorde; 

løkke  (enclosed  — -);  arbeidsmark,  tumle- 
plass: —  of  activity,  science;  plass, 
felt  der  utendørs  idrett,  hesteveddeløp, 
jakt  foregår;  koll.  spillerne,  veddeløps- 
hestene  (men  ikke  «the  favourite»), 
jaktselskapet;  flying  —  (aerodrome), 
landing-  — ;  krigsskueplass,  valplass, 
felt,  —  of  battle  slagmark;  take  the  — 
dra  i  felten;  (i  maleri)  interiør,  landskap, 
himmel  som  bakgrunn  for  figurer;  felt  i 
heraldisk  våpen;  synsfelt:  —  of  vision; 
merk:  in  the  —  ute  i  terrenget,  ute  på 
landet,  på  marken;  on  the  —  på  slag- 
marken; (i  cricket)  to  —  å  tilhøre  ute- 
partiet;  —  the  ball  få  tak  i  ballen  og 
kaste  den  inn  til  gjerdet  (wicket). 

field-day  troppemønstring. 

fielder,  fieldsman  en  av  utepartiet 
cricket. 

field-glasses  feltkikkert,  reisekikkert. 

field-house  U.S.  hus  for  sommer-  og 
vintersport(skole). 

field-officer  mil.  stabsoffiser;  (frelses- 
armeen) feltoffiser. 

field-preacher  friluftspredikant. 

field-secretary  U.S.  reisesekretær. 
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field  service  feltpost. 

fiend  [fi:nd]  djevel,  ogs.  fig.:  a  perfect  — ; 
a  radio  —  radioentusiast. 

fierce  [fias]  vill,  voldsom,  rasende;  U.S. 
dgl.  ubehagelig,  brysom. 

fiere  [fr.r]  sk.  kamerat,  felle. 

fiery  ['faiari]  flammende,  brennende,  het, 
fyrig;  ild-. 

fife  [faif]  pikkolofløyte,  pipe;  — r  s. 

fifteen(th)  ['fif 'ti:n(b)]  femten(de),  femten- 
del; the  fifteen  femtenmannslaget  i  rug- 
byfotball;  fifth  [fifb]  femte,  femdel; 
fifth  column;  fiftieth  femtiende,  femti- 
del; fifty  femti;  go  fifty  fifty  dele  likt. 

fig  [fig]  fiken(tre);  I  don't  care  a  —  (et 
grann). 

fig  [fig]  stas:  in  full  — ;  —  out  fiffe  opp, 
pynte. 

fight  [fait]  slagsmål,  kamp,  strid;  a  free 

—  slagsmål;  poet.  slag;  put  up  a  — 
bite  fra  seg;  show  —  sette  seg  til  mot- 
verge; —  the  case  få  saken  inn  for  dom- 
stolene; —  shy  of  a  person  søke  å  unngå 
hans  selskap;  — er  stridsmann,  slagsbror; 
jagerfly;  — ing  (selve)  strid(en);  was 
there  much  — ing? 

figment  ['figmant]  påfunn. 

figurant(e)  [figju'rænt(i)]  statist;  ballett- 
danser, -inne. 

figuration  [figju'reifan]  form,  formgiv- 
ning, figur  i  mønster. 

figurative  ['figjurativ]  billedlig,  figurlig, 
symbolsk,  overført. 

figure  ['figa]  figur,  form,  skikkelse,  type: 
a  fine  —  of  a  man;  cut  a  poor  — 
spille  en  ynkelig  rolle;  make  a  —  ut- 
merke seg;  one  of  the  great  — s  of 
his  age  framtredende  personlighet;  bil- 
ledlig framstilling,  illustrasjon,  diagram; 

—  of  speech  talefigur,  talemåte;  —  of 
eight  åttetall;  siffer,  tall,  aritmetikk,  reg- 
ning, beløp,  buy  at  a  low  — ;  be  a 
poor  hand  at  — s;  fl.  statistikk;  frem- 
stille, avbilde,  forme,  danne,  pryde  (med 
skulptur  o.  1.);  regne;  figurere;  U.S. 

tenke;  head  gallionsfigur;  skating 

kunstløp  (skøyter). 

filament  ['filamant]  fiber,  trevl,  (gløde-) 

tråd;  — ous  trevlet, 
filbert  ['filba(:)t]  tykkskallet  hasselnøtt; 

(dyrket)  nøttetre. 
filch  [filtj]  kvarte,  rapse;  — er  tyv;  — ing 

småtyverier. 

file  [fail]  fil;  sl.,  luring,  slu  person;  file, 

finpusse  (ogs.  fig.);  dust  el.  filings 

filspon. 

file  [fail]  tråd,  ståltråd(krok)  til  ordning  av 
aviser,  dokumenter,  regninger;  brev- 
ordner,  be  on  —  være  arkivert;  fl.  arkiv 
(-skap);  arkivere,  ordne,  legge  på  plass; 
sende  inn  (om  søknad),  —  a  petition  of 
bankruptcy  overlevere  sitt  bo  til  kon- 
kurs.   

file  [fail]  rad,  rekke;  rode,  by  — s  rodevis; 
single  —  én  for  én;  rank  and  —  under- 
offiserer og  menige;  marsjere,  toge  av- 
sted, gå  i  gåsegang. 

fili|al  ['filjal]  sonnlig,  datterlig,  barnlig; 
— ation  [fili'eifan]  barneforhold;  her- 
komst; gren,  filial. 

filibuster  ['filibASta]  sjørøver,  fribytter; 
U.S.  obstruksjonsmaker;  drive  sjørøveri, 
U.S.  drive  forhalingspolitikk,  lage  ob- 
struksjon. 


filigree  ['filigri:]  filigran  (ornamentarbeid 
av  gull-  el.  sølvtråd). 

filing  system  kartoteksystem. 

fill  [fil]  fylle(s);  (bibl.)  mette;  plombere 
(tooth),  fulltegne  (list),  bekle,  tilsette  i 
(office,  post,  vacancy),  utføre  (ordre, 
bestilling,  resept);  —  in  (time,  interval, 
a  form  (blankett));  —  out  bli  fyldig, 
legge  seg  ut;  supplere;  U.S.  fylle  ut 
(en  blankett);  —  up  kaste  igjen  (grav, 
dike);  full  forsyning,  eat  one's  —  spise 
seg  mett;  — ing  fylling,  plombe;  — ing 
station  bensinstasjon. 

fill  gml.  f.  shaft  skåk;  horse  arbeids- 
hest (Sh.). 

fillet  ['filit]  pannebånd,  hårbånd;  skive 
(fisk  el.  kjøtt,  uten  ben),  filet;  forsyne 
med  bånd;  befri  for  skinn  og  ben. 

fillip  ['filip]  knips  med  fingrene;  stimu- 
ans;  bagatell;  knipse  med  fingrene. 

filly  ['filli]  hoppeføll,  dagl.  ungpike,  pike- 
barn. 

film  [film]  hinne,  film,  tynt  lag;  dekke 

med  hinne,  filme;  fan  filmentusiast; 

Filmdom  ['filmdam]  filmverdenen;  — ize 
['filmaiz]  lage  en  film  av;  — y  tynn,  fin, 
luftig. 

filter  ['filta]  filter;  filtrere(s),  rense(s); 

—  out  sive  ut. 

filth  [filb]  smuss,  skitt;  — y  smussig,  skit- 
ten; fig.  vemmelig. 

filtratle  ['filtreit]  filtrere(s);  — ation  fil- 
trering. 

fin  [fin]  finne;  dgl.  neve,  hånd;  hale  på 
fly;  footed  med  svømmeføtter. 

final  ['fainl]  sist,  avsluttende;  —  clause 
hensiktsbisetning;  (siste)  kveldsutgave  av 
avis;  pl.  avsluttende  eksamen. 

final  e  [fi'na:li]  is.  i  mus.,  finale;  — ity 
[fai'naelity]  resultat,  slutt,  siste  ord;  — ly 
sist,  en  gang  for  alle. 

financje  [fi'næns]  finansvitenskap;  fl. 
finanser;  budsjett-,  finans-:  minister 
of  — ;  finansiere,  støtte,  forsyne  med 
penger;  — ial  [fi'nænfal]  penge-,  finans-, 
finansiell;  — ial  report  kredittopplys- 
ning; — ier  [fi'nænsia]  finansmann; 
[finæn'sia]  drive  finansoperasjoner;  U.S. 
— ier  sb.  out  of  money  frålure. 

fin-back  ffinbæk]  finnhval. 

finch  [fintj]  finke. 

find  [faind]  finne,  treffe,  støte  på,  opp- 
dage; synes;  —  it  in  one's  heart  bringe 
det  over  sitt  hjerte;  —  out  oppklare, 
oppdage;  —  oneself  komme  til  klarhet 
over  seg  selv;  befinne  seg;  skaffe  til  veie, 
servere,  holde  med,  he  — s  me  in 
clothes;  10  pounds  a  month  and  all 
found  og  alt  fritt;  jur.  —  guilty  erklære, 
kjenne  skyldig;  —  a  true  bill  beslutte 
tiltale  reist;  —  for  the  plaintiff  avgi 
kjennelse  i  saksøkerens  favør;  funn:  our 
cook  is  a  — ;  — er  ogs.  søker  på  foto- 
grafiapparat, søkekikkert;  — ing  resultat 
av  undersøkelse;  kjennelse  (lagrettes). 

fine  [fain]  mulkt,  bot;  mulktere,  ilegge  bot. 

fine  [fain]  (om  klima,  luft)  sunn,  styr- 
kende; (om  vær)  godt,  vakkert;  utmerket, 
imponerende:  —  view;  vel  utviklet,  stor, 
staut:  a  —  child  for  his  age;  fin: 

—  rain,  dust,  flour,  powder;  tynn: 

—  thread;  skarp:  —  edge,  pen;  ren, 
ublandet:  —  gold;  skjønn:  the  —  arts» 
elegant:  —  clothes;  spissfindig,  hårfin: 
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—  distinctions;  (ironisk)  nydelig:  a  — 
fellow;  kjernekar;  av.  cut  it  too  — 
beregne  tiden  for  knapt;  dgl.  that  will 
suit  me  —  passer  meg  godt;  rense- 
raffinere  avklare(s),  bli,  gjøre  tynn  (ere); 
— ness  s.;  — ly  av. 

fine  [fain]  bare  i:  in  —  til  sist,  kort  sagt; 

som  slutning, 
fine-cut  finskaret  (tobacco), 
fine-drawn  tynn;  hårfin  (arguments), 
finery  ['fainsri]  stas,  pynt;  raffinerings- 

verk. 

finesse  [fi'nes]  list,  knep;  bruke  list.,  knep; 
bløffe. 

finger  ['firjgs]  finger;  fingerbredde;  viser 
(ur);  have  at  one's  — s'  ends  kunne  på 
fingrene;  his  — s  are  all  thumbs  han 
mangler  håndlag.,  er  klønet;  my  — s 
itch  to  do  jeg  klør  i  f.  etter;  berøre 
med  fingrene,  fingre  med;  ta  imot  (a  bribe 
bestikkelse);  spille  (med  fingrene). 

finger-board  gripebrett  (fiolin),  klaviatur, 
manual. 

finger-bowl  el.  -glass)  skyllekopp  (på 
spisebordet). 

fingered  i  sammensetn.  light-  —  lang- 
fingret. 

fingering  mus.  finger  setning. 

finger-mark  fingeravtrykk. 

finger-plate  beskyttelsesplate  på  dør  (ved 
håndtaket). 

finger-post  veiskilt,  veiviser  (vanl.  sign- 
post). 

finger-print  fingeravtrykk  (til  identifi- 
sering). 

finger-stall  smokk,  fingerhette. 
finical  ['finikal]  pertentlig;  — ness  s. 
finicking  ['finikirj]  pertentlig;  ogs.  finikin, 
finis  ['fainis]  ende,  slutning, 
finish    ['finif]    ende,    slutte,  avslutte: 

—  doing  smthg;  gjøre  ferdig;  fortære 
helt,  drikke  opp;  drepe,  utmatte;  fin- 
pusse; —  off  bli  ferdig  med,  gjøre  det 
av  med;  —  up  at  havne  i;  avslutning, 
ende,  fight  to  a  —  til  en  av  de  kjempende 
er  beseiret;  be  in  at  the  —  sluttspurt; 
avpussing;  utførelse;  slutningsscene;  — ed 
fullendt;  — er  bl.  a.  det  siste,  avgjørende 
(drepende)  slag;  — ing  stroke  nådestøt; 
— ing  touches  den  siste  avpussing,  fin- 
pussing. 

finite  ['fainait]  begrenset,  endelig;  om 
former  av  verber  som  viser  tid  og  person 
(finitt). 

Finlander  finne;  Finlandish  finsk;  Finn 
finne,  finn,  kven;  Finnic  finsk  språk; 
Finnish  finsk. 

finner  ['fins]  finnhval,  sildehval;  — y 
finnet. 

fiord,  fjord  [fjord]  fjord,  som  i  Norge. 

fir  [fa:]  gran  (ogs.  spruce,  spruce-fir), 
bartre,  nåletre;  —  -cone  kongle. 

fire  [fafe]  ild,  brann,  bål,  fyr;  fig.  evner, 
inspirasjon;  ildgivning,  skyting,  salve 
(skudd);  ilde,  fyre,  varme  opp,  tenne, 
skyte  (et  skudd);  si  opp,  «gi  sparken»; 
on  —  i  brann;  set  on  — ,  set  —  to 
sette  ild  på;  catch  — _  ta  fyr,  fenge; 
make  a  —  tenne  opp  (i  ovnen);  build 
a  —  lage  et  bål;  miss  —  klikke;  fire 
away!  ut  med  språket;  oppildne;  —  the 
boilers  fyre  opp  under  kjelene;  —  up 
komme  i  fyr  og  flamme;  St.  Anthony's  — 
rosen. 


fire-alarm  brannalarm,  branntelegraf. 
fire-arm  skytevåpen, 
fire-ball  ildkule,  meteor,  kulelyn. 
fire-box  fyrboks;  fyrrom;  brannmelde- 
skap. 

fire-brand  brann  (brennende  trestykke); 

dgl.  urostifter,  agitator, 
fire-brick  ildfast  murstein, 
fire-brigade    ['faisbrigeid]  brannkorps, 

brannvesen, 
fire-bug  ['faisbAg]  U.S.  dgl.  brannstifter, 


io.rc  tia>  liuiasa  icre. 

fire-cracker  (fyrverkeri)  rakett. 

fire-damage  brannskade. 

fire-damp  gruvegass. 

fire-day  U.S.  sl.,  4.  juli,  U.S.A. 's  nasjo- 
naldag. 

fire-dog  d.  s.  s.  andiron. 

fire-eater  ildsluker;  slåsskjempe,  U.S. 
dgl.  storskryter. 

fire  engine  brannbil. 

fire  escape  redningsapparat,  brannstige. 

fire  extinguisher  brannslokningsapparat. 

fire-guard  kamingitter. 

fire-hose  brannslange. 

fire  ladder  brannstige. 

fireman  brannmann. 

fire-place  åpent  ildsted,  kamin,  peis. 

fire-plug  brannkran,  brannpost. 

fireproof  brannsikker,  ildfast;  —  curtain 
(i  teateret). 

fire-screen  ovnskjerm. 

fireside  plass  ved  kamin,  peis;  fig.  hjem. 
hjemliv,  den  hjemlige  arne. 

fire-station  brannstasjon. 

fire- work  fyrverkeri. 

firing  ['faisrirj]  skyting,  avfyring;  tenning; 
brensel;  —  party,  —  squad  ekseku- 
sjonspelotong. 

firkin  [fa:kin]  kagge,  dunk,  fjerding;  halv- 
tønne. 

firm  [fs:m]  firma. 

firm  [fa:m]  solid,  fast;  stø,  sikker,  be- 
stemt; være,  gjøre  fast;  klappe  til:  —  the 
ground  after  planting;  — ly,  believe 
— ly  tro  fullt  og  fast. 

firmament  ['fsmsmsnt]  firmament,  him- 
melhvelving. 

first  [fs:st]  først,  fremst,  fornemst,  best; 

—  aid  førstehjelp;  —  base  det  første 
av  4  mål  i  baseball,  fig.  et  stykke  på  vei; 

—  corner  den  første  den  beste;  —  cost 
alle  omkostninger  før  varen  går  fra 
fabrikken;  —  cousin  fetter,  kusine;  First 
Day  kvekernes  søndag;  —  floor  U.S. 
1.  etasje,  eng.  2.  etasje;  —  form  nederste 
klasse  i  skolen;  —  fruit  førstegrøde; 

—  lady  U.S.  presidentens  el.  guvernørs 
hustru;  (merk  ordstilling:)  the  —  two 
chapters;    —    name    U.S.  fornavn; 

—  night  premiere;  —  -nighters  pre- 
mierepublikum;  —  papers  U.S.  doku- 
menter ved  naturalisering  i  U.S.;  —  -rate 
førsteklasses,  prima;  —  speed  U.S.  lavt 
gir  (eng.  low  gear);  —  thing  straks; 
at  —  sight  ved  første  øyekast;  in  the  — 
place  for  det  første;  at  —  til  å  begynne 
med;  take  a  —  at  Oxford  beste  karakter 
ved  eksamen  (i  Honours  School);  —  of 
exchange  primaveksel;  firstling  første- 
født (avkom);  firstly  for  det  første,  først. 

firth  [fs:fr]  fjord. 

fise  [fisk]  statskasse;  — al  fiskal,  skatte-. 
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fish  [fij]  fisk;  other  —  to  fry  annet  å  be- 
stille; a  pretty  kettle  of —  nydelig  histo- 
rie; feed  the  — es  kaste  opp,  være  sjøsyk; 
a  queer  —  snurrig  fyr;  lask,  stykke  tre 
el.  jern  som  forbind  r  (skjøter  sammen) 
to  sammenstøtende  bjelke-  el.  skinne- 
ender;  spillemerke  (ofte  i  form  av  en 
fisk);  wet  —  fersk  fisk;  fiske;  —  a  river 
fiske  i;  —  out  (up)  trekke,  hale,  ta  opp 
av;  —  for  fiske  etter;  ogs.  fig.  —  for  an 

invitation;  carver  fiskespade;  — er 

ogs.  fisk  fartøy;  — erman  (yrkes)fisker; 

fiskefartøy;  — ery  fiske,  fiskeri;  glue 

fiskelim;  hook  angel,  fiskekrok;  — ing 

i  sammensetn.,  — ing-net,  — rod, 
— tackle;  fiske,  rett  til  fiske:  own  the 
— ing  in  a  river;  (lakse)vald:  fish- 
ladder  laksetrapp;  —  -monger  fiske- 
handler; — wife  kone  som  selger  fisk; 
— y  fiskeaktig;  fiskerik;  dgl.  mistenkelig, 
tvilsom,  a  — y  tale  skipperskrøne. 

fiss|ion  ['fijan]  spalting,  deling;  — ure 
['fija]  kløft,  spalte,  revne;  spalte,  kløve. 

fist  [fist]  neve;  slå  med  (knytt)neven; 
— icuffs  slagsmål;  the  —  law  neverett, 
den  sterkeres  rett. 

fistula  ['fistjub]  med.  fistula  (trang,  rør- 
formet sårkanal);  fistel  (meget  høy  manns- 
stemme; falsett). 

fit  [fit]  ri,  anfall,  raptus:  a  fainting  — , 
a  —  of  coughing;  lune,  impuls;  by  — s 
and  starts  rykkevis,  krampaktig;  — ful 
lunefull,  ujevn. 

fit  passe,  sitte  (om  klær),  prøve  (klær); 
avpasse  (etter  to);  innrette,  montere, 
utstyre  ( —  out);  være  i  forhold  til: 
the  punishment  — s  the  crime;  —  in 
with  passe  sammen  med. 

fit  passende  skikket,  høvelig;  i  stand  til 
(for),  ferdig  (til),  verdig  (til),  sømmelig; 
see  el.  think  —  finne  for  godt,  fore- 
trekke; frisk,  sterk,  i  trening:  keep  — ; 
the  shoes  are  just  your  — ;  a  tight  — 
for  lite  nummer;  — ment  del  av  utstyr, 
f.  eks.  møbel;  pasning;  — ness  skikkethet; 
fitter  montør,  mekaniker,  reparatør;  fit- 
ting anordning,  utstyr;  fittings  tilbehør, 
armatur;  fitting-shop  maskinrepara- 
sjonsverksted. 

fit  stev,  vise. 

fit  sk.  f.  foot. 

fitch  [fitf]  ilder,  ilderskinn. 

Fitz  [fits]  eg.  sønn,  Fitzwilliam 
[ — 'wiljam];  Fitzroy  [fits'roi]  (etternavn), 
men  ['fitsroi]  Street. 

five  [faiv]  fem;  — fold  femdobbelt;  — r 
fempundsseddel,  f emdollar  seddel;  — s 
eng.  ballspill. 

fivescourt  plass  der  fives  «femmannsball» 
spilles. 

fix  [fiks]  gjøre  fast,  feste;  fig.  —  the 
blame  on  kaste  skylden  på;  U.S.  dgl. 
ordne,  sette  i  stand:  —  a  machine  so 
that  it  will  work;  bestemme,  fastsette: 
a  date,  a  price;  stirre  ufravendt  på: 

—  one  with  a  stony  (kald)  stare;  U.S. 
dgl.  bestikke,  ordne  (uhederlig)  på  for- 
hånd: —  a  jury,  a  game;  U.S.  dgl. 
I'll  —  him  gjøre  opp  regnskapet  med; 
hevne  seg  på,  straffe;  kjem.  forandre 
fra  gass,  væske  til  fast  form;  biol.  kon- 
servere (til  studium  under  mikroskop); 

—  up  —  one  up  for  the  night  skaffe 
sted  å  sove;  —  one  up  with  a  job  skaffe 


en  noe  å  gjøre;  —  up  a  quarrel  bilegge; 
intr.  v.,  bli  fast,  varig;  —  on  bestemme 
seg  for;  be  in  a  —  vanskelig  situasjon; 
U.S.  ogs.  =  be  in  the  family  way. 

fixation  [fik'seijan]  fiksering,  binding, 
størkning,  omdannelse  av  gass,  væske  til 
fast  form;  — ive  ['fiksativ]  feste-;  feste- 
middel;  — ure  ['fiksatja]  (stang)pomade. 

fixed  [fikst]  fast,  festet,  bestemt;  urørlig, 
varig;  —  idea  fiks  idé;  —  star  fiks- 
stjerne; U.S.  dgl.  well  —  velstilt;  be  — 
dgl.  være  i  en  vanskelig  situasjon  (in 
a  fix);  — ly  ['fiksidli]  av.;  — ness 
['fiksidnis]  s. 

fixer  fiksermiddel  (foto.,  farging). 

fixing  fiksering;  —  bath  fiksérbad;  fl. 
armatur,  tilbehør;  ordning  (av  en  sak). 

fixity  fasthet. 

fixture  ['fikstfa]  noe  fast,  ikke  til  å  flytte; 
lampearmatur,  fast  inventar;  fig.  fast 
avtale,  datum;  sporting  —  sportsstevne; 
— s  for  the  racing  season. 

fizgig  ['fizgig]  flyktig,  lettsindig,  flørtende 
(ung  kvinne);  harpun;  rakett. 

fizz  [fiz]  sprute,  frese,  bruse;  U.S.  selters 
(soda  water)  el.  annen  brusende  drikk; 
eng.  champagne;  — y  brusende. 

fizzle  sprute,  frese;  is.  om  lyd  som  dør 
ut;  dgl.  gjøre  fiasko  (is.  etter  en  flott 
start),  ogs.  —  out;  fiasko. 

flabbergast  ['flæbaga:st]  dgl.  gjøre  mål- 
løs, forfjamse. 

flabby  ['flæbi]  pløsen,  vassen;  svak,  slapp, 

flaccid  ['flæksid]  løs,  slapp  (muscles); 
pløsen;  — ity  s. 

flag  [flæg]  flagg;  black  —  gml.  sjørøver- 
flagg;  dip  the  —  fire  og  heise  igjen  (som 
hilsen);  fly  the  —  la  fl.  vaie;  lower 
the  —  fire;  red  —  revolusjons!!.,  kom- 
munistfl.;  — staff,  — pole  flaggstang; 
strike  the  —  stryke  fl.,  ogs.  tegn  på 
overgivelse;  —  of  truce,  white  —  parla- 
mentærfl.;  yellow  —  karantenen1.; 
smykke,  dekorere  med  fl.:  —  the  streets; 
signalisere  med  fl.;  (journ.)  navn,  tittel 
på  avis;  den  buskete  halen  hos  noen  dyr 
(is.  hunder). 

flag  stenhelle, flise;  dekke  med  heller, fliser. 

flag  sverdlilje,  — gy  full  av  sverdliljer. 

flag  henge  slapt  ned:  plants  —  in  hot 
weather;  bli  slapp,  miste  interessen, 
dabbe  av,  avta,  sløves:  his  enthusiasm 
— s;  — gy  a. 

flagella|nt  ['flæd3ilant]  flagellant,  selv- 
pisker; — te  ['flæd33leit]  piske;  — ation  s. 

flageolet  [flaedzo'let]  flageolett  (liten  lang- 
fløyte,  nebbfløyte). 

flagitious  [fla'd3ifas]  skammelig,  skjendig. 

flag-officer  flaggoffiser  (admiral). 

flagon  ['flægan]  stor  flaske  til  vin,  vin- 
kanne. 

flagranjcy  ['fleigransi]  skjendighet;  — t 
skjendig,  skandaløs,  åpenbar;  i  full  gang: 
a  — t  crime,  offender;  flagrante  de- 
licto [fla'graenti  di'liktou]  på  fersk  gjer- 
ning. 

flail  [fleil]  slagvol,  sliul,  treskestav. 

flair  ['flea]  fin  nese,  sporsans. 

flak  i  e  [fleik]  flak,  lag,  skive;  fnugg,  snø- 

fille;  —  off  skalle  av;  — y  lagdelt;  fnugg- 

aktig. 
flake  fiskehjell. 

flamboyant  [flaem'boiant]  flammet;  fig. 
blomstrende,  praktfull;  gloret. 
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flame  [fleim]  flamme,  lue:  in  — s,  on 
fire  i  brann;  fig.  flamme,  kjæreste; 
flamme,  lue;  a  flaming  enthusiasm; 

—  -projector,  —  -thrower  flamme- 
kaster; — r  sl.  heftig  trette. 

flange  [flænd3]  flens,  brysting,  utstående 
list. 

flank  [flærjk]  side,  flanke;  flankere;  stå, 
ligge  ved  siden  av;  mil.  dekke  i  flanken; 
omgå. 

flannel  ['flænl]  flanell  (mykt,  loddent  tøy 
av  ull  el.  bomull),  treningsdrakt;  — s 
sportsklær;  — led  kledd  i  fl. 

flap  [flæp]  klaff;  —  of  an  envelope, 

pocket  ,    table  ;    dask,  klaps, 

smekk;  lapp,  lepp,  snipp;  frakkeskjøt; 
a  fly-  —  fluesmekker;  flaksing,  vinge- 
slag; daske,  klapse,  slå;  the  bird  — s  its 
wings  slår  med,  flakser  med;  —  one's 
mouth  plapre. 

flap-doodle  ['flæpdu:dl]  nonsens,  hum- 
bug; store  ord. 

flap-door  falldør. 

flap-eared  slukkøret. 

flap-jack  pannekake;  pudderdåse. 

flapper  ['flæpa]  noe  bredt  og  flatt  å  slå 
el.  lage  støy  med,  skralle,  vifte;  ung  fugl 
som  nettopp  lærer  å  fly;  (spøk)  backfisch; 
sl.  hånd,  «pote»,  labb;  fluesmekker. 

flar  I  e  ['fiss]  brenne,  flamme,  lue  ustadig; 
flagre,  vifte;  lysbombe;  — ing  grell,  iøyne- 
fallende: — ing  advertisements;  — 
open  gape,  sprike;  —  up  blusse  opp,  bli 
sint,  holde  leven;  ustadig,  flakkende  lys, 

bluss;  —  up  oppblussing;  up  light 

nødlys,  rakett. 

flash  [flæj]  blink,  glimt:  —  of  lightning, 
hope;  he  was  gone  in  a  —  på  et  øye- 
blikk; a  —  in  the  pan  mislykt  forsøk; 
U.S.  (journ.)  kort  avisnotis,  telegram; 
fante-,  tyvespråk;  glimte,  lyne,  blinke, 
flamme;  ogs.  —  out,  —  up;  fare  som 
et  lyn;  slå  en  plutselig:  the  idea  — ed 
on  me;  sende  lynsnart:  news  was  — ed 
across  the  world;  his  eyes  — ed  anger 
skjøt  lyn;  — back  ['flæfbæk]  gjentagelse 
av   tidligere  scene  i  roman,  film,  av 

bedrift  (i  idrett);  bomb  lysbombe; 

 lamp  lommeløkt;  light  lomme - 

løkt;  blinkfyr;  —  -pan  magnesiums- 
lamp  e  til  fotografering;  — y  blendende, 
lysende,  lapset;  pralende,  men  uekte; 
gloret,  forloren;  hissig,  oppfarende,  brå. 

flask  [fla:sk]  metall-,  kurv-  el.  lærflaske; 
flaske  (til  tur),  reise;  krutthorn. 

flat  [flæt]  flat,  jevn;  knock  —  slå  over 
ende;  fall  —  ogs.  fig.  være  mislykt,  uten 
virkning;  lay  —  planere;  jevne  med 
jorden  (i  jordskjelv);  lie  —  ligge  så  lang 
en  er;  om  ensartet  (pris,  rentefot);  slapp, 
livløs,  smakløs,  flau,  matt,  banal,  ned- 
trykt; mus.  senket  en  halv  tone:  G  — 
gess;  sing  —  synge  for  lavt  (falsk);  abso- 
lutt, ubetinget;  —  beer  dovent  øl;  —  lie 
diger   løgn;   —  lunacy  ren  galskap; 

—  race  uten  hindre;  —  refusal  blankt 
avslag;  —  remark  banal  b.;  —  taste 
flau  smak;  —  tire  punktert  ring,  U.S. 
sl.  kjedelig  el.  udugelig  person;  that's  — 
mitt  siste  ord,  dermed  basta;  trade  is  — 
markedet  er  flaut;  a  —  vowel,  f.  eks. a: 
i  bird  (tungen  er  «flat»  under  artikula- 
sjonen); — ly  ogs.  avgjort,  bestemt. 

flat  flatt  land;  the  Flats  flatlandet;  våt- 


lendt mark;  flate,  slette;  grunne,  lang 
fjære;  lastepram;  bredside;  bakgrunns- 
kulisse;  leilighet  (U.S.  apartment); 
flats  de  sorte  tangenter  (sharps  de  hvite) ; 
håndflate;  U.S.  platformvogn  (eg.  —  car). 

flat  gjøre,  bli  flat;  trykke(s)  flat;  synke, 
senke  (om  tonen). 

flatfish  flyndre,  piggvar  o.  1.  fisk. 

flatfoot  plattfot;  sl.  politikonstabel. 

flathead  ogs.  fig.  sl.,  tosk,  dumrian. 

flat-iron  ['flajt'aisn]  strykejern. 

flatlet  ['flætlit]  liten  leilighet. 

flatmilk  skummet  melk. 

flatness  ['flætnis]  s.  se  flat,  a. 

flatten  ['flætn]  gjøre,  bli  flat;  planere; 
gjøre,  bli  flau,  smakløs,  bli  dypere  (i 
tonen);  om  fly: —  out  gå  over  i  horisontal 
stilling. 

flatter  ['flæts]  smigre,  forskjønne;  til- 
fredsstille, berolige;  — y  smiger,  smigreri. 

flattie,  flatty  sl.  politikonstabel. 

flatulen  ce  ['flætjulans]  med.  fiatulens, 
dannelse  av  gass  i  tarmene,  vind;  fig. 
oppblåsthet;  — t  som  lider  av  vind  i 
magen;  oppblåst. 

flatways,  flatwise  ['flætweiz,  — waiz]  med 
flatsiden  ned. 

flaunt  [flo:nt]  svaie,  flagre;  stille  til  skue, 
briske  seg  med,  sette  nesen  i  sky. 

flavour  ['fleivs]  duft;  fin  smak,  velsmak, 
aroma;  krydder;  krydre,  sette  smak  på, 
parfymere;  ha  en  (bi)smak;  — ing  smaks- 
tilsetning;  — less  smakløs. 

flaw  [flo:]  sprekk,  knekk;  feil,  mangel, 
svakhet;  knekke,  slå  sprekk(er)  i;  — less 
feilfri;  — y  mangelfull,  sprukken. 

flax  [flæks]  lin;  comb  linhekle;  — y 

linaktig,  blond. 

flay  [flei]  flå;  piske,  svinge  voldsomt  med 
armene. 

flea  [fli]  loppe;  put  a  —  in  one's  ear 

gi  en  noe  å  tenke  på. 
fleck  flekk,  plett,  stenk;  plette,  stenke; 

— er  marmorere;  — less  plettfri, 
fledg  ed  [fled3d]  forsynt  med  fjær,  flyge- 

ferdig;  — ling  nettopp  flygeferdig  unge. 
flee  [fli:]  fly,  flykte. 

fleec|e  [fli:s]  (dyrs)  ullpels,  skinn;  the 
golden  —  gml.  det  gylne  skinn  (i  Kolkis); 
den  gylne  vlies  (østerriksk  og  spansk  rid- 
derorden); flå,  plyndre  (for  of);  — y 
ullen,  lodden;  a  — y  sky  lettskyet. 

fleer  [flia]  flir,  grov  latter;  spott;  flire, 
spotte. 

fleet  [fli:t]  flåte  (skip),  eskadre;  vognpark; 
rappfotet;  sveve  forbi;  Sh.  —  to  air 
«væres  hen»;  — ing  flyktig  (moments). 

Fleet  [fli:t]  Street  gate  i  Londons  City; 
pressen. 

Fleming  ['flemirj]  flamlender;  Flemish 

flamsk  (språk), 
flench  [flentj]  flense;  ta  spekket  av  en 

hval;  flå. 

flesh  [flej]  kjøtt:  the  —  of  the  deer  is 
called  venison;  hold:  put  on  —  legge 
på  seg;  lose  —  bli  mager;  menneskehet: 
go  the  way  of  all  — ;  menneskets  ani- 
malske natur,  appetitt,  lyster:  sins  of 
the  — ;  the  World,  the  Flesh,  and 
the  Devil;  mate  med  kjøtt;  gi  blod  på 
tann;  gjø,  fete;  skrape  kjøttet  av  dyre- 
skinn; —  fly  spyflue;  — ings  trikot 
(-drakt);  — ly  fysisk,  kroppslig;  sanselig; 
verdslig;  — y  kjøttfull,  fet;  kjøtt-. 
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fletcher  ['fletja]  gml.  buemaker. 

flex  [fleks]  bøye  (seg),  gi  tter;  (sport) 
myke  opp;  bøyelig  ledning;  — ibility 
elastisitet,  bøyelighet,  fjæring;  — ible 
bøyelig,  elastisk;  — ion  bøyning. 

flibbertigibbet  ['flibati'd3ibit]  skravle- 
kopp;  fjollet  kvinne. 

flick  [flik]  snert,  smell,  knepp,  knips; 
snerte,  svippe,  slå,  smekke,  knipse. 

flicker  ['flika]  blinke,  flagre,  flakke,  vifte 
(om  lys,  flammer,  flagg,  løv);  —  out 
dø  ut,  svinne;  flakking,  blafring,  opp- 
blussing; a  of  hope  en  gnist  av  håp. 

flier  ['flaia]  flyger;  hurtigtog;  U.S.  speku- 
lasjonsforretning), flygeblad;  — s  rett 
trapp  (mots.  winding  stairs). 

flight  [flait]  flukt,  flyging;  Sh.  ogs.  flyge- 
kraft;  flokk,  sverm;  avdeling  fly;  —  lieute- 
nant kaptein  i  flyvåpenet;  —  of  arrows 
pileregn;  —  of  steps,  stairs  trapp;  take 
to  —  gripe  flukten;  put  to  —  slå  på 
flukt;  — iness  flyktighet,  overspenthet; 
— y  flyktig,  overspent,  fantastisk,  lett- 
sindig. 

flimflam  ['flimflæm]  sl.  dumheter,  ut- 
flukter; tøv;  knep,  lureri;  lure,  snyte, 
bedra;  komme  med  utflukter. 

flimsy  ['flimzi]  tynn,  løs,  usolid,  intet- 
sigende; tynt  kopipapir;  pengeseddel  (is. 
£  5);  dgl.  nyheter. 

flinch  [flintj]  svikte,  vike  tilbake,  krympe 
seg,  vakle;  without  — ing  uten  å  blunke; 
—  from  an  unpleasant  duty. 

flinders  ['flindaz]  stumper,  stykker. 

fling  [flin]  kaste,  slynge,  slenge,  fare, 
styrte;  (om  hest)  slå  bakut;  —  off 
(pursuers)  unnslippe  (fra);  kast:  a  —  of 
the  dice  (terningkast);  have  a  —  at 
forsøke  seg  på;  have  one's  —  slå  seg 
løs,  rase  ut;  spotte,  gjøre  narr  av  (at). 

flint  [flint]  flint;  lock  flintelås(gevær) ; 

— y  hård  som  flint. 

flip  [flip]  snerte,  knipse,  slå;  lite  slag, 
knips;  —  up  kaste  en  mynt  i  været. 

flip  [flip]  drikk  (brennevin,  egg,  sukker, 
muskat). 

flip-flap  kollbøtte. 

flipflop  U.S.  helomvending;  tull,  tøys. 
flippan|cy  ['flipansi]  nesevishet,  flabbet- 

het,flåsethet;  — t  nesevis,respektløs,flåset. 
flipper  ['flipa]  luffe;  sl.  hånd,  «labb», 

«pote». 

flirt  [fla:t]  vippe,  vifte,  kaste  (med); 
a  bird  — s  its  tail;  fare  fram  og  tilbake, 
vimse;  flørte,  kokettere  (med  with);  kast, 
vipping;  flørt;  flørtende  person;  — ation 
koketteri,  flørt,  kurtise;  — atius  [fla'teijas] 
kokett;  som  gjerne  vil  kurtisere(s);  — y 
kokett. 

flit  [flit]  flytte,  flagre;  flytning  (sk.). 
flitch  [flitj]  saltet  og  røkt  fleskeside;  kveite-, 

spekkskive;  bakhun(ved). 
flitter  [•flits]  flagre,  se  flutter, 
fliwer  ['fliva]  sl.  skrammel,  is.  dårlig  bil; 

(spøk.)  bil. 

float  [flout]  flyte  (mots.  sink);  sveve,  drive: 
clouds  —  in  the  sky;  være  i  omløp 
(veksel);  gjøre,  bringe  flott;  starte,  sette 
i  gang  (business);  legge  ut  (loan);  fløte 
(tømmer);  sette  under  vann,  irrigere; 
flottør,  flåte  (tømmer),  (rednings)bøyer 
dupp,  flytekork;  flytebrygge;  lavhjul; 
lastevogn  til  tungt  gods;  sjekker,  vekslet 
i  omløp;  rampe(lys)  i  teater,  se  footlights; 


kavl,  flå  på  fiskegarn;  — age  drivgods 
power  of — ation  flyteevne;  start,  igang- 
settelse, utleggelse  (loan);  —  -board 
skovlhjul;  — er  flottør,  flyter;  starter; 
fløter;  U.  S.  løsarbeider;  partiløs  valg- 
mann; — ing  flytende,  variabel;  i  omløp; 
— ing  dock  flytedokk;  — ing  mine  dri- 
vende mine. 

flock  [flok]  ulldott;  — s  ull-,  bomullsavfall 
(til  å  stoppe  madrasser  med);  filt  (fin); 
 silk  avfallssilke. 

flock  flokk,  hjord  (is.  sauer);  samle  seg 
flokk,  flokke  seg. 

floe  [flou]  isflak. 

flog  [flog]  piske,  pryle;  sl.  selge  i  smug; 
— ging  pryl. 

flood  [fl Ad]  flo  (mots.  ebb),  høyvanne; 
flom,  oversvømmelse;  strøm;  the  F. 
syndfloden;  poet.  elv,  vann,  bølger; 
menstruasjon;  oversvømme;  be  — ed 
with  orders  overlesset  med  bestillinger; 

—  -gate  sluseport;  —  -light  flomlys; 

projektør;  fasadebelysning;  lit  flom- 

belyst;  —  -tide  høyvanne,  flo. 

flooey  ['flu:i]  U.  S.  sl.,  fiasko;  beruset,  full. 

floor  [flo:]  golv;  etasje;  havbunn;  rett  el. 
adgang  til  å  tale  (i  parlament,  kongress, 
møtesal);  to  get,  have,  take,  the  — 
få,  ha,  gripe  ordet;  go  on  the  —  bli 
påbegynt  (om  film);  laveste  pris-  el.  lønns- 
nivå: price  el.  wage  — ;  legge  golv;  slå 
i  golvet,  forvirre;  stryke  (ved  eksamen); 
— age  golvplass,  golvrom;  — er  golv- 
legger;  slag  (som  slår  en  ned);  tankekors, 
overraskende  nyhet,  spørsmål;  — walker 
U.S.  inspektør,  inspektrise  i  butikk;  eng. 
shopwalker. 

floos(e)y,  floozy  ['flu:zi]  U.S.  sl.,  munter, 
livlig;  tøs. 

flop  [flop]  henge  og  slenge,  slarke  (dør); 
bakse,  slå  (fisk  i  båten);  flakse  (fugl); 
la  falle  slapt  ned;  dgl.  dratte,  hive  seg 
tungt  ned;  U.S.  lide  nederlag,  svikte; 
gå  til  sengs;  smell,  dunk,  plump,  klask; 
fiasko;  pladask;  bums,  bardus:  go  — 

down;  house  U.S.  billig  herberge 

for  menn;  — py  dgl.  slapp;  som  henger 
og  slenger. 

flor|a  ['flo:ra]  flora;  — al  blomster-. 

Florentine  ['florentain]  fra  Firenze;  flo- 
rentiner. 

florid  ['florid]  blomstrende;  rødmusset; 

fig.  om  stil:  overlesset,  retorisk, 
florin  ['florin]  eng.  sølvmynt  (2  shillings), 
florist  ['florist]  blomsterhandler(ske);  bl.- 

gartner(ske);  bl.-kjenner. 
floss  [flos]  dun,  hår;  silk  flokksilke; 

— y  dunet,  flosset, 
flotilla  [flou'tila]   flotilje  (liten  gruppe 

mindre  skip), 
flotsam  ['flotsam]  vrakgods, 
flounce  [flauns]  kappe  (på  kjole),  garne- 
ring; garnere  (besette,  pynte,  kante), 
flounce  [flauns]  kaste  seg,  fare,  styrte, 

sprette,  sprelle;  sprell,  kast. 
flounder  ['flaunda]  flyndre, 
flounder  ['flaunda]  sprelle,  bakse,  kave 

(som  i  dyp  snø),  tumle;  gjøre  bommerter; 

—  through  a  speech  hakke  seg  igjennom 
(is.  på  fremmed  språk);  sprell;  stamming, 
flour  ['flaua]  (finmalt)  hvetemel;  whole  — 

sammalt  hvetemel;  fint  mel,  som 
potato-  — ;  mele;  U.S.  finmale;  — y 
melet;  —  -shoot  melrenne  (i  mølle). 
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flourish  ['flAriJ]  gestikulere  (flott),  bruke 
et  blomstrende  språk;  mus.  fantasere, 
preludere,  blåse  en  fanfare;  svinge  (sverd); 
utarbeide  i  detalj;  skryte;  florere,  trives, 
blomstre,  være  på  høyden  av  sin  evne; 
snirkel,  sving;  floskler;  preludium,  fan- 
fare. 

flout  [flaut]  håne;  hån. 

flow  [flou]  — ed,  — ed;  flyte,  renne, 
strømme,  gli;  komme  av,  fra  (from); 
strømme  over  av,  med  (with);  flø,  stige; 
flagre,  bølge  (is.  om  hår);  oversvømme, 
flyte  over;  sirkulere  (om  blodet);  strøm, 
løp,  flo;  fig.  a  fine  —  of  language  (om 
lettflytende  tale);  in  a  high  —  of  spirits 
i  strålende  stemning;  — age  ['flouidz] 
flom(vann). 

flower  ['flaua]  blomst;  sette  blomst, 
blomstre;  brodere,  tegne  blomster  på; 
— ed  blomstret;  — et  liten  blomst;  — 
-piece  blomsterstykke,  blomstermaleri; 

 show  blomsterutstilling;  stand 

blomsterstativ. 

flowing  ['flouirj]  flytende,  bølgende;  folde- 
rik. 

flu,  flue  [flu:]  dgl.  influensa. 

fluctuate  ['flAktjueit]  variere,  skifte, 
fluktuere;  — ion  [flAktju'eiJan]  variasjon, 
skifting,  svingning;  vakling. 

flue  [flu:]  dun,  fnugg;  d.  s.  s.  fluff. 

flue  [flu:]  luft-,  rørkanal;  skorsten(spipe); 
 pipe  røkpipe;  orgelpipe. 

fluen|cy  ['fiu(:)ansi]  kjapphet,  tungefer- 
dighet;  — t  flytende,  lett. 

fluff  [flAf]  dun,  fnugg;  myke  hår;  første 
skjeggvekst,  lo;  (teater)  sl.  slett  innøvd 
rolle;  gjøre  myk,  bløt,  dunaktig;  ikke 
kunne  rollen  sin;  — y  dunaktig,  dunet, 
dun-;  (om  hår)  brusende;  sl.  ustø  i  rollen, 
drukken. 

fluid  ['flu(:)id]  væske;  flytende;  — ity 
[-'iditi]  flytende  tilstand. 

flukje  [flu:k]  lykketreff,  slumpehell;  slumpe 
til  å,  være  «svineheldig»;  — y  oppnådd 
ved  hell;  usikker  (vind). 

fluke  [flu:k]  ankerflik  (den  brede,  trekan- 
tete ende  på  ankerarmene) ;  mothake  på 
harpun,  lanse,  pil. 

fluke  [flu:k]  flyndre. 

flume  [flu:m]  vannrenne;  vannløp  i  trang 
bergkløft. 

flummery  ['flAmari]  havregrøt;  smiger; 
tøys. 

flummox  ['flAmaks]  sl.  forvirre,  bringe 
i  knipe. 

flump  [flAmp]  plump;  plumpe. 

flunk  [flArjk]  U.S.  dgl.  stryke  (ved  eksa- 
men); —  out  trekke  seg  tilbake,  oppgi; 
fjerne  elev,  student  fra  skole,  universitet; 
stryk. 

flunkey  ['flArjki]  (foraktelig)  lakei;  spytt- 
slikker; — ism  servilitet,  spyttslikkeri, 
lakeivesen. 

fluor  ['flu(:)o:]  fluss-spat;  — escence 
[flua'resns]  fluorescens. 

flurr|ied  ['flArid]  nervøs,  fortumlet;  — y 
['flAri]  vind-  el.  regnbyga;  nervøst  hast- 
verk; be  in  a  — y  være  nervøs;  gjøre 
nervøs;  fortumle. 

flush  [flAf]  fly  opp  (fugl);  jage  opp;  opp- 
skremt fugleflokk. 

flush  [AaJ]  strømme  (voldsomt  og  plutse- 
lig); spyle,  rense,  sprøyte;  rødme  plutse- 
lig (ogs.  —  up);  få  til  å  rødme,  gjøre 


het;  oppmuntre,  oppflamme;  gjøre  opp- 
blåst: — ed  with  pride;  plutselig  (og 
rivende)  vannstrøm,  vannstråle;  the  — 
of  dawn  morgenrøden;  fig.  the  first  — 
of  spring  vårbruddet  i  naturen;  the  — 
of  youth  ungdommens  friske  kraft; 
følelsesbrus:  the  —  of  triumph. 

flush  [AaJ]  som  ligger  i  samme  plan,  i 
flukt  med  (with),  som  utgjør  en  sammen- 
hengende flate;  —  deck  dekk  (på  skip) 
uten  overbygninger;  vel  forsynt;  rikelig; 
som  har  flust  med;  full  til  randen;  ødsel, 
gavmild;  frisk,  kraftig,  blomstrende, 
svulmende. 

flush  [flAsh]  (kortspill)forse,  kort  av  samme 
farge;  hold  a  straight  —  ha  alle  kort 
fortløpende  i  én  og  samme  farge. 

flusher  kloakkrenseapparat;  renovasjons- 
mann. 

fluster  ['flASts]  forvirre,  oppskake;  gjøre, 
være  nervøs;  beruse;  være  opphisset, 
fortumlet,  beruset;  uro,  nervøsitet,  for- 
tumlethet. 

flut|e  [flu:t]  fløyte;  rifle  (på  søyle);  fold, 
pipe  (på  pipekrage);  spille  på  fløyte; 
kannelere,  rifle;  lage  folder,  piper  (på 
krage);  (om  fugl)  fløyte;  — ist  fløytenist; 
— y  fløyte-. 

flutter  ['flAta]  (om  fugl)  flakse;  blaffe,  (i 
vinden),  flagre;  gjøre,  være  nervøs,  urolig, 
opphisset,  skremt;  (om  puls)  banke  uro- 
lig; (om  pust)  være  urolig;  flaksing, 
flagring,  uro;  sensasjon;  spekulasjon; 
veddemål. 

flux  [fl Aks]  flytende  tilstand;  flo;  sykelig 
utflod  fra  kroppen;  dysenteri;  snakkesalig- 
het;   —  of  money  pengesirkulasjon; 

—  of  blood  blodgang;  fremkalle  uttøm- 
ning;  rense,  smelte;  skifte,  forandre  seg. 

fly  [flai]  flue;  a  —  in  the  ointment 
bagatell  som  minsker  gleden  ved  el.  ver- 
dien av  noe;  «skadeinsekter»,  is.  green-fly 
bladlus. 

fly  [flai]  flyge,  as  the  crow  flies  i  luft- 
linje; —  high  ha  ærgjerrige  mål;  to  let 

—  at  skyte  på;  to  make  the  feathers, 
dust,  —  lage  ståhei;  vaie  (flagg);  skynde 
seg,  styrte  avsted;  time  flies;  flykte 
(imperf.  og  p.  p.  fled);  —  a  kite  sette 
opp  en  drage;  —  a  hurdle  ta  et  hinder; 

—  in  pieces  springe  i  tusen  stykker; 

—  into  a  temper  bli  fykende  sint;  — 
out  at  bli  sint,  skjenne  på;  —  off  the 
handle  U.S.  dgl.  miste  selvbeherskelsen; 
flyging;  flygetur:  have  a  —  in  an  aero- 
plane; drosje,  fl.  flys;  svinghjul  (ogs. 
 wheel);  (ur)  balanse,  uro. 

fly  [flai]  kvikk,  rask,  sprek;  gløgg,  skarp, 
våken. 

fly-away  flagrende  (hår,  klær);  flyktig; 
flyktning. 

fly-blow  spyflueegg;  blown  befengt 

med  fluespy;  bedervet, 
fly-fish  fiske  med  kunstig  flue. 
flying  flygende;  lett,  hurtig;  fly-,  flyge- 

flyger-,  buttress  strebebue;  fish 

flygefisk;  —  goggles  flygerbriller. 
fly-leaf  forsatspapir, 
fly-rod  stang  til  fluefiske, 
foal  [foul]  føll,  fole;  følle,  fole. 
foam    [foum]    skum;    fråde;  skumme, 

fråde;  — y  skummende, 
fob  [fob]  urlomme;  urkjede  (nedhengende, 

gj.  med  signet). 
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fob  [fob],  —  smthg  off  upon  one  prakke 
noe  på  en;  —  one  off  with  promises 

avspise  en  med  løfter. 

focal  ['foukal]  brennpunkts-;  —  width 
brennvidde. 

fo'c'sle  ['fouksl]  fk.  f.  forecastle. 

focus  ['foukas],  fl.  foci  ['fousai]  brenn- 
punkt; sentrum;  synspunkt;  konsentrere; 
innstille  (f.  eks.  kikkert);  (med.)  begrense 
(en  sykdom). 

fodder  ['fbds]  for  (til  dyr);  fore. 

foe  [fou]  is.  poet.  fiende;  ogs.  — man. 

fog  [fog]  tåke,  «tjukke»;  innhylle  i  tåke, 
forvirre,  mystifisere;  U.S.  sl.  —  up  tenne 
pipen;  — gy  tåket;  dunkel;  —  -horn 
tåkelur. 

fog(e)y  ['fougi],  is.  old  —  gammel  raring, 
stabeis;  U.S.  stokk-konservativ. 

foible  ['fbibl]  svakhet,  svakt  punkt;  løst 
innfall. 

foil  [foil]  florett;  fl.  — s  florettfektning; 
— sman  florettfekter. 

foil  [foil]  folie:  gold,  lead,  tin  — ;  (fram- 
hevende) bakgrunn. 

foil  [foil]  hindre,  legge  seg  i  veien  for, 
(av)parere;  lure. 

foist  [foist]  anbringe  i  smug;  prakke  (noe) 
på  (upon)  (en). 

fold  [fould]  kve  (is.  til  sauer);  saueflokk; 
fig.  the  true  F.  kirken;  —  up  sette  i  kve. 

fold  [fould]  folde;  legge,  brette,  slå 
sammen  (ogs.  —  up)  falle  (bryte)  sam- 
men; —  down  legge  ned  (bil-kalesje  o.  1.), 
brette  blad  i  bok;  —  back  brette  opp 
(ermer);  pakke  inn,  skjule;  —  in  one's 
arms  omfavne;  mek.  false;  fold,  fals. 

fold]  er  [foulda]  falser;  falseben  (bok- 
binderi), falsejern;  — ing  sammenleg- 
ning;  falsing;  — ing-bed  feltseng, 
ogs. 

— ing-cot;  — ing  screen  sammenlegg- 
bart skjermbrett;  — ing  money  U.  S.  sl., 
pengesedler, 
foliage  ['fouliid3]  løv,  løvverk;  pynte  med 
løv. 

foliat  e  ['foulieit]  foliere;  ['fouliit]  blad- 
aktig,  med  blad;  — ion  bladvekst;  foli- 
ering. 

folio  [fouliou]  folio;  foliant  (stor,  tykk  bok). 

folk  [fouk]  dgl.  folk,  mennesker,  ogs.  fl. 
— s;  gml.  nasjon,  folkeferd;  —  dance 
folkedans;  — lore  ['fouk-lo:]  folkeminne 
(-forskning). 

follicle  ['folikl]  belg,  kokong,  kjertel; 
hair  —  hårsekk. 

follow  ['folou]  følge  etter,  følge  i  hælene; 
følge  på,  forfølge;  in  the  pause  that  — ed 
(ikke:  in  the  following  p.);  følge  med, 
oppfatte;  (yrke)  —  the  sea  være  sjømann; 
to  —  out  the  image  for  å  fullføre  b.; 
—  suit  bekjenne  farge  (kortspill),  fig. 
følge  eksemplet;  —  up  (victory)  utnytte; 
— er  tilhenger,  disippel;  «fast  følge»; 
the  — ing  følgerjde;  a  — ing  wind  med- 
vind; this  — ing  policy  denne  saue- 
politikk;  parti;  tilslutning. 

folly  ['foli]  dårskap,  dumhet. 

foment  [fou'ment]  legge  varmt  omslag 
på;  nære,  puste  til,  oppmuntre;  — ation 
(varmt)  omslag;  framelsking,  oppmunt- 
ring. 

fond  [fond]  øm,  kjærlig;  be  —  of  være 
glad  i;  a  —  mother  ogs.  altfor  snill  m.; 
nourish  —  hopes  (som  ikke  lar  seg 


realisere);  — ly,  he  — ly  imagined  var 
så  dum  å  innbille  seg. 

fondant  ['fondant]  slags  konfekt. 

fondle  ffbndl]  kjærtegne,  kjæle;  — ing 
ogs.  kjælebarn. 

fondness  ['fondnis]  ømhet;  svakhet,  for- 
kjærlighet (for  for). 

font  [font]  (døpe)font;  (poet.)  kilde;  lampes 
oljebeholder;  — al  dåps-,  kilde-. 

food  [fu:d]  føde,  mat,  næring;  —  for 
powder  kanonføde;  —  -faddist  som 
har  fikse  ideer  om  mat,  reformator  i  mat- 
veien;  hoarder  hamstrer;  stuffs 

matvarer;  —  -value  næringsverdi. 

fool  [fu:l]  eng.  fruktkrem;  gooseberry  — . 

fool  [fu:l]  narr,  idiot;  U.S.  sl.,  en  pokkers 
kar;  lure,  narre,  fingre  lettsindig  med, 
bære  seg  at  som  en  tulling;  make  a  — 
of  holde  for  narr;  make  a  —  of  oneself 
blamere  seg;  — 's  corner  skammekrok; 
a  — 's  errand  tåpelig  foretagende;  All 
Fools'  day  i.  april;  April  —  aprilsnarr; 
a  —  thing  U.S.;  —  around  with  klusse 
med;  — ery  ['fu:bri]  dårskap,  narrestrek; 
— hardy  dumdristig;  — ish  dum,  narr- 
aktig; latterlig;  — ishness  tåpelighet; 
— scap  ['fu:lzkæp]  narrehette;  folioark. 

foot  [fut]  fl.  feet  [fi:t]  fot;  fotstykke,  sokkel, 
underlag;  infanteri;  fot  (mål,  3,05  dm); 
versefot;  (fot)trinn;  — s  bunnfall  av  suk- 
ker, olje,  o.  1.;  find  one's  feet  (again) 
komme  på  fote  (igjen);  bli  sikker  på  seg 
selv;  holde  seg  på  føttene;  sweep  el. 
carry  one  off  his  feet  overvelde,  «ta 
pusten  fra»;  put  one's  —  down  «slå 
i  bordet»;  put  one's  —  in  it  forløpe 
seg,  dumme  seg  ut;  on  —  til  fots;  the  — 
of  a  wine-glass  stett;  the  —  of  the  bed 
fotenden;  three  feet  by  six  3  x  6  fot; 
a  thousand  —  1000  mann  infanteri; 
my  — !  (utrop)  tøv!  to  —  the  floor 
danse;  to  —  it  gå;  «trede  dansen»;  —  a 
bill  betale  regningen,  kausjonere;  —  up 
to  U.  S.  dgl.  beløpe  seg  til;  U.  S.  —  up 
legge  sammen  (eng.  add  up). 

football  ['futbo-.l]  fotball;  —er  fotball- 
spiller. 

footbrake  ['futbreik]  fotbremse. 
footbridge  ['futbrid3]  gangbru, 
footgear  ['futgia]  sko,  støvler;  strømper; 
fottøy. 

foothills  (lavere)  åser  under  fjell, 
foothold  fotfeste. 

footing  stilling,  forhold,  fot;  on  a  —  of 
equlaty  with;  pay  one's  —  avgift  ved 
opptagelse  i  forening,  o.  1. 

footle  ['fu:tl]  tøyse;  tøv,  tåpelighet. 

footless  uten  føtter;  uten  fast  fot  under 
seg;  U.S.  unyttig;  hjelpeløs,  klosset. 

footlever  ['futlr.vs]  pedal. 

footman  tjener  (is.  i  livré). 

footnote  merknad  nederst  på  siden,  fot- 
note. 

footpace  skrittgang. 

footpad  gml.  landeveisrøver  (til  fots). 

footplank  stigbrett. 

footplate  «dørk»  på  lokomotivet. 

footrule  tommestokk. 

footsore  sårbent. 

footstool  fotskammel. 

foot  throttle  gasspedal. 

footwear  fottøy. 

footworn  slitt  (av  mange  føtter):  —  pave- 
ment; sårbent;  trett. 
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footy  dgl.  elendig,  ynkelig. 

foozle  ['fu:zl]  dgl.  mislykt  slag  i  golf; 

klossethet.,  bom;  bomme, 
fop  [fop]  snobb,  narr;  doodle  U.S. 

sL,   narr,   tosk;  — pery  narraktighet, 

lapsethet;  — pish  narraktig, 
for  [fo:]  (konj.  høytid.,  gml.)  he  felt  no 

fear,  —  he  was  a  brave  man  (dgl. 

he  was  a  brave  man,  so  he  didn't 

feel  afraid), 
for  [fo:,  fa]  prep.,  av:  shout  —  joy; 

—  that  reason;  —  want  of  water; 
etter:  send  —  the  doctor;  look  —  him; 
a  great  demand  (etterspørsel)  —  the 
book;  for:  grovel  in  the  dust  —  one 
ligge  nesegrus  for  en;  member  — 
Oxford;  once  —  all  en  gang  for  alle; 
to  declare  —  uttale  seg  til  forsvar  for; 
he  opened  the  door  —  me  (fordi  jeg 
ikke  kunne  selv);  not  available  (gjelder 
ikke)  —  the  return  journey;  we 
stopped  —  petrol;  obliged  — ,  grate- 
ful —  his  help;  famous  — ;  i  (el.  ingen 
prep.,  hvorlenge,  hvor  langt):  —  the 
past  fifty  years;  om:  ask  — ,  beg  — , 
apply  to  sb.  —  information  vende  seg 
til  en  og  be  om  opplysninger;  play  — 
money;  compete  with  one  —  smthg.; 
på:  ring  —  the  waiter;  wait  —  an 
answer;  hope  —  the  best,  an  order  — 
bricks;  til:  any  letters  —  me;  they 
chose  him  —  their  leader;  what  shall 
we  have  —  supper;  be  good  — 
nothing;  collect  materials  —  a  book; 
coach  (lese  privat  med)  a  boy  —  an 
examination;  just  in  time  —  tea;  til 
å  være:  he  worked  well  —  such  a  little 
fellow;  rather  cold  —  August;  til 
tross  for:  he  is  still  poor  —  all  he  has 
worked. 

forage  ['forid3]  for;  furasjere;  —  -cap 
leir  lue. 

forasmuch  (as)  jur.,  i  betrakning  av  at, 
ettersom. 

for  a'  that  [far  a:  5at]  sk.  in  spite  of 
all  that. 

foray  ['forei]  plyndringstokt;  plyndre; 
ogs.  forray. 

forbear  [fo:'bea]  avstå  fra,  avholde  seg 
fra,  unnlate,  la  være;  — ance  overbæren- 
het; tålmodighet;  mildhet. 

forbears  ['fo:bsaz]  ofte  spøk.,  stamfedre, 
ættefedre. 

forbid  [fa'bid]  forby,  hindre;  forvise  fra; 

— ding  utilgjengelig;  frastøtende, 
force  [fo:s]  kraft,  styrke,  gyldighet;  give 

—  to  sette  makt  bak;  mil.,  — s  strids- 
krefter; tvinge,  nøde;  forsere,  fremtvinge, 
påtvinge  ( —  on  one);  overmanne;  bryte 
opp  (a  lock);  drive  fram  (plants);  ta 
med  makt,  storme;  in  —  i  kraft;  i  stort 
antall;  Sh.  of  —  =  of  necessity  nød- 
vendigvis; the  —  politiet;  by  —  of  i 
kraft  av;  — d  landing  nødlanding;  — d 
march  ilmarsj;  — d  sale  tvangsauksjon; 
— dly  ['fo:sidli]  tvungent,  forsert. 

forcemeat  ['fo:smi:t]  kjøttfarse. 

forceps  ['fo:seps]  (med.)  tang. 

force-pump  ['fo:spAmp]  trykkpumpe. 

forcible  ['fo:sabl]  sterk,  voldsom,  virk- 
ningsfull; voldelig;  gjennomført  med 
makt. 

forcing-house  ['fo:sin-haus]  drivhus. 
Ford  [fo:d]  ogs.  fordbil. 


ford  [fo:d]  vadested;  vade  over. 
fordo  poet.  ødelegge;  — ne  p.  p.,  utslitt, 
fore    [fo:]    gml.,    sj.    fk.    f.  before; 

—  Heaven,  I  am  innocent;  sjø.  all 

—  and  aft  fra  for  til  akter;  forrest: 
the  —  part  of  the  train;  forside,  at 
the  —  foran,  i  fronten;  to  the  —  på 
framskutt  plass;  for  (ved)  hånden;  come 
to  the  —  gjøre  seg  bemerket,  bli  aktuelt. 

fore-and-aft    ['foiran^ft]  langskips-; 

—  sail  gaffelseil 
forearm  underarm. 

forebod|e    [fo:'boud]    varsle;  forutane; 

— ing  varsel,  forutanelse. 
forecast  [fo:'ka:st]  beregne  på  forhånd, 

forutse;  tippe:  to  —  12  correct, 
forecast  ['fo:kA:st]  værmelding,  værvarsel 

(eg.  weather   — );    forutsigelse;  long 

range  —  langtidsvarsel, 
forecastle  ['fouksl]  gml.  mil.  bakk;  ruff 

(mannskapsrom  på  eldre  skip);  —  head 

bakk. 

foreclos|e  [fo:'klouz]  stenge  ute,  hindre, 

avskjære  (fra),  foregripe;  realisere  (pant); 

— ure  [fo:'klou33]  utelukkelse,  stengning; 

realisasjon  (av  pant), 
foredoom  [fo:'du:m]  dømme  på  forhånd. 
for(e)fend  [fo:'fend]  avverge,  forebygge, 
forefinger  pekefinger, 
forefront  ['fo:frAnt]  frontlinje,  forside, 
foregoing  [fo:'gouirj]  forutgående,  før- 

nevnt. 

foregone  [fo:'gon]  som  er  bestemt  på  for- 
hånd, som  en  kunne  vite  på  forhånd; 
a  —  conclusion  en  forhastet  slutning. 

forehand  hests  bog;  slag  i  tennis;  — ed 
forsiktig,  økonomisk;  U.S.  velhavende, 
velberget. 

forehead  ['forid]  panne. 

foreign  ['forin]  utenlandsk,  utenriks-, 
fremmed;  —  office  utenriksdepartement; 
— er  utlending,  fremmed. 

foreknowledge  ['fo:'nolid3]  forutviten. 

foreland  [[fo:land]  nes,  pynt,  odde. 

forelock  pannelugg;  take  time  by  the  — 
nytte  høvet. 

foremast  ['fo:ma:st]  fokkemast. 

foremost  forrest,  fremst,  først,  best; 
first  and  — . 

forenoon  [!fo:nu:n]  formiddag. 

forensic  [fa'rensik]  juridisk;  retts-. 

foreordain  ['fo:ro:dein]  forutbestemme. 

foresail  ['fo:seil]  fokk. 

fore' see  [fo:'si:]  forutse;  — shadow 
[fo:'Jædou]  forutanelse;  bebude;  — shore 
strand,  fjære;  — shorten  forkorte; 
—sight  forutviten,  forsiktighet,  fram- 
syn; korn  (på  gevær). 

foreshorten  forkorte  perspektivisk. 

forespurrer  [fo:1  spara]  Sh.  forridder 
(harbinger). 

forest  ['forist]  skog  (større);  skogland, 
skogtrakt;  — er  skogforvalter;  forstmann; 
en  som  bor  i  skogen;  — ry  forstvesen, 
forstvitenskap. 

forestall  [fo:'sto:l]  komme  i  forkjøpet, 
kjøpe  opp  i  forveien;  — er  oppkjøper. 

foretaste  [fo: 'teist]  få  en  forsmak  på; 
['fo:teist]  forsmak. 

foretell  [fo:'tel]  forutsi. 

forethought  omtanke,  forsiktighet. 

forewarn  [fo:'wo:n]  advare  på  forhånd. 

foreyard  fokkerå  (seilskip). 

forfeit  ['fo:fit]  forspille,  tape  retten  til; 
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forspilt,  konfiskert;  bot,  mulkt;  pant  (i 
pantelek);  — s  pantelek;  — ure  ['lb:  fit  Ja] 
forbrutt  gods;  pengebot,  forfallsbot;  for- 
tapelse. 

forgather  [fo:'gæda]  ogs.  foregather 
samles. 

forge  [fo:d3]  smie,  esse;  smi;  dikte  opp; 
forfalske;  —  ahead  of  trenge  seg  fram 
foran;  — r  falskner;  — ry  falskneri. 

forget  [fa'get]  glemme,  ikke  huske;  I  — 
jeg  har  glemt,  kommer  ikke  på;  for- 
gotten man  U.S.  F.  D.  Roosevelts 
underbetalte  og  underernærte  ameri- 
kaner; —  -me-not  forglemmegei;  — ful 
glemsk;  — fulness  glemsomhet. 

forgivlable  [fa'givabl]  tilgivelig;  — e  tilgi, 
forlate;  ettergi  (gjeld  o.  1.);  — eness  til- 
givelse; forlatelse,  ettergivelse;  — ing 
barmhjertig,  som  har  lett  for  å  tilgi. 

forgo  [fo:'gou]  ogs.  forego  oppgi,  gi 
avkall  på. 

fork  [fo:k]  gaffel,  grep;  skrev;  gren,  for- 
grening; veiskille,  korsvei;  skille  seg, 
dele  seg;  ta  med  (høy)gaffel  el.  grep; 
—  out  punge  ut;  — ed  gaffelformet,  for- 
grenet; —  -tailed  (fugl)  med  kløftet 
hale;  — y  d.  s.  s.  — ed. 

forlorn  [fa'k>:n]  elendig,  forlatt;  håpløs; 
mil.  —  hope  «dødskompani»;  a  —  hope 
meget  svakt  håp. 

form  [fo:m]  form,  skikkelse,  skapnad, 
legeme  (is.  menneskets);  kondisjon,  fysisk 
tilstand;  skikk,  orden,  system,  metode; 
oppførsel,  tone:  good,  bad  — ;  støpe- 
form, skabelon;  benk  (lang,  uten  ryggstø), 
klasse  (is.  i  den  høyere  skole);  formel, 
formular:  —  of  a  deed;  blankett:  fill 
in  (up)  a  — ;  seremoni,  formalitet: 
a  mere  matter  of  — . 

form  [fo:m]  forme,  danne,  skape,  utgjøre; 
mil.  formere;  —  fours  drive  plassek- 
sersis;  legge:  —  a  plan;  fatte:  —  a 
resolution;  forme  seg,  utvikle  seg;  mil. 
stille  opp. 

formal  ['fo:mal]  formell,  tradisjonell, 
ytre,  utvortes;  uttrykkelig,  formelig; 
høytidelig,  stiv;  the  —  ball  der  gjestene 
er  festkledd;  — ism  formalisme,  form- 
vesen;  — ity  form,  formalitet;  avmålthet, 
stivhet. 

f  orma  ti  jon  [fo:'meiJan]  dannelse,  forma- 
sjon; mil.  formering;  — ve  ['fo:mativ] 
plastisk,  skapende;  gram.  avlednings-; 
avledet  ord. 

former  ['fo:ma]  foregående,  tidligere, 
forrige;  førstnevnt;  in  —  times  i  gamle 
dager;  — ly  før  i  tiden,  fordum. 

formidable  ['fo:midabl]  fryktelig,  skrekk- 
inn  jagende. 

form-master  klasselærer. 

formula  ['fo:mjula]  fl.  — ae  ['fo:mjuli:] 
formel;  — ry  Pformjulari]  formular;  — te 
formulere. 

fornicat  e  [fo:nikeit]  drive  utukt;  — ion 

utukt;  — or  utuktig  person, 
forsake  [fa'seik]  svikte,  forlate, 
forsooth  [fa'su:]j]   i  sannhet,  sannelig, 
forswear  [fo:swea]  forsverge,  sverge  falsk, 

avsverge, 
fort  [fo:t]  festning,  fort,  borg. 
forte  [fo:t]  styrke,  sterk  side,  forse, 
forte  ['fo:ti]  mus.  forte, 
forth  [fo:t>]  fram,  fremad,  videre,  ut; 

Sh.  ogs.  ute,  på  sjøen;  Sh.  bid  —  invitert 


ut  (i  selskap);  and  so  —  og  så  videre; 
— coming  forestående;  a  list  of — com- 
ing books  som  utkommer  snart;  ferdig 
til  bruk,  for  hånden;  the  money  was 
not  — coming  kom  ikke;  — right  åpen- 
hjertig, oppriktig,  likefram;  straks,  øye- 
blikkelig; — with  ['foip'wip]  straks,  uten 
opphold,  øyeblikkelig;  så  snart  det  er 
råd. 

fortieth  ['fo:tiip]  førtiende;  førtidel. 

fortifi|able  ['fo:tifaiabl]  som  kan  befestes; 
— cation  befestning;  — cations  mur, 
voll,  tårn  bygd  til  forsvar. 

fortify  [!fo:tifai]  befeste,  styrke,  forsterke. 

fortitude  ['fo:titju:d]  mot,  sjelsstyrke. 

fortnight  ['fo:tnait]  fjorten  dager;  — ly 
som  utkommer  hver  14.  dag. 

fortress  ['fo:tris]  festning. 

fortuitous  [fo:'tjuitas]  tilfeldig;  — y 
[fo:'tjuiti]  tilfeldighet. 

fortunje  ['fo:tJan]  hell,  lykke;  skjebne; 
formue;  marry  —  gjøre  et  godt  parti; 

have  one's  —  told  bli  spådd;  hunter 

lykkejeger;  teller  spåmann,  spå- 
kvinne; — ate  ['fD:tJnit]  heldig,  lykkelig; 
— ately  ['fo:tJnitli]  heldigvis. 

forty  ['fo:ti]  førti. 

forward  ['fo:wad]  fram,  fremad,  videre; 
bring  —  frembringe;  come  —  være 
villig  til  å  hjelpe,  melde  seg  som  frivillig; 
put  —  sette  fram;  put  oneself —  stikke 
seg  fram;  look  —  to  lengte  etter,  imøtese 
(med  forventning);  from  this  time  — 
fra  nå  av;  carried  —  overført,  trans- 
portert). 

forward  ['fo:wad]  forrest;  tidlig:  a  — 
spring;  be  —  with  one's  work  være 
langt  kommet;  fremmelig,  for  seg;  ivrig, 
kjekk;  nesevis,  uforskammet;  kåt;  a  — 
contract  framtidig  kontrakt. 

forward  (fotball)  forward,  spiller  i  løper- 
rekken. 

forward  ekspedere,  sende,  fremme,  frem- 
skynde (a  plan);  — ing  agent  speditør; 
to  be  — ed  om  brev  o.  1.  som  bes  sendt 
etter;  — er  speditør;  — ing  spedisjon; 
— ness  beredvillighet,  iver;  nesevishet, 
frekkhet,  indiskresjon. 

forwards  av.,  d.  s.  s.  forward;  back- 
wards and  —  fram  og  tilbake. 

fossil  ['fosl]  forstening,  fossil;  forstenet, 
fossil;  — iferous  [fosi'lifaras]  som  inne- 
holder fossiler;  — ize  forstene,  fig.  stivne, 
forstenes. 

foster  ['fosta]  nære,  fostre,  pleie;  fig.  opp- 
muntre, hjelpe  fram,  begunstige;  — age 
t'fDStarid3]  oppfostring;  — ling  foster- 
barn. 

foul  [faul]  skitten,  uren:  —  wounds  (som 
råtner,  for  lack  of  dressing);  motbyde- 
lig (smell);  smittsom  el.  venerisk 
(disease);  sur  (pipe);  (skipsbunn)  be- 
fengt med  (barnacles);  farlig  (berth 
ankerplass);  stormende,  byget,  rusket 
(vær):  —  wind  motvind;  overskyet  (sky) ; 
dårlig  (air);  vond  (breath  ånde);  full 
av  feil  (proof  korrektur),  —  copy  kladd; 
stygg  (bare  i  «fair  or  foul»);  ond,  fæl, 
slett:  the  —  fiend  djevelen;  —  language 
stygt  språk,  råprat;  uærlig  (play),  ikke 
etter  reglene  (stroke  slag  under  beltet); 
by  fair  means  or  —  likegyldig  på 
hvilken  måte;  dgl.  fæl,  dårlig  o.  1.  (cold, 
journey,  dancer). 


foul 


I  137  J 


free 


foul  (pred.  ord),  fall  (run)  —  of  kollidere 
med,  komme  i  konflikt  med;  hit  — 
(boksing)  slå  under  beltet;  play  one  — 
bedra,  føre  bak  lyset;  play  —  drive 
uærlig  spill. 

foul  s.  dårlig  vær;  vanskjebne;  (sjø.)  tau- 
verk i  floke;  kollisjon;  brudd  på  spille- 
reglene, claim  a  —  kreve  diskvalifi- 
sering. 

foul  v.  fuske  (maskin);  kollidere  med; 
sperre,  stenge,  stoppe  til;  —  a  compe- 
titor legge  seg  i  veien  for  (mot  reglene); 
forurense,  grise  til. 

foul|-mouthed  ['faul'mauSd]  grov,  sim- 
pel, rå  (om  språk);  — ly  lumpent. 

foulness  råttenskap;  skitt. 

found  [faund]  grunnlegge,  bygge,  stifte; 
basere  (on) ;  stole  (on) ;  — er  grunnlegger. 

found  [faund]  smelte,  støpe;  — er  støper; 
— ry  støperi. 

foundation  [faun'deifsn]  stiftelse,  legat, 
institusjon,  grunnlegging,  oppretting, 
stiftelse,  dotasjon,  stipend;  anstalt;  grunn- 
mur, fundament,  understell;  — er  stipen- 
diat; —  school  legatskole;  —  stone 
grunnsten. 

founder  ['faunda]  (sjø.)  gå  til  bunns; 
være  uheldig;  ramle  sammen. 

foundling  ['faundlin]  hittebarn. 

foundress  ['faundris]  kvinnelig  grunn- 
legger. 

fount  [fa unt]  typogr.  typekasse;  is.  poet. 
kilde,  vell,  oppkomme. 

fountain  ['fauntin]  fontene,  springvann, 
kilde;  reservoar;  —  -head  utspring;  opp- 
hav; —  -pen  fyllepenn. 

four  [fo:]  fire,  on  all  — s;  båt  med  4  årer; 

båtlag  på  4;  fiusher  U.  S.  sl.,  skryt- 

hals,  svindler;  handed  mus.  firhen- 
dig; firemanns;  four-in-hand  firspann; 
firspent;  —  -part  mus.  firstemmig; 
—  -poster  himmelseng;  — score  80, 
4  snes;  — some  (golf)  lag  på  4  (2  mot  2); 
— square  firkantet,  kvadratisk;  — teen 
fjorten;  — teenth  fjortende,  fjortendel; 
— th  fjerde,  kvart,  firedel;  mus.  kvart; 

 wheeler  firhjult  hestedrosje  (mots. 

hansom). 

fowl  [faul]  fjærkre,  høns;  skyte,  fange 
fugl;  — run  hønsegård;  fowling-piece 
fuglebørse. 

fox  [foks]  rev;  slu  person,  luring;  U.S  sl, 
person  som  reiser  uten  billett;  reveskinn, 
pelsverk  av  rev;  lure,  lure  seg  til  ( —  out) 
bruke  list;  — ed  (paper)  brunflekket; 
— glove  bot.  revebjelle;  —  -hunt(ing) 
revejakt;  — like  slu;  — trot  luntetrav; 
foxtrot  (dans);  — y  reve-,  rødlig  brun; 
lur;  brunflekket;  surnet  (øl). 

fraction  ['frækjan]  brøk;  bruddstykke; 
vulgar  —  vanlig  brøk;  — ional  brøk-, 
ubetydelig;  — ious;  vanskelig,  uregjerlig, 
sær;  — ure  (med.)  (ben)-brudd;  brekke. 


irac  uicj  bK..  ira. 

fragil|e  ['fræd3ail]  skjør,  som  går  i  stykker 
lett;  — ity  [fra'd3iliti]  skjørhet,  skrøpelig- 
het. 

fragment  ['frægmsnt]  bruddstykke,  frag- 
ment; — ary  fragmentarisk;  oppstykket; 
ufullendt. 

fragran  ce  ['freigrans]  duft,  vellukt,  ogs. 
— cy;  — t  duftende  (of), 
frail  [freil]  skrøpelig,  svak;  — ty  s. 


frame  [freim]  sette  sammen,  bygge  opp, 
lage,  utforme,  avfatte;  gjøre  egnet,  skik- 
ket (for);  sette  ramme  om;  utvikle  seg, 

—  well  være  lovende;  —  up  U.S.  dgl. 
anklage  urettferdig  for  en  forbrytelse, 
etter  plan  laget  på  forhånd;  ramme,  inn- 
fatning, spant  (sjø.),  karm  (window); 
skjelettet  (skrog,  kropp),  som  de  faste 
deler  av  noe  (house,  aeroplane, 
umbrella)  er  bygd  over;  legemsbygning; 
form,  system  (of  government,  society), 
ogs.  — work;  tilstand  (of  mind);  driv- 
benk;  understell  (chassis)  på  bil;  U.  S. 

 house  vanl.  trehus  (av  bindingsverk), 

tømmerhus;  —  -up  sammensvergelse; 
— work  indre  bygning,  bindingsverk, 
skjelett,  benbygning,  rammeverk. 

franc  [frærjk]  franc  (fransk  mynt). 

franchise  ['fræntfaiz]  stemmerett,  borger- 
rett; privilegium;  konsesjon;  asyl;  frigjøre. 

Franciscan  [fram'sisksn]  fransiskaner- 
(munk). 

Franco-  ['frærjkou-]  fransk-;  the  —  - 
German  War  (1870 — 71). 

frangib|ility  [frænd3i'biliti]  skrøpelighet; 
— le  skrøpelig. 

frangipane  ['frænd3ipein]  kake  (av  fløte, 
mandler,  sukker). 

frank  [frærjk]  åpen,  oppriktig;  åpenhjertig; 
utvilsom;  frankere,  sende  portofritt;  frita; 
frankert  brev;  — ness  s. 

frantic  ['fræntik]  vill,  vanvittig,  voldsom, 
opphisset;  — ally  av. 

fratern|al  [frs'tsml]  bror-,  broderlig; 
— ity  brorskap;  brorfølelse;  — ization 
[frEetsnai'zeiJsn]  fortrolig,  broderlig  for- 
hold; fraternisering;  — ize  ['frætsnaiz] 
omgåes  fortrolig  med,  fraternisere 
med. 

frat  men  studenter  som  hører  til  a  fra- 
ternity (studentforening). 

fratricide  ['freitrisaid]  brormord;  bror- 
morder. 

fraud  [fro:d]  svindel,  svik,  bedrageri;  be- 
drager, svindler;  — ulence  ['froidjulsns] 
svik;  — ulent  bedragersk. 

fraught  [fro:t]  (with)  fylt,  full  av: 
enterprise  —  with  risks. 

fray  [frei]  slagsmål,  bråk;  fig.  strid. 

fray  [frei]  ogs.  —  out  slite  ved  å  gni; 

—  the  edges  of  a  coat-sleeve;  — ed 
tynnslitt,  fillet. 

freak  [fri:k]  lune,  innfall;  misdannet  dyr; 

strek;  — ish  lunefull, 
freckle  ['frekl]  fregne;  gjøre  (bli)  fregnet. 
Fred  [fred]  fk.  f.  Frederick;  — die,  — dy 

kjæleord  for  Frederick, 
free   [fri:]   fri,  uavhengig,  selvstendig, 

—  labour  uorganisert  arbeidskraft; 
make  (set)  — ;  give  one  a  —  hand  frie 
hender;  gratis  :  admission  — ;  —  of  duty 
tollfri;  —  pass  fribillett;  —  trade  uhem- 
met av  regler  o.  1.;  —  translation  ikke 
bokstavelig;  —  speech;  —  love;  —  fight 
åpent  slagsmål,  der  alle  kan  ta  del; 
utvungen,  —  and  easy  makelig,  ukon- 
vensjonell; make  —  with  ta  seg  fri- 
heter med  (andres  eiendom  o.  1.);  ledig; 
gavmild;  åpen:  race  —  for  all  com- 
petitors; altfor  fri,  dristig,  uanstendig, 
uforskammet;  be  —  from  (pain,  matri- 
monial ties);  be  —  of  (debt,  taxes); 
befri  (from  debt);  løslate,  frita  for 
(from). 
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freeboard  ['fri:bo:d]  sjø.  fribord  (dekkets 
høyde  over  vannet). 

freedom  ['fri:dam]  frihet,  åpenhet;  fri- 
gjorthet;  utvungenhet;  dristighet,  for  stor 
fortrolighet;  æresborgerskap,  rettighet, 
privilegium;  take  one's  —  få  borgerrett. 

free-hand  tegnet  med  hånden;  — ed  gav- 
mild, ødsel;  edelmodig. 

freehold  selveiergård;  full  eiendomsrett; 
— er  selveier. 

free  house  vertshus  som  ikke  er  bundet 
til  et  bestemt  bryggeri. 

free-lance  (gml.)  leiesoldat;  uavhengig 
journalist,  politiker,  skuespiller,  tegner. 

freely  fritt:  think,  translate  — ;  fri- 
villig, gjerne:  do  it  — ;  åpent,  usjenert; 
rikelig,  flott:  live  too  — . 

freeman  ogs.  borger;  laugsmedlem;  gml. 
selveier. 

freemason  ['fri:meisn]  frimurer;  — ry 

frimureri, 
freestone  sandsten;  kalksten. 
freethinking  ['fri:'t>irjkirj]  fritenkeri. 
free  trade  frihandel, 
free  wheel  frihjul  (f.  eks.  på  sykkel), 
freewoman  æresborger  av  en  by. 
freez|e  [fri:z]  fryse  (til);  bh  til  is;  være 

kaldt  (kuldegrader);  få  til  å  fryse;  frost; 

— er    frysemaskin;    isskap,  kjøleskap; 

— ing    iskald;    frysning;    — ing-point 

frysepunkt. 

freight  [freit]  transport  av  varer  (sjø- 
veien, i  U.S.  ogs.  til  lands);  gods;  U.S. 
—  train;  eng.  å  laste  skip  med  varer; 
frakte  et  skip;  U.S.  laste,  lesse  på,  ogs. 
tog  og  lastebil;  sende  gods  med  skip,  tog; 
— age  frakt;  — er  befrakter;  lastebåt. 

French  [frentj]  fransk;  the  —  fransk- 
mennene; —  brandy  konjakk;  —  disease 
el.  gout  syfilis;  take  —  leave  stikke  av 
(uten  å  betale  gjeld);  —  roll  langt  fransk- 
brød; french  window  glassdør;  — y 
spøk.  franskmann;  sl.  utlending;  lett- 
sindig. 

frenetic  [fra'netik]  U.S.  d.  s.  s.  frantic. 

frenz  ied  ['frenzid]  vanvittig,  gal;  — y 
vanvidd,  galskap;  raseri. 

frequency  ['fri:kwansi]  frekvens,  hyppig- 
het, vanlighet;  — t  ['frikwant]  hyppig; 
[fri'kwent]  besøke  (hyppig),  søke,  fre- 
kventere; — tation  hyppig  besøk;  — tly 
av. 

fresco  ['freskou]  freske,  freskomåleri. 

fresh  [frej]  frisk;  ny  (med  fornyelse,  for- 
økelse av  noe  som  allerede  er  der):  — 
courage,  a  —  cause  of  apprehension, 
a  —  cigar;  fersk,  ikke  bedervet,  røkt, 
saltet,  hermetisk;  too  —  som  ikke  har 
hengt  lenge  nok;  seig;  —  butter  usaltet 
smør;  kjølig,  forfriskende;  kraftig,  våken, 
umiddelbar,  ungdommelig,  sunn;  uer- 
faren, grønn,  nybakt;  U.  S.  sl.,  freidig; 
uforskammet;  anløpen,  lett  beruset;  flom; 
strøm  av  ferskvann  som  renner  ut  i  salt- 
vann; den  friske  del  av  dagen:  the  —  of 
the  morning. 

fresh-blown  nettopp  utsprunget  (blomst). 

freshen  ['frejn]  gjøre  frisk,  gjenopplive, 
forfriske,  ogs.  —  up  bli  frisk(ere);  — ing 
poet.  for  refreshing  forfriskende. 

fresher  sl.  nybakt  student,  russ;  d.  s.  s. 
freshman. 

freshet  ['frejit]  plutselig  flom  i  elv;  fersk- 
vann som  renner  ut  i  sjøen. 


freshly  ['frefli]  på  en  frisk  måte(se  fresh); 
nylig:  —  painted. 

freshman  student  i  hans  første  år  ved 
univ.,  russ. 

fret  [fret]  flettverk;  utskåret  (el.  forhøyd) 
forsiring;  ornament  med  netdignende 
mønster  (Greek  — );  dekorere  med  slikt 
mønster;  — saw  løvsag;  — work  løvsag- 
arbeid. 

fret  [fret]  gnage,  slite  på,  fortære;  fig. 
plage,  såre,  irritere;  sette  i  bevegelse, 
kruse  (vann),  rynke  (pannen);  ergre  seg, 
være  utålmodig,  sutre,  klynke;  —  and 
fume  «spy  edder  og  galle»;  —  for  verke, 
lengte  etter,  ogs.  —  to  do;  skuring, 
gnidning;  ergrelse,  irritasjon,  sutring, 
klynking;  utslett,  såret  sted;  — ful  gretten, 
irritabel,  sær,  sutret;  — fulness  s.;  — ty 
grinet,  sutret,  vanskelig  (is.  om  barn). 

fret  mus.  tverrbånd  på  gripebrett  på 
strengeinstrument. 

Freudian  ['froidian]  freudsk;  tilhenger 
av  Freud. 

friable  ['fraiabl]  sprø,  skjør,  løs. 

friår  ['fraia]  munk,  klosterbror. 

friction  ['frikjan]  gnidning,  friksjon. 

Friday  ['fraidi]  fredag;  Good  —  lang- 
fredag. 

fridge  [frid3]  dgl.  kjøleskap  (eg.  refri- 
gerator). 

friend  [frend]  venn;  good  —  («good»  er 
betont)  kjærlig,  hjelpende;  great  —  nær 
venn,  meget  god  venn;  kamerat,  bekjent, 
yrkesbror,  my  learned  —  (advokats 
omtale  av  kollega  i  retten);  the  Society 
of  Friends  kvekersamfunnet;  be,  keep, 
make  — s  with;  — ly  vennlig,  venn- 
skapelig; be  — ly  with  være  venner  med; 
— ship  vennskap. 

frier  ['fraia]  stekepanne  (til  fisk). 

frieze  [fri:z]  tykt  ulltøy  (med  grov  lo  på 
rettsiden),  fris. 

frieze  [fri:z]  frise  (vannrett  belte  med 
ornamenter  el.  utsmykt  felt  under  taklist). 

frigate  ['frigit]  gml.  fregatt;  —  bird 
fregattfugl. 

fright  [frait]  forskrekkelse,  redsel  (mest  i 
dgl.  tale);  take  —  at  bli  skremt,  kveppe; 
fugleskremsel;  to  look  a  perfect  — ; 
— en  skremme  (til  into);  — ened  of 
redd  for;  — ful  forferdelig,  skrekkelig. 

frigid  ['frid3id]  (litter.,  vitensk.),  kald;  the 
—  zones  polaregnene;  (om  personer 
lidenskapsløs,  formell,  stiv;  — ity  [fri) 
■d3iditi]  kulde;  stivhet. 

frill  [fril]  kruse,  rynke;  pynte  med  kruset 
kant,  mansjett;  kruset  kappe,  mansjett; 
rysj;  fl.  — s  fornemme  miner,  viktighet, 
overlegent  vesen:  put  on  — s;  dgl.  — s 
nips,  snurrepiperier,  dikkedarer. 

f  ring  I  e  [frind3]  frynse;  pannelugg;  kant, 
rand;  besette  med  frynser;  — y  frynset. 

frippery  ['fripari]  unyttig  pynt,  stas; 
bagateller. 

Frisco  [friskou]  dgl.  fk.  f.  San  Francisco. 

frisk  [frisk]  hoppe,  danse,  springe  om- 
kring (lett  og  muntert,  om  barn  og  dyr); 
U.S.  sl.  kroppsvisitere;  gledeshopp;  — y 
lystig,  livsglad,  sprek,  spretten. 

fritters  ['fritaz]  (fl.)  en  slags  pannekake 
med  innbakte  epleskiver  el.  annen  frukt. 

fritter  ['frita]  away  sløse,  skusle  bort. 

frivol|ity  [fri'voliti]  lettsinn,  tomhet,  over- 
fladiskhet; — ous   ['frivalas]  lettferdig, 
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overfladisk,  forlystelsessyk;  ubetydelig, 

innholdsløs. 
friz(z)  [friz]   el.  frizzle  ['frizl]  kruse; 

kruset  hår,  krøller;  frizzy  el.  frizzly 

krøllet,  kruset, 
frizz  el.  frizzlle  steke,  brase;  — ling 

glovarm. 

fro  [frou],  to  and  —  fram  og  tilbake,  til 
og  fra. 

frock  [frok]  arbeidsbluse;  barnekjole,  men 
ogs.  dgl.,  voksen  kjole;  munkekutte;  fig. 

kjole  og  krave,  geistlig  stand;  coat 

gml.  diplomat(frakk),  redingot,  bonjour, 
surtout. 

frog  [frog]  frosk;  fig.  heshet:  a  —  in  the 
throat;  Frog  (foraktelig)  franskmann; 
kvast,  knapp  (pynt  på  uniform  o.  1.); 

 fish  breiflabb,  marulk;  — gy  frosk- 

aktig;  spøk.  franskmann;  — man  froske- 
mann. 

frolic  ['frolik]  lystighet,  lystig  lag;  munter- 
het, spetakkel,  fl.  spilopper,  lystig  strek, 
lystig,  glad;  — ker  deltager  i  lystig  lag; 
— king  lystig;  — some  lystig,  full  av 
løyer,  leken;  løssloppen. 

from  [from,  fram]  fra;  av:  nothing  to 
hope  —  him;  speak  —  conviction; 
act  —  principle;  faint  —  exhaustion; 
suffer  —  headache,  infer  —  slutte  av; 
beer  is  made  —  hops;  for:  con- 
cealed — ;  ifølge,  etter:  —  what  I  hear; 
mot:  defend,  shield,  protect  — ;  —  a 
child  fra  barnsben  av. 

fronde  [frond]  fr. voldsom  polit. opposisjon. 

front  [fr Ant]  gml.  poet.  panne,  ansikt; 
have  the  —  to  være  uforskammet  nok 
til  å;  forside,  fasade,  in  —  of  foran; 
come  to  the  —  komme  i  forgrunnen; 
mil.  front,  forreste  linje;  land  som  vender 
ut  mot  sjø,  elv;  eng.  strandpromenade; 
pannebånd,  (løst)  pannehår;  skjortebryst, 
slips,  halsauk;  polit,  samlet  bevegelse: 
people's  — ;  U.S.  teatersalong;  U.S. 
beliggenhet;  a  two-pair  —  et  værelse 
til  gaten  i  3.  etasje;  the  —  benches 
minister-  og  opposisjonsb.  i  det  eng. 
underhus;  —  door  gatedør;  —  page 
tittelside  i  bok;  —  room  værelse  til 
gaten;  gjøre  front  mot,  vende  ut  mot; 
ligge  overfor;  av.  eyes  — !  rett! 

frontage  ['frAntid3]  fasade,  forside;  teater- 
sal, foajé. 

frontal  ['fr.vntl]  front-,  frontal-;  panne- 
smykke, alterklede  (som  henger  ned  foran 
alteret,  ogs.  altar  front). 

frontier  ['frAntja]  politisk  grense,  stats- 
grense; fig.  ytterste  grenser,  utpost:  —  of 
knowledge,  civilization. 

frontiersman  ['frAntjazman]  grenseboer; 
U.S.  nybygger  i  vest,  ute  mot  ødemarken. 

frontispiece  [frAntispi:s]  en  bygnings 
fasade  (med  hovedinngang);  tittelbilde, 
tittelvignett. 

front  matter  U.S.  alt  stoff  i  en  bok  foran 
selve  teksten. 

frost  [frost]  frost;  tele;  rimfrost;  sl.  fiasko, 
skuffelse;  fryse,  glasere;  dekke  med  rim; 
skade  ved  frost;  mattslipe  glass;  black  — 

barfrost;  — ed  glass  matt  glass;  bite 

forfrysning;  —  -bitten  forfrosset; 
—  -bound  telet,  innefrosset,  frosset  fast; 
— ing  glasur  (med  sukker),  mattering 
(om  glass);  —  -work  isblomster  på 
vindu;  rimfrost  på  trær;  — y  frostkald, 


isnende;  rimbelagt;  —  face  kopparret 
ansikt. 

froth  [frop]  fråde,  skum;  få  til  å  skumme, 
skumme;  froth  and  fret  «ståk  og  stim*; 
— y  ['fropi]  skummende;  fig.  hul,  tom, 
intetsigende. 

froward  ['frouad]  vrang,  egensindig. 

frown  [fraun]  rynke  pannen  (til  at,  upon) 
se  sint*  truende  ut;  skremme  (ved  sint 
utseende):  —  into  silence;  _  rynkede 
bryn;  sint  oppsyn,  mørke  miner;  av. 
— ingly  sint. 

frowst  [fraust]  eng.  dial.,  innestengt  luft; 
være  stuegris. 

frowzy  ['frauzi]  lurvet,  pjusket;  muggen; 
stinkende,  motbydelig. 

fructiferous  [frAk'tifaras]  fruktbærende; 
frukt-;  — fication  [frAktifi'keiJan]  be- 
fruktning, frukt;  — fy  befrukte,  gjødsle; 
bære  frukt. 

frugal  ['fru:gal]  sparsom(melig),  nøysom, 
tarvelig  (om  kost,  levemåte);  — ity 
[fru(:)'gæliti]  sparsommelighet,  nøysom- 
het, tarvelighet. 

fruit   [fru:t]   frukt;  livsfrukt;  produkt; 

resultat;  small  — s  bær;  cake  korint  - 

kake;  — er  frukttre;  fruktbåt;  — er  er 
['fru:tara]  frukthandler;  — ful  fruktbar, 
rik;  fig.  fruktbringende,  grøderik;  — ion 
[fru(:)'ijan]  nytelse  (of  smthg.);  opp- 
nåelse (of  a  wish)  oppfyllelse  (of  hopes); 
— less  ufruktbar;  fruktesløs;  —  -show 

fruktutstilling;  stand  fruktvase, 

fruktoppsats;  — y  med  fruktsmak,  frukt- 
aktig. 

frump  [fr Amp]  gammel  kjerring,  hurpe; 

— y  gammeldags, 
frustrate  [frAs'treit]  tilintetgjøre,  gjøre 

virkningsløs;  forstyrre,  krysse;  dgl.  narre; 

dgl.  forpurre;  — ion  tilintetgjørelse,  for- 

purring;  skuffelse, 
fry  [frai]  fiskeyngel,  småfisk;  fig.  small  — 

småfolk;  småunger, 
fry  [frai]  stekt  kjøtt;  steke(s)  i  panne;  out 

of  the  frying-pan  into  the  fire  fra 

asken  i  ilden;  fried  eggs  speilegg;  fried- 

ups  oppstekt  mat. 
fubsy  ['fAbzi]  kon  og  tykk,  lubben,  ogs. 

fubby. 
fuchsia  [•fjurja]  fuksia, 
fuddle  ['f Adl]  drikkeperiode;  rus;  drikke 

seg  full;  — d  full,  beruset,  omtåket, 
fudge  [fAC&l  historie;  løgn,  skrøne;  slud- 
der, vanvidd;  (dgl.)  falskt  frimerke;  teater- 

konfekt;  lage  sammen,  brygge  i  hop; 

gjøre  fuskearbeid. 
fuel  [fjual]  brensel,  add  —  to  the  fire 

gyte  olje  i  ilden, 
fug  [f Ag]  innestengt,  kvalm  luft;  leve  et 

stillesittende  og  innestengt  liv;  — gy  sl. 

innestengt,  kvalm, 
fugitive  ['fju:d3itiv]  flyktning,  rømling; 

flyktig,  uvarig,  upålitelig,  ustadig, 
fugle  [fju:gl]  være  talsmann  for:  — man 

leder,  fører, 
fulcrum  ['fAlkram]   støttepunkt;  dreie- 
punkt, dreietapp,  svingbolt. 
fulfil   [ful'fil]  oppfylle,  fullbyrde;  —  a 

promise  holde  et  1.;  — ment  oppfyllelse, 

fullbyrdelse. 
fulgen|cy  ['fAld3ensi]  glans,  sinn;  — t 

strålende,  lysende, 
fulgurate  ['f.dgjuareit]  lyne;  — ion  lyn, 

glimt. 
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full  [ful]  full;  (U.S.  og  sk.)  beruset,  full; 
oppfyllt;  fullstendig;  rikelig;  hel;  dyp 
(farge);  kraftig;  fullt,  helt,  like,  bent; 
the  —  of  it  det  hele;  in  —  fullstendig; 
to  the  —  i  fullt  mål;  —  up  fullt  opptatt; 
hit  one  —  on  the  nose  like  på  n.; 

—  brother  kjødelig  bror;  —  face  en 
face;  —  fig  sl.  (i)  pontifikalier,  selskaps- 
drakt; —  guy  U.S.  flott  kavaler;  —  stop 
punktum;  in  —  swing  i  full  gang. 

full-blooded  ['ful'blAdid]  fullblods-, 
varmblodig,  blodfull. 

full  sk.  for  much. 

full-blown  fullt  utsprunget. 

full-bodied  ['ful-'bodid]  korpulent;  fyl- 
dig (ogs.  om  vin). 

full-dress  rehearsal  generalprøve. 

full-fledged  flygedyktig. 

full-length  i  full  lengde,  hel;  —  figure, 
portrait. 

fullness  fylde,  grøde;  in  the  —  of  time; 

fullhet,  rikelighet. 

full-scale  i  full  målestokk. 

fulmar  ['fulma]  havhest  (fugl  og  fisk). 

fulminajnt  ['fAlminant]  lynende;  med. 
galopperende;  — te  ['fAlmineit]  tordne, 
lyne;  dundre;  — tion  torden,  lyning, 
knall,  fig.  tordentale  (against),  fordøm- 
melse. 

fulsome  ['fulsam]  ekkel,  motbydelig;  gml. 
svanger. 

fumble  ['fAmbl]  famle,  rote  (etter  for); 
fingre  (med  with);  — r  klossmajor. 

fume  [fju:m]  røk,  damp,  dunst,  os,  fig. 
heftighet:  his  fuss  and  —  styr  og  ståk; 
ryke,  dampe,  ose;  fig.  rase,  fnyse;  røke 
(farge)  mørk;  — d  oak. 

fumigat  e  ['f ju:migeit]  innrøke,  desinfi- 
sere, parfymere;  — ion  innrøking,  desin- 
feksjon, damping;  røk,  damp,  røkelse; 
— or  desinfektør;  apparat  til  desinfek- 
sjon. 

fumy  ['fju:mi]  røk-,  røkaktig,  osende, 
dampfylt. 

fun  [fAn]  moro,  fornøyelse,  spøk;  for  — 
for  moro  skyld;  the  —  of  the  fair  is 
vitsen  med  det  er;  make  —  of  gjøre 
narr  av,  ha  moro  med;  poke  —  at  la 
morsomhetene  gå  ut  over. 

funambulist  [f  ju(:)'næmbjulist]  line- 
danser. 

function  ['fAnkjan]  virksomhet,  oppgave, 
funksjon;  seremoni,  dgl.  større  anled- 
ning; selskap;  — s  funksjonslære;  fungere, 
opptrede;  — al  funksjons-,  funksjons- 
messig; — ary  funksjonær,  embetsmann, 
bestillingsmann. 

fund  [fAnd]  fond,  kapital,  fig.  —  of 
humour;  public  — s  statsobligasjoner; 
be  in  — s  være  pr.  kasse. 

fundament  ['fAndamant]  bak(del),  sete; 
— al  [fAnda'mentl]  grunn-,  fundamental; 
elementær;  vesentlig;  — alism  ortodoksi. 

funer  al  ['fju-naral]  begravelse  (med  de 
tilhør,  kirkel.  seremonier),  bisettelse;  lik- 
følge; attend  a  —  følge  til  graven; 

—  march  sørgemarsj;  —  pile  likbål; 
— eal  [fju(:)'niarial]  begravelses-,  grav-, 
sørge-,  trist. 

fun-fair  fornøyelsespark. 

fungous  ['fAngas]  soppaktig. 

fungus  [fAngas]  fl.  fungi  ['fAngai]  sopp; 

skyte  opp  som  sopp. 
funic|le  ['fju:nikl]  tråd,  streng;  — ular 


[fju(:)'nikjula]  trådaktig,  streng-;  — ular 
railway  taubane. 

funk  [fAnk]  skrekk,  støkk,  feighet;  kryster, 
reddhare;  være  redd,  luske  unna;  —  out 
stikke  av;  — y  redd,  stakkarslig. 

funnel  ['fAnl]  skorstein  (dampskip,  loko- 
motiv); røkteppe;  trakt:  tin  — . 

funny  f'fAni]  morsom,  pussig;  merkelig, 
underlig:  a  —  mistake;  a  —  man  bajas, 

klovn;  bone  albuespiss  (med  følsom 

nerve). 

fur  [fa:]  (dyrs)  pels,  skinn;  dun,  ullhår; 
pelsdyr;  skinnbesetning;  pelskåpe,  ogs. 

—  coat;  — s  pelsverk;  belegg  på  tungen; 
kjelstein;  pelsfore;  belegge  (tungen). 

furbelow  ['fa:bilou]  garnering  (på  kjole); 

kappe  (til  pynt);  dgl.  falbelade. 
furbish    ['fa:bif]    pusse,   polere,  skure 

blank;  ogs.  —  up. 
furcation  [fa'keijan]  forgrening, 
furious  ['fjuarias]  rasende,  avsindig, 
furl  [fa:l]  rulle(s)  sammen;  —  away  beslå 

seil. 

furlong  ['fa:lon]  lengdemål,  Y»  eng.  mil. 

furlough  ['fa:lou]  U.  S.  mil.,  permisjon, 
orlov;  on  —  med  permisjon. 

furnace  ['fa:nis]  ovn,  esse,  ildsted;  smelte- 
ovn, ogs.  smelting  — ;  ovn  til  fyrings- 
anlegg; masovn. 

furnish  ['fa:nij]  utstyre,  forsyne  med; 
møblere;  sørge  for,  levere,  yte;  — er 
leverandør;  — ings  inventar,  møbler; 
dekorasjon,  utsmykning. 

furniture  ['fa:nitja]  møbler,  bohave, 
inventar,  utstyr;  a  piece  (el.  set)  of  — 
et  møbel;  —  removers  flyttefolk. 

furore  [fjua'ro:ri]  furore;  create  (el. 
make)  a  —  gjøre  furore. 

furrier  ['fAria]  pelsvarehandler,  bunt- 
maker. 

furrow  ['fArou]  plogfure;  dyp  rynke  i 
pannen. 

furry  ['fa:ri]  pels-,  pelsforet,  pelskledd; 
belagt,  tykk,  grumset  (om  tungen). 

further  ['fa :5a]  fjernere,  lenger  borte; 
lenger  fram,  videre;  ytterligere,  till  — 
notice  inntil  videre;  —  particulars 
nærmere  enkeltheter;  fremme,  befordre 
— ance  ['fa:5arans]  fremme;  — more 
dessuten;  — most  fjernest,  ytterst. 

furtive  ['fiv.tiv]  hemmelig,  i  smug;  stjålen. 

furuncle  ['f juarAnkl]  med.,  byll. 

fury  ['fjuari]  (avsindig)  raseri;  furie, 
rasende  kvinne;  divine  —  gml.  poetisk 
raseri. 

furze  [fa:z]  bot.,  gultorn. 

fuse  [fju:z]  smelte  (ved  sterk  varme); 
smelte  sammen,  slå  sammen;  sikring 
(elektr.),  lunte,  tennrør  (på  bombe); 
blown  — s  sprungne  sikringer;  —  box 
sikringsboks;  —  cartridge  patronsikring; 

—  plug  smeltesikring;  —  strip  sikrings- 
lamell;  a  —  has  gone  det  har  gått  en 
sikring. 

fuselage  ['f ju:zila:3]  flykropp,  skrog. 

fusilier  [fju:zi'lia]  musketér,  grenadér; 
ogs.  fusileer. 

fusillade  [f ju:zi'leid]  geværild,  gevær- 
salve;  skyte  ned. 

fusion  ['f  ju:3an]  (sammen) smelting;  smel- 
temasse; smelte;  U.S.  —  administra- 
tion samlingsregjering. 

fuss  [f as]  bråk,  ståk,  mas;  krus,  vesen, 
dikkedarer;  make  a  —  about  (el.  of) 
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gjøre  vesen  av;  kave,  mase;  — ed  nervøs, 
forvirret;  U.S.  gjøre  nervøs,  forlegen; 
U.  S.  trette,  kjekle  («have  it  out»);  — y 
geskjeftig,  maset, 
fustian  ['fAstisn]  eg.  sterkt  bomullstøy; 
fig.  svulst,  bombastisk  tale;  bombastisk, 
svulstig. 

fustigat  e  ['fAStigeit]  pryle;  — ion  stokke- 
pryl. 

fust  iness  ['fAStinis]  muggenhet;  — y  mug- 
gen; flau;  uluftet,  kvalm;  gammeldags, 
stokk-konservativ. 

futilje  ['fju:tail]  nytteløs,  virkningsløs; 
uviktig,  bagatellmessig;  — ity  nytteløshet, 
tomhet,  innholdsløshet. 

futur|e  ['fjuitjs]  framtid;  gram.  futurum; 
tilkommende  (mann,  hustru);  framtidig, 
kommende;  — ism  ['f  juitjarizsm]  futu- 
risme  (ekspresjonistisk  kunstretning); 
— ist  tilhenger  av  futurismen,  futurist; 
— ity  [f  ju(:)'tju3riti]  framtidighet;  fram- 
tid: draw  bills  on  — ity;  fl.  — ities 
framtidige  hendelser. 

fuzz  [fAz]  støv,  dun,  fnokk;  — y  dunet, 
dunaktig;  utydelig,  uklar,  sløret. 

fylfot  ['filfot]  hakekors,  swastika. 


«        G  » 

G,  g  [d3i:]  fl.  Gs,  G's  [d3i:z]  bok- 
staven g,  noten  g. 

gab  [gæb]  dgl.  prate,  skravle;  prat,  tull- 
prat; munnrapphet;  gift  of  the  —  godt 
snakketøy. 

gabardine  ['gæbadi:n]  ogs.  gaberdine 
gabardin;  kaftan,  talar. 

gabble  fgæbl]  skravle;  snakke  fort  og 
uforståelig;  skravl,  pludder;  — r  skravle- 
bøtte. 

gabby  ['gæbi]  snakkesalig. 

gable  ['geibl]  gavl;  — d  med  gavl  (mot 

gaten);  end  gavlvegg. 

gaby  ['geibi]  dgl.,  idiot,  narr,  tosk. 
gad  [gæd]  farte,  reke  omkring  (about); 

—  -about  dagdriver(ske). 
gad  [gæd]  meisel;  jernkile,  kileformet  stål- 

stykke. 

gad  [gæd]  gml.  (for  God),  is.  by  gad, 
begad. 

gadfly  ['gædfiai]  klegg,  ku-brems. 

gadget  ['gæd3it]  lite  verktøy;  redskap; 
liten  del  av  en  mekanisme;  tilbehør,  inn- 
retning;    knep;     «tingest»;  «patent»; 

 mindedness    lyst   til  å  håndtere 

mekaniske  ting. 

Gael  [geil]  gæler;  gælisk;  Gaelic  ['geilik] 
gælisk. 

gaff  [gæf]  gaffel  (rigg,  seilskip);  kjeks, 
klepp,  krok;  U.S.  sl.  stand  the  —  tåle 
påkjenningen;  sl.  blow  the  —  røpe,  angi, 
forråde  (upon);  ta  med  klepp,  o.  1. 

gaff  [gæf]  eng.  sl.,  tarvelig,  billig  for- 
lystelsessted. 

gaffe  [gæf]  sl.  fadese. 

gaffer  ['gæfa]  snurrig  gamling;  arbeids- 
formann (av  godfather). 

gag  knebel;  munnkurv;  tvungen  debatt- 
stans  i  eng.  pari.;  skuespillers  improvi- 
sering;  sl.  skrøne,  bedrag;  U.S.  sl.,  alibi; 
kneble,  ta  fra  ordet;  improvisere,  sl., 
skrøne;  — ger  U.S.  sl.,  en  som  lever  av 


det  hans  hustru  tjener;  skuespiller  som 
dikter  til  i  rollen. 

gaga  ['ga: 'ga:]  sl.  svekket,  alderdomssvak; 
go  —  gå  i  barndommen;  put  on  — 
U.S.  slå  seg  løs;  sl.  ukritisk  beundrer. 

gage  [geid3]  se  gauge  mål. 

gage  [geid3]  pant;  sette  i  pant;  sette  som 
innsats;  throw  down  a  —  kaste  hansken, 
utfordre;  utfordring. 

gaggle  ['gægl]  snadre  (gjess). 

gaiet|y  ['geisti]  (sorgløs)  munterhet,  lystig- 
het; lyst  og  muntert  utseende;  fl.  — ies 
lett,  lystig  underholdning. 

gaily  ['geili]  muntert,  —  lighted  strålende 
opplyst  (windows);  med  sterke  farger. 

gain  [gein]  vinne,  oppnå,  sikre  seg;  øke(s), 
bedre(s);  —  the  day  vinne  seier;  —  one's 
point  nå  sin  hensikt;  —  ground  vinne 
terreng;  gevinst,  fordel,  profitt,  øking, 
tilvekst,  a  —  in  weight,  to  knowledge; 
— able  oppnåelig;  — ful  innbringende; 
ivrig  etter  vinning;  — ings  fortjeneste, 
profitt. 

gainsay  [gein1  sei]  motsi. 

'gainst  [geinst]  fk.  f.  against. 

gait  [geit]  gang,  måte  å  gå  på;  unsteady 
— ;  holdning. 

gaiter  ['geits]  gamasje;  — ed  med  gama- 
sjer. 

gal  [gæl]  sl.,  jente;  tøs. 

gala  ['ga :1a]  galla,  fest;  dress  galla. 

galactic  [ga'læktik]  melkeveis-,  som  hører 
til  melkeveien. 

Galahad  ['gælshæd],  Sir  —  den  edleste 
ridder  ved  kong  Arthurs  runde  bord; 
idealmann. 

galantine  ['gæhnti-.n]  kjøtt  i  gelé. 
galaxy  ['gælsksi],  the  G.  melkeveien;  fig. 

strålende  (for) samling, 
gale  [geil]  storm  (på  sjøen),  —  warning 

kulingvarsel. 

Galilean,  the  —  Kristus, 
gall  [go:l]  galle;  bitterhet,  hat. 
gall  [go:l]  galleple. 

gall  [go:l]  gnage  på,  gni  hudløs;  fig.  irri- 
tere, plage,  uroe;  såre;  gnagsår;  irritasjon. 

gallant  ['gæbnt]  tapper,  modig  (med 
bi-klang  av  ridderlighet) ;  staselig,  prektig; 
[gs'lænt]  høflig  og  oppmerksom  mot 
damer;  moteherre;  kavaler,  galan; 
[ga'lsent]  kurtisere;  flørte;  — ry  ['gæbntri] 
kjekkhet,  tapperhet;  elskverdig  oppmerk- 
somhet; galanteri;  lefleri;  — ly  ['gælsntli] 
tappert;  [ga'læntli]  galant. 

galleass  ['gæliæs]  gml.,  galei  (krigsskip 
i  Middelhavet). 

galleon  ['gælisn]  galleon  (spansk  krigs- 
skip). 

gallerian  [gs'lisrisn]  galeislave. 

gallery  ['gælsri]  galleri;  korridor;  shoot- 
ing —  skytebane  (innendørs);  atelier; 
play  to  the  —  jage  etter  mengdens 
bifall;  bergv.,  ort,  stoll. 

galley  [gæli]  galei;  bysse  (på  skip);  skip 
(i  trykkeri);  slave  galeislave. 

Gallic  ['gælik]  gallisk,  fransk;  gallicism 
(språklig  uttrykk,  eiendommelig  for 
fransk,  opptatt  i  andre  språk). 

gallivant  [gæli'vænt]  gå  og  drive;  kur- 
tisere, fjase. 

gallo  mania  [gado'meinjs]  gallomani,  over- 
dreven beundring  for  alt  fransk. 

gallon  ['gælan]  hulmål,  gallon  (4*54  h  i 
U.S.  3,79  1). 
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galloon  [ga'lu:n]  tresse,  snor,  galon. 

gallop  ['gælap]  galoppere;  få  til  å  galop- 
pere; galopp;  — ade  [ — 'peid]  galoppade 
(livlig  runddans). 

gallophobe  ['gælofoub]  franskhater. 
gallows   ['gælouz]    galge;   v.   i  entall; 

—  -poor  lutfattig. 
Gallup-poll  ['gælap-poul]  gallup-under- 

søkelse. 

galluses  ['gælasiz]  U.S.,  sl.,  bukseseler, 
galoot  [ga'lu:t]  U.S.  sl.,  klosset,  tåpelig 
fyr. 

galop  ['gælap]  mus.,  galopp  (dans);  danse 
en  g. 

galore  [ga'lo:]  i  overflod,  massevis, 
galosh  [ga'toj]  kalosj;  ogs.  golosh, 
galvanic  [gæl'vænik]  galvanisk  (elektrisk 

strøm  fremstilt  ad  kjemisk  vei);  fig. 

spasmodisk,  krampaktig,  rykkvis, 
galway  ['golwei]  U.  S.  sl.,  katolsk  prest, 
gam  [gæm]  sl.  hvalfiokk;  sl.  møte,  besøk, 

samling. 

gambit  ['gæmbit]  gambitt  (i  sjakk,  spille- 
åpning  med  ofring  av  en  bonde). 

gamblje  ['gæmbl]  spille  hasard;  —  with 
dice  spille  med  terninger;  dgl.  he  is  on 
the  drink  and  — ;  — er  spiller,  falsk- 
spiller; — ing  hasardspill;  — ing  hell 
spillebule. 

gambol  ['gæmbal]  hoppe,  danse,  leke; 
hopp,  kast,  sprett. 

game  [geim]  lek  (bundet  av  regler),  spill; 
the  Olympic  — s;  fl.  — s  utendørs  sport 
(cricket,  fotball,  golf,  tennis) ;  good  at  — s ; 
idrettskonkurranse,  parti,  match,  game 
(i  tennis);  fl.  idrett;  sportsartikler;  vilt; 
bytte;  mot;  moro,  løyer;  make  —  of 
ha  moro  med;  dgl.  kjekk,  modig,  freidig; 
die  —  ikke  gi  seg;  be  —  være  med  på 
(moroa);  skadd,  lam:  a  —  leg;  vilt-, 
jakt-;  —  act  jaktlov;  —  preserve  is. 
eng.  fredet  jakt-  og  fiskeområde. 

game-bag  ['geimbæ:g]  jakttaske. 

game-cock  kamphane. 

game-keeper  skogvokter. 

gamesome  ['geimsam]  leken,  lystig,  mun- 
ter. 

gamester  ['geimsta]  spiller, 
gaming  ['geimin]  gml.  hasardspill, 
gammer  ['gæma]  dgl.  gammel  kone  (se 

gaffer);  forvanskn.  av  godmother, 
gammon  ['gæman]  røkt  skinke;  salte  og 

røke. 

gammon  ['gæman]  dgl.  humbug,  skrøne, 

skøyerstrek;  lure,  skrøne, 
gamp  [gæmp]  (dgl.,  spøk.)  paraply, 
gamut  ['gæmat]  mus.  skala;  ogs.  fig. 

område. 

gamy  ['geimi]  rik  på  vilt;  med  «høy» 
smak;  a  —  flavour;  kjekk;  modig. 

gander  ['gænda]  gasse. 

gane  [ge:n]  sk.  f.  gone. 

gang  [gåen]  gjeng,  arbeidslag,  skift;  — boss 
arbeidsformann;  —  plank  landgangsbru, 
gangplanke  i  stillas;  — er  formann  for  et 
arbeidslag. 

gang  (sk.)  gå. 

gang-board  (sjø.)  landgang, 
gangling  ['gærjglirj]  tynn,  høy  og  hengslet, 
«lealaus»,  oppløpen. 

gangliion  ['gærjglian]  fl.  — a  [ — a]  gang- 
lion, seneknute,  nerveknute. 

gangrene  ['gærjgri:n]  koldbrann;  gå  over 
til  koldbrann. 


gangster  ['gærjsta]  banditt. 

gangway  ['gærjwei]  gang,  passasje;  below 
the  —  (i  det  eng.  underhus)  de  parti- 
løses del  av  huset;  (sjø.)  fallrep,  landgang, 
gangbru. 

gannet  ['gænit]  havsule  (fugl). 

gaol,  U.S.  jail  [d3eil]  (eng.)  fengsel; 
sette  i  fengsel;  — bird  fange,  vanefor- 
bryter; — er  fangevokter. 

gap  [gæp]  kløft,  spalte,  åpning,  hull; 
lakune;  mil.  bresje. 

gape  [geip]  gape,  stå  åpen,  åpne  seg, 
gjespe;  måpe,  stirre  (på)  forbauset  og  i 
undring,  glo  dumt,  frekt. 

garage  ['gæra^l  bilgarasje,  bilverksted, 
vognstall;  sette  i  garasje. 

garb  [ga:b]  (litt.  og  poet;  ofte  iron.  el. 
spøk.)  drakt  (av  eget  slag),  a  man  in 
clerical  —  kledd  som  prest;  kle  (seg): 
—  (oneself)  as  a  policeman. 

garbage  ['ga:bid3l  avfall,  søppel;  innmat; 
fig.  skrap;  —  can  søppelspann. 

garble  ['ga:bl]  forvanske,  fordreie:  a  — d 
report  of  a  speech. 

garden  ['ga:dn]  hage;  —  suburb  villaby; 
fl.  — s  park,  Kensington  Gardens; 
gateparti  Queen's  Gardens;  — er  gart- 
ner; — ing  hagearbeid. 

garden-frame  drivbenk. 

garden-house  lysthus. 

garden-party  hageselskap. 

gargle  ['ga:gl]  gurglevann;  gurgle  (seg). 

gargoyle  ['ga:goil]  (gotisk)  avløpsrenne 
(tut)  i  form  av  et  fabeldyr  (gargouille). 

garish  ['gearij"]  grell,  skrikende  (om  farger), 
avstikkende,  pralende;  poet.  gml.  skjønn,  a. 

garland  ['ga:land]  krans;  kranse. 

garlic  ['ga:lik]  hvitløk. 

garment  ['ga:mant]  klesplagg. 

Garn  interj.,  vulg.  for  God;  pokker. 

garner  ['ga:na]  kornloft,  magasin,  ogs. 
bokmagasin;  lagre,  samle. 

garnet  ['ga:nit]  granat  (mineral);  mørke- 
rød. 

garnijsh  ['gamij]  pynte  mat  som  skal 
settes  på  bordet;  Sh.  utstyre  (nå:  fur- 
nish); garnering,  pynt;  Sh.  utstyr,  drakt; 
— ture  ['ga:nitja]  garnityr,  pynt. 

garret  ['gærat]  kvistværelse,  hybel. 

garrison  ['gærisn]  garnison,  besetning; 
legge  garnison,  besette;  være,  ligge  som 
garnison. 

gar(r)otte  [ga'rot]  gml.,  halsjern  (kvele- 
redskap);  garottere,  ta  strupetak  på. 

garrul|ity  [gae'ruliti]  snakkesalighet; 
— ous  fgærulas]  snakkesalig. 

garter  [ga:ta]  strømpebånd;  the  Garter 
hosebåndsordenen;  the  Garter  King 
at  Arms  overherold  (nest  etter  the  Earl 
Marshal,  overseremonimesteren). 

gas  [gæs]  (lys)gass;  lay  on  —  legge  inn  g.; 
gass  til  bedøvelse;  giftgass;  prat,  skryt, 
dumt,  tomt  snakk,  ogs.  —  and  gaiters 
dgl.;  U.S.  dgl.  bensin  (fk.  f.  gasoline); 
forsyne  med,  lyse  opp  med  gass;  bedøve, 
drepe  med  g.;  — sed  ogs.  gassforgiftet; 
sl.  skryte,  skravle,  bruke  store  ord. 

gasateria  [gæsa'tiaria]  U.S.  bensinstasjon 
(selvbetjening). 

gas-attack  mil.,  raid  gassangrep. 

gas-bag  gassbeholder  i  luftskip;  sl.  bal- 
long; skrythals,  pratmaker. 

gas-bracket  gassarm  (fra  vegg,  til  belys- 
ning). 
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gas-buoy  (sjø.)  gassbøye. 
gas-burner  gassbrenner, 
gaselier  ['gaesa'lia]  gasskrone  (i  taket), 
gas-engine  gassmotor. 
gaseous  ['geiziss]  gassaktig,  gass-, 
gas-fitter  ogs.  gasman  gassarbeider,  rør- 
legger. 

gas-fittings  tilbehør  av  rør,  lamper  til 
oppvarming,  belysning  med  gass. 

gas-flue  gass(avløps)rør. 

gas-furnace  gassovn. 

gas-gauge  ['gæs'geid3]  gas  stry  kkmåler. 

gash  [gæj]  flenge,  gapende  sår;  flenge. 

gas-helmet  mil.,  ogs.  gas-mask  gass- 
maske. 

gasification  [gaesifi'keijsn]  gassutvikling. 

gasify  ['gæsifai]  omdanne  til  gass. 

gas  jet  gassbluss. 

gasket  ['gæskit]  sjø.  beslagseising. 

gas-main  gassledning. 

gas-mantle  gassglødenett. 

gas-meter  gassmåler. 

gasolene  ['gæsoli:n]  ogs.  gasoline  [ — li:n] 

gassolin;  U.S.  bensin, 
gasometer  [gge'somits]  (stor)  gassbeholder 

i  gassverk, 
gasp  [ga: sp]  snappe  etter  været,  puste 

tungt;  hikste;  hikst,  stønn,  tung  pust; 

—  for  breath  snappe  etter  luft;  — ing 
krampaktig. 

gasper  ['gæspa]  (sl.)  billig  sigarett, 
gas-pipe  gassrør. 
gas-ring  gassapparat,  kokeplate, 
gas-stove  gassovn  (til  oppvarming  og 
koking). 

gassy  ['gæsi]  gass-;  full  av  gass;  fig.  tom, 
skrytende  (om  snakk),  snakkesalig. 

gastri|c  ['gæstric]  gastrisk:  —  fever; 
mage-,  —  juice  magesaft;  — tis  [gæs- 
'traitis]  magekatarr. 

gastronomi  er  [gses'tronsms]  gastronom 
(kjenner  av  finere  kokekunst);  — ic 
[gsestra'nomik]  a.;  — y  [gass'tronsmi] 
gastronomi  (læren  om  finere  kokekunst). 

gas-works  gassverk. 

gate  [geit]  port;  grind  (field  )  led 

(åpning  i  gjerde);  sluseport  (flood  ); 

bergpass;  (sk.,  eng.  dial.)  vei,  gate;  entré 

(  money);  antall  betalende  tilskuere 

ved  match;  utstede  portforbud  for  (univ.); 

U.S.  sl.  get  the  —  få  sparken;  crash 

komme  som  ubuden  gjest,  sikre  plass 
(for     varer)     på     fremmed  marked; 

—  -crasher  ubuden  gjest;  —  -house 
portnerstue,  o.  1.;  —  -keeper  (is.  ved 

jernbanestasjon)  portvakt;  post  grind- 

el.  portstolpe. 

gather  ['gæ5a]  samle(s),  plukke,  samle 
inn,^  høste;  slutte,  forstå  (from);  ta 
( —  into  one's  arms);  be  — ed  to  one's 
fathers  dø;  sortere,  velge  ut;  —  oneself 
together  ta  seg  sammen  (til  en  anstren- 
gelse); oppnå  litt  etter  litt:  —  speed, 
strength,  volume;  rynke,  snurpe  sam- 
men: —  the  brows;  bli  moden  (Om 
abscess  byll);  — ing  (for)  samling,  inn- 
høsting; byll;  ark  skåret  i  (8)  blad;  — ings 
rynker. 

Gaucho  ['gautfou]  fl.  — s,  innfødt  på 
Sør-Amerikas  pampas  (av  spansk  og 
indiansk  herkomst). 

gaud  [go :d]  flitterstas;  — y  gloret,  pralende. 

gaudy  ['go:di]  is.  årsfest  ved  universitets- 
college  (eng.). 


gaug|e  [geid3l  måle  (is.  væsker  el.  kars 
rominnhold);  —  the  rainfall,  the  con- 
tents of  a  barrel;  fig.  —  a  person's 

strength;   måleinstrument  (rain  ); 

sporvidde;  kaliber;  fig.  kriterium;  — ing 
rod  peilestokk. 

Gaul  [go:l]  Gallia;  galler,  franskmann, 
— ish  gallisk. 

gaunt  [go:nt]  høy  og  mager,  innfallen, 
uttært;  —  peaks  slanke  tinder. 

gauntlet  ['go:ntlit]  hanske;  stridshanske; 
forbinding  om  hånden;  throw  down 
(take  up)  the  —  kaste  (ta  opp)  strids- 
hansken;  spissrot,  run  the  —  of  criti- 
cism bh  sablet  ned  av  kritikken. 

gauz  e  [go:z]  gas  (tynt,  gjennomsiktig 
stoff  til  forbindinger),  tyll;  — y  flor- 
tynn. 

ga  vel  ['gævl]  U.S.  dirigents  klubbe,  auk- 
sjonarius' klubbe;  murhammer. 

gawd  [go:d]  vulg.  for  God. 

gawk  [go:k]  kloss,  dumrian;  — y  klosset, 
klumpet. 

gay  [gei]  (sorgløst)  glad,  munter,  livlig, 
lystig;    strålende,    broket,  prangende: 

—  colours;  a  —  woman  lett,  levelysten; 
(se  gaiety,  gaily). 

gaze  [geiz]  stirre,  se  ufravendt  på,  glo  på 
(at);  — r  skuelysten. 

gazelle  [gs'zel]  gasell  (liten  antilope). 

gazette  [ga'zet]  off.  lysningsblad;  gml. 
avis;  tittel  på  aviser,  f.  eks.  the  West- 
minster Gazette;  bekjentgjøre  (ut- 
nevnelse, konkurs,  o.  1.),  —  one  erklære 
en  konkurs;  he  is  — d  out  har  tatt 
avskjed  som  offiser;  — er  [ggezi'tis]  gml. 
bladmann;  geografisk  leksikon;  alfabetisk 
fortegnelse. 

gear  [gis]  tannhjul;  drevhjul;  hastighet, 
fart;  veksel,  gir  (på  bil),  utvekslingsmeka- 
nisme;  apparat;  utstyr,  innretning,  tilbe- 
hør, gods,  eiendom;  klær,  skift;  seletøy; 
løsøre;  Sh.  for  this  —  hva  dette  angår, 
i  dette  tilfelle;  sele  på;  kople;  gripe  inn  i 
(om  tannhjul);  in  —  påkoplet,  i  orden; 
out  of  —  frakoplet,  i  ulage;  high  (low) 

—  stor  (liten)  utveksling;  lever  U.  S . 

 shift  skiftespak. 

gee  [d3i:]  U.  S.  interj,  jøss! 

gee  el.  gee-gee  ['d3i:  d3i:]  hest,  ptroa 
(barnespråk);  gee  up  tilrop  til  hest  om 
å  gå  til  høyre  eller  gå  fortere;  gå,  vike 
til  høyre;  unngå. 

geezer  ['gi:zs]  sl.  gammel  mann  el.  kone. 

Geiger  counter  ['gaiga  kaunta]  geiger- 
teller,  følsomt  instrument  til  å  registrere 
radioaktivitet. 

geld  [geld]  gjelde,  kastrere;  — ing  kastre- 
ring; gjelk  (vallak). 

gelid  ['dzelid]  frossen,  iskald;  — ity  [dze- 
■liditi]  iskulde. 

gem  [d3em]  edelsten;  pryde  med  edel- 
stener. 

geminatje  ['d3emineit]  ordne  parvis,  for- 
doble; — ion  fordobling. 

Gemini  ['d3eminai],  the  —  (astr.)  Tvil- 
lingene. 

gemma    ['d3ema]    bladknopp;    — tion 

knoppskyting, 
gender  E'd3enda]  gram.  genus,  kjønn; 

masculine,  feminine  — . 
genealojgical  [d3i:nia'bd3ikal]  genealo- 

gisk;   — ist   [d3i:ni'ælad3ist]  genealog; 

— y  genealogi,  ættegransking. 
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general  ['dsensral]  alminnelig,  —  elec- 
tion parlamentsvalg;  hoved-,  —  post 
office      hovedpostkontor;  general-: 

—  strike;  almen,  —  education  almen- 
dannelse,  —  knowledge;  —  servant 
enepike;   —   cargo  stykkgodsladning; 

—  dealer  land-,  skipshandler;  —  store 
assortert  handel,  landhandel;  —  practi- 
tioner (G.  P.)  alm.  praktiserende  lege; 
vag,  ubestemt,  alminnelig:  —  idea, 
impression;  in  — ;  the  statement  is 
too  — ;  General  Officer  offiser  med 
generals-  el.  høyere  rang;  hoved-,  gene- 
ral-, postmaster-  —  postdirektør; 
attorney-  —  første  regjeringsadvokat; 
the  —  det  alminnelige,  det  hele,  mots. 
the  particular  det  spesielle;  general, 
feltherre;  anføre,  lede. 

generalissimo  [o^enars'lisimou]  øverst- 
befalende, generalissimus. 

generality  [dsena'raeliti]  alminnelighet; 
almengyldighet;  almensetning;  hoved- 
masse;  ubestemthet. 

generally  i  alminnelighet,  for  det  meste, 
alt  i  alt. 

generalization  [dsenaralai'zeijan]  gene- 
ralisasjon;  generalisering;  alminneliggjø- 
relse,  almensats;  — e  [ — Uaiz]  generalisere, 
alminneliggjøre. 

generalship  generals  embete;  feltherre- 
talent;  dyktig  ledelse,  diplomati. 

generate  ['dsenareit]  frambringe,  pro- 
dusere, avle;  utvikle  (heat  varme);  — ing 
station  kraftverk;  — ion  forplantning, 
avl;  generasjon,  the  rising  — ion  den 
oppvoksende  slekt;  — ive  ['d3enareitiv] 
produktiv;  — or  generator,  U.S.  dynamo. 

generic  [d3i'nerik]  generisk,  slekts-, 
almen,  felles,  omfattende;  — ally  av. 

generolsity  [d3ena'rositi]  høysinn,  edel- 
modighet;  gavmildhet;  — us  ['dsensras] 
gavmild,  elskverdig;  rik,  bugnende,  rike- 
lig; fruktbar  (jord);  dyp,  intens  (farge); 
sterk,  fyldig  (vin);  — us  to  a  fault  dum- 
snill. 

gene  sis  ['d3enisis]  opprinnelse,  opphav, 
skapelse,  tilblivelse(shistorie);  genesis  (I. 
mosebok);  — tic  [d3i'netik]  genetisk, 
arve-,  arvelighets-;  — tics  arvelighet s- 
lære. 

Genev|a  [d3i'ni:v3]  Convention  Genf- 
konvensjonen;  the  —  Cross  det  røde 
kors;  — an  Genf-;  genfisk;  genfer. 

genial['d3i:nj3l]  mild  (klima),  lun;  gemytt- 
lig, jovial;  — ity  [d3i:ni'æhti]  mildhet; 
gemyttlighet,  jovialitet. 

genie  ['d3i:ni]  ånd  (i  arabisk  mytologi). 

genitals  ['d3enitlz]  forplantingsorganer, 
genitalia. 

genitive  ['d3enitiv],  the  —  (case)  genitiv. 

genius  ['dsi'njas]  fl.  — es  [ — niasiz]  geni, 
talent,  begavelse,  a  man  of  —  et  geni; 
he  was  a  dramatic  — ;  he  has  a  — 
for  acting  (skuespillertalent);  ånd  (den 
karakter,  det  særkjenne  som  preger  reli- 
gion, nasjon,  språk,  kulturepoker  o.  L): 
the  French  — ;  the  —  of  the  British 
constitution;  the  —  of  language; 
(fl.  genii  ['d3i:niai])  skytsånd;  den  gode 
(onde)  ånd  som  følger  et  menneske 
(fylgje);  —  loci  ['losai]  et  steds  skytsånd 
(vette);  et  steds  atsmosfære,  karakter, 
assosiasjoner. 

Genoese  [d3enoui:z]  genuesisk;  genueser. 


genocide  ['genasaid]  massemyrderi  av 
rasegrupper  el.  nasjoner. 

gent  [d3ent]  (dgl.)  fk.  f.  gentleman. 

genteel  [d3en'ti:l]  fin  (gjerne  ironisk). 

gentian  ['dsenjian]  bot.  søtrot,  gentiana. 

gentile  ['d3entail]  hedensk,  hedning  (fra 
jødisk  el.  mormonsk  standpunkt);  kristen, 
mots.  jøde;  St.  Paul,  the  Apostle  of 
the  Gentiles  (hedningenes  a.). 

gentility  [d3en'tiliti]  ofte  iron.,  finhet, 
fornemhet. 

gentle  ['d3entl]  gml.,  edel:  of  —  birth; 

—  breeze  lett  b.;  the  —  craft  sports- 
fisket;  —   disposition   bløtt  gemytt; 

—  heat  mild  v.;  —  horse  snill,  from  h.; 

—  knock  lett  b.;  —  manners  høflig, 
hensynsfullt  vesen;  —  medicine  mild  m.; 

—  music  dempet  m.;  —  nature  venn- 
lig, føyelig;  the  —  passion  kjærlig- 
heten; —  punishment,  rebuke  mild 
osv.;  the  —  reader  den  gunstige  leser 
(gml.,  forfatter  vender  seg  til  leser); 

—  sex  det  svake  kj.;  a  —  slope  svak 
skråning;    —    sway    lemfeldig  styre; 

—  touch  lett  berøring;  —  voice  blid, 
dempet  st. 

gentle  [d3entl]  foreldet,  — s  all  gentle- 
men. 

gentle  [d3entl]  dgl.  berolige,  gjøre  med- 
gjørlig, temme. 

gentlefolk(s)  ['d3entlfouk(s)]  fint  folk. 

gentleman  ['d3entlman]  (hist.)  mann  av 
rang  mellom  yeoman  (fri  bonde)  og 
nobleman;  gentleman,  ridderlig  mann, 
herre;  U.S.  the  —  det  ærede  kongress- 
medlem;  Gentlemen  mine  herrer; 
coloured  —  farget  person,  neger;  the 
Old  G.  djevelen;  gentlemen's  outfitter 
herreekvipering;  gentlemen's  agree- 
ment overenskomst  uten  skr.  forplik- 
telse; —  in  waiting  kammerherre;  — 's  — 
tjener  (spøk.);  —  farmer  proprietær; 
— like  fin,  dannet;  — liness  fint  vesen; 
— ly  fin,  dannet. 

gentleness  ['d3entlnis]  blidhet,  mildhet. 

gentlewoman  ['dsentlwuman]  fin,  dan- 
net dame,  kammerfrue;  —  of  the  Queen 
hoffdame. 

gently  ['d3entli]  blidt,  mildt;  saktmodig, 

varsomt;  interj,  gently!  så  sakte! 
gentry    ['d3entri]    lavadel  (baronets, 

knights);  den  høyere  middelstand;  dgl., 

ofte  iron,  fine  folk, 
genuflect  ['d3enju(:)flekt]  bøye  kne,  gjøre 

knefall;  — ion  knebøyning,  knefall, 
genuine    ['d3enjuin]    ekte,  uforfalsket, 

lødig,  gedigen;  — ness  ekthet,  osv. 
genus   ['d3i:n3s]   fl.   genera  ['dsensra] 

genus,  slekt;  klasse,  art. 
geocentric  [d3i(:)ou'sentrik]  geosentrisk 

(som  har  jorden  til  midtpunkt), 
geodesy  [d3i(:)'odisi]  geodesi;  landmåling; 

læren  om  oppmåling  av  jorden. 
geograph|er  [dsi'ogrsfa]  geograf;  — ic(al) 

[d3io'græfik3l]  geografisk;  — y  [d3i'ografi] 

geografi;  dgl.  please  show  me  the  — y 

toalettet. 

geological  [d3io'lod3ik3l]  geologisk;  — ist 
[ — 'obd3ist]  geolog;  — y  [ — 'oladsi]  geo- 
logi. 

geomet|er  [dsi'omita]  geometer  (en  som 
studerer  geometri);  — ric(al)  [d3io- 
'metrik(3l)]  geometrisk;  — rie  drawing 
projeksjonstegning;  — rie  progression 
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g.  progresjon;  — rician  [dsioums'trijsn] 
d.  s.  s.  geometer;  — ry  [d3i'omitri)  geo- 
metri. 

geophysics  [d3iou'fisiks]  geofysikk  (jord- 
klodens fysikk). 

geopolitics  [d3iou'politiks]  geopolitikk 
(studiet  av  statene  som  politisk  ordnede 
landområder). 

Geordie  ['d3o:di]  nordeng.,  sk.  f.  George; 
geordie  gruvearbeider,  gruvelampe  (etter 
Stephenson) . 

George  [d3o:d3L  Henry  U.S.  okon.  forf., 
forkjemper  for  «  single  tax»  (skatt  bare  på 
jordeiendom);  by  — !  (overraskelse)  du 
milde  måne!  the  four  — s  de  4  første 
eng.  konger  George;  —  Cross  for  tap- 
perhet., stiftet  1943  av  George  VI. 

Georgian  ['d3o:d3ian]  georgisk,  georgier 
(i  Kaukasus);  som  hører  til  de  4  første 
Georgers  tid. 

geranium  [dsi'reinjam]  bot.  geranium; 
sl.  rød  nese. 

gerfalcon  ['d33:fo:lk3n]  jaktfalk. 

germ  [d3a:m]  kim,  spire,  mikrobe,  bak- 
terie; fig.  frø;  fig.  gro,  spire;  —  warfare 
bakteriekrig. 

german  ['d33:m3n]  (om  slektninger)  hel-, 
kjødelig;  brother  —  kjødelig  bror. 

German  ['dssimsn]  tysk;  High  —  høy- 
tysk;  Low  —  plattysk;  —  letters  fraktur 
(typer);  —  measles  røde  hunder;  the  — 
Ocean  Nordsjøen;  — ic  [d33:'mænik] 
germansk;  germanism  (ord,  uttrykk  som 
er  lånt  fra  el.  skyldes  påvirkn.  fra  tysk); 
germanize  fortyske. 

germane  [d33:'mein]  relevant  (som  har 
med  saken  å  gjøre);  —  to  the  matter. 

germicide  ['d33:misaid]  bakteriedrepende 
middel. 

germinal  ['d33:minl]  spire-,  kim-,  som 
er  på  embryo  stadiet. 

germinate  ['d33:mineit]  spire,  spire 
fram,  brydde;  — ion  spiring,  brydding. 

gerrymander  ['gerimænda]  U.S.  vilkår- 
lig omregulering  av  valgkretser  for  å  sikre 
et  parti  seieren;  svindel,  fusk;  svindle, 
fuske. 

gerund  ['d3ersnd]  gerundium,  verbal- 
substantiv; —  -grinder  skolemester, 
latinlærer;  — ive  [d3i'rAndiv]  gerundiv, 
verbaladjektiv. 

gesso  ['d3esou]  gips,  kalk  (som  bunn  for 
maleri). 

gestation  [dses'teifsn]  svangerskap;  fig. 
modning. 

geste  [d3est]  ogs.  gest;  dåd,  bedrift; 
krønike. 

gesticulate  [d3es'tikjuleit]  gestikulere, 
bruke  geberder,  håndbevegelser;  — ion 
gestikulering;  fakter. 

gesture  ['dsestja]  gestus,  fakte. 

get  [get]  få,  oppnå,  skaffe,  lære  (lesson); 
vinne  (glory  and  wealth);  forstå,  opp- 
fatte; få  til  å;  ha,  være  i  besittelse  av 
(have  got);  måtte,  ha  å  (have  got  to 
do);  få  noe  gjort  (get  smthg  done);  bli; 
komme,  nå;  avle;  (sk.)  bli  kalt,  bli  tiltalt 
som:  she  always  gets  My  Lady,  (get 
med  objekt:)  —  one's  back  up  bli  sint; 

—  the  better  of  få  bukt  med;  dgl. 

—  the  boot  el.  U.S.  —  the  G.  B.  (the 
go  by)  få  avskjed;  —  a  cold  bli  forkjølt; 

—  cold  feet  få  betenkeligheter;  —  the 
day  vinne  seier;  sl.  —  it  få  på  pelsen; 
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—  it  in  the  neck  få  en  ordentlig  smekk; 
U.S.  —  a  line  on  få  opplysninger  om; 
it  — s  me  det  ergrer  meg;  there  you've 
got  me  jeg  blir  deg  svar  skyldig;  —  a 
move  on  sette  opp  farten,  skynde  seg; 

—  your  places  stig  inn  og  ta  plass; 

—  possession  of  ta  i  besittelse;  —  the 
sack  få  avskjed;  —  a  slip  få  avslag 
(«kurven»);  —  speech  of  få  tale  med; 

—  the  start  få  forsprang;  sl.  —  (th)em 
bli  redd;  —  the  upper  hand  of  få  over- 
taket over;  —  one's  way  el.  will  få  det 
som  en  vil;  —  wind  of  få  nyss  om; 

—  the  wind  up  mil.  bli  redd;  —  the 
worst  of  it  trekke  det  korteste  strå;  (get 
med  infinitiv  el.  pres.  p.:)  sl.  —  cracking 
ta  fatt,  få  det  travelt;  —  the  clock  going 
trekke  opp;  when  they  —  (to)  talking 
they  go  on  for  hours;  —  to  know 
lære  å  kjenne;  få  vite;  (get  med  pred.ord:) 

—  angry;  —  done  with  bli  ferdig  med; 

—  even  with  hevne  seg  på;  —  drunk 
(tipsy)  bli  full;  —  hurt  bli  fornærmet; 
U.S.   dgl.  —  left  bli  latt  i  stikken; 

—  quarrelsome  begynne  å  trette;  —  rid 
of  bli  kvitt;  —  tired  of  bli  trett  av; 

—  turned  out  bli  kastet  ut;  —  well 
bli  frisk;  U.S.  —  wise  to  få  greie  på; 
(get  med  prep.  el.  adv.:)  —  about  gå 
omkring,  skjøtte  sitt  arbeid;  —  abroad 
bli  (gjøre)  kjent;  —  afloat  komme  flott 
(skip);  —  aground  strande,  fig.  komme 
på  bar  bakke;  —  ahead  gjøre  gode  for- 
retninger; —  along  greie  seg  (on  their 
small  income);  (imperativ:)  avsted  med 
deg!;  —  at  få  tak  i,  få  tak  på  (meaning); 
what  are  you  — ting  at  hva  sikter  du 
til;  —  away  with  slippe  fra  det,  være 
heldig  med;  —  down  to  ta  til  med; 

—  home  treffe  i  blinken;  vekke  opp- 
merksomhet; —  home  on  one  ramme 
så  det  svir;  —  in  with  innsmigre  seg  hos; 

—  off  stige  av,  —  off  one  la  en  være 
i  fred;  —  off  the  rails  bli  avsporet; 

—  off  with  a  fright  slippe  fra  det  med 
skrekken;  —  one  off  få  en  frikjent  (i 
retten);  —  on  in  years  bli  gammel; 

—  on  gjøre  framskritt,  ha  hell  med  seg; 
how  are  you  and  your  wife  getting 
on?  hvordan  lever,  osv.;  how  do  you 

—  on  (together)?  kommer  dere  ut  av 
det  med  hverandre;  —  round  one  snakke 
en  rundt;  —  round  a  difficulty  bli 
herre  over;  —  up  a  subject  studere; 

—  onself  up  kle  seg  med  omhu;  —  up 
stå  opp  (av  seng),  reise  seg  (fra 
stol). 

getatable  [get'aetabl]  spøk.  tilgjengelig. 

get-away  flukt,  start;  make  one's  — 
komme  seg  unna. 

get-up  utstyr;  U.S.  dgl.  energi,  foretak- 
somhet. 

gew-gaw  ['gju:go:]  unyttig  stas,  flitter; 

et  pent  stykke  leketøy, 
geyser  ['gaizs]  geiser,  varm  springkilde, 

badeovn. 

ghastliness  ['ga:stlinis]  likblekhet; 
uhygge,  avskyelighet;  — y  likblek,  uhyg- 
gelig, avskyelig. 

gherkin  ['gatkin]  liten  agurk  (til  sylting). 

ghetto  ['getou]  fl.  — s  jødekvarter. 

ghost  [goust]  ånd:  the  Holy  G.;  gjen- 
ferd, gjenganger,  spøkelse,  ånd;  fig. 
skygge,  spor;  lay  a  —  besverge  en  ånd; 
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not  a  —  of  a  chance  ikke  den  ringeste 

utsikt;  — ly  spøkelses-,  spøkelsesaktig, 
ghoul  [gu:l]  ond  ånd,  lik-etende  demon 

Ci  østerlandske   sagn);  — ish  grusom, 

ond(skapsfull). 
giant  ['dsaiant]  kjempe,  rise,  jotun,  gigant; 

kjempestor;  — ess  kjempekvinne. 
giaour  ['dsaua]  tyrk.  ord  for  vantro  el. 

ikke-muhammedaner;  is.  kristen, 
gibber  ['dsibs]   tale  utydelig;  skravle, 

pludre,  tøve;  — ish  uforståelig  snakk,  tøv. 
gibbet  ['d3ibit]  slags  galge  (en  vertikal 

stolpe  med  horisontal  arm);  henge,  stille 

i  gapestokk, 
gibe  ogs.  jibe  [d3aib]  hån,  spott;  håne, 

spotte  (over  at),  kaldflire, 
gibus    ['d3aibas]    chapeau-claque  (høy 

flosshatt  som  kan  slås  sammen). 
gidd|iness  ['gidinis]  svimmelhet;  tanke- 
løshet; — y  svimmel,  ør;  tankeløs,  flyktig; 

— y-go-round  dgl.  karusell. 
Gideon  ['gidian]  bibl.  Gideon,  hebraisk 

hærfører  og  dommer;  U.S.  the  Gideons 

kristelige  handelsreisendes  forening, 
gift  [gift]  gave;  begavelse,  talent,  anlegg; 

at  a  —  gratis;  look  a  —  horse  in  the 

mouth  kritisere  en  gave;  — ed  begavet, 
gig  [gig]  gigg  (tohjulet  vogn  el.  lett  båt), 
gigantic     [d3ai'gæntik]  kjempemessig, 

gigantisk, 
giggle  ['gigl]  fnise;  knis,  fnis. 
giglamps  ['giglæmps]  (spøk.)  briller, 
gild  [gild]  gylle,  forgylle;  the  Gilded 

Chamber  overhuset;  —  the  pill  sukre 

p.;  the  — ed  youth  fornøyelsessyk  og 

ødsel  storbyungdom, 
gill  [d3il]  hulmål,  0,14  1. 
gill  [gil]  hulvei,  kløft,  gjel,  elv,  å,  foss. 
gill  [gil]  gjelle;  en  av  de  tynne  vertikale 

skiver  under  hatten  på  en  sopp;  hudlapp 

(under    hønsenebb);    — s  dgl.  kjaker; 

green  about  the  — s  blek  om  nebbet; 

gml.  fadermorder. 
Gill  [gil]  fk.  f.  Julia,  Juliana;  Jack 

and  —  [d3il]  gutt  og  pike. 
gilly-flower  ['d3iliflaua]  ogs.  wall(gilly)- 

flower  gyllenlakk. 

gilt  [gilt]  forgylling;  edge  gullsnitt; 

med  gullsnitt;  edged  med  gullsnitt, 

gullkant;  første  klasses, 
gimlet  ['gimlit]  bor,  naver;  bore. 
gin  [d3in]  sjenever. 

gin  [d3in]  maskin  til  å  skille  bomullen 
fra  frøene;  kran,  heiseverk;  felle,  snare. 

ginger  ['d3ind33]  ingefær;  fig.  futt,  fart; 

om  hår:  rødblond,  gulbrun;  ale  el. 

 beer  ingefærøl;  bread  sirups- 
el.  honningkake;  nut  peppernøtt;  — 

up  stimulere;  — ly  forsiktig,  varsom(t). 

gingham  ['ginam]  tynt,  stripet  el.  rutet 
lin-  el.  bomullstøy;  dgl.  stor,  klosset 
paraply. 

gin-palace  ['dsin'paelis]  finere  vertshus 
(med  skjenkerett). 

gipsy,  gypsy  ['d^ipsi]  sigøyner,  tater; 

tater  språk,  romani;  sigøyneraktig;  leve 

på  sigøynervis,  feriere  i  telt;  table 

hagebord  (med  3  ben), 
giraffe   [d3i'ra:f]    giraff;    U.S.  strekke 

hals. 

girandole  ['dsirsndoul]  (fyrverk.)  «sol»; 
flerarmet  lysestake,  lysekrone;  ørering 
(med  tilheng). 

gird  [ga:d]  omgjorde,  innhegne;  utstyre: 


—  with  supreme  power;  omgi:  island 
— ed  by  the  sea. 

gird  [ga:d]  håne,  spotte  (over  at);  hån, 
spott. 

girder  ['ga:da]  bærebjelke,  tverrbjelke 
(tre,  stål). 

girdle  ['g3:dl]  belte;  gjord;  forsyne  med 

belte,  omgjorde, 
girl  [ga:l]  pike,  jente;  is.  U.S.  hushjelp; 

—  guide  pikespeider;  shop  —  butikk- 
dame;  — hood  ungpikeår;  — ish  ungpike- 
aktig. 

Girondist  [d3i'rondist]  girondiner. 

girth  [ga:p]  gjord,  livrem;  liwidde,  livmål, 
omfang;  spenne  bukgjord,  salgjord  på 
(hest);  måle  omfanget  av. 

Girton  ['ga:tn]  College  skole  for  kvinne- 
lige studenter  (nær  Cambridge). 

gist  [d3ist]  kjernepunkt,  hovedinnhold. 

give  [giv]  gi;  be  given  få;  tildele  (a  part 
in  a  play);  holde  (a  dinner-party, 
a  ball);  utbringe,  foreslå  (a  toast); 
I  —  you  the  King  Kongens  skål;  lykk- 
ønske ( —  joy);  love  ( —  one's  word); 
hilse  ( —  my  love  to,  my  kind  regards 
to);  takke  ( —  thanks);  straffe,  skjenne 
på:  —  it  him  hot;  —  a  person  a  piece 
of  one's  mind  si  en  sin  hjertens  mening; 

—  a  person  his  head  la  ham  få  sin 
vilje;  foretrekke:  —  me  golf;  felle 
(judgment);  dømme  til  ( —  one  six 
months'    hard    labour);  gjengjelde: 

—  one  as  good  as  one  gets,  —  tit 
for  tat  betale  med  samme  mynt;  —  one 
a  Roland  for  an  Oliver  gi  svar  på 
tiltale;  —  pleasure  glede,  —  sorrow 
volde  sorg;  —  offence  vekke  forargelse; 

—  ground  trekke  seg  tilbake  (mil.); 
skjenke,  ofre:  —  attention  to,  —  one's 
life  to;  avlegge:  —  evidence;  —  satis- 
faction tilfredsstille  kravene;  —  a  start 
kvekke  til;  —  a  jump  gjøre  et  hopp; 
utstøte:  —  a  cry;  overføre  (som  smitte): 
you've  given  me  your  cold;  fremkalle: 

—  rise  to;  avskjedige:  sl.  —  one  the 
bird;  jage:  —  chase;  si  godmorgen: 

—  the  time  of  the  day;  —  tongue 
gi  los;  fig.  skvaldre  løs;  —  trouble  volde 
bry;  —  notice  si  opp  (leie,  tjeneste); 
I  am  given  to  understand  jeg  har 
hørt;  —  bail  stille  kausjon;  —  currency 
to  gjøre  gangbar  (mynt);  (intr.  v.:)  gi 
etter,  slå  seg  (om  trevirke),  falle  sammen 
(under  trykk),  være  elastisk,  spenstig, 
bøyelig;  the  chair  — s  comfortably 
godt  fjæret,  ikke  hård;  (med  prep.:)  — 
away  the  bride  føre  bruden  til  alteret; 
dgl.  —  away  a  secret,  a  person  røpe, 
forråde;  —  in  gi  etter,  gi  seg;  innlevere; 

—  (up)on  ha  utsikt  til,  vende  ut  mot; 

—  out  the  hymns  nevne  salmenumrene; 

—  out  utbre  (rykter);  bli  utslitt,  opp- 
brukt, slippe  opp;  —  over  overlate; 
oppgi:  the  doctors  gave  him  over  (up); 

—  up  overlevere,  oppgi,  slutte  med,  avstå 
fra;  —  oneself  up  to  hengi  seg  til. 

give-and-take  kompromiss,  gjensidighet, 
like  for  like,  a  give-and  take  policy; 
ordskifte. 

give-away  avsløring,  utlevering. 

given  gitt,  forutsatt,  under  forutsetning 
av;  be  —  to  være  tilbøyelig  til,  henfallen 
til;  U.S.  —  name  døpenavn,  ogs.  first 
name. 
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gizzard  ['gizsd  mage  (hos  fugler),  krås; 
dgl.  hals;  that  sticks  in  my  —  jeg  liker 
det  ikke. 

glacial  ['gleisial]  is-;  —  epoch  istiden. 

glaciated  ['glæsieitid]  dekket  av  is. 

glacier  ['glæsjs]  isbre. 

glacis  ['glæsis]  glacis  (slakk  skråning,  f.  eks. 
ned  fra  festningsmur). 

glad  [glæd]  glad,  fornøyd;  I  am  —  to 
hear  det  gleder  meg  åh.;  I  am  —  of  it 
det  gleder  meg;  the  —  eye  forelsket  el. 
flørtende  blikk;  —  hander  dgl.  hurra- 
gutt; —  rags  sl.  kisteklær;  — den  glede, 
oppmuntre. 

glade  [gleid]  åpning,  lysning,  rydning  i 
skog. 

glad ,  nes s  [glædnis]  glede;  — some  poet. 
glad,  lykkelig;  deilig:  the  — some  sun, 

gladstone  (bag)  gml.,  reiseveske  (av  lær. 
meget  rommelig). 

glair  [gka]  eggehvite;  stryke  med  egge- 
hvite. 

glaive  [gleiv]  gml.  glavin,  sverd. 

glamo|ur  ['glæms]  fortryllelse,  glans; 
— rous  blendende,  strålende. 

glance  [gla:ns]  øyekast,  blikk,  glimt; 
flyktig  antydning;  (mineral.)  glans;  kaste 
et  blikk,  streife,  hentyde  til;  —  off  treffe 
og  gli  av;  —  over  (through)  kikke 
igjennom. 

glance-coal  antrasitt. 

gland  [glænd]  kjertel;  — ulous  kjertel-, 
kjertelaktig. 

glar  I  e  [giss]  blendende  lys,  glans,  solstek; 
stirrende  blikk;  skjære  i  øynene,  blende; 
stirre,  glo;  in  the  —  of  publicity  i 
rampelyset;  — ing  iøynefallende,  skjæ- 
rende, påtakelig;  stirrende. 

Glasgow  [ 1  gla : sgou] , —  magistrate  sl.  sild. 

glass  [gla:s]  glass;  speil,  linse,  kikkert, 
lupe;  barometer;  timeglass;  monokkel; 
fl.  lorgnett,  briller;  —  case  glassmonter; 
fig.  (live  in)  —  houses;  —  -house 
drivhus;  sl.  fengsel;  sl.  cockpit  i  fly; 

 ware  glasstøy;  —  -works  glassverk; 

poet.  speile;  — y  glassaktig,  glassklar; 
speilblank. 

glaucoma  [glo:koums]  (med.)  grønn  stær. 

glaz|e  [gleiz]  glasere,  lasere  (male  med 
gjennomsiktig  farge),  polere,  glitte  (glatte, 
polere  lær,  papir),  satinere  (gjøre  blank 
og  glatt);  sette  glass,  ruter  i;  a  glazed-in 
verandah  (porch  U.S.)  glassveranda; 
(om  øynene)  få  et  glassaktig  uttrykk; 
glasur,  politur,  glans;  — ed  paper  sati- 
nert p.;  — ier  [ — zia]  glassmester;  — ing 
glasur;  glans;  glasering,  innsetting  av 
vindusglass. 

gleam  [gli:m]  glimt,  stråle;  fig.  a  —  of 
hope;  glimte,  stråle, 
glean  [glim]  plukke,  sanke,  samle  inn; 

—  corn  (in  a  field)  sanke  aks  etter  inn- 
høstingen; fig.  —  news;  — ings  aks- 
plukking;  innsamling  av  kunnskaper  fra 
forskj.  kilder. 

glebe  [gli:b]  poet.  jord;  prestegård(sjord). 
glee  [gli:]  fryd,  glede;  flerstemmig  sang; 

—  -club  sangforening;  — ful  glad, 
munter. 

gleg  [gleg]  (sk.)  slu;  glatt,  skarp,  gløgg, 
glen  [glen]  fjelldal,  skar. 
glib  [glib]  glatt,  lett,  kjapp,  munnrapp, 
glide  [glaid]  gli,  sveve;  foreta  glideflukt; 
glidning,  svev(ing),  glideflukt. 


glim  [glim]  lys,  lampe;  dgl.  douse  the  — 

slokke  lyset, 
glimmer  ['glima]  svakt,  urolig  lys,  glimt- 

ing,  flimring;  a  —  of  hope  et  svakt  h.; 

flimre,  glimte,  lyse  svakt, 
glimpse  [glimps]  glimt,  skimt,  gløtt;  vise 

seg  glimtvis;  se  glimtvis, 
glint  [glint]  glimt,  glitring;  glimte,  glitre, 
glisten  ['glisn]  skinne  klart,  funkle;  — ing 

dewdrops. 
glitter  ['glits]  glitre,  stråle:  — ing  stars; 

glitring,  glans, 
gloaming  ['gloumirj]  skumring,  tusmørke, 
gloat  [glout]  over  (el.  upon)  fryde  seg 

over,  nyte  synet  av;  hovere,  triumfere; 

se  på,  ruge  over  med  skadefryd;  triumf, 

skadefryd,  hovering, 
globate  ['gloubeit]  el.  globated  ['glou- 

beitid]  kuleformig. 

global  ['gloubl]  global,  altomfattende, 
globe  [gloub]  kule,  jordklode,  globus; 

himmellegeme;  rikseple;  (lampe)kuppel; 

gullfisk-bolle;  —  -trotter  turist  som 

reiser  jorden  rundt. 

globul|ar  ['globjub]  kuleformet;  — e  liten 
kule,  dråpe,  pille. 

gloom  [glu:m]  mørke,  dyp  skygge;  tyngsel, 
nedtrykthet,  melankoli;  se  mørk,  dyster 
ut;  formørke;  — y  mørk;  tungsindig,  ned- 
trykt. 

glori  I  fi  cation  [gloirifi'keijan]  forherligelse, 
lovprisning;  forklarelse;  — fy  forherlige, 
rose;  forklare;  — ole  ['glo:rioul]  nimbus, 
glorie;  — ous  ['glorias]  herlig,  praktfull; 
ærerik. 

glory  ['glo:ri]  ære,  berømmelse;  (him- 
melens) herlighet,  salighet;  prakt,  glans, 
glanstid;  —  in  glede  seg  over,  være 
stolt  av. 

gloss  [glos]  glans,  fig.  ferniss,  forgylling; 
gi  glans,  sette  glans  på;  —  over  besmykke; 
— ine  ss  glans,  glinsende  overflate;  — y 
blank,  glinsende. 

gloss  [glos]  glose;  fortolkning;  — ary  ord- 
samling, glossar. 

glottal  ['glotl]  glottal,  som  hører  til 
stemmerissen. 

glottis  ['glotis]  stemmerisse. 

Gloucester  ['glosts]  cheese  ost  fra  G. 

glove  [glAv]  hanske  (av  lær,  ull,  silke;  fem 
fingre);  (boxing)  —  boksehanske  (lær, 
bare  tommelfinger);  be  hand  in  —  with 
stå  på  en  fortrolig  fot  med;  behanske; 
— r  hanskemaker. 

glow    [glou]    gløde   (av    with);  glød; 

 lamp  glødelampe;  —  -worm  sankt- 

hansorm. 

glower  ['glaus]  stirre  sint,  forbauset  på 

(at);  skule,  se  truende  ut. 
glucose  ['glu:kous]  druesukker, 
glue  [glu:]  lim;  lime;  — y  klebrig,  lim- 

aktig. 

glum  [glAm]  trist,  nedtrykt,  mørk; 
gretten. 

glut  [gl At]  overflod  ( —  of  apples) ;  over- 

mettelse;  mette,  overfylle;  tilfredsstille 

helt:  —  one's  revenge. 
glut|en  ['gluitsn]  gluten  (eggehvitestoff 

i  korn,  plantelim);  — inous  ['gluitinss] 

klebrig.  8 
glutton  ['glAtn]  fråtser,  storeter,  grådig 

person;  a  —  for  work  som  ikke  kan  få 

for  mye  arbeid;  zool.  jerv;  — ous  grådig; 

— y  fråtseri,  grådighet. 
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glycerine  [glisa'ritn]  glyserin. 

glypto|graphy  [glip'tografi]  steinskjærer- 
kunst;  — theca  [glipto'bi:ka]  el.  — thee 
['gliptafrkk]  glyptotek  (skulptursamling). 

gnar  [na:]  knurre. 

gnarl  [na:l]  knort,  kvist;  — ed  kvistet,, 
knortet,  knudret. 

gnash  [næj]  skjære  (tenner). 

gnat  [næt]  mygg. 

gnaw  [no:]  gnage,  tære  på. 

gnome  [noum]  aforisme,  tankespråk; 
gnom,  jordånd,  nisse,  dverg,  vette. 

gnoslis  ['nousis]  vitenskap,  (dypere)  er- 
kjennelse, (dypere)  innsikt  i  religiøse 
sannheter;  — tic  gnostisk,  gnostiker; 
— ticism  ['nostisizam]  gnostisisme  (kjet- 
tersk retn.  (i  oldkirken)  som  søkte  å 
forene  hedensk  filosofi  og  kristelige  ideer). 

gnu  [nu:]  zool.  sørafrikansk  antilope  med 
okselignende  hode. 

go  [gou]  reise:  —  by  train,  road;  —  on 
foot,  horseback;  gå,  bevege  seg:  my 
watch  won't  — ;  reise  bort,  dra  avsted: 
don't  —  yet;  forsvinne:  my  pain  has 
gone;  være  borte:  all  hope  is  gone; 
opphøre,  oppheves:  this  law  must  — ; 
rette  seg  etter:  —  by  what  the  doctor 
says;  være  i  omløp:  the  story  — es  that 
det  fortelles;  være:  —  hungry,  still 
going  strong,  —  in  fear  of  one's  life ; 
være  å  få,  dgl.:  there  is  sure  to  be 
some  sort  of  dinner  — ing;  lyde:  this 
is  how  the  words  — ;  bli:  —  cold  all 
over,  —  flat  mislykkes  helt,  —  green 
with  envy;  (om  mat)  surne,  råtne  o.  L, 

—  bad;  —  mad  bli  gal,  —  queer  in 
the  head,  —  Conservative,  —  red 
bli  kommunist,  —  to  pieces;  bli  solgt 
for:  eggs  went  for  3s.  a  dozen;  ha 
sin  (faste)  plass:  that  book  — es  on  the 
top  shelf;  be  going  to  (om  nær  framtid 
el.  hensikt:)  it's  — ing  to  rain;  I'm 
— ing  to  ask  you  a  favour;  (go  med 
pres.  part,  av  visse  verb:  (go  fishing, 
hunting,  shooting,  skating,  skiing; 
ogs.  —  out  fishing,  shooting;  (nektende 
imperativ  av  go  med  pres.  p.  el.  infinitiv:) 
don't  —  telling  me  lies,  don't  —  and 
make  a  fool  of  yourself;  (andre  uttrykk 
med  go:)  dgl.  —  bang  eksplodere;  —  to 
the  bar  bli  advokat,  dgl.  —  bust  bli 
ruinert  økonomisk,  dgl.  —  the  whole 
hog  ta  skrittet  helt  ut,  —  the  length 
of  saying  gå  så  langt  at  man  sier;  the 
bells  —  kl.  ringer;  here  — es!  nå  begyn- 
ner det;  let  oneself  —  slippe  seg  løs; 
as  the  phrase  — es  som  man  pleier  å  si; 
as  things  —  stort  sett;  it  — es  to  show 
det  viser;  who  — es  (there)  hvem  der? 

—  phut  dgl.  gå  i  stykker,  punktere  o.  1,; 

—  it!  driv  på,  klem  på;  to  —  it  handle 
energisk;  (go  med  prep.  el.  av.:)  —  about 
one's  work  ta  fatt  på;  —  about  it  the 
wrong  way  bære  seg  galt  at;  —  about 
være   i   omløp;    gå    baut,  stagvende; 

—  ahead  forover,  gå  på;  —  along  gå 
din  vei;  —  along  with  gå  sammen  med; 

—  at  gå  løs  på;  —  back  on  a  promise 
ikke  holde  et  1.,  svikte;  —  between 
megle;  —  by  merit  dømme  etter  for- 
tjeneste; years  have  gone  by;  —  down 
forlate  universitetet  (Oxford  el.  Cam- 
bridge); gå  under  (skip);  gå  ned  (solen); 
dgl.  it  won't  —  down  with  me  jeg 


tror  ikke  på  det;  bli  husket:  he'll  —  down 
to  posterity  as  a  hero;  —  for  angripe, 
søke  å  få  tak  i;  —  forth  bli  kunngjort; 

—  in  for  an  examination  lese  til  en  e.; 

—  into  social  work  ta  opp;  —  into 
mourning  anlegge  sorg;  he  went  near 
breaking  the  record  var  nær  ved  å 
slå  r.;  —  off  eksplodere;  her  voice  is 
— ing  off  holder  på  å  tape  seg;  løpe  bort; 

—  off  well  lykkes;  —  on  fortsette;  —  on! 
tøv;  it  is  — ing  on  for  5  o'clock  kl. 
nærmer  seg  fem;  —  out  gå  av  moten; 
tre  tilbake  (fra  embete);  slokne  (lys,  ild); 
U.S.  —  out  for  legge  seg  etter  (eng. 

—  in  for);  my  heart  — es  out  to  jeg 
har  sterk  sympati  for;  —  over  studere, 
gjennomgå;  —  through  with  fullføre; 

—  to  the  country  appellere  til  velgerne, 
skrive  ut  nytt  parlamentsvalg;  —  to 
trouble  gjøre  seg  bry;  passe  til  (sammen 
med):  fish  doesn't  —  well  with  tea; 

—  without  unnvære,  it  — es  without 
saying  sier  seg  selv. 

go  [gou]  bevegelse,  gang,  omgang;  fig. 
fart,  futt,  framferd;  all  the  —  høyeste 
mote;  it  was  a  near  —  på  nippet;  it's 
no  —  det  går  ikke;  this  is  a  — !  dette 
er  pinlig;  there's  no  —  in  him  futt; 
is  it  a  — ?  avtale,  avgjort;  have  a  —  at 
gjøre  et  forsøk  på;  a  pretty  —  en  nydelig 
historie;  U.S.  dgl.  make  a  —  of  it  ha 
hell  med  seg;  on  the  —  på  farten,  i 
(stadig)  bevegelse,  utvikling;  the  come 
and  —  of  the  seasons  de  skiftende  års- 
tider; første  eksamen  i  Cambridge  for 
Bachelor  of  Arts'  degree. 

goad  [goud]  piggstav;  drive  med  piggstav; 
egge. 

go-ahead  energisk,  foretaksom. 

goal  [goul]  mål;  —  -keeper  målmann; 
 kick  målspark. 

goat  [gout]  geit;  billy-  —  el.  he-  — 

geitebukk;  nanny  el.  she  hun- 

geit;  the  Goat  stjernebildet  Stenbukken 
(Capricorn);  separate  the  sheep  from 
the  — s  fårene  fra  bukkene;  dgl.  an 
old  —  en  vimset,  tåpelig,  lettferdig  per- 
son; to  get  a  person's  —  irritere,  ergre; 
— :ee  [gou'ti:]  bukkeskjegg;  — ish  liderlig, 
stinkende,  bukkeaktig. 

gob  [gob]  vulg.  munnfull,  kjeft;  spytt; 
U.S.  sl.,  sjømann;  spytte. 

gobble  [gobl]  sluke,  sette  i  seg;  klukke 
(kalkun);  — r  slukhals;  kalkunsk  hane. 

gobelin  ['goubalin]  gobelin  (billedvev). 

go-between  ['goubitwi:n]  mellommann, 
fredsmegler. 

goblet  ['goblit]  beger,  pokal;  glasspokal: 
communion  —  alterkalk. 

goblin  ['goblin]  tomtegubbe,  nisse;  ond- 
skapsfullt vette. 

gobo  ['goubou]  lysskjerm  (fjernsyn);  lyd- 
skjerm  (mikrofon). 

go-by  ['goubai],  give  the  —  ignorere; 
unnslippe. 

go-cart  ['gouka:t]  lett  vogn  (is.  for  barn). 

God  [god]  Gud,  skaperen,  den  allmektige; 
God's  acre  kirkegård;  act  of  God  force 
majeure,  uforutsett  handling;  —  willing 
om  Gud  vil;  — 's  own  country  U.S.A.; 
gud,  avgud;  the  gods  galleri(publikum) 
(i  teater). 

godchild  ['godtjaild]  gudbarn, 
goddess  ['godis]  gudinne. 
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godfather  ['godfars]  fadder,  gudfar;  stå 

fadder  til. 
godfearing  gudfryktig, 
godforsaken  gudløs.,  gudsforlatt, 
godhead    guddom(melighet) ;    the  G. 

Gud. 

God-infested  grepet  av  Gud. 

godlike  gudlignende,  guddommelig. 

godly  from.,  gudfryktig. 

godmother  gudmor,,  kvinnelig  fadder. 

godown  ['goudaun]  (indisk)  varelager, 
pakkhus  (malaisk:  godong). 

godparent  ['godpearsnt]  gudfar  el.  gud- 
mor. 

godsend  ['godsend]  uventet  hell,  gave  fra 
himmelen. 

godspeed  ['god'spi:d]  lykke  på  reisen, 

hell  og  lykke, 
goer  ['gous]  en  el.  noe  som  går;  the  horse 

was  a  good  — . 

Gog  [gog]  and  Magog  ['meigog]  to 
kjempefigurer  (skåret  i  tre)  i  Guildhall 
i  London. 

go-getter  U.  S.  sl.,  foretaksom,  pågående 
person. 

goggle  [gogl]  stirre  med  vidåpne  øye  (i 
forbauselse,  redsel),  glane  stivt;  (om 
øynene)  sta  på  stilker;  glaning;  fl.  beskyt- 
telsesbriller;  sl.  briller;  —  -eyed  med 
øynene  på  stilk;  gogs  fk.  f.  — s. 

going  [gouirj]  avreise;  fart:  40  miles  an 
hour  is  good  — ;  nice  —  fin  (utfor-) 
kjøring;  veienes  tilstand,  føre:  the  — 
was  bad;  rough  —  opprørt  sjø;  — s-on 
dgl.  handlinger,  atferd  (gjerne  nedset- 
tende); som  er  i  gang:  a  —  concern; 
keep  —  holde  i  gang;  set  — . 

gold  [gould]  gull,  gullfarge;  gyllen,  gull-; 
U.S.  black  —  olje;  the  —  block  gull- 
blokken (de  land  som  beholdt  gullmynt- 
foten  da  England  gikk  fra  den,  1931); 

—  brick  U.S.  svindel;  dust  gullstøv, 

sl.  kokain;  foil  el.  leaf  bladgull; 

—  plate  gulltallerkner,  gullservise;  — 
-rimmed  gullinnfattet;  —  -rush  gull- 
feber. 

golden  ['gouldsn]  gull-,  gyllen;  fig.  ene- 
stående (opportunity);  three  —  balls 
pantelåners  skilt;  the  G.  Fleece  det 
gylne  skinn  (østerriksk  og  spansk  orden); 
the  G.  Gate  innløpet  til  San  Francisco; 

—  mean  gyllen  middelvei;  rod  gull- 

ris;  — wedding. 

golf  [golf]  golf,  spille  golf;  —  links  golf- 
bane; — er  golfspiller. 

Goliath  [go'laiab]  Goliat;  fig.  kjempe. 

golliwog  ['goliwog]  stygg  dukke  med 
svart  ansikt  og  svart  strittende  hår;  per- 
son med  slikt  grotesk  utseende. 

golly  ['goli]  interj,  negerspråk  (ed),  du 
store  min;  ogs.  by  G.  (forvanska,  av 
God). 

gondola  ['gondsls]  gondol. 

gondolier  [gonds'lia]  mann  som  ror  el. 
staker  en  gondol. 

gone  [gon]  p.  p.  av  go;  get  you  —  vekk 
med  deg;  tapt:  a  —  case;  død:  dead 
and  — ;  forelsket  i:  —  on;  I  am  — 

det  er  ute  med  meg;  by  fordums, 

in  times  by;  — r  en  som  er  ferdig, 

som  det  er  ute  med. 

gonfalon  ['gonfabn]  banner;  ogs.  gon- 
fanon. 

gong  [gorj]  gongong;  sl.  medalje,  dekora- 


sjon; sl.  —  a  car  gi  bilkjører  ordre  til 
å  stoppe;  — ster  sl.  trankk-konstabel. 

goniometer  [gouni1  omits]  vinkelmåler. 

goober  ['gu:b3]  U.S.  jordnøtt(=  peanut). 

good  [gud]  god,  bra;  gledelig,  heldig,  be- 
hagelig; passende,  brukbar,  nyttig,  flink 
(til  at);  from;  snill,  veloppdragen  (om 
barn);  ubedervet  (om  mat);  ekte,  gyldig 
(om  penger);  solid,  solvent  (i  pengesaker); 
the  —  people  de  underjordiske;  it's  — 
of  you  snilt  av  deg;  make  —  godtgjøre 
(a  claim),  utbedre  (damage),  U.  S. 
gjøre  det  godt,  gjøre  lykke;  hold  — 
holde  stikk,  være  gyldig;  a  —  mixer  om- 
gjengelig; take  smthg  in  —  part  oppta 
godt;  Good  Friday  langfredag;  all  in 

—  time  alt  i  sin  tid;  a  —  deal  of 
money,  a  —  many  people  en  hel  del. 

good  fl.  — s  godt,  gode,  beste,  nytte;  fl. 
varer;  capital  — s  verktøy,  maskiner  og 
andre  produksjonsmidler;  for  —  and  all 
en  gang  for  alle;  (ironisk:)  much  —  may 
it  do  you  vel  bekomme;  it  is  no  — 
saying  you  are  a  fool  tjener  ikke  til  noe; 
be  up  to  no  —  ha  vondt  i  sinne;  U.S. 
get  the  — s  on  få  ufordelaktige  opplys- 
ninger om;  what's  the  —  of  it  hva 
skal  det  tjene  til. 

good-bye  ['gud'bai]  farvel. 

good-for-nothing  unyttig,  verdiløs;  døge- 
nikt. 

good-hearted  snill,  hensynsfull. 

good-humoured  ['gud'hj^msd]  hygge- 
lig, vennlig;  godmodig;  som  har  godt 
humør. 

goodish  ['gudif]  dgl.  ganske  god;  betydelig, 
goodly  vakker,  bahagelig;  anselig,  stor; 

utmerket,  fin.  *j 
good-natured  ['gud'neitjsd]  godmodig, 

hyggelig. 

goodness  ['gudnis]  godhet,  dyd;  —  graci- 
ous bevares;  for  — '  sake  for  Guds  skyld; 

—  knows  gudene  må  vite. 

good-tempered  ['gud'tempsd]  godlyndt. 

good-templar  ['gud'templa]  goodtem- 
plar, avholdsmann.        _  =i 

good-will  ['gud'wil]  velvilje;  kundekrets, 
goody  fl.  — ies  søte  saker;  sentimental, 

moraliserende;  skinnhellig,  hyklersk;  dgl. 

gamlemor. 

gooey  ['gu:i]  U.  S.  sl.,  lapskaus;  klebrig; 

sentimental, 
goof  [gu:f]  sl.  narr,  original;  ogs.  — er; 

— y  enfoldig, 
go-off  start. 

goopher  ['guifa]  U.  S.  sl.,  dyktig  flyger, 
goose  [gu:s]  fl.  geese  [gi:s]  gås;  green  — 
bot.  gåsunge;  sl.  get  the  —  bli  pepet  ut. 
gooseberry  ['guzberi]  stikkelsbær;  play 

—  være  forkle,  anstand;  —  fool  stikkels- 
bærgrøt. 

goose  bumps  U.S.  gåsehud  (ogs.  goose- 
flesh). 

goose-skin  gåsehud;  step  marsj  på 

stedet  (uten  å  bøye  knærne);  parademarsj. 

Gordian  ['go:di3n]  gordisk;  the  —  knot. 

gore  [go:]  levret  blod. 

gore  [go:]  kile  (i  klesplagg);  sette  kile  i. 

gore  [go:]  stange  ihjel. 

gorge  [go:d3]  trang  kløft,  hulvei,  pass. 

gorge  [go:d3]  sluke,  proppe  seg;  spise 
grådig. 

gorgeous  ['go:d33s]  praktfull,  strålende, 
herlig,  kostbar;  — ness  prakt. 
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gorilla  [ga'rila]  gorilla;  U.S.  sl.,  banditt. 

gormandize  ['go:mandaiz]  fråtseri;  fråtse. 

gorse  [go:s]  is.  eng.  bot.  gultorn(  =  furze); 
ogs.  tornekratt. 

gory  ['go:ri]  blodig. 

gosh  [goj],  vulg.  by  —  min  santen! 

Goshen  ['goufan]  Gosen,  ogs.  fig. 

gosling  ['gozlirj]  zool.  gåsunge;  fig.  jypling. 

gospel  ['gospal]  evangelium;  —  truth 
den  rene  sannhet;  hot  — ler  ivrig  lek- 
predikant; wanton  — ler  overmodig  pre- 
dikant. 

gossamer  ['gosama]  kingelvev,  «flygende 
sommen»,  tynt  flor;  U.S.  lett  regnkappe; 
luftig,  lett,  spindelvevsaktig. 

gossip  ['gosip]  skvaldrebøtte,  sladre- 
kjerring; sladder;  sladre;  fare  med  sladder; 
— ing  sladderaktig;  — y  ['gosipi]  sladder- 
aktig;  bygd  på  sladder. 

Goth  [got>]  goter;  fig.  barbar,  udannet  per- 
son; — ic  [got>ik]  gotisk;  grotesk:  a  — ic 
novel;  (om  skrift)  fraktur,  gotisk  skrift; 
gotikk. 

Gotham  ['gotam]  narrenes  by;  — ite 
['gotamait]  molbo. 

gotten  ['gotn]  U.  S.  perf.  part.  av  get. 

gouge  [gaud3]  huljern;  hule  ut  med  hul- 
jern;  U.  S.  sl.,  bedrager;  bedrageri;  be- 
drage,  plyndre;  trykke  ut  (out)  (an  eye). 

gourd  [guad]  gresskar. 

gourmand  [guamand]  matkrok,  gour- 
mand. 

gourmet  ['guamei]  mat-  og  vinskjønner, 

raffinert  matkrok,  gourmet, 
gout  [gu:]  smak;  skjønne, 
gout  [gaut]  podagra;  gikt;  — y  giktisk; 

gikt-. 

govern  ['gAvan]  regjere,  styre;  — ance 
styre,  ledelse;  — ess  guvernante;  — ment 
regjering;  imperial  — ment  riksregje- 
ring;  — ment  securities  statsobliga- 
sjoner; — mental  regjerings-;  — or  guver- 
nør, statholder;  direktør,  medlem  av 
(skoles)  forstanderskap;  (vulg.  i  tiltale) 
mester;  dgl.  gammern  (om  far,  sjef). 

gowan  ['gauan]  sk.  tusenfryd. 

gowd  [gAud]  sk.  f.  good. 

gown  [gaun]  kjole  (for  damer  el.  barn); 
fotsid  embetsdrakt,  toga;  town  and  — 
borgere  og  studenter  i  Oxford  og  Cam- 
bridge; — sman  akademiker. 

grab  [græb]  gripe  fatt  i  (plutselig  og  ivrig), 
snappe;  grep;  grabb,  kup;  —  rope  line 
som  kastes  til  en  som  skal  borde  skip; 

—  bag  dgl.  tombola;  U.S.  all  rans- 
mann; — ber  gnier,  tyv;  — ble  famle 
trive  (etter). 

grace  [greis]  ynde,  anstand,  gratie;  with 

—  grasiøst;  the  Graces  de  3  gudinner 
(søstre)  for  skjønnhet,  sjarm  og  lykke; 
gunst,  yndest,  velvilje;  with  a  good  — 
med  glede,  gjerne;  with  a  bad  (el.  an 
ill)  —  uvillig;  nåde;  means  of —  nåde- 
midler;  days  of  —  respitt,  løpedager; 
frist,  pause,  stans;  bordbønn;  takt;  airs 
and  — s  tiltrekkende  vesen;  in  this  year 
of  —  i  dette  Herrens  år;  state  of  — 
rei.  nådetilstand;  act  of  —  amnesti; 
mus.  forspill  ( —  notes);  (universitet) 
bestemmelse,  dispensasjon;  pryde,  smykke 
hedre,  beære,  kaste  glans  over;  Sh. 
— d  =  full  of  grace;  — ful  grasiøs, 
yndig,  inntagende,  smakfull,  elegant; 
— fully  fint,  elegant;  — fulness  ynde, 


gratie;  — less  uskjønn,  formløs,  udannet; 
ryggesløs,  fortapt,  fordømt,  forvorpen, 
gracious  ['greijas]  nådig;  høflig,  vin- 
nende, forekommende,  behagelig;  most 

—  allernådigst;  a  —  thing  «noe  fint». 
gradat|e  [gra'deit]  gå  gradvis  (og  umerke- 
lig) over  fra,  f.  eks.  fra  en  farge  til  en 
annen;  — ion  gradvis  overgang,  — ion  in 
shades  (nyanser)  and  colours;  gram. 
avlyd. 

grade  [greid]  grad,  rang;  stigning,  fall  (om 
vei);  on  a  down  —  nedad  bakke;  U.S. 
skoleklasse,  elevene  i  klassen;  the  — s 
de  8  klasser  i  den  amerikanske  folkeskole; 

—  school  U.S.  folkeskole;  karakter  (ved 
eksamen  o.  1.);  a  railway  crossing  at  — 
planovergang;  gradere,  planere;  krysse 
(kvegraser). 

gradient  ['greidiant]  stigning,  helling. 

gradual  ['grædjual]  gradvis;  som  stiger 
(faller)  jevnt:  a  —  slope;  graduale  (kirke- 
lig vekselsang;  messebok);  — ly  litt  etter 
litt. 

graduatje  ['grædjueit]  gå  gradvis  over  til 

(into);  ta  eksamen;  ['grædjuit]  gradert; 

kandidat,  uteksaminert;  — ion  gradering; 

univ.  promosjon  (tildeling  av  grad  ved 

universitetet), 
graffiti  [græ'fi:ti]  (ital.)  tegninger,  skrift 

på  vegg. 

graft  [gra:ft]  poding;  podekvist;  (med.) 
overføring  av  vev  fra  en  organisme  til 
en  annen;  pode,  transplantere  (overføre). 

graft  [gra:ft]  U.S.  korrupsjon;  tjene  på 
(drive  med)  korrupsjon;  — er  svindler. 

grail  [greil],  the  Holy  Grail  etter  sagnet 
den  hellige  nattverdskål. 

grain  [grein]  korn,  kornsort;  a  field  of  — 
(wheat,  barley,  rye,  oats,  maize, 
millet  (hirse));  tresket  korn;  —  of  seed 
såkorn;  —  elevator  kornmagasin;  fig. 
korn,  grann,  with  a  —  of  salt  med 
reservasjon;  retning,  fordeling  av  fibre, 
tråder,  trevler  i  tre,  lær,  sten;  natur, 
tendens;  kjerne;  innerste  vesen,  tempera- 
ment, karakter;  in  —  ekte  (oppr.  om 
farging);  fl.  mask,  drav;  fl.  lyster  (fiske- 
redskap); (entall)  narv  (hårsiden  av  lær). 

grain-tinctured  ['tinktjad]  skarlagens- 
farget. 

gramercy  [gra'ma:si]  gml.  fr.,  grand 
merci,  mange  takk. 

grammar  ['græma]  grammatikk;  (riktig) 

språkbruk;  not  —  dårlig  språk;  school 

latinskole;  — ian  [gra'mearian]  gramma- 
tiker; grammatical  [gra'mætikal]  gram- 
matisk. 

gram(me)  [græm]  gram. 

gran  [græn]  barnespråk,  fk.  f.  grand- 
father, grandmother. 

granary  ['grænari]  kornmagasin. 

grand  [grænd]  stor(artet),  veldig,  staselig, 
fornem,  ærverdig;  —  cross  storkors  (av 
orden);  —  duke  (duchess)  storhertug- 
(inne);  —  lodge  storlosje  (frimurernes); 

—  master  stormester  (frimurernes);  the 
Grand  National  årlig  hunderitt  i  Liver- 
pool; the  Grand  Old  Man  Gladstone; 

—  stand  hovedtribune  (for  tilskuere); 

—  total  sluttsum;  U.S.  sl.,  a  —  1000  dol- 
lars; grandad  el.  grand-dad  bestefar; 
— daughter  sønne-  el.  datterdatter;  — ee 
grande,  høy  spansk  el.  portugisisk  adels- 
mann; stormann;  U.S.  snobb;  — eur 
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['grsend33]  storslagenhet,  prakt,  glans; 
— father  bestefar;  great  father  olde- 
far; — iloquence  [grsen'dibkwens]  svul- 
st(ighet),  bombast,  ordbram;  — iloquent 
høytravende;  — iose  ['grændious]  stor- 
artet, pompøs;  — mother  bestemor; 
— ness  storartethet;  — parent  bestefar 
el.  bestemor;  — sires  ['grændsaisz]  for- 
fedre;   — son    sønne-    el.  dattersønn; 

—  -uncle  grandonkel. 

grange  [greine^]  liten  herregård  (med 
fjøs,  stall,  låve);  bondegård;  — r  forvalter. 

granite  ['grænit]  granitt. 

granny  ['græni]  bestemor,  gammel  kone. 

grant  [gramt]  bevilge;  innrømme,  medgi; 
forunne,  gi,  overlate,  overdra;  — ed  that 
sett  at;  bevilling,  innrømmelse,  gave; 
state  —  statsbevilgning,  statsbidrag  (ogs. 
— s-in-aid). 

granular  ['grænjuta]  kornet,  a. 

granulat|e  ['grænjuleit]  korne,  granulere; 
korne  seg;  heles  (om  sår);  — ion  granu- 
lering;  grohold,  grokjøtt;  granule 
['grænjul]  lite  korn. 

grap|e  [greip]  drue;  fruit  grapefrukt; 

—  -shot  kardeske  (kanonprojektil  fylt 
med  blykuler);  —  -sugar  druesukker; 

—  -vine  telegraph  hemmelig  melde- 
t  j  ene  ste  fra  mann  til  mann ;  — ry  [ 1  gre  ip  sri] 
drivhus  for  druer;  — y  drue-,  drue- 
lignende. 

graph  [græf  ]  diagram;  — ic(al)  ['græfikføl)] 
grafisk;  skrift-,  skrive-,  anskuelig. 

graphite  ['græfait]  grafitt. 

graphology  [gras'foladsi]  grafologi  (hånd- 
skrifttydning). 

grapnel  [græpnsl]  dregg,  anker, 
grapple  ['græpl]  dregg,  anker;  fast  tak, 

grep;  håndgemeng,  kamp;  hake  seg  fast  i; 

fig.  gripe;  slåss,  nappes;  fig.  —  with  a 

problem  stri  med. 
grasp  [gra: sp]  gripe,  ta  tak  i;  holde  fast  i; 

begripe;  —  at  gripe  etter;  ogs.  fig.:  grep, 

tak,  rekkevidde;  herredømme;  forståelse, 

oppfatningsevne;  — ing  grådig,  lysten; 

gripende. 

grass  [gra:s]  gras,  grasplante;  beite;  at  — 
ledig,  fri,  på  ferie;  grassplen,  keep  off 
the  —  tråkk  ikke  på  plenen;  fore  med 
gras,  dekke  med  grastorv;  dgl.  kaste  i 
bakken;  skyte  ned  fugl;  lande  (fisk); 
 cutter  slåmaskin,  plenklipper,  slåtte- 
kar;  plot  grasplen;  widow(er) 

gressenke(mann);  — y  grasbevokst,  gras-. 

grate  [greit]  gni,  rive,  skure,  knirke, 
skurre;  berøre  smertelig,  såre;  —  the 
teeth  skjære  tenner. 

grate  [greit]  rist,  gitter;  kamin(rist);  — d 
med  rist;  grating  rist. 

grateful  ['greitful]  takknemlig;  behagelig. 

grater  ['greits]  rasp,  rivjern. 

gratification  [grsetifi'keijan]  tilfredsstil- 
lelse, glede,  nytelse;  belønning,  honorar, 
dusør;  — y  v. 

grating  ['greitirj]  gitter(verk). 

gratitude  ['grætitju:d]  takknemlighet. 

gratuitous  [grs'tjuWitas]  gratis;  ugrun- 
net, ufortjent,  unødig;  — y  påskjønnelse, 
dusør,  drikkepenger. 

gratulatory  ['grætjuleitsri]  gratulasjons-, 
lykkønsknings-. 

grave  [greiv]  grav;  — bound  som  luter 

mot  graven;  stone  gravsten;  yard 

gravlund. 


grave  [greiv]  (om  personer)  alvorlig,  høy- 
tidelig, tankefull;  look  — ;  (om  ting, 
begivenheter  o.  1.)  viktig,  truende,  alvor- 
lig; (om  farger)  dempet,  rolig;  (om  tone) 
lav,  dyp;  — ness  alvor(lighet). 

grave  [greiv]  (sjø.)  gjøre  ren  og  tjære 
skipsbunnen. 

gravel  [græval]  grus,  sand;  (med.)  nyre- 
grus;  gruslegge,  fig.  sl.  forvirre;  jule  opp; 

—  pit  grustak. 

graven  gml.  p.  p.  (bibl.),  a  —  image 
avgudsbilde;  hogd,  skåret. 

gravid  ['grævid]  gravid,  fruktsommelig, 
drektig;  — i  ty  svangerskap. 

graving-dock  ['greivirjdok]  tørrdokk. 

gravitat|e  ['græviteit]  bevege  seg  mot 
(towards),  bli  tiltrukket  av,  gravitere; 
— ion  [grsevi'teifsn]  tiltrekningskraft  mel- 
lom masser;  tyngdekraft,  gravitasjon. 

gravity  ['græviti]  alvor,  verdighet;  viktig- 
het; tyngde(kraft);  centre  of  —  tyngde- 
punkt. 

gravy  ['greivi]  kjøttsaft,  sjy;  saus  (som 

vesentlig  består  av  kjøttsaft). 
gray  ogs.  grey  [grei]  grå,  gråhåret;  grå- 

skimmel  (hest);  dressed  in  —  gråkledd; 

—  beard  gråskjegg;  —  -hen  orrhøne. 
graz|e  [greiz]  streife,  berøre  (så  vidt); 

skrubbe,  skrape  (hud);  streifsår,  streif  - 
skudd,  skrubbsår;  beite;  gjete  kuer  _  på 
beite  (Sh.);  — er  kvegoppdretter;  — ing 
beite,  havnegang. 

greasje  [gri:s]  fett,  talg,  ister;  smurning; 
U.S.  sl.,  smør;  olje,  smøre;  fig.  bestikke; 
dgl.  — ed  lightning  oljet  1.;  — er  smører; 
— y  oljet,  fettet,  sleip;  tilsmurt;  fettaktig. 

great  [greit]  stor,  betydelig,  mektig, 
imponerende,  anselig,  berømt;  god 
( —  friends);   —   match   fint  parti; 

—  scorn  dyp  forakt;  —  (at,  on)  flink  (i); 

—  age  høy  alder;  the  —  week  den  stille 
uke; — en  forstørre,forhøye ; — ly  i  høy  grad. 

great-coat  vinterfrakk, 
great-hearted  høysinnet, 
greatness  ['greitnis]  storhet,  betydning, 
høysinn,  berømthet;  størrelse. 
Great  Scott!  (utrop)  du  milde  måne!  el.  1. 
Grecian     ['gri:/an]     gresk,  hellensk; 

—  architecture,  profile. 

greed  [gri:d]  glupskhet,  begjærlighet,  grå- 
dighet; — iness  d.  s.  s.  greed;  — y 
grådig;  gjerrig. 

Greek  [gri:k]  gresk,  hellensk  (det  vanl. 
ord);  greker(inne),  hellener(inne);  bedra- 
ger, falskspiller;  it  is  —  to  me  kauder- 
velsk (hebraisk). 

green  [gri:n]  grønn;  —  Christmas  uten 
snø,  bar;  —  with  jealousy  skinnsyk; 
umoden;  uprøvd,  uerfaren;  still  —  to 
one's  job;  do  you  see  any  —  in  my 
eye  tror  du  jeg  er  født  igår;  frisk,  fersk, 
blomstrende,  full  av  kraft. 

green  grønn  farge;  dressed  in  — ;  fl.  — s 
grønnsaker;  Christmas  — s  kristtorn, 
grankvister;  grasbakke,  grasvoll,  almen- 
ning,  leikarvoll,  ballplass  (bowling  — ); 
a  putting  [pAtirj]  —  den  jevne  grasflaten 
omkr.  et  hull  (i  golf);  ogs.  d.  s.  s.  golf 
links  golfbane. 

greenback  U.S.  pengeseddel. 

green  belt  parker,  ubebygd  land  omkr.  by. 

greener  grønnskolling;  uøvd  arbeider. 

greenery  ['grimsri]  grønt,  løvverk;  det 
grønne;  veksthus. 


green-eyed 
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green-eyed  skinnsyk, 
greengage  ['gri:ngeid3]  reineclaude(plom- 
meslag). 

greengrocer  grønthandler;  — y  grønt- 
handel;  grønnsaker. 

greenhorn  dgl.  uerfaren  person,  grønn- 
skolling. 

greenhouse  drivhus. 

greening  grønt  eple(slag). 

greenish  grønnaktig. 

Greenland  Grønland;  grønlandsk;  — er 
grønlender(inne);  — man  grønlandsfarer. 

greenroom  (skuespiller)foajé. 

greensick  bleksottig;  — ness  bleksott. 

greensward  ['gri:nswD:d]  grønnsvær. 

greet  [gri:t]  hilse;  — ing  hilsen. 

gregarious  [gre'gearias]  selskapelig; 
masse-,  som  lever  i  flokk. 

Gregorian  [gre'go:rian]  gregoriansk;  — 
calendar  innført  av  pave  Gregor  XIII. 
(1572—85). 

grenade  [gri'neid]  granat;  hand  hånd- 
granat. 

grenadier  [grena1  dis]  grenadér. 

greyhound  ['greihaund]  mynde;  sjø.  hur- 
tigseilende skip;  —  racing  hundevedde- 
løp. 

grid   [grid]   gitter;   samkjøringsnett  for 

elektrisitetsverk  i  Engl.;  bagasjeholder; 

d.  s.  s.  gridiron, 
griddle  ['gridl]   stekepanne,  stekeplate; 

 cake  flat  kake,  pannekake  stekt  på  — ; 

steke  i  panne;  sl.  synge  på  gatene;  sl.  — r 

gatesanger. 
gride  [graid]  skrape,  skurre;  skurrende 

lyd. 

gridiron   ['gridaian]    rist   (til  steking); 

U.S.  fotballbane;  kjølhalingsslipp;  sam- 
kjøringsnett. 
grief  [gri:f]  sorg,  smerte;  come  to  — 

komme  til  skade,  komme  ut  for  uhell, 

ulykke;  sjø.  forlise. 
griev|ance  ['gri:vans]  klagemål;  grunn  til 

klage;  onde,  plage;  — e  [gri:v]  bedrøve, 

smerte;  — ed  at  bedrøvet  over;  — ous 

['gri:vas]  bitter,  smertelig,  alvorlig,  svær; 

— ousness   bitterhet,  ulykke;   — ously 

av.  sørgelig,  alvorlig,  dypt. 
grill    [gril]     stekerist;  grill-restaurant, 

grill-rom;  steke  på  rist;  fig.  pine. 
grille  [gril]  gitter,  gittervegg. 
grim  [grim]  hård,  streng;  bister,  dyster, 

trist,  ubøyelig,  fæl,  uhyggelig, 
grimace  [gri'meis]  grimase,  grin;  skjære 

ansikter,  gjøre  grimaser, 
grime  [graim]  smuss;  smusse,  rakke  til. 
grin  [grin]  smile  bredt,  glise,  flire;  vise 

tenner. 

grind  [graind]  male(s);  slipe(s),  polere(s); 
undertrykke,  plage;  sveive  (på  lirekasse); 
dgl.  sprenglese  med;  terpe  inn,  pugge; 
slite;  fig.  gnage  (på);  skurrende  lyd;  slit, 
hårdt  arbeid;  pugghest;  —  one's  teeth 
skjære  tenner,  være  rasende;  ground 
glass  matt(slepet)  glass;  — ing  ogs. 
trykkende. 

grinder  ['grainda]  skjærsliper;  kvernstein; 

slipeapparat;    jeksel;    dgl.  privatlærer, 

terper;  utbytter;  — y  ['graindari]  sliperi, 
grindstone  ['graindstoun]  slipestein, 
gringo  ['gringou]  fremmed  (blant  spanske 

amerikanere);  is.  angelsakser;  uforståelig 

snakk  (fra  spansk  synspunkt), 
grip  [grip]  grep,  tak;  vold;  håndtrykk; 


håndtak;  fl.  — s  nappetak;  gripe  (tak 
om,  i). 

gripe  U.S.  sl.  klage. 

gripes  [graips]  vulg.  kolikk;  magesmerter. 

grippe  [grip]  influensa. 

gripper  ['grips]  dgl.  gnier. 

gripsack    ['gripsæk]    U.S.  håndkoffert, 

vadsekk,  ogs.  grip. 
grisly  ['grizli]  uhyggelig,  fæl. 
grist  [grist]  korn  (til  maling),  mel,  grøpp, 

maltgrøpp;  U.  S.  dgl.,  mengde,  masse; 

fig.  fordel,  nytte,  that  is  —  to  my  mill 

det  er  noe  for  meg. 
gristmill  mølle. 

gristl  e  ['grisl]  brusk;  — y  brusket. 

grit  [grit]  grus,  grovsand;  grovkornet  sand- 
stein; fig.  ben  i  nesen,  mot,  utholdenhet; 
fl.  — s  grovmalt  korn,  grøpp,  gryn  (is. 
havregryn);     knirke;     skurre,  knase; 

—  one's  teeth  skjære  tenner;  — ty 
gruset,  sandet,  grumset;  fig.  med  futt  i, 
modig. 

grizzled  ['grizld]  gråsprengt  (hår), 
grizzly  ['grizli]  (bear)  U.S.  gråbjørn. 
groan  [groun]  stønne  (fram),  sukke  (tungt); 
knake  (om  treverk);  —  at  knurre  over; 

—  down  hysje  ned;  sukk,  stønn,  knurring, 
knaking,  summing;  a  — ing  table  et 
bugnende  bord. 

groat  [grout]  (gml.)  eg.  sølvmynt  (4  pence); 
grot;  fig.  grann,  døyt. 

groats  [grouts]  (havre)gryn. 

grocer  ['grousa]  kolonialhandler;  — y 
kolonialhandel;  kolonialvarer. 

grog  [grog]  grogg  (drikk  av  rom  og  vann); 
— gery  ['grogari]  vulg.  kneipe;  — gy  om- 
tåket, ustø. 

grogram  ['grogram]  grovt  tøy  av  halv- 
silke. 

groin  [groin]  lyske;  grad,  gradbue;  hvelv  - 
kryss,  hvelvribbe;  jeté  (steindemning  i 
havneinnløp);  — ed  ceiling  ribbetak. 

groom  [gru:m]  stallkar;  —  of  the  cham- 
ber kongelig  kammerherre;  passe  hester; 
pleie,  soignere;  — sman  ['gru:mzman] 
forlover,  brude svenn. 

groove  [gru: v]  fordypning,  fure,  spor, 
renne,  rille,  rifle;  fig.  tralt;  uthule,  for- 
dype, forsyne  med  spor;  rifle,  grave 
renne. 

grope  [group]  famle  (etter  for),  føle  seg 
for;  —  one's  way  famle  seg  fram. 

gross  [grous]  grov,  rå,#  svær,  plump 
(mistake,  language,  injustice,  joke); 
tykk  (is.  om  luft);  brutto,  the  —  amount 
totalsummen;  (hoved)masse,  (hoved-) 
styrke;  Sh.  in  —  i  en  rund  sum;  gross 
(12  dusin);  — ly  rått,  grovt. 

grotesque  [grou'tesk]  grotesk,  underlig, 
løyerlig. 

grotto  ['grotou]  fl.  — es;  grotte,  heller. 

grouch  [grautj]  dgl.  brumme,  grine;  et 
horn  i  siden;  grinet  person. 

ground  [graund]  jord,  mark;  lose  one's  — 
tape  fotfestet;  havbunn;  break  —  heise 
anker;  take  —  strande;  — s  bunnfall, 
kaffegrut;  jordledning;  grunnvoll;  bak- 
grunn, anledning;  terreng,  område, 
idrettsplass,  posisjon;  plan;  give  — 
trekke  seg  tilbake,  vike;  stand  one's  — 
holde  stand;  jordeiendom;  (be)grunne, 
basere;  legge  ned;  jorde  (elektr.);  sette 
(støte)  på  grunn;  undervise  i  begynnelses- 
grunnene. 
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groundage  ['graundid3]  havnepenger. 
ground-floor  første  etasje  (eng.). 
grounding  grunnstøting;  undervisning  i 

begynnelsesgrunnene. 
groundless  grunnløs, 
ground-nut  jordnøtt. 
ground-swell  dønning, 
group  [gru:p]  gruppe.,  flokk;  gruppere; 

— ing  gruppering, 
grousje  [graus]  (dal) rype;  skyte  ryper; 

black  —  orrfugl;  wood  tiur;  — ing 

rypejakt. 

grouse  [graus]  dgl.  mukke;  knurre;  — r 
en  som  mukker. 

grout  [graut]  grov  mørtel  til  fyll  i  murverk; 
strøk  med  murpuss,  kalk;  bunnfall;  grøt 
av  grovt  mel,  gryn;  fylle  med  mørtel, 
stryke  med  murpuss;  (om  gris)  rote  opp 
med  trynet. 

grove  [grouv]  lund,  holt. 

grovel  [grovl]  krype  (for  to);  ligge  nese- 
grus; — ling  nesegrus;  ussel,  ynkelig,, 
servil,,  krypende;  — ler  spyttslikker. 

grow  [grou]  vokse,  gro;  —  into  utvikle 
seg  til;  full  n  fullt  utvokset,  voksen; 

—  out  of  vokse  fra,  vokse  av  seg; 

—  (up)on  one  få  makt  over,  ta  makten 
fra,  vokse  (en)  over  hodet,  vinne  ved 
nærmere  bekjentskap;  — n  -up  voksen;  bli 
(litt  etter  litt);  komme  til  å;  dyrke;  legge 
seg  til  med:  —  a  beard,  — er,  a  slow 
— er  vekst  som  gror  langsomt;  produsent; 

rose  er  rosedyrker;  — ing  vekst,  avl; 

it's  my  own  — ing  jeg  har  avlet  det  selv. 

growl  [graul]  knurre;  knurring;  — er 
brumlebasse;  knurr;  gml.  sl.  firhjult 
drosje. 

growth  [grou£>]  vekst;  (med.)  utvekst, 
svulst;  dyrking,  avl;  skjegg-,  hårvekst; 
fig.  resultat. 

groyne  [groin]  se  groin;  bølgebryter  (is. 

av  tømmer), 
grub  [gr Ab]  grave,  rote  (om  gris);  slite, 

slepe;  spise,  ete;  fore,  fø  på;  mat,  for; 

larve,  åme;  hardt  arbeid,  slit  (is.  dårlig 

betalt  litterært  arb.);  axe  grev,  hakke; 

— ber    harv,    hyppeplog  (kultivator); 

— stake  holde  med  kosten,  proviantere; 

kosthold;  Grubstreet  (etter  1830  Milton 

Str.)  der  forulykkede  skribenter  bodde; 

—  -wages  kostpenger. 

grudge  [grAd3]  misunne,  nekte,  knipe 
på^  — the  money  se  på  pengene;  —  no 
pains  ikke  spare  noen  møye;  være  misun- 
nelig; nag,  owe  one  a  —  ha  et  horn  i 
siden  til;  mellomværende,  utestående 
(against);  — ing  motstrebende,  uvillig; 
— ingly  ugjerne,  motstrebende. 

grue  [gru:]  (sk.)  grøsse,  gyse;  få  gåsehud. 

gruel  [grual]  havresuppe,  velling. 

gruelling  ['gruslirj]  forferdelig,  svært 
trettende. 

gruesome  ['gru:s3m]  uhyggelig. 

gruff  [grAf]  barsk,  steil,  stram,  tverr. 

grumble  ['grAmbl]  knurre,  klage;  dgl. 
småskjenne,  gi  vondt  fra  seg;  murre 
(om  tann);  —  in  one's  beard  mumle  i 
skjegget;  — r  grinebiter;  ogs.  — tonian. 

grummets  ['grAmits],  ogs.  grommets 
metallringer  (til  snor). 

grumph  [gTAmf]  grynt. 

grumpy  ['grAmpi]  gretten,  tverr,  irri- 
tabel. 

Grundy  ['grAndi],  Mrs.  —  folkesnakk; 


snap  one's  fingers  at  Mrs.  —  gi  en  god 

dag  i  hva  folk  sier;  Grundyism  snerperi. 

grunt  [gr Ant]  grynte;  knurre,  mukke; 
grynt,  knurring;  — er  gris. 

guarantiee  [gaersn'ti:]  garanti;  sikkerhet, 
borgen,  trygd;  garant,  kausjonist;  gå  god 
for,  garantere;  —or  [gaersn'to:]  garantist, 
borgen;  — y  ['gæranti]  d.  s.  s.  guarantee, 
nå  sj. 

guard  [ga:d]  våke  over,  bevokte,  beskytte, 
gml.  kante  (pynte)  med  snorer,  bevare, 
gardere  (against);  — ed  forsiktig;  være 
på  vakt;  vakt,  årvåkenhet;  vern,  forsvar; 
forsvarsstilling;  vokter,  vaktpost;  mount 
—  gå  på  vakt;  — s  livvakt,  garde;  gml. 
kantebånd;  konduktør,  togfører;  parér- 
plate;  skjerm,  ur  kjede,  støtfanger,  rekk- 
verk; håndbøyle  (gevær);  bukseklemme 
(syklist);  put  (throw)  off  one's  —  bort- 
lede ens  oppmerksomhet. 

guard  boat  vaktbåt. 

guard- chain  ['ga:dtjein]  sikkerhetskjede 
(til  ur). 

guardhouse  vaktstue,  gardekaserne ; 
<kakebu». 

guardian  ['ga:dj3n]  formynder,  verge; 
oppsynsmann,  forstander;  board  of  — s 
fattigstyre;  —  angel  skytsengel;  — ship 
formynderskap,  beskyttelse,  varetekt. 

guardless  vergeløs,  ubeskyttet. 

guard-rails  rekkverk. 

guardsman  ['ga:dzm3n]  gardist;  garde- 
offiser. 

gubernatorial  [g(j)u:  bana 'to:  risl]  U.S. 
guvernør-;  —  election. 

gudgeon  ['gAd33n]  liten  karpefisk,  grunn- 
ling;  tapp,  svingtapp;  fig.  dumrian;  ta 
ved  nesen,  lure. 

guernsey  ['g3:nzi]  genser. 

guer(r)illa  [gs'rils]  gerilja;  —  warfare. 

guess  [ges]  gjette  (seg  til);  —  at  gjette 
på;  U.S.  I  —  jeg  tror,  tenker;  gjetning, 
antagelse,  formoclning;  —  -work  gjet- 
ninger. 

guest  [gest]  gjest;  bot.  og  zool.  parasitt; 
 chamber. 

guff  [gAf]  tomt  snakk,  nonsens;  tosk,  narr. 

guffaw  [gA'fo:]  dgl.,  le  høyt;  høy,  skral- 
lende latter. 

guid  faith  [gyd  fe5]  sk.  f.  indeed  min  tro. 

guidance  ['gaidsns]  ledelse,  rettesnor. 

guide  [gaid]  vise  vei,  ledsage,  lede,  styre; 
be  — d  la  seg  lede;  veiviser,  rådgiver, 
leder;  girl  —  speiderpike;  reisehåndbok 

(  book);  post  veiviser,  veistolpe; 

 rod  styre  stang. 

guiding-star  ['gaidin'sta:]  ledestjerne, 
guild   [gild]   gilde,  laug,  lag,  selskap; 

 hall  ['gild'ho:l]  langshus;  gildehall; 

rådhus;  the  Guildhall  rådhuset  i  City 

of  London, 
guile  [gail]  svik,  forræderi,  list;  — ful 

Sh. — d  lumsk,  svikefull;  — less  ['gaillis] 

ærlig,  uten  svik,  åpen,  uskyldig,  likefrem, 
guillemot  ['gilimot]  teiste  (sjøfugl), 
guillotine   [gils'tim]   guiliotine,  falløks; 

guillotinere. 

guilt  [glt]  skyld,  brøde;  — less  uskyldig; 
ukyndig;  — y  ['gilti]  skyldig  (i  of); 
find  —  erklære  skyldig;  plead  —  er- 
kjenne seg  skyldig. 

guinea ['gini]  21  shillings;  fowl  perle- 
høne;  pig  marsvin  (gnager). 

guise  [gaiz]  utseende,  ytre,  maske,  måte; 
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in  the  —  of  under  skinn  av,  i  form  av. 
guitar  [gi'ta:]  gitar;  — ist  [gi'tarrist]  gitar- 
spiller. 

gulch  [gAlJ]  U.S.  dyp,  smal  kløft,  is.  med 
elvestryk  på  bunnen. 

gulf  [gAlf]  havbukt,  gulf;  the  Gulf 
Stream;  avgrunn,  gapende  svelg;  mal- 
strøm, strømhvirvel. 

gull  [gAl]  måke;  enfoldig  person;  lure, 
narre. 

gullet  ['gAlit]  spiserør;  vannrenne, 
gullibility  [gAli'biliti]  lettroenhet;  — le 

[■gAlabl]  lettroende,  lett  å  narre, 
gully  ['gAli]  renne;  kløft,  hulvei;  dike, 

rennestein,  avløp;  hule(s)  ut,  grave(s)  ut; 

the  land  gullies  up  regnet  lager  grøfter 

som  ødelegger  dyrkbar  jord. 
gulp  [gAlp]  svelge,  gulpe;  —  down  skylle 

i  seg;  drink  it  off  at  a  —  i  én  slurk, 

i  ett  drag. 

gum  [gAm]  gummitre,  gummi;  fl.  sl. 
gummisko;  U.S.  kalosjer;  klistre,  lime 
fast;  U.S.  sl.,  narre,  forstyrre  ( —  up); 
— my  klebrig. 

gum  [gAm]  tannkjøtt;  — boil  tannbyll; 

— my  sl.  tannløs  person, 
gum,  gummy  vulg.  forvrengning  av  God; 

by  — . 

gumpti|on  ['g  Amp  Jan]  snartenkthet,  fore- 
taksomhet, praktisk  forstand;  — ous  dyk- 
tig, U.S.  sl.,  finfin. 

gun  [gAn]  kanon,  gevær,  børse;  great 
(big)  —  stortaler,  pamp;  son  of  a  — 
skjelm,  skøyer;  U.S.  dgl.  revolver;  skyt- 
ter, jeger;  skyte;  —  the  motor  gi  gass 

(plutselig  og  hurtig);  barrel  gevær- 

løp;  carriage  lavett;  — man  revol- 
vermann, banditt;  — ner  artillerist; 
master  — ner  overkanoner;  skytter, 
jeger;  — nery  ['gAnari]  artilleri  (viten- 
skap); — port  kanonport;  —  -powder 
krutt;   —   -reach   hold,  skuddvidde; 

 room  (sjø.)  (kadett)messe;  —  shield 

kanonmantel;  — smith  børsemaker; 
— stock  geværskjefte,  geværkolbe. 

gunwale,  ogs.  gunnel  ['gAnl]  båtripe, 
esing,  reling. 

gurgle  ['ga:gl]  klunke,  boble,  piple,  risle, 
klukke;  klukking,  gurglende  lyd. 

gush  [gAj]  strømme  ut,  fram;  fosse  (fram), 
strømme  over;  snakke  i  det  vide  og  brede; 
utgyte  (seg);  strøm,  utgytelse,  utbrudd; 
dgl.  sentimentalt  snakk;  sprøyt. 

gusset  ['gAsit]  kile  (på  klesplagg),  skjøt. 

gust  [gAst]  (vind)støt;  vindkast;  iling, 
blaff;  utbrudd;  — y  byget,  stormende; 
heftig. 

gustatory  ['g  Ast  atari]  smaks-:  —  nerve. 

gusto  ['gAstou]  smak,  velbehag,  appetitt. 

gut  [gAt]  tarm;  dgl.  innvoller,  innhold; 
blind  —  blindtarm;  fortom  (av  silke)  på 
snøre;  trangt  pass,  sund,  renne;  fl.  dgl. 
energi;  d.  s.  s. catgut  tarmstreng;  tømme 
ut,  rense,  gane  (fisk);  plyndre,  utarme; 
ødelegge:  — ted  by  fire;  gjøre  utdrag 
(av  bok). 

gutter  ['gAta]  takrenne;  rennestein,  avløps- 
renne (-rør);lrenne,  strømme;  man 

gateselger;  —  -press  smusspresse; 
 snipe  gategutt. 

guttle  ['gAtl]  spise,  ete  grådig,  sluke. 

guttural  [  'gAtaral]  strupe-;  strupelyd, 
gutural. 

gutty  ['gAti]  gummiball. 


guy  [gai]  bardun;  støtte  (feste)  med  bar, 
duner;  rope  støttetau. 

Guy  [gai]  bilde  el.  figur  som  framstiller 
Guy  Fawkes,  bæres  i  opptog  og  brennes 
5.  november  til  minne  om  kruttsammen- 
svergelsen  1605;  fig.  fugleskremsel;  løyer- 
lig figur;  U.S.  guy  fyr,  a  nice  — ;  holde 
moro  med,  latterliggjøre;  lure. 

guzzle  ['gAzl]  nidrikke,  pimpe,  tylle  i  seg- 
fråtse;  — r  dranker. 

gybe  [d3aib]  jibbe  (skifte  over  et  seil  under 
lensing). 

gym  [d3im]  dgl.  fk.  f.  gymnasium  gym- 
nastikksal, idrettslokale. 

gymnas  tic  [d3im'næstik]  gymnastisk; 
— s  gymnastikk;  — ium  se  gym. 

gynaecology  [gaini'kolad3i]  gynekologi. 

gyp    [d3ip]    studentoppasser;  svindler; 

gyp,  sl.  give  one  —  skjenne  på  en. 

gyps|eous  ['d3ipsias]  gips-,  gipsaktig; 
— um  min.  gips. 

gypsy  [d3ipsi]  d.  s.  s.  gipsy  sigøyner; 
ramme,  list. 

gyrat|e  ['d3aiareit]  rotere,  dreie  (seg) 
rundt;  — ion  [d3aia'reijan]  rotering,  om- 
dreining; — ory  [d3aia'reitari]  roterende, 
krets-. 

gyre  ['d3aia]  hvirvel;  hvirvle. 

gyro  ['gaiarou]  gyroskop  (rotasjonsapparat 
til  å  holde  skip,  fly,  enskinnet  jernbane  i 
likevekt);  — plane  autogiro  (fly  med 
roterende  bæreflater);  — scope  ['gaiara- 
skoup]  d.  s.  s.  gyro. 

gyro-compass  ['gaiaro'kAmpas]  gyro- 
kompass (k.  med  gyroskop). 

gyves  [d3aivz]  gml.,  fotlenker;  lenke, 
binde  med  fotlenke. 


«  H  » 

H,  h  [eitj]  fl.  Hs,  H's,  ['eitjiz]  bokstaven  h; 
drop  one's  h's  (aitches)  ikke  uttale  h 
(typisk  for  vulgært  språk,  is.  londondia- 
lekt,  cockney). 

ha  [ha:]  å,  ha. 

Habeas-Corpus  ['heibiæs  'ko:pas]  («you 
may  have  your  body»),  lov  (act)  ved- 
tatt av  det  eng.  pari.  1679. 

haberdasher  ['hæbadæfa]  eng.  en  som 
handler  med  sysaker;  U.S.  en  som  driver 
herreekviperingsforretning;  — y  sysaker 
o.  1.;  U.S.  herreekvipering. 

habiliments  [ha' bilim ants]  dgl.  klær. 

habit  ['hæbit]  vane;  —  of  mind  karakter; 
be  of  full  (spare)  —  være  i  godt 
(dårlig)  hold;  gml.  monk's  —  munke - 
drakt;  riding  —  kvinnes  ridedrakt;  Sh. 
oppførsel;  — able  beboelig;  — at 
[■hæbi'tæt]  planters  og  dyrs  naturlige 
vokse-  og  tilholdssted;  — ation  [ — 'teijan] 
beboelse;  — ual  [ha'bitjual]  vanlig,  almin- 
nelig, tilvant;  — uate  [ha'bitjueit]  venne 
(to);  — ué  [ha'bitjuei]  stamgjest. 

hack  [hæk]  hakke,  hogge,  blinke,  merke; 
hoste  og  harke;  sparke  motspiller  med 
hensikt  (Rugby);  hakke,  grev;  hogg, 
spark;  hakkende  hoste  el.  tale.  _ 

hack  [hæk]  hest  som  leies  ut,  is.  ridehest; 
utslitt  hest,  fillegamp;  a  literary  — 
som  gjør  dårlig  betalt  (is.  litterært)  arbeid; 
U.  S.  leievogn;  dgl.  U.  S.  drosje;  leie  ut; 
gjøre  fortersket  ved  hyppig  bruk;  eng. 
ri  på  landeveien  (i  motsetn.  til  cross- 
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country  riding);  dgl.  U.S.  kjøre  en 
drosje;  utleid;  fortersket. 
hackle  ['hækl]  hekle  lin,  hamp;  gjennom- 
hegle, kritisere;  rive  sund;  hønes  nakke- 
f  jær,  kunstig  flue  til  stangfiske;  show  — s 
reise  bust. 

hackney  ['hækni]  hest  som  leies  ut  til 
kjøring.,  ridning;  leievogn,  ogs.  —  coach, 

—  carriage;  gjøre  fortersket,  utslitt, 
haddock  ['hædak]  kolje,  hyse. 

Hades  ['heidi:z]  Hades,  Plutos  rike;  døds- 
riket. 

hae  gaen  [he  gen]  sk.  f.  have  gone, 
haemorrhage  ['hemsrids]  blødning, 
haft  [hært]  håndtak,  skaft,  (sverd)feste. 
hag  [hæg]  heks;  fæl  gammel  kone. 
haggard  ['hægsd]   utemmet  falk;  vill; 

uttært,  avmagret;  — ness  s. 
haggis  ['hægis]  skotsk  rett  av  hjerte  og 

lever  av  sau  kokt  i  havremel,  hakkepølse. 
haggle  ['hægl]  d.  s.  s.  hack  hakke,  hogge 

i  stykker;  kjekle  (om  priser),  prute;  plage 

med  kjekl,  pruting;  prating;  — r  en  som 

prater,  kjekler, 
hagiology  [hægi'ol3d3i]  helgenlitteratur. 
Hague  Tribunal  [heig  tri'bju:nl]3  the 

—  voldgiftsdomstolen  i  Haag. 

hail  [heil]  hilse,  rope  til;  praie;  høre 
hjemme;  hilsen,  tilrop;  —  -fellow  god 
kamerat. 

hail  [heil]  hagl;  hagle,  la  hagle  med; 

—  -shower  haglbyge;  —  -stone  hagl, 
haglkorn;  storm  haglskur;  — y  hagl-, 

haiU  [he:l]  sk.  f.  whole. 

hair  [hes]  hår;  keep  your  —  on  ta  det 
med  ro;  he  doesn't  turn  a  —  fortrekker 
ikke  en  mine;  within  a  — 's  breadth 

på  et  hengende  hår;  cut  hårklipping; 

 do  frisyre;  dresser  frisør;  pin 

hårnål,  U.S.  sl.,  ung  pike;  splitter 

ordkløver;  tonic  hårvann;  trigger 

skytevåpen  som  går  av  ved  løst  trykk  på 
avtrekkeren;  — y  håret,  lodden. 

Hal  [hæl]  fk.  f.  Henry,  Harry. 

halberd  ['hælbsCOd]  hellebard  (kombinert 
hogg-  og  stikkvåpen). 

halcyon  ['hælsisn]  kongefisker  (fugl); 
fredelig,  stille,  lykkelig. 

hale  [heil]  sunn,  sterk,  kraftig  (is.  om 
gamle  folk),  ninety,  but  —  and  hearty 
rask  og  rørig. 

half  [ha:f]  fl.  — ves  [ha:vz]  halv,  halvdel, 
halvveis;  eng.  —  an  hour,  U.S.  a  — 
hour;  go  halves  with  dele  likt  med; 
not  — !  «ja  menn  sa  jeg  smør»;  too 
cunning  by  —  altfor  slu;  not  —  bad 
ikke  så  ille;  the  summer  —  sommerhalv- 
året; —  -bred  halvblods-,  halvdannet; 

—  -breed  blandingsrase;  —  -caste  (i 
India   barn   av   hindu   og  europeer); 

—  -cock  halvspenn;  —  -crown  2% 
shilling  (sølvmynt);  —  -hearted  like- 
gyldig, forsagt,  feig;  —  holiday  halv 

fridag;  at  mast  på  halv  stang  (U.S. 

at  —  staff);  —  pay  pensjon  (offiserers), 

a  pay   colonel  pensjonert  oberst; 

— pence  ['heipans]  fl.  av  — penny 
['heipni];  — pennyworth  ['heipniwaib] 

verd  en  halvpenny;  way  halvveis; 

— witted  enfoldig,  halvgal;  — y  U.S.  sl. 
is.  tigger  som  bare  har  ett  ben. 

halibut  ['hælibst]  kveite,  helleflyndre. 

halitosis  [hsels'tousis]  vond  ånde. 

hall  [ho:l]  hall:  Westminster  H.  (fra 


omkr.  1 100)  bygning  i  forb.  med  House 
of  Parliament;  sal,  festsal,  vestibyle, 
forstue;  servants'  —  tjenerrom  i  privat- 
hus; music  —  varieté;  town  —  rådhus; 
rettssal;  mindre  college  i  Oxford,  f.  eks. 
Lady  Margaret  H.;  dine  in  the  — 
(spisesal  i  college);  klubblokale,  klubbhus; 
herregård  (i  navn). 

hallelujah  [hseli'luija]  halleluja. 

hall-mark  ['ho:l'ma:k]  kontrollstempel, 
preg;  stemple  til  kontroll  (gull-  og  sølv- 
saker). 

halloa  [ha'lou]  hallo!  god  dag! 
halloo  [hs'lu:]  jaktrop,  halli-hallo;  rope 
hallo  til. 

hallow  ['hælou]  hellige,  vie  til  Gud  el.  en 
god  sak;  holde  helhg;  Hallowe'en 
['hælou'i:n]  Allehelgensaften;  Hallow- 
mas ['hæloumæs]  gml.  Allehelgens- 
dag(smesse). 

hallucination  [haluisi'neijsn]  hallusina- 
sjon (sansebedrag). 

halo  ['heilou]  glorie,  strålekrans;  omgi 
med  glorie. 

halt  [ho:lt]  (foreldet)  halte;  fig.  vakle, 
a  —  kommandere  holdt;  stanse,  raste, 
gjøre  holdt. 

halt  [ho:lt]  (foreldet)  halte  fig.  vakle, 
være  i  tvil;  tale  hakkende  og  usammen- 
hengende; om  versemål,  halte;  gml., 
halting  (nå  lameness);  gml.  halt  (nå: 
lame). 

halter  ['hodts]  grime,  strikke;  —  -broke 
vant  til  grime. 

halve  [ha: v]  halvere,  redusere  med  en 
halvdel;  dele  likt. 

halyard  ['hæljad]  sjø.  fall  (til  låring  og 
heising  av  seil). 

ham  [hæm]  vulgær  londonuttale  og  for- 
korting av  amateur. 

ham  [hæm]  hase;  lår  på  slakt,  skinke; 
U.S.  sl.,  skuespiller  som  spiller  for  gal- 
leriet; U.S.  sl.,  telegrafist. 

hamburger  ['hæmbsigs]  U.S.  finhakket 
(chopped)  el.  malt  (ground)  oksekjøtt 
stekt  som  kaker  el.  boller,  ogs.  Hamburg 
steak. 

hame  [heim]  bogtre  (hests  seletøy), 
hamlet  ['hæmlit]  landsby,  grend, 
hamely  ['hemli]  sk.  f.  homely,  plain 

jevn,  enkel, 
hammer   ['hæms]   hammer;   hane  (på 

gevær);  he  went  for  me  —  and  tongs 

gikk  løs  på  meg  av  alle  krefter, 
hammock  ['hæmak]  hengekøy;  —  chair 

liggestol. 

hamper  ['hæmps]  stor  kurv;  clothes  — 
kle  skurv. 

hamper  ['hæmpa]  hindre,  hefte,  belemre, 
bry,  tynge;  ogs.  s. 

hamstring  ['hæm-strin]  hase-sene,  kne- 
sene;  skjære  hasene  over  på;  gjøre  ube- 
hjelpelig, skamfere;  p.  p.  hamstrung. 

hand  [hænd]  hånd;  viser  (på  ur);  hånds- 
bredd  (mål,  4  tommer);  side,  retning, 
on  either  —  på  begge  sider;  ferdighet; 
arbeider,  mann,  no  — s  wanted  ingen 
ledige  plasser;  håndskrift,  copperplate 
—  tydelig  og  formfullendt  håndskrift; 
underskrift;  bifall,  applaus:  to  get  a  — ; 
pant  på  ekteskap:  ask  for  a  lady's  — ; 
kortspill,  de  kort  en  spiller  har  på  hånden; 
spillerom;  rule  with  a  high  —  dikta- 
torisk, vilkårlig;  be  at  —  like  i  nærheten, 
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nær  forestående,  ferdig  til  bruk;  at  the 
— s  of  the  clergy  fra  geistlighetens  side; 
be  —  in  glove  with  være  intim  venn  av; 
have  an  essay  in  —  under  arbeid,  U.S. 
on  — ;  the  matter  in  —  den  forelig- 
gende sak;  keep  one's  —  in  holde  seg 
i  øvelse;  on  —  på  lager;  til  rådighet, 
cash  on  — ;  hands  off  fingrene  av  fatet; 

—  over  fist  jevnt  og  sikkert;  out  of  — 
på  stående  fot;  get  out  of —  bli  ustyrlig; 
the  work  is  out  of  —  avsluttet,  ferdig. 

hand  rekke,  levere,  hjelpe,  leie  (ved 
hånden);  sjø.  beslå  (seil);  —  down  avsi 
kjennelse  (domstol),  overlevere  (til  etter- 
tiden); —  in  innlevere  (avskjedssøknad); 

—  over  overgi,  oppgi, 
hand-bag  ['hændbæg]  håndveske, 
hand-barrow  ['hændbærou]  håndkjerre; 

trillebår. 

handbell  bordklokke. 

handbill  reklameseddel,  flygeblad,  opp- 
slag. 

hand  brake  håndbrems, 
hand-car  jernbanetralle,  dresin, 
hand-cart  håndkjerre. 
handcuff  håndjern,  ( — s);  U.  S.  sl.,  for- 
lovelsesring. 

handfull  håndfull;  fig.  dgl.  om  personer, 
ting  som  gir  en  bry. 

hand  glass  håndspeil;  lite  forstørrelses- 
glass. 

handgrip  grep,  håndslag,  håndtrykk;  fl. 
håndgemeng, 
handhold  tak,  grep. 

handicap  handicap  (i  sport,  utjevning  av 
chanser  ved  en  konkurranse,  for  å  få  like 
vilkår);  fig.  hindring,  ulempe;  stille  ugun- 
stig, hindre;  — per  oppmann  (ved  utjev- 
ning av  chanser). 

handicraft  U.  S.  handcraft  håndverk, 
håndarbeid,  sløyd. 

handiwork  praktisk  arbeid;  bibl.,  hen- 
ders gjerning. 

handkerchief  ['hærjkstjif]  lommetørkle, 
(hals)tørkle. 

handle  ['hændl]  håndtak,  hank,  skaft; 

verktøy;  a  —  to  one's  name  tittel  foran 

navnet;  ha  mellom  hendene,  behandle, 

røre  ved,  fingre  på;  bruke;  ta  seg  av,  lede; 

handle  med;  bar  sykkelstyre. 

handlin|e   ['hændlain]   fiskesnøre;   — er 

snørefisker;  — ing  snørefiske. 
handloom  håndvey. 
handmaiden  fig.  tjenerinne. 
hand-me-downs  U.  S.  dgl.,  brukte  el. 

billige,  ferdigsydde  klær. 
handmill  håndkvern. 
hand-organ  lirekasse, 
handout  U.  S.  sl.,  gave,  is.  matpakke  til 

fattige. 

handpaper  bøttepapir. 

handpicked  U.  S.  valt  ut  med  omhu. 

handrail  trappegelender. 

handsaw  håndsag  (for  én  hånd). 

hand  screw  ['hænd'skru:]  tommeskrue; 
donkraft  (løfteapparat). 

han(d)sel  ['hænsal]  (nyttårs)gave,  hånd- 
penger;  forsmak;  gi  håndpenger,  hansel 
(de  første  penger  en  tjener  om  dagen,  på 
nyåret);  være  den  første  til  å  bruke. 

handset  mikrotelefon;  eg.  hand  tele- 
phone set. 

handsome  ['hænssm]  vakker  (på  mandig 
vis),  velskapt;  fig.  gavmild,  rikelig. 


handspike  håndspak. 

handspring  rundkast,  kolbøtte. 

hand-to-hand  i  nærkamp. 

hand-to-mouth  (fra)  hånd  til  munn, 
usikker,  utrygg. 

handwriting  håndskrift. 

handy  ['hændi]  flink  med  hendene,  hen- 
dig, behendig;  nyttig,  brukbar,  lett  å  ty 
til,  bekvem;  —  man  håndlanger;  alt- 
muligmann; dgl.  tusenkunstner. 

hang  [hær)]  henge;  — the  head  henge 
med  h.;  avlive  ved  hengning  ( — ed, 
— ed);  a  — ing  judge  streng  dommer; 

—  it!  pokker  også;  Fm  — ed  if  I  know 
pokker  om  jeg  vet;  well  hung  om  vilt 
som  har  hengt  lenge  nok;  tapetsere,  kle 
( —  in  black);  henge  opp  (pictures); 

—  fire  om  skytevåpen  som  ikke  går  av 
straks,  fig.  gå  tregt,  ligge  i  dødvanne,  la 
vente  på  seg;  falle,  passe  til  figuren  (om 
klær);  — about  holde  seg  i  nærheten, 
være  i  anmarsj  (torden);  gå  og  drive  (løs- 
gjenger): U.  S.  —  around;  —  back  nøle 
med  å  gjøre  noe,  være  uvillig;  —  on 
holde  seg  fast;  bli  ved,  ikke  gi  opp; 

—  (up)on  one's  words  sluke  hvert  ord; 

—  out  sl.  holde  til,  bo;  —  over  (one) 
true,  være  overhengende;  —  up  utsette, 
forsinke;  ringe  av  (telefon). 

hang  fall  (om  klær);  skråning;  — of  a 
machine  innretning;  mening,  betydning; 
robåtens  minskede  fart  mellom  to  åretak; 
I  don't  care  a  —  bryr  meg  pokker  om 
det. 

hangar  ['hærjs]  hangar  (flyskur). 
hang-dog  ['hærjdog]  face  skurkefjes. 
hanger  ['hærja]  klehenger,  holder,  S-for- 

met  krok;  jaktkniv;  tapetserer;  on 

tilhenger. 

hanging,  —  lamp  hengelampe;  —  gar- 
den; a  — affair  halsløs  gjerning;  heng- 
ning, opphengning,  (maleri)utstilling;  fl. 
gardiner,  draperier,  forheng,  tapeter. 

hangman  ['hænman]  bøddel. 

hangnail  neglerot. 

hangout  ['hængaut]  sl.  losji,  bolig;  sted 

der  en  ofte  er  å  se. 
hang-over  U.   S.  dgl.  «tømmermenn», 

bakrus;  U.  S.  levning,  gjenganger, 
hank  [hærjk]  garndokke,  lisse;  bøyle,  hank, 

tak,  grep. 

hanker  ['hærjks]  (after,  for  el.  infin.) 
lengte  etter,  attrå;  — ing  attrå, 
lengsel. 

hanky  (barnespråk)  lommetørkle. 

Hanoverian  [haeno'viarisn]  hannover- 
aner,  hannoveransk. 

Hansard  ['hænsad]  det  offisielle  stenogr. 
referat  av  debattene  i  det  eng.  parlament; 
navnet  er  etter  ham  som  begynte  å  refe- 
rere. 

Hanse  [hæns],  the  —  Hansaen. 

Hanseatic  League  [hænsi'ætik],  the  — 
Hansaforbundet. 

hansom  ['hænsam]  (cab)  lav  tohjulet 
overdekket  kjøretøy  for  én  hest,  drosje; 
navnet  etter  oppfinneren. 

hap  [hæp]  gml.  hendelse,  lykketreff;  by 
good  (ill)  —  til  alt  hell  (uhell). 

ha'  penny  ['heipni]  f.  halfpenny. 

haphazard  ['haep'haezsd]  slumpe-,  til- 
feldig; lykketreff,  slump. 

hapless  ['hæplis]  ulykkelig,  uheldig. 

haplology  [hæp'lol3d3i]  sammenfall  av  to 
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stavelser  til  en,  når  de  beg.  med  samme 
konsonant;  probly  ist. f.  probably. 

haply  [hæpli]  gml.  kanskje,,  tilfeldigvis. 

happen  ['hæpsn]  hende,  finne  sted,  tildra 
seg;  — to  do  treffe  til  å;  U.  S.  — on  a 
person  treffe  tilfeldigvis;  — ings  hendel- 
ser. 

happily  heldigvis;  — iness  lykke;  — y 
lykkelig;  — y  end  lykkelig  død;  — y 
ending  lykkelig  avslutning,  ende;  I  am 
— y  to  see  det  gleder  meg  -;  fornøyd, 
tilfreds;  heldig,  velvalt. 

happy-go-iucky  sorgløs,  lettsindig. 

harangue  [ha'raerj]  høytidelig  og  kjedelig 
tale  el.  straff epreken;  prek;  — (an  audi- 
ence) tale  til. 

harass  ['hærss]  plage  med  gjentatte  an- 
grep, fiendtlige  innfall;  plyndre,  herje; 
a  — ed  mind  forpint  sinn;  uro,  forstyr- 
relse; — er  plageånd;  — ment  plager,  uro, 
ubehageligheter;  utmattelse. 

harbinger  ['ha:bind33]  forløper,  is.  fig.; 
bebude,  innvarsle. 

harbour  ['ha:bs]  havn;  føre  i  havn;  huse, 
fig.  nære  (følelser);  gi  (finne)  ly,  beskytte 
(flyktninger);  —  dues  havneavgifter;  — 
master  havnefogd;  — age  ['ha:b9rid3] 
havn(eplass);  ly,  herberge. 

hard  [ha:d]  hård,  fast,  urokkelig;  energisk, 
seig,  utholdende,  flittig;  tung,  vanskelig, 
pinlig,  smertelig;  barsk,  streng;  gjerrig; 
tonløs  (om  lyd);  hårdt,  nøysommelig, 
tungt;  ivrig,  nøye;  nær,  tett;  —  labour 
straffarbeid;  —  lines  hårde  vilkår;  — 
liquors  alkohol  (jfr.  soft  drinks  alkohol- 
frie d.);  hold  — !  stopp  nå  litt;  —  up 
opprådd,  i  knipe. 

hard  som  s.,  dgl.  penger  (f.  —  cash); 
straffarbeid  (f.  —  labour);  landingsplass. 

hard-bake  sukkertøy,  knekk  (med  mand- 
ler i). 

hard-bitten  sta,  stri,  seig. 
harden  ['ha:dn]  gjøre  hård,  herde,  for- 
herde. 

hard-headed  praktisk,  gløgg;  stri,  egen- 
sindig, ubøyelig,  kaldt  beregnende. 

hardihood  ['ha:dihud]  djervhet,  uforfer- 
dethet;  frekkhet. 

hardly  neppe,  nesten  ikke;  —  ever  nesten 
aldri. 

hardset    ['ha:dset]     sammenbitt,  stiv, 

ubøyelig, 
hardship  gjenvordighet,  prøvelse, 
hardware  ['hatdwss]  jernvarer;  metall- 

varer;  —  shop  jernvarehandel, 
hardy  djerv,  (dum)dristig;  frekk;  hårdfør, 

herdet. 

hare  [hes]  hare;  —  and  hounds  lek; 
— beil  blåklokke;  — brained  tankeløs; 
— lip  haremunn;  — lipped  haremynt. 

haricot  ['hærikou]  ragout;  —  bean  tyr- 
kisk bønne. 

hark  [ha:k]  lytte;  — back  vende  tilbake 
til  et  tidligere  samtaleemne;  — ee  d.  s.  s. 
— ye  hør  nå;  — en  ['ha:kn]  poet,  lytte. 

harlequin  ['ha:likwin]  harlekin  (gjøgler, 
bajas);  — ade  [ha:likwi'neid]  pantomime 
el.  lign.  skuespill  der  H.  spiller  hoved- 
rollen; — esque  [ — 'nesk]  harlekinaktig. 

Harley  ['ha:li]  Street  i  London,  der  det 
bor  leger  (spesialister). 

harlot  ['ha:bt]  skjøke;  — ry  utuktig  liv. 

harm  [ha:m]  uten  fl.;  skade,  (v)ondt;  — 
one  gjøre  en  fortred;  out  of — 's  way  i 


sikkerhet;  — ful  skadelig,  (v)ond;  — less 
uskadelig. 

harmon|ic  [ha:'monik]  harmonisk;  — ica 
munnspill;  — ics  harmonilære;  — ious 
harmonisk,  som  utgjør  et  sammenhen- 
gende hele;  sympatisk,  vennlig;  — ist 
['haimanist]  komponist;  — ize  ['ha:m3- 
naiz]  harmonisere,  synge  flerstemmig; 
harmonere,  komme  overens;  — y  har- 
moni. 

harness  ['ha:nis]  seletøy;  harnisk,  rust- 
ning; sele  på,  spenne  for,  utnytte;  utbygge 
(vannfall);  in —  i  arbeid;  — bells  dom- 
bjeller; U.  S.  sl.  —  bull  politimann  i 
uniform;  maker  salmaker. 

harp  [ha:p]  harpe;  spille  på  harpe;  fig. 
—  on  stadig  komme  tilbake  til,  gnåle  om, 
tygge  drøv  på;  — er  el.  — ist,  — ress 
harpespiller(ske). 

harpoon  [ha:'pu:n]  harpun  (hvalfanger- 
spyd);  harpunere. 

harpy  ['ha:pi]  fabeldyr  (med  kvinnehode 
og  fuglekropp),  blodsuger. 

harridan  ['hæridan]  ondskapsfull  gammel 
kjerring. 

harrier  ['hæris]  harehund. 

Harrovian  [ha'rouvisn]  elev  av  gutte- 
skolen (fra  157 1)  i  Harrow-on-the-Hill 
nær  London. 

harrow  ['hærou]  harv;  harve;  plage,  for- 
styrre; — ing  opprivende. 

Harry  [hæri]  Harry,  Henry;  Old  Harry 
djevelen. 

harry  ['hæri]  herje,  plyndre,  plage, 
harsh  [ha:f]  hård,  stri,  stram,  besk,  sur, 

streng;  harsk,  trå,  ram  (om  lukt  og  smak); 

skarp,  ubehagelig,  skurrende,  grov. 
hart  [ha:t]  hjort. 

hartal  ['ha:tæl]  (i  India)  sørgedag  da  ar- 
arbeidet  innstilles;  form  for  passiv  mot- 
stand. 

harum-scarum  ['hesrsm'skearsm]  tanke- 
løs (person);  raring,  tosk. 

harvest  ['naivist]  høst,  innhøstning;  sj. 
om  det  som  høstes  (crop);  — festival 
høsttakkegudstjeneste;  —  home  bondens 
fest  for  folkene  sine  når  høstarbeidet  er 
over;  — er  person  som  er  med  i  høst- 
arbeidet; innhøstningsmaskin,  f.  eks. 
selvbinder;  —  mouse  markmus. 

hash  [hæj]  lapskaus;  hakkemat  (ogs.  fig.); 
røre,  rot,  oppkok;  hakke  i  stykker;  settle 
one's  —  bringe  orden  i  rotet;  sette  tin- 
gene på  plass. 

hashish  ['hæjif]  narkotisk  nytelsesmiddel 
av  tørret  hamp  (Asia). 

hasp  [ha:sp]  hasp,  vinduskrok;  ten;  hespel, 
fedd,  dukke  (garn). 

hassock  ['hæssk]  gras-tue;  knelepute  (i 
kirken);  fotskammel. 

hast  e  [heist]  hast;  make  —  skynde  seg; 
make  —  to  el.  and  come;  hastverk, 
more  —  less  speed  hastverk  er  lastverk; 
haste;  — en  ['heisn]  skynde  seg,  påskynde; 
— ily  ['heistili]  skyndsomt;  — iness  hur- 
tighet; overilelse,  hissighet;  — y  hurtig; 
hissig;  — y  pudding  melgrøt. 

hastings  ['heistirjz]  tidlig  modne  grønn- 
saker, is.  erter. 

hat  [hæt]  hatt;  high  (silk,  tall,  top)  hat 
flosshatt;  opera  —  chapeau  ciaque  (høy 
hatt  til  å  slå  sammen);  I'll  eat  my  —  kall 
meg  en  krakk;  talk  through  one's  — 
tøyse  noe  ganske  forskrekkelig;  — band 
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hattebånd,  sørgeflor  (om  hatten);  — box 
hatte  ske;  — guard  snor  i  hatten;  — stand 
hattestativ;  hat  trick  (cricket:)  ta  tre 
«gjerder»  på  rad;  (fotball:)  når  en  spiller 
scorer  3  ganger  i  samme  match. 

hatch  [hætj]  klekke(s)  ut;  ogs.  fig.  —  a 
plot;  utruging;  yngel,  kull;  hatches, 
catches,  matches,  and  dispatches 
spalte  i  avis  med  fødsler,  forlovelser, 
brylluper,  dødsfall;  — ing  utruging. 

hatch  [hætj]  nedre  halvdør,  luke  i  tak, 
golv;  skipsluke  (ogs.  hatchway);  sluse- 
port;  under  — es  om  slaver,  fanger  som 
er  stengt  inne  i  skipsrommet;  som  har 
frivakt;  fig.  i  slavekår;  død  og  borte. 

hatch  skravere;  skravering  ( — ing). 

Hatch  Acts  U.  S.  kongresslover  (i939  og 
1940)  som  regulerer  utgifter,  bidrag  o.  1. 
under  valgkamp. 

atchel  ['hætfal]  (lin)hekle;  hekle;  plage, 
erte. 

hatcher  som  klekker  ut;  tenker  ut:  —  of 
plots;  inkubator  (rugemaskin);  — y  ut- 
klekningsanstalt . 

atchet  ['hætjit]  liten  øks  med  kort  skaft; 
tomahawk  (indianerøks);  —  face  skarpt, 
smalt  ansikt. 

hatchment  ['hætjmant]  våpenskjold  på 
avdød  persons  hus  el.  i  kirken. 

hate  [heit]  hate;  dgl.  d.  s.  s.  dislike  ikke 
kunne  like,  avsky:  I  —  lessons,  shop- 
ping; poet.  hat;  — ful  forhatt,  avskyelig. 

hatmoney  kaplak,  som  befrakteren  tid- 
ligere ga  skipsføreren  for  å  passe  godt  på 
lasten. 

hatrack  knaggerekke  til  hatter. 

hatred  ['heitrid]  hat,  avsky. 

hatter  ['hæta]  hattemaker,  hatteselger;  as 

mad  as  a  —  splittergal,  svært  sint. 
hauberk  ['ho:b3:k]  ringbrynje. 
haught|ily    ['hD:teli]    stolt,  hovmodig; 

— iness  stolthet,  hovmod;  — y  a. 
haul  [ho:l]  hale,  dra,  frakte,  transportere; 

haling,  fangst;  a  fine  —  godt  kup;  — 

over  the  coals  vise  kraftig  til  rette; 

haulage  ['ho:lid3]  transport(utgifter). 
baulm,  halm  [ho:m]  stengel,  stilk,  ris; 

halm  til  taktekking;  halmtak, 
haunch  [ho:ntJ]  hofte,  lend;  fl.  bak,  ende, 

bakben. 

haunt  [ho:nt]  være  regelmessig  gjest, 
hjemsøke;  plage;  spøke;  this  house  is 
— ed  det  spøker  i;  tilholdssted;  bot. 
finnested;  fig.  hjem;  — er  stamgjest. 

hautboy  ['ouboij  obo;  ananasjordbær. 

hauteur  [ou'ta:]  hovmot,  stolthet. 

Havana  [hs'veena]  havanasigar,  havaneser. 

have  [hæv,hav,3v]  ha,  eie;  dgl.  —  got,  he 
has  (got)  a  good  memory;  eng.  I 
haven't  time  to  explain,  U.  S.  I  don't 
have  time  to  explain;  (merk  have  + 
objekt  +  infinitiv  (uten  to)  etter  won't:) 
vite  av,  finne  seg  i,  tillate:  I  won't 
have  you  say  such  things  about  me; 
vite,  kunne:  he  has  small  Latin  and 
less  Greek;  drikke,  spise,  ta,  få:  —  tea, 
dinner,  a  bath,  his  own  will;  la,  få  til: 
he  had  us  read  it  aloud;  ønske  (etter 
would),  I  would  —  you  know  ønsker  at 
De  skal  vite;  få  noe  gjort  =  la  noe  gjøre: 
he  had  his  trousers  mended;  dgl.  is. 
eng.  lure,  ta  ved  nesen,  få  overtaket  over: 
I  am  afraid  you  have  been  had;  må, 
måtte  (ist.  f.  must):  have  you  to  go  to 


the  dentist  this  morning?  (en  enkelt 
gang);  do  you  often  have  to  go  to  the 
dentist?  (det  som  vanlig  skjer);  had 
rather  do  vil  heller;  had  better  do 
det  er  best  at  jeg;  let  him  —  it  la  ham 
få  sin  bekomst,  o.  1.;  —  money  about 
(el.  on)  one  på  seg;  —  it  in  for  U.  S.  ba 
et  godt  øye  til;  —  a  person  in  be  ham 
inn;  —  smthg  on  ha  noe  fore;  —  the 
matter  out  with  one  gjøre  opp  med, 
snakke  ut  med;  — a  person  up  gå  ret- 
tens vei  med,  (la)  arrestere. 

have  [hæv]  dgl.  bedrageri;  the  haves  and 
have-nots  de  rike  og  de  fattige. 

havelock  ['hævlok]  lue  med  nakkelapp 
(mot  solstikk). 

haven  ['heivn]  litt.  og  poet.  havn,  til- 
fluktssted). 

haversack  ['hævasæk]  nisteskreppe. 

havoc  ['hævak]  ødeleggelse;  make  —  of, 
play  —  with  ødelegge,  fare  stygt  fram 
mot;  cry  —  gml.  mil.,  gi  signal  til  plyn- 
dring. 

haw  [ho:]  hagtorn(bær). 

haw  [ho:]  hakke,  stamme  (i  tale);  hakkende 
tale,  kremting;  hums  and  — -s. 

Hawaiian  [ha:'waiian]  hawaier;  hawaiisk. 

Haw-haw  ['ho:'ho]  skratte,  storle. 

hawk  [ho:k]  hauk,  falk;  bedrager;  jage 
med  falk,  slå  ned  på;  — ing  jakt  med  falk. 

hawk  [ho:k]  rense  halsen,  harke;  harking. 

hawk  [ho:k]  selge  i  smått;  høkre;  rope  ut 
(til  salgs);  — er  gateselger;  —ing  gate- 
salg, høkr  ing. 

hawk  [ho:k]  (murers)  kalkbrett. 

hawse  [ho:z]  klyss  (jernforet  hull  til  anker- 
kjetting);  ogs.  hole;  — r  trosse, 

kabeltau. 

hay  [hei]  høy;  make  —  høye;  make  —  of 
bringe  uorden  i,  snu  opp  og  ned  på; 

 asthma  høyfeber;  box  høykasse 

(til  koking);  —  -cart  høyvogn;  cock 

høysåte;  field  eng.;  fork  høy- 

gaffel;  maker  slåttekar;  mow 

dial.  d.  s.  s.  —  -cook;  rake  høyrive; 

 rick,  stack  høystakk;  seed 

høyfrø,  høyrusk;  U.  S.  sl.  mann  fra  landet. 

Haymarket  ['heima:kit]  1644-1830  torg  i 
London,  nå  teatergaten. 

haywire  ['heiwaia]  gml.  ståltråd  om  høy- 
baller; sl.  i  uorden;  sl.  go  —  bli  rent  fra 
seg. 

hazard  ['hæzad]  hasard,  slump,  lykke- 
treff; gml.  innsats;  — ous  risikabel, 
slumpe-:  gjette. 

haz  e  [heiz]  dis,  lett  tåke;  heat  —  ølrøyk, 
varmedis;  — y  disig,  uklar;  dgl.  omtåket. 

haze  [heiz]  plage,  tyrannisere,  drive  hårdt 
(med  arbeid);  drive  drøy  spøk  med  ny- 
komne studenter. 

hazel  ['heizl]  hassel;  nøttebrun;  — ly 
nøttebrun;  nut  hasselnøtt. 

he  [hi:]  han;  —  who  den  som. 

head  [hed]  hode;  anlegg:  a  —  for  mathe- 
matics; leder,  sjef  (of  a  firm),  rektor 

(  master,  —  -mistress);  overhode 

(of  a  family),  overkelner  ( — waiter); 
beste  elev  (of  the  class);  topp,  øverste 
del  (of  a  pin,  a  page,  a  rock)  skum  på 
toppen  av  ølglass;  øverste,  forreste  plass 
(of  the  table,  a  procession);  be  re- 
turned at  the  —  of  the  poll  bli  valt 
med  de  fleste  stemmer;  nes,  i  geogr.  navn: 
Beachy  Head;  elveutspring,  fjordbunn; 
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tønnebunn;  —  of  a  pier  (lengst  fra  land); 
one  pound  a  —  (per  — )  pro  persona; 
fifty  —  of  cattle,  poultry  stykker; 
krise,  avslutning:  bring  matters  to  a 
— ;  the  —  of  a  boil,  an  abscess  en 
modnet  byll;  forside  av  mynt;  — s  or 
tails  krone  el.  mynt;  be  unable  to  make 

—  or  tail  of  it  ikke  bli  klok  på  det; 
that's  neither  —  nor  tail  hverken  fugl 
eller  fisk;  moment,  punkt  i  tale  o.  1.; 
overskrift  i  avis,  over  kapitel,  side  i  bok; 
forskip,  kurs,  retning,  make  —  to  sette 
kursen  mot;  (i  gruve)  feltort,  ortstuss; 
fallhøyde  (vannfall);  go  to  one's  — 
stige  en  til  hodet,  gjøre  innbilsk;  he  is 
out  of  his  —  (is.  U.  S.)  avsindig. 

head  øverst,  fremst,  først,  hoved-,  over-, 
head  nikke  (ballen  i  fotball);  stå  øverst  på, 
i  spissen  for,  lede  ( —  a  rebellion); 

—  off  avskjære,  stanse,  komme  i  for- 
kjøpet; forpurre,  bortlede  oppmerksom- 
heten fra,  få  (en)  fra  (noe);  sette  hode 
på  (spiker),  hogge  toppen  av,  klippe  (en 
hekk);  blåse  stikk  i  stevn;  sette  kursen 
mot;  —  up  (om  kål)  utvikle,  sette  hode. 

headach|e  ['hedeik]  hodepine;  — y  som 
lider  av,  lett  får  h.;  som  gir  h.:  — y  wine. 

head-dress  hodepynt. 

header  ['heda]  stup;  fall  på  hodet. 

headgear  ['hedgia]  hodeplagg. 

heading  overskrift,  tittel. 

head-in-the-sand  policy  strutsepolitikk 

headland  ['hedland]  odde,  pynt,  nes  (som 
går  bratt  opp  fra  sjøen). 

headlight  lykt,  lanterne  foran  på  bil, 
lokomotiv. 

headline  overskrift. 

headlong  ['hedlorj]  på  hodet;  hodekulls; 

vilt,  ubesindig;  i  en  fart. 
headman  ['hedman]  formann;  stamrne- 

høvding. 

headmoney  ['hedmAni]  koppskatt;  pris 
satt  opp  for  hver  fange  som  ble  tatt. 

headmost  forrest,  først. 

head-on  eg.  hodet  først,  hode  mot  hode, 
a  —  collision  (når  stevn  støter  mot 
stevn). 

headphones  ['hedfounz]  hodetelefon. 
headpiece  hjelm,  stålhue,  hodeplagg;  dgl. 
hode. 

headquarters  hovedkvarter;  hovedkon- 
tor. 

headsman  skarprerter. 
headspring  oppkomme,  kilde;  fig.  opp- 
hav. 

head-stall  hodelag  (på  seletøy). 

headstone  gravsten;  hjørnesten. 

headstrong  påståelig,  stedig,  sta. 

headwaters  utspring. 

headway  fart  (framover);  framgang;  rom 
nok  til  at  hodet  går  klar  (under  dør,  i 
trapp  o.  1.). 

headwind  ['hedwind]  motvind. 

head-work  tankearbeid. 

heady  egensindig,  heftig;  sterk,  berusende. 

heal  [hi:l]  gml.  helbrede:  —  the  sick; 
lege,  kurere,  gro  igjen,  heles;  bilegge 
(strife,  quarrel) ;  — er  lege,  legemiddel; 
— ing  legende. 

health  [helb]  sunnhet,  helse;  helbred;  bad 
(ill)  — ;  bill  of  —  sunnhetspass;  skål: 
your  (good)  — ;  — ful  sunn,  gagnlig, 
nyttig,  — ful  air,  climate,  diet,  exer- 
cise;  giving  helsebringende;  —  -in- 


surance syketrygd;  —  -resort  sana- 
torium; — y  sund  og  frisk  (legemlig  og 
åndelig). 

heap  [hi:p]  stabel,  hop,  haug,  bunke, 
masse;  dgl.  struck  (knocked)  all  of  a 

—  som  rammet  av  lynet;  dgl.  a  —  of 
places;  — s  of  times  ofte;  — s  of  time 
masser  av  tid;  —  (up)  stable  sammen, 
legge  i  haug;  samle;  overdynge  med:  — 
insults  on  one;  laste,  dekke,  fylle,  be- 
lemre; a  — ed  spoonful  toppet  skje. 

hear  [hia]  høre,  høre  på,  bønnhøre;  for- 
høre; få  vite,  erfare;  hear!  hear!  (bifall, 
ogs.  ironisk);  — er  tilhører;  — ing  hørsel; 
dull  (hard)  of  — ing  tunghørt;  høre- 
vidde  within  — ing;  gehør;  forhør. 

hearken  ['ha:kan]  lytte  til,  høre  på  (to). 

hearsay  ['hiasei]  rykte,  snakk,  forlydende. 

hearse  [hais]  likvogn;  gml.,  poet.  likbåre; 

—  -cloth  sort  el.  blåfiolett  klede  over 
likkiste. 

heart  [ha:t]  hjerte;  sjel;  følelse;  mot,tillits- 
fullhet;  —  of  a  tree  malm,  alved;  kjerne, 
den  viktige  (vesentlige)  del;  den  innerste 
mening;  (jordbunnen)  the  field  is  out 
of —  i  dårlig  hevd;  (kortspill)  — s  hjerter; 
by  —  utenat;  take  —  fatte  mot;-  lose 

—  tape  motet;  bless  myf — !  du  store 
verden!  to  my  — 's  content  så  meget  jeg 
vil;  a  heart-to-heart  talk  fortrolig  sam- 
tale; to  wear  one's  —  on  one's  sleeve 
åpne  seg  for  hvem  som  helst;  take  smthg 
to  —  ta  seg  nær  av  noe;  at  the  bottom 
of  my  —  i  dypet  av  min  sjel. 

heart-ache  ['ha:teik]  hjertesorg. 

heart-beat  hjertebank. 

heart-break  overveldende  sorg;  heart- 
breaking hjerteskjærende;  heart-bro- 
ken dypt  såret,  fortvilt. 

heartburn  ['ha:tba:n]  halsbrann;  — ing 
bitterhet. 

hearten  ['ha:tn]  oppmuntre,  sette  mot  i. 

hearth  [ha:fc>]  grue,  skorstein,  peis,  ildsted, 
kamin;  esse;  arne,  den  hjemlige  arne; 

hjem;  (lodding)  fyrfat;  rug  kam  in  - 

teppe;  stone  kaminplate;  skurestein. 

heartily  ['ha:tili]  av.,  hjertelig;  oppriktig; 
ivrig,  begeistret;  med  stor  appetitt;  grun- 
dig, fullstendig. 

heartless  ['ha:tlis]  hjerteløs,  ufølsom, 
grusom;  motløs. 

heart-rending  hjerteskjærende. 

heart's-ease  ['ha:ts-i:z]  sinnsro;  (vill) 
stemorsblomst  (folketro:  saften  mildnet 
kjærlighetssorg). 

heart-sick  inderlig  bedrøvet. 

heartsome  (sk.)  oppmuntrende,  munter. 

heart-whole  ikke  forelsket;  helhjertet, 
oppriktig;  uforferdet. 

heartwood  malmved. 

hearty  ['ha:ti]  hjertelig;  ivrig;  kraftig  (ogs. 
om  mat);  frisk,  sunn;  oppriktig;  (om  jord- 
bunn) i  god  hevd 

heat  [hi:t]  hete,  (sterk)  varme;  sterk,  hef- 
tig følelse,  iver,  glød;  (sport)  omgang,  et 
enkelt  løp,  preliminary  — s  forsøksheat; 
final  —  finale;  dead  —  dødt  løp;  gjøre, 
bli  varm;  —  up  varme  opp  (mat  som  er 
blitt  kald);  fyre,  —  the  stove  legge  i 
ovnen;  a  — ed  discussion  hissig;  — 
-conducting  [-kandAktirj]  varmeledende; 

 conduit  [-'kondjuit]  el.  —  -piping 

varmeledning;  —  stroke  heteslag;  — er 
varmeapparat,  varmeovn,  radiator;  bolt  i 
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strykejern,  varmeelement;  U.  S.  si.,  re- 
volver; — ing  fyring;  — ing  plant  varme- 
anlegg. 

heath  [hi:t>]  hei.,  lyngmo;  lyng,  is.  klokke- 
lyng;  — berry  krekling;  — cock  (hen) 
orre  (orrhøne). 

heathen  ['hi:5an]  hedensk;  the  —  (el.  — s) 
hedningene;  hedning,  uvitende  person; 
— dom  ['hi:5andam]  el.  — ism  [-izam] 
hedenskap;  — ish  hedensk;  — ize  f-aiz] 
avkristne;  — ry  ['hi:5anri]  hedenskap; 
hedningene  (the  heathen). 

heather  ['heéa]  (røss)lyng,  ogs.  common 
— ;  — y  lyngbevokset;  lyngaktig. 

heave  [hi:v]  heve,  løfte,  heise  (langsomt  og 
med  anstrengelse);  svinge:  —  an  axe; 
hive:  — the  anchor;  lempe:  — coal; 
hale:  —  a  line  taut  (stram);  —  the  ship 
down  el.  —  the  keel  out  krenge  skuten 
over,  kjølhale;  kaste,  —  the  lead  lodde; 
—  the  log  logge  (måle  skipets  fart);  geol. 
få  sprekker,  bli  forskjøvet  (om  fjell);  reise 
seg  (om  bølgene);  puste  tungt:  —  for 
breath;  utstøte:  —  a  sigh;  ha  oppstøt, 
ville  brekke  seg;  —  in  sight  bli  synlig 
over  horisonten;  —  to  dreie  opp  (bi), 
stanse  (om  skip);  hales:  the  ship  hove 
out  of  the  harbour;  —  and  set  hogge,  i 
hul  sjø;  duve;  hevning,  stigning,  svul- 
ming,  tung  pust,  sukk,  oppstøt,  kvalme; 
— s  lungepiping  (astma  hos  hesten). 

heaven  ['hevn]  uten  best.  art.,  himmel: 
our  Father  which  art  in  H.;  — s  litt. 
himmelhvelving;  the  appearance  in  the 
— s  of  a  new  star;  (i  utrop)  good  — s; 
— ly  liimmelsk,  — ly  body  himmel- 
legeme. 

heav|ily  ['hevili]  tungt;  drink  —  tett;  — 
insured  høyt  assurert;  lose  —  lide  store 
tap;  — iness  tunghet,  sværhet,  tyngde; 
— y  tung;  sorgtung;  treg  (i  tale  og  tanke); 
bred,  tykk,  grov;  alvorlig;  vanskelig,  an- 
strengende; overskyet  (sky);  kjedelig 
(style);  deiget,  ufordøyelig  (bread);  fet 
(type);  the  — y  father  den  strenge  far; 
TJ.  S.  sl.,  skurk  i  drama;  — y  water  tungt 
vann;  — y-weight  tungvekt(er). 

hebdomadal  [heb'domadl]  uke-;  ukentlig. 

Hebe  ['hi:bi:]  gr.  myt.  ungdommens  og 
vårens  gudinne;  sl.  barnepike. 

Hebr  aic  [hi(:)breiik]  hebraisk;  — ew 
['hi:bru:]  hebreer,  hebraisk;  — ewess 
hebraisk  kvinne. 

hecatomb  ['hekatoum]  hekatombe  (stort 
offer  til  de  gr.  guder);  nedslakting. 

heckle  ['hekl]  plage,  is.  komme  med 
alskens  spørsmål  og  hånsord  til  en  poli- 
tisk taler;  eg.  hekle  (lin),  se  hackle;  — r 
plagsom  interpellant. 

hectic  ['hektik]  hektisk,  feberaktig. 

hectograph  ['hektogra:f]  hektograf  (appa- 
rat til  å  mangfoldiggjøre  skrift);  hekto- 
graf ere. 

hector  ['hekta]  tyrannisere,  dominere; 
skryte,  braute;  etter  Hector,  trojaneren 
(Iliaden). 

hedge  [hed3]  hekk,  innhegning,  gjerde; 
skranke,  hinder;  innhegne,  inngjerde,  av- 
sperre; Sh.  forplikte;  —  off  stenge  av; 

gardere  seg;  bøye  av,  vike  unna;  hog 

pinnsvin;  —  -lawyer  vinkelskriver;  — 
-marriage  hemmelig  ekteskap;  — r  ogs. 
luring,  slu  rev;  row  hekk. 

hedonis  m  ['hi:donizam]  hedonisme  (læ- 


ren om  nytelsen  som  det  høyeste  gode); 
— t  hedonist. 

heed  [hi:d]  bekymre  seg  om,  ense,  akte; 
oppmerksomhet,  hensyn;  take  —  akte 
seg;  — ful  omsorgsfull;  — less  ubekym- 
ret, sorgløs. 

heel  [hi:l]  hæl,  støvelhæl;  — s  of  a  horse 
høverne;  spore;  brødskalk,  brødskorpe; 
osteskorpe;  tauende,  tamp,  slagside  (skip); 
U.  S.  sl.,  snylter,  angiver;  down  at  — s 
med  nedtrådte  sko,  slusket  kledd;  to  heel! 
gå  bak  (til  hund);  come  to  —  falle  til 
fote;  head  over  — s  hulter  til  bulter; 
lay  by  the  the  — s  sette  i  fengsel;  take 
to  one's  — s  stikke  av;  sette  hæl  på;  — 
over  krenge,  få  til  å  krenge  (om  skip); 
trampe;  følge  hakk  i  hæl;  U.  S.  væpne; 
— er  U.  S.  angiver,  tyv;  — ers  U.  S.  sl., 
stemmekveg;  — tap  rest  (i  glasset);  no 
— s!  drikk  ut! 

hefty  ['hefti]  dgl.  tung,  stor  og  sterk; 
muskuløs. 

hegemony  [hi(:)'gemani]  hegemoni  (fører- 

skap,  lederstilling), 
hegoat  geitebukk,  ogs.  billy  goat, 
heifer  ['hefa]  kvige;  U.  S.  sl.,  ung  kvinne, 
heigh-ho    ['hei'hou]    akk    ja  (tretthet, 

skuffelse). 

height  [hait]  høyde,  fall;  lengde,  størrelse; 
bakke,  berg;  toppunkt;  the  —  of  fashion 
høyeste  mote;  — en  forhøye(s),  øke(s), 
gjøre  sterkere;  — ened  het,  lidenskapelig. 

Heinie  ['haini]  kanad.  og  U.  S.  mil.  sl. 
for  tysker  (1914 — 18). 

heinous  ['heinas]  skjendig,  fryktelig; 
— ness  s. 

heir  [sa]  arving;  arve;  —  apparent  arving 
i  direkte  nedstigende  linje,  nærmeste  a., 
tronarving;  —  presumptive  vordende  a. 
under  forutsetn.  av  at  arvelateren  ikke 
får  barn;  general  (el.  sole)  —  universal- 
arving;  — ess  kvinnelig  arving;  — less 
uten  arvinger;  — loom  arvestykke; 
— ship  arverett. 

helicopter  ['helikopta]  helikopter. 

heliocentric  [hi:liou'sentrik]  heliosen- 
trisk  (som  har  solen  til  sentrum). 

helioscope  ['hi:liaskoup]  solkikkert,  helio- 
skop. 

heliotrop] e  ['heljatroup]  bot.  heliotrop; 
— ic  [helje'tropik]  heliotropisk,  som  ven- 
der seg  etter  sollyset. 

helium  ['hi:ljam]  helium  (grunnstoff, 
edelgass). 

hell  [hel]  helvete;  spillebank;  kasse  for 
mangelfulle  typer  (i  boktrykkeriet); 
raise  —  sette  himmel  og  jord  i  bevegelse; 
the  —  of  a  noise  en  infernalsk  støy;  — 
to  pay  pokker  er  løs;  — ish  infernalsk. 

Hellen  e  ['heli:n]  hellén;  — ian  [he'li:njan] 
— nic  [he'li:nik]  hellensk;  — ism  ['heli- 
nizam]  hellenisme;  — ist  ['helinist]  hel- 
lenist,  kjenner  av  hellensk  (gresk;)  — ize 
['helinaiz]  hellenisere. 

Hellgate  ['helgeit]  Hellgate  (smalt  sted 
under  innseilingen  til  New  York  City). 

hellion  (U.  S.  dgl.)  fryktelig  fyr,  djevel. 

helm  [heim]  gml.,  hjelm;  — et  ['helmit] 
hjelm. 

helm  [heim]  ror,  ratt,  rorkult,  rorpinne, 
styre;  — sman  ['helmzman]  rormann, 
rorgjenger. 

Helot,  helot  ['helat]  slave  i  Sparta,  helot; 
trell;  — ry  ['helatri]  slaveri. 
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help  [help]  hjelp;  hjelper;  U.  S.  tjener, 
tjenestepike,  hjelpemiddel;  hjelpe,  for- 
hindre; —  yourself  (ved  bordet)  forsyn 
Dem;  vær  så  god;  what  is  done,  can't 
he  — ed  gjort  gjerning  står  ikke  til  å 
endre;  every  little  — s  alle  monner  drar; 
I  can't  —  doing  it  la  være  å;  —  on 
fremme;  —  out  hjelpe  til  rette;  drøye; 
— ful  hjelpsom,  nyttig;  — ing  forsyning, 
servering;  a  second  — ing  litt  til;  — 
-mate(-meet)  medhjelp,  hjelper(ske), 
make. 

helter-skelter  hulter  til  bulter,  virvar, 
helve  [heiv]  skafte,  sette  skaft  på;  skaft. 
Helvetian  [hel1  vidian]  el.  — e  [hel'vetik] 
sveitsisk 

hem  søm,  fald,  kant;  falde,  kante;  — 
in  innestenge,  innesperre;  hemstitch 
['hemstitf]  hullsom;  sy  hullsøm. 

hem  kremte,  kremt(ing). 

hemal  el.  haemal  ['hi:mal]  blod-. 

hemispheric  ['hemisfia]  halvkule;  — ic- 
(al)  [-'sferik(al)]  halvkuleformet. 

hemistich  ['hemistik]  halwers. 

hemlock  ['hemlok]  skarntyde  (giftplante); 
(kanadisk)  gran. 

hemp  [hemp]  hamp;  — en  av  hamp;  — 
-seed  hampefrø. 

hen  [hen]  høne;  hunfugl;  coop  hønse- 
hus; —  -harrier  duehauk;  —  -party 
dameselskap;  — pecked  husband  tøffel- 
helt;  roost  vagle;  hønsehus;  run 

hønsegård. 

hence  [hens]  litt.,  herfra,  heretter,  herav, 
følgelig,  derfor;  go  —  dø;  — forth, 
— forward  heretter. 

henchman  ['hentjman]  trofast  tilhenger, 
drabant. 

hep  U.  S.  kyndig  i  moderne  musikk  og 
dans. 

heptagon  ['heptagan]  sjukant. 

heptarchy  ['hepta:ki]  sjurnarmsstyre. 

herald  ['herald]  herold;  heraldiker  (kyn- 
dig i  læren  om  våpenskjold);  forkynne, 
varsle;  — ic  [-'rældik]  heraldisk;  — ry 
['heraldri]  heraldikk;  våpenskjold. 

herb  plante,  vekst,  urt;  — aceous 
[ha:'beijas]  urteaktig,  urte-;  beplantet 
med  blomster;  — alist  ['ha:balist]  plante- 
samler;  — orize  ['ha:boraiz]  botanisere, 
samle  planter. 

herculean  [ha:kju'li(:)an]  herkules-;  a  — 
task,  athlete. 

herd  [ha:d]  gjeter;  gjete. 

herd  [ha:d]  hjord,  bøling;  flokk,  mengde; 
gå  i  flokk;  — sman  gjeter. 

here  [his]  her,  hit;  —  we  are  nå  er  vi 
framme;  —  you  are  vær  så  god;  here's 
to  you  (din)  skål;  —  goes!  nå  får  det 
våge  seg,  el.  lign.;  — about(s)  på  disse 
kanter;  — after  [hiar'a:fta]  heretter;  the 
— after  det  hinsidige  (liv);  — by  ['hia'bai] 
herved. 

hereditable  [hi'reditabl]  arvelig,  som 
kan  arves. 

hereditary  [hi'reditari]  arvelig;  —  mo- 
narchy. 

heredity  [hi'rediti]  arvelighet;  arv. 
heresiarch  [he'ri:zia:k]  erkekjetter. 
herejsy  ['herasi]  kjetteri;  — tic  ['heratik] 

kjettersk;    kjetter;    — tical  [hi'retikal] 

kjettersk. 

heretofore  ['hiatu'fo:]  hittil;  inntil  nå; 
før  i  tiden. 

il 


herita.ble  ['heritabl]  arvelig,  som  kan 
arves;  — ge  ['heritid3]  arv,  is.  høytid,  og 
i  overf.  bet.;  our  ancestors  have  left 
us  a  noble  — ge. 

hermaphrodite  [ha:'mæfradait]  herma- 
froditt (tokjønnet  individ). 

hermetic  [ha:'metik]  hermetisk;  the  — 
art  alkymien. 

hermit  ['ha:mit]  eremitt,  eneboer;  — age 
[-id3]  eneboerhytte;  jaktslott;  sørfransk 
kraftig  vin. 

hernia  ['ha:nja]  brokk;  — 1  brokk-. 

hero  ['hiarou]  heros  (halvgud);  helt. 

heroic  [hi'rouik]  heroisk,  heltemodig; 
heltedikt;  —  verse  heltediktningens 
versemål  (is.  den  femfotede  jambe);  — s 
(om  stil  el.  språk)  svulstig,  bombastisk. 

heroin  ['herouin]  heroin  (gift;  smertestill. 
middel). 

heroine  ['herouin]  heltinne. 

heroism  ['herouizam]  heltemot. 

heron  ['heran]  heire  (vadefugl). 

hero-worship  ['hiarou\va:jip]  heltedyr- 
kelse;  heroskultus. 

herring  ['herirj]  sild;  red  —  røkesild; 
draw  a  red  —  across  the  trail  søke 
å  villede;  —  -bone  sildens  ryggben  og 
ribben;  mønster  som  ligner  disse  (mur, 

tekstil  broderi);  fiskebenssting;  gull 

stor  gråmåke;  the  pond  spøk.,  Atlan- 
terhavet. 

herringer  ['herirj a]  sildefisker. 

hesita.ncy  ['hezitensi]  nøling,  stamming; 
usikkerhet;  — nt  ['hezitant]  nølende, 
stammende,  tvilrådig;  — te  ['hezit<ut] 
nøle,  tvile,  ha  betenkeligheter;  stamme, 
hakke  (i  tale);  — tion  [-teijan]  nøling, 
tvil,  usikkerhet. 

Hesperus  ['hesparas]  aftenstjernen,  is. 
Venus, 

Hessian  [hesian]  hesser;  hessisk;  — 
boots  skaftestøvler;  U.S.  leiesoldat  (brukt 
av  Engl.  under  den  amerik.  frihetskamp). 

hest  [hest]  gml.  befaling,  bud  (nå  behest). 

het  up  U.  S.  sl.,  vill,  drukken. 

heterodox  ['hetaradoks]  heterodoks;  kjet- 
tersk; — y  kjetteri. 

heterogeneity  [hetarod3i'ni:iti]  uens- 
artethet;  — ous  [ — 'd3i:nias]  uensartet. 

hew  [hju:]  hogge,  hogge  ut  (til),  forme. 

hex  [heks]  U.  S.  dgl.  forhekse. 

hexagon  ['heksagan]  sekskant. 

hexameter  [hek'sæmita]  heksameter; 
klass,  versemål  med  6  føtter  (de  4  første 
er  daktyler  el.  spondeer,  den  5.  en  daktyl 
og  den  siste  en  spondé). 

hey  [hei]  hei!  hurra!  hva?  —  presto 
vips! 

heyday  ['heidei]  blomstring,  glanstid, 
vår;  hei  sann! 

hi  [hai]  ohoi,  hør  her! 

hiatus  [hai'eitas]  hull,  lakune  i  tekst;  gram. 
sammenstøt  av  to  vokaler,  hiatus. 

hibernal  [hai'ba:nl]  vinter-;  vinterlig; 
— te  ['haiba:neit]  ligge  i  vinterdvale,  i  hi; 
— tion  [haiba:'neijan]  vinterdvale,  over- 
vintring. 

Hibernian  [hai'ba:nian]   irsk;  irlender. 

hiccough  el.  hiccup  ['hikAp]  hikke. 

hie  jacet  ['hik'd3eiset]  lat.  her  ligger  (i 

gravskrift, 
hick  [hik]  U.  S.  sl.,  bonde, 
hickory  ['hikari]   hickory;  nordamerik. 

valnøtt- tre. 
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hidalgo  [hi'daelgou]  fl.  — s  spansk  adels- 
mann (av  lavadel). 

hid|e  [haid]  hud,  skinn  (av  større  dyr); 
lær;  spøk.  el.  foraktelig  om  menneskets 
hud;  — ing  pryl,  bank. 

hid|e  [haid]  gjemme  (seg);  skjule,  fortie, 
hemmeligholde;  play  at  —  and  seek 

leke  gjemsel;  out  U.  S.  gjemmested, 

skjulested;  en  som  har  gjemt  seg  bort; 
in  — ing  skjult,  bortgjemt;  — ing-place 
skjulested. 

hideous  ['hidias]  avskyelig  (å  se  og  høre); 
fryktelig,  moralsk  opprørende,  forferdelig. 

hie  [hai]  (hieing  el.  hying)  skynde  seg, 
ogs.  refl.:  he  — d  him  homeward. 

hierarch  ['haiara:k]  kirkefyrste,  hierark; 
— al  el.  — ic(al)  [haia'ra:kik(al)]  hierar- 
kisk; — y  ['haiara:ki]  hierarki,  preste- 
velde;  rangordning;  rangklasser. 

hieratic  [haia'rætik]  geistlig,  prestelig; 
hieratisk  skrift  (gammel-egyptisk  preste- 
skrift). 

hieroglyph  ['haiaroglif]  hieroglyf  (billed- 
s_krift-tegn). 

higgle  ['higl]  prute,  tinge,  drive  omførsels- 
handel, gatesalg;  sjakre;  — r  sjakrer,  gate- 
selger. 

higgledy-piggledy  ['higldi-'pigldi]  hulter 
til  bulter,  rotet;  kaos. 

higgle-haggle  prute,  sjakre. 

high  [hai]  høy,  —  and  dry  (om  skip) 
strandet,  fig.  isolert,  utenfor,  ute  av 
dansen;  with  a  —  hand  arrogant,  hovent, 
egenmektig,  overlegent;  —  tide  høy- 
vanne; —  and  low  alle  klasser;  the  Most 
High  Gud;  —  treason  høyforræderi; 
utmerket:  —  quality;  glad,  morsom:  a 

—  time,  —  spirits  godt  humør;  luksu- 
riøs: —  feeding,  living;  opphøyd,  edel: 

—  aims,  character,  calling,  thinking; 
sterk,  stor:  —  wind,  speed,  figure 
(tall);  —  voice  skingrende  st.;  dyr: 
wheat  is  — ;  —  farming  intensivt 
jordbruk;  the  —  seas  havene  utenfor 
nasjonal  jurisdiksjon;  sint:  —  words; 
full:  —  summer;  (om  mat)  lett  bedervet; 
s.  —  høytrykksområde;  himmelen:  on  — , 
from  —  on;  U.  S.  rekord. 

high-bailifT  fogd. 

highball  whisky  og  soda,  pjolter. 

high  binder  sl.,  uforskammet  person, 
pengeutpresser. 

high-blown  oppblåst,  hoven. 

high-bred  (fint)  dannet,  fornem. 

High-Church  høykirkelig. 

high-coloured  blussende;  overdreven. 

highday  Sh.  f.  highflown. 

high-falutin(g)  ['hai-fa'lu:tin(n)]  høyt- 
travende snakk;  affektert,  svulstig. 

high-fed  velnært. 

high-flier  streber. 

high-flown  høyttravende. 

high-frequency  ['hai'fri:kwensi]  høy- 
spenning. 

high-grade  U.  S.  førsteklasses,  prima, 
high-handed  se  with  a  high  hand. 
high  hat  U.  S.  sl.,  flink  kunstflyger;  hoven 
person. 

highjack  U.  S.  ogs.  hi-jack  «lette»,  stjele 
smuglersprit  som  er  under  transport. 

high- jump  høydehopp. 

high-life  den  fine  verden. 

highly  høyt;  think  —  of  ha  store  tanker 
om;  —  gifted,  praised. 


high-minded  høysinnet,  bibl.  hovmodig, 
high-pitched  skarp,  gjennomtrengende 
(om  lyd);  høystemt,  livlig, 
highroad  landevei. 

highschool   høyere   skole,  (tilnærmet:) 

realskole, 
high-spots  store  severdigheter, 
high-stepper  U.  S.  hoven  person,  flott 

herre. 

high-strung  overspent,  overfølsom, 
high-tasted  krydret,  pikant, 
high-water  mark  ogs.  fig.  kulminasjons- 
punkt. 

highwayman  landeveisrøver, 
high-wrought  ['hairo:t]  fint  forseggjort; 
oppspilt. 

hik|e  [haik]  ogs.  fl.  fottur;  gå  på  fottur; 
— er  fotvandrer;  — ing  vandresport;  se 
hitch-hike. 

hilari  ous  [hi'karias]  munter;  — ty  mun- 
terhet. 

Hilary  ['hilari]  mass  [mæs]  13.  januar; 
Hilary  term  rettssesjon  fra  11.  til  31. 
januar;  vårtermin  (Oxford  universitet). 

hill  [hil]  bakke,  haug,  ås,  berg  (mindre 
enn  mountain). 

hillybilly  ['hilibili]  U.  S.  sl.,  bonde. 

hill-folk  ['hil-fouk]  underjordiske,  haug- 
folk. 

hilliness  bakket  lende, 
hilli-ho,  hillo  hallo. 

hillman  [hilman]  fjellmann;  f jellbestiger; 
haugkall. 

hillock  ['hilak]  liten  haug. 

hill-side  skråning,  hall,  li. 

hilly  bakket,  kupert,  bakke-,  ås-,  fjell-; 
—  range  høydedrag. 

hilt  sverdfeste,  håndtak;  up  to  the  — 
fullstendig. 

hind  [haind]  bakre,  bak-;  — most  bakerst; 
— leg  bakben;  sight  U.  S.  sl.,  etter- 
påklokskap. 

hind  [haind]  hind,  dyrkolle,  hjortekolle. 

hind  [haind]  tjener,  gårdsgutt;  shack 

U.  S.  sl.,  rallar. 

hindjer  ['hinda]  hindre,  forhindre; 
— rance  hindring. 

Hindi  ['hindi:]  nordindisk  språk. 

Hindu  ['hin'du:]  hindu;  — ism  ['hindu(:)- 
izam]  hinduenes  religiøse  og  sosiale  lære 
og  ritus;  Hindustan  det  persiske  navn 
på  India;  Hindustani  [hindu1  stæni]  det 
nordi.  Indias  normalspråk,  hindustansk. 

hinge  [hind3]  hengsel,  gangjern;  hoved- 
sak, springende  punkt,  vendepunkt;  off 
the  — s  i  ulage;  forsyne  med  gangjern; 
dreie  seg  om  (upon,  on),  bero  på  (on), 
la  (noe)  bero  på;  — d  door  svingdør. 

hinkie  ['hinki]  U.  S.  sl.,  ting,  innretning. 

hinny  [hini]  avkom  av  hingst  og  hun-esel, 
muldyr. 

hint  [hint]  antydning,  vink,  hentydning; 
råd;  antyde,  hentyde  (at). 

hinterland  ['hintalænd]  oppland. 

hip  [hip]  hofte;  catch  one  on  the  —  få 

has  på,  få  overtaket  over;  bath  sitte- 

bad;  —  -joint  hofteledd;  —  -pocket 
baklomme;  —  roof  tak  som  skråner  på 
alle  sider,  valmtak;  hip-shot  med  hoften 
av  ledd. 

hipped  [hipt]  on  doing  U.  S.  sl.,  oppsatt 
på;  hippish  is.  eng.,  melankolsk;  irritert, 
ogs.  hyppish. 

hippodrome  ['hipadroum]  hippodrom, 
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bane  til  hesteveddeløp;  teater  med  varité- 
underholdning. 

hippopotamus       [hipa'potamas]  fl. 

— muses,  — mi  [-ai]  flodhest;  ogs.  fk.: 

hippo  ['hipou]. 
hire  [hai a]  leie,  hyre;  engasjere,  tilsette 

(is.  U.  S.);  leieavgift,  lønn;  — ling  leie- 

svenn;  on  the  purchase  system  på 

avbetaling, 
hirsute  ['ha:sju:t]  (stiv)håret. 
Hispano- American         [his'pænou  — ] 

spansk-amerikansk. 
hiss  [his]  hvese,  frese,  hysse;  pipe  ut 

(—  off), 
hist  [hist]  hysj. 

histology  [his'tDlad3i]  histologi  (læren  om 
vevene,  mikroskopisk  anatomi). 

historian  [his'to:rian]  historiker. 

historie  [his'torik]  berømt,  minneverdig, 
betydningsfull,  historisk:  the  speech 
will  become  — ;  gram.  —  present;  — 
times  motsatt  prehistoric  t. 

historical  [his'torikal]  (det  vanl.  ord) 
historisk;  —  document,  method,  novel, 
science. 

historiographer  [histo:ri'ografa]  historio- 
graf, historiker. 

history  ['histari]  historie  (som  vitenskap, 
historisk  sannhet,  et  folks,  et  menneskes, 
en  saks  historie);  ancient,  medieval, 
modern  — ;  natural  —  zoologi. 

histrionic  [histri'onik]  dramatisk, 
teatralsk;  skuespill-,  skuespiller-;  — s 
dramatiske  forestillinger;  skuespillkunst; 
kunstig  atferd,  tale  (for  å  gjøre  virkning). 

hit  [hit]  slå,  ramme,  treffe;  slå  til  (en), 
passe;  gjette  riktig;  slag,  treffer;  lykke- 
treff, suksess,  schlager;  make  a  —  gjøre 
lykke;  —  or  miss  på  må  få;  you've  —  it 
gjettet  riktig  el.  funnet  løsningen;  —  the 
hay  krype  til  køys;  —  for  U.  S.  sl. 
styre  mot,  reise  til;  —  it  off  gjengi 
mimikk,  intonasjon  godt;  —  it  off  to- 
gether trives,  passe  godt  sammen;  — 
one's  head  off  fornærme  en;  —  (up)on 
komme  over,  treffe  på. 

hitch  [hitj]  sette  fast,  feste,  tjore  (midler- 
tidig); —  (up)  spenne  hest  for  kjøretøy, 
sele  på;  heise,  trekke  opp  med  rykk; 
humpe  avsted;  bli  sittende  fast;  passe 
sammen,  stemme  overens,  dgl.  gifte  seg: 
so  he  has  — ed  up  at  last;  dgl.  get 
— ed  up  bli  gift;  —  a  chair  nearer  the 
fire  flytte  rykkevis;  rykk;  humping;  hake, 
knute,  vanskelighet;  it  went  off  without 
a  —  knirkefritt. 

hitch-hiker  U.  S.  sl.,  en  som  tigger  seg 
til  gratis  befordring  på  landeveien,  hitch- 
hiker. 

hither  ['hi5a]  hit;  —  and  thither  hit  og 
dit;  — to  hittil. 

hive  [haiv]  bikube;  (bi)sverm;  ta  inn  (en 
bisverm);  huse;  samle  inn;  gå  inn  i 
kuben;  samle  seg;  bo  under  samme  tak 

(with);  —  off  sverme;  bee  honning- 

bie. 

hives  [haivz]  hudutslett  med  kløe,  elve- 
blåst,  neslefeber;  krupp  (strupehoste). 

ho  [hou]  ptro  (til  hest);  praie,  rope  ohoi. 

hoar  [ho:]  grå  el.  hvit  (av  alder);  grånet; 

gråhet;  elde;  rim(frost),  ogs.  frost; 

— y  grånet,  hvithåret;  ærverdig. 

hoard  [ho:d]  forråd;  sammensparte  pen- 
ger, skatt;  samle  sammen  (hemmelig,) 


legge  på  kistebunnen,  legge  til  side;  — er 
gjerrigknark,  hamstrer,  pengepuger; 
— ing  hamstring;  plankegjerde  (rundt  et 
bygg). 

hoarse  [ho:s]  hes,  hås;  — ly  av.; 
— ness  s. 

hoax  [houks]  puss,  strek,  spøk,  avisand; 
lure,  narre. 

hob  [hob]  kaminplate;  pinne  i  ringspill; 
— nail  skobesparer;  fig.  bondetamp. 

hobbl|e  ['hobl]  humpe,  halte;  — ing 
verse;  binde  (helde)  hestens  føtter  for  å 
hindre  fri  bevegelse;  hindre,  gjøre  for- 
legen; humping,  halting,  helde  (fotlenke); 
forlegenhet,  knipe:  I'm  in  rather  a  — . 

hobbledehoy  ['hobldihoi]  grønnskolling. 

hobble  skirt  skjørt  så  trangt  om  knærne 
at  det  hindrer  gangen. 

hobby  ['hobi]  kjepphest,  ogs.  horse 

(ogs.  gyngehest). 

hobgoblin  ['hobgoblin]  nisse,  tomte, 
tuftekall. 

hobnob  ['hobnob]  omgåes  fortrolig  med 

(with);  drikke  sammen  med. 
hobo  ['houbou]  U.  S.  landstryker, 
hock  [hok]  hase,  knehase;  ogs.  hough 

[hok];  shop  U.  S.  sl.,  pantelånérfor- 

retning. 

Hock  [hok]  rhinskvin  (Hochheimer). 

hockey  ['hoki]  hockey,  ishockey. 

hocum,  hokum  ['houkam]  U.  S.  sl., 
humbug,  svindel. 

hocus  ['houkas]  bedra,  narre;  blande  be- 
døvelsesmiddel i  vinen;  bedøvende  mid- 
del; bedrager;  ogs.  hokus. 

hocus-pocus  ['houkas'poukas]  tasken- 
spillerknep,  hokus-pokus;  trylleformular; 
bedra,  narre. 

hod  [hod]  murers  trau  til  murstein  og 
mørtel  (åpent  til  begge  sider,  festet  på 
toppen  av  en  stang);  kullboks  (coal  — ) 
U.  S.  og  dial. 

hod  carrier  U.  S.  murerhåndlanger;  eng. 
hodman. 

hodge-podge  ['hod3Pod3]  uensartet  blan- 
ding; virvar,  røre,  rot. 

hodden-gray  grovt,  ufarget  ullstoff. 

hoe  [hou]  hakke,  skyffel;  hakke,  skyfle; 
hyppe  ( —  up);  a  long  row  to  —  langt 
lerret  å  bleke;  —  one's  row  gjøre  sin 
plikt. 

hog  [hog]  svin  (foret  til  slakt),  is.  kastrert 
galte;  ogs.  tamt  svin,  gris;  bilbølle;  U.  S. 
sl.,  lokomotiv;  rapse,  naske;  a  —  in  ar- 
mour klosset  person. 

hog  [hog]  klippe,  stusse. 

hog-cote  ['hogkout]  grisehus. 

hoggish  svinsk,  grådig,  skitten;  selvgod. 

hoghair  grisebust. 

hoghead  U.  S.  sl.,  lokomotivfører. 

hog  Latin  munkelatin. 

hogleg  U.  S.  sl.,  børse. 

Hogmanay  [hogma'nei]  (sk.)  nyttårsaften, 
nyttårsfest. 

hogmane  ['hogmein]  stusset  man  (hest). 

hog's  back  svinerygg;  ogs.  stedsnavn:  H. 

hogshead  oksehode  (hulmål  for  øl,  vin, 
omtr.  238  1.) 

hogskin  svinelær. 

hogsty  [-stai]  d.  s.  s.  pigsty  grisebinge; 
svinesti. 

hogwash  skyllevann,  skyller,  grisemat. 
hoi(c)k  [hoik]  (om  fly)  tvinge(s)  rett  i 
været. 
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hoicks  [hoiks]  eggende  tilrop  til  hundene 
under  jakt. 

hoickum  ['hoikam]  U.  S.  sl.,  stas,  pynt. 

hoi  polloi  ['hoi  po'loi]  gr.  den  store  masse, 
den  gemene  hop;  mobb,  pøbel. 

hoist  [hoist]  heise;  heiseinnretning,  heis, 
elevator;  blokk;  — er  U.  S.  sl.,  butikktyv; 
—man  elevatorfører. 

hoity-toity  ['hoiti-toiti]  hå!  (uttrykk  for 
forakt,  overraskelse);  lystig,  vilter;  hov- 
modig. 

hokey-pokey  ['houki-pouki]  verdiløs,  dår- 
lig; billig  iskrem  som  selges  på  gaten. 

hokum [houkam]  U.  S.  svindel;  teaterknep. 

hold  [hould]  hold,  grep,  tak;  innflytelse, 
makt  over  (of);  feste:  —  for  hand  or 
foot;  sjø.  lasterom,  kjølerom;  holde  (i); 
inneha;  inneholde,  romme;  mene,  anse; 
holde  seg;  holde  (med  with);  stå  stille, 
stanse;  holde  stand,  vare  ved;  gjelde;  — 
forth  legge  ut  (fig.);  —  in  contempt 
forakte;  —  on  holde  fast,  bli  ved;  — 
on  to  holde  fast  i;  —  out  holde  ut,  fort- 
sette, holde  seg;  —  out  against  hevde 
seg  overfor;  —  one's  own  holde  stand, 
hevde  seg;  —  up  vente  med;  —  water 
være  vanntett;  fig.  gielde. 

holdall  ['houldo:ll  pleddrem;  veske. 

holdback  hindring. 

holden  ['houldan]  gml.  p.  p.  av  hold; 

—  cheap  ringeaktet. 

holder  innehaver  (of  an  office);  leilen- 
ding, forpakter,  small  —  småbruker;  en 
som  arbeider  i  lasterommet;  håndtak, 
skaft. 

holder-forth  sl.  predikant,  taler. 

holding  ['houldirj]  grep;  besittelse,  eien- 
dom; forpaktergård;  — s  verdipapirer; 
small  —  småbruk. 

holdup  U.  S.  ran,  overfall;  overfalls- 
mann; U.  S.  sl.,  uforskammet  pris;  stopp, 
stans. 

hole  [houl]  hull,  grop;  hi;  knipe,  klemme; 
feil,  pick  — s  in  finne  feil  ved  (hos);  U.  S. 
enecelle;  —  -and-corner  hemmelig, 
lyssky. 

holiday  ['holadi]  fridag,  ferie;  U.  S.  hellig- 
dag; holde  ferie,  feriere;  half  —  halv 
fridag;  make  —  ta  seg  fri;  —  -maker 
feriereisende;  —  -making  på  ferietur. 

holi|ly  ['houlili]  av.  hellig;  — ness  hellig- 
het, fromhet. 

holland  ublekt  lerret;  — s  sjenever. 

hollar  ['hob]  U.  S.  sl.,  gjøre  reklame  for; 
ogs.  holler  vulg.  rope. 

hollo,  hollow,  holloa,  holla  rop,  skrik; 
rope,  skrike. 

hollow  ['holou]  hulning,  hule*  søkk,  hull; 
hul,  innsunket,  uthult;  tom,  sulten;  upå- 
litelig, falsk;  beat  —  slå  flat;  dump  (lyd); 

—  pretence  tomt  påskudd, 
hollow-backed  svairygget. 
hollow-hearted  falsk. 

holly  ['hoh]  kristtorn;  hock  stokkrose; 

—  -oak  kristtorn. 
holm(e)  [houm]  holme. 

holm  (eng.  dial.)  [houm]  kristtorn. 

holocaust  ['holako:st]  brennoffer;  øde- 
leggelse. 

holster  ['houlsta]  pistolhylster. 

holt  [hoult]  holt,  lund,  skogkledd  høyde- 
drag. 

holy  ['houli]  hellig,  from;  the  H.  Com- 
munion nattverden;   the  H.  Ghost 


(Spirit)  den  helhge  ånd;  —  ground  inn- 
vidd jord;  the  H.  Office  inkvisisjonen; 

—  orders  prestevigsel;  take  —  orders 
bli  ordinert;  the  H.  Thursday  Kristi 
Himmelfartsdag;  i  den  katolske  kirke: 
skjærtorsdag;  the  H.  Week  den  stille 
uke;  the  H.  Writ  (Scripture)  den  hel- 
lige skrift,  Bibelen;  holy  day  kirkelig 
festdag  (ikke  søndag). 

Holyrood  ['holiru:d]  House  slott  i 
Edinburgh. 

holystone  ['houlistoun]  skurestein;  skure. 

homage  f'homid3]  troskapsed;  hyllest; 
do  (pay)  —  to  hylle. 

home  [houm]  hjem,  hjemsted;  we  are 
at  —  on  Thursdays  tar  imot;  charity 
begins  at  —  enhver  er  seg  selv  nærmest; 
U.  S.  tell  visitors  I'm  not  —  (brit. 
at  — );  også.  brit.:  I'm  glad  Fm  — 
again  kommet  hjem;  at  —  on  a  subject 
vel  bevandret  i;  from  —  bortreist;  asyl, 
stiftelse;  nursing  —  sykehus;  pleiehjem; 
(sport)  mål;  the  last  (long)  —  graven; 
huslig,  hjemlig,  familie-,  hjem-:  —  life, 

—  joys;  innenriks,  innenlandsk;  Home 
Office  det  brit.  innenriksdepartement; 
Home  Secretary  den  brit.  innenriks- 
minister; —  consumption  innenlandsk 
forbruk;  Home  Rule  (is.  irsk)  selvstyre; 
treffende,  a  home  truth  ubehagelig;  av., 
hjem:  arrive,  go,  see  (følge),  send  — ; 
til  målet,  bring  —  to  one  gjøre  inn- 
lysende for  en;  come  —  to  gå  opp  for; 
his  answer  struck  —  traff  spikeren  på 
hodet. 

homebird  stuegris. 

homebred  hjemmegjort,  hjemmeavlet, 
hjemlig;  troskyldig,  uerfaren;  udannet. 

home  counties  grevskapene  (fylkene)  om- 
kring London. 

home  desk  (avis)avdeling  for  innenlandsk 
reportasje. 

home-keeping  som  holder  seg  hjemme, 
homeless  husvill. 

homely  ['houmli]  hjemlig;  enkel,  for- 
dringsløs; U.  S.  om  (personer)  stygg, 
lite  pen. 

home  mission  indremisjon. 

homeopath  ['houmiopæp]  homøopat; 
— ic  [-'pæpik]  homøopatisk;  — y  [houmi- 
■opspi]  homøopati. 

Homer  ['houma]  Homer;  Homeric 
[hou'merik]  homerisk. 

homesickness  ['houmsiknis]  hjemlengsel. 

homestead  ['houmsted]  (bonde)gård, 
gård  med  jord  og  bygninger;  hjem; 
Homestead  Act  U.  S.  lov  (1862)  som  ga 
folk  adgang  til  å  skaffe  seg  jord;  — er 
U.  S.  farmer  (i  kraft  av  H.  Act). 

homey  ['houmi]  dgl.  hjemlig. 

homicidial  [homi'saidl]  draps-,  mor- 
derisk; — e  ['homisaid]  drap,  mord;  mor- 
der, drapsmann. 

ho  mile  tics  [homi'letiks]  homiletikk  (læren 
om  den  kristelige  preken). 

homily  ['homili]  preken. 

homing  pigeon  due  trenet  til  å  fly  hjem, 
brevdue. 

hominy  ['homini]  maisgrøt  (kokt  i  melk). 

homoepathy,  se  homeopathy. 

homogene  I  ity  [homod3e'ni:iti]  ensartet- 
het; — ous  [-'d3i:nias]  ensartet. 

homolog|ous  [ho'molagss]  homolog,  mot- 
svarende; — ue  fhomslog]  fig.  parallell. 
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homonym  ['homanim]  homonym  (ens- 
lydende med  ulik  betydning:  pane, 
pain);  — ous  [ho'monimas]  likelyd- 
ende. 

homophones    ['homafounz]    ord  som 

uttales  likt  (heir,  air). 
Homo  sapiens  ['houmou'seipians]  det 

moderne  menneske, 
homosexuality  ['houmouseksju'aeliti] 

homo  s  eksualitet . 
homy  [houmi]  d.  s.  s.  homey, 
hon  [hAn]  U.  S.  sl.,  fk.  f.  honey  «kjære», 
hone   [houn]  bryne,  brynestein,  bryne- 

maskin;  shpe. 
honest    ['onist]    hederlig,    ærlig;  ekte; 

—  Injun  (Indian)  på  ære  og  samvittig- 
het!  to-God  ærlig  og  oppriktig;  — ly 

ærlig  talt;  — y  ærlighet,  redelighet,  opp- 
riktighet; — y  is  the  hest  policy  ærlighet 
varer  lengst. 

honey  ['hAni]  honning;  U.  S.  dgl.  elsk- 
ling, sukkerunge,  kjære,  vennen  min; 
— comb  ['honikoum]  vokskake;  gjøre  hul- 
let, rig.  underminere:  a  rock  —combed 
with  passages;  —combed  porøs; 
— dew  honningdogg  (utsondring  fra 
bladlus);  tobakk  (tilsatt  sirup);  — ed 
honningsøt;  — moon  hvetebrødsdager, 
bryllupsreise;  — suckle  kaprifolium. 

hong  [horj]  kinesisk  pakkhus;  europeisk 
handelshus  i  China. 

honk  [honk]  villgås-skrik;  tuting  av  bil- 
horn. 

honky-tonk  ['horjki-torjk]  U.  S.  sl.,  tarve- 
lig skjenkested,  bar;  plebeisk,  banal. 

honorar  I  ium  [ona'rsariam]  honorar;  — y 
['onarari]  æres-:  — y  member;  betrodd, 
ulønt:  — y  secretary. 

honorific  [ona'rifik]  æres-. 

honour  ['ona]  ære,  æresbevisning;  æres- 
følelse; æresord  (word  of  — );  — s  ut- 
merkelser; (kortspill)  de  fire  høyeste  kort; 
Your  Honour  Deres  velbårenhet;  — 
bright!  dgl.  kors  på  halsen;  do  the  — s 
fungere  som  vert  (vertinne);  pay  due 

—  to  a  hill  honorere  en  veksel;  in  — 
som  en  mann  av  ære;  a  graduate  in 
— s  laudabel  kandidat;  maid  of  —  hoff- 
frøken;  — s  of  war  militær  honnør; 
point  of  —  æressak;  roll  of  —  forteg- 
nelse over  falne;  an  — s  degree  eksamen 
med  utmerkelse. 

honourable  ['onarabl]  ærlig,  hederlig; 
ærefull;  fornem,  velbåren;  ærestittel  for 
medlemmer  av  det  eng.  underhus,  den 
amerik.  kongress,  dommere,  bam  av 
viscounts  og  barons  og  yngre  sønner 
av  earls;  Right  H.  høyvelbåren  (om 
earls,  viscounts,  barons),  Most  H.  (om 
marquis). 

hooch  [hu:tfl  U.  S.  sl.  (dårlig)  sprit. 

hood  [hud]  hette,  lue,  kyse;  kalesje  (bil); 
deksel;  røkhatt;  kappe  (over  nedgang  om- 
bord); U.  S.  motorpanser;  —  up  med 
kalesjen  slått  opp;  —  down  med  k.  slått 
ned;  trekke  hette  o.  1.  over;  — ed  som 
bærer  hette:  a  — ed  monk;  — ed  eyes 
øyne  under  tunge  øyelokk. 

hoodlum  [hudlam]  U.  S.  forbrvter,  slusk, 
bølle. 

boodoo  [hu:du:]  U.  S.  dgl.  person  el. 

ting  som  bringer  ulykke;  ulykke, 
hoodwink  ['hudwirjk]  narre,  bedra;  binde 

for  øynene  på;  dekke,  skjule. 


hooey  ['hu:i]  U.  S.  sl.,  utrop:  tøys  (mis- 
billigende); tøys,  nonsens. 

hoof  [hu:f]  hov,  spøk.  fot;  sparke,  av- 
skjedige; U.  S.  sl.,  danse;  —  it  sl.  stikke 
av;  — er  U.  S.  sl.,  danser;  annenklasses 
skuespiller;  neger. 

hooha  ['hu:ha]  sl.  spetakkel;  kiv. 

hook  [huk]  krok,  hake;  fiskekrok;  kles- 
henger,  mikrofonkrok,  grytekrok;  —  and 
eye  hekte  og  malje;  on  one's  own  —  på 
eget  ansvar;  felle;  by  —  or  (and)  by 
crook  med  alle  midler;  sigd;  odde,  nes: 
Sandy  Hook;  elvekrok;  U.  S.  sl.,  tyv; 
(boksing:)  sideslag  med  bøyd  arm;  fange, 
gripe;  sette  fast  (med  krok),  få  fisk;  sl. 
stjele;  ta  på  hornene;  giøre  kroket,  krøke; 
hake  fast,  spenne  for;  —  it  sl.  stikke  av; 
—  up  forbinde,  kople;  — er  (klokke)tyv. 

hookah  ['huka]  (orientalsk)  vannpipe. 

hooker  ['hu:ka]  dgl.  lite  fiskefartøy;  gam- 
meldags el.  klosset  skute. 

hook(e)y  ['hu:ki],  play  —  U.  S.  skulke 
fra  skolen. 

hooligan  ['hu:ligan]  sl.  medlem  av  for- 
bryterbande; ramp,  bølle,  slusk,  rans- 
mann. 

hoop   [hu:p]   tønnebånd;   beslag;  ring; 

krokketbøyle,  krinoline(skjørt);  beslå, 

sette  tønnebånd  på. 
hoop  [hu:p]  kike,  tute;  kiking,  rop,  skrik, 
hooper  ['hu:pa]  tønnebinder,  bøkker, 
hooping-cough  ['hu:pinkof]  kikhoste, 
hoop-petticoat  fiskebensskjørt,  krinoline- 

skjørt. 

hooray  [hu'rei]  is.  brit.  hurra;  U.  S. 
hurrah  [hu'ra:] 

hoot  [hu:t]  tute,  ule,  huie  etter;  pipe  ut. 

hop  [hop]  hoppe,  springe,  danse;  hinke; 
dgl.  starte,  fly;  hoppe  (fly)  over;  hoppe 
opp  på;  —  it!  gå  din  vei;  hopp(ing);  — , 
step,  and  jump  trestegssprang;  svingom; 
flytur. 

hop  [hop]  humle;  plukke  (el.  sette  til) 
humle;  —  -bind  el.  —  -hine  (el.  — 
-vine)  humleranke. 

hope  [houp]  håp,  forhåpning  (om  of;  til 
in);  be  in  — s  of  ha  håp  om;  håpe  (på 
for);  — ful  forhåpningsfull  (med  hensyn 
til  of);  håpefull,  lovende;  oppmuntrende; 
— less  håpløs,  uforbederlig. 

hop-garden  humlegård. 

hop-merchant  ['hop-'maitjant]  humle- 
handler;  sl.  dansemester. 

Hop-o'-my-thumb  Tommeliten. 

hop-off  flygemaskins  start. 

hopper  el.  hop-picker  humleplukker. 

hopper  hopper,  hoppende  insekt  (loppe); 
såkasse;  selvtømmende  lastevogn  (jern- 
bane), mudderpram. 

hopscotch  ['hopskotjl  paradishopping 
(lek). 

horde  [ho:d]  horde,  nomadestamme;  (vill) 
skare,  flokk,  sverm. 

horizon  [ho'raizn]  horisont,  synskrets, 
nivå;  — tal  [hori'zontl]  horisont-;  hori- 
sontal, vannrett;  sylindergang  (i  ur). 

hormone  ['ho:moun]  hormon  (kjertel- 
stoff). 

horn  [ho:n]  horn,  signalhorn;  nese  (på 
høvl);  sirene;  bilhorn;  —  of  plenty  over- 
flødighetshorn; lydtrakt;  antenne,  _  føle- 
horn; draw  in  one's  — s  trekke  til  seg 
følehornene,  stemme  tonen  ned;  —  in 
U.  S.,  blande  seg  opp  i. 
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hornebeak  horngjel, 
hornbook  abc. 

homer  hornbandler,  hornarbeider. 
hornet  ['ho:nit]  geitehams;  poke  one's 

head  into  a  — '  s  nest  stikke  hånden  i 

et  vepsebol, 
hornfisted  med  barkede  never. 
Hornie  el.  Auld-Hornie  (sk.)  fanden, 
hornowl  ['ho:naul]  bergugle,  hubro, 
hornpipe  hornpipe  (blåseinstrument);  en 

matros  dans. 

hornplayer  hornblåser. 

hornrimmed  glasses  briller  med  horn- 

innfatning. 
hornswoggle  ['ho:nswogl]  U.   S.  lure, 

narre. 

horny  hornet,  barket  (neve),  pigget, 
horolog  e  ['horslods]  solviser,  ur;  — y 
[ho'rolsdsi]  urmakerkunst. 
horoscope  fhoraskoup]  horoskop;  cast  a 

—  stille  et  horoskop, 
horrible  ['horabl]  redselsfull. 

horrid  ['horid]  redselsfull;  brukes  nå  i  av- 
svekket betydning  (som  norsk  «forferde- 
lig», «ekkel»,  «fæl»),  she  is  perfectly  — . 

horrific  [ho'rifik]  hårreisende. 

horrify  ['horifai]  forferde,  opprøre. 

horror  ['hors]  forferdelse,  redsel;  noe  som 
skremmer  fælt:  serpents  are  my  — ; 
chamber  of  — s  redselskabinett;  have 

the  — s  ha  delirium;  stricken  el. 

 struck  redselsslagen. 

horse  [ho:s]  hest;  kavaleri;  bukk  (i  gym- 
nastikksal), sagbukk;  tørkestativ;  sjø.  løy- 
bom  el.  løygang  (jernstang  som  et  skjøt 
glir  på  under  bauting);  U.  S.  sl.,  iooo 
dollar;  eng.  sl.,  fempundsseddel;  fuske- 
lapp;  oversettelse  (brukt  til  fusk);  sl. 
(dead)  —  forskudd  på  arbeidslønn; 
white  — s  om  sjøen  som  går  hvit;  mount 
(ride)  the  high  —  fig.  sette  seg  på  den 
høye  hest;  the  — s  are  to  det  er  spent 
for;  a  dark  —  en  ukjent  størrelse  (fra 
veddeløpsbanen);  gentleman  el.  master 
of  the  —  stallmester;  200  —  200  mann 
kavaleri;  a  regiment  of  —  kavaleriregi- 
ment;  on  — back  til  hest;  boy  stall- 
gutt;  breaker  hestedressør,  berider; 

—  -breaking     hestedressur;     — buss 

smellkyss;  collar  bogtre;  comb 

strigle;  dealer    hestehandler;  — 

-drench  hestemedisin. 

horse-feathers  U.  S.  tøv,  nonsens, 
horse-fly  klegg. 

horse-guard  ['ho:s'ga:d]  livvakt  til  hest; 
— s  hestegarde;  the  Horse-Guards 
gardens  hovedkvarter  i  Whitehall,  Lon- 
don; fig.  hærens  overkommando. 

horse-hair  krøllhår,  hestetagl. 

horse-lawyer  U.  S.  dårlig  sakfører. 

horse-leech  ['ho:sh:tJ]  heste-igle;  fig. 
blodsuger. 

horseman  rytter,  hestekar;  — ship  ride- 
kunst. 

horse-marines  ['ho-.s-ms'rimz]  «sjømenn 
til  hest»,  landkrabbe,  dumrian,  tell  that 
to  the  —  det  kan  du  innbille  bønder. 

horse-nail  hesteskosøm;  fl.  U.  S.  sl.,  pen- 
ger. 

horse-play  hårdhendt  lek,  drøy  spøk. 
horse-police  ridende  politi, 
horse-radish  pepperrot, 
horse  sense  sunn  fornuft, 
horseway  kjørebane,  hestevandring. 


horsewhip  svepe,  ridepisk;  piske. 
hors(e)y  interessert  i  hestesport;  heste- 
aktig. 

hortative  ['ho:t3tiv]  =  hortatory  opp- 
muntrende, formanende. 

horticultural  [ho.ti'kAltJaral]  exhibition 
el.  show  hagebruksutstilling. 

horticultur|e  ['ho:tikAltJe]  hagebruk; 
— ist  gartner,  amatørgartner. 

hortus  siccus  ['ho  :tas'  sikas]  (lat.),  her- 
barium. 

ho  sanna  [hou'zasna]  hosianna. 

hose  [houz]  (lang) strømpe,  hose;  gml. 
round  —  vide  knebukser;  hageslange; 
vanne  (med  slange). 

hosier  ['hou33]  trikotasjehandler;  — y 
[-ri]  strømper;  trikotasje;  strømpefabrikk, 
trikotasjefabrikk. 

hospice  ['hospis]  herberge,  hospits. 

hospitable  ['hospitsbl]  gjestfri. 

hospital  ['hospitl]  hospital,  sykehus;  U.  S. 
sl.,  fengsel;  mental  —  sinnssykehus;  — 
fever  tyfus;  walk  the  — s  praktisere  på 
sykehus,  studere  medisin;  — ity  [-tæliti] 
gjestfrihet;  — ler  ['hospitls]  hospitals- 
prest;  gml.  johannitterridder. 

host  [houst]  hær(skare);  hop,  mengde. 

host  [houst]  vert  (i  forholdet  til  innbudte 
gjester);  gml.  mine  —  vertshusvert; 
— ess  vertinne. 

host  [houst]  hostie  (nattverdbrød);  — 
-box  hostieskrin. 

hostage  ['hostid3]  gissel;  pant. 

hostel  ['hostsl]  hospits,  herberge,  student- 
hjem; youth  —  ungdomsherberge;  — ler 
turist  i  y.  h.;  — ry  gjestgiveri. 

hostil  e  ['hostail]  fiendtlig;  U.  S.  ogs. 
fiende;  —ity  [-'tiliti]  fiendtlighet,  fiendt- 
lig handling  (innstilling). 

hostier  ['osla]  stallkar  (ogs.  ostler);  vert 
i  gjestgiveri. 

hot  [hot]  het,  varm  (om  høyere  varme- 
grad), ubehagelig  varme:  taps  for  — 
and  cold  water;  skarp,  sterk  (om  kryd- 
der): —  sauces,  tobacco;  —  brandy 
toddy;  in  —  haste  i  flygende  fart;  a  — 
government  bond  nettopp  utstedt 
statsobligasjon;  get  into  —  water 
komme  i  vanskeligheter;  fyrig,  ivrig, 
hissig,  intens;  sint;  —  jazz,  —  temper; 
—  air  sl.  skryt,  tomme  ord;  —  dog  U.  S. 
tynn  kort  pølse;  —  up  dgl.  øke  farten. 

hot-bed  drivbenk;  fig.  a  —  of  vice 
(crime,  disease)  arnested. 

Hotchkiss  ['hot/kis]  gun  (en  type)  maskin- 
gevær. 

hotchpot  ['hotjpot]  likelig  deling  av  arv 
etter  en  som  ikke  har  etterlatt 
testamente. 

hotchpotch  ['hotjpotf]  sj.  — pot  lapsskaus; 
grønnsaksuppe;  blanding;  fig.  miskmask, 
sammensurium. 

hot  cross  bun  bolle  med  kors  av  sukker- 
glasur,  vanlig  i  fastetiden. 

hotel  [hou'tel]  hotell;  —  manager  (kee- 
per) hotellvert;  grand  —  sl.  fengsel. 

hotfoot  i  flyvende  fart;  hothead  brus- 
hode; hothouse  drivhus;  hot  money 
farlige  penger  (i  samband  med  forbryt- 
else); hot  pot  eng.  ragout,  lapskaus;  hot- 
pups  el.  hotpuppies  d.  s.  s.  hot  dog; 
hot  seat  U.  S.  sl.,  den  elektr.  stol;  hot 
spot  U.  S.  sl.,  røverkjøp;  hotspur  hissig 
(person);  hot  squat  U.  S.  sl.,  den  elektr. 
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stol;  hot-stuff  TJ.  S.  sl.,  ikke  ille;  sl., 
skrap;  rapse. 
Hot  Springs  by  i  Arkansas.,  med  varme 
kilder. 

Hottentot  ['hotntot]  hottentott  (afrikansk 
folkerase);  uvitende  person. 

hound  [haund]  jakthund;  hund;  sl.  ussel, 
foraktelig  fyr;  U.  S.  movie  —  ivrig  kino- 
gjenger; jage  med  hund  (etter  rev);  fig. 
forfølge,  plage;  jage:  be  — ed  from 
town  to  town;  pusse,  sette  hunden  på  en. 

hour  faus]  time;  stund;  tid:  his  —  has 
come;  fl.  — s  arbeidstid;  school  — s, 
office  — s  kontortid;  keep  late  — s 
komme  sent  i  seng;  the  man  of  the  — 

dagens  mann;  hand  timeviser,  lille- 

viser;  plate  urskive;  — ly  (en  gang) 

hver  time;  fra  time  til  time;  når  som  helst: 
we  are  expecting  news  — ly;  stadig: 
live  in  — ly  fear. 

houri  ['huari]  huri  (ung  vakker  kvinne  i 
muhammedanernes  paradis). 

house  [haus]  fl.  [hauziz]  hus,  bygning, 
rekkehus,  bolig;  hjem,  familie;  firma; 
ætt,  slekt;  huse,  skaffe  hus  til;  lagre; 
the  House  ogs.  børsen  i  London  el.  sl. 
arbeidsanstalten,  fattiggården  (gml.); 
rough  —  huskestue;  country  —  land- 
sted, religious  —  kloster;  disorderly  — 
spillebule;  bordell;  the  —  of  Stuart;  — 
of  call  arbeidsformidlingskontor;  bring 
down  the  —  (teater)  ta  publikum  med 
storm;  make  a  —  sikre  seg  at  et  beslut- 
ningsdyktig antall  medlemmer  er  tilstede 
(f.  eks.  i  det  eng.  underhus). 

house-agent  ['hauseidzant]  U.  S.  eien- 
domsmegler (eng.  real-estate  agent). 

house-breaker  innbruddstyv. 

house-flag  firmaflagg. 

household  husholdning,  husstand,  hus; 
join  the  —  brigade  gifte  seg;  —  troops 
hofftropper;  —  words  kjente  ord  el.  ut- 
trykk; — er  husfar,  familiefar,  en  som 
bor  i  eget  hus. 

housekeepjer  husholderske,  oldfrue; 
— ing  husholdning,  å  holde  hus. 

houseleek  takløk. 

houselot  byggetomt,  byggegrunn. 

housemaid  stuepike. 

house-painter  yrkesmaler  (i  mots.  til 
kunstmaler). 

house-physician  el.  house-surgeon  re- 
servelege. 

housejrent  husleie;  — rule  husorden; 
— top  hustak. 

housewife  ['hauswaif]  husmor;  ['hAzif] 
syskrin;  — ry  ['hauswifari]  husstell,  hus- 
holdning. 

housing  ['hauzirj]  boligbygg;  koll.  hus; 
—  need  boligbehov;  the  —  problem 
boligspørsmålet;  —  estate  boligfelt  (is. 
for  byggelag);  byggelag;  varetrekk  (over 
møbler);  tak  over  skip  i  opplag;  heste- 
dekken,  saldekke(n);  fl.  stas,  pynt. 

Houyhnhnms  ['hui(h)namz]  de  fornuftige 
hestene  i  Swifts  Gulliver's  Travels. 

hovel  ['hoval]  (åpent)  skur;  uthus;  ussel 

hytte;  post  takstøtte  (gml.);  sette  inn, 

anbringe  i  skur  (kveg;  verktøy). 

hover  ['hovs]  lavére  (krysse  opp  mot  vin- 
den); sveve  (flaksende):  a  — ing  bird; 
henge  truende,  nøle,  vakle;  spille  (om 
smil);  holde  seg  i  nærheten,  kretse;  gå  og 
slenge. 


how  [hau]  hvorledes,  på  hvilken  måte: 
— ever  el.  —  on  earth  el.  —  the  good- 
ness did  you  manage  it?;  How  are 
you?,  How  do  you  do?  God  dag!  (den 
tiltalte  svarer  med  de  samme  ord);  — 
about?  hva  sier  du  om;  and  —  U.  S.  i 
høy  grad;  a  pretty  how-dy-do  ['hau- 
di'du:]  en  nett  historie;  hvor  (gradsadv.), 

—  much?;  (for  spøk)  hva  for  noe;  (i  ut- 
rop:) —  you  talk!,  —  kind  of  you!; 
Here's  —  skål! 

howbeit  [hau'bi:it]  gml.  hvordan  det  enn 

kan  være,  dog,  ikke  desto  mindre,  enda. 
howdah  ['hauda]  sete  (med  tak)  på  ryggen 

av  en  elefant, 
however  [hau'eva]  hvordan  enn,  hvor  enn; 

likevel,  imidlertid,  dog. 
howitzer  ['hauitsa]  haubits  (kort  kanon), 
howl  [haul]  ule,  tute,  hyle;  uling,  tuting, 

hyl;  — er  hyler,  brøl-ape;  dgl.  kolossal 

bommert;  come  a  — er  gjøre  fiasko, 

komme  galt  avsted, 
howlet  ['haulit]  nattugle, 
howling    ['haulirj]    hylende;   —  wolf; 

sl.  uhyre  stor,  kolossal:  a  —  success, 
howsoever  hvordan  enn,  i  hvor  høy  grad 

enn. 

hoy  [hoi]  sjø.  slupp  (lite  kystfartøy), 
hoy  [hoi]  hei! 

hoyden,  ogs.  hoiden  ['hoidn]  villkatt, 
«flyfille  >,  galneheie;  tøs. 

hub  [hAb]  hjulnav;  fig.  midtpunkt:  —  of 
the  universe,  of  industry;  sl.  fk.  for 
husband,  ogs.  hubby. 

hubble-bubble  ['hAbl  bAbl]  vannpipe  (se 
hookah);  snakking  i  munnen  på  hver- 
andre; forvirring,  forvirret  larm. 

hubbub  ['hAbAb]  hurlumhei,  larm. 

huckaback  ['hAkabæk]  dreiel  (diagonal- 
vevd  tøy)  til  håndklær. 

huckleberry  ['hAklberi]  U.S.  blåbær;  red 

—  tyttebær. 

hucklebone  ['hAklboun]  hofteben. 

huckster  ['hiksta]  høker;  U.  S.  gatehand- 
ler; svindler;  U.  S.  sl.,  reklamemann. 

huddle  ['h Adl]  stue,  dynge,  kaste  sammen 
(om  hverandre) :  —  clothes  into  a  trunk; 

—  on  one's  clothes  kaste  på  seg  klærne 
i  en  fart;  sjuske,  slurve,  fuske  med  arbei- 
det; —  along  traske  i  vei;  to  lie  — d  up 
ligge  sammenkrøpet;  masse,  opphopning; 
uorden,  virvar. 

hue  [hju:]  farge,  anstrøk,  nyanse;  fig.  poli- 
ticians of  various  — s  (meninger,  an- 
skuelser). 

hue  and  cry  ['hju:an'krai]  etterlysing  av 
forbryter;  alarm,  anskrik  når  en  straffange 
rømmer;  skrik,  protest:  raise  —  against 
a  politician. 

huff  [hAf  ]  fare  opp,  bli  sint;  overfuse;  for- 
nærme; — ed  fornærmet;  —  at  blåse  av; 
plutselig  sinne:  to  leave  in  a  — ;  — isn 
hoven,oppblåst; — y  amper,lett  fornærmet. 

hug  [hAg]  omfavnelse,  favntak,  klem;  om- 
favne; klemme,  kryste;  klynge  seg  til; 

—  oneself  on  lykkønske  seg  med;  sjø. 
holde  seg  nær  til;  —  the  wind  holde  tett 
opp  i  vinden. 

huge  [hju:d3]  stor,  veldig,  kolossal;  — ness 
uhyre  størrelse. 

hugger-mugger  ['hAgamAga]  hemmelig- 
het; uorden,  virvar;  hemmelig;  hulter  til 
bulter,  uordentlig;  holde  hemmelig, 
handle  i  smug. 
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Huguenot  ['hju:ganot]  hugenott. 

hulk  [hAlk]  gammelt  skipsskrog;  holk;  sl. 
kasse;  losjiskip,  fangeskip;  koloss;  — ing 
tung,  klosset,  svær,  lang  og  oppløpen; 
a  — ing  woman  tykk  dundre. 

hull  [hAl]  skolm,  belg;  nøttehams;  skall; 
skrog;  pille  (erter),  hamse,  renske,  ramme 
(et  skip)  i  skroget. 

hullabaloo  [hAlaba'lu:]  ståhei,  ståk;  U.  S. 
sl.  kunngjøring  i  radio. 

hullo  ['Iia'Iou]  hei!  hallo!,  ogs.  hulloa. 

hum  [hAm]  mumling,  nynning,  surr;  sl. 
humbug;  surre,  mumle,  nynne;  make 
things  —  få  fart  i  tingene;  — mer  en 
mann  med  futt  i  seg,  «jern»;  kjempeløgn; 
— ming-bird  kolibri;  mil.  sl.,  granat- 
splint; — ming-top  snurrebass. 

human  ['hju:man]  menneskelig;  men- 
neske-; — s  mennesker;  —  being,  crea- 
ture menneske;  — kind  menneskeslekten. 

human)  e  [hju(:)'mein]  human;  menneske - 
kjærlig,  menneskelig;  — ism  ['hju:me- 
nizam]  menneskelighet;  humanisme;  — ist 
menneskekjenner,  humanist;  — istic  hu- 
manistisk; — itarian  [hju(:)mænitearian] 
menneskevennlig;  menneskevenn;  — ita- 
rianism  menn eskekj ærlighet;  filantropi; 
— ity  menneskeheten;  menneskenatur; 
humanitet;  humanities  de  humanistiske 
fag,  humaniora;  — ization  [hjutmenai- 
'zei/an]  humanisering,  sivilisering;  — ize 
['hju:manaiz]  gjøre  menneskelig;  oppdra., 
foredle,  sivilisere. 

humblle  ['hAmbl]  ydmyk,  beskjeden;  for- 
dringsløs, ringe,  lav,  tarvelig;  your  — 
servant  underdanig;  in  my  —  opinion 

etter  mitt  ringe  skjønn;  ydmyke;  bee 

humle;  eat  —  pie  ydmyke  seg,  gå  til 
Canossa;  —  plant  mimosa  sensitiva 
(følsom);  — y  ydmykt;  beskjedent,  i  all 
beskjedenhet;  fordringsløst. 

humbug  ['hAmbAg]  humbug,  svindel; 
svindler;  —  (into)  lure  (til);  — gery 
['hAmbAgari]  skinn,  komediespill;  bedra- 
geri. 

humdinger  ['hAmdirja]  U.  S.  sl.,  en 
førsteklasses  fyr;  (om  ting)  noe  riktig 
godt. 

humdrum  ['hAmdrAm]  kjedelig,  daglig- 
dags, prosaisk,  ensformig;  kjedsommelig- 
het; kjedelig  person. 

humerjal  [hju:maral]  skulder-;  — us 
['hju:maras]  overarm. 

humid  ['hju:mid]  fuktig;  — ify  ['hju:midi- 
fai]  fukte,  gjøre  fuktig;  — ity  [hju(:)'mi- 
diti]  fuktighet. 

humidor  ['hju(:)mado:]  beholder  (til  si- 
garer, tobakk)  med  en  innretning  som 
hindrer  inntørking. 

humili|ate  [hju(:)'milieit]  ydmyke; 
— ation  [-'ei/an]  ydmykelse;  — ty  [-'mi- 
liti]  ydmykhet. 

hummock  ['hAmak]  haug,  koll,  hump, 
haus,  fjellknatt;  — y  full  av  hauser, 
bakket. 

humoresque  [hju:ma'resk]  humoristisk 
fortelling  el.  musikkstykke. 

humorist  ['hju:marist]  humorist;  gml. 
original;  — ic  [-'ristik]  humoristisk. 

humorous  ['hju:maras]  humoristisk,  mor- 
som, lattervekkende,  pussig,  munter. 

humour  ['hju:ma]  humor,  stemning,  hu- 
mør; gml.  temperament,  lynne;  gml. 
væske,  fuktighet;  be  in  the  —  for  være 


opplagt  til;  sense  of  — ;  føye,  rette  seg 
etter;  — less  som  mangler  humoristisk 
sans. 

hump  [hAmp]  pukkel,  sl.  melankoli,  dårlig 
humør;  skyte  rygg,  ogs.  —  up  the  back; 
sl.  sette  i  dårlig  humør,  ergre;  — ed 
furten;  — back  pukkelrygg  (person); 
— backed  pukkelrygget. 

humph  [hAmf]  hm! 

humpty-dumpty  ['hAmpti'dAmpti]  liten 
tykksakk. 

humpy  ['hAmpi]  (austr.)  hytte,  ly;  pukkel, 
knultret;  sl.  ergerlig. 

humus  ['hju:mas]  muld,  mold,  humus. 

Hun  [hAn]  hunner;  barbar;  sl.  the  Huns 
tyske  soldater,  tyskerne;  Hunnish  bar- 
barisk; hunner-. 

hunch  [hAntJ]  pukkel;  tykt  stykke  (brød, 
ost);  U.  S.  sl.,  idé,  anelse,  mistanke; 
krumme,  krøke,  skyte  rygg;  danne  pukkel; 
— back  pukkelrygg  (person);  — backed 
pukkelrygget. 

hundred  ['hAndrad],  a  (one)  —  pounds; 
by  — s  i  hundrevis;  gml.  herred;  — fold 
hundredobbelt;  the  seed  yields  a  — fold 
gir  hundre  fold,  det  hundredobbelte;  — th 
hundrede;  hundredel;  — weight  centner 
(i  Engl.  112  lbs.  (pounds)  =  50,802  kg; 
i  Amerika  100  Ibs.  =  45,359  kg). 

hung  up  utsatt  for  motorstopp  (eng. 
stuck). 

Hungarian  [hAn'gsarian]  ungarsk,ungarer. 

hunger  ['hArjga]  sult,  hunger;  sulte  (ut), 
hungre;  — ed  utsultet;  forsulten;  hungry 
['hAngri]  sulten;  (om  jordsmonn)  mager. 

hunk  [liArjk]  digert  stykke;  se  hunch  og 
chunk,  a  big  —  of  cheese. 

hunk  [hArjk],  hunkie  ['hArjki]  U.  S.  sl., 
ungarer,  immigrert  jordarbeider. 

hunks  [hArjks]  sl.  gretten  person;  gjerrig- 
knark,  gnier. 

hunky  ogs.  hunky-dory  ['hArjki'do^i] 
U.  S.  sl.,  utmerket,  førsteklasses. 

Hunky  U.  S.  sl.,  ungarer,  østeuropeer; 
ungarsk,  østeuropeisk. 

hunt  [hAnt]  jakt,  jaktdistrikt;  jaktselskap, 
gå  på  jakt  (etter);  i  Engl.  ikke  om  jakt  på 
fugl  (shooting);  i  Amerika  om  jakt  på 
alle  dyr;  drive  (bort);  lete  etter  (for; 
after);  gjennomsøke;  be  out  of  the  — 
ute  av  leken,  ikke  med;  —  out  el.  up 
oppsnuse;  —  down  jage  til  døde;  finne 
(etter  leting);  — er  jeger;  big-game  — er 
storviltjeger;  fortune  — er  lykkejeger; 
— er  hest;  hund  (som  tar  del  i  jakt). 

hunting  jakt  (som  erverv  el.  sport);  i 
Engl.  revejakt  til  hest;  the  Happy  Hun- 
ting Ground  de  evige  jaktmarker;  jakt-; 

 box  el.  lodge  jakthytte;  —  -crop 

ridepisk;  —  -parlour;  —  -watch  ur 
med  varkasse. 

huntress  ['hAntris]  kvinnelig  jeger. 

huntsman  ['hAntsman]  jeger,  is.  pikør 
(rytter  som  under  parforsejakt  fører 
hundene). 

hurdle  ['ha:dl]  gitter,  stengsel,  grind; 

flyttbar    del   av    skigard;    fl.  skigard; 

bøddelkjerre  (som  førte  dødsdømte  til 

skafottet);  hekk,  hinder;  — s  hekkeløp; 

hinderritt;  ogs.  race. 

hurdy-gurdy  ['ha:diga:di]  dgl.  lirekasse, 
huri  [ha:l]  kaste,  slynge;  slenge;  jage, 

støte;  —  abuse  at  slenge  skjellsord  etter; 

— er  U.  S.  bombekaster. 
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hurly-burly  ['harlibacli]  larm,  tummel. 

hurricane  ['hArikan]  orkan;  eng.  bombe- 
fly; —  deck  sjø.  øverste  dekk  på  passa- 
sjerdamper. 

hurried  ['hArid]  hodekulls,  hurtig,  skynd- 
som; —  errand  snarærend;  —  words 
ord  uttalt  i  hast;  — ly  i  hui  og  hast, 
skyndsomt. 

hurry  ['hAri]  hast,  skynding,  hastverk; 
there's  no  —  det  haster  ikke;  where's 
the  — ?  haster  det?  hvorfor  slikt  hast- 
verk?; in  a  —  i  en  fart;  be  in  a  —  ha 
hastverk;  not  in  a  —  fig.  is.  ikke  for  det 
første,  ikke  så  lett;  in  the  —  i  skyndingen; 
ile,  haste,  skynde  på;  føre  hurtig  avsted, 
få  av  gårde;  skynde  seg;  —  oneself  for- 
haste seg;  —  through  vedta  i  en  fart; 

—  up  rappe  seg;  U.  S.  sl.,  —  up  and 
get  born  bruk  din  forstand,  mann;  — 

-buggy  U.  S.  sl.,  politibil;  scurry 

forvirring;  hodekulls;  fare  avsted  hode- 
kulls. 

hurst  [ha: st]  lund,  holt;  is.  i  geogr.  navn, 

Sandhurst, 
hurt  [hs:t]  gjøre  vondt,  klemme  (om  sko), 

skade,  såre,  fornærme,  støte  (ogs.  fig.); 

it  — s  det  gjør  vondt;  skade,  slag,  støt, 

sår,  mén;  — ful  skadelig;  — less  ufarlig; 

uskadd. 

hurtle  ['hattl]  fare,  støte  imot;  tørne  sam- 
men med;  slynge;  støte  sammen  (ogs. 

—  together);  styrte,  fare,  tumle,  virvle, 
suse. 

husband  ['hAzbsnd]  ektemann,  mann; 
økonom,  (god)  husholder;  reders  skips- 
inspektør;  holde  hus,  spare  på,  holde  hus 
med;  to  —  one's  resources,  time; 
(jordbruk)  dyrke,  bruke;  U.  S.  sl.,  be  in 

—  trouble  tenke  på  skilsmisse;  — 's  tea 
svak  te;  — man  landmann;  — ry  jord- 
bruk; økonomi;  sparsommelighet;  gml. 
bestyrelse,  administrasjon. 

hush  [hAj"]  hysj!  hyss;  stillhet;  dgl.  hemme- 
lighet; gjøre  taus;  stille,  lindre;  —  up 
dysse  ned. 

hushaby  ['hAfsbai]  barnesull,  byss,  vogge- 
sang;  hemmelighetsfull;  —  ship  skip  av 
forbedret  type,  bygd  hemmelig  under  2. 
verdenskrig. 

hush  money  penger  for  å  tie;  U.  S.  sl., 
penger  hjemmefra. 

husk  [hAsk]  belg,  skolm,  hams,  skall,  kap- 
sel; skrelle,  pille,  hamse,  rens(k)e. 

husk  iness  heshet;  — y  hes;  stor  og  sterk; 
eskimo,  eskimohund;  U.  S.  sl.,  kraftkar, 
is.  bokser. 

hussar  [hu'za:]  husar  (rytter soldat). 

hussif  ['hAsif ]  sypose,  syskrin. 

Hussite  ['hAsait]  hussitt,  tilhenger  av 
Johan  Huss,  d.  1415. 

hussy,  huzzy  ['hAsi,  'hAzi]  tøyte,  tøs; 
gateoike. 

hustings  ['hAStirjz]  valgtribune,  talerstol; 
valghandling. 

hustle  ['hAsl]  kaste,  ryste  sammen;  puffe, 
skubbe,  trenge;  be  — d  få  en  ublid  med- 
fart; trenge  seg  fram,  inn  (into);  jage, 
fare,  ile;  U.  S.  henge  i,  slite,  gå  på;  — r 
U.  S.  rask,  handledyktig  mann;  U.  S.  sl., 
tyv;  gatepike. 

hut  [hAt]  hytte;  mil.  brakke  (barakke);  bo  i 
brakke,  legge  i  brakke. 

hutch  [h.\tf]  kasse  (med  netting,  sprinkler), 
f. eks.  til  kaniner. 


hutment  ['hAtmsnt]  (del  av)  brakkeleir. 

huzza  [hu'za:]  hurra;  rope  hurra;  hilse 
med  hurrarop. 

hyacinth  ['haissinp]  hyasint  (mineral, 
edelsten);  hyasint  (svibel). 

hyaena  [hai'i:ns]  ogs.  hyena  hyene. 

hyaline  ['haialin]  krystallklar;  gjennom- 
siktig. 

hyaloid  ['haisloid]  glassaktig. 

hybrid  ['haibrid]  bastard;  hybrid  (et  ord 
sammensatt  av  elementer  fra  forskj. 
språk,  starvation,  talkative);  bastard- 
aktig;  uensartet;  —  bill  (i  det  eng.  parla- 
ment) lovforslag  som  angår  både  offent- 
lige og  private  forhold;  — ism  ['haibri- 
dizsm]  krysning;  hybridisme. 

Hyde  [haid]  Park  (i  London);  (spøk)  go 
to  —  skjule  seg  for  sine  kreditorer  (bide). 

hydra  ['haidra]  myt.  hydra,  vannslange. 

hydrangea  [hai'dreind33]  bot.  hortensia. 

hydrant  ['haidrsnt]  hydrant;  vannkran. 

hydraulic  [haidro:lik]  hydraulisk;  vann- 
(kraft)-;  — s  læren  om  vanntrykk,  hydrau- 
likk. 

hydric  ['haidrik]  vannstoff-. 

hydro    ['haidrou]   fk.   f.  hydropathic 

establishment  vannkuranstalt.  - 
hydro-aeroplane  ['haidro'ssroplein] 

vannfly,  sjøfly, 
hydrodynamics  [haidrodai'næmiks]  hy- 

drodynamikk(læren  om  væskers  bevegelse) . 
hydro-electric  vannkraft-, 
hydrogen    ['haidrid33n]    vannstoff;  — 

bomb  vannstoffbombe. 
hydrographer  [hai'drogrsfa]  hydrograf 

(oppmåler  for  sjøkarter), 
hydrophobia  ['haidrs'foubis]  vannskrekk, 
hydrophone    ['haidrofoun]  undervanns 

lytteapparat, 
hydroplane  ['haidroplein]  vannfly;  hurtig 

motorbåt;  høyderor  på  undervannsbåt, 
hydropsy  ['haidropsi]  vattersott. 
hydrostatics  ['haidro'stætiks]  hydrosta- 

tikk  (læren  om  væskers  likevekt), 
hydrous  ['haidrss]  vannholdig. 
hygien  e  ['haid3i:n]  hygiene,  helselære; 

— ic  hygienisk;  — ically  av. 
hygrometer     [hai'gromits]  fuktighets- 

måler. 

Hymen  ['haimen]  Hymen  (gud  for  ekte- 
skapet); hymen  (jomfruhinne),  møydom; 
hymeneal  [haime'nKOal]  bryllups-. 

hymn  [him]  hymne,  salme;  — book  salme- 
bok; — al  ['himnal]  hymne-  salme-; 
salmebok;  — ic  hymneaktig,  salmeaktig; 
— ody  ['himnodi]  salmesang;  — ologist 
[him'nol3d3ist]  hymne-  el.  salmedikter; 
— ology  [him'nolsdsi]  læren  om  hymne- 
el.  salmediktingens  historie. 

hyperbola  [hai'psibsb]  hyperbel (matem., 
kurve  i  planet;  kjeglesnittlinje);  (språk) 
hyperbol  (overdrevet  uttrykk,  poet.  over- 
drivelse); ogs.  hyperbole  [hai'paibsli]. 

Hyperborean  [haip3(:)bo:'ri(:)3n]  nordbo 
(etter  gr.  sagn,  person  som  bor  ytterst 
mot  nord);  hyperboreisk. 

hypercriticism  ['haipsWkritisizam]  over- 
dreven kritikk. 

hypertrophy  [hai'p3:trofi]hypertrofi,syke- 
lig  forstørrelse  av  et  organ;  vokse  sterkt. 

hyphen  ['haifsn]  bindestrek;  sette  binde- 
strek; — ate  ['haifaneit]  sette  bindestrek 
mellom  to  ord;  ['haifsnit]  U.  S.  d.  s.  s. 
hyphenated     American  innvandret 
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amerikaner  (Norwegian-American, 
Irish- American). 

hypno|sis  [hip'nousis]  hypnose;  — tic 
[hip'notik]  hypnotisk;  hypnotisert;  sove- 
middel; — tism  ['hipnstizam]  hypno- 
tisme;  — tist  ['hipnstist]  hypnotisør; 
— tize  ['hipnataiz]  hypnotisere;  — tizer 
d.  s.  s.  hypnotist. 

hypo  ['haipou]  fk.  f.  hyposulphite 
[haipo'sAlfait]   fiksersalt  (fotografering). 

hypo  ['haipou]  U.  S.  si.,  fk.  f.  hypo- 
dermic needle  morfinnål;  morfinist. 

hypochondria  [haipo'kondria]  hypokon- 
dri, tungsinn;  nervøs  sykdomsfrykt;  — c 
[-'kondriæk]  hypokonder  person,  hypo- 
kondriker;  — cal  [-'draiakal]  hypokon- 
drisk, hypokonder;  dgl.  hyppish. 

hypocri|sy  [hi'pokrisi]  hykleri;  skinn- 
hellighet; — te  ['hipokrit]  hykler;  — tical 
[-'kritikal]  hyklersk,  skinnhellig. 

hypodermic  [haipo'dstmik]  injection 
innsprøyting  under  huden;  —  syringe 
l'sirind3]  sprøyte  (til  innsprøyting  under 
huden). 

hypotaxis  [haipou'taeksis]  gram.  syntak- 
tisk underordning. 

hypotenuse  [hai'potinjurz]  hyptenus. 

hypothesis  [hai'popisis]  hypotese,  forut- 
setning, teori,  ubevist  antagelse;  — tic 
[haipo'petik]  hypotetisk. 

hyson  ['haisn]  grønn  te. 

hyssop  ['hisap]  isop  (leppeblomstret 
staude). 

hysteri  I  a  [his'tiaria]  hysteri;  — c(al) 
[his'terik]  hysterisk;  — cs  anfall  av  hysteri. 

hysteron  proteron  ['histaron'protaron] 
eg.  «det  siste  først»;  uttrykk  der  den 
kronologiske  el.  logiske  rekkefølge  er 
forrykket:  «han  skal  skytes  og  stilles  for 
en  krigsrett». 


«         I  » 

I,  i  [ai]  fl.  Is,  Fs  Taiz]  bokstaven  i. 

I  [ai]  jeg;  it  is  I  (dgl.  me)  det  er  meg;  am 
I  not?  (dgl.  aren't)  [a:nt]  I? 

iamb  [ai'æmb]  jambe  (versefot  med  en 
kort  el.  ubetont  stavelse  og  en  lang  el. 
betont);  — ic  jambisk. 

Iberian  [ai'bisrian]  iberisk,  iberer. 

ibid  fk.f.  ibidem  [i'baidem]  lat.  samme- 
steds. 

ice  [ais]  is,  glasur;  sl.  diamanter;  cut  no 

—  være  uten  virkning;  fruktis;  iskrem 
( — cream);  fig.  stivhet,  tilbakeholden- 
het; dekke  med  is,  glasur  (icing);  fryse 
(til  is),  kjøle  (med  is);  — age  istid;  — bag 
ispose;  — bound  innefrosset,  tilfrosset, 
holket;  — box  kjøleskap;  — cap  belte  av 
is  (f.  eks.  omkr.  polene);  — d  [aist]  for- 
synt med  glasur;  — field  bre;  — floe 
isflak. 

Iceland  I  er  ['aislanda]  islending;  — ic 
[ — 'landek]  islandsk;  ice  sheet  isbre. 

(ice)skates  skøyter,  skeiser. 

Ichabod  ['ikabod]  bibl.  Ikabod  (herlig- 
heten er  forbi). 

Ich  dien  [ik'di:n]  prinsen  av  Wales'  valg- 
språk. 

icicle  ['aisikl]  istapp. 

icing  ['aisin]  ising,  isdannelse  (f.  eks.  på 
fly);  —  sugar  melis;  glasur:  sugar  — ; 

—  machine  frysemaskin. 


icon  ['aikan]  ikon,  helgenbilde,  bilde. 

iconoclas|m  [ai'konoklaezam]  billedstor- 
ming;  — t  billedstormer;  — tic  billed- 
stormende;  fig.  revolusjonær. 

iconography  [aiko'nografi]  ikonografi, 
billedbeskrivelse,  billedverk. 

iconoscope  [ai'konaskoup]  ikonoskop  (den 
del  av  et  televisjonsfilmapparat  der  bil- 
dene dannes"»;  fk.  ike. 

icterus  ['iktarss]  gulsott. 

ictus  ['iktas]  betoning,  versaksent. 

icy  ['aisi]  is-,  iskald,  isdekt,  isende;  ogs.  fig. 

id  [id]  (psykoanalyse)  lat.  instinktenergiens 
kilde  i  det  ubevisste  sjeleliv. 

idea  [ai'dia]  tanke,  forestilling,  idé,  inn- 
fall, anelse;  the  —  of  such  a  thing! 
(skulle  man  ha)  hørt  på  maken! 

ideal  [ai1  dial]  forbilde,  det  fullkomne, 
ideal;  a.  ideal;  —  grace  fullkommenhet; 
—  weather  ønskevær;  forbilledlig,  møn- 
stergyldig, ideell;  tenkt  (mots.  real); 
— ism  [ai'dializam]  idealisme;  — ist 
idealist;  — istic(ally)  [ — 'listek(ali)]  ide- 
alistisk; — ize  [ — 'dialaiz]  idealisere;  — ity 
[aidi'æliti]  idealitet. 

ideation  [aidi'eijan]  begrepsdannelse. 

identically )  [ai'dentik(ali)]  identisk,  full- 
stendig lik;  d.  s.  s.  exactly. 

identification  [aidentifi'keifan]  identifi- 
sering; —  parade  konfrontasjon;  — y 
[ai'dentifai]  identifisere,  bestemme,  gjen- 
kjenne; — ied  with  ett  med. 

identity  [ai'dentiti]  identitet,  personlighet; 
fullstendig  likhet;  legitimasjon. 

ideolog  ist  [aidi'olad3ist]  ideolog,  teore- 
tiker, svermer;  — y  ideologi,  idesystem, 
livssyn  som  preger  samfunnsgruppe,  parti. 

Ides  [aidz],  the  —  of  March  idus,  fl., 
den  15.  mars  (etter  den  gamle  romerske 
kalender). 

id  est  lat.  det  er,  fk.  i.e.  (uttales  that  is). 

idiocy  ['idiosi]  åndssvakhet,  idioti. 

idiom  ['idiam]  idiom;  karakteristisk  ut- 
trykksmåte, språks  egenart;  — atic 
[idio'maetik]  idiomatisk. 

idiosyncrasy  [idio'sinkrasi]  idiosynkrasi, 
overfølsomhet  overfor,  umotivert  av  sky  for 
visse  stoffer,  dyr  m.m.;  et  menneskes  sær- 
egne uttrykksmåte  el.  fysiske  konstitusjon. 

idiot  ['idjat]  idiot;  åndssløv  person,  tåpe, 
tosk;  — ic  [idi'otik]  idiotisk;  — ism 
['idiotizam]  idioti;  idiomatisk  uttrykk. 

idle  ['aidl]  ledig,  uvirksom,  unyttig,  ørkes- 
løs, doven;  tom,  uten  mening;  —  talk, 
threats;  —  rumour  grunnløst  rykte; 
være  uvirksom,  gå  i  tomgang;  gå  ledig, 

dovne  seg;  — ness  s.,  pated  dgl.  tom 

i  hodet;  — r  dagdriver. 

idling  ['aidlin]  mek.  tomgang;  lediggang. 

Ido  [i:dou]  ido,  internasjonalt  hjelpespråk 
(forenklet  form  av  Esperanto;  fra  1907). 

idol  ['aidl]  avgud;  — ater  [ai'dolata]  av- 
gudsdyrker, beundrer;  — atry  [ — 'dolatri] 
avgudsdyrkelse,  forgudelse;  — ization 
[aidalai'zeijan]  forgudelse;  — ize  ['aidalaiz] 
forgude,  drive  avguderi. 

idyll  ['aidil]  idyll;  — ic  [ai'dilik]  idyllisk. 

if  [if]  dersom,  hvis;  selv  om;  om  (i  avheng, 
spørresetninger);  sj.  i  forkortede  betin- 
gelsessetn.  =  men  el.  skjønt:  the  work 
was  interesting  —  hard;  —  I  were  you 
i  ditt  sted;  as  —  som  om;  it  isn't  as  — 
he  didn't  know  the  law  han  kjenner  jo 
loven. 
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igloo  ['iglu:]  snøhytte  (hos  eskimoene), 
igneous  ['ignias]  ild-,  vulkansk;  —  rock 

vulkansk  bergart, 
ignis  ['ignis]  fatuus  ['fætjuas]  lyktemann, 

blålys. 

ignitje  [ig'nait]  antenne(s);  sette  i  brann; 
komme  i  brann;  — ion  [ — 'ni/an]  tenning, 
antenning;  — ion  key  tenningsnøkkel; 
— ion  switch  tenningskontakt. 

ignoble  [ig'noubl]  av  lav  ætt;  lav,  simpel; 
vanærende. 

ignominious  [igno'rninias]  skjendig,  van- 
ærende; — y  ['ignominil  litt.  skjensel, 
vanære. 

ignoramus  [igno'reimas]  uvitende  person, 
ignorant. 

ignorance  ['ignarans]  uvitenhet;  — t 
uvitende. 

ignore  [ig'no:]  overse,  ikke  ta  hensyn  til, 
ignorere;  iur.  avvise,  forkaste. 

ilk  [ilk],  nordeng.,  samme;  hver;  familie, 
slag,  art;  he  and  all  his  — . 

ill  [il]  (som  predikatsord,  erstatter  sick) 
syk,  dårlig,  look,  be,  fall,  be  taken  — ; 
moralsk  slett,  dårlig:  of  —  (bad)  repu- 
tation; uvennlig,  fiendtlig,  ond;  bear 
one  —  will  nære  uvilje  mot;  ugunstig, 
dårlig:  —  news;  it's  an  —  wind  that 
blows  nobody  good  intet  er  så  galt  at 
det  ikke  er  godt  for  noe;  gml.  irritabel, 
gretten,  trist:  —  temper,  humour;  util- 
fredsstillende, dårlig:  an  —  tailor;  — 
success;  av.  dår  Hg:  behave  — ;  I  can 
—  afford  to  kan  vanskelig;  s.  ondt,  det 
onde:  to  do  — ;  ulykke,  plage,  vanske: 
to  suffer  various  — s. 

ill-advised  uklok,  overilt,  ubetenksom. 

ill-affected  illesinnet. 

ill-boding  illevarslende. 

ill-bred  uoppdragen. 

ill-breeding  uoppdragenhet. 

ill-conditioned  dårlig,  sykelig;  krakilsk, 
trettekjær. 

ill-disposed  ugunstig  stemt  (mot  to- 
wards); ondsinnet. 

illegal  [i'li:g3l]  ulovlig,  lovstridig;  — ity 
[ — 'gællti]  ulovlighet. 

illegible  [i'led3abl]  uleselig  (om  hånd- 
skrift). 

illigitima|cy  [ili'd3itimasi]  uekthet,  uekte 
fødsel;  urettmessighet;  — te  [ — 'dzitimit] 
uhjemlet,  ulovlig;  født  utenfor  ekteskap; 
uriktig;  — te  [ — 'd3itimeit]  erklære,  gjøre 
ulovlig. 

ill-fated   ulykkelig,   som   har   en  ond 

skjebne. 

ill-favoured  stygg;  ubehagelig:  —  smell. 

ill-gotten  ervervet  på  urett  vis:  —  gains. 

ill-humoured  irritabel. 

illiberal  [i'libarall  smålig,  gjerrig;  snever- 
synt, intolerant;  — ity  [mba'ræliti]  s. 

illicit  [i'lisit]  ulovlig,  forbudt. 

illimitable  [i'lirnitabl]  grenseløs,  ube- 
grenset. 

illiteracy  [i'litarasi]  ukyndighet,  is.  i  les- 
ning og  skrivning;  udannethet;  — te 
[i'litarit]  analfabet;  uvitende,  udannet; 
— teness  analfabetisme. 

ill-judged  ufornuftig,  uoverlagt,  ube- 
tenksom. 

ill-kept  ustelt,  upleid. 

ill-looking  stygg;  skummel,  uhyggelig, 
truende. 

ill-mannered  uhøflig, ubehøvlet, udannet. 


ill-nature  ondskap  sfullhet;  grettenhet. 

illness  ['ilnis]  (is.  legemlig)  sykdom,  syk- 
domsanfall. 

illogical  [i'lodzikal]  ulogisk,  fornuftstridig. 

ill-omened  uhellvarslende,  ulykkelig. 

ill-spoken  grov,  uhøflig. 

ill-timed  ubetimelig,  ikke  opportun,  dår- 
lig anbrakt,  malplasert. 

ill-treat  mishandle,  fare  ille  med;  — ment 

_  mishandling. 

ilium  e    [i'lju:m]    poet.f.  illuminate; 

— inant  lysende;  belysningsmiddel; 
— inate  [i'lju:mineit]  eng.  opplyse  festiig; 
illuminere  (dekorere  et  manuskript  med 
farger);  illustrere,  kaste  lys  over;  — ina- 
tion  [ — 'neijan]  festlig  opplysning  (eng.); 
lysstyrke;  fig.  lys;  illuminasjon  (av  ma- 
nuskript); — inative  [i'lju:mineitiv]  opp- 
lysende, belysende;  — ine  [i4ju:min]  d.  s. 
s.  illuminate. 

ill-usage  ['il'ju:zid3]  mishandling. 

ill-use  ['il'ju:z]  mishandle. 

illusion  [i'lu:zan]  sansebedrag,  selvbe- 
drag, innbilning,  falsk  forhåpning,  illu- 

<  sjon;  — ist  tryllekunstner. 

ill  us  i  ve  [i'lu:siv]  illuderende,  skuffende; 
— ory  [i'lu:sori]  illusorisk. 

illustrate  ['ilastreit]  belyse,  forklare,  illu- 
strere; — ion  [ilas'treijan]  forklaring,  be- 
lysning; eksempel;  illustrasjon;  — ive 
['ilastreitiv]  illustrerende,  opplysende  (for 
of). 

illustrious  [i'lAStrias]  berømt,  fremrag- 
ende (om  pers.) 

ill-will  ['il'wil]  uvilje. 

imagje  ['imid3]  bilde;  motstykke,  side- 
stykke; forestilling;  avbilde;  avspeile; 
—  to  oneself  forestille  seg;  framstille, 
beskrive,  symbolisere;  — ery  billedspråk; 
billedverk,  bilder. 

imaginable  [i'mæd3inabl]  tenkelig; 
— ary  [i'mæd3inari]  uvirkelig,  innbilt, 
imaginær;  — ination  [imæd3i'neijan]  fan- 
tasi, innbilning(-skraft);  — inative 
[i'mæd3inativ]  fantasifull,  fantasi-;  — e 
[i'mæd3in]  tenke  seg,  forestille  seg,  danne 
seg  et  begrep  om. 

imbecil|e  ['imbisail]  åndssvak,  imbesil; 
idiot;  — ity  [imbi'siliti]  åndssvakhet, 
idioti. 

imbed  [im'bed]  ogs.  embed;  — ded  in 

leiret  i,  omgitt  av. 
imbibe  [im'baib]  drikke  inn;  dgl.  drikke; 
oppsuge,  absorbere  (tanker;  væsker,  fuk- 
tighet). 

imbricate  ['imbrikeit]  legge  over  hver- 
andre, som  takstein;  ['imbrikit]  lagt  over 

<  hverandre. 

imbroglio  [im'brouliou]  floket  situasjon; 

virvar;  mus.  forrykning  av  aksentene  i  en 

komposisjon, 
imbrue  [im'bru:]  fukte,  væte;  flekke, 
imbrute  [im'bru:t]  gjøre  til,  bli  som  et  dyr. 
imbue    [imbju:]    mette,  gjennomsyre; 

farge;  — d  with  hatred  inspirert  av  hat 

(=  imbrued), 
imitat  e    ['imiteit]    etterligne,  imitere; 

— ion  [ — 'teijan]  etterligning;  noe  uekte; 

— ive  ['imiteitiv]  som  tar  el.  aper  etter; 

imitert,  uekte, 
immaculate  [i'mækjulit]  ren,  ubesmittet, 
immanence,    — ncy    ['imanans,  -nsi] 

immanens;  — nt  iboende,  som  ligger  i 

tingen  selv. 
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immaterial  [ima'tiarial]  uvesentlig,  ube- 
tydelig; ikke  materiell;  — ism  immateri- 
alisme,  læren  om  at  det  materielle  ikke 
har  realitet;  — ity  [ — 'æliti]  ulegemlighet. 

immatur|e  [ima'tjua]  umoden;  — ity 
[ — 'tjuariti]  umodenhet. 

immeasurable  [i'mesarabl]  umålelig; 
umåtelig;  — ness  umåtelighet,  endeløshet. 

immedia  cy  [i'mi:djasi]  umiddelbarhet; 
— te  [i'mi:djat]  umiddelbar,  øyeblikkelig, 
nær;  — tely  straks. 

immemorial  [imi'moirial]  uminnelig, 
eldgammel. 

immens[e  [i'mens]  umåtelig  (stor),  veldig; 
uendelig;  — ity  uendelighet;  uhyre  stør- 
relse, utstrekning. 

immerge  [i'ma:d3]  dukke,  dyppe  ned; 
— d  in  fordypet  i. 

immers|e  [i'ma:s]  d.  s.  s.  immerge; 
— d  in  sterkt  opptatt  av;  — ion  nedduk- 
king,  senking;  fordypelse;  total  — ion 
baptistdåp. 

immigra|nt  ['imigrant]  innvandrer,  inn- 
flytter; — te  innvandre,  flytte  inn;  — tion 
[imi'greifan]  innvandring;  innflytting, 
U.  S.  ogs.  fra  en  annen  stat  i  U.  S. 

imrninen  ce  ['iminans]  truende  nærhet: 

m  —  of  war;  — t  truende,  nær  forestående. 

immission  [i'mijan]  innsprøyting. 

immit  [i'mit]  sprøyte  inn. 

immitigable  [i'mitigabl]  uforsonlig. 

immobilize  [i'mobilaiz]  gjøre  ubevegelig; 
binde. 

immoderate  [i'modarit]  overdreven,  uri- 
melig; voldsom. 

immodest  [i'modist]  ubeskjeden;  uan- 
m  stendig;  uforskammet,  grov. 
immolat|e  ['imoleit]  ofre;  — ion  ofring; 

slaktoffer;  oppofrelse, 
immoral     [i'moral]     umoralsk;  — ity 

[imo'raeliti]  umoral, 
immortal  [i'mo:tl]  udødelig;  — ity  [imo:- 

•tæliti]  udødelighet;  — ize  [i'mo:talaiz] 

forevige,  gjøre  udødelig, 
immortelle  [imo:'tel]  evighetsblomst. 
immovab|ility  [imu:va'biliti]  ubevege- 

lighet,    urokkelighet;  — le  [i'mu:vabl] 

urokkelig,  ubevegelig;  — les  jur.  urørlig 

gods. 

immun|e  [i'mju:n]  uimottakelig,  immun 
(from);  fri;  — ity  uimottakelighet,  sik- 
kerhet, særrett;  — ize  ['imjanaiz]  gjøre 
immun. 

immure  [i'mjua]  mure,  stenge  inne. 
immutable  [i'mjurtabl]  uforanderlig, 
imp  [imp]  smådjevel;  —  of  mischief 

ugagnskråke,  trollunge;  trykkfeilsdjevel: 

printer's  —  el.  devil;  — ish  djevelsk, 

ondskapsfull, 
imp  v.  pode,  se  graft;  skjøte  på,  legge  til. 
impact  ['impækt]  støt,  sammenstøt,  trykk, 

anslag,  sjokk;  [im'pækt]  presse,  pakke 

tett  sammen;  kile  fast. 
impair  [im'pea]  skade,  svekke,  forringe; 

— ment  forringelse,  svekkelse, 
impale  [im'peil]   spidde,  fastnagle;  sj. 

omgi  med  peler;  — ment  spidding  (is. 

dødsstraff), 
impalpability  [impælpa'biliti]  ufølbar- 
t  het;  — le  [im'pælpabl]  umerkelig;  luftig, 

uhåndgripelig;  fig.  ubegripelig, 
impanel  [im'paenal]  sette  opp  en  liste 

(is.  over  jurymedlemmer);  ogs.  empanel, 
imparity  [im'pæriti]  ulikhet. 


impark  [im'pa:k]  inneslutte,  innhegne, 
gjerde  inn. 

impart  [im'pa:t]  meddele;  gi,  tildele,  bi- 
bringe. 

impartial  [im'pa:Jal]  upartisk;  — ity 
[ — æliti]  s. 

impartible  [im'pa:tabl]  udelelig. 

impassable  [im'pa:sabl]  uframkommelig. 

impasse  [æm'pa:s]  fr.,  knipe;  blindgate. 

impassible  [im'paesabl]  ufølsom,  uimot- 
takelig; — ility  [impæsi'biliti]  s. 

impassioned  [im'paejand]  lidenskapelig; 
— ly  [-idli]  av. 

impassiv|e  [im'paesiv]  ufølsom;  kald, 
likegyldig,  følelsesløs;  rolig  —-ity  s. 

impatien|ce  [im'peijans]  utålmodighet; 
— t  utålmodig,  ivrig. 

impawn  [im'po:n]  sette  i  pant. 

impeach  [im'pi:tf]  anklage  (f.  eks.  en 
minister)  og  stille  (ham)  for  riksrett;  dra 
i  tvil;  U.  S.  formeli  anklage  mot  embets- 
mann, til  prøvelse  i  senatet;  tale  nedset- 
tende om,  bringe  i  vanry;  — able 
[im'pi:tjabl]  som  kan  anklages;  daddel- 
verdig;  — ment  anklage  for  riksrett;  ut- 
trykt tvil  om  et  vitnes  troverdighet. 

impeccable  [im'pekabl]  el.  impeccant 
[im'pekan]  syndefri;  impeccability  el. 
impeccancy  syndefrihet. 

impecuni|osity  [impikjurni'ositi]  penge- 
mangel; — ous  ['kjurnias]  pengelens, 
fattig. 

impedje  [im'pi:d]  litt.  hindre,  virke  hem- 
mende på;  — iment  [im'pedimant]  (for- 
hindring; — iment  in  one's  speech  tale- 
feil, stamming;  — imenta  lat.fl.,  is.  mil., 
tross;  se  obstacle. 

impel  [im'pel]  tilskynde,  drive  fram; 
— lent  drivende  (kraft);  — ler  drivkraft, 
drivfjær. 

impend  [im'pend]  være  nær  forestående, 
true;  is.  i  pres.  p.  — ing. 

impenetrable  [im'penitrabl]  uigjennom- 
trengelig;  gml.  erke-,  urokkelig. 

impeniten'ce  [im'penitans]  ubotferdig- 
het;  — t  forstokket,  ubotferdig. 

imperativ  [im'perativ]  bydende,  tving- 
ende, nødvendig,  påkrevd:  an  —  neces- 
sity; gram.  imperativ(isk). 

imperceptible  [impa'septabl]  umerkelig; 
forsvinnende  liten;  ufattelig. 

imperence  ['imparans]  vulg.  for  impu- 
dence frekkhet,  uforskammethet. 

imperfect  [im'pa:fikt]  gram.  imperfek- 
tum, fortid;  ufullkommen,  mangelfull; 
— ion  [impa'fekjan]  s. 

imperial  [im'piarial]  det  britiske  sam- 
veldes: —  defence,  parliament,  pre- 
ference,   purposes    (formål),  trade; 

—  connection  riksenhet;  keiser-,  keiser- 
lig; suveren;  russisk  gullmynt;  fippskjegg 
(etter  Napoleon  III);  tak  over  vogn  (dili- 
gence); stort  format  av  papir;  stor  skrift- 
type; —  city  (tysk)  riksby;  —  diet  (tysk, 
japansk)  riksdag;  —  section  keisersnitt; 

—  weight  vekt  gyldig  i  Storbritannia  og 
Nord-Irland. 

imperialis|m  [im'piarializam]  imperia- 
lisme (politikk  som  går  ut  på  å  utvide  en 
stats  maktområde,  is.  ved  ervervelse  av 
oversjøiske  besittelser);  — t  imperialist; 
— tic  [ — 'listik]  a. 

imperil  [im'peril]  bringe  i  fare,  risikere. 

imperious  [im'piarias]  bydende,  domi- 
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nerende,  herskesyk;  tvingende  nødvendig, 

påkrevd;  — ness  herskesyke,  maktsyke; 

myndighet, 
imperishable  [im'perijsbl]  uforgjengelig, 
impermeable  [im'psrmiabl]  uigjennom- 

trengelig;  —  to  air  lufttett;  —  to  water 

vanntett. 

impersonal  [im'pstsnl]  upersonlig;  — ity 
[ — 'næliti]  s. 

impersonat|e  [im'psrssneit]  personifisere, 
framstille,  spille;  — ion  [ — 'nei/sn]  per- 
sonifisering, framstilling;  — or  [im'pa:- 
saneits]  framstiller. 

impertinen|ce  [im'paitinsns]  nesvishet, 
uforskammethet;  noe  uvedkommende; 
— t  nesvis,  uforskammet;  som  ikke  ved- 
kommer saken,  irrelevant;  ubeleilig, 
upassende;  påtrengende. 

imperturbability  ['impsCOtsrbs'biliti] 
uforstyrrelig,  urokkelig  ro;  — le  [ — 'ta:- 
bsbl]  urokkelig  (rolig). 

impervious  [im'paiviss]  uigjennomtren- 
gelig,  utilgjengelig,  uimottakelig  (for  to). 

impetujosity  [impetju'ositi]  voldsomhet; 

m  — ous  [im'petjuas]  voldsom,  impulsiv. 

impetus  ['impitss]  impuls,  stimulus,  an- 
grep, glød;  give  an  —  to  stimulere,  sette 
fart  i. 

impi|ety  [im'paiati]  ugudelighet,  gudløs- 
het; pliktforsømmelse;  — ous  ['impiss] 
ugudelig. 

impinge  [im'pincb]  on  slå  imot,  støte 
mot. 

implacability  [impleika'biliti]  uforson- 
lighet; — ble  [im'plseksbl]  a. 

implant  [im'pla:nt]  innplante;  fig.  inn- 
skjerpe, innpode,  inngi:  —  a  hope. 

implement  ['implimsnt]  verktøy,  tilbe- 
hør; fl.  greier,  husgeråd;  forsyne  med 
verktøy;  sette  ut  i  livet,  —  a  decision; 
oppfylle,  fullbyrde;  supplere. 

implicate  ['implikeit]  flette  sammen; 
innblande,  innvikle;  innebære,  omfatte, 
føre  med  seg;  — ion  innblanding;  under- 
forståelse;    delaktighet;    — ive  ['impli- 

m  keitiv]  innebærende. 

implicit  [im'plisit]  stilltiende,  underfor- 
stått, indirekte;  be  —  in  ligge  skjult  i; 
ubetinget;  — ly  ubetinget. 

implore  [im'plo:]  bønnfalle,  anrope,  be. 

imply  [im'plai]  innebære,  bety;  antyde, 
mene;  implied  indirekte,  skjult,  under- 

t  forstått. 

impo  ['impou]    sl.,   fk.  f.  imposition 

ekstraarbeid  som  straff  i  skolen;  ogs. 
m  impot  ['impot]. 

impolicy  [im'polisi]  uklokskap,  dårlig 
m  politikk. 

impolite  [impo'lait]  uhøflig,  udannet, 
uhøvisk. 

impolitic  [im'politik]  uklok;  upolitisk. 

imponderability  [impondsrs'biliti]  vekt- 

m  løshet;  — le  [-'pondsrabl]  vektløs,  lett. 

import  ['impo:t]  is.  i  fl.  — s  importvarer, 
import;  betydning,  vekt;  [im'po:t]  inn- 
føre, importere;  antyde,  innebære,  bety, 
uttrykke;  — er  importør. 

importance  [im'poitsns]  betydning,  vik- 
tighet; — t  viktig,  betydningsfull;  høy- 
tidelig. 

importunate  [im'poitjunit]  iherdig,  bry- 
>  som,  besværlig. 

importun|e  [im'po:tju:n]  trygle,  over- 
henge med  bønner;  plage;  dgl.  gnåle, 


tigge  om  (for);  — ity  [impo:'tju:niti] 
trygling,  innstendig  bønn  (anmodning). 

impos|e  [im'pouz]  (up)on  pålegge,  på- 
tvinge; ta  ved  nesen,  lure;  imponere, 
dupere;  utnytte,  dra  fordel  av;  — ing 
imponerende;  — ition  [impa'sijsn]  på- 
legg, påbud;  skatt;  straffarbeid  i  skolen. 

impoten|ce  ['impotsns]  kraftløshet;  med. 
impotens;  — t  ['impotsnt]  kraftløs,  svak; 

m  impotent. 

impound  [im'paund]  sperre  inne,  sette 
(dyr)  i  kve,  demme  opp;  jur.  konfiskere, 
beslaglegge. 

impoverish   [im'povsrij]    forarme,  ut- 

m  suge,  gjøre  fattig,  dårlig;  forringe. 

impracticab |  ility  [impraktiks'biliti] 
ugjørlighet,  umulighet;  (om  person) 
umedgjørlighet;  — le  ugjørlig,  uigjen- 
nomførlig;  ufarbar;  umedgjørlig. 

impractical  [inVpræktikal]  upraktisk. 

imprecat|e  ['imprikeit]  forbanne,  ønske 
ondt  over  (on);  — ion  forbannelse  (is.  en 
uttalt). 

impregnability  [im'pregna'biliti]  uinn- 
takelighet;  — le  uinntakelig. 

impregnate  [im'pregnit]  fruktsommelig; 
gjennomsyrt,  mettet;  ['impregneit]  be- 
frukte; impregnere,  mette,  —ion  be- 
fruktning; impregnering. 

impresario  [impre'sa:riou]  impresario, 
agent  for  omreisende  kunstnere. 

impress  [im'pres]  presse,  gjøre  inntrykk 
på  (on),  prege;  verve  med  vold,  tvangs- 
utskrive;  — ion  trykk,  avtrykk,  avstøp- 
ning; merke,  stempel;  opplag  (av  bok); 
virkning,  inntrykk;  — ionable  [im'prejh- 
sbl]  mottakelig  (for  inntrykk);  — ionism 
impresjonisme  (i  bild.  kunst  og  mus.); 
— ive  virkningsfull,  imponerende,  slå- 
ende; — ment  tvangsutskrivning;  rek- 
visisjon til  statsbruk. 

imprint  ['imprint]  avtrykk,  merke,  preg; 
tittelfot  (med  forlag,  trykkeår  og  trykke- 
sted); [im'print]  merke,  prege,  prente. 

imprison  [im'prizn]  fengsle,  holde  fengs- 
let; — ment  fengsling;  fangenskap;  feng- 
selsstraff); innesperring  (in  the  ice). 

improbability  [improba'biliti]  usann- 
synlighet;  — le  usannsynlig. 

improbity  [im'proubiti]  uærlighet,  urede- 
lighet. 

impromptu  [im'prom(p)tju:]  improvisa- 
sjon; uforberedt,  ekstemporert. 

improper  [im'props]  usømmelig,  uan- 
stendig, upassende;  uriktig,  feilaktig; 
—  fraction  uekte  brøk. 

impropriety  [impro'praiati]  uriktighet  (i 
språk  el.  atferd);  uanstendighet. 

improve  [im'pru:v]  forbedre;  dyrke 
(an  acquaintance);  —  away  (off)  ut- 
rydde, kvitte  seg  med;  gjøre  god  bruk  av, 
benytte  seg  av  (an  occasion);  bli  bedre, 
gjøre  framskritt;  stige  (om  pris);  —  on 
forbedre,  overtreffe;  —  in  looks  vokse 
seg  pen;  — ment  forbedring,  framskritt; 
foredling,  raffinering  (av  olje);  utnyttelse 
(of  one's  time). 

improvident  ce  [im'providans]  uforut- 
seenhet,  uforsiktighet;  — t  uforutseende, 
uforsiktig;  som  mangler  framsyn. 

improvisation  [improvai'zeijsn]  impro- 
visasjon; — e  ['improvaiz]  improvisere; 
— er  improvisator. 

impruden]  ce   [im'pru:dans]  uklokskap, 


impudence 


l  174  ] 


incautious 


ubetenksomhet;  — t  uklok,  ubetenksom, 
uforsiktig. 

impuden  ce  ['impjudans]  uforskammet- 
het, frekkhet;  — t  uforskammet,  frekk. 

impugn  [im'pju:n]  dra  i  tvil,  bestride; 
— able  tvilsom;  — ment  motsigelse,  inn- 
vending. 

impuls|e  ['impAls]  impuls,  støt  (fram- 
over); oppsving,  tilskyndelse;  innskytelse; 
beveggrunn;  — ion  [-'pAlfen]  framdrift, 
trykk,  påtrykk,  støt;  — ive  driv-,  — ive 
force  drivkraft;  impulsiv,  lett  rørt, 
umiddelbar,  som  handler  etter  inn- 
skytelse. 

impunity  [im'pju:niti]  straffløshet,  sikker- 
het; with  —  ustraffet,  trygt,  uten  skade. 

impur|e  [im'pjua]  uren;  — ity  urenhet, 
uhumskhet;  fl.  forurensninger,  smuss; 
fig.  ukyskhet. 

impurple  [im'p3:pl]  farge  (purpur)rød. 

imputajble  [im'pju:t3bl]  tilregnelig,  skyl- 
dig; — ion  beskyldning,  bebreidelse;  teol. 
tilregnelse;  siktelse  (mot  on). 

impute  [im'pju:t]  tilregne,  tillegge;  the 
crime  was  — d  to  him  han  ble  beskyldt 
for. 

in  [in]  av:  not  one  —  a  hundred;  five  — 
hundred  fem  prosent;  —  pity  of  av 
medlidenhet  med;  etter,  —  my  judge- 
ment etter  mitt  skjønn;  —  my  opinion; 

—  all  probability;  hos:  —  Shake- 
speare; i:  —  reality;  —  time  i  rett  (sin) 
tid;  med:  a  man  —  a  tall  hat;  om:  — 
an  hour;  —  the  autumn;  —  the 
evening;  på:  —  the  street  (brit.),  — 
the  country;  —  an  island;  —  the  sky; 

—  the  university;  blind  —  one  eye; 
trust  —  God,  believe  —  ghosts;  ad- 
verbs ending  in  — ly;  —  his  old  age 
på  hans  gamle  dager;  I  did  it  —  five 
minutes;  —  his  travels;  under:  —  the 
reign  of  Queen  Victoria;  —  a  steam- 
boat excursion;   da  (idet)  jeg  osv.: 

—  opening  the  box  I  cut  my  finger; 

—  accordance  with  i  samsvar  med;  — 
answer  (reply)  to  som  svar  på;  —  case 
for  det  tilfelle  at,  ifall;  be  —  cash  ha 
penger  i  lommen;  —  conclusion  endelig, 
som  avslutning;  —  fact  ja,  I  knew  he 
would  go,  —  fact,  I  was  sure  of  it; 

—  failing  health  sykelig;  —  front  of 
(umiddelbart)  foran;  be  —  health  være 
frisk;  be  —  liquor  være  full;  —  order 
that  (litt.)  så  at;  —  particular  især; 

—  pursuance  of  ifølge  (jur.);  —  so  far 
as  for  så  vidt  som;  —  spite  of  trass  i, 
til  tross  for;  —  that  siden,  fordi;  —  the 
meantime  imens. 

in  av.,  the  Liberals  are  —  har  dannet 
regjering;  boat,  summer,  train  is  — 
er  kommet;  rub  —  fig.  hamre  inn;  be 

—  for  ha  noe  ubehagelig  i  vente;  keep 

—  with  holde  seg  til  venns  med;  in-and- 
>  in  breeding  innavl. 

in  s.  fl.  ins  passasjerer  inne  i  vognen;  the 
■— s  and  outs  regjeringen  og  opposi- 
sjonen; de  som  er  inne  (el.  ute)  i  spill; 
alle  krinkelkrokene,  alle  kunster  og  knep, 
alle  hemmelighetene. 

inability  [ina'biliti]  uduelighet,  udyktig- 

m  het. 

inaccessible  [inaek'sesabl]  utilgjengelig. 
inaccura|cy  [in'askjurasi]  unøyaktighet; 
— te  [in'aekjurit]  unøyaktig. 


inacti|on  [in'aektan]  uvirksomhet;  — ve 
[in'æktiv]  uvirksom;  — vity  uvirksomhet, 
treghet. 

inadequacy  [in'sedikwasi]  utilstrekkelig- 
het; — te  [in'ædikwit]  utilstrekkelig, 
mangelfull,  uskikket;  — tely;  not  — tely 
tilnærmelsesvis. 

inadmissib  ility  [inadmisi'biliti]  utillate- 
lighet;  — le  [insd'misabl]  utillatelig,  uan- 
takelig. 

inadverten  ce,  — cy  [inad'vaitans,  -nsi] 
uoppmerksomhet,  uaktsomhet;  — t  uopp- 
merksom, uaktsom,  forsømmelig. 

inalienab  ility  [ineiliana'biliti]  uavhende- 
lighet;  — le  uavhendelig,  umistelig. 

inalterable  [in'oiltsrabl]  uforanderlig. 

inane  [i'nein]  tom,  flau,  dum,  tåpelig. 

inanimatle  [in'ænimit]  livløs,  ogs.  — ed 
[in'aenimeitid];  — ion  [ — 'meijan]  livløs- 
het;  flauhet. 

inani  tion  [ina'nitan]  tomhet;  utmattelse 
(av  sult);  — ty  [i'næniti]  tomhet,  tåpelig- 
het. 

inappeasable  [ina'phzabl]  umettelig;  som 
ikke  kan  stilles  tilfreds,  beroliges. 

inappellable  [ins'pebbl]  som  ikke  kan 

<  påankes,  inappellabel. 

inapplicable  [in'ajplikabl]  uanvendelig. 

inappreciable  [ina'priijebl]  umerkelig, 
ubetydelig;  som  ikke  kan  vurderes,  be- 
regnes. 

inapprehensible  [ins'prihensabl]  ufor- 
ståelig, ufattelig. 

inapproachable  [ina'proutfsbl]  utilnær- 
melig, utilgjengelig. 

inappropriate  [ins'proupriit]  uskikket; 
malplasert,  upassende,  utilbørlig. 

inapt  ['in'æpt]  uskikket,  uduelig;  not  — 
ikke  ueffen;  — itude  [in'æptitju:d]  s. 

inarticulate  [ina:'tikjulit]  uartikulert, 
utydelig;  fig.  stum. 

inattentijon  [ins'tenfan]  uoppmerksom- 
het; — ve  uoppmerksom. 

inaudible  [in'o:cbbl]  uhørlig. 

inaugur]al  [i'no:gjur3l]  innvielses-,  åp- 
nings-; tilbedelses-;  —  dissertation 
doktoravhandling;  — ate  [i'no:gjureit] 
innsette  i  embete;  innvie,  åpne;  innlede; 
— ation  s. 

inauspicious  [ino^'pifos]  ugunstig,  uhell- 
svanger. 

inboard  [in'bo:d]  innenbords. 

inborn  ['in'bom]  medfødt,  naturlig. 

inbred  ['in'bred]  medfødt;  nær  beslektet. 

inbreeding  ['in'bri:dirj]  innavl. 

incalculable  [in'kaelkjubbl]  uberegnelig. 

incandescen|ce  [inkæn'desns]  hvitglød; 
— t  hvitglødende,  lysende;  — t  lamp 
glødelampe. 

incantation  [inksen'teifan]  besvergelse(s- 
formular). 

incapability  [inkeipa'biliti]  uduelighet; 
— le  uduelig;  — le  of  ute  av  stand  til. 

incapacitate  [inks'paesiteit]  udyktiggjøre 
(til  for,  from);  — ty  udyktighet,  uskik- 
kethet (til  for). 

incarcerate  [in'ka:s3reit]  (litt.)  fengsle. 

incarnatje  [in'ka:nit]  legemliggjort;  i 
menneskeskikkelse;  an  —  fiend  en  djevel 
i  menneskeskikkelse,  is.  fig.;  ['inka:neit] 
legemliggjøre;  — ion  [-'neitan]  legemlig- 
gjørelse, inkarnasjon;  Kristi  legemlig- 
gjørelse. 

incautious  [in'koijss]  uforsiktig. 
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incendiarjism  [in'sendjarizam]  brann- 
stiftelse, ildspåsettelse,  mordbrann;  — y 
mordbranns-;  brannstifter;  — y  (bomb) 
brannbombe;  opphissende,  oppviglende; 
oppvigler. 

incens  e  ['insens]  røkelse;  [in'sens]  brenne 
røkelse  for;  fylle  med  duft,  parfymere; 
— ory  [in'sensari]  røkelseskar. 

incense  [in'sens]  oppirre,  tirre;  — d  for- 
bitret, rasende. 

incentive  [in'sentiv]  eggende,  ansporende; 
oppmuntring,  spore;  motiv. 

incept  [in'sept]  gml.  begynne,  intonere; 
ta  magister-  el.  doktorgrad  (i  Oxford  og 
Cambridge);  — ion  begynnelse;  erver- 
velse av  magister-  el.  doktorgrad. 

incertitude  [in'sa:titju:d]  uvisshet. 

incessant  [in'sesnt]  uopphørlig,  uavlate- 
lig, stadig. 

incest  ['insest]  blodskam;  — uous 
[in'sestjuas]  skyldig  i  blodskam. 

inch  [in(t)J]  tomme;  by  — es  tomme  for 
tomme;  to  an  —  til  punkt  og  prikke; 
every  —  a  gentleman  kavaler  til  finger- 
spissene; — meal  tommevis,  litt  etter  litt, 
smått  om  senn. 

inchoate  ['inkoueit]  påbegynt,  i  emning; 
begynne. 

incidence  ['insidens]  virkning,  rekke- 
vidde; the  angle  of  —  innfallsvinkelen; 
— t  ['insidant]  hendelse,  hending,  til- 
dragelse, episode;  omstendighet;  tilfel- 
dig; vanlig;  — t  to  tilhørende;  — tal 
tilfeldig,  uvesentlig;  side-,  bi-;  — tally 
tilfeldigvis,  i  forbigående,  en  passant. 

incinerat|e  [in'sinareit]  forbrenne  til 
aske;  — or  forbrenningsovn. 

incipient  [in'sipiant]  begynnende. 

incis|e  [in'saiz]  skjære  inn,  ut;  — ion 
[in'si3sn]  innskjæring,  snitt,  skur,  skår, 
flenge;  — ive  [-'saisivj  skjærende,  skarp, 
bitende;  — iveness  skarphet;  — or 
[in'saiza]  fortann;  — ure  [in'si3a]  innsnitt. 

incitjant  ['insitant]  eggende;  incitament, 
pirremiddel;  — ation  [in'sai'teifan]  til- 
skyndelse, spore;  beveggrunn,  incita- 
ment; — c  [in'sait]  egge,  spore,  tilskynde; 
opphisse;  — ement  spore;  motiv. 

incivi|lity  [insi'viliti]  uhøflighet;  — sm 
['insivizam]  mangel  på  borgerånd. 

inclemenjcy  [in'klemansi]  barskhet, 
strenghet;  — t  barsk,  umild,  streng. 

inclination  [inkli'neijan]  bøyning,  inkli- 
nasjon; tilbøyelighet  (to  el.  for);  tendens, 
villighet,  anlegg. 

incline  [in'klain]  bøye,  helle;  gjøre  til- 
bøyelig; — d  tilbøyelig;  skråning,  stig- 
ning, bakkehell. 

inclose  [in'klouz]  se  enclose. 

inclu  de  [in'klu:d]  romme,  inneholde, 
omfatte,  bestå  av;  — ding  inklusive; 
— sion  [in'klu:3sn]  innbefatning;  ibe- 
regning;  — sive  [-s-]  innbefattet,  med- 
regnet, inklusive;  — sive  of  omfattende. 

incog,  dgl.  fk.  f.  incognito  [in'kognitou] 
inkognito;  ukjent. 

incognizant  [in'kognizant]  of  ikke  opp- 
merksom på. 

incoherenjce  [inkou'hiarans]  løshet,  man- 
gel på  sammenheng,;  — t  usammen- 
hengende. 

incombustible   [inkam'bAStabl]  ildfast, 

ikke  brennbar, 
income  ['inkam]  inntekt,  his  —  hans  inn- 


tekter; the  — s  of  the  poor  clergy;  — 

_  -tax  authorities  Ugningsvesenet. 

incomer  ['ink Ams]  immigrant;  ubuden 
gjest;  etterfølger. 

incoming  ['inkAmirj]  som  kommer  inn; 
tiltredende  (borgermester,  forpakter); 
(sk.)  påfølgende;  s.  komme:  the  —  of 
spring;  — s  inntekter  (is.  statens). 

incommensurable  [inka'menjarabl] 

m  uensartet,  inkommensurabel. 

incommod|e  [inka'moud]  sjenere,  ulei- 
lige, bry,  umake;  — ious  [inke'moudias] 

m  besværlig,  ubekvem,  brysom. 

incommunic|ado  [inkomu:na'ka:dou] 
U.  S.  fange  som  er  uten  forbindelse  med 

<  andre;  — ative  [-stiv]  umeddelsom. 

incompact  [inkam1  pækt]  løs,  usammen- 
hengende, ikke  kompakt. 

incomparable  [in1  komp  sr  ab  1]  makeløs, 
uforlignelig. 

incompatib|ility  ['inkampseti'biliti]  ufor- 
enelighet;  — le  uforenelig,  uforlikelig. 

incompetence,  — cy  [in'kompitans,-nsi] 
utilstrekkelighet;  udugelighet,  inkompe- 
tanse; — t  udyktig,  inkompetent;  uved- 
kommende. 

incomplete  [inkam'pli:t]  ufullstendig; 
— eness  el.  — ion  [-'pli:fan]  s. 

incomprehensible  [inkompri'hensabl] 
ubegripelig,  ufattelig. 

incomputable  [inkam'pju:tabl]  ubereg- 
nelig. 

inconceivable  [inkan'si:vabl]  ubegripelig, 
ufattelig. 

inconclusive    [inkan'klu:siv]    ikke  av- 
hørende; ikke  overbevisende, 
incondite  [in'kondait]  dårlig  utført;  primi- 
tiv, uferdig. 
incongru|ity    [inkorj'gruiti]  manglende 
overensstemmelse,  uanvendelighet;  uens- 
artethet,  uforenehghet  (med  to) ;  urimelig- 
het, motsigelse,  misforhold;  —  of  speech 
språkbommert;  — ous  [in'korjgruas] 
uoverens stemmende,  avstikkende;  utjen- 
lig,  urimelig;  selvmotsigende, 
inconsecutive  [inkan'sekjutiv]  usammen- 
hengende. 

inconsequence  [in'konsikwans]  inkonse- 
kvens; selvmotsigelse;  — t  ulogisk,  selv- 
motsigende; — tial  [-'kwenjal]  ubetydelig, 
uviktig;  løsrevet,  som  ikke  vedkommer 
saken. 

inconsiderable  [inkan'sidarabl]  ubetyde- 
lig. 

inconsiderate  [inkan'sidarit]  hensynsløs, 
tankeløs;  ubetenksom  (med  hensyn  til 
of);  — ion  hensynsløshet. 

inconsistent  cy  [inkan'sistansi]  uoverens- 
stemmelse; inkonsekvens,  mangel  på 
logikk;  — t  uoverensstemmende,  urime- 
lig, selvmotsigende;  inkonsekvent. 

inconsolable  [inkan'soulabl]  utrøstelig. 

inconsonan] ce  [in'konsanans]  uoverens- 
stemmelse, disharmoni;  inkonsekvens; 
— t  uforenelig  (med  with,  to),  uharmo- 
nisk. 

inconspicuous  [inkan'spikjuas]  lite  iøyne- 
fallende, uanselig. 

inconstant  cy  [in'konstansi]  ustadighet, 
flyktighet;  — t  ustadig,  flyktig,  ustø, 
vinglet. 

incontaminate  [inkan'tæminit]  ubesmit- 
tet. 

incontestable  [inkan'testabl]  ubestridelig. 
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incontiguous  [inksn'tigjuss]  usammen- 
hengende; adskilt,  separat. 

incontinence  [in'kontinans]  tøylesløshet, 
mangel  på  avholdenhet,  ukyskhet;  — t 
ikke  avholdende,  ukysk;  villstyring; 
— tly  tøylesløst,  til  overmål;  med  én 
gang;  dgl.  stante  pede  (på  stående  fot). 

incontrovertible  ['inkontra'vaitabl]  uom- 

<  tvistelig. 

inconvenien|ce  [inkan'virnjans]  uleilige, 
bry,  forstyrre;  uleilighet,  bry,  ulempe, 
forlegenhet;  — t  ubekvem,  ubeleilig, 
brysom,  lei. 

inconvertible  [inksn'vaitsbl]  uforander- 
lig, som  ikke  kan  innløses,  ombyttes,  om- 
settes. 

inconvincible  [inkan'vinsabl]  som  ikke 
lar  seg  overbevise,  utilgjengelig. 

incorporate  [in'koiparit]  inkorporert, 
innlemmet,  opptatt;  legemliggjort; 
[in'koipareit]  slå  sammen  (til  ett),  inkor- 
porere; — ed  bank  U.  S.  aksjebank  (eng. 
joint-stock  bank);  oppta,  innlemme; 
forbinde  seg  (med  with);  — ion  forening, 
innlemmelse,  opptagelse;  tildeling  av 
kjøpstadsrettigheter. 

incorporeal  [inko:'po:ri3l]  ulegemlig; 
— ity  [in'ko:p3'ri:iti]  ulegemlighet. 

incorrect  [inks'rekt]  uriktig,  mindre  rik- 

_  tig,  unøyaktig;  — ion  unøyaktighet. 

incorrigibility    [inkorid33'biliti]  ufor- 

m  hederlighet;  — le  [in'korid33bl]  a. 

incorrupt  [inka'rApt]  ufordervet,  uskadd, 
frisk;  ikke  bestukket;  ubestikkelig;  — ibi- 
lity  ufordervelighet;  ubestikkelighet; 
— ible  ufordervelig,  uforgjengelig;  ube- 
stikkelig; — ion  uforgjengelighet;  ufor- 

m  dervelighet. 

increas|e  [in'kri:s]  vokse,  øke,  tilta,  stige, 
formere  (seg);  ['inkri:s]  stigning,  for- 
økelse, vekst,  oppgang,  (lønns)forhøyelse, 
—  of  pay  pålegg;  on  the  —  stigende,  i 
oppgang;  — ingly  mer  og  mer,  i  stigende 
grad. 

incredible  [in'kredabl]  utrolig, 
incredul  ity  [inkri'djuliti]  vantro;  — ous 
[in'kredjulas]  vantro  (about,  of), 
increment   ['inkrimant]    stigning,  for- 
økelse; fortjeneste. 

incriminate  [in'krimineit]  anklage,  sikte; 

påklage  (noe), 
incrust  [in'krAst]  dekke  med  et  lag;  beke, 

sote;  — ation  dekke,  ytre  lag,  belegg; 

slaggdannelse. 
incubat|e  ['inkjubeit]  klekke  ut  egg  (ved 

å  ruge  på  dem  el.  ved  kunstig  varme); 

— or  ['inkjubeits]  rugemaskin. 
incubus  ['irjkjubas]  mare;  mareritt;  fig. 
m  plageånd. 

inculcat  e  ['inkAlkeit]  innskjerpe,  inn- 
prente (smthg  on  one  el.  one's  mind); 
— ion  [-'keif sn]  innprenting. 

inculpat|e  ['inkAlpeit]  laste,  dadle,  legge 
skylden  på;  jur.  anklage;  — ion  daddel, 
anklage,  beskyldning;  — ory  [in'kAlpatari] 
mistenkelig,  som  tyder  på  skyld. 

incumben] cy  [in'kAmbansi]  byrde,  for- 
pliktelse; prestekall,  geistlig  embete;  — t 
innehaver  (rector)  av  et  prestekall 
(living);  be  — t  on  påhvile,  påligge  (som 

m  plikt). 

incunabula  [inkjuWnæbjuls]  inkunabler 

(eldste  trykte  bøker,  fra  før  1500). 
incur  [in'ks:]  pådra  seg,  utsette  seg  for. 


incurab  ility  [inkjusra'biliti]  uhelbrede- 
lighet;  — le  [in'kjusrabl]  uhelbredelig 
(person). 

incuriosity  [inkjusri'ositi]  likegyldighet, 
uinteresserthet,  sorgløshet;  — ous  [in- 
'kjuariss]  a. 

incursijon  [in'kaijan]  streiftog,  plutselig 
fiendtlig  innfall;  — ve  fiendtlig,  plynd- 
rende. 

incurvat|e  ['inkaiveit]  krumme;  — ion 
krumning. 

incurv|e  [in'k3:v]  krumme;  — ity  krum- 
ning. 

indebted  [in'detid]  som  skylder,  står  i 
gjeld  (til  to);  — ness  (takknemlighets-) 
gjeld. 

indecenjcy  [in'di:snsi]  usømmelighet, 
uanstendighet;  — t  a. 

indecipherable  [indi'saifsrabl]  uleselig, 
ikke  til  å  tyde. 

indecisi|on  [indi'si33n]  rådvillhet;  uviss- 
het; — ve  [-'saisiv]  ubestemt,  rådvill, 
vinglet;  — veness  s. 

indeclinable  [indi'klainabl]  ubøyelig, 
som  ikke  har  (bøynings)endelser. 

indecorous  [in'dekaras]  uanstendig, 
usømmelig;  indecorum  [indi'koiram] 
upassende  atferd,  usømmelighet. 

indeed  [in1  di :d]  virkelig,  i  virkeligheten; 
sannelig;  du  sier  ikke  det?  ja  visst,  så 
menn;  ja,  jo;  vel:  when  —  should  it  be 
done  if  not  today  ? 

indefatigable   [indi'faetigabl]  utrettelig. 

indefeasible  [indi'fi:z3bl]  uomstøtelig, 
uavhendelig,  ufortapelig,  uawiselig. 

indefensible  [indi'fensabl]  som  ikke  lar 
seg  forsvare;  fig.  uforsvarlig. 

indefinite  [in'definit]  ubestemt,  ubegren- 
set; — ly  på  ubestemt  (ubegrenset)  tid; 
i  det  uendelige. 

indelible  [in'delibl]  uutslettelig. 

indelica  cy  [in'dehkasi]  ufinhet,  taktløs- 
het,  simpelhet;  — te  [-'delikit]  udelikat; 
mindre  fin  el.  fintfølende;  simpel,  taktløs. 

indemni  fication  [indemnifi'keijsn]  er- 
statning, godtgjørelse;  — fy  [in'demni- 
fai]  sikre,  trygge  mot  (against,  from) 
ansvar,  skade;  holde  skadeløs;  — ty 
skadesløshet;  straffrihet,  benådning;  ska- 
deserstatning. 

in  denizen  [in'denizan]  naturalisere. 

indent  [in'dent]  hakk,  skår,  innsnitt,  for- 
dypning; kontrakt,  rekvisisjon;  doku- 
ment, aktstykke;  begynne  en  linje  (i 
skrift,  trykk)  lenger  fra  papirkanten  enn 
de  andre  linjer;  —  the  first  line  of  a 
paragraph;  gjøre  hakk,  merke  i,  stemple, 
gjøre  tagget;  — ation  d.  s.  s.  indent;  ogs. 
ny  linje;  — ed  innskåret  (coast-line), 
med  hakk,  søkk  i;  — ure  [in'dentja]  dupli- 
kat; fl.  skr.  kontrakt  mellom  mester  og 
lærling;  sette  kontraktsmessig  i  lære;  binde 
ved  kontrakt;  — ured  kontraktmessig,  på 
festevilkår. 

independable  [indi'pendsbl]  upålitelig. 

independence  [indi'pendsns]  uavhen- 
gighet (from,  of,  on)  selvstendighet, 
selvhjulpenhet,  formue;  — t  uavhengig 
(of),  selvstendig,  selvhjulpen,  formuende; 
independent. 

indescribable  [indis'kraibabl]  ubeskrive- 
lig. 

indestructible  [indis'txAktsbl]  uforgjen- 
gelig, uoppslitelig. 


indeterminate 


[  177  ] 


industriou 


indeterminate  [indi'tarminit]  ubestemt; 
ubestemmelig.  — ion  ubestemthet. 

index  ['indeks]  pekefinger  ( —  finger); 
viser  ( —  hand);  register,  indeks;  the 
Index  den  rom. -kat.  kirkes  fiste  over 
forbudte  bøker;  matem.  eksponent;  for- 
syne med  register,  innføre  i  register, 
registrere;  lage  register. 

India  ['indjs]  India,  Forindia;  Further 
—  Bakindia  (Burma,  Siam,  Indo-China 
osv.);  —  ink  tusj;  —  Office  gml.  regjer- 
ingsdepartement i  London  som  tok  seg 
av  indiske  saker;  —  paper  tynt  trykk- 
papir;  —  rubber  viskelær,  gummi. 

India  man  ['indjsmsn]  indiafarer. 

Indian  ['indjan]  indisk;  india-;  indiansk; 
inder,  indianer;  —  corn  mais;  —  file 
gåsemarsj;  —  giver  U.  S.  dgl.,  som  gir 
en  gave  og  tar  den  igjen  senere;  —  sum- 
mer vakker  ettersommer. 

indicate  ['indikeit]  påpeke,  påvise,  vise; 
antyde,  angi,  tyde  på;  be  — ed  synes 
ønskelig,  nødvendig;  — ion  påvisning, 
antydning,  tegn;  med.  symptomer,  indi- 
kasjon; — ive  [in'dikstiv]  indikativ,  indi- 
kativisk;  — ive  of  som  tyder  på;  — or 
[■indikeita]  indikator,  viser;  — ory  som 

m  tyder  på,  angir. 

indices  ['indisi:z]  fl.  av  index;  matem. 

eksponenter, 
indicia  [in'dijis]  fl.,  sj.,  indisier  (sannsyn- 

ligfietsbevis). 

indict  [in'dait]  jur.  anklage;  — able 
[in'daitsbl]  jur.  som  kan  anklages;  — ee 
[indai'ti]  anklagede;  — ment  anklage, 
tiltalebeslutning. 

Indies  ['indiz],  the;  the  West  —  Vest- 
india; the  East  —  Ostindia. 

indifferenjce  [in'difarsns]  likegyldighet; 
— t  likegyldig,  uviktig;  middelmådig, 
dårlig. 

indigenjce  ['indid3sns]  trang,  fattigdom, 
armod;  — t  trengende,  fattig. 

indigene  ['indid3i:n]  innfødt,  innen- 
landsk; innfødt  dyr  el.  plante;  — ous 
[in'didsinas]  innfødt,  stedegen,  innen- 
landsk; ekte;  be  — ous  to  vokse  vilt  i, 
høre  hjemme  i. 

indigested  [indi'd3estid]  ufordøyd; 
— ible  [-'dsestsbl]  ufordøyelig;  — ion 
[indi'dsestjsn]  dårlig  fordøyelse,  fordøy- 
elsesvansker. 

indign  ant  [in'dignsnt]  harm  (på  with), 
indignert,  fornærmet;  — ation  [-'neijsnj 
harme,  vrede,  indignasjon;  — ity  uverdig- 
het; krenkelse,  skammelig  behandling, 
forhånelse. 

indigo  ['indigou]  indigo  (blått  fargestoff). 

indirect  [indi'rekt]  indirekte;  —  practi- 
ces krokveier;  —  speech;  lumsk,  for- 
blommet, fordekt;  — ion  krokvei,  uheder- 
lighet, bedrag;  ogs.  — ness. 

indiscernible  [indi'ssinsbl]  umerkelig. 

indiscipline  [in1  disiplin]  mangel  på  disi- 
plin; — d  udisiplinert. 

indiser  eet  [indis'kri:t]  taktløs,  tankeløs, 
åpenmunnet,  indiskret;  — etion  [-'krejan] 
taktløshet,  ubetenksomhet,  indiskresjon. 

indiscriminat;e  [indis'kriminit]  uten  for- 
skjell, kritikkløs,  på  slump,  i  fleng;  — ing 

>  kritikkløs,  hensynsløs;  blind. 

indispensable  [indis'penssbl]  uunnvær- 
lig. 

indispos  ed  [indis'pouzd]  uopplagt; 
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ugunstig  stemt  (mot  towards);  — ition 
[indispa'zijgn]  utilbøyelighet,  ulyst,  uvilje, 
motvilje  (mot  towards);  ihebefinnende, 
in  disposisjon, 
indisputable  ['indis'pju:t3bl]  ubestride- 
lig. 

indissoluble  [indi'soljubl]  uoppløselig, 
indistinct  [indis'tirjkt]   utydelig,  uklar; 

— ive  uten  særpreg, 
indistinguishable  [indis'tingwifsbl]  ikke 

til  å  atskille,  skjelne;  umerkelig, 
indite  [in'dait]  forme,  avfatte,  føre  i  pen- 
<  nen,  skrive. 

individual  [indi'vidjusl]  individ  (mots. 
group,  class);  dgl.  person;  individuell, 
enkelt,  karakteristisk,  særmerkt;  — ism 
individualisme,  trang  til  selvhevdelse, 
livssyn  som  hevder  individets  rett; 
— istic  a;  — ity  [individju'æliti]  person- 
lighet, individualitet,  egenart,  særpreg; 
— ization  [-vidjuslai'zeijan]  individuali- 
sering; — ize  [-'vidjualaiz]  individuali- 
sere, framheve,  utforme  det  individuelle. 

indivisible  [indi'vizsbl]  udelelig. 

indocilje  [in'dousail]  tungnem,  stri,  vrang, 

_  umedgjørlig;  — ity  [indou1  siliti]  s. 

indoctrinate  gjennomsyre  (med  ideer). 

indolenjce  ['indolans]  dovenskap,  treg- 
het; — t  doven,  dorsk,  treg,  makelig. 

indomitable  [in'domitsbl]  utemmelig, 
ustyrlig. 

indoor  ['indo:]  innendørs,  indre;  —  relief 
forsorg,  pleie  i  anstalt;  — s  innendørs; 
inne;  hjemme. 

indubitable  [in'dju:bit3bl]  utvilsom. 

induce  [in'dju:s]  formå,  bevege,  få  til, 
overtale,  forlede;  fys.  indusere;  fig. 
slutte  (seg  til),  utlede;  framkalle,  volde; 
medføre;  oppfordre  til:  feel  — d  to; 
— ment  oppmuntring,  oppfordring, 
lokkemiddel,  fristelse;  motiv,  grunn;  jur. 
motivering. 

induct  [in1  d Akt]  innsette  (is.  i  geistlig 
embete),  innføre,  presentere;  — ion 
[in'dAkjsn]  innføring,  innledning;  inn- 
setting; induksjon,  slutning;  — ive  som 
beveger,  overtaler  (til  to);  (induksjons- 
filos.)  induktiv  (som  går  fra  det  enkelte 
(spesielle)  til  det  almene  (generelle). 

indulge  [in'dAld3]  gi  etter  for,  tilfreds- 
stille; se  gjennom  fingre  med;  dgl.  være 
forfallen,  pimpe,  drikke  uten  måte;  —  in 
hengi  seg  til,  tillate  seg,  forfalle  til;  — 
oneself  in  tillate  seg;  — nee  [in'dAld33ns] 
tilfredsstillelse  (of),  overbærenhet,  etter- 
givenhet; svakhet  (for,  towards);  be- 
gunstigelse, imøtekommenhet;  henstand 
(med  betaling);  bruk,  nytelse,  ogs.  —  in 
the  use  of;  avlat:  —  money;  letter  of 
— ;  — nt  overbærende,  svak  (mot,  over- 
for to). 

indurat  e  ['indjusreit]  herde(s),  for- 
herde^); — ion  ['indjus'reijsn]  herdning; 
herdethet;  fig.  forherdelse. 

industrial  [in'dAStrial]  nærings-,  yrkes-, 
industriell;  industridrivende;  —  art 
kunsthåndverk;  —  design  industriell 
formgiving;  —  peace  arbeidsfred;  — 
school  fagskole,  yrkesskole  (is.  tvangs- 
anstalt);  — ism  industrialisme  (økonom, 
system  skapt  av  storindustrien);  — ists 
næringsdrivende. 

industrious  [in'dAStriss]  flittig,  iherdig; 
— y  ['indsstri]  flid;  industri;  domestic 
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(el.  cottage)  — y  husflid;  næringsdrift, 
næringsgren;  bedrift. 

inebr|iate  [in'ebriit]  beruset;  alkoholist; 
— iety  [ini(:)'braiati]  drikkfeldighet;  alko- 
holisme. 

inedible  [in'edibl]  uspiselig. 

inedited  [in'editid]  utrykt,  ikke  utgitt. 

ineffable  [in'efabl]  uutsigelig. 

ineffaceable  [ini'feisabl]  uutslettelig. 

ineffective  [ini'fektiv]  virkningsløs,  resul- 
tatløs, unyttig;  (om  personer)  udyktig, 
inkompetent. 

ineffectual  [ini'fektjual]  som  ikke  har  til- 
siktet, ønskelig  virkning;  virkningsløs, 
forgjeves,  utjenlig;  (ikke  om  personer). 

inefficac  ious  [inefi'keijas]  (bare  om  ting) 
virkningsløs,  uten  virkning:  the  pills 
proved  — ;  — y  [in'efikasi]  virkningsløs- 
het,  unyttighet. 

inefficien|cy  [ini'fijansi]  mangel  på  drif- 
tighet,  tiltak;  — nt  (om  personer)  udyk- 
tig; ikke  kvalifisert,  faglært;  (om  ting) 
ubrukbar,  mindre  (el.  lite)  effektiv. 

inelegan|ce  [in'eligans]  smakløshet;  — t 
smakløs,  mindre  smakfull,  uskjønn. 

ineligible  [in'elid33bl]  ikke  valgbar;  dgl. 
et  mindre  godt  parti;  ubrukbar. 

ineluctable  [ini'lAktabl]  uovervinnelig; 
uunngåelig. 

inept  [i'nept]  (for)  uskikket  (til),  urimelig, 
utidig;  tåpelig  (remark);  — itude  [i'nep- 
titju:d]  uskikkethet,  osv. 

inequality  [ini(:)'kwoliti]  ulikhet;  uover- 
ensstemmelse; ujevnhet,  utilstrekkelighet. 

inequit|able  [in'ekwitabl]  urettferdig, 
ubillig;  — y  [in'ekwiti]  urettferdighet, 
ubillighet. 

ineradicable  [ini'raedikabl]  uutslettelig. 

inert  [i'na:t]  treg;  kjem.  nøytral;  slapp, 
sløv;  — ia  [i'na:J"ia]  treghet,  inerti. 

inessential  ['ini'senjal]  uvesentlig. 

inestimable  [in'estimabl]  uvurderlig. 

inevitable  [in'evitabl]  uunngåelig. 

inexact  [inig'zsekt]  unøyaktig;  — itude 
[inig'zæktitju:d]  s. 

inexcusable  [iniks'kju:zabl]  utilgivelig, 
uunnskyldelig. 

inexhaustible  ['  inigzo : stabl]  uuttømmelig. 

inexorable  [in'eksarabl]  ubønnhørlig. 

inexpediency  [iniks'pi:diansi]  uhensikts- 
messighet; — t  a. 

inexperience  [iniks'piarians]  uerfarenhet; 
— d  uerfaren. 

inexpert  [ineks'pa:t]  ukyndig. 

inexpiable  [in'ekspiabl]  som  ikke  kan 
sones. 

inexplicable  [in'eksplikabl]  uforklarlig, 
inexplorable  [iniks'pkr.rabl]  uutforskelig. 
inexpressi|ble  [iniks'presabl]  unevnelig, 

uutsigelig;  fl.  unevnelige,  dvs.  bukser; 

— ve  [-'presiv]  uttrykksløs, 
inexpugnable  [iniks'pAgnabl]  uinntagelig, 
inextinguishable  [iniks'tingwijabl]  uut- 

slukkelig. 

inextricable  [in'ekstrikabl]  uløselig;  flo- 
ket, innviklet. 

infallibility    [infaela'biliti]  ufeilbarhet; 

m  — le  [in'fæbbl]  ufeilbar(lig). 

infam|ous  ['infamas]  skjendig,  æreløs, 
infam;  beryktet;  — y  skjensel,  vanære. 

infan|cy  ['infansi]  barndom;  mindreårig- 
het;  — t  spe;  (spe)barn,  umyndig  person; 
— ticide  [in'faentisaid]  barnemord(er/ske) ; 
— tilef  inf antail]  barne-:  — tile  diseases; 


barnslig,  barnaktig;  liten,  spe,  ung; 
— tine  d.s.;  — tine  lamb;  — tine  sports. 

infantry  ['infantri]  infanteri,  fotfolk; 
— man  infanterist. 

infatuatjed  [in'faetjueitid]  forblindet,  be- 
dåret, blindt  forelsket;  — ion  [infætju- 
■eijan]  dårskap,  blind  forelskelse. 

infect  [in'fekt]  smitte,  infisere;  — ion 
[-fekjan]  smitte,  smittsom  sykdom;  fig. 
forderv;  — ious  smittsom,  smitte-,  fig. 
smittende:  — ious  laughter. 

infelicitous  [infi'lisitas]  ulykkelig;  uhel- 
dig, ikke  passende;  — y  ulykke;  uheldig, 
ikke  passende  atferd  el.  uttrykk. 

infer  [in'fa:]  slutte,  utlede  (av,  fra  from); 
— able  [-'fa:rabl]  som  en  kan  slutte  seg 
til;  — ence  ['infarans]  slutning;  — ential 
[infa'renjal]  slutnings-;  som  kan 
sluttes. 

inferior  [in'fiaria]  underordnet,  lavere, 
ringere;  — ity  [-'oriti]  ringere  stilling, 
underordnethet;  mindreverd:  — ity  com- 
plex. 

infernal  [in'fa:nl]  infernalsk,  helvetes-:  — 

machine, 
inferno  [in'fa:nou]  inferno,  helvete, 
infertile  [in'fa :tail]  ufruktbar, 
infest  [in'fest]  hjemsøke,  plage, 
infidel  ['infidal]  vantro  (fra  muhamedansk 

synspunkt;    — ity    [-'deliti]  troløshet; 

vantro. 

infighting  ['infaitirj]  nærkamp  (is.  i  boks- 
ing). 

infiltrlate  [in'filtreit]  sive  el.  la  sive  gjen- 
nom og  inn  i;  fig.  få  adgang  til  et  sam- 
funn, ulovlig  el.  under  påskudd;  — ation 
[-'treifan]  infiltrasjon. 

infinite  ['infinit]  infinitt,  uendelig,  ube- 
stemt. 

infinitesimal  [infinitesimal]  uendelig 
liten. 

infinitiv|al  [infini'taival]  infinitivisk;  — e 
[in'finitiv]  infinitiv. 

infinitude  [in'finitju:d]  el.  infinity  uen- 
delighet. 

infirm  [in'fa :m]  skrøpelig,  svakelig,  (alder- 
doms)svekket;  — ary  [in'fa:mari]  gml. 
sykehus,  nå  hospital  ved  skole,  pleiehjem 
o.l.;  sykeavdeling;  — ity  skrøpelighet, 
svakhet;  sin  of  — ity. 

infix  [in'fiks]  feste;  sette,  stikke  inn;  inn- 
plante,  øve  inn  (habits);  fig.  feste  i  hu- 
kommelsen, prege  inn;  gram.  bokstav, 
stavelse,  lyd  innskutt  i  et  ord. 

in  flagrante  delicto  [in  fla'grænti 
di'liktou]  (lat.)  på  fersk  gjerning. 

inflamje  [in'fleim]  tenne(s)  i  brann,  gjøre 
rød,  betent  (eyes  — d  with  crying); 
opphete,  opphisse,  tirre;  — inability 
[inflæma'biliti]  brennbarhet;  — mable 
[-'flæmabl]  lett  antennelig,  brennbar;  lett 
å  opphisse;  — mation  [infla'meifan] 
med.  betennelse;  antennelse,  opphis- 
selse; — matory  [in'flaematari]  betennel- 
ses-; fig.  hissende. 

inflat|e  [in'fleit]  blåse  opp;  pumpe  opp 
(full  av  luft);  øke  papirpengemengden  ut 
over  gulldekningen,  inflatere;  — ion  opp- 
blåsing, fylling  (av  ballong  o.  1.);  opp- 
driving  av  prisene,  (kunstig)  hausse  (stig- 
ning i  pris  på  verdipapirer),  inflasjon; 
oppblåsthet,  svulstighet  (stil);  — ionary 
inflasjons-;  — ionist  frasehelt;  som  fram- 
bringer kunstig  hausse. 
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inflect  [in'flekt]  bøye;  — ion  [-'flekjsn] 
bøyning.,  modulasjon  (stemmes). 

inflexible  [in'fleksabl]  ubøyelig;  — ion 
bøyning. 

inflict  [in'flikt]  tilføye,  påtvinge;  —ion 
[-'fliktjan]  det  å  tilføye;  plage,  lidelse, 
straff;  — ive  pålagt  som  straff;  straffe-, 
som  medfører  lidelse. 

inflorescence  [inflo'resens]  oppblomst- 
ring; blomsterstand. 

inflow  ['infiou]  tilstrømning,  tilgang,  til- 
førsel. 

influence  ['influans]  innflytelse;  ha  inn- 
flytelse på,  påvirke;  _  — tial  [influ'enjsl] 
innflytelsesrik;  — za  [influ'enzs]  influensa. 

influx  ['inflAks]  tilførsel,  innstrømning. 

info  ['infou]  U.  S.  sl.,  opplysning,  råd; 
fk.  f.  information. 

inform  [in'fo:m]  opplyse,  melde,  under- 
rette (one  of  smthg);  —  against  el. 
on  one  angi,  melde  (til  politiet);  besjele, 
gi  liv. 

informal  [in'fotmsl]  uformell,  uregel- 
messig, tvangfri;  — ity  [info:'mæliti] 
uregelmessighet,  formfeil;  tvangfrihet, 
utvungent  samvær. 

informant  [in'foimsnt]  hjemmelsmann. 

informatliontinfa'meifsn]  opplysning(er), 
viten  (man  har  og  kan  gi  videre),  under- 
retning (i  disse  betydn.  —  uten  fl.  —  kan 
det  ikke  ta  ubest,  art.);  jur.  anklage, 
lay  an  —  against  one  framsette  an- 
klage mot;  —  centre  opplysningskontor; 
— ive  [in'formstiv]  instruktiv,  opplysende. 

informatory  [in'formatari]  lærerik,  be- 
lærende, d.  s.  s.  informative. 

informer  angiver,  kronvitne. 

infra  ['infra]  nedenfor,  under;  —  dig,  is. 
eng.  (dig.  f.  dignitatem)  under  ens  ver- 
dighet; —  -red  rays  infrarøde  stråler. 

infract  [in'frækt]  bryte;  — ion  brudd, 
krenkelse. 

infrangible  [in'frænd3ibl]  ubrytelig, 
ubrødelig. 

infrequenjcy  [in'fri:kwensi]  sjeldenhet, 

m  ualminnelighet;  — t  sjelden,  ualminnelig. 

infringe  [in'frind3]  bryte,  krenke,  overtre; 
gjøre  inngrep  i;  — ment  krenkelse,  over- 
tredelse; inngrep. 

infuriate  [in'f  juareit]  gjøre  rasende;  — d 
rasende. 

infus|e  [in'fju:z]  inngyte  (courage  el. 
life  into  one  sette  nytt  mot,  liv  i);  trekke 
(te);  kjem.  infundere;  — ibility  usmelte- 
lighet;  — ible  usmeltelig;  — ion  inn- 

_  gytelse,  infusjon,  fig.  oppkok. 

infusoria  [inf ju'soiria]  infusorier,  mikro- 

m  skopiske  dyr. 

ingather  [in'gaeSa]  høste,  samle  inn. 

ingeminatje  [in1  d3emineit]  fordoble, gjen- 
ta; [in'd3eminit]  fordoblet;  — ion 
[-'neijan]  fordobling. 

ingenious  [in'd3i:njas]  genial,  klok,  skarp- 
sindig, fantasirik,  oppfinnsom;  — uity 
[ind3i'njuiti]  genialitet,  skarpsindighet; 
— uous  [in'd3enju3s]   naiv,  troskyldig, 

_  åpen,  ærlig;  — uousness  s. 

ingle  [irjgl]  arne,  åre;  kamin;  ild;  nook 

kakkelovnskrok,  is.  eng.;  —  -side  (sk.) 
peiskrok. 

inglorious  [in'gbtrias]  skjendig;  ukjent, 
m  uberømt. 

ingoing  ['ingouirj]  som  går  inn,  tiltrer; 
tiltredelse. 


ingot  ['irjgat]  barre  (metall). 

ingraft  [in'gra:ft]  (inn)pode. 

ingrain  ['ingrein]  ekte  farget;  inngrodd, 
rotfestet;  ogs.  — ed. 

ingrate  [in'greit]  utakknemlig  (person). 

ingratiate  [in'greijieit]  innsmigre  seg  hos. 

ingratitude  [in'grætitju:d]  utakknemlig- 
het. 

ingredient  [in'griidiant]  bestanddel,  in- 
m  grediens. 

ingress  ['ingres]  innstrømning  (av  vann, 
luft,  gass),  inngang,  (rett  til)  adgang; 
>  inntredelse  (astron.). 
ingrowing  ['ingrouirj]  som  vokser  inn 
^om  negl). 

ingurgitate  [in'g3:d3iteit]  sluke  grådig; 
fig.  oppsluke. 

inhabit  [in'hæbit]  bebo,  bo  i  (et  land,  en 
by),  bo  på  (et  sted);  befolke;  much  — ed 
tett  befolket;  — able  [in'hæbit3bl]  be- 
boelig; — ancy  [in'hæbitansi]  beboelse; 
— ant  beboer,  innbygger. 

inhalant  [in'heibnt]  innåndingsmiddel  el. 

m  -apparat. 

inhal  ation  [inha'leijan]  innånding;  — e 
[in'heil]  innånde,  inhalere;  — er  inn- 

m  åndingsapparat,  respirator,  inhalator. 

inharmonious  [inha:'mounjas]  uharmo- 
nisk,  disharmonisk. 

inhere  [in'hia]  høre  med  til,  klebe  ved, 
følge  med;  — nee,  — ncy  vedhengen, 
forekomst;  — nt  iboende,  naturlig,  uat- 
skillelig; nøye  forbundet  (med  in);  med- 
født. 

inherit  [in'herit]  arve,  ha,  få  (etter  from) ; 
— ability  arvelighet;  — able  arvelig; 
— ance  arv;  — or  arvtaker,  arving;  — rix 
kvinnelig  arving. 

inhibit  [in'hibit]  forby,  (for)hindre,  inhi- 
bere; — ion  [in(h)i'bijan]  forbud,  (for-) 
hindring,  hemning. 

inhospitable  [in'hospitabl]  ugjestfri. 

inhospitality  ['  inhospi'tæliti]  ugjestfri  het. 

inhuman  [in'hju:man]  umenneskelig,  bar- 
barisk, brutal. 

inhuman!  e  [inhju(:)'mein]  inhuman;  — ity 
[-'mæniti]  umenneskelighet,  grusomhet. 

inhum  ation  [inhju(:)lmeilan]  begravelse 
(høytidelig);  — e  [in'hju:m]  begrave, 
jorde. 

inimical  [i'nimikal]  fiendtlig,  skadelig 
(for  to). 

inimitable  [i'nimitabl]  uforlignelig;  som 
ikke  kan  etterlignes. 

iniquit  ous  [i'nikwitas]  urettferdig,  ond; 
— ty  [i'nikwiti]  grov  urettferdighet,  ond- 
skap, misgjerning. 

initial  [i'nijsl]  begynnende,  begynnelses-; 
forbokstav,  initial;  sette  forbokstav(er) 
ved,  underskrive  med  forbokstav(er); 
—  word  kort  ord  sammensatt  av  første- 
bokstaver  (f.  eks.  Nato). 

initiat  'e  [i'nijieit]  begynne,  innlede, 
starte;  oppta,  innføre,  innvie;  — ion 
[-'eijan]  begynnelse,  innvielse;  — ive 
[-stiv]  initiativ;  begynnelses-,  første; 
U.  S.  en  form  for  direkte  lovgivning  i 
likhet  med  folkeavstemning;  forslagsrett; 
— or  [i'nifieita]  opphavsmann,  bane- 
bryter. 

inject  [in'd3ekt]  sprøyte  inn;  — ion 
[-'d3ekjan]  innsprøyting,  injeksjon. 

injudicious  [ind3u(:)'dij3s]  uforstandig, 
uoverlagt. 
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injunction  [in'dsArjkJan]  pålegg:;  jur. 
kjennelse. 

iniur|e  ['ind3a]  forurette,  beskadige, 
skade;  all  but  uninjured  nesten  uskadd; 
såre,  eg.  og  fig.;  — ious  [in'd3uarias] 
skadelig,  ødeleggende  (for  to);  urett- 
ferdig; sårende,  fornærmelig;  — y  ['in- 
d3ari]  (svær)  skade;  urett;  fortred,  kren- 
kelse. 

injustice  [in'd3AStis]  urett;  urettferdig- 
het. 

ink  [ink]  blekk;  Indian  —  tusj;  printer's 

—  trykksverte;  U.  S.  sl.,  kaffe;  U.  S. 
red  —  billig  rødvin;  —  -blot  el.  — 

-stain  blekklatt;  bottle  blekkhus;  — 

-compass  passer  med  rissefjær;  — 
-eraser  blekkviskelær;  —  -horn  gml. 
blekkhorn;  fig.  pedantisk;  eng.  — pad 

svertepute;  —  -pot,  well  blekkhus; 

 stand  skrivestell;  — y  sort  som  blekk; 

blekket  (fingers);  som  består  av,  inne- 
holder, ligner  blekk. 

inkling  ['irjklin]  hentydning;  anelse,  for- 
nemmelse, antydning  (til  of);  get  an  — 
of  få  nyss  om. 

inla  id  ['in'leid]  attrib.  ['inleid]  innlagt; 

—  floor  parkettgolv;  — y  ['in'lei]  innlegg, 
innlegning,  innleggsplate. 

inland  ['inland]  det  indre  av  landet;  innen- 
landsk; [in'lænd]  inn(e)  i  landet. 

inlet  ['inlet]  fjord,  sund,  vik;  inngang, 
innløp. 

inly  inni  seg. 

inmate  ['inmeit]  beboer,  innvåner, 
inmost    ['inmoust]    innerst-:    my  — 
thoughts. 

inn  [in]  vertshus,  gjestgiveri,  hotell  (is. 
på  landet);  the  Inns  of  Court  de  (fire) 
juristkollegier  (i  London)  som  gir  rett  til 
å  praktisere  som  barristers. 

innate  ['i'neit]  medfødt. 

innavigable  [i'nævigabl]  ikke  seilbar. 

inner  ['ins]  indre:  —  rooms;  an  —  el. 
inside  pocket  innerlomme;  refresh 
one's  —  man  spise. 

innervat|e  ['ina:veit]  stimulere;  — ion 
[ina: 'vei/an]  nervevirksomhet,  stimu- 
lering. 

innings  ['inirjgz]  i  cricket  den  tid  spillerne 
er  inne;  glanstid,  maktperiode;  a  long  — . 

innkeeper  ['inki:pa]  vertshusholder,  gjest- 
giver, hotellvert  (is.  på  landet). 

innocenjce  ['inosans]  uskyld,  uskyldighet; 
— t  uskyldig  (i  of);  uskadelig;  — t  of 
blottet  for;  naiv,  lett-troende;  uskyldig 
person. 

innocuous  [i'nokjuas]  uskadelig;  ogs. 
innoxious. 

inn  ova  te  ['inoveit]  foreta  forandringer, 
innføre  noe  nytt,  reformere;  — ion 
[ino'veijan]  reform,  nydannelse;  — or 
['inoveit a]  reformator. 

innuendo  [inju(:)'endou]  insinuasjon,  hen- 
tydning. 

innumerable  [i'nju:marabl]  utallig, 
innutrition    [inju(:)'trijan]    mangel  på 
nær  ing(s  verdi). 

inobservance  [inab'za:vans]  uoppmerk- 
somhet,  krenkelse  (av  lov  o.  1.),  tilside- 
settelse. 

inoculatje  [i'nokjuleit]  innpode,  okulere; 

—  with  smitte  med;  — ion  innpodning, 
okulering. 

inodorous  [in'oudaras]  luktfri. 


inoffensive  [ina'fensiv]  harmløs,  fredsom- 
melig; beskjeden,  uskyldig,  uskadelig. 

inofficial  [ina'fifal]  uoffisiell. 

inoperative  [in'oparativ]  uvirksom,  virk- 
ningsløs. 

inopportune  [in'opatju:n]  ubeleilig,  min- 
m  dre  beleilig. 

inordinate  [i'no:dinit]  overdreven,  umet- 
telig; regelløs. 

inorganic  [ino:'gænik]  uorganisk,  anor- 
ganisk (chemistry), 
input  ['input]  inntak;  inngangseffekt  el. 
m  inngangsenergi. 

in-patient  ['inpeijant]  pasient  som  ligger 

på  sykehus, 
inquest  ['inkwest],  a  coroner's  —  liksyn, 

rettslig  undersøkelse  i  anledn.  av  mis- 
tenkelig dødsfall. 

inquietude  [in'kwaiitju:d]  uro,  bekym- 
m  ring. 

inquir  e  [in'kwaia]  spørre  (mer  formelt 
enn  ask);  spørre  om:  —  the  price;  fore- 
spørre (om  after,  about);  undersøke 
(into),  anstille  undersøkelse(r);  — y  fore- 
spørsel, undersøkelse;  — y  office  opp- 
lysningskontor;   judicial  — y  rettslig 

m  undersøkelse. 

inquisit  ion  [inkwi'zijan]  inkvisisjon;  un- 
dersøkelse; — ive  [in'kvizitiv]  nysgjerrig 
(ofte  nedsettende);  — or  inkvisitor; 
— orial  [-'tD:rial]  forhørs-,  inkvisitorisk. 

inroad  ['inroud]  (mindre)  streif-  el.  plyn- 

>  dringstokt. 

inrush  ['inrAf]  tilstrømning;  innfall, 
insalubrious  [insa'lu:brias]   usunn:  — 
m  climate. 

insan  e  [in1  sein]  sinnssyk;  ogs.  fig.  an  — 
proposal  vanvittig  forslag;  — ity  [in'sæ- 

<  niti]  vanvidd,  sinnssykdom. 

insanitary  [in'sænitari]  usunn,  helse- 
skadelig. 

insatia  ble  [in'seijiabl]  umettelig;  usluk- 

kelig;  — te  [in'seifiat]  d.  s. 
inscribe  [in'skraib]  innskrive;  skrive  på, 

inngravere;  tilegne  (to);  — ption  [in- 

1  skrip  Jan]  inskripsjon,  påskrift;  tilegnelse, 
insculp  gml.  f.  engrave,  carve  skjære  i 

relieff. 

inscrutable   [in'skru:tabl]  uutforskelig, 

uransakelig,  mystisk, 
insect  ['insekt]  insekt- — icide  [in'sekti- 

said]  insektpulver;  — ivorous  [insek'ti- 

varas]  insektetende. 
insection  [in'sekjan]  innsnitt,  snitt. 
insecur|e  [insi'kjua]  usikker;  — ity  [insi- 

kjuariti]  usikkerhet. 
inseminat|e  [in'semineit]  så,  befrukte; 

— ion  befruktning, 
insensate  [in'senseit]  ufornuftig,  ufølsom; 

livløs. 

insensibility  [insensa'biliti]  ufølsomhet; 
— le  [-'sensabl]  umerkelig;  ufølsom,  like- 

>  gyldig,  følelsesløs;  bevisstløs, 
insensitive  [in' sensitiv]  ufølsom, 
insentient  [in'senjant]  ufølsom;  livløs, 
inseparable  [in'separabl]  uatskillelig;  fl. 

uatskillelige  venner, 
insert  [in'sa:t]  stikke,  skyve  inn  (a  key 
in  a  lock);  sette,  rykke  inn  (an  advertise- 
ment in  a  newspaper);  — ion  [-sa:Jan] 
innstikking,  innsetting,  innrykking;  opp- 
taing  (i  en  avis),  inserat;  (søm)  f.  eks.  et 
stykke  knipling  innsatt  i  kjole;  mellom- 
verk. 
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inset  ['inset]  innfelt  tillegg  (blad,,  diagram., 
bilde  i  bok);  i nnf elling;  felle  inn. 

inshore  ['in1  jo:,  el.  in'Jb:  (etter  trykksterk 
stav.)]  inn  under  land;  —  of  innenfor; 
kyst-:  —  fishing;  pålands-.  _ 

inside  ['in1  said.,  'insaid,  in1  said  (etter  set- 
ningsaksenten)]  innerside;  passasjer  inne 
i  vognen;  innenfor,  på  innersiden;  —  of 
innen  (a  year);  —  berth  (sport)  plass 
langs  innerkanten;  the  —  track  inner- 
banen;  be  on  the  —  track  sl.,  være  på 
den  sikre  siden. 

insider  ['in'saida]  medlem  av  en  forening; 
U.  S.  en  som  vet  beskjed.,  som  har  inside 
knowledge. 

insidious  [in'sidias]  lumsk;  underfundig; 
snikende  (om  sykdom). 

insight  ['insait]  innblikk;  innsikt,  kunn- 
skap. 

insignia  [in'signia]  fl.,  insignier,  em- 
blemer, verdighetstegn. 

insignificance  [insig'nifikans]  ubetyde- 
lighet; betydningsløshet,  meningsløshet; 
— t  ubetydelig,  uanselig,  betydningsløs, 
ringe. 

insincere  [insin'sia]  uoppriktig,  hyklersk, 
falsk;  — ity  [insin'seriti]  uopp riktighet, 
hykleri,  falskhet. 

insinuate  [in'sinjueit]  liste  (seg)  inn,  inn- 
ynde (seg)  hos  (with),  antyde,  insinuere; 
anbringe,  lirke  inn;  — ing  is.  innsmig- 
rende; — ion  antydning,  insinuasjon; 
innyndelse. 

insipid  [in'sipid]  flau,  flat,  uten  saft  og 
kraft;  uten  interesse;  — ity  [insi'piditi] 
flauhet,  banalitet. 

insist  [in1  sist]  on  hevde,  påstå;  erklære 
bestemt  (on  el.  that);  holde  fast  ved 
(on),  forlange  (on  el.  that);  — ence, 
— ency  [in'sistans,  -nsi]  fastholding,  hev- 
delse, påstand;  påståelighet,  stahet;  krav, 
inntrengende  bønn  (om  on);  — ent  inn- 
trengende, innstendig;  uawiselig;  be 
— ent  on  holde  bestemt  på. 

insobriety  [inso'braiati]  drikkfeldighet, 
drukkenskap,  drikk. 

insolation  [inso'leijan]  solstråling,  sol- 
stikk, solbad. 

insolenjce  ['insalans]  uforskammethet; 
— t  a. 

insolubjility  [insolju'biliti]  u(opp)løselig- 
het;  — le  [-'soljubl]  uoppløselig;  uløselig 
(problem). 

insolvency  [in'solvansi]  insolvens;  — t 
insolvent,  ikke  betaling s dyktig  (om  skyld- 
#ner). 

insomnia  [in'somnia]  søvnløshet, 
insomuch  [insou'mAtj]  that  så  at;  —  as 

for  så  vidt  som,  da,  idet,  da  nemlig,  så 
som. 

inspan  [in'spaen]  spenne  (hest,  okse)  for 
<  (vogn). 

inspect  [in'spekt]  inspisere,  undersøke; 
— ion  [-'spek/an]  inspeksjon,  oppsyn, 
undersøkelse;  — or  inepektør;  — ress 
inspektrise. 

inspiration  [inspa'reijan]  innånding,  in- 
spirasjon; innskytelse;  new  —  nye  im- 
pulser; — or  ['inspareita]  innåndings- 
apparat;  — tory  [in' spaiar  atari]  innån- 
dings-. 

inspire  [in'spaia]  innånde,  innblåse;  in- 
spirere; inngi,  vekke  hos:  —  one's  mind 
with  hope. 


inst.  fk.  f.  instant  ['instant]  denne 
måned. 

instability  [insta'biliti]  ustadighet. 

install  [in'sto:l]  innsette;  installere,  mon- 
tere; — ation  [insta'lei/an]  innsettelse;  in- 
stallasjon, montering. 

instalment  [in' sto:  lm  ant]  avdrag(ster- 
min);  by  — s  i  rater,  avdragsvis;  forsmak; 
porsjon;  del:  the  first  —  of  the  goods; 
—  system  avbetalingssystem  (ogs.  hire- 
purchase  system). 

instan  ce  ['instans]  eksempel,  tilfelle;  jur. 
instans;  anføre  som  eksempel;  være 
eksempel  på;  at  the  —  of  på  foranled- 
ning av;  for  —  for  eksempel;  in  the 
first  —  til  å  begynne  med,  først;  — t 
['instant]  øyeblikk;  øyeblikkelig;  inne- 
værende (måned),  dennes;  presserende 
(behov  need);  the  — 1 1  saw  him  straks, 
så  snart  som;  — taneous  [instan'teinjas] 
øyeblikkelig;  — taneous  photo  øye- 
blikksfotografi. 

instate  [in'steit]  innsette. 

instead  [ins'ted]  isteden;  i  stedet;  —  of 
istedenfor. 

instep  ['instep]  rist,  vrist  (på  foten).  - 

instigat  e  tilskynde  til  (a  rebellion);  an- 
spore, egge  opp;  — ion  tilskyndelse,  opp- 
egging. 

instil  [in1  stil]  dryppe  inn  i,  inngyte;  bi- 
bringe (ideas  into  one's  mind);  — 
with  fylle  med. 

instinct  ['instinkt]  instinkt,  drift;  —  of 
liberty  frihetsfølelse;  by  sheer  —  rent 
instinktsmessig. 

instinct  [in'stinkt]  drevet,  beveget  (av 
with);  — ive[in'stirjktiv]  instinktsmessig, 
uvilkårlig,  instinktiv. 

institute  [institju:t]  fastsette,  instituere 
(laws,  rules);  innstifte,  opprette,  grunn- 
legge; anstille  (inquiry);  anlegge  (suit 
søksmål,  sak);  kalle  (som  prest),  innsette; 
jur.  instruere  (lawyer);  stiftelse,  insti- 
tusjon, foreningsbygning;  — ion  [-'tju:Jh] 
fastsettelse,  lov,  bestemmelse;  stiftelse, 
innsettelse  (av  prest);  innretning,  ord- 
ning; anstalt,  institusjon;  — ional  ele- 
mentær, fastsatt  ved  lov,  hevdvunnen; 
— or  ['institju:ta]  opphavsmann,  stifter; 
innsettende  geistlig. 

instruct  [in'strAkt]  undervise,  veilede;  in- 
struere; vise,  underrette;  beordre  til  å; 
— ion  undenåsning;  — ive  lærerik;  — or 
lærer;  — ress  [in' str Aktris]  lærerinne. 

instrument  ['instrumant]  instrument, 
verktøy,  hjelpemiddel;  — al  [-'mentl] 
tjenlig,  be  —  in  medvirke  til;  — ality 
[instruman'tæliti]  medvirkning,  hjelpe- 
middel; — ation  mus.  instrumentering. 

insubordinat  e  [insa'bo:dnit]  oppsetsig; 
— ion  [Tbo:di'neijan]  oppsetsighet,  insub- 
ordinasjon. 

insufferable  [in'sAfarabl]  utålelig. 

insufficiency  [insa'fijansi]  utilstrekkelig- 
het; — t  utilstrekkelig,  uduelig. 

insular  ['insjula]  øy-;  trangsynt,  avstengt, 
isolert;  øyboer;  — ity  [insju'læriti]  iso- 
lerthet,  avsondrethet,  trangsynthet;  øy- 
boervesen,  øyboerkarakter;  — ism  ['in- 
sjularizam]  d.  s.  s.  insularity. 

insulatje  ['insjuleit]  isolere,  avsperre,  av- 
stenge; — ion  isolering. 

insult  [in' s  Alt]  fornærme,  forulempe; 
['ins Alt]  fornærmelse. 


insupera  ble 
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insuperable  [in'sju:parabl]  uoverstigelig, 
uovervinnelig. 

insupportable  [insa'po:tabl]  uutholdelig. 

insuppressible  [insa'presabl]  som  ikke 
lar  seg  undertrykke. 

insurance  [in'Juarans]  forsikring,  assu- 
ranse: accident  (ulykkes-),  fire  (brann-), 
marine  (sjø)  — ;  — e  [in'Jua]  forsikre; 
— ed  letter  verdibrev;  — er  [in'Juara] 
assurandør;  se  underwriter. 

insurgent  [in'sa:d3nt]  opprører;  opprørsk. 

insurmountable  [insa'mauntabl]  uover- 
stigelig. 

insurrection  [insa'rekfan]  opprør,  reis- 
ning. 

insusceptible  [insa'septabl]  uimottakelig, 
ufølsom. 

intact  [in'taekt]  urørt,  ubeskåret,  uskadd, 
hel;  (om  person)  uskadd. 

intaglio  [in'tatliou]  innskåret  figur; 
gemme  med  fordypede  figurer. 

intake  ['inteik]  inntak  (vann-,  luft-,)  ven- 
tilasjonsledning  (i  gruve);  (kollektivt) 
årlig  tilvekst  av  tjenestemenn,  rekrutter 
o.  L;  et  enkelt  individ  av  disse  grupper. 

intangible  [in'tsendsabl]  uhåndgripelig, 
ufattelig,  umerkelig. 

integ|er['intid33]  helt  tall  (mots.  fraction, 
mixed  number);  udelt  hele;  — ral 
['intigral]  integrerende  (som  inngår  som 
nødvendig  ledd  i  det  hele);  hel,  fullsten- 
dig, vesentlig,  viktig,  integral-;  hele; 
integral;  — rant  ['intigrant]  d.  s.  s.  a. 
integral;  — rate  ['intigreit]  gjøre  full- 
stendig; finne  integralen  av;  koordinere, 
integrere;  forene;  — ration  integrering, 
forening  av  deler  til  et  hele;  koordinasjon; 
— rity  [in'tegriti]  helhet,  ubeskårethet; 
ærlighet,  rettskaffenhet;  ekthet;  inte- 
gritet. 

integument  [in'tegjumant]  hud,  skinn, 
skall,  hinne. 

intellect  ['intilekt]  forstand,  dvs.  ånds- 
evner; fatteevne,  evne  til  å  lære;  — ual 
[inti'lektjual]  intellektuell  (person);  for- 
stands-; the  — uals  intelligensen; 
— ualism  [inti'lektjualizam]  forstands- 
dyrkelse,  intellektualisme;  — uality  ['in- 
tilektju'seliti]  intelligens;  åndrikhet. 

intelligence  [in'telid3ans]  (klar,  skarp) 
forstand,  intelligens;  dgl.  skarpt  hode; 
meddelelse,  opplysning(er);  etterretning 
(om  det  som  har  almen  interesse);  — 
bureau  U.  S.  off.  informasjonskontor 
(is.  for  hær,  flåte,  flyvåpen),  ogs.  —  de- 
partment; —  office  opplysningskontor; 
—  quotient  ['kwoujant]  intelligens- 
kvotient; —  service  militært  etterret- 
ningsvesen; —  test;  — r  [in'telid3ansa] 
spion;  reporter,  aviskorrespondent;  bud. 

intelligent  [in'telid3ant]  intelligent,  for- 
standig; the  — sia  [inteli'd3entsia]  intelli- 
gensen, de  intellektuelle,  de  meningsdan- 
nende. 

intelligible  [in'telid3abl]  forståelig,  tyde- 
lig. 

intempera  nce  [in'temparans]  drikkfel- 
dighet, utskeielse;  — te  [in'temparit] 
drikkfeldig. 

intend  [in'tend]  ha  til  hensikt,  ha  i  sinne, 
bestemme,  mene;  — ed  påtenkt;  his  — ed 
hans  tilkommende,  forlovede;  — ant 
[in'tendant]  forvalter,  intendant,  tilsyns- 
havende. 


intens]  e  [in'tens]  sterk,  voldsom,  intens; 
— ification  t  intens  ifi' kei  Jan]  anspennelse, 
forsterkning,  skjerpelse;  — ify  [in'tensi- 
fai]  forsterke(s),  forøke(s),  skjerpe(s), 
spenne(s);  — ion  [in'tenjan]  spenning, 
intensitet,  forøkelse;  — ity  [in'tensiti]  in- 
tensitet, styrke,  iver;  — ive  [in'tensiv] 
sterk,  intensiv. 

intent  [in'tent]  hensikt;  spent,  ivrig;  opp- 
satt, fast  bestemt  på  (on);  — ion  [in- 
'tenfan]  hensikt,  forsett;  — ional  forsett- 
lig; — ness  [in'tentnis]  oppmerksomhet; 
iver. 

inter  [in'ta:]  begrave, 
inter  ['inta]  lat.,  mellom,  blant, 
interact  ['intarækt]  mellomakt,  mellom- 
spill. 

interact  [intar'aekt]  virke  på  hverandre. 

interbreed  [inta'bri:d]  krysse  (om  raser). 

intercala|ry  [in'ta:kalari]  innskutt;  — 
day  skudd-dag;  — te  [in'ta  :kaleit]  inn- 
skyte; — tion  [inta:ka'leijan]  innskudd. 

intercede  [inta'si:d]  tre  imellom,  megle, 
gå  i  forbønn  for,  be  for  (for  one  with 
a  person). 

intercept  [inta1  sept]  snappe  opp,  avskjære, 
stanse;  — ion  s. 

intercession  [inta'sejan]  forbønn,  meg- 
ling. 

interchange  [inta'tfeind3]  veksle,  bytte; 
[4ntatjeind3]  utveksling,  bytte;  sam- 
kjøring (elektr.);  — able  [inta'tjeind3abl] 
vekslende,  skiftende,  som  kan  utveksles; 
— ably  skiftevis,  omvekslende. 

intercollegiate  ['intaka'li:d3iat]  mellom 
(universitets)kollegiene . 

intercommuni  |  cation  [ 1  intakam  ju  :ni'  kei- 
Jan]  forbindelse,  samkvem;  —on  [inta- 
ka'mju:njan]  innbyrdes  forbindelse;  fk. 
intercom  ['intakom]  telefon  i  fly. 

intercourse  [4ntako:s]  samkvem,  (han- 
delsforbindelse. 

interdental  [inta'dentl]  interdental  (eg. 
mellom  tennene);  den  eng.  th-lyd  er  en 
interdental. 

interdependence,  — cy  [inta(:)di'pen- 
dans,  -nsi]  innbyrdes  avhengighet;  — t 
innbyrdes  avhengig. 

interdict  ['intadikt]  forbud,  interdikt; 
[inta'dikt]  forby,  forhindre:  —  one  from 
doing;  belegge  med  interdikt;  — ion 
forbud. 

interest  ['intrist]  interesse,  take  an  —  in 
interessere  seg  for;  andel,  innsats,  the 
moneyed  —  finansverdenen;  rente, 
compound  —  rentes  rente;  innflytelse; 
interessere  (for  in);  — ed  interessert; 
partisk;  — ing  interessant. 

interfere  [inta'fia]  gripe  inn,  legge  seg 
imellom,  blande  seg  opp  i  (with);  komme 
i  veien  for,  hindre;  eg.  tørne  sammen, 
kollidere;  — nee  [inta'fiarans]  innblan- 
ding, forstyrrelse,  inngripen;  fys.  inter- 
ferens. 

interim  ['intarim]  sj.  mellomtid;  midler- 
tidig: an  —  order. 

interior  [in'tiaria]  indre;  innvendig; 
Minister  of  the  Interior  innenriks- 
minister (men  ikke  eng.). 

interjacent  [inta'd3eisant]  mellomlig- 
gende. 

interject  [inta'd3ekt]  innskyte  (a  re- 
mark); kaste  (seg)  imellom;  — ion 
[-•d3ekjan]    utrop,    innskutt  merknad; 


interlace 
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interjeksjon,  utropsord;  — ional  innskutt; 
utrops-, 

interlace  [inta'leis]  flette(s)  sammen,  blan- 

de(s);  krysse  hverandre, 
interlard  [inta'la:d]  spekke,  blande  (med 

with). 

interleave  [inta'li:v]  interfoliere  (hefte  inn 
blanke  blad  mellom  de  trykte,  i  bok). 

interline  [inta 'lain]  skrive,  trykke,  sette 
inn  mellom  linjene  i  en  tekst;  — ar 
['inta'linia]  skrevet,  trykt  meil.  linjene. 

interlock  [inta'lok]  gripe  inn  i  hverandre; 
henge  sammen;  sammenføye,  sammen- 
kople. 

interlocution  [intalo'kju:Jan]  samtale; 
— or  [inta'bkjuta]  deltaker  i  en  samtale; 
my  — or  den  jeg  snakker  med;  — ory 
[-'bkjutari]  samtale-;  — ory  remarks 
replikker  i  samtalens  løp. 

interlope  [inta'loup]  trenge  seg  inn  (i 
andres  saker,  forretninger),  gml.  drive 
smughandel;  <<gauke>>;  — r  ['intaloupa] 
gml.  smughandler;  uvedkommende,  uvel- 
kommen person,  ubuden  gjest;  ikke  fag- 
mann. 

interlude  ['intalu:d]  mellomspill,  mellom- 
akt;  pause,  intermesso. 

intermarriage  [inta'mærid3]  giftermål 
meil.  nær  beslektede  el.  meil.  personer  av 
forskjellige  raser;  — y  ['inta'mæri]  jur. 
inngå  ekteskap;  gifte  seg  med  person  av 
forskjellig  rase,  stamme. 

intermedialry  [inta'mi:diari]  meglende, 
formidlende;  mellom-;  megler,  _ mellom- 
ledd, mellomliggende  ting,  tid;  — te 
[inta'mi:djat]  mellomliggende,  mellom-; 
[inta'mi:dieit]  megle,  opptre  som  mellom- 

_  mann. 

interment  [in'ta:mant]  begravelse:,  biset- 
telse. 

intermezzo  [inta'medzou]  intermesso, 
interminable    [m'ta:minabl]  uendelig; 
endeløs. 

intermingle  [ints'mirjgl]  blande  (seg). 

intermission  [inta'mijan]  avbrytelse,  opp- 
hør; avbrudd,  liten  hvilepause,  oppset- 
telse. 

intermit  [inta1  mit]  avbryte(s);  — tent 
periodisk,  intermitterende;  — tent  fever 
is.  malaria;  — tent  light  blinkfyr. 

intermix  [inta'miks]  blande  (seg). 

intern  [in'ta:n]  internere;  — ee  [inta:ni:] 
internert  person;  — ment  internering. 

intern  el.  interne  [in'ta:n]  assistentlege 
(is.  nettopp  utdannet)  som  bor  og  gjør 
tjeneste  på  hospital. 

internal  [in'ta:nl]  indre;  —  combustion 
engine  eksplosjonsmotor;  —  evidence 
vitnesbyrd  utledet  av  tingen  selv;  — ly 

t  ogs.  innenlandsk. 

international  [inta'næjhl]  internasjonal, 
mellomfolkelig;  —  law  folkerett;  — ize 
[inta'naejnalaiz]  gjøre  internasjonal. 

Internationale  ['inta(:)næfa'na:l]  mellom- 
folkelig arbeiderorganisasjon;  arbeider- 
kampsang. 

internecine  [inte'ni:sain]  gjensidig  øde- 
leggende; —  war  blodig  krig. 

interpellate  [in'ta:peleit]  interpellere; 
— ion  [-'leijan]  s.;  — or  [in'ta:peleita] 
interpellant. 

interphone  ['inta(:)foun]  lokaltelefon. 

interplay  ['intaCO'plei]  vekselvirkning 
(mellom  of). 


interpolate  [in'ta:poleit]  innskyte,  inter- 
polere; — or  interpolator;  skriftforfalsker. 

interpos|al  [inta:'pouzl]  mellomkomst; 
— e  [inta:'pouz]  megle,  gå  i  forbønn; 
legge  seg  imellom;  — ition  [inta:po'ziJan] 
megling,  mellomkomst. 

interpret  [in'ta:prit]  (for)tolke,  tyde,  for- 
klare; — er  [in'ta:prita]  tolk;  — ation 
[inta:pri'teijan]  tolking,  tydning,  omset- 
ting. 

interracial  [inta:'reijial]  mellom  medlem- 
mer av  forskjellige  raser. 

interregnum  [inta'regnam]  interregnum 
(tid  meil.  statssjefs  død  el.  avgang  og  den 
nestes  tiltreden);  lovløs  tid  uten  re- 
gjering. 

interrogate  [in'terogeit]  spørre,  forhøre; 
— ion  spørsmål;  utspørring,  forhør; 
mark  (note,  point,  sign)  of  — ion 

spørsmåltegn;  — ive  [inta'rogativ]  spør- 
rende (ord,  setning);  — ory  skriftlig(e) 
spørsmål. 

interrupt  [inta'rApt]  avbryte,  forstyrre; 
— ion  s.;  — ive  avbrytende,  forstyrrende. 

intersect  [inta' sekt]  gjennomskjære,  dele; 

m — ing  som  skjærer  hverandre;  — rion  s. 

interspace  ['inta'speis]  mellomrom;  -tid. 

interspers|e  [inta'spa:s]  innblande,  opp- 
blande; — ion  s. 

interstice  [in'ta:stis]  mellomrom;  revne, 
sprekk,  hull. 

intertribal  [inta'traibal]  mellom  stammer 
innbyrdes. 

intertwine  [inta1  twain]  flette  sammen, 
ogs.  intertwist. 

interval  ['intaval]  mellomrom,  pause,  fri- 
kvarter, rast;  bright  — s  (om  været) 
klart  av  og  til;  mus.  intervall;  at  — s  nå 
og  da,  sjelden. 

interven|e  [inta'vi:n]  komme,  ligge  imel- 
lom, inntreffe  i  mellomtiden;  gripe  inn, 
intervenere;  — tion  [inta'venfan]  inn- 
blanding, intervensjon. 

interview  ['intavju:]  ha  samtale,  konferere 
med,  intervjue;  intervju,  møte,  samtale, 
konferanse. 

inter-war  ['inta'wo:]  period  mellom- 
krigstid. 

interweave  [inta'wi:v]  veve  sammen,  inn- 
blande. 

intestate  [in'testit],  to  die  —  dø  uten  å 
etterlate  seg  testamente. 

intestine  [in'testin]  tarm;  fl.  innvoller; 
large  —  tykktarm;  small  —  tynntarm. 

intimajcy  ['intimasi]  fortrolighet,  for- 
trolig forhold;  — te  ['intimit]  fortrolig 
(venn),  intim;  ['intimeit]  antyde,  melde; 
— tion  [inti'meijan]  antydning,  vink; 
meddelelse. 

intimidate  [in'timideit]  skremme;  — ion 
[intimi'deifan]  skremming,  skremsel;  for- 
skremthet. 

into  ['intu,  'inta]  (inn,  ned,  ut)  i,  på;  fig. 
run  —  debt  stifte  gjeld;  take  —  con- 
sideration el.  account;  get  —  con- 
versation with;  til:  turn  water #  — 
wine,  put  (translate)  Latin  —  English. 

intolerable  [in'tolarabl]  uutholdelig, 
utålelig;  — nee  [in'tolarans]  utålsomhet 
(overfor  of);  intoleranse;  — nt  utålsom, 
intolerant  (of). 

intonate  ['intouneit]  intonere,  istemme, 
messe;  — ion  [intou'neilan]  angivelse  av 
tonen,  tonesats;  prests  innledende  mes- 
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sing  under  vekselsang;  setningsmelodi, 
intonasjon. 

intone  [in'toun]  d.  s.  s.  intonate. 

intoxica|nt  [in'toksikant]  rusdrikk,  be- 
rusende middel;  — te  [in'toksikeit]  be- 
ruse; — tion  beruselse,  rus;  sterk  be- 
geistring el.  opphisselse. 

intractability  [intraekta'biliti]  umedgjør- 
lighet;  — le  umedgjørlig,  stri,  vrang. 

intramural  ['intra'mjuaral]  innenfor 
murene,  en  bys  murer. 

intransigent  [in'trænsid3ant]  uforsonlig, 
ubøyelig. 

intransitive  [in'tra:nsitiv]  gram.  om  verb 
#  som  ikke  tar  objekt. 

intravenous  [intra1  vimas]  intravenøs,  om 

injeksjon  i  en  åre  (vene), 
intrench  [in'trentj]  se  entrench, 
intrepid    [in'trepid]    uforferdet;    — ity 

[intri'piditi]  s. 

intrica|cy  ['intrikasi]  innviklethet,  floket- 
het;  — te  ['intrikit]  innviklet,  floket,  for- 
virret, komplisert. 

intrigu[e  [in'tri:g]  intrige,  renkespill;  for- 
vikling; hemmelig  (kjærlighets)forhold; 
intrigere,  bruke  knep;  ha  hemmelig  kjær- 
lighetsforhold (til  with);  vekke  nysgjer- 
righet, mystifisere,  interessere;  — ing 
ogs.  renkefull. 

intrinsic  [in'trinsik]  egentlig,  virkelig, 
vesentlig  (ikke  avhengig  av  ytre  omsten- 
digheter), —  value  egenverdi. 

introduce  [intra'dju:s]  føre  inn;  begynne; 
bringe  på  bane;  presentere,  forestille 
(for  to);  —  a  bill  legge  fram  et  lovforslag; 
— tion  [intra'dAkJan]  innføring,  innled- 
ning, presentasjon. 

introit  [in'trouit]  rei.  inngang(ssalme). 

introspection  [introu'spekjan]  innblikk; 
selvbetraktning;  — ve  selvbeskuende. 

introver|sion  [introu'varjan]  (psyk.)  selv- 
betraktning, innadvendthet;  — t  [4n- 
trova:t]  innadvendt  (person);  sky,  til- 
bakeholden; [introu'va:t]  vende  innad. 

intrujde  [in'tru:d]  trenge  (seg)  inn,  for- 
styrre; — der  ubuden  gjest,  påtrengende 
person;  — sion  [in'tru:3an]  påtrengenhet, 
forstyrrelse;  — sive  [-siv]  påtrengende. 

intuitijon  [intju(:)'ijan]  umiddelbar  opp- 
fatning, erkjennelse,  intuisjon;  — ve 
[in'tju(:)itiv]  intuitiv. 

inundat|e  ['inAndeit]  oversvømme;  — ion 
[-'deijan]  flom. 

inure  [i'nua]  venne,  herde  (mot  to); 
— ment  vane,  øvelse;  herdethet. 

inurn  [in'a:n]  legge  i  urne,  jordfeste. 

inutility  [inju'tiliti]  unyttighet. 

invade  [in'veid]  gjøre  innfall  i,  overfalle, 
rane  til  seg;  — r  angriper,  en  som  gjør 
inngrep  i. 

invalid  [in'vælid]  ugyldig. 

invalid  [4nvali:d]  helseløs,  vanfør,  ar- 
beidsudyktig; invalid;  gjøre  til  invalid, 
gjøre  arbeidsudyktig;  sette  på  sykelisten; 
gjøre,  bli  utjenstdyktig. 

invalidate  [in'vaelideit]  gjøre  ugyldig,  av- 

m  krefte;  — ion  ugyldiggjøring. 

invalidity  [inva'liditi]  ugyldighet;  invali- 
ditet, sykelighet,  arbeidsudyktighet;  — 
insurance  uførhetstrygd. 

invaluable  [in'vaeljuabl]  uvurderlig. 

invariable  [in'veariabl]  uforanderhg, 
ufravikelig,  gjengs;  matem.  konstant;  — y 
ogs.  uvegerlig. 


invasion  [in'veisan]  innfall,  angrep,  inn- 
grep; — ve  [-siv]  invasjons-,  angripende, 
t  inngripende. 

invective  [in'vektiv]  is.  i  fl.,  skjellsord, 
inveigh  [in1  vei]  dra  til  felts  (mot  against); 
skjelle  ut. 

inveigle  [in'vi:gl]  lokke,  narre  (til  into); 
— ment  bestikkelse,  forlokkelse;  — r  for- 
fører, forleder. 

invendible  [in'vandabl]  uselgelig. 

invent  [in'vent]  oppfinne,  oppdikte;  — ion 
oppfinnelse;  oppfinnsomhet;  påfunn; 
— ive  oppfinnsom;  — or  oppfinner. 

inventory  ['invantri]  katalog,  fortegnelse; 

<  oppta  liste,  fortegnelse  over. 

inveracity  ['inva'ræsiti]  usannferdighet. 

Inverness  [inva'nes]  coat  (cloak)  kappe 
(med  regnslag  som  kan  tas  av). 

invers  I  e  ['in'va:s]  omvendt,  motsatt; 
— ion  [in1  va:  Jan]  omvendt  ordstilling,  in- 
versjon; omstilling,  snuing  opp  og 
ned  på. 

invert  [in'va:t]  vende  opp  og  ned  på, 
vrenge;  — ed  commas  anførselstegn. 

invertebra|l  [in'va:tibral]  hvirvelløs;  — te 
[in'va:tibrit]  hvirvelløst  dyr;  fig.  hold- 
ningsløs, vinglet;  uten  ryggrad. 

invest  [in'vest]  (i)kle,  utstyre,  forsyne;  be- 
leire; anbringe  (penger);  be  — ed  in  til- 
ligge (om  myndighet). 

investigate  [in'vestigeit]  utforske,  under- 
søke, etterforske;  — ion  [-'geijan]  under- 
søkelse, osv.;  — or  forsker,  etterforsker. 

investiture  [in'vestitja]  ikledning,  investi- 
tur. 

investment  [in'vestmant]  pengeanbrin- 
gelse;  — or  en  som  anbringer  (har  an- 
m  brakt)  penger  i  noe. 

invetera|cy  [in'vetarasi]  hårdnakkethet, 
inngroddhet;  — te  [in'vetarit]  forherdet, 
uforbederlig,  inngrodd. 

invidious  [in'vidias]  motbydelig;  betenke- 
lig, vanskelig,  delikat;  slem,  lei;  mindre 
fordelaktig,  odiøs,  nedsettende  (betyd- 
ning, sense);  — ness  s. 

invigorat|e  [in'vigareit]  gi  kraft;  styrke; 

m — ion  [-'reijan]  styrkelse,  ny  kraft. 

invincible  [in'vinsabl]  uovervinnelig. 

inviola|ble  [in'vaialabl]  ubrødelig,  ubry- 
telig (contract);  ukrenkelig,  hellig;  —te 
[in'vaialit]  ukrenket,  hellig. 

invisible  [in'vizabl]  usynlig;  act  the  — 
gjøre  seg  usynlig. 

invitjation  [invi'teijan]  innbydelse;  so 
short  an  —  innbydelse  med  så  kort 
varsel;  — e  [in'vait]  innby,  be;  innby, 
oppfordre,  lokke  til;  innhente  (a  tender 
tilbud);  attention  is  — ed  to  oppm.  hen- 
ledes på;  dgl.  innbydelse;  — er  innbyder; 
— ing  innbydende,  fristende. 

invocate  ['invoke  it]  påkalle;  — ion 
[-'keijan]  s;  — ory  [in'vokatari]  påkal- 
lende. 

invoice  ['invois]  faktura;  U.  S.  fakturere, 
sette  opp  faktura  over. 

invoke  [in'vouk]  anrope,  påkalle. 

involuntary  [in'volantari]  ufrivillig,  uvil- 
kårlig. 

involute  ['invalutt]  vridd  i  spiral;  inn- 
viklet; — ion  innfiltrethet,  floke;  poten- 
sering  (matem.);  innskyting  av  setnings- 
ledd mellom  subjekt  og  predikat. 

involve  [in'volv]  innvikle;  innhylle;  bringe 
i  vanskeligheter  (med  with);  implisere; 
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medføre,  innebære,  være  forbundet  med; 
(in)  opphøye  til  høyere  potens  (matem.). 

invulnerable  [in'vAlnsrabl]  usårlig. 

inward  ['inwad]  dgl.  fl.,  innvoller;  indre, 
innvortes,  innad;  inngående  (corre- 
spondence); — s  inn,  innad;  i  ens  indre; 
— ly  innvendig;  i  ens  stille  sinn. 

iodine  ['aisdi:n]  jod. 

iota  [ai'outa]  9.  bokstav  (den  minste)  i  det 
greske  alfabet  (i);  jota,  tøddel,  smule. 

IOU  ['aiou'ju:]  =  I  owe  you  gjeldsbrev. 

Irani  [is'rarni]  iransk,  persisk;  ogs.  Ira- 
nian [ai'reinjsn]. 

irascible  [i'ræsibl]  hissig,  ilsk,  brå;  vred- 
aktig. 

irate  [ai'reit]  sint,  vred. 

ire  ['aia]  harme,  vrede,  forbitrelse;  bli 
sint,  vredes;  — ful  vred,  sint,  harm. 

iricism  ['airisizsm]  irsk  språklig  eiendom- 
melighet. 

iridescenjce  [iri'desns]  spill  i  regnbuens 
farger;  — t  som  spiller  i  regnbuens  farger. 

iridian  [aia'ridisn]  iris-;  regnbuehinne-. 

iris  ['aiaris]  regnbue,  iris,  regnbuehinne; 
sverdlilje. 

Irish  ['aiariJl  irsk;  the  —  irerne,  irlen- 
derne; det  irske  språk,  irsk;  U.  S.  sl., 

—  buggy  el.  man-of-war  trillebår;  sl. 

—  dinner  faste;  —  hurricane  vind- 
stille; —  nightingale  frosk;  —  ste  w 
rett  av  sauekjøtt  med  poteter  og  løk, 
lapskaus;  —  theatre  arrestlokale. 

Irish  I  man  ['aiarijmsn]  ire,  irlender;  — ry 

irsk  befolkning;  — woman  irlenderinne. 
irk  [a:k]  ergre,  kjede;  — some  [sikssm] 

trettende,  lei,  kjedsommelig, 
iron  ['aian]  jern,  strykejern;  golfklubbe; 

— s  lenker;  beslå  med  jern;  stryke,  presse; 

legge  i  lenker;  U.  S.  sl.,  —  out  skyte 

(en);  jern-,  jernhård,  streng, 
iron  curtain  ['aian'ksrtin]  jernteppe, 
ironer  ['aiana]  strykerske;  strykemaskin. 
iron-foundry  ['aisnfaundri]  jernstøperi, 
iron-grey  ['aisn'grei]  stålgrå. 
ironic(al)  [ai'roniKsl)]  ironisk, 
ironing  ['aianirj]  strykning, 
iron-master  ['aisn'maists]  jernverkseier. 
ironmonger  ['aisnmArjga]  jernvarehand- 

ler;  — y  jernvarehandel, 
iron-mould  ['aisnmould]  rustflekk. 
iron  ore  ['aian'o:]  jernmalm. 
Ironsides  Cromwells  soldater, 
ironwork  ['aianws-.k]  jernbeslag  o.  1. 
ironworks  jernverk. 

irony  ['aiani]  jern-,  jernaktig,  jernholdig. 

irony  ['aiarani]  ironi. 

irradia  nee  [i'reidisns]  utstråling,  stråle- 
glans; — nt  strålende;  — te  bestråle,  opp- 
lyse; — tion  (ut) stråling,  glans. 

irrational  [i'ræjhl]  irrasjonell,  fornuft- 
stridig;  matem.  irrasjonal;  — ity  ['iræja- 

m  'næliti]  ufornuft. 

irreclaimable  [iri'kleimsbl]  uigjenkalle- 
lig;  uforbederlig. 

irrecognizable  [i'rekagnaizabl]  ugjen- 
_  kjennelig. 

irreconcilable  [i'reksnsailsbl]  uforsonlig, 
uforenelig. 

irrecoverable  [iri'kAVsrabl]  uerstattelig, 
ubotelig. 

irredeemable  [iri'dhmsbl]  håpløs,  ufor- 
bederlig; uinnløselig. 

irredentist  [iri'dentist]  irredentist,  som 
arbeider  for  innlemmelse  i  Italia  av  Italia 


irredenta  (ubefridd  ital.  landområde); 
forkjemper  for  den  idé  å  samle  alle  av  én 
nasjon  i  én  stat. 
irreducible  [fri1  dju: sabl]  som  ikke  kan 
reduseres. 

irrefutable  [i'refjutsbl]  uigjendrivelig, 
m  uimotsigelig. 

irregular  [i'regjuls]  uregelmessig,  uor- 
dentlig, irregulær;  — ity  [iregju'læriti] 
uregelmessighet. 

irrelevant  [i'relivant]  uvedkommende, 
uten  forbindelse  med  saken,  uten  be- 
tydning. 

irreligious  [iri'lid33s]  irreligiøs,  gud- 
løs. 

irremediable  [iri'miidiabl]  ubotelig,  ule- 
gelig, uhjelpelig. 

irremissible  [iri'misabl]  utilgivelig,  bin- 
dende. 

irremovable  [iri'muivsbl]  urokkelig,  fast, 
ikke  nyttbar. 

irreparable  [i'repsrabl]  ubotelig,  uopp- 
rettelig. 

irrepealable    [iri'pirlsbl]  uopphevelig, 

som  ikke  kan  kalles  tilbake, 
irreplaceable  [iri'pleissbl]  uerstattelig, 
irrepressible  [iri'pressbl]  ubetvingelig, 

ustyrlig. 

irreproachable  [iri'proutjsbl]  ulastelig. 

irresistible  [iri'zistabl]  uimotståelig. 

irresolut|e  [i'rezaluit]  ubesluttsom;  — ion 
[irezs'lurjsn]  vakling,  ubesluttsomhet. 

irrespective  [iris'pektiv]  of  uansett,  uten 
hensyn  til. 

irresponsible  [iris'ponsabl]  uansvarlig. 

irresponsive  [iris'ponsiv]  usympatisk; 
—  to  døv,  uimottakelig  for. 

irretentive  [iri'tentiv]  upålitelig  (me- 
mory). 

irretrievable  [iri'trirvsbl]  uopprettelig, 
uerstattelig,  uigjenkallelig,  håpløs. 

irreveren|ce  [i'revsrans]  uærbødighet; 
— t  uærbødig. 

irreversible  [iri'vaisabl]  uomstøtelig. 

irrevocable  [i'revsksbl]  ugjenkallelig. 

irrigate  ['irigeit]  vanne,  overrisle,  irri- 
gere;  — ion  [iri'geijsn]  s.;  — or  ['irigeits] 

<  vanningsmaskin. 

irritability  [irits'biliti]  pirrelighet;  — le 
['iritabl]  pirrelig,  irritabel. 

irrita|nt  ['iritant]  pirringsmiddel;  pir- 
rende; — te  irritere,  oppirre;  — tion 
irritasjon,  ergrelse;  — tive  ['iriteitiv] 
irriterende,  irritasjons-. 

irruption  [i'rApJan]  invasjon,  innfall, 
overfall. 

isinglass  ['aizirjgla:s]  fiskelim. 

Islam  [4zla:m]  islam  (Muhameds  religion, 
muhamedanisme);  — ism  ['izbmizsm] 
muhamedanisme;  — ite  ['izlsmait]  isla- 
mitt,  muhamedaner. 

island  ['ailsnd]  øy;  trafikkøy;  — er  øyboer. 

isle  [ail]  øy  (poet.  el.  i  navn) :  the  British 
Isles;  — t  ['ailit]  holme,  liten  øy. 

ism  ['izam]  teori,  lære,  isme. 

isobar  ['aisouba:]  isobar  (linje  (på  værkart) 
som  forbinder  steder  med  samme  luft- 
trykk). 

isolat!  e  ['aisaleit]  isolere,  avsondre;  —ed 
individuals  enkeltpersoner;  — ion 
[aisa'leijan]  isolering;  — ionism  [aisa- 
■leijsnizsm]  isolasjonspolitikk;  — ionist 
tilhenger  av  isolasjonspolitikk;  — or 
['aissleita]  isolator. 
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isotherm  ['aisoupaim]  isoterm  (linje)  på 
værkart)  som  forbinder  steder  med 
samme  gjennomsnittstemperatur). 

isotope  ['aisatoup]  isotop. 

Israel  ['izreial]  Israel  (den  jød.  stat  opp- 
rettet i  Palestina  14.  mai  1948);  — i 
[iz'reili]  borger  av  den  jød.  stat;  israelsk. 

Israelite  ['izrialait]  jøde,  israelitt;  — ish 
['izrialaitij]  jødisk,  israelittisk. 

issuance  [4sju(:)3ns]  utstedelse. 

issue  ['isju:]  utgang;  uttømmelse;  utvei; 
utløp,  os;  resultat,  utfall,  følge;  tildeling; 
avkom,  barn;  utstedelse  av  penger;  strids- 
spørsmål, stridspunkt;  jury  kjennelse; 
kjerne;  utgivelse  (av  bok),  nummer  (av 
avis);  opplag;  utgave;  utgå,  strømme  ut; 
resultere,  falle  ut;  stamme  fra  (from), 
ha  sitt  opphav  i;  ende  (med  in);  utlevere, 
utstede,  utgi  (en  bok);  at  —  omstridd; 
cause  at  —  foreliggende  sak;  raise  an 

—  reise  et  juridisk  spørsmål;  a  dead  — 
sak  uten  praktisk  betydning;  male  — 
mannlig  avkom;  dodge  the  —  U.  S.  gå 
utenom  saken;  join  —  with  erklære  seg 
uenig  med;  today's  —  dagens  avis; 
bank  of  —  seddelbank;  —  price  (om 
aksjer)  tegningskurs. 

it  [it]  den,  det;  den  (det)  riktige;  sexappeal; 
that's  —  det  er  riktig;  give  —  him  gi 
ham  ordentlig  inn;  go  — !  heng  i,  gå  på; 
you  are  going  —  du  slår  stort  på; 
you'll  catch  —  du  vil  få  svi  for  det;  foot 

—  gå  til  fots;  lord  —  spille  herre;  rough 

—  slite  vondt;  hoof,  leg  —  «ta  kuten», 
renne  av  gårde;  be  for  (betont)  —  ha 
noe  ubehagelig  i  vente;  nothing  for 
(betont)  —  ikke  noe  annet  å  gjøre;  have 
a  nice  time  of  —  ha  det  godt,  hyggelig; 
— ty  U.  S.  sl.,  seksuelt  tiltrekkende. 

it  [it]  sl.  italiensk  vermut;  italiener  (It). 
Italian  [i'tseljsn]  italiener,  italiensk;  — 

warehouseman  sydfrukthandler. 
italicjs  [i'tæliks]  kursiv;  — ize  [i'tælisaiz] 

kursivere. 

itch  [itj]  klø  (etter  for,  after);  kløe;  sterkt 
ønske;  skabb,  fnatt;  — y  kløende;  skab- 
bet. 

item  ['aitsm]  punkt,  post,  nummer;  tilbe- 
hør; likeledes;  videre;  —  of  news  avis- 
notis; — ize  ['aitsmaiz]  spesifisere  (eg.  gi 
opp,  sette  opp  enkeltvis). 

iterat je  ['itareit]  gjenta,  gjøre  noe  om  og 
om  igjen;  — ion  [ita'reijsn]  gjentagelse; 
— ive  ['itsrativ]  gjentagende. 

itinerajnt  [i'tinarant]  omreisende,  om- 
vandrende,  vandre-;  omreisende  lek- 
predikant, omreisende  spillemann;  —ry 
[ai'tinarari]  reisebeskrivelse,  reisehånd- 
bok;  veiviser;   reiseplan,   reise-;  — te 

m  [ai'tinsreit]  reise  omkring  (og  preke). 

its  sin,  sitt,  sine;  dens,  dets. 

itself  den  selv,  det  selv,  seg  selv;  by  — 
for  seg  selv. 

iv|ied  ['aivid]  eføykledd;  — y  ['aivi] 
eføy. 

ivory  ['aivari]  elfenben;  fl.  sl.,  terninger, 
biljardkuler,    tangenter,    tenner;  the 

Coast  of  I.  Elfenbenskysten;  black 

sort  fargestoff;  solid  —  U.  S.  sl.,  hode; 

—  snatcher  sl.  tannlege. 

I  wis  eg.  ywis  Sh.  certainly. 

izzard  ['izad]  U.  S.  sl.,  bokstaven  z  (ende); 

from  a  to  —  fra  ende  til  annen;  helt 

igjennom. 


« 
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L  J  [d3ei]  fl.  Js,  J's  [d3eiz]  bokstaven  j; 
a  J  pen  penn  med  bred  splitt. 

jab  [d3æb]  støt,  stikk;  U.S.  innsprøyt- 
ning, forsøk;  støte,  stikke,  prikke;  U.S. 
forsøke;  —  one's  finger  stikke  seg  i  f.; 

—  at  trive  etter,  stikke  etter;  —  into 
t  støte  bort  i. 

jabber  ['d3æbs]  skravle;  snakke  kauder- 
velsk; skravl,  kaudervelsk. 

Jack  [d3æk]  dgl.  f.  John;  before  you 
could  say  —  Robinson  før  du  fikk 
sukk  for  deg;  —  Frost  dgl.  frosten; 

—  and  Jill  el.  (Gill)  han  og  hun; 
# —  Ketch  dgl.  bøddel  (eng.). 

jack  [d3æk]  mann,  fyr;  every  man  — 
alle  uten  unntagelse;  sjømann;  donkraft, 
jekk  (til  bil);  stek-vender;  U.S.  knekt 
(i  kortspill);  gjøs  (lite  flagg  på  skip); 
penger;  brekkjern,  kubein;  vinsj;  heve 
el.  flytte  med  donkraft;  —  up  a  car 
jekke  opp;  —  up  dgl.  heve  (pris);  —  up 
oppgi  (forsøk). 

jack-a-dandy  sprett,  laps. 

jackal  ['d3æko:l]  sjakal;  dgl.  håndlanger. 

jackanapes  ['d3æksneips]  viktigper,  nese- 

<  vis  fyr. 

jackass  ['d3ækæs]  hannesel. 

jackboot  ridestøvel,  langstøvel. 

jackdaw  ['d3ækdo:]  kaie  (fugl). 

jacket  ['dkækit]  jakke,  trøye;  kjølekappe 
(om  sylinder);  skinn;  bokomslag;  pota- 
toes in  their  — s  kokt  med  skrellet  på. 

jack  fool  dumrian. 

jack-in-the-box  esketroll. 

jack-in-office  vimset  (el.  viktig)  embets- 
mann, kontormann. 

jack-knife  stor  foldekniv. 

jack-of-all-trades  tusenkunstner,  alt- 
muligmann. 

jack-o'-lantern  lyktemann,  blålys. 

jack-on-both-sides  overløper. 

jack-plane  grov  høvel  (skrubbhøvel). 

jack-pot  samlet  innsats  i  poker;  første- 
ge vinst  i  lotteri. 

jack-rabbit  hannkanin. 

jack-screw  donkraft,  trykkskrue. 

jack-sprat  spirrevipp. 

jack-tar  sjømann. 

jack-towel  endeløst  håndkle  (på  rull). 
jad|e  [d3eid]  øk;  gatepike;  (spøk.)  a  saucy 

—  nesevis  jentunge;  kjerring;  — ed  utslitt, 
utkjørt,  overmett,  blasert;  — ish  «løs  på 
tråden». 

jade  [d3eid]  jade  (utt.  sjad),  grønnlig 
mineral  til  smykkestein. 

jag  [d3æg]  framspring,  spiss;  sagtann; 
tagg,  takk,  hakk,  skår;  rive,  klippe, 
skjære  ujevnt;  gjøre  tannet;  — ged 
[d3ægd]  tannet,  tagget,  forreven;  — ger 
bakkelsspore;  — gy  takket. 

jag  [d3æg]  dial,  høy-  el.  vedbør;  U.S.  sl. 
have  a  —  on  være  beruset;  crying  — 
gråteri. 

jaguar  ['dsægjua]  jaguar. 

jail  [d3eil]  se  gaol;  fengsel;  —  delivery 
U.S.  avtalt  (masse)flukt  fra  f.;  eng.  ut- 
levering av  varetektsfanger  til  domstol, 
el.  frigivelse  av  fanger. 

jake  [d3eik]  U.S.  sl.,  tilfredsstillende, 
O.  K.;U.  S.  sl.,  mannfolk;  sprit;  sl.  — s  w.  c. 

jalopy  [d33'lopi]  U.  S.  dgl.,  gammel  og 
skrøpelig  bil. 
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jalousie  ['3ælu:zi]  persienner  (sjalusi). 

jam  [d3æm]  syltetøy,  marmelade;  — 
sandwich  eng.  lagkake;  sl.  real  —  utsøkt 
nytelse,  traktement. 

jam  [d3æm]  klemme,  presse;  fylle,  blo- 
kere;  — med  stappfull;  fastkilt;  stanse, 
forstyrre,  hyle  (radio);  henge  seg  opp, 
låse  seg  fast;  klemme,  knipe,  beknip, 
trengsel,  stans,  fastlåsing;  forstyrrelse, 
radiohyi;  traffic  —  trafikk- knute, 
«mølje». 

Jamaica  [dsa'meika]  rom  (brennevin  av 
sukkerrør). 

jamb  [d3æm]  dørpost,  vinduspost;  dør- 
ramme,  vindusramme. 

jamboree  [dsasmba'ri:]  U.S.  sl.,  drikke- 
lag, støyende  lystighet;  stort  speider- 
stevne  (is.  internasjonalt). 

James  [d3eimz]  Jakob;  U.S.  sl.,  hushov- 
mester  (butler);  brekkjern. 

jampot  ['d3æmpot]  syltetøy  skrukke. 

Jane  [d3ein]  Johanne;  U.S.  sl.,  pike(barn); 
to  jane  å  flirte. 

janglje  ['d3ærjgl]  skurre,  larme,  skvaldre; 

kjekle;  rasle  med;  skurring,  rasling;  kjekl; 

— ers  sl.  penger;  — ing  kjekl, 
janitor  ['dsænits]  dørvokter,  portvakt;  is. 

U.S.  vaktmester  (eng.  caretaker), 
janizary   ['dsænizari]   janitsjar;  tyrkisk 

soldat. 

January  ['dsænjuari]  januar. 

Jap  [d3æp]  dgl.  japaneser. 

japan  japansk  lakkarbeid;  låkere;  Japan- 
ese [d3aep3'ni:z]  japansk;  japaneser(e); 
japanned  lakert. 

jape  [d3eip]  skjemte,  spøke,  gjøne;  skjemt, 
spøk,  gjøn. 

jar  [d3a:]  krukke,  mugge,  glassbeholder. 

jar  [d3a:]  skurring,  klirring,  knirk;  sjokk, 
rystelse,  støt;  uenighet;  skurre,  knirke, 
klirre;  gå  en  på  nervene,  irritere;  skake 
opp,. ryste,  sjokkere;  få  til  å  klinge  uhar- 
monisk,  skurrende. 

jar  [d3a;],  on  the  —  =  ajar  på  gløtt. 

jargon  ['d3a:gsn]  sjargong;  kaudervelsk; 
galimatias;  — ize  snakke  sjargong,  fag- 
språk. 

jarring  ['d3a:rirj]  skurring;  skjærende, 
disharmonisk. 

jarvey  ['d3a:vi]  (irsk)  sjåfør,  drosjekusk. 

jasper  ['d3æspa]  jaspis  (mineral  av  skift- 
ende rødlig  farge). 

jato  ['d3ætou]  fk.f.  jet-assisted-take- 
off;  (flyg.)  rakettmotor  (som  brukes  ved 
start  av  fly). 

jaundice  ['d3o:ndis]  gulsott;  fig.  mis- 
unnelse, skinnsyke;  fordomsfullhet;  — d 
misunnelig;  fordomsfull. 

jaunt  [d3o:nt]  (kortere)  utflukt;  take  a 
—  ta  en  tur;  ogs.  — ing  utflukt;  — y 
overlegen,  kjekk,  selvsikker;  lystig, 
munter. 

Java  [d3a:vs]  Java;  U.S.  sl.,  kaffe  (av  et- 
hvert slag);  — nese  [d3a:va'ni:z]  java- 
neser,  javanesisk. 

javelin  ['d3ævlin]  kastespyd. 

jaw  [d3o:]  kjeve;  — s  munn,  gap;  kjeft; 
— s  åregaffel  (sjø.);  — s  trangt  pass; 
munnbruk;  bruke  munn  (kjeft);  —  one 
skjelle  en  ut,  lekse  opp  for  en;  break- 
er dgl.  langt  ord,  vanskelig  å  uttale; 
 tooth  jeksel,  kinntann. 

jay  [d3ei]  nøtteskrike  (zool.);  fig.  skravle- 
bøtte;   U.S.    sl.,   enfoldig,  lettroende 


person;  — walker  en  som  går  over  gaten 

uten  å  akte  på  trafikken, 
jazz  [d3æz]  jazz;  jazz-;  spille  (og  danse 

etter)  jazzmusikk, 
jealous  ['d3ebs]  misunnelig,  skinnsyk; 

nidkjær;  vår,  redd  om,  omhyggelig  med 

(hensyn  til)  (of);  — y  misunnelse,  skinn- 
m  syke;  årvåkenhet;  mistenksomhet, 
jean  [d3ein]  et  slags  bomullstøy;  — s  is. 

U.S.  overall,  bukser, 
jeep  [d3i:p]  fk.  f.  general  purpose  car 
m  (G.P.)  lettstyrt  bil  av  amerik. konstruksjon . 
jeer  ['dsia]  hån,  spott;  —  at  håne;  U.S. 

—  one. 

Jehu  ['d3i'hju:]  kusk;  drive  —  kjøre 
< grassat. 

jejune  [d3i'd3u:n]  tankefattig,  tørr,  åndløs, 
jellied  ['d3elid]  geleaktig,  med  et  dekke 
av  gelé. 

jelly  ['d3eli]  gelé;  —  -fish  manet;  — 
-graph  en  sigs  mangfoldiggjøringsma- 
skin,  hektograf. 

jemmy  ['  d3emi]  (innbruddstyvs)  brekkjern. 

jennet  ['d3enit]  liten  spansk  hest. 

jenny  ['d3eni]  spinnemaskin;  løftekran. 

jeopard  ['dsepsd]  is.  U.S.  våge,  risikere, 
sette  på  spill  =  eng.  — ize  ['dsepsdaiz]; 
— y  fare;  a  man  cannot  be  placed  in 
— y  (settes  under  tiltale)  twice  for  the 
same  offence. 

jeremiad  [d3eri'maiæd]  klagesang,  jere- 
miade. 

Jericho  ['d3erikou]  Jeriko  (by  i  Palestina); 
I  wish  you  were  at  —  jeg  skulle  ønske 
du  var  der  pepperen  gror;  go  to  — ! 
reis  og  ryk! 

jerk  [d3a:k]  rykk,  spasme,  støt,  kast,  napp, 
sleng;  get  a  —  on  sl.  skynde  seg;  put  — 
into  it  få  sving  på  det;  eng.  physical  — s 
dgl.  gymnastikk;  U.S.  — s  krampaktige 
bevegelser  (i  sterk  opphisselse);  by  — s 
rykkevis,  støtvis;  rykke,  slenge,  vri;  be- 
vege seg  rykkevis;  — water  U.S.  liten, 
uanselig; — y  krampaktig,  støtvis,  rykkevis. 

jerked  meat  ogs.  jerky,  kjøtt  skåret  i 
strimler  og  tørket  i  solen  (U.  S.). 

jerkin  ['d33:kin]  gml.  lærtrøye. 

Jerry  ['d3eri]  eng.  f.  German  tysk  soldat. 

jerry  ['d3eri]  kneipe;  sl.  nattpotte;  sl. 
gjette,  ane;  U.S.  sl.,  be  —  to  være  med 
på. 

jerry-builder  bygge  spekulant, 
jerry-built  (om  hus)  bygd  på  spekula- 
sjon; usolid. 
Jersey  ['d3a:zi]  Jersey  (en  av  Kanaløyene); 

—  cow  jersey-ku;  i  U.S.  =  New  J. 
(stat  i  U.S.A.);  jersey  genser,  ulltrøye, 
jerseyliv. 

Jerusalem  [d3e'ru:s3bm]  artichoke 
['aititjbuk]  jordskokk. 

jessamine  ['dsessmin]  =  jasmine 
['d3æsmin]  sjasmin. 

jest  [d3est]  spøk,  gjøn;  make  a  —  of 
spøke  med,  ta  som  en  spøk;  in  —  for 
spøk;  be  in  —  spøke;  he  takes  a  — 
han  forstår  spøk;  spøke,  vitse;  —  at  håne, 

spotte,  latterliggjøre;  book  samling 

vitser,  morsomme  anekdoter;  — ee 
[d3es'ti:]  den  person  spøken  går  ut  over; 
— er  spøkefugl,  vitsmaker;  — ingly  for 
spøk,  spøkende. 

Jesuit  ['d3esjuit]  jesuitt;  jesuitic(al) 
[d3esju'itik(l)]  jesuittisk;  Jesuitism 
['d3esjuitiz3m]  jesuiteri;  jesuitisme. 
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jet  [d3et]  gagat,  jett  (utt.  sjett)  (svart,  matt, 
bek-lignende  brunkull,  brukt  til  smyk- 
ker);  black  kullsvart;  — ty  gagat- 

lignende,  kullsvart. 

jet  [d3et]  stråle ,  strøm,  sprut,  fontene; 
flamme;  tut  (på  kanne);  —  of  gas  gass- 
bluss;  engine  rakett-motor;  —  high 

himmelhøy  (t);  fighter  reaksjons- 
drevet   kampfly    (jetjager);  plane 

jetfly;  propelled  reaksjons- 
drevet. 

jetsam  ['dsetssm]  ogs.  jetson  ['dsetssn] 
el.  jettison  [ — sn]  gods  kastet  overbord 
i  havsnød;  strandingsgods;  kaste  overbord 
osv. 

jetty  [d3eti]  pir,  bølgebryter,  molo;  kai, 
brygge. 

Jew  [d3u:]  jøde;  the  Wandering  —  den 

evige     jøde,     Jerusalems  skomaker; 

 baiting  jødeforfølgelse;  jødisk:  a  — 

boy,  girl;  — 's  harp  harpeformet  munn- 
spill; — ess  ['d3u(:)is]  jødinne;  — ish 
jødisk;  — ry  ghetto,  jøder. 

jewel  ['d3u:al]  juvel,  edelstein;  smykke; 
sette  steiner  (i  et  ur);  — ler  juvelér; 
— lery  juveler,  smykker. 

jib  [d3ib]  sjø.  klyver;  flying  —  jager; 
kranbjelke,  fast  utligger;  jibbe  (skifte  over 

et  seil);  boom  klyverbom;  door 

lønndør. 

jib  [d3ib]  (om  hest)  stoppe  plutselig,  be- 
vege seg  til  siden  el.  baklengs  istedenfor 
framover;  være  sta;  fig.  sette  seg  på  bak- 
bena. 

jibber  ['d3iba]  snakke  forvirret,  ufor- 
ståelig. 

jibe  [d3aib]  hån,  spott;  håne,  spotte;  ogs. 
gibe. 

jiff  [d3if]  el.  jiffy  ['d3ifi]  dgl.  øyeblikk; 
in  a  —  i  en  fei,  håndvending. 

jig  [d3ig]  gigg  (gammel  engelsk  dans); 
giggmelodi;  danse  gigg;  hoppe,  huske 
opp  og  ned,  vippe;  ruske  opp  i  (one's 
memory);  pilke;  — ger  giggdanser;  pilk; 
tingest  el.  del  av  maskin  som  man  ikke 
vet  navnet  på;  — gered  dgl.,  Fm  — gered 
if  I  know  pokker  om  jeg  vet;  be  — gered 
up  U.S.  sl.,  være  utmattet;  jiggery- 
pokery  humbug,  hokuspokus. 

jig  [dzig]  arbeidsmodell  (mal),  skabelon; 
— saw  smal  sag,  løvsag;  — saw  puzzle 
puslespill. 

jiggle  E'd3igl]  bevege  (seg)  rykkevis  opp 
og  ned  el.  til  begge  sider. 

Jill  [d3il]  Julie;  pikebarn,  kjæreste;  Jill- 
flirt  lettferdig  pike. 

jilt  [d3ilt]  troløs  kvinne,  kokette;  holde 
for  narr  (i  kjærlighet);  slå  opp  med. 

Jim  [d3im]  fk.  f.  James. 

Jim  Crow  ['d3im  'krou]  U.S.  sl.,  neger; 
rasediskriminering  i  Sørstatene;  a  Jim- 
Crow   coach   jernbanevogn   bare  for 

# negrer  (i  Sørstatene,  U.S.A.). 

jim-jams  ['d3im-d3æmz]  dgl.  «dilla», 
delirium  tremens;  skjelving(er);  skrekk; 
svart  humør. 

jimmies  ['d3imiz],  the  —  U.  S.  sl.,  deli- 
rium. 

jimmy  ['d3uni]  U.S.  brekkjern;  eng. 
jemmy. 

jingle  ['d3irjgl]  klirre,  skrangle,  rasle 
(med);  skrangling,  klirring;  klingende 
(banale)  vers,  regle;  nursery  —  barne- 
rim, -regle. 


jingo  ['d3irjgou]  sjåvinist,  krigslysten 
konservativ;  — ism  sjåvinisme,  krigsiver. 

jinks  [d3inks],  high  —  sl.  støyende  lystig- 
het, stor  moro. 

jinx  [d3inks]  U.S.  dgl.,  person  el.  ting 
som  bringer  ulykke;  — ed  forfulgt  av 
ulykker. 

jit  [d3it]  U.S.  sl.,  femcentstykke;  — ney 
['d3itni]  U.S.  sl.,  bildrosje  som  frakter 
passasjerer  for  (oppr.)  5  cent  stykket. 

jitter  ['dsits]  U.S.  sl.,  — s  nervøsitet; 
være  nervøs;  — bug  svært  nervøs  person; 
person  som  danser  j.;  dans  med  groteske 
geberder  og  kroppsvridninger;  — ish,  — y 
U.S.  sl.,  nervøs. 

jiu-jitsu  [d3u:'d3itsu:]  ogs.  ju-jutsu 
[d3u:-'d3Atsu:]  jiu-jitsu  (japansk  bryte- 

%  metode  til  selvforsvar). 

jive  [d3aiv]  swingmusikk;  prat  om  swing- 
musikk;  U.S.  sl.,  bedrageri;  lure,  snyte. 

Joan  [d30un]  Johanne;  —  of  Arc  Jeanne 

m  d' Ave. 

job  [d30ub],  — 's  comforter  skral  trøster. 

job  [d3ob]  tilfeldig  arbeid;  akkordarbeid 

(ogs.  work);  plass,  stilling,  jobb; 

by  the  —  på  akkord;  odd  — s  tilfeldige 
småarbeider;  do  a  person's  —  gjøre 
kål  på,  ruinere;  out  of  a  —  arbeidsløs; 
a  put-up  —  avtalt  spill;  on  the  —  på 
farten;  ting,  sak,  affære,  historie;  bad  — 
håpløs  affære;  jobbing;  —  lot  varer  kjøpt 
på  spekulasjon;  arbeide  på  akkord;  jobbe 
spekulere  i,  jobbe  i;  — ber  akkordar- 
beider; megler,  mellommann;  jobber, 
svindler;  — bery  jobbing,  korrupsjon, 
misbruk  av  politisk  makt. 

job  [d3ob]  rykke  (i  bissel  el.  tømme); 
hakke,  stikke;  rykk,  hakk,  stikk. 

jobation  [dsou'beijan]  (dgl.)  straffepreken. 

job-printing  press  aksidenstrykkeri. 

jock  [d3ok]  mil.  sl.,  skotsk  høylender 
(soldat). 

jockey  ['d3oki]  jockey  (profesjonell  vedde- 
løpsrytter);  undermåler,  tarvelig  person; 
håndlanger;  (film)  hjelpefotograf;  bedra, 
snyte  (for  out  of);  overtale  ved  knep, 
vinne  fordel  ved  list. 

jocos  e  [d33'kous]  spøkefull,  spøkende, 
morsom  (person);  — ity  [d3o'kositi]  spøke - 
fullhet. 

jocular  ['d3okjub]  spøkefull  (tale):  — ity 
[-læriti]  s. 

jocund  ['dsokand]  munter,  livlig;  — ity 

munterhet. 
Joe  [d30u]  fk.  f.  Joseph;  joe  U.S.  sl., 

kaffe;  w.  c.;  not  for  Joe  ikke  på  vilkår, 

ikke  for  gull;  Joe  Miller  forslitt  vits  (eg. 

fra  en  gml.  anekdote  samling  fra  1739). 
joey  ['d30ui]  eg.  kenguruunge;  sl.  fire- 

pennystykke;  sl.  marinesoldat;  U.S.  sl.. 

hykler. 

jog  [d30g]  puffe,  støte,  skumple,  skubbe 
til;  rusle,  lunte  ( —  along);  I  —  along 
dgl.  det  humper  og  går;  puff,  skubb; 
— trot  luntetrav,  dilt;  slendrian;  make- 
lig; — gle  t'd30gl]  skubbe,  skumpe,  riste; 
støt,  skubb. 

John  [d3on]  Johannes,  Johan,  Jon,  Hans, 
Jens;  —  the  Baptist  døperen  Johannes; 
—  Barleycorn  øl;  —  Bull  typisk  eng- 
lender; den  eng.  nasjon;  — o'Groat's 
(House)  nordspissen  av  Skottland. 

johnny  ['d3oni]  sl.  fyr,  kar;  laps;  jazz- 
entusiast;  cake  U.S.  maismelkake 
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el.  -brød;  Johnny  Raw  sl.  jypling, 
grønnskolling. 

Johnsonese  [d3ons3'ni:z]  dr.  Samuel 
Johnsons  litterære  stil;  etterligning  av 
denne  stil;  tung,  ordrik,  svulstig  stil,  rik 
på  ord  av  latinsk  oppr.;  ogs.  Johnsonian 
[dson'sounjsn]  som  tilhører  el.  ligner 
dr.  J.  el.  hans  stil. 

join  [d3oin]  forene;  binde  (slå,  føye)  sam- 
men; forene  seg  med,  ta  del  i,  slutte  seg 
til,  gå  inn  i,  innhente;  grense  til;  forenes, 
treffes,  møtes:  two  roads  — ;  —  battle 
begynne  slag;  —  interest  with  gjøre  fel- 
les sak  med;  fuge,  skjøt,  sammenføyning. 

joinder  ['dsoinds]  forening,  forbindelse. 

joiner  ['dsoins]  snekker;  U.S.  selskapelig 
person,  medlem  av  (mange)  foreninger; 
— y  (møbel) snekkerarbeid,  møbler. 

joint  [d3oint]  sammenføyning,  ledd; 
(mek.)  forbindelse;  stek  (—of  meat); 
get  out  of  —  gå  av  ledd,  komme  ut  av 
lage;  say  smthg  out  of —  si  noe  taktløst; 
U.S.  sl.,  drikkebule,  opiumshule;  felles, 
forent,  samlet,  sam-,  med-;  —  business 

(concern)  aksjeselskap;  editor  med- 

utgiver;  —  stock  aksjekapital;  forbinde, 
føye  (felle)  sammen;  dele  opp  i  de  enkelte 
ledd;  — ed  leddet;  — ed  rule  sammen- 
foldbar  tommestokk;  — less  uleddet; 
— ly  and  severally  (el.  separately)  én 
for  alle  og  alle  for  én. 

joist  [d3oist]  tak-  el.  golvbjelke;  — s 
bjelkelag. 

jok|e  [d30uk]  spøk,  vits,  puss;  put  (pass) 
a  —  on  spille  (en)  et  puss;  crack  (cut, 
make)  a  —  slå  en  vits;  practical  — 
drøy  spøk;  spøke;  — ing  apart  alvorlig 
talt;  — er  vitsmaker,  spøkefugl;  U.S. 
klausul  (i  lov)  som  er  tvetydig  og  tilsyne- 
latende uviktig  (derfor  ikke  påaktet  da 
lovfor slaget  ble  drøftet),  men  som  gjør 
loven  virkningsløs  (inoperative);  en 
skjult  klausul  i  dokument;  ekstra  kort  i 
kortstokk  (det  høyeste  kort  i  enkelte  spill), 
joker. 

jollification  [dsolifTkeiJan]  munter  fest- 
(lighet);  moro;  — ily  ['d3olili]  av.  mun- 
tert; — iness  el.  — ity  munterhet;  — y 
munter,  trivelig;  prektig  (a  —  good 
fellow);  fig.  —  shame  stor;  av.  we  had 
a  —  bad  time  meget  (temmelig)  vondt; 
U.S.  harselere,  drive  gjøn  med  (eng. 
chaff). 

jolly  ['d3oli]  el.  —  boat  jolle. 

jolt  [d30ult]  riste,  skake,  skumple;  risting, 

skumpling. 
jolterhead    ['dsoultahed]    (sl.)  tåpelig 

person. 

Jonathan  ['dsonapsn]  Jonatan;  Brother 

—  typisk  amerikaner. 
Joosh  [d3u:J]  U.S.  sl.  for  Jewish  jødisk, 
jorum  ['d3o:r3m]  punsjbolle  (a  —  of 

punch). 

jdss  [d30s]   kinesisk  avgud;  house 

kinesisk  tempel;  stick  røkelsepinne. 

josser  ['dsosa]  sl.  (enfoldig)  fyr. 

jostle  ['d30sl]  puffe,  skubbe,  støte;  puff, 
støt. 

jot  [d30t]  grann,  not  a  —  ikke  det  rin- 
geste; —  down  skrive  ned,  rable  ned; 
— ting  notis  skrevet  ned  i  hast;  fore- 
løpig utkast. 

jounce  [d3auns]  skake,  riste,  skumpe,  ri 
skarpt. 


jour  [033:]  U.S.  fk.  f.  journal,  journey- 
man. 

journal  ['d33:nl]  dagbok,  navnebok  (for 
besøkende  i  bibliotek  el.l.);  J-s  (parla- 
ments)protokoll;  — s  loggbok;  avis,  tids- 
skrift; mek.  akseltapp;  — ese  ['d33:n9'li:z] 
(dårlig)  avisspråk;  — ism  journalistikk; 

_ — ist  bladmann,  journalist. 

journey  ['d33:ni]  (en  enkelt)  reise  (is.  til 
lands);  pleasant  — !  god  tur!  — man 
(håndverks) svenn;  — work  svennearbeid. 

joust  [d3aust]  dyst,  turnering;  delta  i 
turnering. 

Jove  [d30uv]  Jupiter;  by  —  (så)  sannelig, 
jovial  ['dsouvjsl]  munter,  gemyttlig; 
m — ity  [ — 'æliti]  gemyttlighet,  jovialitet. 
jowl  [d3aul]  kjeve,  kjake,  kinn;  cheek  by 

—  side  om  side. 

joy  [d3oi]  glede,  lyst;  U.  S.  ogs.  bekvem- 
melighet, velvære;  I  wish  you  —  til 
lykke;  —  -ride  is.  tur  i  bil  man  ikke 

har  rett  til  å  bruke:  rider  U.S.  sl., 

en  som  prøver  seg  på  narkotika  (  pow- 
der U.S.  sl.,  morfin);  — stick  styrespak 
i  fly;  —water  U.S.  sl.,  alkohol;  —ful 
glad,  gledelig:  — ful  news;  — less  uglad; 
gledeløs;  — ous  ['dsoiss]  litt.  gledelig: 
— ous  tidings. 

jubilan  ce  ['d3u:bil3ns]  jubel;  — t  jub- 
lende, frydefull. 

jubiljate  ['d3u:bileit]  juble;  — ee  ['d3u:- 
bili:]  jubileum,  jubelfest;  jubelår;  silver 
— ee  25-årsdag,  -jubileum;  jubelsang. 

Jud'aic  [d3u(:)deiik]  judeisk,  jødisk; — as 
['d3u:d3s]  Judas,  forræder;  kikhull  i  dør. 

judge  [d3Ad3]  dommer;  sakkyndig,  kunst- 
skjønner;  U.S.  ogs.  politidommer;  døm- 
me, avgjøre;  bestemme;  klandre,  for- 
dømme; dgl.  anse  (for),  formode;  sitte 
til  doms,  megler;  —  from,  by  dømme 
etter;  —  of  dømme  om;  —  for  yourself 
døm  selv. 

judgmatical  [d3Ad3'mætik3l]  dgl.  skjønn- 
_  som,  vel  betenkt. 

judg(e)ment  ['d3Ad3m3nt]  dom,  mening, 
skjønnsomhet,  skjønn;  in  my  —  etter 
min  mening;  the  last  —  den  ytterste 

dom;  day  of  —  dommedag;  seat 

dommer  sete. 

judicatory      ['d3u:dik3t3ri]  dommer-; 

—  power  dommermyndighet. 
judicature  ['d3u:dik3tJV]  alle  dommere  i 

landet  (England);  rettsvesen,  rettspleie; 

jurisdiksjon;  the  Supreme  Court  of  J. 

den  høyeste  domstol  (England), 
judicial  [d3u(:)'dif3l]  dommer-,  rettslig, 

doms-;  kritisk,  upartisk;  murder 

_  justismord;  —  sale  tvangsauksjon, 
judiciary  [d.3u(:)'dili3ri]  dommer-,  doms-; 

U.S.  alle  dommerne, 
judicious  [d3u(:)'di/3s]  skjønnsom,  klok; 
m — ness  s. 

judo  ['d3u:dou]  jiujitsu. 

Judy  ['d3u:di]  Judy,  Punch's  hustru  i 
marionettskuespillet  Punch  and  — ;  eg. 
Judith  ['d3u:dip]. 

jug  [d3Ag]  mugge,  krukke;  sl.  kasjott; 
U.S.  sl.,  pengeskap;  bank;  sl.  sette  i 

kasjotten;  koke  i  vannbad;  handled 

med  hank  bare  på  én  side;  ensidig,  urett- 
ferdig. 

Juggernaut  ['d3Agano:t]  indisk  gud 
(under  hvis  vogn  troende  indere  kastet 
seg). 


juggle 


[  190  J 


j  ustice 


juggle  ['d3Agl]  tryllekunst(er);  bedrageri; 

gjøre  tryllekunster,  narre,  bedra;  — r 

tryllekunstner,  sjonglør. 
Jugo-Slav  ['ju:gou'sla:v]  jugoslav(isk). 
jugular  ['d3Agjul3]  hals-;  halsåre  (eg.  — 

vein). 

jugulate  ['d3u:gjuleit]  stanse  en  sykdom 
med  drastiske  midler. 

juicje  [d3u:s]  saft;  væske;  dgl.  verk;  sl. 
bensin,  elektrisk  strøm;  U.  S.  sl.,  penger, 
alkohol;  —  joint  sl.,  hemmelig  drikke- 
bule;  — eless  saft-  el.  kraftløs;  — er 
U.  S.  sl.,  elektriker;  — y  saftig;  U.  S. 
sl.,  ogs.  sjofel;  morsom. 

juke-box  ['d3u:kboks]  U.  S.  elektrisk 
piano  el.  1. 

julep  ['d3u:lep]  søt  mikstur,  leskedrikk; 
U.  S.  sterk  alkoholholdig  drikk. 

Julian  ['d3u:lj3n]  juliansk:  the  J.  Calen- 
dar. 

July  [d3u:'lai]  juli. 

jumble  ['d3Ambl]  rote  (røre)  sammen, 
ogs.  —  together,  —  up;  forvirre;  få  i 
stand  i  en  fart;  tumle  omkring,  skumpe; 
rot,  forvirring;  skrammel,  skrap;  — 
-sale  (veldedighets)basar  der  alle  slags 
brukte  ting  selges;  skrapauksjon. 

jumbo  ['d3Ambou]  elefant;  stor,  klosset 
person. 

jump  [d3Amp]  hoppe,  bykse,  fare  i  været, 
skvette;  banke  hurtig  (puls,  hjerte);  a 
bad  tooth  — s;  hoppe  over:  —  a  gate; 

—  the  rails  hoppe,  gå  av  skinnene  (tog); 
la  hoppe:  —  a  horse  over  a  fence;  —  a 
baby  kaste  i  været,  la  ri  på  kneet;  tilegne 
seg  ulovlig:  —  a  claim  (skjerp);  —  at 
conclusions  dra  forhastede  slutninger; 

—  at  an  offer  gripe  med  begjærlighet; 

—  one  into  doing  narre  en  til  å  gjøre; 

—  out  of  one's  skin  gå  ut  av  sitt  gode 
skinn;  —  (up)on  one  kaste  seg  over,  gå 
løs  på;  —  with  gml.  stemme  overens 
med  (the  facts):  great  wits  —  store 
ånder  møtes;  he  doesn't  know  how  the 
cat  — s  han  er  ikke  med,  han  forstår 
ingen  ting. 

jump  [d3Amp]  hopp,  byks,  fallskjermut- 
spring;  high  —  høyde  sprang,  long  — 
lengdesprang;  støkk;  sl.  the  — s  delirium 
tremens;  sanktveitsdans;  plutselig  stig- 
ning (temperatur,  pris). 

jumpable  ['d3Amp3bl]  som  kan  hoppes 
over. 

jumper  ['dsAmpa]  busserull;  jumper. 

jumping-jack  sprellemann  (leketøy). 

jumping-off  place  U.  S.  avsidesliggende 
sted,  sivilisasjonens  ytterste  grense; 
jumping-rope  U.  S.  hoppetau  (eng. 
skipping-rope). 

jumpy  ['d3Ampi]  nervøs,  skvetten;  som 
gjør  en  nervøs,  skvetten. 

junction  ['dsArjkfsn]  forbindelse,  fore- 
ning, skjøt;  kopling;  åmot;  veikryss, 
( jernbane)knutepunkt ;  ( j  ernbane)over- 
gang. 

juncture  ['dsArjktJa]  sammenføyning, 
ledd;  (kritisk)  øyeblikk,  situasjon. 

June  [d3u:n]  juni;  eng.  kvinnenavn;  —  bug 
U.  S.  (i  Sørstatene)  en  stor  grønn  bille 
(«fiken-eter»). 

jungl|e  ['d3Arjgl]  jungel;  U.  S.  sl.,  til- 
holdssted for  løsgjengere;  —  telegraph 
rykte;  — y  jungel-. 

junior  ['dsumja]   junior,  (den)  yngre; 


U.  S.  3.  års  student;  —  (barrister, 
counsel,  partner)  yngre  (advokat,  kom- 
panjong); —  prom  (f.  promenade) 

U.  S.  vårball  for  juniors;  — ity  [d3u:ni- 
•oriti]  yngre  alder  (ansiennitet);  ungdom. 

juniper  ['d3u:nipa]  einer(bær),  brisk. 

junk  [d3Arjk]  sjø.  kasserte  ting  (metall, 
papir,  filler,  tauverk);  dgl.  verdiløst 
skrammel;  gml.  gammelt  salt  kjøtt  (på 
seilskute);  vrake,  kassere;  —  -pile  skrap- 

m  haug. 

junk  [d3Arjk]  djunke  (kinesisk  kystfartøy). 

junket  ['d3Arjkit]  dravle  (ostemasse); 
gumme  (slags  ost);  U.  S.  iron,  kongress- 
komité  på  studiereise;  lysttur;  fest,  kalas; 

> feste. 

junta  ['d3Anta]  junta,  spansk  statsråd. 

junto  ['d3Antou]  hemmelig  (politisk) 
komité;  klikk. 

juridical  [dsua'ridikal]  juridisk;  rettslig. 

jurisconsult  ['dsuoriskansAlt]  lovkyndig. 

jurisdiction  [dsuaris'dikjan]  jurisdiksjon; 
domsmyndighet;  domstols  myndighets- 
område. 

jurisprudence  ['dsuarispruidans]  retts- 
vitenskap. 

jurist  ['d3U3rist]  rettslærd,  jurist;  — ic 
[-'ristik]  juridisk. 

juror  ['cteuara]  edsvoren,  jurymann,  lag- 
rettemann, domsmann. 

jury  ['d3uari]  jury;  grand  —  anklagejury 
(12-24  medlemmer);  petty  el.  common 

—  jury  (12  medlemmer);  special  — 
sakkyndig  jury;  box  jurylosje  (i  retts- 
salen). 

jury-mast  ['d3U3rima:st]  nødmast. 

jus  divinum  ['d3As'divain3m]  lat.  (en 
konges)  guddommelige  rett;  —  gentium 
['dsenjam]  lat.  folkerett  (international 
law). 

just  [d3Ast]  rettskaffen,  rettferdig,  riktig, 
korrekt,  upartisk;  rimelig,  skjellig  (rea- 
son); berettiget  (claim),  velbegrunnet 
(fear,  cause);  tilbørlig,  passende  (pay- 
ment). 

just  [d3Ast]  nøyaktig,  presis,  akkurat;  — 
so  nettopp;  that's  —  it  det  er  nettopp 
saken;  —  as  if  aldeles  som  om;  så  vidt, 
med  nød  og  neppe  (ofte  med  only  foran): 
only  —  enough  money;  I  —  managed 
it  det  var  så  vidt  jeg  greidde  det;  riktig: 
not  —  yet;  (ubestemt)  —  about  here 
ett  el.  annet  sted  her;  —  by  tett  ved;  — 
now  nylig,  for  et  øyeblikk  siden;  —  out 
nettopp  utkommet  (bok);  (høflig)  —  a 
moment,  please;  (ofte  =  please)  dgl. 

—  shut  the  door,  will  you  (=  shut 
the  door,  please);  dgl.  bare:  give  me 

—  one;  (i  harme)  —  listen  to  him  nei, 
hør  på  den;  U.  S.  dgl.  the  time  —  flew 
(just  forsterker  uttrykket);  U.  S.  dgl.  — 
what  do  you  mean?  hva  mener  du 
egentlig?;  U.  S.  sl.,  —  another  middel- 
mådig skuespiller,  skuespill;  U.  S.  — 
the  same,  eng.  all  the^  same  likevel. 

just  [d3u:st]  turnering;  se  joust. 

justice  ['d3AStis]  rettferdighet,  rett  og 
skjel,  billighet;  Mr.  Justice  Smith 
dommer;  —  of  the  peace  fredsdommer; 
Lord  Chief  Justice  (tilnærmet  =) 
høyesterettsjustitiarius;  associate  [a'sou- 
Jieit]  —  U.  S.  høyesterettsdommer; 
— ship  dommerembete,  dommerverdig- 
het. 
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justifiable  ['dsAStifaisbl]  forsvarlig,  be- 
vislig; — fication  forsvar-  rettferdig- 
gjørelse, unnskyldning,  berettigelse;  — fy 
rettferdiggjøre,  forsvare,  berettige,  gjøre 
berettiget;  be  — fied  in  doing  være  be- 
rettiget til. 

jut  [d3At]  framspring;  stikke  ut,  springe 
fram  (ogs.  —  out). 

jute  [d3u:t]  indisk  hamp,  jute. 

Jute  [d3u:t]  jyde. 

juvenescence  [d3u:vi'nesns]  overgang  fra 
barndom  til  ungdom;  ungdom;  ung- 
domsår. 

juvenil|e  ['d3u:vinail]  ungdoms-,  ung, 
ungdommelig;  — es  unge  mennesker; 
— ity  [-'niliti]  ungdommelighet,  ungdom. 

juxtaposition  [dsAkstapa'ziJan]  sidestil- 
ling. 


« 


» 


K,  k  [kei]  fl.  Ks,  K's  [keiz]  bokstaven  k. 
K  2  den  nesthøyeste  fjelltopp  i  verden 

(i  Nord-Kasjmir)  8616  m. 
Kaffir  ['kæfs]  kaffer,  bantu-neger  i  Sør- 

Afrika;  eg.  arab.  for  vantro, 
kaikai  (pidgin)  mat;  spise, 
kail  el.  kale  [keil]  sk.  f.  kål;  — yard 

kjøkkenhage;  the  —  novelists  skotske 

romanforfattere  (tilhører  the  K.  School), 
kaleidoscope  [ka'laidaskoup]  kaleidoskop 

(optisk  apparat). 

kanaka  ['kænaks  el.  ks'naeks]  innfødt  på 
Sydhavsøyene. 

kangaroo  [kgerjga'ru:]  kenguru;  —  court 
U.  S.  uautorisert  domstol  (blant  fanger  i 
fengsel  el.  i  et  ennå  ikke  lovordnet  ny- 
bygge i  the  Far  West). 

kapok  ['keipok]  plantedun  til  putefyll. 

kayak  ['kaiæk]  kajakk. 

kayo  ['keiou]  U.  S.  sl.,  knockout;  slå  ut; 
være  heldig. 

keck  [kek]  være  kvalm,  ville  til  å  kaste 
opp;  fig.  vise  fra  seg  med  avsky. 

kedge  [ked3]  varpe  (flytte  fartøy  ved  hjelp 
av  varpanker);  varpanker;  —  -anchor 
dregg. 

keel  [ki:l]  kjøl;  pram,  lekter;  —  over 
kantre;  U.  S.  sl.,  besvime;  —  -haul 
kjølhale;  — son  kjølsvin. 

keen  [ki:n]  (irsk)  klage(sang),  synge  klage- 
sang, jamre  (i  sorg  over  avdød). 

keen  [ki:n]  skarp;  heftig  (sorrow);  — 
scent  fin  nese;  —  cold  intens  kulde; 
glupende  (appetite);  streng  (repri- 
mand); bitter,  bitende,  gjennomtren- 
gende (satire,  wind);  ivrig  (etter),  opp- 
tatt av,  forelsket  i,  oppsatt  på  (on,  about, 
for). 

keep  [ki:p]  holde;  beholde;  holde  hemme- 
lig; holde  i  øvelse,  trening  ( —  one's  hand 
in);  oppbevare;  ha  (a  wife  and  family); 
feire  (Christmas);  beskytte,  forsvare, 
bevare;  føre  (regnskap:  —  accounts), 
føre  på  lager;  holde  seg;  a  — ing  apple 
holdbart;  bli  ved  med;  —  the  cash  være 
kasserer;  —  one's  feet  holde  balansen; 
dgl.  —  one's  hair  (shirt)  on  ikke  ta  på 
vei;  —  good  (bad)  hours  komme  tidlig 
(sent)  hjem;  —  house  holde  hus;  —  the 
house  holde  seg  inne;  —  in  mind  huske; 
—  moving  holde  (seg)  i  gang;  that 
news  will  —  kan  fortelles  senere;  —  the 


saddle  holde  seg  i  salen;  —  one's  tem- 
per ikke  bli  sint;  —  time  passe  tiden; 
holde  takten;  —  one  waiting  la  en  vente 
(på  seg);  —  at  one  plage  med  stadige 
klager,  bønner;  —  down  undertrykke 
(revolt);  holde  nede  (prisene);  —  in  la 
sitte  igjen  (i  skolen);  —  one  in  money 
forsyne  med  penger;  —  up  appearances 
bevare  skinnet;  —  up  with  holde  skritt 
med. 

keep  [ki:p]  (under)hold;  £50  a  year  with 

—  med  alt  i  huset;  borgtårn,  hovedtårn; 
mek.  lagerlokk;  U.  S.  sl.,  for  — s  for 
bestandig;  — er  innehaver  (hotel  — er, 
shop  — er);  som  oppbevarer,  Lord  K.  of 
the  Great  Seal  storseglbevarer;  opp- 
synsmann, røkter;  målmann  (i  fotball); 
mek.  magnetanker;  — ing  forvaring; 
overensstemmelse;  a  — ing  apple  vinter- 
eple; — ing  quality  holdbarhet:  U.  S. 
— ing-room  dagligstue;  — sake  suvenir, 
minne(gjenstand),  erindring. 

keg  [keg]  kagge,  anker,  dunk. 
kelly  ['keli]  U.  S.  stiv  hatt,  «skalk», 
kelp  tare. 

kelpie  ['kelpi]  australsk  sauehund;  (skotsk 
folketro)  vann-ånd  som,  gj.  i  skikkelse  av 
en  hest,  varsler  drukning. 

kelson  ['kelsn]  kjølsvin;  ogs.  keelson. 

Kelt  [keit]  kelter;  ogs.  Celt;  U.  S.  sl., 
hvit  mann;  — ic  keltisk  (språk). 

ken  [ken]  (sk.)  synskrets;  erkjennelsesom- 
råde;  kjenne  (igjen);  beyond  my  — 
over  min  forstand;  kend  f.  knew;  — ning 
gml.  synsvidde. 

kennel  [kenl]  hundehus;  go  to  —  gå  i  hi; 
— s  hundeavlsgård;  rønne,  ussel  bolig. 

kennel  rennestein;  åpen  kloakk. 

Kentish  kentisk,  fra  Kent. 

kerb  [ks:b]  ogs.  curb;  fortauskant;  — 
-broker  aksjemegler  som  opererer  uten- 
for børsen;  — stone  fortausstein;  kant- 
stein. 

kerchief  ['ka :tjif]  hodetørkle  (gml.). 

kernel  ['k3:nl]  kjerne. 

kerosene  ['kerosi:n]  is.  U.  S.  lys-  og 

brenselsolje,  petroleum, 
ketch  [ketj]  lite  tomastet  fartøy, 
ketchup  ['ketjap]  saus  (av  tomater,  sopp 

osv.);  ogs.  catsup,  catchup  ['kætssp, 

•kætjap]. 

kettle  [ketl]  kjel;  U.  S.  sl.,  lokomotiv;  a 
pretty  —  of  fish  kjedelig  affære  (hi- 
storie);  holder  gryteklut. 

kettledrum  ['ketldrAm]  pauke  (slagin- 
strument). 

key  [ki:]  nøkkel;  fig.  —  to  a  problem; 
bok  med  løsninger  av  matem.  oppgaver; 
oversettelse  av  tekster  (for  the  use  of 
teachers  only);  liste  over  forkortelser, 
symboler  (i  ordbøker,  på  karter  o.  1.); 
kile,  splint;  telegrafnøkkel;  tangent;  tone- 
art; (grunn)tone;  kile  fast;  stemme 
(piano);  —  up  stimulere;  — ed  up  ogs. 
kjørt  med  stramme  tøyler;  —  board  kla- 
viatur; —  member  representativt  med- 
lem; —  money  overpris  for  å  få  leilighet; 

—  note  grunntone;  —  stone  sluttsten 
(som  holder  hvelv,  bue  sammen);  hoved- 
prinsipp. 

key  [ki:]  U.  S.  lav  koralløy,  rev. 

khaki  ['ka:ki]  kaki  (impregnert  gulbrunt 
bomullstøy  til  uniformer);  —  election 
eng.  parlamentsvalg  1902  med  sterk  appell 
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til  velgernes  krigsvilje  (boerkrigen  1899 
— 1902). 

Khan  [ka:n]  khan,  asiatisk  fyrstetittel. 
Khedive    [ki'di:v]    egyptisk  visekonge 

(1867— 1914). 
kibe  [kaib]  frostbyll;  frostsår. 
kibitz  ['kibits]  gi  gode  råd  ubedt;  — er 

tilskuer  (ved  kortspill)  som  uønsket  gir 

gode  råd;  eg.  vipe  (lapwing), 
kibosh  ['kaiboj]  tøv;  avslutning,  put  the 

—  on  gjøre  ende  på. 

kick  [kik]  spark,  slag,  støt,  tilbakeslag  etter 
skudd  (rekyl);  rykk  (av  ratt);  dgl.  futt, 
spenstighet;  dgl.  fotballspiller;  U.  S.  sl., 
kritikk,  klage;  bukselomme;  fl.  sko;  for- 
nøyelse, oppkvikkelse;  sl.  siste  mote;  sl. 

get  the  —  «få  sparken»;  off  avspark 

(fotball);  sl.  sixpence;  sl.  øyeblikk;  sparke 
(til);  sl.  —  the  bucket  dø,  falle  fra;  — 
up  a  row  [rau]  lage  bråk;  slå  bakut  (om 
gevær);  stritte  imot,  være  oppsetsig;  U.  S. 
kritisere,  beklage  seg;  sl.,  gå  og  søke  ar- 
beid; —  up  one's  heels  slå  seg  løs;  — 
over  the  traces  gå  over  streken. 

kickshaw  ['kikjo:]  fra  fr.  quelque  chose; 
godbit,  lekkerbisken;  en  liten  ting,  lite 
leketøy;  tom  stas. 

kid  [kid]  geitekilling,  kje;  lær  av  geit  el. 
kje;  — s  glacéhansker;  sl.  barn,  unge,  ung 

mann;  — dy  lite  barn;  gloves  d.  s.  s. 

— s;  fig.  silkehansker;  glove  meth- 
ods silkehanskemetoder;  — nap  bort- 
føre, røve,  kidnappe. 

kid  [kid]  erte;  spøke  med,  lure,  narre; 
diger  skrøne. 

kid  [kid]  sjø.  skaffebakk  (i  ruffen),  liten 
balje,  stamp. 

kidney  ['kidni]  nyre;  fig.  slag,  sort,  type; 
 stone  nyrestein;  nyrebetennelse. 

Kilkenny  [kil'keni]  grevskap  i  Eire;  fight 
like  —  cats  slåss  så  fillene  fyker. 

kill  [kil]  drepe,  ta  livet  av;  ødelegge;  under- 
trykke, kue,  dempe;  vrake,  forkaste  (lov- 
forslag); —  off  utrydde;  —  -or-cure 
hestekur;  —  yourself  U.  S.  sl.,  pass  dine 
egne  saker;  — ing  ogs.  dgl.  uimotståelig; 
urkomisk;  —  el.  — ing  drap;  jaktutbytte; 
 joy  lyseslokker;  — time  tidsfordriv. 

kiln  [kiln]  kalk- (tegl-,  tørke-)ovn;  tørkehus. 

kilt  [kilt]  skotsk  høylenders  skjørt;  skjørte 
opp;  folde,  rynke;  — ie  høylender(soldat). 

kilter  ['kilts]  U.  S.  dial,  god  stand;  out 
of  — . 

kin  [kin]  slektning(er),  familie;  near  of 

—  nær  belsektet;  next  of  —  nærmeste 
slektning(er). 

kind  [kaind]  slag,  sort,  art;  nothing  of 
the  —  slett  ikke;  payment  in  —  be- 
taling i  varer;  repay  in  —  betale  med 
samme  mynt;  I  —  of  expected  it  dgl. 
hadde  på  følelsen. 

kind  [kaind]  vennlig,  hjelpsom,  hygge- 
lig; —  regards  hjertelige  hilsener;  — 
-hearted  godhjertet;  — ness  vennlighet. 

kindlie  ['kindl]  tenne(s),  fenge;  opp- 
flamme^); vekke  (interest);  — ing 
wood  nøreved. 

kindly  ['kaindli]  d.  s.  s.  kind,  men  ster- 
kere: god  av  naturen,  human,  sympatisk; 
av.  velvillig,  hjertelig. 

kindred  ['kindrid]  slektskap;  slekt;  be- 
slektet. 

kine  [kain]  gml.  fl.  av  cow;  poet.,  dial., 
kuer,  kveg. 


king  [kirj]  konge,  ogs.  i  sjakkspill,  kort- 
spill; steel  (oil)  — ;  —  it  spille  konge; 
— bird  paradisfugl;  — craft  regjerings- 
kunst,  machiavellisme;  — cup  bekkeblom 
(marsh  marigold);  — dom  konge- 
dømme, kongerike;  rike  (the  vegetable, 
animal,  mineral  — dom),  the  — dom 
of  God,  Heaven;  dgl.  gone  to  — dom 
come  død;  — let  småkonge,  lilleputt- 
konge;  — ly  kongelig,  a  — ly  gift  en 
konge  verdig;  — pin  første  hane  i  kurven; 
(Garter)  King-of-Arms  overherold; 
the  Kings  kongenes  bok  i  det  gml.  testa- 
mente; King's  bench  (eng.)  overrettens 
ho  vedavdeling;  King's  (el.  Queen's) 
counsel  kgl.  advokat  (av  en  utvak  gruppe 
barristers);  — 's  cushion  (el.  coach) 
gullstol;  King's  evil  (gml.)  skrofulose, 
tuberkuløs  kjertelsykdom;  — ship  konge- 
verdighet. 

kink  [kink]  kurre,  knute  (på  tråden), 
floke,  krølle,  bukt  (på  tau);  grille,  innfall, 
knep;  U.  S.  sl.,  forbryter;  slå  krøll  el. 
bukt  på  seg  (om  tau,  ogs.  fig.);  — y 
innfløkt,  krøllet;  U.  S.  sl.,  ulovlig. 

kinsfolk  ['kinzfouk]  slekt,  slektninger. 

kiosk  [ki'osk]  kiosk. 

kip  [kip]  eg.  hud  av  ungt  dyr;  herberge, 
seng;  sove. 

kipper  ['kipa]  flekt  og  røkt  fisk  (is.  sild), 
kippers;  flekke  og  røke  fisk. 

kirk  [ka:k]  kirke  (i  Skottl.  og  Nord-Engl.); 
Kirk  of  Scotland;  — man  medlem  av 
den  skotske  kirke;  —  session  menig- 
hetsråd, laveste  geistl.  domstol  i  den 
presbyterianske  kirke;  den  består  av 
prestene  og  de  eldste. 

kismet  ['kismet]  skjebne,  Allahs  vilje. 

kiss  [kis]  kyss;  kysse,  kysse  hverandre; 
as  easy  as  —  my  hand  så  lett  som  fot 
i  hose;  lett  berøring  (f.  eks.  i  biljard);  — 
the  Bible  (el.  Book)  avlegge  ed;  —  the 
dust  bite  i  gresset;  —  the  ground 
kaste  seg  i  støvet;  —  the  rod  kysse  riset; 

 off  U.  S.  sl.,  avskjed;  — proof  (om 

leppestift  lipstick)  som  ikke  smitter  av; 
— er  sl.  munn,  kyssetrut;  U.  S.  sl.,  ansikt. 

kit  [kit]  spann,  butt,  ambar;  utrustning, 
utstyr,  (vad)sekk;  oppakning;  antrekk; 

—  -bag  (vadsekk),  ransel,  håndkoffert; 
overnight  —  natt-tøy. 

kitchen  ['kitjin]  kjøkken;  U.  S.  sl.,  mage; 

—  ladder  gardintrapp;  — ette  [kitji'net] 
tekjøkken:  —  midden  arkeol.  kjøkken- 
mødding;  søppelhaug;  range  komfyr. 

kite  [kait]  glente  (fugl);  fig.  grisk  person; 
papirdrage;  fly  a  —  sende  opp  en  drage, 
fig.  en  prøveballong;  fly  — s  drive  vek- 
selrytteri,  utstede  proformaveksler;  U.  S. 
sl.,  smugle  brev  ut  av  fengslet;  —  bal- 
loon ballon  captif. 

kith  [kip]  and  kin  slekt  og  venner. 

kitten  ['kitn]  kattunge;  få  unger;  — ish 
leken,  kjælen. 

kittiwake  krykkje  (måkefugl). 

kittlje  ['kitl]  kilen;  vanskelig;  kile,  kitle; 
— ish  d.  s.  s.  kittle. 

kitty  ['kiti]  barneord  for  kattunge,  pus. 

klaxon  ['klæksan]  bilhorn. 

Kleenex  (varemerke  for)  papirhåndklær 
og  -servietter. 

klep  [klep]  sl.  tyv;  fk.  f.  kleptomaniac 
[kleptou'meiniaec]  kleptoman;  — ia 
[-'meinia]  kleptomani. 
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klink  sl.  fengsel. 

kluck  [klAk]  U.  S.  sl.,,  narr,  tosk. 
knack  [næk]  knep,  håndlag,  grep;  tilbøye- 
lighet. 

knacker  ['næka]  en  som  kjøper  opp  (og 

slakter)  gamle  hester  el.  handler  med 

gammelt  skrot, 
knas  [næg]  knast,  knort  (i  tre);  — gy 

knudret,  knortet, 
knap  [næp]  pukke  (stein),  knaske;  — per 

steinpukker(maskin) . 
knapsack  ['næpsæk]  ryggsekk,  ransel, 
knav.e  [neiv]  kjeltring;  i  kortspill,  knekt; 

— ery  kjeltringstrek;  — ish  skurkaktig, 
knead  [ni:d]  kna,  elte. 
knee  [ni:]  kne;  breeches  knebukser; 

 cap  kneskall;  deep  til  knes;  ogs. 

—  -high;  hole  rom  til  knærne  (f. eks. 

i  skrivebord);  joint  kneledd. 

kneel  [ni:l]  knele;  — er  knelepute;  bede- 
skammel. 

knee-pan  kneskall;  —  -stop  kne-pedal 
(i  grnlt  orgel). 

knell  [nei]  dødsklokke;  klemting,  varsel; 
ringe  med  dødsklokken;  varsle. 

knickerbockers  dgl.  knickers,  kneben- 
klær;  Knickerbocker  person  som  bor  i 
New  York  City. 

knick-knack  ['niknæk]  nips;  fl.  snurre- 
piperier; lett  matrett. 

knife  [naif]  kniv;  dolke;  play  a  good  — 
and  fork  ta  ordentlig  for  seg  ved  bor- 
det;  grinder  skjærsliper. 

knight  [nait]  ridder,  adelsmann;  blue  — 
dgl.  ridder  av  hosebåndsordenen  (K.  of 
the  Garter);  springer  (i  sjakk);  gml.  — 
of  the  shire  parlamentsmedlem  for  grev- 
skap; gml.  slå  til  ridder;  nå:  gi  rang  av 

ridder;  errant  [-'erant]  fl.  — s-errant 

vandrende  ridder;  — hood  ridderverdig- 
het;  ridderskap;  Knights  Templar  tem- 
pelherrer;  — ly  ridderlig  (a.  og  av.). 

knit  [nit]  strikke;  rynke  (one's  brows 
pannen);  føye  (knytte)  sammen;  knyte 
seg,  sette  frukt,  vokse  sammen;  — ting- 
needle  strikkepinne;  U.  S.  mil.  sl. 
sabel. 

knob  [nob]  knott,  knapp,  rundt  håndtak 

(f.  eks.  på  dørvrier,  spaserstokk);  U.  S. 

sl.,  hode;  sl.  with  — s  on  ekstra  fm  el. 

smertefull;  —  -stick  knortekjepp;  sl. 

streikebryter;    — bed    knudret,  bulet; 

— by,  ogs.  knobbly  knudret,  knortet, 
knock  [nok]  sla;  banke;  — ed  all  of  a  heap 

U.  S.  sl.,  lamslått;  —  about  mishandle; 

flakke  omkring  —  -about  U.  S.  liten 

seilbåt;  omflakkende,  bohem-,  bråkende; 

 about  suit  hverdagsdress;  —  against 

ogs.  støte  på  uventet;  —  at  (på  dør); 

—  down  ogs.  slå  ned  pris;  gi  tilslaget  v. 
auksjon  (to);  down  argument  knus- 
ende a.;  —  into  a  cocked  hat  sl.  slå 
sønder  og  sammen;  —  off  slutte  innstille; 
slå  av  (et  beløp);  rable  ned,  gjøre  fra  seg 
i  en  fei;  U.  S.  sl.,  slå  i  hjel;  røve;  arrestere; 

—  out  slå  ut  (boksing);  banke  ut  (tobakks- 
pipe); — ed  out  U.  S.  sl.,  beruset;  drept; 

—  together  ogs.  sl.  smøre  sammen  i  en 
fart;  —  under  gi  seg,  gi  tapt;  —  up 
vekke,  improvisere;  utmatte;  — er  dør- 
hammer;  U.  S.  sl.,  streng,  negativ  kri- 
tiker; up  to  the  — er  dgl.  finfint,  i  topp 
form  (helse);  kneed  kalvbent. 

knock  [nok]  slag,  banking,  støt,  dunk. 


knoll  [noul]  haug,  koll,  bakketopp. 

knoll  [noul]  ringe,  klemte. 

knot  [not]  knute,  løkke,  stikk;  rosett 
(sløyfe  med  mange  løkker);  kokarde; 
skjæringspunkt;  kvist  (i  tre);  klynge, 
gruppe;  knop,  sjø.  en  nautisk  mil  el.  eng. 
sjømil;  problem,  vanskelighet;  knyte,  slå 
knuter;  forvikle;  rynke  (pannen);  a  fool's 

—  kjerringknute;  — ted  el.  — ty  knutet, 
kvistet,  knortet;  fig.  floket. 

knout  [naut]  (russisk]  knutt  (pisk  flettet 
av  lærremmer). 

know  [nou]  vite,  ha  lært,  ha  forstand  på, 
kjenne  til  (of);  kunne;  he  — s  all  sorts 
of  things  kan  alt;  —  how  to  forstå  seg 
på  å;  he  is  proud,  don't  you  —  forstår 
du;  —  one's  own  mind  vite  hva  en  vil; 

—  what's  what  (jeg)  er  ikke  så  dum; 
be  in  the  —  være  innvidd;  —  -how 
U.  S.  oppfinnsomhet,  kyndighet;  — able 
ogs.  lett  å  omgåes;  — ing  kyndig,  intelli- 
gent; dgl.  flott,  smart,  slu,  dreven;  dgl. 
viten,  kunnskap. 

knowledge  ['nolid3]  kunnskap(er),  kjenn- 
skap; to  my  —  så  vidt  jeg  vet;  — able 
['nolid33bl]  forstandig,  kunnskapsrik,  vel 
underrettet. 

known  kjent,  bekjent;  be  —  by  kjennes 
på;  —  as  gå  under  navn  av;  make  — 
meddele;  make  oneself  —  gi  seg  til 
kjenne. 

knuckle  ['nAkl]  knok;  —  of  ham  skinke- 
knok;  bruke  knyttneven  på;  —  under  to 

gi  seg  for;  duster  slåsshanske;  U.  S. 

sl.,  duster  interview  slagsmål. 

knurl  [ns:l]  rifle;  lage  rifler,  rifle;  — y 
knortet,  riflet,  tvunnet. 

kodak  ['koudæk]  kodak,  fotografiapparat; 
fotografere. 

kosher  ['koujs]  (jødisk)  mat  tillatt  etter 
moseloven;  butikk  der  slik  mat  selges; 
ren;  U.  S.  sl.,  ekte. 

kowtow  ['kou'tou]  kinesisk  hilsen  (man 
kneler,  berører  jorden  med  pannen  som 
tegn  på  ærbødighet,  lydighet,  ydmykhet). 

kraal  [kra:l]  innfødt  landsby  i  Sør- 
Afrika,  innhegnet  for  å  beskytte  buskap. 

kris  [kri:s]  kris,  malaiisk  tveegget  dolk; 
ogs.  creese. 

kudos  ['kju:dos]  dgl.  anseelse,  ære  vunnet 
hos  kolleger,  påskjønnelse  fra  overord- 
nede: gain  —  for  doing. 

Ku  Klux  Klan  ['kju:'klAks'klæn]  hem- 
melig selskap  i  de  amerikanske  sørstater, 
særlig  virksomt  etter  borgerkrigen  (1861- 
65),  med  formål  å  holde  negrene  nede. 

«        l  » 

L,  1   [el]  fl.  Ls,  L's  [elz]  bokstaven  1; 

romertall  50 
£fk.  f.  lat.  libra  =  pound  (20  shillings.) 
la  [lo:]  gml.  interj.,  uttrykker  overraskelse; 

virkelig!;  se  lo. 
laager  ['Ia:g3]  sørafrikansk  vognleir;  lage 

vognborg;  ogs.  lager, 
lab  [læb]  fk.  f.  laboratory, 
label    ['leibl]    merkelapp,  adresselapp, 

etikett;  forsyne  med  merkelapp,  etikett, 
labial  ['leibisl]  lepe-,  labial,  lepelyd. 
laboratory     [b'borstan]  laboratorium, 

verksted. 

laborious  [ls'bo^iss]  arbeidssom;  møy- 
sommelig, tung. 
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labour  ['leibs]  kroppsarbeid,  slit,  an- 
strengelse; hard  —  straffarbeid;  arbeids- 
kraft, arbeidere;  skilled  —  fagarbeidere; 
Labour  Court  arbeidsrett;  —  exchange 
arbeidsformidling(skontor);  Labour  ar- 
beiderklassen, arbeiderpartiet  L.  leader 
fagforeningsleder;  fødselsveer  (be  in  — ); 
arbeide,  slite;  arbeide  tungt;  —  at  a  task, 
for  wages,  under  difficulties  (ha  å 
kjempe  med),  with  child  (i  barnsnød); 
bearbeide;  — ed  utpenslet,  forseggjort; 
tung,  anstrengt;  — er  tungarbeider; 
farm  — er  jordarbeider;  — ite  ['leibaraitj 
medlem  av  arbeiderpartiet. 

laburnum   [b'bainam]   (bot.)  gullregn. 

lac  [læk]  (indisk)  10  ooo  rupees. 

lac  [læk]  lakk,  lakkarbeid. 

lac|e  fleis]  bånd,  snor,  lisse,  tresse;  knip- 
ling; shoe  skolisse;  snøre  ( —  up); 

kniple;  blande  med  (with);  piske;  — ed 
galonert,  forsynt  med  tresser;  — ed 
coffe  «kaffedokter»;  — ing  galonering, 
juling;  tilsetting  av  sprit  (i  kaffe). 

laceratje  flæsareit]  slite  i  stykker;  flenge; 
plage;  — ion  istykkerriving,  flenge,  rift. 

lachrymose  ['lækrimous]  gråtfylt;  fig. 
begretelig. 

lack  [læk]  mangel,  fattigdom  (på):  for 

—  of;  mangle;  savne;  be  — ing  mangle; 
be  — ing  in  savne;  lustre  glansløs. 

lackadaisical  [lseka'deizikal]  tilgjort,  sen- 
timental, smektende. 

lackey  ['læki]  lakei;  være  lakei  hos;  ogs. 
lacquey. 

Lackland  ['lækbnd],  John  —  Johan  uten 

land  (konge  1199 — 1216). 
laconic   [b'konik]    lakonisk,   knapp  og 

konsis,  kort  og  fyndig, 
lacquer  ['læka]  fernisere;  låkere;  lakk- 

ferniss. 

lacrosse  [b'kros]  ballspill  av  indiansk 
opprinnelse  (is.  i  Canada). 

lactat|e  ['lækteit]  avsondre  melk,  gi  bryst; 
— ion  diegivning. 

lad  [læd]  gutt,  ung  mann;  U.S.  bare  litt.: 
stable  —  stallkar;  dgl.  og  sl.  mann  (ros- 
ende el.  nedsettende);  (kjeleform)  — die, 
—dy. 

ladder  ['læda]  stige;  sjø.  ledder  (leider); 

maskesprang  (f.   eks.   i  strømpe);  — 

-dredge    muddermaskin   (med  beger- 

verk);  rung  stigetrinn. 

lad|e  [leid]  laste,  ta  ombord;  — en  lastet; 

mettet;  fylt;  — ing  lasting, 
ladle  ['leidl]  sleiv,  øse;  støpeskje, 
lady  ['leidi]  dame  (svarer  til  gentleman); 

fl.  i  tiltale:  Ladies  and  Gentlemen!; 

adelstittel  (svarer  til  lord);  husmor:  the 

—  of  the  house;  kvinnelig:  a  —  doctor; 
Our  Lady  Vår  Frue,  jomfru  Maria; 

 bird  U.S.  bug  marihøne;  Lady 

Chapel  mariakapell;  Lady  Day  Marias 
budskapsdag  (25.  mars);  help  sel- 
skapsdame; —  in  waiting  hoffdame; 
 killer  hjerteknuser;  love  kjær- 
este; — 's  maid  kammerpike;  — 's  man 
damevenn;  — 's  smock  bot.  engkarse; 
— like  fornem,  fin,  kvinnelig;  —ship 
rang  som  Lady;  her  — ship  hennes  nåde. 

lag  [læg]  bevege  seg  langsomt,  bli  heng- 
ende   etter    ( — behind);  forsinkelse; 

—gard  ['lægsd]  etternøler;  seig,  sen,  treg. 

lag  [læg]  dømme  til  straffarbeid;  straff- 
fange;  — ging  fengselsopphold. 


lag  [læg]  kle  inn:  —  a  boiler  (dampkjel); 
kledning,  isolering,  ogs.  — ging. 

Iager(beer)['la:g3  bia]  lagerøl(lett  tyskøl). 

lagoon  [b'gu:n]  lagune. 

lah-dee-dah  [la:di'da:]  affektert,  tilgjort. 

laic  [Ueiik]  lekmann;  lekmanns-,  verdslig. 

lair  [ka]  leie,  hi;  tilfluktssted,  hjem,  fig. 
havn;  hvile,  ligge  i  hi. 

laird  [kad]  (sk.)  godseier;  — ship  gods- 
eiers verdighet,  hans  eiendom  (jord). 

laissez-faire  ['leisei'fea]  oppr.  fysiokra- 
tenes  slagord,  frihandelskrav;  nå  ogs. 
la-skure-politikk. 

laity  ['leiti].  the  —  lekfolket. 

lake  [leik]  innsjø. 

Lake  District  malerisk  f  jellegn  med  inn- 
sjøer i  Nordvest-England. 

lake-dwelling  (forhist.)  pelebygning, 
bygd  på  peler  over  innsjø. 

Lake-poet  sjødikter,  ogs.  Lakist  (i  beg. 
av  19.  årh.);  Lake-School  sjødikternes 
(romantiske)  skole. 

lallapaloosa  [laebpa'luiza]  U.S.  sl., 
smart,  flott  kar. 

lallygag  ['læligæg]  U.S.  sl.,  flørte. 

lam  [læm]  U.S.  sl.,  banke,  pryle;  stikke 
av;  U.S.  forsvinningsnummer. 

lama  ['la:m3]  buddhistprest  i  Tibet,  Mon- 
golia; — sery  ['laimassri]  lamakloster. 

lamb  [læm]  lam,  lammekjøtt;  lamme,  få 
lam;  fig.  the  Lamb  Kristus;  fig.  sl.  uer- 
faren  spekulant;   kjeleord,   my  lamb 

«søte  deg»;  sl.  pie  pryl;  — 's  tongue 

U.S.  sl.,  dollarseddel. 

lambent  ['læmbant]  slikkende  (luer, 
flammer);  levende,  spillende  (lys);  lun 
(humor). 

Lambeth  ['læmbat)]  Palace  erkebiskopen 
av  Canterbury's  bolig  i  London. 

lambkin  ['læmkin]  unglam;  — like  ogs. 
from,  uskyldig. 

lamje  [leim]  halt  (of  el.  in  a  leg);  skral, 
skrøpelig,  delvis  vanfør  (fot,  ben);  halt- 
ende, mangelfull  (vers);  —  duck  for- 
kommen stakkar,  uheldig  spekulant; 
—  excuse  lite  overbevisende,  utilfreds- 
stillende; skamslå,  gjøre  halt,  lamme; 
— eness  vanførhet;  halting;  — ish  litt 
halt,  vanfør;  — ly  mangelfullt,  klosset. 

lamella  [b'meb]  lamell  (liten,  tynn  skive 
av  metall  o.  1.). 

lament  [b'ment]  klage,  jammer;  klage- 
sang, elegi;  klage,  jamre  seg,  begrete; 
— able  ['læmantsbl]  beklagelig,  sørgelig; 
— ation  [keman'teitan]  klage;  L.s  bibl. 
Klagesangene. 

lamina  ['læmins]  tynn  plate,  skive,  blad; 
— r  bladformet,  plateformet;  — te  ['læ- 
mineit]  valse,  hamre  til  plater. 

lammer  ['læma]  U.S.  sl.,  bokser. 

lamp  [læmp]  lampe,  lykt;  fl.  sl.  øyne; 
U.S.  sl.,  stirre  på;  — black  kjønrøk; 

 chimney    lampeglass;  cotton 

veke;  —  -lighter  lyktetenner;  post 

lyktestolpe;  shade  lampeskjerm;  — ion 

['læmpbn]  lykt  til  illuminasjon. 

lampoon  [læm'pu:n]  pamflett,  nidskrift, 
smededikt;  gjøre  til  gjenstand  for  smede- 
skrift; — ist  smededikter,  osv. 

lancje  [la:ns]  lanse;  lansenér,  rytter  væp- 
net med  lanse;  angripe  med  lanse;  —  out 
fly  av  gårde;  — er  landsenér;  fl.  — ers 
lanciers  (no.  utt.  langsié)  el.  lancers  (no. 
utt.  lænsers),  dans. 
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land  [lænd]  land  (mots,  hav),  by  —  over 
land;  make  the  —  få  landkjenning;  jord, 
mark;  jordeiendom,  (litt.  ell.  poet.); 
native  — ,  the  —  of  promise  det  for- 
jettede land;  (jordbunn)  cultivated  — , 
forest  — ;  lande,  komme  til  land,  gå  i 
land;  be  — ed  in  difficulties  være  (kom- 
met) i  v.;  —  fish  fange;  —  a  prize  vinne; 
—  a  person  a  blow  in  the  eye  gi;  —  a 
rich  man  kapre. 

land-agent  eiendomsmegler;  gårdsbe- 
styrer. 

landau  ['lændo:]  gml.  landauer  (vogn  med 
fire  hjul  og  sammenleggbart  tak  (i  to 
deler);  lukket  bil  med  to  seter  og  sam- 
menleggbart tak. 

land  breeze  fralandsvind. 

landed  property  jordeiendom;  landed 
proprietor  godseier. 

landfall  landkjenning. 

landholder  en  som  eier,  forpakter  el.  bor 
på  jordeiendom. 

landing  landgang,  landsetning;  landings- 
plass; trappeavsats;  nedslag  (hopping  på 
ski);  forced  —  nødlanding;  —  gear 
(flyg.)  hjul,  flottører;  —  -net  håv;  — 
-stage  pir.  flåte,  kai  (brukt  til  landgang). 

landlady  ['lænleidi]  vertinne  i  hotell  el. 
vertshus. 

land-locked  omgitt  av  land,  innestengt. 

landlord  hotell-,  vertshus-,  husvert;  gods- 
eier; — ism  godseierkår;  —  system 
-velde . 

land-lubber  landkrabbe. 

landmark  grenseskjell;  landemerke;  mile- 
pel. 

landowner  grunneier. 

landscape  gardener  eng.  hagearkitekt, 

U.S.  landscape  architect,  U.S.  ogs. 

by-  el.  parkplanlegger. 
landslide   ['lændslaid]   U.S.  jordskred; 

fig.  stort  valgnederlag  el.  stor  valgseier; 

eng.  landslip  jordskred, 
landsman  landkrabbe . 
land-surveyor  ['lænd-sa-Jveia]  landmåler, 
land-tax  grunnskatt. 

landward  (breeze)  pålands(vind);  — s 
mot  land. 

land  warrant  U.S.  dokument  som  viser 
innehaverens  eiendomsrett  til  jorden. 

lane  [lein]  allé,  smal  vei  (gjennom  marker, 
mellom  hekker,  gjerder,  hus);  smal  gate, 
smug,  bakgate  i  by;  fast  rute  til  sjøs,  i 
luften;  den  halve  kjørebane  med  enveis 
kjøring  (f.  eks.  på  autostrada);  (sport)  den 
enkelte  hurtigløpers  oppmerkede  bane; 
råk  i  is;  (barnespråk)  strupe,  hals. 

lang  sk.  after  a  long  time. 

langley  ['længli]  kunstig  landingsøy  (flyg.). 

language  ['lærjg\vid3]  språk;  bad  —  eder, 
skjellsord;  strong  —  eder,  kraftuttrykk; 
 master  språklærer. 

languid d  ['lærjgwid]  matt,  treg;  flau  (om 
forretninger);  — sh  vansmekte;  bli  matt, 
treg,  syk,  svak;  — shed  gml.  for  — shing 
smektende,  lengselsfull  (look). 

languor  ['lærjga]  interesseløshet,  kraft- 
løshet,  vemod;  — ous  ['lærjgaras]  slapp, 
treg,  trist,  kraftløs. 

lank  [lærjk]  lang  og  tynn;  slank;  slapp; 
skranglet;  — y  mager;  oppløpen. 

lantern  ['læntsn]  lykt,  lanterne;  dark  — 
blendlykt,  ogs.  bull's-eye  — ;  —  jaws 
innfalne  kinn;  —  slide  el.  view  lysbilde. 


lanyard  ['lænjad]  (sjø.)  taljerep;  knife  -  — 
snor  (med  kniv)  båret  om  halsen;  (mil.) 
line  til  avtrekk  av  kanon. 

lap  [læp]  skjøt,  fang;  flik;  —  of  the  ear 
øreflipp;  (sport)  runde,  etappe;  omgi, 
vikle  om,  brette  over,  folde;  ligge  delvis 
over  noe  annet  (ogs.  overlap);  polere, 
finpusse,  finslipe. 

lap  [læp]  lepje  i  seg  (down,  up,  in); 
skvalpe,  plaske  (bølger);  flytende  mat  (for 
hund,  katt);  lepjing;  sl.  sprit  el.  søl;  — ing 
poet.  med  tungen  ute  av  munnen. 

lap-dog  skjøtehund. 

lapel  [la'pel]  frakkeoppslag;  — led  med 
oppslag. 

lapidary  ['læpidsri]  steinsliper;  stein-; 
kort  og  konsis,  fyndig;  —  style  lapidar- 
stil. 

lappet  ['læpit]  snipp,  flik;  brett;  ørelapp 
(på  lue). 

laprobe  U.S.  pledd;  (eng.  rug). 

lapse  [læps]  feil,  forseelse;  (tilbake)fall; 
—  of  time  tidens  løp ;  a  long  —  of  time 
lang  periode;  jur.  utløp  av  frist,  forfall; 
begå  en  feil,  lapsus;  forløpe;  falle  tilbake 
til  (into  savagery  vill  tilstand);  hjem- 
falle til  (to);  opphøre. 

lapside  (sjø.)  slagside. 

lapwing  vipe. 

larboard  ['laibsd]  gml.  babord(s),  (nå 
port). 

larceny  [(la:sni]  tyveri;  — ous  ['laisinssk 


lard  [la:d]  flesk,  smult;  spekke;  fig. 
smykke;  — er  spiskammer;  — ing  spek- 
king;  — ing-needle  spekkenål. 

large  [la:d3]  stor  (is.  ved  konkreter); 
a  —  farmer  storbonde;  rommelig,  om- 
fattende, stor  og  bred;  fig.  fordomsfri; 
U.S.  —  size  stor;  the  murderer  is 
at  —  på  frifot;  discuss  at  —  i  det  vide 
og  brede;  the  people  at  —  folket  i  sin 
helhet;  Congressman  at  —  U.S.  valt 
av  en  hel  stat;  by  and  —  i  det  hele;  — ly 
for  en  stor  del,  i  høy  grad;  — ness  ['la:d3- 
nis]  størrelse  (det  å  virke  stor):  the  — ness 
of  the  bet  surprised  me. 

large-featured  ['Ia:d3-fi:tj3d]  med  grove 
trekk. 

large-handed  gavmild. 

large-hearted  godhjertet;  høysinnet. 

large-minded  storsinnet. 

large-scale  av  stort  omfang;  i  stor  måle- 
stokk: a  large-scale  map. 

largess(e)  ['la:d3es]  gml.  gavmildhet; 
(penge)gave. 

largish  ['la:d3if]  større  (brukt  absolutt). 

lark  [la:k]  lerke;  meadow  —  eng.  eng- 
lerke;  U.S.  kaie  (eng.  jackdaw). 

lark  [la:k]  spikk,  gale  streker;  moro;  more 
seg,  holde  leven. 

larva  ['la:vs]  fl.  larvae  ['la:vi:]  larve,  åme. 

laryn  gal  [ls'rirjgal]  el.  laryngeal  [lærin- 
'd3i(:)3l]  strupe-,  strupehode-;  — gitis 
[lærin'd3aitis]  strupekatarr;  — goscope 
[ls'rirjgaskoup]  strupespeil;  — x  ['lær- 
inks]  strupe,  strupehode. 

lascar  ['læsks]  ostindisk  sjømann. 

lascivious  [la'siviss]  slibrig,  lasciv;  vel- 
lystig; —  murder  lystmord. 

lash  [læj]  piskesnert,  rem  (ytterst  på 
svepe);  slag,  snert,  rapp  med  pisk,  svepe; 
fl.  — es  øyehår;  gi  slag  med  pisk  el.  svepe; 
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piske  (regn,  hagl);  opphisse  ( —  into  a 
fury);  skjenne  på;  surre,  binde  tett  sam- 
men; —  out  at  sparke  (om  hest);  — ing 
pryl;  skjenn;  surring;  dgl.  fl.  — es  of 
cream  rikelig  med  fløte. 

lass  [læs]  el.  lassie  ['læsi]  ung  pike. 

lassitude  ['læsitju:d]  tretthet;  ulyst. 

lasso  ['læsou]  (fange  med)  lasso. 

last  [la: st]  lest,  stick  to  one's  —  bli  ved 
sin  lest. 

last  [la:st]  sist;  —  night  natt  til  i  dag  (i 
natt)  el.  i  går  kveld;  —  year  i  fjor; 

—  but  one  nestsist;  —  but  two  tredje- 
sist;  the  —  of  the  week  (month)  U.S 
de  siste  dagene  i  uken  (måneden);  the  — 
day  den  ytterste  dag;  matters  of  the  — 
importance  av  største  viktighet;  the  — 
thing  in  hats  det  nyeste  i  h.;  the  — 
straw  dråpen  som  fikk  begeret  til  å  flyte 
over;  U.S.  —  name  etternavn;  at 
(long)  —  endelig,  langt  om  lenge,  til 
slutt;  — ly  (oppregning)  for  det  siste,  sist. 

last  vare,  holde  ut,  strekke  til;  varighet, 

holdbar;  — ingly  varig, 
lasting  lasting  (glatt  tøy  av  kamgarn), 
latch    [lætf]    (dør)klinke;  sikkerhetslås, 

smekklås;  lukke  med  klinke  el.  smekklås; 

be  on  the  —  lukket  med  klinke;  ulåst; 

 key   entrénøkkel;  string  gml. 

klinkesnor. 
late  [leit]  sen;  the  —  19th  century  langt 

ute  i;  be  —  for  komme  for  sent  til;  of  — 

years  i  de  siste  årene;  of —  nylig;  avdød; 

tidligere,   forhenværende;    — ly  nylig; 

— r  on  senere, 
lateen  [b'ti:n]  sail  latinerseil  (trekantet  s. 

på  små  fartøyer), 
latent  ['leitant]  skjult,  latent, 
lateral  flætaral]  side-;  sidegren. 
lath  [la:fc>]  lekt(e);  spildre,  ribbe;  — y  lang 

og  tynn. 

lathe  [leid]  dreie(r)benk;  dreieskive;  slag- 

bom  (i  vevstol), 
lather   ['laids]    såpeskum;  skum(ming); 

skumsvette;    såpe   inn   (til  barbering); 

dekke  med  skum;  skumme. 
Latin   ['lætin]    latin,   latinsk,  romansk; 

dog  —  kjøkkenlatin;  low  —  senlatin; 

— ism  latinsk  uttrykk;  — ist  latiner;  — ity 

korrekt  latin,  latinsk  stil  (skrivemåte), 
latitude  ['lætitjurd]  bredde,  breddegrad; 

omfang,    spillerom,  (bevegelses)frihet; 

— inarian    tolerant,    frisinnet  person; 

— inarianism    liberalisme    i  religiøse 

spørsmål. 

latter  ['læta]  senere,  sistnevnte  (av  to); 
in  the  —  years  i  de  senere  år;  the  — 

sixties  slutten  av  sekstiårene;  day 

saints  siste  dagers  hellige;  — ly  nylig; 
til  slutt. 

lattice  ['lætis]  gitter;  forsyne  med  gitter- 
verk; —  box  sprinkelkasse;  work 

gitterverk. 

lauda  ble  ['loidabl]  rosverdig;  — tion 
[lo:1  de  if  an]  ros,  lovprisning;  — tory 
['loidatari]  lovprisning;  rosende. 

laugh  [la:f]  latter;  le,  smile,  si  med  en 
latter;  —  at  le  av;  more  seg  over;  ikke 
bry  seg  om  (difficulties);  —  away  (off, 
out)  slå  bort  med  en  latter;  —  down  le 
(en)  ut;  —  on  the  wrong  side  (of  one's 
mouth)  komme  til  å  gråte  istedenfor  å  le; 

—  one  to  scorn  hånle  av;  it  is  no  — ing 
matter  ikke  noe  å  le  av;  — ing -gas  lyst- 


gass; be  the  — ing-stock  of  være  til 

spott  og  spe  for. 
laugh  able   ['la:f3bl]   latterlig,  morsom; 

— ter  latter, 
launch  [b:ntj]  sjøsette;  slynge,  skyte  ut; 

starte,  gå  i  gang  med;  lansere;  —  out  into 

kaste  seg  ut  (inn)  i;  sjøsetting;  motorbåt; 

barkasse  (stor  skibsbåt  med  motor), 
laund  er  ['binda]  U.S.  vaske  og  stryke 

klær;  — ress  vaskekone;  — ry  vaskeri; 

vask. 

laureate  ['lorriit]  laurbærbekranset;  poet 

—  hoffdikter. 

laurel  ['bral]  laurbærtre;  fig.  laurbær 
(krans):  rest  on  one's  — s;  — led  laur- 
bærbekranset. 

lava  bo  [b'veibou]  rituell  vasking  (etter 
offerhandling);  vask(evannsfat);  — tory 
['lævatari]  toalettrom. 

lavender  ['lævinda]  lavendel;  lay  up  in  — 
legge  bort;  sl.  pantsette,  stampe. 

lavish  ['lævij]  ødsel  (of,  in);  rundhåndet, 
flott;  meget  stor;  sløse  med;  — ment 
sløseri,  sløsing;  — ness  ødselhet. 

law  [b:]  el.  laws  [b:z]  (vulg.  utrop)  jøss! 

law  [lo:]  lov,  rett;  regel;  in  (at)  —  retts- 
gyldig, i  lovs  form;  jus,  rettsvitenskap; 

—  court  domstol;  the  law  sakfører-, 
advokatstanden,  -yrket;  prosess,  go  to  — 
anlegge  sak;  have  the  —  of  one  stevne 
en  (for  retten);  handikap,  forsprang;  frist; 

pusterom;  abiding    lovlydig;  — 

course  juridisk  praksis;  — ful  lovlig; 

— less  ulovlig;  lovløs;  lord  juridisk 

kyndig  medlem  av  overhuset;  suit 

rettssak,  søksmål,  prosess;  — yer  jurst,i 
sakfører. 

lawn  [b:n]  grasplen;  mower  plen- 
klipper^  party    U.S.  hageselskap; 

 sprinkler  vannspreder;  tennis 

lawntennis. 

lax  [læks]  slapp;  løs;  — ative  ['læksativ] 
avførende  (middel);  — ity  slapphet,  løs- 
het; — ness  slapphet. 

lay  [lei]  sang,  vise;  kort  lyr.  el.  episk  dikt. 

lay  [lei]  lekmanns-;  —  lord  ikke  juridisk 
medlem  av  overhuset;  —  reader  lek- 
mann i  gudstjeneste. 

lay  [lei]  lag  (of  wood,  rock);  beliggenhet: 
the  —  (ogs.  lie)  of  the  land;  innsats 
(i  veddemål);  lott,  fish  on  a  —  fiske  på 
deling;  dgl.  jobb,  stilling,  forretning, 
affære;  sl.  spesialitet,  fag  (f.  eks.  blant 
tyver);  fig.  politikk,  taktikk,  parole. 

lay  [lei]  legge;  sette;  —  the  heat,  the 
dust  dempe;  —  ropes  slå  tauverk;  —  a 
gun  innsikte;  —  the  field(s)  skjære 
kornet;  —  eggs  verpe;  the  scene  is  iaid 
in  London  handlingen  foregår;  —  the 
fire  gjøre  opp  ild;  —  the  table  dekke 
bordet;  —  ten  to  one  vedde;  —  one's 
hands  on  ogs.  finne;  —  hold  of  gripe 
(få)  tak  i;  —  siege  to  beleire;  —  one  low 
slå  til  jorden;  —  by     spare  sammen; 

—  down  the  law  tolke  loven,  dgl.  legge 
ut,  tale  med  myndighet;  —  down  one's 
life  ofre;  —  down  as  a  rule  oppstille; 

—  down  a  plan  legge;  —  in  ogs.  dgl. 
legge  i  seg;  —  off  the  shore  sjø.  holde 
seg  unna;  —  off  for  a  while  ta  en  pust 
i  bakken;  —  off  U.S.  avskjedige  (arbei- 
dere) midlertidig;  —  on  water  legge  inn; 

—  it  on  thick  smøre  tykt  på,  smigre 
grovt;  —  it  on  gi  pryl;  —  out  a  garden 
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anlegge,  planlegge;  —  oneself  out  gjøre 
sitt  beste,  streve;  —  one  out  dgl.  slå  be- 
visstløs; —  to  sjø.  legge  bi;  —  smthg  to 
the  charge  of  a  person  beskylde  for; 

—  up  legge  opp  (skip),  spare  penger; 
be  laid  up  måtte  holde  sengen;  U.S.  og 
dial,  lay  ofte  =  lie. 

lay-days  sjø.  liggedager. 

layer  ['leis]  verpehøne;  brick  —  murer. 

layer  ['leia]  lag,  skikt,  belegg,  hinne;  U.S. 
 cake  lagkake. 

lay-figure  ['lei-'figa]  ledd-dokke;  (kirurg.) 
fantom;  (mal.)  glidermann;  statist;  be- 
tydningsløs person  (i  bok). 

lay-off  U.S.  dgl.  stans  i  arbeidet. 

lay-out  U.S.  dgl.  situasjon;  dgl.  arrange- 
ment, opplegg,  plan;  reklame. 

lay-stall  ['leistarl]  gjødselhaug,  skrap- 
haug. 

laz  e  [lciz]  late  seg,  drive  dank;  —  away 
kaste  bort;  — iness  dovenskap;  — y 
doven;  Lazybones  dovenpels. 

lea  [li:]  poet.  eng,  mark,  vang. 

leach  [li:tf]  lutaske;  lutekar;  utlute;  — y 
porøs. 

lead  [led]  bly;  sheet  —  blyblikk;  blysøkke; 
sjø.  lodd  (sounding  — );  kule,  plombe; 
stift  i  blyant;  — s  bly  innfatning,  blytak; 
red  —  mønje;  white  —  blyhvitt;  tekke, 
innfatte  med  bly;  plombere  (sig ill);  lodde 
(sjø.);  hail  of  —  kuleregn;  swing  the  — 
sjø.  og  mil.  simulere  sykdom;  —  pencil 
grafittblyant;  —  poisoning  ogs.  U.S. 
sl.,  skuddsår;  — en  ['ledn]  bly-,  tung, 
matt,  glansløs. 

lead  [li:d]  lede,  leie,  føre;  veilede,  anføre; 
være  først,  gå  i  spissen;  —  off  innlede, 
åpne  (et  stevne);  —  on  lokke,  overtale; 

—  up  to  føre  samtalen  inn  på;  spille  ut; 
føre  til,  resultere  i  (to);  ledelse,  førerskap; 
ledetråd,  fingerpek;  forsprang;  give  the 

—  to  oppmuntre  ved  å  gå  i  spissen; 
(teat.)  hovedrolle;  (radio)  U.S.  første  og 
gjerne  viktigste  post  i  nyhetsutsendingen; 
råk  (i  is) ;  rem  til  hundekobbel;  — er  leder, 
sjef,  dirigent;  førstemann;  utspiller;  for- 
tom (forsyn)  på  fiskesnøre;  lederartikkel, 
U.S.  ogs.  lead;  med.  sene. 

leading-strings  ['li:dirj-strirjz]  ledebånd. 

lead-off  ['li:d'o:f]  start. 

leaf  [li:f]  fl.  leaves  [li:vz]  løv;  blad;  fiøy- 
dør;  klaff  (i  bord);  bordskive;  turn  over 
a  new  —  ta  skjeen  i  en  annen  hånd;  — age 
løvverk;  — let  brosjyre;  — let  raid  flyg- 
ing med  nedkasting  av  flygeblad;  — y 
bladrik,  lø%rrik. 

league  [li:g]  i  eng.talende  land  gjerne  = 
3  eng.  mil. 

league  [li:g]  forbund,  liga;  the  L.  of 
Nations  folkeforbundet;  in  —  with  i 
ledtog  med;  serie;  — r  medlem  av  liga  osv. 

leak  [li:k]  lekk:  spring  a  — ;  lekkasje; 
lekke,  være  lekk;  —  out  sive  ut;  — age 
['li:kid3]  lekkasje;  — y  utett,  lekk. 

lean    [li:n]    tynn,    mager    (mots.  fat); 

—  purse  slunken  pung;  take  the  —  with 
the  fat  det  onde  med  det  gode. 

lean[li:n]  lene  seg,  støtte  seg  (on, 
against);  lute,  helle;  Leaning  Tower  of 
Pisa  skjeve  t.;  lene,  hvile  mot;  la  lene 
mot;  helling;  — ing  tendens;  U.S.  gjerne 
— ed  [li:nd]  i  eng.  — t  [lent]. 

lean-to  ['li:n-'tu:]  liten  tilbygning  (skur) 
med  skråtak. 


leap  [li:p]  hoppe  (over);  hopp,  sprang; 
hinder;  by  — s  and  bounds  med  storm- 
skritt; —  -day  skuddag;  play  at  —  - 
frog  hoppe  bukk;  year  skuddår. 

learn  [b:n]  lære  (seg);  lese  på  (lesson); 
få  vite;  — ed  ['ls:nid]  lærd;  — er  nybe- 
gynner, elev;  — ing  lærdom;  the  new 
— ing  humanismen;  renessansen. 

lease  [li:s]  utleie,  forpaktning,  feste;  leie- 
tid; leiekontrakt;  long  term  —  leiekon- 
trakt på  (alm.)  99  år;  let  by  —  el.  let  out 
on  —  leie  bort;  take  on  —  leie  (om  lei- 
eren); take  a  new  —  of  life  føle  seg 
forynget  (f.  eks.  etter  svær  sykdom) 
— hold  forpaktergård;  — holder  for- 
pakter, leier. 

leash  [li:J]  kobbel,  rem;  (jakt)  tre  hunder, 
harer  osv.;  hold  in  —  ha  under  kontroll; 
føre  i  kobbel;  tøyle. 

least  [li:st]  minst;  —  said  soonest  men- 
ded jo  mindre  snakk  desto  bedre;  at  — 
i  det  minste;  not  in  the  —  slett  ikke; 
dgl.  — ways  (vulg.)  i  det  minste. 

leat  [li:t]  åpen  vannrenne  (til  mølle), 
kanal,  grøft. 

leather  ['le5s]  lær,  skinn;  patent  — 
glanslær,  lakklær;  —  apron  skjøtskinn; 
lærrem,  lærpakning;  — s  sko,  ridebukser; 
sl.  fotball;  U.S.  sl.,  lommebok;  dekke 
med  lær;  sl.  piske;  — ette  [leda'ret]  imi- 
tert lær;  — ing  pryl;  — n  av  lær;  — y 
læraktig. 

leave  [li: v]  tillatelse,  samtykke,  lov;  per- 
misjon (eg.  —  of  absence);  farvel;  by 
your  —  med  Deres  tillatelse;  sick  — 
sykepermisjon;  take  French  —  dra  bort 
uten  å  si  farvel  el.  uten  lov. 

leave  [li:v]  forlate,  avgå;  reise  (til  for);  gå, 
it  is  time  we  left  at  vi  går;  slutte,  gå  ut 
av:  —  school;  —  home  forlate  hj.  for 
godt;  glemme  igjen,  ogs.  —  behind; 
Sh.  gi  slipp  på;  U.  S.  I  was  left  kom  ikke 
med  (toget),  kom  for  sent  (til  toget); 

—  your  hat  here  heng  hatten  her; 
door  open  la  d.  stå  åpen;  let's  —  it  at 
that  la  det  bero  med  det  (inntil  videre); 
be  left  till  called  for  (b-ev)  poste 
restante;  it  left  me  speechless  gjorde 
meg  målløs;  —  him  alone  la  ham  være; 
overlate:  —  to  chance;  —  off  my 
great-coat  ikke  lenger  gå  med  (om 
våren);  —  off  doing  holde  opp  med;  — 
out  utelate;  —  over  utsette  (til  senere); 

—  go  (hold)  of  slippe;  three  from 
seven  — s  (blir)  four;  la  bh  igjen:  — 
smthg  for  me  to  eat;  (av)levere:  the 
postman  left  a  letter;  —  a  message 
komme  med  en  beskjed;  U.  S.  sl.,  —  him 
sit  ( —  -  let). 

leave  [li:v]  løves,  sprette, 
leaven  [levn]  surdeig;  gjennomsyre, 
leavings  ['li:virjz]  rester,  levninger, 
lecherous  ['letjsras]   vellystig,  utuktig; 

— y  utukt, 
lecker  ['leks]  univ.  sl.,  forelesning, 
lectern  ['lekt3(:)n]  is.  i  kirken,  lesepult, 
lection  [lek/sn]  (lesning  av)  bibeltekst, 

lektie. 

lecture  ['lektjs]  foredrag,  forelesning, 
straffepreken  (curtain  — );  deliver 
(give)  a  —  holde;  read  one  a  — 
skjenne  på;  holde  forelesninger;  —  on 
dosere;  — r  ['lektjsra]  dosent;  hjelpe- 
prest; — ss  ['lektjsris]  kvinnelig  dosent. 
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ledge  [led3]  smal,  vannrett  hylle  el.  avsats 
(i  fjellet);  rev,  revle  (i  sjøen);  hylle  til 
kritt  under  veggtavle  (i  skolen). 

ledger  ['led3a]  hovedbok  (regnskap);  U.  S. 
ogs.  kirkebok,  folkeregister;  planke  i  stil- 
las, parallell  med  bygningens  vegg;  grav- 

plate;  line  hjelpelinje  over  og  under 

noter;  fiskesnøre  med  søkket  på  bunnen. 

lee  [li:]  sjø.  le  (side);  under  the  —  of 
i  le  av;  be  on  a  —  shore  være  på  en 
legervall  (med  land  i  le  som  vinder  blåser 
mot;  være  i  knipe,  fare. 

leech  [li:tf]  igle;  sette  igler  på. 

leech  [li:tf]  tau  i  kanten  av  seil,  lik. 

leek  [li:k]  purreløk;  valisernes  nasjonal- 
emblem. 

leer  [lia]  hånlig  sideblikk;  —  at  (on) 
skotte  ondskapsfullt  bort  på;  — ingly 
med  hånlig  sideblikk;  — y  sl.  slu,  gløgg. 

lees  [li:z]  (oppfattes  som  entall)  bunn- 
fall. 

leeward  ['li:wad],  to  —  i  le;  the  L.  Is- 
lands de  Små  Antiller. 

leeway  [4i:wei]  avdrift;  forsinkelse;  make 
up  —  innhente  det  forsømte. 

left  [left]  (til)  venstre;  on  the  —  på  ven- 
stre hånd  (side);  over  the  —  (shoulder) 
sl.  jamen  sa  jeg  smør;  keep  to  the  — 
holde  til  venstre;  (turn)  to  the  —  ven- 
stre om;  to  the  —  of  til  v.  for;  the  Left 

venstrepartiet;  hand  venstre,  på  v. 

side;  handed  keivhendt,  klosset;  tve- 
tydig; morganatisk  (marriage);  — 
-hander  ogs.  slag,  støt,  med  v.  hand, 

— ward(s)  til,  mot  v.;  winger  U.S. 

liberal,  radikal. 

left-luggage  cloakroom  oppbevarings- 
rom  f.  reisegods. 

left-luggage  office  kontor  for  etterglemt 
reisegods. 

left-over  U.S.  levning,  rest. 

left-overs  U.S.  folk  som  ikke  kom  inn 
(teater  o.  1.). 

leg  [leg]  ben;  find  one's  — s  føle  seg  sik- 
ker, trives;  give  a  —  up  hjelpe  på  fote; 
pull  a  persons  —  drive  gjøn  med;  ta  ved 
nesen;  sl.  shake  a  —  danse;  —  it  ta  til 
bens,  bruke  apostlenes  hester;  strømpe- 
(støvel-)skaft;  sjø.  baut;  mat.  katet;  sl. 
svindler  (fk.  f.  blackleg);  — gy  lang- 
bent; —  of  mutton  fårestek. 

legacy  ['legasij  testamentarisk  gave;  arv. 

legal  ['li:gal]  lovlig,  lov-,  rettsgyldig,  juri- 
disk; the  —  profession  juristene;  —  ad- 
viser juridisk  rådgiver;  —  tender  lovlig 
betalingsmiddel;  — ist  formalist;  juridisk 
flisespikker;  — ity  lovlighet;  — ize  ['li> 
galaiz];  legalisere;  — ly  i  samsvar  med 
loven. 

legate  ['legit]  legat,  pavelig  utsending; 

testamentere:  give  and  —  [li'geit]. 
legat|ee  [lega'ti:]  arving;  — or  [li'geitar]; 

testator. 

legation  [li'geijan]  legasjon;  gesandt- 
skap(sbolig),  ministerhotell. 

legend  [led3and]  legende,  sagn;  tekst  på 
mynter  o.  1.;  — ary  ['led3andari]  legen- 
darisk, sagnaktig. 

legerdemain  ['led33da'mein]  taskenspil- 
lerkunst. 

leggings  ['legirjz]  lang  gamasje,  legging; 

benskinne, 
leghorn  ['legho:n]  halmhatt  (etter  Leg- 
i  horn,  Livorno);  ef^slags  høns  [le'go:n]. 


legib  le  ['led3abl]  leselig,  som  kan  leses; 
— ility  leselighet. 

legion  ['li:d33n]  legion;  bibl.  legio  (stort 
antall);  foreign  —  fremmedlegion;  —  of 
honour  (den  franske)  æreslegion;  — ary 
soldat  i  fremmedlegionen,  legionær. 

legislate  ['led3isleit]  gi  lover;  — ion 
[ — 'leijan]  lovgivning;  — ive  ['led3isleitiv] 
lovgivende;  — ive  act  lovbeslutning; 
— or  ['led3isleita]  lovgiver;  — ure  ['led- 
3isleitja]  lovgivende  forsamling,  lovgiv- 
ningsmakt; parlamentet  i  Engl.,  kon- 
gressen i  U.S.A. 

legit  ['led3it]  U.S.  sl.,  fk.  f.  legitimate 
tilhenger  av  det  legitime  teater  (mots. 
filmen). 

legist  ['li:d3ist]  rettslærd,  lovkyndig. 

legitimacy  [li'd3itimasi]  rettmessighet; 
berettigelse;  lov  og  rett;  ekte  fødsel;  — te 
[li'd3itimit]  legitim,  ekte  født,  berettiget; 
the  — te  drama  det  egentlige  dr.;  — te 
[li'd3itimeit]  legitimere;  — tion  [lid3iti- 
'meijan]  legitimasjon  (bevis  for  et  kravs 
riktighet). 

legman  ['legman]  U.S.  nyhetssamler  for 
spaltist  (i  avis). 

leguminous  [le'gju:minas]  plants  belg- 
planter. 

leisure  ['le3a]  fritid,  tid;  gentleman  of — 
mann  med  god  råd  og  god  tid;  wait  his  — 
vente  til  han  har  tid;  at  —  fri,  ledig;  i  ro 
og  mak;  at  his  earliest  —  så  snart  han 
får  tid;  —  hours  (time)  ledige  stunder; 
— ed  som  har  tiden  til  sin  rådighet;  the 
— ed  classes  de  rike;  — ly  i  ro  og  mak. 

lek  [lek]  sl.,  fk.  f.  electricity. 

lemming  ['leminn]  lemen. 

lemon    ['leman]    sitron,  sitronfarge(t); 

—  curd  sitronkrem;  —  -drop  sitron- 

drops;  juice  ['leman'd3u:s]  sitron- 

saft;  —  squash  [skwoj]  sitronsaft,  sukker, 
kaldt  vann;  squeezer  sitronpresse. 

lend  [lend]  låne  ut;  gi,  yte;  —  a  helping 
hand  gi  en  håndsrekning;  —  oneself  to 

være  skikket  for,  vie  seg  til;  lease  el. 

lease-lend  act  låne-  og  leieloven; 
— ing-library  leiebibliotek;  — ings  lånte 
fjær. 

length  [lent)]  lengde,  (ut) strekning;  of 
some  —  lengre,  nokså  detaljert;  at  full 

—  i  legemsstørrelse;  go  the  whole  —  ta 
skrittet  helt  ut;  at  —  utførlig;  endelig, 
til  slutt;  — en  forlenge(s),  tøye(s)  ut; 
legge  ned;  — ened  uttværet,  langtrukken; 
the  days  are  — ening  blir  lengre; 
— ways  på  langs,  ogs.  — wise;  — y  lang, 
langdryg. 

lenien|ce, — cy  ['li:nians,-nsi]  mildhet;  — t 

mild,  skånsom,  lemfeldig, 
lens  [lenz]  (optikk)  linse. 
Lent  [lent]  faste(tid);  —  lily  påskelilje; 

—  term  vårsemester  ved  univ.;  Lents 
kapproinger  (om  våren);  — en  faste-. 

lentil  ['lentil]  bot.  linse, 
leonine  ['li(:)anain]  løve-,  løveaktig. 
leopard  ['lepad]  leopard;  — ess  hunleo- 
pard. 

lep|er  ['lepa]  en  spedalsk;  — ered  ['lepad] 
spedalsk;  — rosy  ['leprasi]  spedalskhet; 
— rous  spedalsk. 

leprechaun  ['lepriko:n]  (irsk  folklore) 
vette,  tomte. 

lese-majesty  ['li:z'mæd3isti]  høyforræ- 
deri, majestetsforbrytelse. 
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lesion  ['li:3sn]  lesjon,  skade.  _ 

less  [les]  mindre;  the  —  jo  mindre;  no  — 
than  fifty  hele  femti;  in  —  than  no 
time  i  en  håndvending;  minus;  færre; 
£  io  —  one  shilling  på  en  shilling  nær. 

lessee  [le'si:]  leier,  forpakter. 

less]  en  ['lesn]  (for)minske;  avta,  bli 
mindre;  — er  ['less]  (bare  attrib.)  mindre, 
minst  av  to:  the  Lesser  Bear  den  lille 
bjørn;  the  — er  of  two  evils. 

lesson  ['lesn]  lekse;  undervisningstime; 
do  a  —  lese  en  lekse;  ha  time  (ogs.  om 
lærer):  lærepenge. 

lessor  [le 'so:]  husvert,  utleier,  en  som 
forpakter  bort. 

lest  [lest]  så  at  ikke,  foråt  ikke;  etter  fear 
o.  1.  verb :  så  at,  foråt,  i  tilfelle  av  at,  om 
så  skulle  være  at. 

let  [let]  gml.  hindring,  forsinkelse;  with- 
out —  or  hindrance;  (tennis)ball  i  net- 
tet; gml.  hindre. 

let  [let]  la,  tillate;  leie  ut,  la  seg  leie  ut; 

—  alone  enn  si,  for  ikke  å  snakke  om; 

—  it  (well,  U.S.  ogs.  well  enough) 
alone  la  det  være  med  det;  —  drive 
(el.  fly)  at  gå  løs  på,  skyte  på;  —  go 
slippe,  —  oneself  go  slå  seg  løs;  the 
house  — s  well  er  lett  å  få  leid  bort; 

—  down  ogs.  svikte,  ydmyke;  slappe  av; 

—  in  slippe  inn;  dgl.  lure,  be  drage;  — 
into  (a  secret)  innvie  i;  —  off  fyre  av, 
blåse  av  (steam);  si  sin  hjertens  mening 
(om  about);  la  (en)  slippe  (with  a  fine); 

—  on  avsløre,  røpe;  la  seg  forlyde  med; 
hykle,  late  som  om;  —  out  legge  ut  (et 
klesplagg),  avsløre,  røpe  uvilkårlig;  —  up 
U.S.  holde  opp  (the  rain  is  — ting  up), 
slappe  av,  tape  interessen  for  ( —  up  on 
a  hobby). 

letch  [letj]  lidenskap,  mani. 

let-down  avslapping,  nedgang;  skuffelse; 

ydmykelse, 
lethal  ['li:bsl]  dødbringende,  døds-, 
letharg  ic(al)    [le'ba:d3ik]    døsig,  sløv, 

letargisk;  — y  ['le'psd3i]  døs,  dvale,  letargi. 
Lethe  ['li:pi(:)]  Lethe,  glemselens  flod  i 

underverdenen;  glemsel,  død. 
let-off  heldig  redning, 
letter  ['lets]  utleier. 

letter  ['lets]  bokstav;  a  dead  —  ogs.  en 
lov  som  ikke  overholdes  lenger;  to  the  — 
til  punkt  og  prikke;  brev,  dead  letter 
office  kontor  for  ikke  avleverte  brev; 

—  to  the  editor  innsendt  (til  avis); 
— s  patent  åpent,  offentlig  dokument 
som  gir  en  person  enerett  til  å  utnytte  et 
privilegium:  — s  litteratur,  lærdom;  man 
of  — s  forfatter,  gml.  vitenskapsmann; 

 balance    brewekt;  book  el. 

 copying    book    kopibok;  box 

eng.    brevkasse,    postkasse;  card 

korrespondansekort;   —   carrier  U.S. 

postbud;  case  brevtaske,  lommebok 

(til  brev);  — ed  belest;  forsynt  med  tittel 
(på  bokrygg);  — gram  brevtelegram; 
— head  påtrykt  adresse,  brevhode;  — 
-perfect  som  er  sikker  i  rollen;  — press 

tekst  til  illustrasjon;  press  kopi- 

presse  weight    brevpresse,  brev- 

holder. 

lettuce  ['letis]  salat;  U.S.  sl.,  penger, 
leucocyte  ['lju:kosait]  hvitt  blodlegeme, 
levant  [li'vænt]  forsvinne,  fordufte  (uten 
å  betale  for  seg). 


Levant  [li'vænt],  the  —  Levanten,  østen; 

— ine  ['levsntain]  orientalsk;  orientaler, 
levee  ['levi]  mottagelse  ved  det  eng.  hoff 

(bare  menn);  presidential  —  at  the 

White  House;  gml.  oppvartning,  kur 

ved  hoffet. 

levee  ['levi]  U.S.  (Sørstatene)  demning 
(mot  oversvømmelse);  jordvoll  om  aker 
som  vannes  kunstig. 

level  ['levi]  vaterpass;  nivå,  jevnhøyde; 
norm;  flate,  slette;  jevn,  flat,  vannrett; 
jevngod,  jevnhøy,  like  stor,  likestilt; 
jamsides;  planere,  nivellere,  rasere;  sikte 
inn  (mot  at);  ta  sikte  på,  gjette  på;  on  the 

—  ærlig,  redelig,  sl.  kors  på  halsen;  on  a 

—  with  på  høyde  med;  find  one's  — 
komme  på  sin  rette  hylle;  keep  one's 
head  —  holde  hodet  klart;  do  one's 

—  best  gjøre  sitt  aller  beste;  one  — 
teaspoonful  strøken;  a  —  estimate 
nøktern  beregning;  —  down  senke;  —  to 
avpasse  for;  —  up  heve;  —  with  the 
ground  jevne  med  jorden. 

level-crossing  (jernbane)planovergang. 
level-headed  ['levl-'hedid]   sindig,  av- 
balansert. 

leveller  ['levis]  gml.  radikal  politiker. 

levelling  ['levlirj]  nivellering. 

lever  ['li:vs]  vektstang;  hevarm,  håndtak; 
spak;  —  brake  håndbremse;  gear  — 
girstang  (skiftespak);  løfte  (med  vekt- 
stang). 

leviathan  [li'vaisbsn]  hav-uhyre;  koloss. 

levis  ['li:vaiz]  overalls,  dongeriklær. 

levitatje  ['leviteit]  løfte  (seg),  sveve;  — ion 
(spiritisme)  sveving  i  luften. 

levity  ['leviti]  letthet;  flyktighet;  lettsin- 
dighet. 

levy  ['levi]  stille  på  benene  (an  army); 
utskrive  (soldater),  oppkreve  (taxes) ;  ut- 
skrivning, oppkreving;  avgift:  —  on  ex- 
ports. 

lewd  [lu:d]  liderlig,  utuktig. 

lexer  ['lekss]  U.S.  sl.,  juridisk  student. 

lexical  ['leksiksl]  leksikalsk;  ordboks-; 
— cographer  [leksi'kogrsfs]  ordboksfor- 
f atter,  leksikograf;  — con  ['leksiksn]  ord- 
bok (is.  om  gresk  el.  hebraisk  ordbok). 

Leyden  ['leidn]  jar  [d3a:]  leidnerflaske. 

liab  ility  [lais'biliti]  ansvar(lighet),  —  in- 
surance ansvarsforsikring;  skyld;  for- 
pliktelse; tilbøyelighet;  fl.  passiver;  — le 
['laisbl]  forpliktet;  ansvarlig;  ofte  utsatt 
for  (to);  be  -le  to  make  mistakes  til 
bøyelig  til;  -le  to  duty  tollpliktig;  U.S. 
ogs.  =  likely;  they  are  — le  to  think, 
eng.  they  are  likely  to  think. 

liaize  [li'eiz]  kontakte;  være  liaisonoffiser. 

liaison  [li(:)'eizD:rj]  liaison,  forbindelse; 

—  officer  liaisonoffiser,  forbindelses- 
offiser ved  alliert  hær. 

liar  ['lais]  løgner,  løgnerske. 

Ub  [lib]  U.S.  sl.,  sove. 

libation  [lai'beijsn]  drikk-offer. 

libel  ['laibsl]  smedeskrift,  injurie(r);  ære- 
krenkelse; søksmål;  injuriere;  innstevne; 
— ler  ['laibsls]  injuriant;  — lous  ['laib- 
lss]  injurierende. 

liberal  ['libsrsl]  gavmild,  rikelig;  fordoms- 
fri; gml.  fri  og  utvungen;  grov  i  munnen; 

—  education  høyere  dannelse,  almen- 
dannelse;  — ism  frisinn;  — ity  [ — iræhti] 
gavmildhet;  fordomsfrihet;  frisinn;  libe- 
ralitet. 
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liberate  ['libereit]  befri;  sl.,  tilegne  seg; 
— ion  befrielse,  frigivelse;  — ionism 
polit,  bevegelse  for  opphevelse  av  stats- 
kirken; — or  befrier. 

libertarian  frisinnet;  tilhenger  av  læren 
om  viljens  frihet. 

libertine  ['liba(:)tain]  libertiner  (utsvev- 
ende  person,  levemann). 

liberty  ['libati]  frihet;  fl.  privilegier;  at  — 
fri,  ikke  opptatt,  ledig;  set  at  —  sette  i 
frihet;  be  at  —  to  ha  lov  til  å;  —  of  the 
press  trykkefrihet;  this  is  Liberty  Hall 
her  kan  gjestene  gjøre  som  de  vil;  Liberty 
ship  U.  S.  seriebygd  skip  (under  krigen); 
 man  sjømann  som  har  landlov. 

libid  inous  [li'bidinas]  vellystig;  — o  [li- 
■bi:dou]  (psykoanalyse)  libido,  drifts- 
energi. 

librarian  [lai'brsarian]  bibliotekar;  — y 
['laibrari]  bibliotek;  lesestue,  lesesalong; 
herreværelse  (i  privat  hjem);  circulating 
— y  leiebibliotek. 

lice  [lais]  fl.  av  louse  lus. 

licence  ['laisans]  lisens,  bevilling;  autori- 
sasjon; kjørekort;  lytterlisens;  tøylesløs- 
het; marriage  —  kongebrev;  —  plate 
nummerplate  (på  bil);  letter  of  —  ak- 
kord. 

license  ['laisans]  autorisere,  gi  bevilling 
til;  tillate,  tolerere;  — e  ['laisansi:]  inne- 
haver av  privilegium;  — r  ['laisansa]  ut- 
steder av  bevilling,  privilegium;  — d  vic- 
tualler ['vitla]  restauratør  med  skjenke- 
rett. 

licentious    [lai1  sen/as]    frekk,  tøylesløs; 

uanstendig;  — ness  tøylesløshet, 
lichen  ['laikan]  bot.  lav;  med.  ringorm, 
lichgate  ['litjgeit]  kirkegårdsport. 
lick  [lik]  slikke  (i  seg);  —  into  shape 

sette  fasong  på;  pryle;  ta  luven  fra;  sl. 

skynde  seg;  sl.  at  a  great  —  for  full  fart; 

—  the  dust  bite  i  graset;  it  — s  me  det 
går  over  min  forstand;  —  spittle  spytt- 
slikker. 

lickerish  ['likarij"]  lysten,  lekkersulten, 
kresen. 

lickety-split  ['likiti-'split]  el.  —  switch 
vips! 

licking  pryl,  stryk;  slikking. 

licorice  ['likaris]  lakris;  ogs.  liquorice. 

lid  [lid]  lokk;  øyelokk;  U.S.  sl.,  rusdrikk- 
restriksjoner;  that  puts  the  —  on  det  er 
toppen,  får  begeret  til  å  flyte  over. 

lido  [4i:dou]  off.  svømmebasseng  (i  det  fri). 

lie  [lai]  løgn,  usannhet;  lyve;  white  — 
nødløgn;  it  is  a  —  det  er  løgn;  give  one 
the  —  gjøre  til  løgner;  dementere,  be- 
nekte; give  oneself  the  —  slå  seg  selv 
på  munnen;  tell  — s  of  lyve  på;  act  a  — 
bedra  uten  å  lyve  i  ord;  a  downright  — 
loddrett  1.;  —  detector  apparat  som  av- 
slører løgn. 

lie  [lai]  beliggenhet;  fig.  the  —  of  the 
land  hvordan  landet  ligger;  situasjonen; 
lende,  terreng;  ligge,  —  about  ligge  og 
flyte;  the  blame  lies  at  your  door  du 
er  ansvarlig;  —  close  holde  seg  skjult; 

—  down  legge  seg;  take  it  lying  down 
ta  prylene  uten  å  kny;  —  low  ogs.  fig. 
holde  seg  borte,  vente  i  ro;  it  — s  with 
the  King  tilkommer;  the  appeal  will 
not  —  føre  fram;  —  idle  ligge  ubrukt; 

—  waste  ligge  udyrket;  abed  syv- 

sover;  — down  hvil. 


lief  [li:f]  gml.  gjerne;  — er  heller;  gml. 
kjær,  villig. 

liege  [li:d3]  (lensvesen)  berettiget  til  tro- 
skap, —  lord  lensherre,  fyrste;  pliktig 
til  troskap;  —  vassal  vasall,  —  man 
undersått;  tro,  håndgangen. 

lien  ['li(:)an]  forpliktelse,  heftelse. 

lieu  [lju:],  in  —  of  istedenfor. 

lieutenant  (eng.)  hær:  [leftenant]  eng. 
flåte  og  U.S.  [lu:1  tenant]  løytnant;  sted- 
fortreder, representant,  viseregent;  — 
-colonel  oberstløytnant;  —  comman- 
der [lu: — ]  kaptein-løytnant;  gover- 
nor viseguvernør  (i  Dominions). 

life  [laif  ]  liv,  levetid;  menneskeliv;  levnets- 
skildring;  not  for  the  —  of  me  ikke  om 
det  gjaldt  livet;  dgl.  —  is  not  all  jam 
ikke  bare  dans  på  roser;  early  —  ung- 
dommen); have  the  time  of  one's  — 
more  seg  som  aldri  før;  high  —  den  for- 
nemme verden;  as  large  as  —  i  legems- 
størrelse. 

life-blood  hjerteblod. 

life-boat  redningsbåt;  U.  S.  sl.,  benådning 
av  dødsdømt. 

life-guard  U.S.  livredder  (på  bade- 
plass). 

Life- Guards,  the  —  livgarden. 

lifehook  båtshake. 

life  insurance  livsforsikring. 

life  interest  livrente. 

lifeline  redningstau. 

lifelong  for  hele  livet. 

lifenet  brannseil. 

life-office  livsforsikringskontor. 

life-peerage  ikke  arvelig  adelskap. 

life-preserver  U.S.  svømmebelte;  eng. 

gummikølle,  batong, 
lifer  sl.  straffange  på  livstid, 
life-size    i    legemsstørrelse  (portrait, 

statue). 

lift  [lift]  løfte,  forhøye;  lette  (the  fog  — s); 
ta  opp  (poteter);  U.S.  sl.,  stjele,  plagiere; 
avskjedige;  løft(ing);  hevning;  vekt;  heis, 
elevator;  give  one  a  —  la  en  få  sitte  på. 

ligament  ['ligamant]  bånd;  sene. 

ligature  ['ligatfua]  bånd;  (med.)  bind, 
underbinding;  mus.  ligatur,  sammenbin- 
ding; forbinde,  underbinde. 

light  [lait]  lys,  skinn,  dagslys;  belysning; 
himmellegeme,  lampe,  lue,  ild;  fyrstikk, 
fyr,  løkt;  see  the  —  bli  født,  utkomme 
(bok),  U.  S.  dgl.  bli  omvendt;  — s  for- 
stand, sl.  øyne;  in  the  —  of  som,  i  egen- 
skap av;  opplyst,  belyst;  tenne  (ogs.  light, 
lit,  lit);  —  up  one's  pipe;  be  lit  up  U.  S. 
sl.,  være  beruset;  opplyse,  belyse;  tennes, 
fatte  ild;  blond,  lys:  —  blue  (green); 
 bulb  lyspære. 

light  [lait]  (mots.  heavy)  lett;  —  hand; 
lettmatros;  —  as  touch  lett  på  hånden; 
løy  (om  vind);  løs,  porøs,  tynn,  ubety- 
delig; make  —  of  ringeakte;  tankeløs, 

sorgløs,  flyktig,  lettsindig;  headed; 

ogs.  svimmel,  forvirret;  — heeled  lett- 
fotet;  — ly  ogs.  med  lett  hjerte. 

light  [lait]  ogs.  lit,  lit  stige,  falle  (slå)  ned; 
—  on  treffe  på;  sl.  —  out  dra  i  all  hast  og 
hemmelig. 

lighten  ['laitn]  lyse  opp  i:  —  the  dark- 
ness; bli  lys(ere);  lyne. 

lighten  ['laitn]  bli  lettere;  minske  vekten 
av;  oppmuntre. 

lighter  ['laita]  (sigar)tenner,  lighter. 
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lighter  ['laits]  lekter,  pram;  — age  pram- 
leie. 

lighthouse  ['laithaus]  fyrtårn, 
lightness  ['laitnis]  lyshet,  klarhet, 
lightness  ['laitnis]  letthet  (i  vekt);  frigjort  - 

het;  kvikkhet;  munterhet, 
lightning  ['laitnirj]  lynild;  a  flash  of  — 

et  lyn;  sheet  —  kornmo;  —  artist  hur- 

tigtegner;    —  -conductor  lynavleder; 

ogs.  rod. 

lightship  fyr  skip. 

lightsome  ['laitsam]  lett,  luftig;  glad., 
munter;  kvikk,  rask;  lettsindig. 

ligneous  ['lignias]  tre-,  treaktig. 

likable  ['laikabl]  hyggelig,  tiltalende. 

like  [laik]flike,  holde  av,  bry  seg  om; 
I  —  singing  (andres  sang),  I  —  to  sing 
liker  å  s.;  I  should  —  ville  gjerne;  I  — 
that!  nei,  vet  du  hva;  — s  and  dislikes 
sympatier  og  antipatier;  I  don't  —  him 
to  come  at  han  kommer;  if  it  —  you 
sk.  f .  if  you  please. 

like  [laik]  lik;  be  —  se  ut  som;  what  is 
he  —  hvordan  er  han;  what  does  he 
look  —  hvordan  ser  han  ut;  I  feel  — 
doing  har  lyst  til  å;  something  — £50 
cirka;  I  never  heard  the  —  of  it  hørt 
på  maken;  —  will  to  —  like  barn  leker 
best;  samme,  lignende;  in  —  manner 
på  lignende  vis;  —  cures  —  ondt  skal 
ondt  fordrive;  som,  likesom;  it  was  — 
this  det  hadde  seg  slik;  he  talks  — ;  an 
expert;  ugram.  bruk  av  —  —  as,  just 
as,  as  if:  animals  feel  pain  —  you  do 
(just  as);  you  look  —  you've  seen  a 
ghost  (as  if);  dial.  vulg.  of  a  sudden  — 
så  å  si  pluts.;  he  was  all  of  a  tremble  — 
han  sto  og  skalv  liksom;  dgl.  —  enough 
for  probably,  likely  enough;  —  Billy  - 
Ho  som  bare  pokker,  i  voldsom  fart. 

likeljihood  ['laiklihud]  sannsynlighet;  in 
all  —  etter  all  s.;  — y  sannsynlig;  pen,  til- 
talende; U.S.  ogs.  sannsynligvis;  Sh. 
vakker. 

liken  ['laikan]  to  sammenligne,  ligne  med; 

— ing  sammenligning, 
likeness  ['laiknis]  likhet;  bilde, 
likewise  ['laikwaiz]  likeså;  like  ens. 
liking  ['laikirj]  behag,  smak,  forkjærlighet; 

to  my  —  etter  min  smak;  have  a  — 

for. 

lilac  ['lailak]  syrin;  lilla(farget). 

Lilliput  ['lilipAt]  Lilliput  (Swifts  Gulli- 
ver's Travels);  — ian  [lili'pjurjian]  lilli- 
putianer,  lilliputiansk;  bitte  liten. 

Ult  [lilt]  synge  muntert,  tralle;  munter  vise, 
slått,  trall;  rytme;  tone;  taktslag. 

lily  [lili]  lilje;  —  of  the  valley  liljekon- 
vall;  liver  ed  feig. 

limb  [lim]  lem;  bue  på  sekstant;  —  of  the 
law  jurist;  a  regular  —  (i.  e.  of  the 
devil)  en  uskikkelig  unge;  stor  gren. 

limb  [lim]  rand,  kant. 

limber  ['limbs]  bøyelig,  smidig,  myk,  lett. 

limber  ['limbs]  forstilling  til  feltkanon; 
kople  til,  prosse  på. 

limbo  ['limbou]  forgård  til  helvete;  fig. 
glemsel;  mørke;  sl.,  fengsel. 

lime  [laim]  lind(etre). 

lim  e  [laim]  fuglelim;  smøre,  fange  med 
fuglelim;  kalk,  kalke,  rappe;  — kiln 
['laimkiln]    kalkovn,    kalkbrenneri;  — 

-light  rampelys;  quarry  el.  pit 

kalkbrudd;  — y  lim-;  kalk-. 


lime  [laim]  limétt  (-tre);  juice  sitron- 

saft. 

limerick  ['limarik]  femlinjet  skjemtevers, 
limerick. 

limit  ['limit]  grense;  limit  (pris-  el.  verdi- 
grense); begrense,  avgrense;  U.S.  the  — 
«toppen>>,  eng.  the  last  straw;  — able 
som  kan  begrenses;  — ation  begrensning; 
jur.  foreldelse,  preskripsjon;  — ed  be- 
grenset; innskrenket;  — ed  (liability) 
company  selskap  med  begrenset  ansvar; 
U.  S.  — ed  express  hurtigtog  med  tillegg 
for  plassbillett;  — ed  monarchy  inn- 
skrenket kongedømme;  U.S.  — s  geog. 
grense;  eng.  boundary. 

limn  [lim]  gml.  illuminere  (manuskripter); 
tegne,  male;  — er  ['limna]  illuminator;  sj. 
portrettmaler. 

limousine  ['limu(:)zi:n]  limousin  (lukket 
personbil  med  to  dører  på  hver  side). 

limp  [limp]  myk,  bøyelig;  slapp,  løs;  svak 
(character). 

limp  [limp]  halte,  humpe;  halting;  walk 
with  a  —  halte. 

limpet  ['limpit]  albuskjell;  sprengladning 
med  magnet,  magnetisk  mine. 

limpid  ['limpid]  gjennomsiktig,  blank, 
klar;  — i  ty  s. 

linage  ['lainid3]  linjeantall,  honorar  pr. 
linje. 

linchpin  ['lintjpin]  lunstikke  (som  holder 

hjulet  på  plass  på  vognaksel). 
linden  ['lindan]  lind(etre). 
line  [lain]  fore,  kle,  smøre;  fig.  fylle  one's 

purse). 

line  [lain]  linjere,  tegne,  skissere  ( —  out); 
—  a  word  through  stryke  ut;  — d  furet 
(om  ansikt);  — d  (saucepan  o.  1.)  emal- 
jert; —  with  trees  med  trær  på  begge 
sider;  ordne  på  linje,  ogs.  —  up  U.S. 
stille  seg  i  kø. 

line  [lain]  line,  snor,  tråd,  kabel;  fiske- 
snøre; linje,  kontur,  omriss;  rynke,  fure; 
stripe;  — s  ansiktsdrag;  toe  the  —  lystre 
parolen,  holde  seg  på  matten;  take  a 
strong  —  handle  fast  og  energisk;  grense- 
(linje);  ekvator;  sidelinje  (fotball),  cross 
the  —  passere  ekvator,  gå  ut  over  side- 
linjen; front;  linjetropper  U.S.  alle 
våpenarter;  eng.  infanteri  og  kavaleri; 
go  down  the  —  bort  fra  ildlinjen;  go 
up  the  —  opp  til  ildlinjen;  (dampskips-) 
linje;  rute;  spor,  (jern)bane;  branch  — 
sidebane;  get  off  the  —  gå  av  sporet; 
the  up  —  der  toget  til  London  står;  rad, 
rekke,  kø;  ætt,  familie,  the  male  — 
mannssiden;  retning,  kurs,  vei;  bring 
into  —  ensrette;  —  of  thought  tanke- 
gang; bransje;  yrke,  that's  not  in  my  — 
ogs.  det  ligger  ikke  for  meg;  lager,  vare- 
sort;  — s  skjebne,  lodd;  that  is  hard  — s 
on  him  det  er  synd  på  ham;  marriage 
— s  dgl.  vigselsattest;  eng.  —  engaged 
opptatt  (telefon,  U.S.  ogs.  —  busy); 
party  —  U.S.  telefonlinje  med  flere 
abonnenter;  linje  =  1/12  tomme;  U.S. 
get  a  —  on,  eng.  get  an  idea  of;  shoot 
a  —  eng.  sl.,  skryte;  U.  S.  in  —  for,  eng. 
in  the  running  for  med  sjanse  (utsikt) 
til;  U.S.  in  —  with  eng.  in  harmony 
with  i  samsvar  med. 

lineage  ['liniid3]  slekt  (i  rett  nedstigende 
linje);  anerekke,  herkomst;  ogs.  d.  s.  s. 
linage. 
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lineal  ['linial]  linje-;  nedstammende  i  rett 
linje;  —  measure  lengdemål. 

lineament  ['liniamant]  drag,  ansiktsdrag, 
karakterdrag. 

linear  ['linia]  linjeformet;  førstegrads 
(equation  ligning). 

linen  ['linin]  lin,  lintøy,  lin-lerret;  koll. 

body  underklær  av  lintøy,  dekketøy 

(table  );  sengetøy  (bed  );  vask, 

skittentøy  (soiled  — );  —  draper  hvite- 
varehandler;  drapery  hvite  vare- 
handel, hvitevarer;  press  linnetskap. 

liner  ['laina]  ruteskip,  rutefly  (air  — ). 

line-shooter  sl.  skrythals. 

linesman  ['lainzman]  (jern)banevokter; 
linjedommer  (fotball). 

ling  [lin]  lange  (fisk). 

ling  [lirj]  lyng,  is.  røsslyng. 

linger  ['linga]  nøle,  dryge,  bli  hengende  i; 
sveve  mellom  liv  og  død;  bie;  forhale; 
—  on  vedbli  å  leve,  eksistere;  — er  etter- 
nøler; — ing  langvarig;  dvelende  (look). 

lingo  ['lingou]  (uforståelig)  språk;  jargong; 
U.  S.  sl.,  løgnhistorie. 

lingua  franca  ['lrrjgwa'fraerjka]  lingua- 
franca  (blandingsspråk  i  middelhavs- 
landene). 

lingual  ['lirjgwal]  tunge-,  språk-;  språklig. 

linguaphone  ['lirjgwafoun]  lingvafon. 

linguist  ['lingwist]  språkkyndig,  språk- 
forsker;  — ic  [lirj'gwistik]  språkviten- 
skapelig; — ics  språkvitenskap. 

liniment  ['linimant]  flytende  salve,  lini- 
ment. 

lining  ['lainirj]  for;  foring;  paneling,  gar- 
nering, pakning;  silver  —  lyspunkt. 

link  [link]  ledd,  forbindelsesledd;  løkke; 
mansjettknapp  (sleeve  );  the  mis- 
sing —  det  manglende  mellomledd  mel- 
lom dyr  og  menneske;  —  up  kjede  sam- 
men; møtes;  mil.  få  kontakt;  trainer 

(flyg.)  øvelsesmaskin  (på  bakken);  up 

kontakt. 

link  [link]  fakkel;  gml.  boy  nattlos. 

links  golfterreng,  golfbane. 

linnet  ['linit]  irisk  (fugl). 

lino  ['lainou]  fk.  f.  linoleum  [li'nouljam]. 

linotype  ['lainotaip]  (linje)settemaskin; 
— r  maskinsetter. 

linseed  ['linsi:d]  koll.  linfrø;  oil  lin- 
olje. 

linsey-woolsey  [' — zi — 1 — zi]  verkens-; 
verken  (tøy  av  bomull  og  ull). 

lint  [lint]  charpi  (stoff  til  forbindinger). 

lintel  ['lintl]  bjelke  el.  dekkstein  over 
vindu  el.  dør. 

lion  ['laian]  løve;  fig.  the  — 's  share  bror- 
parten; — ess  løvinne;  hearted  mo- 
dig; fl.  severdigheter  — ize  behandle  en 
person  som  en  berømthet;  besøke  el.  vise 
fram  et  steds  severdigheter. 

lip  [hp]  :leppe,  upper  — ,  lover  — ;  rand, 
kant  (of  a  cup,  crater);  nesevishet,  none 
of  your  — ;  stow  your  —  vulg.  hold 

kjeft;  pay  service  være  øyentjener; 

keep  a  stiff  upper  —  bite  tennene  sam- 
men;  stick  leppestift. 

liquefy  ['likwifai]  bli  el.  gjøre  flytende; 
oppløse(s). 

liqueur  [li'kjua]  likør. 

liquid  ['likwid]  væske;  fonet.  gml.  1,  r; 
flytende;  klar,  strålende  (eyes,  sky); 
smeltende  (notes  of  a  songthrush  mål- 
trost); disponibel  (pengemidler);  — ate 


likvidere  (avvikle,  oppløse,  skaffe  av 
veien);  — ation  likvidasjon;  go  into 
— ation  avvikle,  oppløses;  — ity  [li'kwi- 
diti]  el.  — ness  likviditet,  flytende  til- 
stand; evne  til  å  betale, 
liquor  ['lika]  rusdrikk,  sprit;  U.S.  in  — 
el.  the  worse  for  —  beruset;  væske, 
saft;  dealer  brennevinshandler,  U.S. 

—  store. 

lisp  [lisp]  lespe;  lesping. 

lissome  ['lisam]  smidig,  myk. 

list  [list]  liste,  fortegnelse;  notere;  mil. 

gml.  (la  seg)  verve, 
list  [list]  (tre)list,  kant,  egg,  brem,  jare; 

sjø.  slagside;  krenge, 
listen  ['lisn]  lytte  (til  to),  høre  (på  to); 

—  in  høre  på  radio;  — er  tilhører;  — er- 
in  radiolytter;  — ing-post  mil.  lyttepost. 

listless  ['listlis]  trett,  sløv,  ufølsom,  like- 
gyldig, apatisk. 

lists  [lists]  gml.  turneringsplass,  arena; 
enter  the  —  opptre  på  arenaen. 

litany  ['litani]  litani  (kirkebønn  i  veksel- 
sang mellom  prest  og  menighet). 

literacy  ['litarasi]  skrive-  og  lesekyn- 
dighet. 

literal  ['litaral]  bokstavelig,  ordrett,  egent- 
lig (mening  sense);  prosaisk,  tørr  (sjel 
mind);  faktisk  (beretning  account); 
— ism  tolking  etter  bokstaven;  bokstav- 
trelldom. 

literary  ['litarari]  litterær,  boklig;  —  cri- 
tic litteraturkritiker. 

literate  ['litarit]  dannet;  skrive-  og  lese- 
kyndig; belest  (person). 

literature  ['litaritja]  litteratur;  —  proper 
den  egentlige  1. 

lithe  [laid]  bøyelig,  myk,  smidig. 

litigat  e  ['litigeit]  føre  prosess;  bestride; 
— ion  rettstvist,  prosess. 

litigious  [li'tid33s]  prosess-,  prosesslysten; 
omstridt. 

litmus  ['litmas]  lakmus  (blått  fargestoff), 
litre  ['li:ta]  liter. 

litter  ['lita]  båre,  bærebår;  strø,  gjødsel; 
skrap,  avfall,  uorden;  in  a  —  hulter  til 
bulter;  kull  (griser);  strø,  lage  rot,  uorden; 
ligge  strødd  utover;  få  unger  (griser);  — y 
rotet,  uordentlig. 

little  ['litl]  liten,  mots.  big,  sj.  komparert, 
men  dgl.:  littler,  littlest;  when  I  was  — 
el.  a  —  one  da  jeg  var  liten;  the  —  ones 
barna,  ungene;  the  —  Smiths  barna  til 
Smith;  ikke  lang  (avstand  og  tid);  ikke 
høy,  isn't  he  a  —  man,  men:  how 
small  that  —  (ubetont)  boy  is  for  his 
age;  the  —  people  de  underjordiske, 
feene;  the  —  finger  (toe)  lillefingeren 
(-tåa);  L.  Englander  motstander  av  eng. 
imperialisme;  my  —  man  (woman) 
gutten  min  (jenta  mi)  (til  barn);  he  is 
quite  the  —  gentleman  (ofte  ironisk). 

little,  less,  least  lite;  mots.  much;  uten 
ubest.  art.  =  not  much;  every  —  helps 
mange  bekker  små,  osv.;  in  —  i  smått; 

—  by  —  litt  etter  litt;  —  or  nothing 
lite  el.  ingenting;  a  —  noe,  men  ikke  mye, 
litt:  a  —  less  noise,  please;  not  a  —  = 
a  great  deal  (of)  ikke  lite;  adv.,  lite; 
a  —  litt;  not  a  —  ikke  lite,  svært,  not  a 

—  annoyed  svært  (nokså)  irritert, 
little-go  dgl.  første  del  av  B.  A.  eksamen, 

Cambridge.  .     ,  , 

littoral  ['litaral]  kyst-,  strand;  kystland. 
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liturgjical  [li'tsidsiksl]  liturgisk;  — y 
['Iit3(:)d3i]  liturgi  (gudstjenesteordning). 

live  [liv]  bo,  være  bosatt;  ha  hjemmet  sitt; 
leve;  —  down  slander  gjøre  til  skamme 
(ved  sitt  liv);  —  by  fishing;  —  on  fish, 
one's  salary;  —  on  fortsette  å  leve  bo; 

—  out  ogs.  bo  utenfor  arbeidsstedet; 

—  up  to  leve  i  overensstemmelse  med  el. 
gjøre  seg  verdig  til. 

live  [laiv]  (bare  attrib.)  levende  (hare), 
glødende  (coals);  lyslevende;  våken;  vir- 
kelig; ladd,  skarp.,  livsfarlig  (cartridge 
patron). 

liveable  ogs.  livable  ['livsbl]  som  det 
går  an  å  bo  i;  omgjengelig;  levelig,  ut- 
holdelig. 

livelihood  ['laivlihud]  livsopphold;  gain 
one's  —  tjene  til  1. 

livelong  ['livlorj]  hel,  lang,  the  —  day 
den  hele  utslagne  dag. 

lively  ['laivli]  livlig,  levende,  aktiv,  kraftig 
sprek,  frisk,  livfull;  spennende,  begiven- 
hetsrik (time);  perlende  (wine);  munter. 

liven  ['laivn]  up  gjøre  el.  bli  levende, 
sette  liv  i,  vekke,  oppmuntre. 

liver  ['livs],  a  good  —  levemann. 

liver  ['livs]  lever;  leversykdom;  —  oil 
levertran. 

liveried  ['livsrid]  livrékledd. 

livery  ['livsri]  leveraktig;  leversyk;  dgl. 
irritabel;  ogs.  liverish. 

livery  ['liveri]  livré;  uniform  for  medlem 
av  a  —  company;  medlemskap  i  — 
company;  —  company  laug,  gilde 
(i  the  City  of  London);  — man  laugs- 
medlem;  person  som  har  el.  arbeider  i 
a  —  stable  leiestall. 

live-stock  ['laivstok]  besetning  (av  hus- 
dyr), buskap. 

livid  ['livid]  blåblek;  gusten;  gråblek, 
askegrå;  —  ity  s. 

living  ['livirj]  levebrød;  prestekall,  pres- 
teembete;  levnet,  liv;  gml.  eiendom; 
loose  —  utesvevende  liv. 

living  ['livirj]  levende;  among  the  — 
i  de  levendes  tall;  people  still  — ;  — 
cargo  (kveg);  the  —  image  of  his 
father;  within  —  memory  i  manns 
minne;  U.S.  —  room  dagligstue;  — 
space  livsrom;  —  wage  eksistens- 
minimum. 

lizard  ['lizsd]  firfisle. 

llama  ['la:ms]  søramerik.  drøvtygger;  ull 
(av  llama). 

llano  ['l(j)a:nou]  steppe  i  Søramerika, 
llano. 

Lloyd's  [loidz]  sjøassuranse-  og  klassifi- 
seringskontor  i  London;  —  List  sjøfarts- 
tidsskrift;  —  Register  fortegnelse  over 
fartøyer  forsikret  i  Lloyd's. 

lo  [lou]  se;  —  and  behold!  se!  (spø- 
kende). 

load  [loud]  bør,  lass;  last;  byrde  (of  res- 
ponsibility); dgl.  he  has  — s  of  money 
søkkrik;  —  dispatcher  (elektr.)  belast- 

ningskontrollør;  line  lastelinje  (på 

skip);  vekt;  cart  vognlass;  lesse  på 

(a  cart),  laste  (skip);  belesse;  fig.  overøse 
(with  honours,  insults) ;  —  the  camera 
sette  film  i  apparatet;  eng.  — ed  up  U.S. 
— ed  down  lastet;  ladning  (i  våpen);  la 
(geværet);  elektr.  belastning,  effekt;  — ing 
lasting,  ladning  (av  våpen);  last,  bør; 
ladning  (i  våpen). 


loaded  cane  stokk  med  bly  i  nedre  ende 
(våpen). 

loaded  dice  falske  terninger. 

loadstar  ogs.  lodestar  ledestjerne. 

loadstone  magnet  (jernstein). 

loaf  [louf]  fl.  loaves  [louvz]  brød  (tingen, 
ikke  stoffet);  sukkertopp;  tin  —  form- 
brød;  kål-,  salathode;  U.S.  — cake  kake 
(til  te  el.  kaffe)  i  form  av  et  brød. 

loaf  [louf]  dovne  seg,  drive  dank;  — er 
dagdriver. 

loafer  ['loufs]  myk,  mokasinlign.  sko,  U.S. 
loam  [loum]  leirjord,  leire;  dekke,  fylle 

med  leire;  — y  leiret, 
loan  [loun]  lån,  utlån;  U.S.  låne  (ut), 

to  —  on  interest  mot  renter, 
loath,  ogs.  loth  [loup]  lei;  be  —  to  do 

være  uvillig;  nothing  —  gladelig;  — ness 

['loubnis]  motvilje, 
loath  e  [lou5]  avsky,  hate,  vemmes  ved; 

— ing  avsky;  — some  ['lou5ssm]  vem- 
melig, avskyelig, 
lob  [lob]  høy  ball  i  tennis,  langsom  tall 

i  cricket. 

lobby  ['lobi]  hall,  entré,  korridor;  forstue, 
vestibyle;  is.  den  store  hall  i  House  of 
Commons  el.  i  the  Senate  (U.S.A.),  der 
medlemmer  kan  møte  folk  utenfra;  i 
U.S.A.,  folk  som  prøver  å  påvirke  lov- 
givningen; drive  korridorpolitikk;  — ist 
['lobiist]  eng.  journalist  som  (in  the  lobby) 
søker  å  snappe  opp  nyheter  for  avisen; 
i  U.S.A.  foregår  dette  i  the  cloak-rooms; 
i  U.S.A.  er  lobbyists  folk  som  prøver  å 
påvirke  lovgivningen  til  gunst  for  seg, 
som  gruppe  el.  klasse. 

lobe  [loub]  lapp  (of  the  lung);  øreflipp; 
flik. 

lobscouse  ['lobskaus]  lapskaus. 

lobster  ['lobsts]  hummer;  eyed  med 

utstående  øyne;  pot  hummerteine; 

gml.  rødtrøye  (soldat). 

local  ['louksl]  lokal,  stedlig;  en  «innfødt»; 
lokaltog;  U.S.  lokalavdeling  av  fagfor- 
ening; —  adverb  stedsadverb;  —  exa- 
minations skoleeksamen  under  kontroll 
av  universitet;  —  option  el.  veto  kom- 
munal selvbestemmelsesrett  angående 
salg  av  alkohol;  —  room  U.S.  nyhets- 
avdeling i  avis. 

localje  [lou'ka:l]  lokale,  skueplass,  scene 
for  noe  som  hender;  — ism  ['loukslizem] 
lokalpatriotisme;  språklig  stedegenhet; 
— ity  [lou'kæliti]  egn,  lokalitet,  dyrs 
hjemsted;  — ize  ['loukslaiz]  lokalisere, 
stedfeste. 

locate  [lou'keit]  lokalisere,  finne  ut  hvor 
noe  (hvem,  noen)  er:  —  a  leak  in  a  pipe; 
is.  U.S.  anbringe,  plasere,  ta  opp  land, 
slå  seg  ned. 

location  [lou' kei/sn]  plasering;  beliggen- 
het, sted,  plass;  is.  U.  S.  bopel;  utstikking 
av  (nytt)  land. 

loch  [lok]  (sk.)  innsjø,  sjø;  fjord,  bukt. 

lock  [lok]  (hår)lokk;  (hår)tott. 

lock  [lok]  lås;  (gevær)lås;  — ,  stock,  and 
barrel  «hele  sulamitt  en  •>,  fullstendig; 
sluse;  (sport)  ryggtak,  fangtak;  sperring, 
stengsel;  låse;  binde  (kapital);  lukke  inne, 
inneslutte;  låse  ned  ( —  up);  —  out  ute- 
stenge arbeidere;  — age  ['lokid3]  sluse- 
avgift. 

locker  ['loka]  lite  skap  med  lås;  is.  privat 
skap  (på  arbeidsplass);  kiste,  kasse,  av- 
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lukke;  go  to  Davy  Jones's  —  bli  borte 

på  sjøen, 
locket  ['lokit]  medaljong,  kapsel, 
lock-gate  ['bkgeit]  sluseport. 
lock-hospital  ['lok'hospiti]  hospital  for 

veneriske  sykdommer, 
lock-jaw  ['lokdzo:]  stivkrampe, 
lock-keeper  ['lok-ki:pa]  slusevokter. 
lock  nut  ['lok'nAt]  mek.  låsemutter,  sik- 

ringsmutter. 
lockout  ['lok'aut]  lockout;  lockoute, 
locksmith  låsesmed. 

lock-up  arrest;  stengetid;  fastlåst  kapital. 

loco  ['loukou]  sl.  skjør;  bløt  (på  pæren). 

locomoti  on  [louka'moufan]  befordring 
(-småte),  bevegelse;  — ve  bevegelig,  be- 
vegelses-; — ive  (engine)  lokomotiv. 

locum  ['loukam]  sted,  fk.f.  —  tenens 
[ —  'ti:nanz]  stedfortreder,  vikar  (sl.  loke); 
do  —  vikariere. 

locust  ['loukast]  grashoppe;  U.  S.  sl., 
politikølle;  U.  S.  johannesbrødtre. 

locution  [lo'kju:Jan]  uttrykksmåte;  ord- 
tak, uttrykk,  idiom. 

lode  [loud]  malmåre. 

lodgje  [bd3l  hytte;  portnerbolig;  losji, 
hybel;  (ordens)losje;  innlosjere;  ta  i  losji; 
be  — ed  bo;  inngi  (f.  eks.  klage);  gå  inn 
og  bli  sittende  i:  the  bullet  — ed  in  his 
arm;  plasere,  anbringe:  —  a  blow  on 
one's  face;  deponere  (money  in  the 
bank);  — ed  gml.  inngrodd;  — er  ['lod3a] 
losjerende;  — ings  losji;  — ing-house 
privathotell;  common  — ing-house 
natteherberge;  — ing  office  innkvarter- 
ingskontor. 

loft  [loft]  loft,  loftsrom,  U.S.  øverste 
etasje;  galleri  (i  kirke,  hall);  dueslag;  høy- 
loft (over  stall,  fjøs);  — iness  høyhet; 
overlegenhet;  — y  høy,  opphøyd;  over- 
legen, hovmodig,  stolt. 

log  [log]  sl.  fk.  f.  logarithm. 

log  [log]  (tømmer) stokk,  grov  bjelke; 
kubbe;  sjø;  logg,  loggbok;  hogge,  avvirke 
tømmer;  føre  inn  i  loggboken;  heave 
the  —  logge;  pilot's  —  flygers  dagbok; 

—  cabin  blokkhus;  —  -rolling  gml. 
dugnad  med  framkjøring  av  tømmer 
(in  the  Far  West);  hestehandel  (i  poli- 
tikken); — wood  blåtre  (kampechetre). 

loganberry  ['louganbari]  loganbær,  krys- 
ning av  bringebær  og  bjørnebær. 

logarithm  ['logarithm]  logaritme. 

loggerhead  ['logahed]  kloss,  tosk;  be  at 
— s  være  i  tottene  på  hverandre. 

logic  ['lod3ik]  logikk;  — al  logisk;  — ian 
[lou'd3i/an]  logiker. 

logomachjy  [lo'gomaki]  strid  om  ord; 
— ist  ordkløver. 

loin  [loin]  nyrestek;  — s  lender;  bibelsk, 
gird  up  one's  — s  omgjorde  sine  lender; 
gjøre  seg  klar  til  å  reise,  til  arbeid. 

loiter  ['loita]  somle,  gi  seg  tid,  gå  og  drive; 

—  away  sløse  bort  (tiden);  — er  dag- 
driver, etternøler;  sl.  somlepave. 

loll  [lol]  ligge  og  dovne  seg;  henge  ut  (av 

munnen,  om  tungen), 
lollipop  ['lolipop]  el.  lolly;  sukkertøy; 

«kjærlighet  på  pinne». 
Lombard  ['lombad]  langobard,  lombard; 

langobardisk,  lombardisk;  gml.  bankier; 

—  Street  bankgaten  i  London. 
London   ['Undan],   —   Pride  (plante) 

brennende   kjærlighet  (saxifraga  umb- 


rosa);  —  particular  londontåken;  — er 
londoner. 

lone  [loun]  ensom,  enslig;  — line  ss  en- 
somhet; — ly  ensom;  — some  ensom. 

long  [lorj]  lang,  langvarig;  stor,  drøy;  sen, 
langsom;  U.S.  —  distance  call  (eng. 
trunk  call)  rikstelefonsamtale;  in  the 

—  run  i  lengden;  —  dozen  13,  — 
hundred  120;  —  train  fjerntog;  —  odds 
stor  risiko,  små  chanser;  —  vacation 
sommerferie;  have  a  —  tongue  være 
svær  til  å  snakke;  be  —  in  (about) 
doing  holde  lenge  på  med;  —  -term 
planlagt  for  en  lengre  periode;  lenge, 
before  —  snart;  how  —  does  it  take 
hvor  lang  tid;  it  was  —  before  he 
understood  det  varte  lenge;  so  —  adjø 
så  lenge. 

long  lengte  (etter  for), 
longboat  storbåt. 

long-bow  ['lorjbou]  pilbue;  draw  the  — 
fortelle  utrolige  historier. 

long-drawn  ['lon'dro:n]  omstendelig, 
langtrukken;  langstrakt. 

longev  al  [lon'd3i:val]  langlivet;  — ity 
[lon'd3eviti]  høy  alder;  lang  levetid. 

long  firm  svindelforretning. 

longhand  vanl.  håndskrift,  mots.  short- 
hand stenografi. 

long-headed  ['lon'hedid]  ogs.  gløgg,  klok, 
framsynt. 

longing  lengselsfull;  lengsel. 

longish  ['lorjij]  langaktig,  avlang. 

longitud  e  ['lond3itju:d]  lengde,  lengde- 
grad; — inal  [ — 'tju:dinl]  langsgående. 

long-range  ['lorj'reind3]  gun  langt- 
rekkende kanon. 

longshore  ['lorjjo:]  fisheries  som  fore- 
går langs  kysten. 

longshoreman  ['hrjjb:man]  kaiarbeider 
bry  ggesj  auer. 

long-shot  ['lorjjbt]  f  jernfotografering. 

long-suffering  ['lorj'sAfarirj]  langmodig- 
(het). 

long-suit  ['lorj'sju:t];  not  his  —  ikke 
hans  sterke  side. 

long  term  credit  langsiktig  kreditt. 

long-timer  ['lontaima]  sl.  fange  idømt 
langvarig  straff. 

long- winded  ['lon'windid]  vidløftig; 
langdryg;  som  kan  holde  pusten  lenge. 

looby  ['lu:bi]  sl.  tosk,  idiot. 

loofah  [4u:fa:]  frottérsvamp. 

look  [luk]  se,  bruke  synsevnen,  rette 
blikket  mot  (at);  —  before  you  leap 
se  deg  for;  he  doesn't  —  his  age  har 
holdt  seg  godt;  —  ahead  tenke  på  frem- 
tiden; —  alive  el.  sharp  el.  slippy 
skynd  deg;  —  here  hør  her;  — _  like 
ligne,  se  ut  som  (til  å  bli),  it  — s  like  a 
storm  ser  ut  til  å  bh  uvær;  U.  S.  —  to 
be  =  eng.  —  like  (el.  seem);  —  the 
part  stå  godt  til  rollen;  —  about  one 
se  seg  om  (i  alle  retninger);  —  after 
passe  (på);  —  at  one  se  på;  legge  merke 
til;  —  down  on  forakte;  —  down  one's 
nose  at  se  foraktelig  på;  —  for  lete  etter 

—  for  trouble  vente  seg  ubehagelig- 
heter; —  forward  to  gle  seg  til;  —  in 
titte  innom;  —  into  the  matter  under- 
søke; —  on  være  tilskuer,  se  på;  anse, 
betrakte  (ogs.  upon);  —  out  holde  ut- 
kikk, passe  godt  på;  —  out  for  ha  oppsyn 
med;  være  på  vakt  mot;  —  over  inspi- 
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sere,  mønstre;  se  igjennom;  overse;  —  to 
sette  sitt  håp  til;  akte  på;  Sh.  passe  på 
(nå:  —  after);  —  up  besøke;  fatte  mot; 
things  are  — ing  up  det  ser  lysere  ut; 
slå  opp  (i  bok)  og  finne;  —  up  to  ha 
respekt  for. 

look  [luk]  blikk;  mine.,  utseende  (is.  i  fl.); 
I  can  see  it  by  your  — s  se  det  på  Dem; 
for  the  —  of  the  thing  for  et  syns 
skyld;  lose  one's  — s  tape  seg.,  miste 
sitt  gode  utseende,  sin  skjønnhet. 

looker-on,  fl.  lookers-on  tilskuer. 

look-in  kort,  uformelt  besøk,  lynvisitt; 
(sport)  have  a  —  prøve  seg  (med  chanse 
til  å  vinne). 

looking-glass  speil. 

look-out  utsikt;  a  black  —  mørke  ut- 
sikter; it  is  his  own  —  ham  om  det. 

loom  [lu:m]  vevstol,  vevemaskin;  veve; 
årelom  (meil.  årebladet  og  håndta- 
ket). 

loom  [lunn]  dukke  opp,  komme  til  syne 
(vagt  og  forstørret),  fortone  seg;  ruve 
(is.  —  large),  ogs.  —  up. 

loon  [lu:n]  lom  (fugl);  lømmel,  slamp, 
dum  fyr. 

loony  i'lu:ni]  sinnssyk,  gal  (person);  ogs. 
luny. 

loop  [lu:p]  løkke,  bukt  (tau),  sløyfe, 
stropp,  knute,  hempe;  slå  løkke  (knute) 
på;  slynge  seg;  flyg.  —  the  —  fly  i  sirkel 
(med  hodet  ned  når  flyet  er  høyest), 
loope;  —  -hole  skyteskår;  smutthull; 
 line  vikespor. 

loose  [lu:s]  løs,  fri,  vid,  slapp;  klosset; 
lettsindig,  lettlivet;  come  (work)  — 
løsne;  be  at  a  —  end  ikke  vite  hva  man 
skal  ta  seg  til;  play  fast  and  —  with 
ikke  ta  det  så  nøye  med;  løse  (a  knot), 
skyte  av  (an  arrow);  fritt  avløp:  give 
a  —  to  one's  feelings;  — n  (det  vanl. 
verb)  gjøre  el.  bh  løs,  løsere. 

loot  [lu:t]  bytte  (tatt  i  krig);  plyndre. 

lop  [bp]  kappe,  hogge  av;  — pings 
grener,  kvister,  topper  (av  tre). 

lop  [lop]  hange  slapt  ned;  ears  henge- 

ører;  — sided  skjev,  usymmetrisk;  ute 
av  balanse  (fig.);  dgl.  skakkjørt. 

lope  [loup]  bykse,  hoppe;  byks,  løp  med 
lange  sprang. 

loquacious  [lo'kweijas]  snakkesalig; 
— i  ty  [lo'kwæsiti]  s. 

lord  [lo:d]  lord,  herre,  hersker  (over  of); 
gml.  lensherre  (eg.  Hege  — );  godseier 
(eg.  —  of  the  manor);  my  —  and 
master  spøk.  om  ektemannen;  the  Lord 
Herren,  Gud;  Our  Lord  Vår  Herre, 
Kristus;  the  Lord's  Prayer  fadervår; 
the  L.'s  Supper  nattverden;  the  House 
of  L.s  overhuset;  — s  spiritual  bisko- 
pene i  overhuset;  — s  temporal  de 
verdslige  lorder  (peers);  — s  of  appeal 
juridiske  medlemmer  av  overhuset; 
L.  Chief  Justice  høyesterettsjustiti- 
arius; L.  Lieutenant  gml.  visekonge  i 
Irland;  nå:  generalguvernør  i  Nord- 
Irland;  ærespresident  i  et  grevskaps 
dommerkollegium;  L.  Provost  borger- 
mester i  større  skotske  byer;  L.  Rector 
æresrektor  ved  skotsk  universitet  (eng. 
Chancellor);  lord  (it)  over  spille  herre 
over,  tyrannisere;  — ly  fornem,  prektig, 
flott;  arrogant,  hovmodig;  Lord's  cric- 
ketbane  ved  London;  — ship  herredøm- 


me; (tittel)  your,  his  — ship  Deres, 

hans  nåde. 
lore  [lo:]  kunnskap,  forskning, 
lorgnette  [lo:'njet]  stanglorgnett;  teater- 

kikkert. 

lorn  [lo:n]  gml.,  sj.  forlatt,  enslig,  ulyk- 
kelig: a  lone,  —  creature. 

lorry  ['lori]  (åpen)  lastebil  (U.  S.  truck); 
sl.  hop  kjøre  gratis. 

los|e  [lu:z]  tape,  miste;  —  one's  way 
( —  oneself,  be  lost)  gå  vill;  —  sight  of 
tape  av  syne;  —  one's  temper  bli  sint; 

—  one's  senses  (reason)  gå  fra  sans 
og  samling;  bh  kvitt,  bh  av  med:  — 
one's  cold;  gjøre  at  en  mister:  his  inso- 
lence lost  him  his  position;  komme 
for  sent  til  (one's  train);  saktne  (om 
ur);  be  lost  omkomme,  bli  borte,  for- 
svinne; lost  in  thought  i  dype  tanker; 
be  lost  to  shame  ha  bitt  hodet  av  all 
skam;  — er  en  som  taper;  be  a  — r  by 
smthg  tape  på  noe;  a  good  (bad)  — er 
en  som  tar  (ikke  kan  ta)  et  tap  med  godt 
humør;  a  — ing  game  håpløst  fore- 
tagende; U.  S.  —  out  =  — ;  U.  S.  — 
out  on  gå  glipp  av,  eng.  — . 

loss  [los]  tap;  sjø.  forlis;  uvisshet,  villrede, 
forlegenhet;  never  at  a  —  for  an 
answer  alltid  svar  på  rede  hånd. 

lot  [lot]  lodd,  skjebne,  loddtrekning; 
andel,  part;  U.  S.  tomt,  eng.  plot  of 
ground;  U.  S.  corner  — ,  eng.  corner 
site;  (handel)  parti,  slump;  dgl.  masse, 
mengde:  — s  of  people;  think  a  —  of 
sette  veldig  høyt;  I  like  him  — s  svært 
godt;  he  is  a  bad  —  dårlig  menneske; 
a  poor  —  en  stakkar;  to  —  (out)  tildele, 
fordele. 

lotion  ['loujsn]  væske,  oppløsning,  hår- 
vann;  boracic  —  borvann;  skin  — 
hudvann. 

lottery  ['lotsri]  lotteri;  — ticket  lodd- 
seddel. 

lotus  ['loutas]  lotus;  vannlilje;  eater 

lotus-eter;  livsfjern  drømmer. 

loud  [laud]  høy  (om  lyd),  skrikende  (om 
farger);  in  a  —  voice;  laugh,  speak, 
talk  — ;  speak  — er  (ogs.  speak  up); 

—  -speaker  høyttaler;  the  lamb 
bleated  — ly. 

lounge  [laund3]  gå  og  slenge,  dovne  seg, 
drive;  spasertur:  have  a  — ;  rom  i  klubb, 
hotell  med  bekvemme  stoler;  salong, 
vestibyle;  sjeselong;  —  suit  jakkedress, 
vanlig  dress;  garden  —  liggestol;  — r 
dagdriver;  lizzard  gigolo,  profesjo- 
nell dansekavaler. 

lour  [laus]  henge  truende;  — ing  truende, 
mørk,  mørk,  ogs.  — y. 

lousie  [laus]  fl.  lice  [lais]  lus;  U.  S.  sl., 
angiver;  avluse;  — y  luset,  uanstendig. 

lout  [laut]  slamp,  bondetamp;  — ish 
slampet. 

lovable  ['Lwsbl]  elskelig,  inntagende, 
elskverdig. 

love  [Iav]  elske,  holde  av,  være  glad  i; 
dgl.  like;  kjærlighet,  elskov,  ømhet,  hen- 
givenhet; Sh.  ogs.  vennskap;  be  (fall) 
in  —  with  være  (bh)  forelsket  i;  make 

—  to  gjøre  kur  til;  give  my  —  to  hils 
(til  slekt  og  nære  venner);  not  for  —  or 
money  ikke  for  noen  pris;  no  —  is  lost 
between  them  de  kan  ikke  fordra  hver- 
andre; —  in  a  cottage  kjærlighet  og 
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kildevann;  a  —  match  inklinasjons- 

parti;  balm  U.  S.  sl.,  erstatning  for 

brutt    ekteskapsløfte;  — less  uelsket; 

ukjærlig;  lorn  sveket  (i  kjærlighet); 

— ly  vakker,  yndig,  tiltrekkende;  dgl. 
morsom:  have  a  — ly  time;  U.  S.  a  — ly 
woman  ogs.  =  eng.  a  very  nice 
woman;  — r  som  er  glad  i,  tilbeder;  the 
— rs  kjæresteparet,  gml.  nær,  fortrolig 
venn;  — y  dgl.  skatten  min  o.  1. 
love-in-a-mist  (plante)  jomfruen  i  det 
grønne. 

loving  ['lAvin]  kjærlig,  øm,  hengiven; 
 cup  pokal  med  to  håndtak;  kind- 
ness godvilje;  hensynsfullhet. 

low  [lou]  raute;  raut. 

low  [lou]  lav;  sakte  (in  a  —  voice);  svak 
(puls);  nedtrykt,  dårlig  (in  —  spirits); 
mager  (diet  kost);  ugunstig  (opinion 
of);  folkelig  (Low  Latin);  dypt  (bow 
bukk);  nedringet  (dress);  tarvelig  (com- 
pany, fellow,  manners);  in  —  water 
fig.  ebbe  i  kassen;  be  brought  —  komme 
på  knærne;  the  Lower  House  under- 
huset; — erlip  underleppe;  — er  classes 
underklasse;  feel  —  være  nedfor;  the 
Low  Church  party  lavkirkepartiet  i 
Engl.,  det  holder  seg  strengt  til  den  re- 
formerte kirkelære;  lay  —  felle;  slå  over 
ende;  legge  i  graven;  lie  —  se  tiden  an; 
holde  seg  skjult;  lavt  (aim  — );  my 
money  was  running  —  holdt  på  å 
slippe  opp;  buy  —  (til  lav  pris). 

low-born  av  simpel  herkomst. 

low-bred  simpel,  tarvelig;  uoppdra- 
gen. 

low-brow  ['loubrau]  uintelligent. 

low-down  U.  S.  tarvelig,  foraktelig;  get 
the  —  on  få  fulle  opplysninger  om; 
play  the  —  on  behandle  tarvelig. 

lower  ['loua]  fire  ned,  senke,  gjøre  lavere, 
forminske,  avta,  minke;  the  skies  had 
— ed  det  så  truende  ut. 

lowermost  ['louamoust]  lavest. 

low  liness  [loulinis]  beskjedenhet,  yd- 
mykhet; — ly  beskjeden(t). 

low-minded  lavsinnet. 

low-priced  billig. 

low-spirited  nedtrykt;  — ness  s. 

loyal  [loial]  lojal,  tro  (mot  konge,  regjer- 
ing, fedreland);  trofast;  — ist  lovlydig 
borger;  lojalist;  — ty  lojalitet. 

lozenge  ['lozind3]  mat.  rombe;  rute;  drops, 
pastill. 

lubbard  ['lAbadJ  el.  lubber  ['Uba]  kloss, 

slamp,  uøvd,  dårlig  sjømann, 
lube  [lju:b]  dgl.  smøreolje. 
lubric|ate  ['lu:brikeit]  smøre;  sl.  drikke; 

— ated  U.S.  sl.,  full;  —ant  ['lu:brikant] 

smøreolje;   U.  S.    sl.,   smør  (butter); 

— ation  smøring;  — ator  ['lu:brikeita] 

smørekopp;  — ity  [lju'brisiti]  glatthet; 

slibrighet  (ogs.  fig.), 
lucerne  [lu:'sa:n]  lucern  (forplante), 
lucid  ['lu:sid]  klar,  lysende;  a  —  interval 

et  lyst  øyeblikk;  — ity  s. 
Lucifer  ['lu:sifa]  Morgenstjernen  (Venus); 

satan;  gml.  svovelstikke,  ogs.  lucifer- 

match. 

luck  tlAk]  lykke,  hell,  tilfelle,  treff;  as 
—  would  have  it  heldigvis;  that's  just 
my  —  (ironisk)  uhell;  worse  —  dess- 
verre; — y  heldig;  penny  lykkeskil- 

ling. 


lucr  ative  ['lu:krativ]  innbringende;  — e 
['lu:ka]  griskhet;  vinning;  åger. 

lud  [lAd]  herre,  vulg.  for  lord. 

ludicrous  ['lu:dikras]  latterlig,  tåpelig. 

luey  ['lu:i]  U.  S.  sl.,  løytnant. 

luff  [L\f  1  U.  S.  sl.  løytnant  (i  marinen). 

lug  [lAg]  rykke,  ruske;  hale,  trekke,  bringe. 

luggage  ['lAgid3]  eng.  reisegods,  bagasje; 
U.  S.  (tomme)  kofferter;  —  -grid  (el. 
carrier)  bagasjebærer;  label  merke- 
lapp (påklebet);  locker  bagasjerom 

(i  bil);  —  tag  merkelapp  (festet  med 
hyssing);  —  -ticket  garantiseddel;  — 
-van  bagasjevogn  (i  tog). 

lugger  ['lAga]  lugger,  Ute  kystfartøy. 

lugubrious  [lu:'gju:brias]  trist,  bedrøvelig. 

luke,  lukewarm  [lu:k,'lu:kwD:m]  lunken. 

lull  [1a1]  bysse,  lulle;  dysse  i  søvn,  roe; 
bedage  seg  (om  vind,  vær};  stilne;  opp- 
hold, stans;  stille,  havblikk;  — aby 
['lAlabai]  voggevise. 

lumbago  [lAm'beigou]  lumbago,  hekse- 
skudd. 

lumber  ['lAmba]  skrap,  skrammel;  — 
-room  pulterkammer;  fylle  opp;  ramle, 
skrangle,  slepe  seg  avsted. 

lumber  J'lAmba]  is.  U.  S.  tømmer;  tre- 
last; — jack  skogsarbeider;  — man  tøm- 
merhogger; trelasthandler;  — ing  skogs- 
arbeid; tømmerhandel  (sagbruk);  — 
-mill  sagbruk. 

lumin|ary  ['hr.minari]  lysende  legeme; 
fig.  lys;  — ous  [lu:minas]  (selv)lysende, 
lys,  klar. 

lumme  ell.  lummy  ['lAmi]  vulg.  bevares 
(eg.  God  love  me). 

lummy  ['lAmi]  dgl.  prektig,  herlig;  grom. 

lump  [lAmp]  klump,  masse,  stykke;  —  of 
sugar  sukkerbit;  svær,  rusket  fyr;  U.  S. 
sl.,  penger;  —  together  ta  under  ett, 
skjære  over  en  kam;  to  —  it  finne  seg  i 
det,  bite  det  i  seg;  sell  by  the  —  en  bloc, 
rubb  og  stubb;  work  by  the  —  ha  ak- 
kordarbeid; have  a  —  in  one's  throat 
ha  gråten  i  halsen;  — er  sjauer,  entre- 
prenør; — ing  veldig,  stor,  tung; 
— ish  klumpet,  tung  og  klosset;  dum, 
sløv;  — y  klumpet;  høy  (sjø);  U.  S.  sl., 
full. 

lunacy  ['lu:nasi]  sinnssykdom. 

lunar  ['lu:na]  måne-;  —  (observation) 
sjø.  distanseobservasjon. 

lunatic  ['lurnatik]  sinnssyk  (person); 
—  asylum  sinnssykeasyl. 

lunch  [lAn(t)J]  lunsj,  annenfrokost  (gjerne 
omkr.  kl.  13);  U.  S.  lett  måltid  (eng. 
snack)  nårsomhelst;  —  hour  frokost- 
pause; spise  el.  gi  lunsj;  — eon  (mer  offi- 
siell) lunsj;  — eonette  [1  An. t)  Ja 'net] 
lunsj  restaurant,  ogs.  — ery;  — eteria 
[lAn(t)fa'tiaria]  automatkafé. 

lung  [Iatj]  lunge;  U.  S.  sl.,  diskutere, 
drøfte;  — er  ['lArja]  U.  S.  tuberkulose- 
pasient. 

lunge  [lAnd3]  støt,  utfall  (is.  i  fektning); 
gjøre  utfall. 

lunged  [lArjd]  forsynt  med  lunger. 

luny  ['lu:ni]  sl.  sinnssyk;  bin  dåre- 
kiste. 

lupine  ['lu:pin]  ulve-,  ulveaktig. 

lupus  [lu:pas]  lupus,  hudtuberkulose. 

lurch  [la:tj]  sjø.  overhaling;  give  a  — 
krenge  over;  leave  one  in  the  —  la  en 
i  stikken;  walk  with  a  —  vagge  av 
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gårde  som  en  sjøulk;  lie  on  the  —  ligge 

på  lur;  — er  sl.  tyv,  svindler, 
lure  Qjua]  lokke;  lokkemat;  tillokkelse. 
lurid    ['ljusrid]    uhyggelig,  skummel; 

gusten,  gråblek, 
lurk  [lark]  Ugge  på  lur;  lure;  —  about 

luske  omkring;  on  the  —  på  lur;  — ing- 

place  smutthull,  skjulested, 
luscious  ['IaJss]  søt,  delikat;  vammel;  fig. 

overlesset. 

lush  [UTI  (sterk)  drikk;  drikke  (alkohol); 
full  mann. 

lush  [1a{]  saftig,  frodig. 

lust  [L\st]  lyst;  vellyst;  være  lysten  etter, 
begjæres  (after  el.  for). 

lustral  ['lAStral]  renselses-;  — tion  [Ias- 
'treijsn]  renselse. 

lustre  ['lASta]  glans,  prakt;  lysekrone; 
shed  —  on  kaste  glans  over;  — ous 
[■lAStrss]  blank,  skinnende. 

lustrum  ['lAStrsm]  luster,  femårsperiode. 

lusty  ['lASti]  kraftig,  sprek. 

lute  [lu:t]  lutt;  spille  på  lutt. 

Lutheran  ['luipsran]  lutheraner;  luther- 
ansk;  luthersk. 

luxatje  [lAk'seit]  vri  av  ledd,  luksere; 
— ion  fon'ridning. 

luxe  [luks]  (fr.)  luksus. 

luxuriance  el.  -cy  [lAgzjusrisns,  -nsi]  fro- 
dighet, yppighet;  — iant  [Lvg'zjuariant] 
rik,  yppig,  blomstrende;  — iate  [lAg'zju- 
srieit]  fråtse,  leve  i  overflod,  svelge  (i 
in);  — ious  [lAg'zjusriss]  luksuriøs, 
praktfull,  flott,  ogs.  luksuøs,  overdådig; 
— iousness  overdådighet;  — y  ['Lvkjsri] 
luksus,  nytelse;  delikatesse. 

lyceum  [lai1  siam]  høyere  skole,  latinskole. 

lyddite  ['lidait]  lydditt  (sprengstoff). 

lye  [lai]  lut. 

lying-in  hospital  fodse'sstiftelse. 
lymph  [limf]  lymfe;  — atic  vessel  lymfe  - 
kar. 

lynch  [lin(t)fi  lynsje;  law  lynsjjustis. 

lynx  [lirjks]  gaupe;  —  -eyed  skarpsynt. 
Lyons   ['laianz]   Lyon  (fransk  by);  — 

corner  houses  restauranter  i  London. 
lyr,e  ['laia]  lyre;  — ic  ['lirik]  lyrisk  (dikt 

fl.  lyrikk;  — ical  lyrisk;  — icism  lyrisk 

diktning;  — ist    ['laiarist]  lyrespiller; 

['lirist]  lyriker. 


«         M  » 

M,  m  [em]  fl.  Ms,  M's  [emz]  boksta- 
ven m;  romertall  iooo. 

ma  [rna:]  fk.  f.  mamma  mor. 

ma'am  [mæm,  msm]  fk.  f.  madam;  i 
betont  form  tiltale  til  den  eng.  dronning 
og  prinsesser;  i  ubetont  form  tjeners  til- 
tale til  fruen  i  huset,  og  i  ekspeditørs 
tiltale  i  butikker. 

mac  [mæk]  dgl.  fk.  f.  mackintosh  regn- 
frakk. 

Mac  [mæk]  sønn,  første  ledd  i  skotske, 
irske  familienavn;  McCoy  [ms'koi]  U.  S. 
sl.,  førsteklasses,  ekte  vare. 

macadam  [ms'kEedam]  U.  S.  road  maka- 
damisert vei. 

macaroni  [mseks'rouni]  makaroni;  (i  18. 
årh.)  snobb;  sl.  italiener;  — cs  [ — 'roniks] 
komiske  vers  med  ord  fra  flere  språk, 
is.  med  latinske  endelser  til  ikke-latinske 
ord. 


macaroon  [maeka'rum]  makron. 

mace  [meis]  gml.  tung  klubbe,  kølle  med 
metallpigger;  stav,  septer;  septerbærer. 

macerat  e  ['mæssreit]  vanne  ut;  uttære, 
avmagre;  — ion  avmagring. 

machinat  e  ['mækineit]  konspirere,  intri- 
gere, smi  renker;  — ions  intriger,  renker. 

machine  [ma'jim]  maskin  (som  utfører 
arbeid),  maskineri;  sykkel,  bil;  U.  S. 
partiorganisasjon;    lage    med  maskin; 

 gun  maskingevær;  heavy  —  -gun 

mitraljøse;  tool  verktøymaskin; 

— ery  [ms'Jimsri]  maskiner(i);  — ist 
[ms'Jirnist]  maskinarbeider,  mekaniker, 
maskinsyerske. 

mackerel  ['mækrsl]  makrell. 

mackintosh  ['mækintoj]  impregnert  stoff; 
regnfrakk,  -kappe,  -kåpe. 

macrocosm  ['mækrokozam]  makrokos- 
mos (universet). 

macula  ['mækjula]  fl.  — ae  [ — i:]  plett, 
flekk;  — te  ['mækjuleit]  flekke  (til),  maku- 
lere; — te  [ — it]  flekket;  — tion  tilsoling; 
flekker. 

mad  [mæd]  gal,  sinnssyk;  —  -house 
sinns sykeasyl;  —  with  pain  gal  ay  sm.; 

—  about,  on  gal  etter;  —  at  sint  (dgl.) 
på;  be  —  for  water  tørste  som  en  gal 
etter;  —  as  a  hatter  el.  as  a  March 
hare  splitter  gai;  tåpelig,  vill;  U.  S.  sint 
(vanlig  ord;  eng.  angry). 

madam  ['mædsm],  ma'am  [mæm,  msm] 
frue,  frøken  (i  tiltale),  fruen,  frøkenen 
(i  omtale);  Deres  Majestet  (dronningen; 
Deres  Kgl.  Høyhet  (prinsesse);  hankj.  sir. 

madame  ['mædsm]  f.  eks.  Mme  Tus- 
saud's  (vokskabinett  i  London;  eng. 
Mrs.  ['misiz]. 

madcap  ['mædkæp]  villstyring,  villkatt 
(pike). 

madden  ['mædn]  opphisse,  gjøre  gal, 
rasende. 

madding  gal,  forstyrret;  Far  from  the 
M.  Crowd  (Hardy), 
mad-doctor  dgl.  nervelege,  psykiater, 
made  [meid]  p.  p  av  make;  he  was  a 

—  man  hans  lykke  var  gjort. 
Madeira   [ms'dbrs]   Madeira,  madeira 

(vin). 

madness  ['mædnis]  galskap, 
madrigal  ['mædrigal]  elskovsdikt,  mad- 
rigal. 

maelstrom  ['meilstroum]  malstrøm. 

maenad  ['mi:næd]  menade,  Dionysos- 
prestinne,  bakkantinne. 

maestro  [maistrou]  mus.  mester,  musikk- 
lærer. 

Mae  West  ['mei  'west]  redningsvest  for 
flygere. 

maffick  ['mæfik]  juble  vilt  (etter  Mafek- 
ing,  boerkrigen). 

mag  [mæg]  fk.  f.  magazine;  magneto. 

Mag  fk.  f.  Maggie  (dgl.  f.  Margaret). 

magazin  e  [mægszim]  magasin;  tids- 
skrift; — ist  som  skriver  for  et  tidsskrift. 

Magdalen  ['mægdslin]  Magdalene;  ['mo:- 
dlin]  College  i  Oxford. 

Magdalene  [masgda'hini]  (bibelsk  navn); 
moderne  døpenavn;  ['mægdslin]  College 
i  Cambridge. 

maggot  ['mægst]  larve,  mark;  innfall; 
— y  full  av  mark;  lunefull. 

magi  ['meid3ai];  bibl.  the  M.  de  vise  fra 
Østerland,  de  hellige  tre  konger;  (entall) 
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magus  ['meigas]  vismann,  mager  (troll- 
mann). 

magic  ['mæd3ik]  magisk,  trolldoms-; 
magi,  trolldom;  —  lantern  lysbildeap- 
parat;  —  mirror  trollspeil;  —  touch 
magisk  evne  (ved  berøring);  — al  pred. 
magisk,  vidunderlig:  the  effect  was 
— al;  — ian  [ma'dsifen]  tryllekunstner, 
trollmann. 

magisterial  [mæd3is'tiarial]  myndig, 
overlegen;  øvrighets-,  (politi)  dommer-; 
magister-;  — racy  ['mæd3istrasi]  politi- 
dommerembete;  — ral  [magistral]  staff 
lærerpersonale;  — rate  ['mæd3istrit]  (lønt) 
kriminaldommer;  fredsdommer. 

Magna  C(h)arta  ['mægna'ka:ta]  det  store 
eng.  frihetsbrev  1215. 

magnanim  ity  [mægna'nimiti]  edelmot, 
storsinnethet;  — ous  mæg'nænimasl 
edelmodig,  storsinnet. 

magnate  ['mægneit]  rik  mann,  stormann, 
magnat. 

magnet  ['mægnit]  magnet;  — ic  [ — 'netik] 
magnetisk;  _ — ism  ['mægnitizam]  mag- 
netisme; — ize  ['mægnitaiz]  magnetisere; 
gml.  hypnotisere;  — o  [mæg'ni:tou]  tenn- 
magnet  (i  motor). 

Magnificat  [mæg'nifikæt]  Marias  lovsang 
i  Lukas  1,  46 — 55- 

magnificence  [maeg'nifisns]  prakt,  stor- 
artethet,  — ficent  praktfull,  storslagen; 
— fier  forstørrelsesglass;  lydforsterker; 
— fy  ['mægnifai]  forstørre,  forsterke; 
overdrive;  — fying  glass  lupe. 

magniloquen  ce  [mæg'nilokwans]  skryt, 
stortalenhet;  — t  pralende,  stortalende; 
stor  i  ord. 

magnitude  ['mægnitju:d]  litt.  størrelse, 
omfang,  storhet;  the  —  of  the  idea  det 
storslagne  ved;  vekt. 

magnum  ['mægnam]  (toliters)  flaske. 

Magog  ['meigog],  Gog  and  —  to  utskårne 
kjempefigurer  (av  tre)  i  Londons  Guild- 
hall (rådhus). 

magpie  ['mægpai]  skjære;  sl.  sladdertaske. 

Magyar  ['mægia:]  madjar(sk);  ungarsk, 
ungarer. 

mahara  jah  [ma:ha'ra:d3a]  tittel  for 
indisk  fyrste  av  høy  rang;  — nee  [ma:(h)- 
a'ra:ni:]  hans  gemalinne. 

mahatma  [ma'hsetma]  stor  ånd;  heders- 
tittel i  India  for  åndelig  fører;  M.  Gandhi 
(1869— 1948). 

mahdi  ['ma:di]  profet,  fører,  som  araberne 
venter. 

mah  jong  t'ma:'d3orj]  mah-jong  (gml. 

kinesisk  spill), 
mahogany  [ma'hogani]  mahogni, 
mahout  [ma'haut]  (indisk)  elefantfører. 
Mahratta    [ma'rasta]    Mahratta,  indisk 

stamme. 

maid  [meid]  jomfru;  tjenestepike;  —  of 
all  work  enepike;  —  of  honour  hoff- 
dame; U.  S.  den  første  av  brudepikene 
ved  bryllup;  —  -servant  tjenestepike; 
— en  jomfru,  ugift  (kvinne);  — en  assize 
kretsting  der  det  ikke  foreligger  retts- 
saker; — en  horse  hest  som  ikke  har 
deltatt  i  veddeløp  før;  — en  name  pike- 
navn; — en  speech  jomfrutale;  — en 
trip  (voyage)  jomfrutur;  — enhead 
jomfrudom;  — enhood  jomfruelighet; 
pikeår,  jomfrustand;  — enish,  — enlike, 
— enly  jomfruelig,  ærbar,  jomfrunalsk. 


mail  [meil]  ringbrynje;  — ed  brynjekledd; 
pansret. 

mail  [meil]  postsekk;  a  —  of  letters; 

post,  postforsendelser;  i  U.  S.  A.  er  — 
det  vanl.  ord,  ogs.  for  en  enkelt  persons 
post;  i  eng.  vanl.  om  post  som  avgår, 
utleveres;  by  return  of —  pr.  omgående; 
direct  —  advertising  reklamebrev  til 
hjemmene;  R.M.S.  (royal  —  steamer); 

—  (train)  posttog;  night  —  postførende 
nattog;  —  order  firm  postordreforret- 
ning;  —  plane  postfly;  mail(-van)  post- 
vogn;  poste,  postlegge,  sende  i  posten. 

maim  [meim]  lemleste. 

main  [mein]  fornemst,  viktigst,  hoved-, 
stor-;  M.  Street  is.  U.  S.  storgaten;  — 
chance  egen  fordel;  —  force  fysisk 
kraft;  hovedsak;  (poet.)  det  store,  åpne 
hav;  hovedledning;  — land  fastland;  — ly 
hovedsakelig;  — spring  drivfjær;  — stay 
storstag  (sjø.);  viktigste  støtte. 

maintain  [men 'tein]  opprettholde,  holde 
i  hevd;  (bi)beholde;  (under)holde;  støtte; 
ernære. 

maintenance  ['meintinans]  vedlikehold; 
opprettholdelse;  forsørgelse;  (livets)  opp- 
hold; forsvar,  hevdelse. 

mair  [me:r]  sk.  f.  more. 

maisonette  [meiza'net]  Ute  hus;  del  av 
hus,  som  leies  ut  særskilt;  ogs.  halvdelen 
av  et  dobbelthus. 

maist  [mest]  sk.  f.  most. 

maize  [meiz]  mais. 

mai  est  I  ic  [ma'd3estik]  majestetisk;  — y 

['mæd3esti]  majestet, 
majolica  [ma'jolika]  mangefarvet  fajanse, 

is.  italiensk, 
major   ['meid3a]    jur.   myndig  person; 

major;  mus.  dur;  større;  —  general 

generalmajor;  the  —  part  størstedelen; 

—  road  hovedvei  (med  forkjørsrett); 

—  subject  hovedfag;  to  —  in  ha  som 
hovedfag  (U.  S.);  — ettes  ['meid3arets] 
piker  i  uniform  som  marsjerer  i  spissen 
for  et^  orkester. 

majority  [ma'd3oriti]  myndighetsalder; 
flertall,  majoritet  (eng.  =  de  fleste  stem- 
mer, U.  S.  plurality);  U.  S.  —  =  eng. 
absolute  — ,  dvs.  flere  stemmer  enn  de 
andre  kandidater  tilsammen;  a  bare  — 
knapp  m.;  sl.  join  the  —  dø. 

majuscule  [ma'd3Askju:l]  stor  bokstav, 
majuskel. 

make  [meik]  gjøre,  lage,  fabrikere,  pro- 
dusere, skape,  koke,  sy;  la  (få  til  å)  gjøre: 

—  him  repeat,  he  was  made  to  re- 
peat; bli,  være,  utgjøre:  he  will  —  a 
good  sailor,  two  and  two  —  four; 
«child»  — s  «children»  in  the  plural; 
the  book  — s  good  reading;  —  one's 
mark  få  et  kjent  navn,  bh  berømt;  sjø. 

—  leeway  drive  ut  av  kurs,  —  water 
lekke,  trekke  vann;  —  land  få  land  i 
sikte;  —  port  nå  i  havn;  —  twelve 
knots  ha  en  fart  av  («gjøre»)  12  knop;  dgl. 

—  no  bones  about  it  ikke  gjøre  vanske- 
ligheter; dgl.  nothing  to  —  a  song  about 
ingenting  å  skryte  av;  —  war  on  føre 
krig  mot;  —  peace  slutte  fred;  —  a 
House  (quorum)  samle  nok  medlem- 
mer til  beslutningsdyktig  møte  (f.  eks.  i 
Underhuset);  —  a  point  bevise  riktig- 
heten av  en  påstand;  I'll  —  it  worth 
your  while  betale  deg  godt;  —  the  bed 
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re  opp;  —  hay  høye;  —  head  rykke 
fram,  vinne  terreng;  —  money  tjene  p., 

—  a  bargain  avslutte  en  handel;  —  a 
speech,  U.  S.  —  an  address  holde  en 
tile;  —  a  show  ta  seg  ut;  —  a  goal  få  et 
mål  (fotball);  —  a  book  vinne  en  rekke 
veddemål  på  veddeløpsbanen;  —  head 
or  tail  of  finne  ut  av;  I  —  the  distance 
ten  miles  tror  at  d.  er;  —  a  good  dinner 
spise;  —  bold  være  så  fri  å;  —  certain 
(sure)  forvisse  seg  (om  of);  —  free  with 
forgripe  seg  på;  —  good  gjøre  lykke, 
gjøre  det  godt,  gjøre  alvor  av  (a  threat), 
godtgjøre  (one's  claim,  the  damage); 
holde  (one's  promise),  innhente  (the 
lost  time),  bekrefte  riktigheten  av  (a 
statement);  —  light  of  blåse  av;  — 
much  (little)  of  legge  stor  (liten)  vekt 
på;  —  it  do  klare  seg  med;  he  made 
to  reply  ville  til  å  sv.;  the  tide  — s  det 
blir  høyvanne;  the  sea  — s  blir  høy;  — 
as  if  late  som  om,  —  believe  to  be 
asleep  late  som  om;  —  at  gå  løs  på; 

—  away  with  gjøre  seg  av  med;  under- 
slå; ta  med  seg,  stjele;  —  for  sy  for;  gå, 
seile,  sette  kursen  i  retning  av;  gå  løs  på; 
it  — s  for  our  good  er  fordelaktig;  — 
for  peace  bidra  til  å  skape  fred;  —  it  up 
bh  venner  igjen;  —  off  ta  til  bens;  —  out 
skjelne,  forstå,  sette  opp  (liste),  skrive 
(regning);  U.  S.  greie,  greie  seg;  —  over 
overdra;  —  up  maskere  seg,  sminke  seg, 
skrive  (a  prescription  resept),  dikte 
opp;  —  up  one's  mind  bestemme  seg; 

—  up  for  godtgjøre;  —  up  to  søke  å 
vinne  gunst  hos. 

make  arbeid,  fabrikat,  modell,  type, 
merke,  sammensetning,  form,  fasong; 
beskaffenhet;  is  this  your  own  —  har 
du  laget  det  selv;  on  the  —  på  jakt  etter 
lykken;  —  of  car  bilmerke. 

make-believe  påskudd,  forstillelse,  en 
påtatt  maske. 

makepeace  fredsstifter. 

maker  skaper;  God;  utsteder  (of  a  pro- 
missory note  egen  veksel). 

makeshift  surrogat,  nødhjelp,  midler- 
tidig erstatning;  —  with  greie  seg  med. 

make-up  maskering,  sminking,  sminke; 
påfunn;  løgn;  sammensetning,  beskaffen- 
het; personlighet. 

making  tilblivelse,  forarbeidelse,  pro- 
duksjon; troubles  of  his  own  —  selv- 
forskyldt; there  were  — s  of  a  great 
actor  in  him  (stoff);  up  komplet- 
tering, utstyr;  forsoning;  sminking;  løgn, 
dikt. 

malacca  [msUæka]  (cane)  brun  spaser- 
stokk. 

maladjustment  ['mseb'dsAStmsnt]  min- 
dre god,  dårlig  ordning. 

maladministration  ['mæhdmiruVtreiJsn] 
vanstyre. 

maladroit  [masb'droit]  klønet,  klosset, 
trehendt. 

malady  ['mælsdi]  (litt.)  sykdom,  lidelse, 
malaise  ['mae'leiz]  mebefinnende,  ubehag, 
malapropism    ['mælapropizsm]  språk- 

bommert,  latterlig  feilbruk  av  ord. 
malcontent  ['mælksntent]  misnøyd,  ogs. 

— ed;  — edness  misnøye, 
male  [meil]  av  hankjønn;  mannlig;  — 

child  guttebarn;  han;  han-, 
male  I  diction  [mæh^dikjan]  forbannelse; 


— factor  forbryter;  — f  actress  forbry- 
terske; — volence  [ma'levslsns]  ondskap, 
uvilje,  skadefryd;  — volent  ondskapsfull, 
skadefro. 

malfeasance  ['mael'fiizsns]  misgjerning. 

malformed  ['mæl'fo:md]  vanskapt. 

malicj  e  ['mælis]  ondskap,  hat,  nag 
(against);  out  of  mere  —  av  pur  ond- 
skap; — ious  [ms'lijas]  ondskapsfull, 
skadefro;  jur.  uberettiget;  jur.  mot  bedre 
vitende;  it  was  — iously  whispered  onde 
tunger  ville  vite. 

malign  [ms 'lain]  ondskapsfull,  illesinnet; 
baktale,  tale  ille  om;  — ancy  [ma'lignansi] 
ondskap,  ondartethet;  — ant  ondskaps- 
full, ondartet;  — er  [ms'lains]  skumler, 
baktaler;  — ity  [ma'ligniti]  ondskap. 

malinger  [ma'lirja]  skulke,  simulere,  for- 
stille seg;  — cr  simulant;  — y  simulering, 
forstillelse,  skulkesyke. 

Mali  [mæl],  the  —  bred,  skyggefull  allé  i 
St.  James's  Park,  London. 

mallard  ['mælsd]  villand,  stokkand. 

malleabillity  [mæhVbiliti]  smibarhet, 
strekkbarhet  (ved  harming);  — le  ['mæli- 
sbl]  smibar,  smidig. 

mallet  ['mælit]  krokket-  el.  polokølle; 
trehammer. 

malnutrition  ['mælnjuOytriJsn]  under- 
ernæring; dårlig  kost. 

malodo  ur  [mse'louds]  stank,  dårlig  lukt; 
— rant  ['mee'loudsrsnt]  illeluktende 
(stoff),  ogs.  — rous  ['mEe'loudsrss]  (bare 
a.) 

malt  [mo: lt]  malt;  sl.  øl;  gjøre,  bh  til  malt. 
Malt|a  ['modta]  Malta;  — ese  ['mo:l'ti:z] 

maltesisk,  malteser. 
Malthus  ['mælpss]  Malthus;  — ian  [mæl- 

pju:zisn]  tilhenger  av  M.s  lære;  — ianism 

M.s  lære. 

maltreat  [mæl'tri:t]  mishandle;  — ment 
mishandling. 

malversation  [mælvs^seifsn]  (is.  embets- 
manns) underslag,  bestikkelighet. 

mame  [ma:m]  U.  S.  fk.  f.  madame. 

mamma  [ms'ma:]  mamma,  mor;  [mæms] 
spene,  patte;  — Is  ['mæmslz]  =  mam- 
malia [mae'melja]  pattedyr. 

mammonist  ['mæmanist]  el.  — te  [ — ait] 
mammondyrker. 

mammoth  ['mæmap]  mammutdyr. 

mammy  ['mæmi]  dgl.  mamsen  (min); 
a  — 's  darling  kjælebarn,  mammadalt; 
i  U.  S.  A.  (is.  i  sør)  eldre  negerkvinne 
som  barnepike. 

Man  [mæn],  the  Isle  of  —  øya  Man. 

man  [mæn]  fl.  men  [men]  menneske; 
mann;  tjener;  (ekte)mann;  college  — 
student;  menig,  matros;  to  a  —  alle  som 
en;  —  about  town  levemann;  the  — 
in  the  street  menigmann;  the  fall  of 
—  syndefallet;  the  rights  of  —  men- 
neskerettighetene. 

manacle  ['mænskl]  håndjern;  sette  hånd- 
jern på. 

manage  ['mænid3]  lede,  stå  i  spissen  for, 
greie,  ha  hell  med  seg,  manøvrere,  tumle 
(med);  — ability  [mænid33'bihti]  med- 
gjørhghet;  — ment  ['mænidsmsnt]  led- 
else, styre,  administrasjon  (is.  av  private 
foretagender);  — r  ['mænid33]  (be)styrer, 
direktør,  disponent,  arrangør;  impresario; 
stage  — r  regissør;  — ress  ['mænid33res] 
direktrise,  osv.;  — rial  [mæna^isrisl] 
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styre-,  direksjons-,  leder-;  — rial  skill 
lederevne. 

managing  [mænid3irj]  director  admini- 
strerende d.;  —  owner  korresponder- 
ende reder;  —  woman  herskesyk  kv. 

Manchester  ['mæntfista]  goods  bomulls- 
varer;  the  —  school  tilhenger  av  fri- 
handelspolitikk. 

maniciple  ['mænsipl]  (univ.)  forvalter  ved 
eng.  college  el.  inn  of  court. 

mandatjary  ['mændatari]  fullmektig; 
mandatar(stat);  — e  ['mændit]  oppdrag, 
verv,  fullmakt;  [mæn'deit]  overdra  til  en 
stat  (mandatar)  å  administrere  et  under- 
utviklet område. 

mandatory  ['mændatari]  mandat-;  U.  S. 
obligatorisk,  tvungen,  forpliktende  (eng. 
compulsory  el.  obligatory). 

manducate  ['mændjukeit]  tygge,  spise. 

mane  [mein]  man  (hest),  hårmanke. 

man-eater  tiger  som  har  drept  men- 
nesker. 

manége  [ma'nei3]  rideskole,  ridebane, 
manesje. 

manes  ['meinr.z]  lat.  fl.  de  avdødes  gud- 
dommeliggjorte  sjeler. 

manful  ['mænful]  mandig;  — ness  s. 

mang| e  [meind3]  skabb;  — y  skabbet. 

manger  ['meind3a]  krybbe. 

mangle  ['mængl]  lemleste;  hakke  i  styk- 
ker; spolere,  ødelegge,  partere. 

mangle  ['mængl]  rulle  (tøy),  s.  og  v. 

man-handle  ['mænhændl]  løfte  med 
håndkraft;  mishandle. 

Manhattan  [mæn'hætan]  del  av  New 
York  City;  cocktail  (whisky,  vermouth, 
bitters). 

manhole  [mænhoul]  mannhull;  kabelkum. 

manhood  ['mænhud]  mandom;  mandig- 
het;  koll.  menn;  A  mannlig  befolkning; 
menneskenatur. 

mania  [meinia]  mani  (for  for);  vanvidd; 
— c  ['meiniæk]  vanvittig  (person);  — cal 
[ma'naiakal]  vanvittig. 

manicure  ['mænikjua]  pleie  (hender  og 
negler);  manikyr;  manikyrist  (ogs.  mani- 
curist). 

manifest  ['mænifest]  åpenbar,  tydelig; 
legge  for  dagen,  (be)vise;  demonstrere; 
— ation  åpenbaring;  ytring,  utslag;  de- 
monstrasjon; — o  [ — 'festou]  erklæring, 
manifest. 

manifold  ['mænifould]  mangfoldig;  kopi; 
mangfoldiggjøre,  kopiere;  samlerør,  for- 
delingsrør. 

manikin  ['mænikin]  dverg,  pusling;  ut- 
stillingsfigur,  byste;  anatomisk  modell. 

manipulate  [ma'nipjuleit]  behandle  (med 
hendene),  håndtere;  gjøre  kunster  med 
(accounts,  for  å  skjule  tap,  tyveri);  lirke 
med;  påvirke  (i  uhederlig  hensikt);  — ion 
behandling,  manipulering;  manipulasjon, 
manøvre,  knep. 

mankind  [mæn'kaind]  menneskeslekten; 
['mænkaind]  mannkjønn;  mennene. 

man|like  fmænlaik]  menneskelignende; 
mannlig;  mandig;  mannhaftig  (om  kvin- 
ne); — liness  mandighet;  manns  mot; 
— ly  mandig. 

manner  ['mæna]  måte,  vis:  in  a  —  of 
speaking  så  å  si,  i  parentes  bemerket; 
måte  å  være  på,  holdning,  oppførsel;  fl. 
(gode)  manerer;  he  has  no  — s  uopp- 
dragen; — ed  kunstlet,  affektert,  søkt, 


manierert;  — ism    manér,  tilgjorthet; 

(rare)  fakter;  — less  uoppdragen,  ube- 
høvlet; — ly  veloppdragen,  høflig, 
mannish  ['mænij]  karakteristisk  for  en 

mann;  som  ligner  (etterligner)  en  mann; 

karslig,  mannhaftig;  — ly;  — ness. 
manoeuvre  [ma'nu:va]  manøvre,  embets- 

knep;  manøvrere;  — r  ogs.  lurendreier. 
man-of-war  ['msenav'wo:]  krigsskip, 
manometer  [ma'nomita]  manometer  (til 

måling  av  gass-  el.  væsketrykk), 
manor  ['mæna]  herregård,  landeiendom; 

—  -house  herresete,  herregård;  gml. 

lensgods;  — ial  [ma'no:rial]  gods-;  gml. 

lens-. 

manse  [mæns]  (sk.)  prestegård. 

mansion  ['mænfan]  herregård;  the  M. 
House  embetsbolig  for  Londons  Lord 
Mayor;  U.  S.  the  Executive  M.  vanl. 
the  White  House  presidentens  embets- 
bolig. 

man|  slaughter      ['mænsb:ta]  drap; 

— slayer  drapsmann, 
mansuetude     ['mænswitjurd]  bUdhet, 

mildhet,  saktmodighet. 
mantel  ['mæntl]  kamingesims;  piece 

el.  shelf  kaminhylle. 

mantilla  [mæn'tib]  mantilje  (silke-  el. 

kniplingssjal  som  bæres  over  hode  og 

skuldre);   en  kort  el.   lett  kappe  for 

kvinner. 

mantle  ['mæntl]  kappe;  glødenett  (i  gass- 
glødelampe);  dekke  (til),  skjule;  — t 
['mæntlit]  liten  kappe. 

mantrap  ['mæn-træp]  fotangel. 

manual  ['mænjual]  hånd-,  kropps-:  — 
labour;  —  training  (i  skoler:  sløyd, 
metallsløyd);  —  exercise  håndgrep 
(rifle);  håndbok;  manual  (orgel);  manual 
(gymnastikk). 

manufactory  [mænju'fæktari]  fabrikk; 

— ure  [ — 'fæktja]  fabrikasjon,  fabrikat, 

industri(vare);  fabrikere;  — urer  [ — 'fækt- 

Jara]  fabrikant;  — uring  industry  fa- 

brikkindustri. 
manumijssion   [mænju'mi/an]  frigiving 

(av  slaver);  — t  [mænju'mit]  frigi  slaver, 
manure  [ma'njua]  gjødsel, 
manuscript  ['mænjuskript]  manuskript; 

håndskrift. 
Manx  [mærjks]  innbygger  el.  språket  på 

øya  Man;  — man,  — woman  mann, 

kvinne  fra  Man. 
many  ['meni]  mangen,  mange;  a  great  — 

en  mengde;  be  one  too  —  være  til  overs; 

not  one  too  —  ikke  det  minste  for  mye; 

the  —  flertallet;  the  — headed  publi- 
kum, hopen,  pøbelen. 
Maori  ['ma:ri]  maori,  innfødt  ny-zee- 

lender;  ny-zeelandsk. 
map  [mæp]  landkart;  tegne,  kartlegge 

( —  out);  —  down  avsette  på  kart;  — ping 

karttegning. 
maple  ['meipl]  lønn(etre). 
Maquis  ['mæki:]  motstandsbevegelsen  i 

Frankrike  i  2.  verdenskrig;  — ard  [mæki- 

•sa:d]  medlem  av  maquisen. 
mar  [ma:]   skjemme,  ødelegge;  skade; 

make  or  —  avgjøre  ens  skjebne;  joy 

fredsforstyrrer;  plot  en  som  ødelegger 

andres  planer, 
maraschino   [mæras'ki:nou]  maraskino 

(likør). 

maraud  [ma'ro:d]  plyndre;  — er  marodør. 


marble 
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marble  ['ma:bl]  marmor;  kiksekule;  fl. 

marmor  skulptur;  marmorere, 
marcel   ['ma:sel]    wave  hårondulasjon 

(etter  den  fr.  frisør  Marcel's  metode); 

ondulere, 
march  [ma:tj]  grense(r). 
March  [ma:tj]  mars  (måned), 
march   [ma:tj]   marsjere,,   toge;  marsj; 

— ing  orders  marsjordre,  instruks,  ordre; 

forced  —  ilmarsj ;  quick  —  vanlig  marsj ; 

framskritt,  undkling,  bane,  gang. 
marchioness  ['maijsnis]  ektefellen  til  en 

marki;  markise, 
marchpane  ['ma:tjpein]  marsipan, 
marconigram   [ma:'kounigræm]  radio- 
telegram. 

mare  [mes]  hoppe;  dgl.  merr;  a  — 's  nest 

luftslott,   hjernespinn;   verdiløst  funn; 

røverhistorie, 
mare  [msa]  d.  s.  s.  nightmare  mareritt, 
margarine  [ma:d33'ri:n]  margarin;  dgl. 

ogs.  Marg(e)  [ma:d3]. 
marge  [ma:d3]  fk.  f.  margin;  rand,  kant, 

jare. 

margin  ['ma:d3in]  marg,  kant,  rand; 
spillerom;  forskjell  (mellom  innkjøps-  og 
salgspris,  mellom  inn-  og  utlånsrente',; 
del  av  kjøpesum  som  deponeres  til  sik- 
kerhet for  at  terminavtale  overholdes; 
— al  rand-;  marg-;  — al  land  jord  som 
er  lite  fruktbar,  dyrkbar;  — alia  rand- 
bemerkninger; — ate  forsyne  med  marg. 

marguerite  [ma:g3'ri:t]  prestekrave  (bot.) 

Maria  [ms'rais],  black  —  politibil, 
«svartemarja». 

marigold  ['mærigould]  ringblomst, 
marinade     [mæri'neid]    nedlagt  sild, 
kjøtt. 

marine  [ms'rr.n]  krigs-  el.  handelsflåte; 
marinesoldat;  tell  it  to  the  — s  det  må 
du  lenger  ut  på  landet  med;  mercantile 
el.  merchant  —  handelsflåte;  — r 
[mærins]  matros,  sjømann. 

mariolat|er  [mesri'olata]  mariadyrker; 
— ry  mariadyrkelse. 

marionette  [masris'net]  leddedukke  som 
brukes  ved  teaterforestilling;  marionett. 

marish  ['mærif]  sumpig,  myrlendt. 

marital  [ms'raitl]  ektemanns-,  ekte- 
skapelig. 

maritime  ['mæritaim]  som  hører  til  sjøen, 
kysten;  —  insurance  sjøassuranse;  — 
predominance  herredømme  på  havet. 

mark  [ma:k]  merke,  spor;  (kjenne)tegn, 
fabrikat,  sort;  mål,  skyteskive;  startlinje; 
karakter  (i  skolen);  within  the  —  på  den 
sikre  siden;  merke,  legge  merke  til, 
stemple,  markere,  betegne,  angi,  vise, 
prege;  sensurere;  below  the  —  under- 
måls, for  lav;  be  up  to  the  —  holde  mål; 
være  i  god  form;  U.  S.  be  an  easy  — 
være  lett  å  narre;  lose  — s  få  fratrekk  i 
stilen  (sport);  make  one's  —  utmerke 
seg;  miss  the  —  bomme;  —  time 
markere  takten;  gjøre  på  stedet  marsj, 
fig.  ta  det  med  ro,  ligge  i  dødvanne;  — 
off  avmerke,  avgrense;  —  out  risse  opp, 
stake  ut;  —  out  for  bestemme;  —  up 
(down)  sette  prisen  opp  (ned);  — ed 
markert,  utpreget,  tydelig;  — edly  ['ma:- 
kidli]  tydelig. 

mark  book  karakterbok. 

markdown  ['ma:k'daun]  prisreduksjon. 

marker  markør,  anviser;  bokmerke,  U.  S. 


gravstein;  spillemerke,  sjetong;  bluss, 
lysbombe. 

market  ['ma:kit]  torg,  torghall,  torgdag; 
marked,  markedspris;  U.  S.  butikk, 
meat  —  slakterbutikk;  U.  S.  play  the 
— ,  eng.  speculate  on  the  Stock  Ex- 
change spille  på  børsen;  handle,  torgføre; 
selge;  — able  salgbar;  — er  torghandler; 

fl.  — ers  ogs.  markedsfolk;  garden 

handelsgartneri;  — ing  avsetning;  vare- 
tilførsel; varer;  torghandel;  — ing  board 
avsetningsutvalg;  —  -place  torg;  — 
-price  dagens  pris,  markedspris;  — 
-town  kjøpstad  (med  rett  til  torghandel). 

marksman  ['ma:ksm3n]  skytter;  — ship 
skyteferdighet. 

marl  [ma:l]  mergel  (leir  tilblandet  kullsur 
kalk);  mergle. 

Marlborough  ['modbsrs]  House  kongelig 
bolig  i  London. 

marline  ['ma:lin]  sjø.  merling;  —  -spike 
merlespiker. 

marm  [ma:m]  vulg.  f.  madam;  U.  S. 
dgl.  school  —  lærerinne. 

marmalade  ['mamsleid]  (is.  appelsin) 
marmelade;  syltetøy. 

marmoreal  [ma:'mo:ri3l]  av  marmor; 
marmoraktig. 

maroon  [ms'ruin]  brunrød  (kastanjebrun) 
farge. 

maroon  [ma'rum]  sette  i  land  og  etterlate 

på  øde  øy;  isolere  som  på  en  øde  øy; 

(oppr.  bortrømt)  neger  i  Vestindia  el. 

Hollandsk  Guiana, 
marquee   [ma:'ki:]   (is. eng.)   stort  telt 

(med  åpne  sider). 

marquess  ['ma:kwis]  marki;  vanligere: 
marquis. 

marquessate  el.  marquisate  ['ma:- 
kwis(z)it]  markisat,  rang  som  marki. 

marquetry  ['maikitri]  innlagt  arbeid, 
mosaikk,  intarsia. 

marriage  ['mærid3]  ekteskap,  giftermål; 
ask  in  —  fri  til;  give  in  —  gifte  bort; 
take  in  —  gifte  seg  med,  ekte;  —  articles 
ekteskapskontrakt;  —  portion  medgift, 
utstyr;  vigsel,  bryllup;  —  certificate 
vigselsattest;  —  service  vigselsformular, 
vigselshandlingen  i  kirken;  —  settle- 
ment ektepakt. 

marriageable  gifteferdig. 

married  ['mærid]  to  gift  med;  be  — 
være  gift;  gifte  seg;  —  life  ekteskap, 
ekteskapelig  liv. 

marrow  ['mærou]  marg;  kjerne;  kraft, 
vitalitet;  det  innerste  og  vesentlige;  rik, 

nærende  mat;  — bone  margbein;  fat 

erteslag  med  høy  stengel  og  store  erter. 

marry  ['mæri]  en  ed,  mare;  så  sannelig 
(av  Mary). 

marry  [mæri]  gifte  seg  med;  ekte;  —  a 
fortune  gjøre  et  rikt  gifte;  gifte  bort; 
vigsle,  forene;  gifte  seg. 

Marseillaise  [maisa'leiz]  Marseillaisen. 

marsh  [ma:Jl  sump,  myr,  dynd;  sumpig 
mark. 

marshal  ['rna:]»!]  marsjal;  eng.  field  — 
offiser  av  høyeste  rang;  judge's  —  sek- 
retær ved  assize-retten,  følger  dommeren 
på  tingreise;  U.  S.  høy  embetsmann  ved 
de  føderale  domstoler;  U.  S.  poHtimester 
og  brannmester  i  enkelte  stater;  marskalk, 
seremonimester;  plasere,  ordne,  stille 
opp,  lede  (ved  høytidelige  anledninger), 
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ledsage;  føre;  — ler  leder  av  prosesjoner 
og  seremonier;  — ling  yard  område  på 
jernbanestasjon  der  togene  settes  opp. 

marsh|-fever  sumpfeber;  gas  sump- 

gass. 

marsh-marigold  bekkeblom. 

marshy  myrlendt,  sumpig. 

mart  [ma:t]  marked;  poet.  torg;  auction 

—  auksjonslokale. 
marten  ['ma:tin]  mår;  mårskinn. 
martial  ['matfal]  krigersk;  krigs-,  kriger-, 

militær:  —  law  standrett;  court  — 

krigsrett. 

martin  ['ma:tin]  svale;  black  —  tårnsvale. 

martinet  [ma:ti'net]  streng  offiser;  pe- 
dant; formalist;  domestic  —  hustyrann. 

martini  [ma:'ti:ni]  cocktail  (gin,  fr. 
vermut);  Martini-rifle. 

Martinmas  ['ma:tinmas]  "mortensdag  (n. 
november). 

martlet  ['ma:tlit]  taksvale. 

martyr  ['ma:ta]  martyr;  la  dø  som  mar- 
tyr, gjøre  til  m.;  — dom  ['ma:tadam] 
martyrium. 

marvel  [ma: val]  vidunder,  under;  undre 
seg  (over  at);  — lous  ['ma:vilas]  for- 
bausende, merkverdig,  storartet. 

Marxian  ['ma:ksian]  marxist;  marxistisk. 

Mary  ['meari]  Marie;  dgl.  Molly,  Polly, 
Poll;  little  —  dgl.  magen. 

mascot  ['mæskat]  maskot(t),  lykkebrin- 
gende gjenstand  el.  person. 

masculinje  ['ma:skjulin]  maskulin,  man- 
dig; mannhaftig;  hankjønns-;  —  ending 
mannlig  utgang  i  vers;  — i  ty  mandighet. 

mash  [mæj]  mesk  (blanding  av  malt  og 
varmt  vann);  sørpe,  til  kreaturfor;  mos, 
stappe,  røre;  meske,  lage  sørpe,  knuse  til 
mos,  stappe,  — ed  potatoes;  fig.  dåre, 
fordreie  hodet  på;  sl.  be  — ed  on  være 
forelsket  i;  — er  hjerteknuser;  U.  S. 
mann  som  viser  kvinner  en  påtrengende 
oppmerksomhet. 

mashie  ['mæji]  ^golfklubbe  (til  høye 
skudd). 

mask  [ma:sk]  maske,  a  gas-  — ;  death- 

— ;  maskert  person;  maskere,  dekke, 
skjule;  — ed  ball  maskerade,  karneval; 
— ed  guns  kamuflerte  k. 

masochistic  [maeso'kistik]  som  har  sek- 
suell tilfredsstillelse  av  å  bh  mishandlet 
legemlig;  masokistisk. 

mason  [meisn]  murer,  steinarbeider;  fri- 
murer (free — ); — ic  [ma'sonik]  frimurer-; 

i  — ic  hall  frimurerlosje;  — ry  ['meisnri] 
murerhåndverk;  muring,  murverk;  fri- 
mureri. 

masque  ['ma:sk]  maskespill;  — rade 
[maeska'reid]  maskerade;  opptre  forkledd; 
ta  del  i  maskerade. 

masonite  ['meisanait]  masonitt  (presset 
trefibermateriale) . 

mass  [mæs]  masse,  mengde;  —  of  fire 
flammehav;  fl.,  de  lavere  klasser  i  sam- 
funnet; in  the  —  i  en  samlet  sum;  — 
-meeting;  —  observation  eng.  under- 
søkelse av  el.  avstemning  om  den  offent- 
lige opinion;  samle  (seg)  i  masser,  hope 
(seg)  opp;  — y  svær,  tung,  fast. 

Mass  [mæs]  messe;  High  —  høymesse, 
høytidelig  gudstjeneste;  Low  —  stille 
messe  (uten  musikk). 

massacre  ['mæsaka]  blodbad,  myrderi; 
hogge  ned,  nedsable. 


mass  age  ['mæsa:3]  massasje;  massere; 
— eur  [mæ'sa:]  massør;  — euse  [mæ'sa:z] 
massøse. 

massif  ['mæsif]  fjellmassiv  (av  eruptive 
steinarter). 

massive  ['mæsiv]  massiv,  tung,  svær,  fast, 
solid. 

mast  [ma:st]  bøke-,  eke-,  kastanjenøtter 
som  grisemat. 

mast  [ma:st]  mast,  stang;  half-  —  (med 
flagget)  på  halv  stang;  -masted  i  sam- 
mensetn.;  head  mastetopp. 

master  ['ma:sta]  herre,  mester  (som  har 
myndighet,  som  mestrer);  a  —  of  Latin 
and  Greek;  — s  and  men  (gml.)  ar- 
beidsgivere og  arbeidere;  kaptein  på 
handelsskip;  husets  herre;  slaves,  hunds 
herre;  M.  of  Balliol  College  rektor; 
head  —  rektor;  assistant  —  lektor; 
the,  Our  Master  Kristus;  seierherre; 
the  old  — s  de  gamle  mestere  (kunstnere); 
magister:  master  of  arts,  M.A.;  tje- 
neres til-  og  omtale  av  sønn  i  huset 
Master  Davy;  a  —  mind  overlegen 
ånd;  —  builder  byggmester;  M.  of  the 
Horse  hoffstallmester;  M.  of  the  Rolls 
riksarkivar;  —  -key  hovednøkkel;  — 
-piece  mesterverk;  — ship  mesterskap, 
virtuositet,  herredømme,  overlegenhet; 
rektorat;  —  stroke  prestasjon;  — y  herre- 
dømme (over  of);  — ful  myndig;  — ly 
mesterlig;  overvinne,  mestre,  beherske; 
makte,  få  bukt  med;  tilegne  seg. 

masticat|e  ['mæstikeit]  tygge;  — ion 
tygging. 

masti  :mæstif]  dogge  (stor  eng.  vakt- 
el, selskapshund). 

mastodon  [mæstadon]  mastodont;  utdødd 
kjempedyr  av  elefantslekten. 

mat  [mæt]  matte;  U.  S.  pappstykke  som 
bakside  av  maleri  (eng.  mount);  sam- 
menfiltret  masse  (f.  eks.  hår);  U.  S.  sl., 
hit  the  —  bli  slått  i  golvet;  on  the  —  sl. 
i  knipe;  binde,  flette  (til  en  matte),  forsyne 
med  m.;  — ted  hair  sammenfiltret  hår. 

mat  [mæt]  matt,  glansløs  (overflate);  mat- 
tere, mattslipe. 

matador  ['mætado:]  (spansk)  tyrefekter; 
(i  1'hombre)  matador,  (høyeste)  honnør. 

match  [mætj]  fyrstikk;  lunte;  —  -box 
fyrstikkeske;  —  -lock  luntelås,  lunte- 
bøsse;  —  -maker  fyrstikkfabrikant,  fyr- 
stikkarbeiderne); —  -wood  fyrstikk- 
virke;  småstykker:  smash  to  wood. 

match  [mætj]  spill,  kamp,  a  wrestling  — 
brytekamp;  likemann,  make,  like,  noe 
som  passer;  parti,  gifte,  forlovelse  el. 
ekteskap;  —  -maker  Kirsten  giftekniv; 
passe  sammen  med,  komme  opp  mot 
(with,  against),  stå  godt  sammen  med; 
parre,  gifte;  føye  (passe,  stille)  sammen; 
they  didn't  —  well  trakk  (gikk)  ikke 
godt  sammen;  — ed  against  stilt  over- 
for; —able  som  det  finnes  maken  til; 
not  — able  uforlignelig,  uten  like;  — less 
makeløs;  — lessness. 

mat|e  [meit]  kamerat,  felle,  ektefelle; 
make;  (sjø);  mat  (medhjelper,  under- 
ordnet) cook's  —  kokksmat;  parre  (seg), 
forene  (seg);  — ing  poet.  f.  marriage; 
— ey  kameratslig,  kamerat. 

mate  [meit]  eg.  checkmate  matt  i  sjakk; 
gjøre  matt. 

mater  ['meita]  lat.,  sl.  bl.  skoleelever:  mor. 
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material  [ma'tiarial]  materiale,  stoff, 
emne;  legemlig,  materiell,  materialistisk; 
vesentlig;  — ism  materialisme;  — ist 
materialist;  — istic  materialistisk;  — ize 
[ma'tiarialaiz]  gå  i  oppfyllelse,  bli  til  vir- 
kelighet, materialisere(s),  legemliggjøre(s); 
— ly  i  høy  grad. 

maternal  [ma'tainl]  moderlig;  mor-, 
mors-;  —  aunt  moster;  — ity  moder- 
skap, moderlighet;  — ity  home  fødsels- 
stiftelse. 

mathematical  [mæ5i'mætikl]  matema- 
tisk; — ian  [masSima'tifan]  matematiker; 
— s  [ — 'mætiks]  matematikk;  — s  master 
matematikklærer. 

matin  ['mætia]  morgen;  — ee  ['mætinei] 
matiné  (tidlig  ettermiddagsf ore  stilling  i 
teateret);  — s  ottesang,  morgengudstje- 
neste. 

matric  ['mætrik]  fk.  f.  matriculation 

[matrikju'leifan]. 
matricide  ['meitrisaid]  modermord,  mo- 
dermorder. 

matriculat|e  [ma'trikjuleit]  skrive  inn; 
immatrikulere(s);  — ion  immatrikulering; 
examen  artium  (tilnærmet)  ;  — ion  book 
matrikkel  (fortegnelse). 

matrimonial  [mætri'mounjal]  ekteska- 
pelig; giftermåls-,  ekteskaps-:  —  bureau. 

matrix  ['mætriks,  meitriks]  fl.  matrices 
[ — si:z]  el.  matrixes;  matrise  (avstøp- 
ningsform),  khsjé;  hvmor,  fosterleie. 

matron  ['meitran]  matrone;  eldre  gift 
kone,  husmor,  oldfrue;  — ly  matrone- 
aktig,  verdig. 

matter  ['mæta]  stoff  (mots.  mind,  spirit, 
el.  form,  style);  materie,  væske,  puss; 
typ.  manuskript,  sats;  sak,  anliggende, 
«ting»;  fl.  saken(e),  forholdene,  stillingen; 
ubestemt  del  (a  — );  antall;  what's  the 
—  ?  på  ferde,  i  veien;  printed  —  trykk- 
sak; no  — !  =  never  mind  det  gjør  ikke 
noe;  no  —  what  he  says  hva  han  så  sier; 
no  laughing  —  ikke  til  å  le  av;  —  of 
opinion  skjønnsak;  that  is  a  —  of 
course  det  sier  seg  selv;  there  is  no  — 
for  fear  ingen  grunn  til  å  være  redd; 
as  a  —  of  fact  i  virkeligheten,  sant  å  si; 
for  the  —  of  that  for  den  saks  skyld; 
a  —  of  £  io  sånn  omtrent;  i  retoriske 
spørsmål  (is.  U.  S.)  what's  the  —  with 
ten  thousand  dollars?  (ist. f.  why  not 
ask  for  -  -  -  ?) 

matter  gjøre,  ha  å  bety,  gjøre  til  el.  fra; 
spille  en  rolle  (mest  i  negative  el.  spør- 
rende setn.):  it  doesn't  —  much,  does 
it? 

matter-of-fact  nøktern,  prosaisk,  tørr, 
banal,    alminnelig;  matter-of-factly 

nøkternt. 

matting  ['mætirj]  mattemateriale ;  matter 

(til  golv,  innpakking), 
mattock  ['mætak]   spisshakke,  dobbelt- 

hakke. 

mattress  ['mætris]  madrass. 

maturjate  ['mætjureit]  modnes;  — ation 
modning;  materiedannelse;  — e  [ma'tjua] 
moden;  forfalt  (veksel);  bringe  til  mod- 
ning; utvikle;  fullbyrde;  forfalle;  — ity 
[ma'tjuariti]  modning,  forfaUstermin. 

matutinal  [mætju(:)'tainl]  morgen-,  tidlig. 

maudlin  ['mo:dlin]  sentimental;  halvfull, 
<'på  en  kant*. 

maul  [mo:l]  klubbe;  trehammer;  mør- 


banke, skamslå;  mishandle;  fare  ille  med; 
kritisere  sønder  og  sammen. 

maunder  ['mo:nda]  tale  usammenheng- 
ende, i  villelse,  over  seg;  fantasere;  klynke, 
mukke;  — ing  s. 

Maundy  ['mo:ndi]  Thursday  skjær- 
torsdag. 

mauve  [mouv]  lillafarge(t). 

maw  [mo:]  (is.  lavere  dyrs)  mage;  buk, 
vom,  kro;  gap,  svelg. 

mawkish  ['mokij]  sentimental,  fl.au, 
smakløs. 

Maxim   ['mæksim]    gun  J  maskingevær; 

ogs.  M.gun. 
maxim  ['mæksim]  grunnsetning,  regel; 

— um,  fl.  — a  maksimum,  høydepunkt; 

høyest,  størst,  maksimal-, 
May  [mei]  mai  (måned);  fig.  ungdom; 

vår;  —  Day_i.  mai; c  Mays  våreksamen 

(Cambridge),   ogs.   vårkapproing  (M.- 

races). 

may  [mei],  might  [mait]  kan  (kunne) 
kanskje;  får  (fikk)  lov  til;  kan  (kunne) 
med  rette:  you.may  well  say  so;  kan 
(kunne)  gjerne:  you  might  shut  the 
the  door;  istedenfor  ønskende  kon- 
junktiv, may  he  live  long;  gmlr  = 
can,  could:  I  get  my  bread  as  best 
I  may  (el.  can);  we  eat  that  we  may 
live;  maybe  is.  U.S.  f.  perhaps. 

may  el.  mayflower  eng.  marianøkle- 
blom;  kusymre;  hagtorn;  U.  S.  is.  blåveis 
og  en  lyngart  (trailing^  arbutus). 

May-bug  oldenborre. 

Mayday  ['meidei]  nødssignal  i  radiotele- 
fon fra  skip  og  fly;  fr.  m'aider. 

Mayfair  ['meifsa]  fornemt  boligkvarter 
i  London. 

May- fly  døgnflue;  (kunstig)  flue. 

mayhap  ['meihæp]  gml.  kanskje. 

mayhem  ['meihem]  jur.  legemsbeska- 
digelse. 

mayor  [msa]  borgermester;  — alty  ['msa- 
ralti]  borgermesterembete;  en  borger- 
mesters funksjonstid;  — ess  borger- 
mesterfrue. 

maze  [meiz]  labyrint,  forvirring;  forvirre, 
bringe  i  villrede. 

mazuma  ['mazu:ma]  U.  S.  sl.,  penger. 

mazurka  [ma'za:ka]  masurka. 

mazy  ['meizi]  floket,  innviklet. 

M-day  ['em-dei]  mobiliseringsdag,  krigens 
første  dag. 

mead  [mi:d]  poet.  eng. 

mead  [mi:d]  mjød. 

meadow  ['medou]  eng;  — y  eng-;  — 
-cowslip  marianøklebånd;  — sweet 
mjødurt. 

meagre  ['mi:ga]  mager,  tynn,  skrinn; 
ringe,  tarvelig,  Ute  innholdsrik;  — ness  s. 

meal  [mi:l]  grovt,  usiktet  mel;1  whole  — 
helkorn,  sammalt;  — y  ''  melet,  melen, 
melaktig;  — y  -  mouthed  ['mi:limau5d] 
varsom  i  tale,  glattunget,  slesk,  hyklersk. 

meal  [mi:l]  mål,  måltid. 

mealies  ['mi:liz]  fl.  (sørafr.)  mais. 

mean  [mi:n]  middel-,  gjennomsnitts-; 
the  —  annual  temperature;  in  the  — 
time,  ogs.  in  the  — time  i  mellomtiden; 
the  —  proportional  mellompropor- 
sjonalleddet;  P  middelpunkt,  middelvei: 
the  golden  (el.  happy)  — ;  gjennom- 
snittr — s  middel,  a  — s  of  communi- 
cation; the  — s_of  grace  sakramentene; 


mean 


l  214  ] 


melée 


by  — s  of  ved  hjelp  av;  by  all  — s  natur- 
ligvis, hjertelig  gjerne;  by  no  (manner 
of)  — s  på  ingen  måte,  slett  ikke;  by  this 
(el.  these)  — s  på  denne  måte;  inntekter, 
midler,  rikdom,  live  beyond  one's  — s 
over  (økonomisk)  evne;  a  man  of  — s; 
— s  test  behovsprøving. 

mean  [mi:n]  ringe,  lav,  simpel,  ubety- 
delig; lumpen,  smålig,  knuslet:  —  about 
money;  U.  S.  dgl.  ubehagelig,  slem,  lei, 
fæl;  ondsinnet;  U.  S.  feel  —  over  være 
skamfull  over;  U.  S.  dgl.  ussel  (av  helse); 
U.  S.  —  whisk(e)y  oppblandet,  for- 
falsket; — ness  s. 

mean  [mi:n]  ha  i  sinne,  akte:  I  —  to  talk 
to  him;  bestemme:  they  were  — t  for 
each  other;  ville  si,  sikte  til,  mene;  (om 
ord,  ting)  bety;  mene  (det):  he  — s  well 
by  you. 

meander  [mi'aenda]  bukte  seg;  streife  om; 
komme  bort  fra  emnet;  — ing  slyngning; 
omvei,  krokvei. 

meaning  ['mimin]  betydning,  mening, 
hensikt;  betydningsfull,  megetsigende: 
a  —  look. 

meanwhile  ['mim1  wail  mellomtiden, 
imidlertid. 

measl|es  ['mi:zlz]  meslinger;  — y  ['mi:zli] 
ogs.  sl.  lurvet,  foraktelig;  lumpen. 

measurable  ['mesarabl]  målbar,  bereg- 
nelig;  ikke  særlig  stor,  overskuelig;  — y 
med  måte;  i  noen  grad. 

measure  ['me33]  mål,  måleenhet;  stør- 
relse, dimensjoner,  mengde;  grad,  ut- 
strekning; grense;  versemål,  rytme,  takt; 
melodi;  forhold(sregel);  lov(forslag);  til- 
tak; geol.  felt,  lag,  leie(r);  made  to  — 
sydd  etter  mål;  out  of  all  —  over  all 
måte;  —  for  —  like  for  Uke;  in  some  — 
i  noen  grad;  —  of  capacity  hulmål; 
a  —  of  reform  reformforslag;  måle,  ta 
mål  av,  bedømme  (etter  by),  sammen- 
ligne (med  against);  utmåle,  utdele 
( —  out);  U.  S.  —  up  to  holde  mål  med; 
tilbakelegge,  vandre  opp  og  ned;  — d 
avmålt,  vel  avveid;  taktfast;  rytmisk; 
— less  uten  grenser,  grenseløs,  uendelig; 
— ment  måling;  målt  størrelse,  mål. 

meat  [mi:t]  kjøtt,  kjøttmat;  mat:  —  and 
drink;  den  spiselige  del,  f.  eks.  av  frukt, 
nøtt;  hovedmåltid,  say  grace  before  — 
be  bordbønn;  U.  S.  crab  —  krabbe; 
green    —    grønnsaker,    grønnfor;  — 

-chopper  el.  cutter  kjøttkvern  el. 

kjøttkniv;  — less  kjøttløs;  pie  kjøtt- 

postei;  —  -safe  flueskap;  — y  kjøtt-, 
kjøttfull,  innholdsrik,  margfull,  kraftig. 

mecca  ['meka]  sted  man  ønsker  å  be- 
søke.' ' 

mech  [mek]  sl.  fk.  f.  mechanic. 

mechanic  [mi'kænik]  håndverker,  me- 
kaniker; — al  mekanisk,  teknisk,  hånd- 
verks-; — ian  [meka'nijan]  mekaniker, 
maskiningeniør;  — s  [mi'kseniks]  meka- 
nikk, maskinlære. 

medal  ['medl]  medalje;  — list  medaljør; 
innehaver  av  m.;  kjenner  av  medaljer; 
— lion  medaljong;  liten  kunstgjenstand. 

meddle  ['medl]  blande  seg  (i  in);  — 
with  befatte  seg  med,  fingre  på;  — r 
geskjeftig  person;  — some  som  blander 
seg  i  alt,  klåfingret;  meddling  innblan- 
ding; poet.  f.  — some. 

mediaeval,  ogs.  medieval  [medi'i:val] 


middelalderlig;  — ism  middelalderens 
ånd,  levevis;  — ist  renessanseforsker. 

mediat|e  ['mi:dieit]  megle;  — ion  meg- 
ling; — or  ['mi:dieit3]  megler. 

medic  U.  S.  sl.,  sanitetsmann. 

medical  ['mediksl]  medisinsk,  lege-;  — 
care  legetilsyn;  —  man  lege;  —  officer 
bylege;  distrikts-,  fylkeslege;  —  orderly 
sanitetssoldat;  —  (student)  medisiner, 
stud.  med. 

medicate  ['medikeit]  behandle;  rense, 
preparere  medisinsk;  — d  baths  medi- 
sinske bad;  — d  cottonwool  renset  bom- 
ull. 

Medicean  [medi'si(:)an]  mediseisk. 

medicin  al  [me'disinl]  lege-;  —  treat- 
ment legebehandling;  — e  ['medsin  el. 
•medisin]  medisin;  legekunst;  legemiddel. 

medico  ['medikou]  dgl.  lege,  medi- 
siner. 

mediocr  c  ['mi:diouka]  middelmådig; 
— ity  [-'okriti]  s. 

meditat|e  ['mediteit]  meditere,  gruble 
over,  fundere  på,  legge  planer  om;  — ed 
påtenkt;  gjennomtenkt;  — ion  meditasjon, 
betraktning,  overveielse,  ettertanke;  — ive 
['mediteitiv]  spekulativ,  tenksom. 

medium  ['mrdiam]  medium;  redskap, 
hjelpe-  el.  betalingsmiddel;  formidler;  — 
wave  mellombølge  (meil.  100  og  800  m); 
the  happy  —  den  gylne  middelvei;  mid- 
dels-: of —  height. 

medley  ['medli]  blanding,  miskmask;  mus. 
potpurri;  blandet  selskap;  antologi  (sam- 
ling av  litteraturprøver);  blandet,  broket. 

meek  [mi:k]  ydmyk;  saktmodig. 

meerschaum  ['miajam]  merskum(spipe). 

meet  [mi:t]  passende,  riktig;  av.  — ly. 

meet  [mi:t]  møte,  bh  presentert  for,  møte 
opp  ved  ( —  the  train);  tilfredsstille 
(wishes),  innfri  (a  bill),  dekke  (demand 
behov);  klare  (expenses);  —  the  case 
være  tilstrekkelig;  svare  tilfredsstillende 
på  (objections,  criticisms);  møtes;  tref- 
fes, samles;  my  waistcoat  won't  —  kan 
ikke  knappes;  —  together  komme  sam- 
men; —  with  oppleve,  være  gjenstand 
for,  komme  ut  for;  treffe  på,  finne  tilfel- 
digvis. 

meet  møte,  stevne  av  jegere  (f.  eks.  til 
a  fox-hunt),  jegerne;  møtestedet;  U.  S. 
stevne:  swimming  —  (eng.  sports  mee- 
ting idrettsstevne);  — ing  sammenkomst, 
møte,  stevne;  møtets  deltakere;  duell; 
kvekernes  bønnemøte  (i  deres  — ing 
house  bedehus). 

megalomania  ['megalou'meinja]  stor- 
mannsgalskap; — c  [ — 'meiniæk]  stor- 
mannsgal person;  — cal  a. 

megaphone  ['megafoun]  megafon  (lyd- 
forsterker). 

megrim  ['mi:grim]  migrene;  fl.  svær  ned- 
trykthet,  tungsinn. 

meiosis  [mai'ousis]  =  litotes  ['laitoti:z] 
tilnærmet  d.  s.  s.  understatement,  for- 
siktig uttrykksmåte  i  underkant  av  det 
riktige,  f.  eks.  not  bad  f.  (very)  good. 

melancholia  [melan'koulia]  melankoli; 
— ic  [-'kolik]  melankolsk,  tungsindig;  — y 
['melankali]  melankolsk,  tungsindig;  me- 
lankoli, tungsinn. 

Melba  toast  ['melba'toust]  U.  S.  tynn, 
ristet  brødskive. 

melée,  melee  ['melei]  håndgemeng. 
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meliorism     ['mKlierizam]  meliorisme 
(læren  om  at  verden  blir,  kan  bli  bedre), 
meliority  [mi:li'oriti]  overlegenhet, 
mellifluent  [me'lifluant]    -  mellifluous 

[-fluss]  honningsøt,  liflig, 
mellow  ['melou]  moden,  mør;  fyldig,  rik, 
velsmakende;  dempet,  bløt;  fruktbar 
(jord);  sympatisk  (person);  dgl.  mildt  be- 
ruset; modne(s),  avklare(s);  mildne(s); 
— ness  s. 

melodeon  [mi'loudian]  lite  (amerik.)  orgel; 
trekkspill. 

melodious  [mi'loudjas]  velklingende, 
melodiøs;  — ness  velklang. 

melodrama  ['mebdrama]  melodrama 
(drama  ledsaget  av  musikk);  — tic  [melo- 
dra'msetik]  melodramatisk;  oppstyltet, 
svulstig,  unaturlig. 

melody  ['meladi]  melodi;  velklang,  mu- 
sikk. 

melon  ['melan]  melon;  U.S.  sl.,  cut  out 
a  —  dele  ut  ekstra  stor  dividende. 

melt  [melt]  smelte,  tine;  oppløse(s);  — 
into  gradvis  gå  over  i;  — ing  smeltende, 
sentimental;  — ing-point  smeltepunkt; 
— ing-pot  smeltedigel. 

member  ['memba]  medlem,  representant; 
lem,  ledd;  be  —  for  representere;  — ship 
medlemskap;  medlemmer. 

membrane  ['membrein]  membran  (tynn 
hinne);  tynn  vegg;  et  enkelt  pergament- 
blad. 

memento  [me'mentou]  memento,  (ad-) 
varsel,  påminnelse;  souvenir,  erindring 
(konkret). 

memoir  ['memwa:]  opptegnelse;  fl.  me- 
moarer, erindringer. 

memorajble  ['memarabl]  minneverdig; 
— ndum  [-'rændam]  fl.  — nda  memoran- 
dum, skriftlig  påminnelse,  melding,  notat 
(i  forretninger  el.  diplomat,  spørsmål); 
promemoria  (innberetning,  huskeseddel); 
note;  — ndum  book  notisbok. 

memorial  [mi'morial]  til  minne  (om  of); 
minne-;  —  day;  minnesmerke;  fl.  kro- 
nikk, krønike;  memoarer;  skriftlig  inn- 
legg, utgreiing,  søknad;  — ize  søke,  andra; 
befeste  minnet  om. 

memorize  ['memaraiz]  memorere,  lære 
utenat;  notere;  — y,j hukommelse;  from 
— y  etter  h.;  erindring,  minne;  in  — y  of 
til  minne  om;  within  living  — y  i  manns 
minne. 

mem-sahib  ['memsa:(h)ib]  (ind.)  euro- 
peisk frue;  eg.  madam  sahib, 
menace  ['menas]  true  (one  into  doing); 

true  med;  trusel. 

menagerie  [mi'næd3ari]  menasjeri. 

mend  [mend]  sette  i  stand,  bøte,  lappe, 
stoppe,  reparere;  forbedre;  overtrumfe, 
slå;  bh  bedre;  friskne  til;  lapp,  stopp;  on 
the  —  på  bedringens  vei;  — able  som 
kan  repareres. 

mendacijous  [men'deijas]  løgnaktig;  — ty 
[-'dæs-]  løgnaktighet. 

mendic  ant  ['mendikant]  tigger  (munk); 
— i  ty  [-'dis]  tiggeri;  fattigdom. 

menial  ['mi:nial]  tjener-;  simpel;  lakei 
(foraktelig). 

meningitis  [menin'd3aitis]  meningitt 
(hjerne-  og  ryggmargsbetennelse). 

men|  ses  ['mensi:z]  månedlig  renselse, 
menstruasjon;  — strual  månedlig;  men- 
struasjons-; — struation  menstruasjon. 


mensurable  ['menjurabl]  målelig;  rytmisk. 

mental  ['mentl]  sjelelig,  sinns-;  åndelig; 
intellektuell;  —  arithmetic  hodereg- 
ning; —  hospital  sinnssykeasyl;  — ly 
i  tankene  (hodet);  — ity  [-'tæl-]  forstand; 
sinn,  lynne;  sjeleliv. 

mention  ['men  Jan]  omtale;  make  —  of 
nevne;  nevne,  tale  om;  don't  —  it  ingen 
årsak!  — able  nevneverdig. 

mentor  ['menta]  mentor,  veileder,  råd- 
giver. 

menu  ['menju:]  meny,  spiseseddel, 
mephitic  [me'fitik]  giftig,  forpestet,  stin- 
kende. 

mercantile  ['ma:kantail]  merkantil,  han- 
dels-. 

mercen|ary  ['ma:sinari]  leie-;  fl.  -aries 
leietropper;  salgbar,  egennyttig,  vinnesyk; 
nærig. 

mercer  ['ma:sa]  manufakturhandler,  is. 
silkevarehandler;  — y  manufakturvarer, 
silke  var  er;  manufakturhandel. 

merchandise  ['ma:tjandaiz]  varer;  Sh. 
handel  (trade);  U.  S.  være  kjøpmann. 

merchant  ['ma:tjant]  grossist;  kjøpmann 

(is.  i  U.  S.  A.);  man  koffardiskip, 

handelsskip;  —  -marine  handelsflåte; 
a  Merchant  Taylor  elev  av  the  The 
Merchant  Taylors'  School. 

merci|ful  ['ma:siful]  barmhjertig,  nådig; 
— less  ubarmhjertig. 

mercurjial  [ma'kjuarial]  kvikksølv-;  liv- 
lig; flyktig;  — y  [ma:kjuri]  kvikksølv. 

mercy  ['ma:si]  barmhjertighet,  nåde;  dgl. 
—  on  us!  bevare  meg  vel!  dgl.  lykke,  hell, 
«flaks»;  vold,  makt,  nåde  og  unåde,  be  at 
one's  —  prisgitt;  put  —  before  justice 
la  nåde  gå  for  rett. 

mere  [mia]  tjern,  dam,  Uten  innsjø  (mest 
poet.). 

mere  [mia]  blott  og  bar,  lutter,  ren;  a  — 
child  bare  barnet;  — ly  bare,  ene  og  alene. 

meretricious  [meri'trijas]  grell,  skrikende; 
uekte. 

merge  [ma:d3]  dukke  ned  (i  into);  be  — d 

bli  slått  sammen;  — r  sammensl.  av  be- 
drifter. 

meridian  [ma'ridian]  meridian  (storsirkel 
mellom  polene);  middagshøyde,  høyde 
punkt. 

meridional  [ma'ridianl]  sydlandsk;  sør- 
fransk. 

meringues  [ma'rærjz]  pikekyss  (småkaker, 
laget  av  pisket  eggehvite  og  melis). 

merino  [ma'ri:nou]  merinosau;  kipret, 
(diagonalvevd)  lett  kamgarnstøy. 

merit  ['merit]  fortjeneste;  verd;  dyd,  for- 
trinn; the  —  of  the  case  sakens  realitet, 
beskaffenhet;  make  a  —  of  necessity 
en  dyd  av  nødvendighet;  a  man  of  — 
høyt  fortjent  m.;  ugly  to  a  —  stygg  som 
en  ulykke;  fortjene,  være  verdig  til; 
— orious  [meri'tD'.rias]  rosverdig;  god, 
men  ikke  utmerket;  velment,  velmenende. 

mer|  maid  ['ma:meid]  havfrue;  — man 
['ma:mæn]  havmann. 

Merovingian  [mero'vind3ian]  merovin- 
gisk. 

merr|ily  ['merili]  lystig;  — iment  mun- 
terhet, moro;  — y  munter,  livlig,  lystig; 
make  — y  feste,  more  seg;  a  —  Christ- 
mas gledelig  jul;  make  — y  with  drive 
gjøn  med. 

merry  dancers  nordlys. 


merry-go-round 
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merry-go-round  ['merigouraund]  karu- 
sell; rundkjøring. 

meseems  [mi'si:mz]  gml.  «det  synes  meg», 
jeg  synes. 

mesh  [mej]  maske;  — es  nett,  garn;  tråd- 
duk,  metallduk;  be  in  —  gripe  i  hver- 
andre (om  tennene  i  tannhjul). 

meshuggah  [me'Juga]  U.  S.  gal,  sinns- 
forvirret. 

mesmer|ic  [mez'merik]  hypnotisk,  mes- 
meristisk;  — ism  ['mezmarizam]  læren 
om  dyrisk  magnetisme,  mesmerisme; 
— ize  hypnotisere. 

mesne  [mi:n]  jur.  mellom-;  —  lord  under- 
lensherre. 

mess  [mes]  rot,  uorden;  make  a  —  of 
ødelegge;  get  into  a  —  komme  i  vanske- 
ligheter, skitne  seg  til;  he  looked  a  — 
så  fæl  ut;  søle,  rote;  —  about  somle; 
rakke  til,  bringe  i  uorden,  ødelegge,  for- 
plumre; ogs.  —  up;  — y  rotet,  uordent- 
lig; sølet. 

mess  [mes]  gml.  porsjon  mat,  is.  suppe; 
flytende  hundemat;  bordselskap;  messe: 
officers'  — ;  spise  sammen,  spise  i  mes- 
sen; — mate  messekamerat;  — room 
messe. 

mess] age  ['mesid3]  budskap,  melding; 
telegram,  ærend;  U.  S.  melding  fra  presi- 
denten til  kongressen,  fra  guvernør  til 
lovgivende  forsamling,  fra  borgermester 
til  bystyre;  — enger  budbringer,  kurér. 

Messiah  [mi'saia]  Messias. 

Messrs.  ['mesaz]  fl.  av  Mr.;  —  Brown 
&  Smith  (i  korrespondanse). 

Mestizo  [me'stirzou]  mestis  (avkom  av 
hvit  og  indianer). 

metabolism  [me'tsebalizam]  stoffskifte. 

metagalaxy  [meta'gaelaksi]  universet  ut- 
enfor vårt  solsystem. 

metal  ['metl]  metall;  legering;  makadam; 
fl.  skinner,  jernbanespor;  belegge  med 
metall,  makadamisere;  — lic  [mi'tælik] 
metallisk,  metall-;  — liferous  [meta'li- 
faras]  metallholdig;  — line  ['metalain] 
metallinsk;  — lography  [meta'hgrafi] 
læren  om  metallene  og  deres  legeringer; 
— lurgy  ['metala:d3i]  metallurgi  (læren 
om  de  teknisk  anvendte  metallers  fram- 
stilling og  egenskaper);  — man  metall- 
arbeider. 

metamorphose  [meta'mo:fouz]  for- 
vandle; — is  [-fasis]  forvandling. 

metaphor  ['metafa]  billedlig  uttrykk  (f. 
eks.  «lovens  arm»);  — ic(al)  [meta'forik(l)] 
billedlig. 

metaphyseal  [meta'fizikal]  metafysisk, 
oversanselig;  — ian  [-'zifan]  metafysiker; 
— s  metafysikk  [meta'fiziks]. 

metathesis  [me'tæpasis]  metatese,  om- 
kastning  av  lyd,  omstilling  av  bokstaver 
i  et  ord  (lat.  crux,  eng.  cross,  no.  kors  el. 
kross). 

metempsychosis  [metempsi'kousis]  sjele- 
vandring. 

meteor  ['mi:tja]  meteor;  — ic  [muti'orik] 
meteorisk,  strålende. 

meteorologi  ist  [mi:tja'rolad3ist]  meteoro- 
log; — y  meteorologi. 

meter  ['mi:ta]  meter,  måler,  måleredskap. 

methinks  [mipinks]  gml.  «det  tykkes  meg», 
jeg  synes. 

method  ['mepad]  metode,  planmessighet; 
— ical  [milpDdikl]_metodisk;  — ize  ['me- 


padaiz]  ordne  systematisk,  bringe  metode 
i;  gjøre  metodisk. 

Methodislm  ['mepadizam  metodisme; 
— t  metodist. 

methylated  ['mepileitid]  spirit  tresprit, 
denaturert  sprit. 

meticulous  [mi'tikjulas]  omhyggelig,  pe- 
dantisk; minutiøs. 

metonymy  [mi'tonimi]  metonymi  (om- 
bytning  av  et  ord  med  et  annet  som  står 
i  nær  sammenn,  med  det  første:  read 
Shakespeare,  ist.  f.  S.'s  works). 

me-too  ['mi:'tu:]  U.  S.  sl.,  etterligne. 

metr|e  ['mi:ta]  U.  S.  meter;  meter;  met- 
rum, versemål;  — ic  ['metrik]  meter-, 
metrisk,  ogs.  — ical;  — ics  metrikk;  vers- 
lære. 

metronome  ['metranoum]  taktmåler,  met- 
ronom. 

metropoli|s  [mi'tropaUs]  ovedstad;  herke- 
bispesete;  — tan  [metra 'politan]  hoved- 
stads-, london-;  erkebiskop,  metropolitt. 

mettle  ['metl]  mot,  kraft,  futt,  to;  he 
was  put  on  his  —  hans  mot  ble  satt  på 
prøve;  — some  ildfull,  fyrig;  vilter,  sprek. 

mew  [mju:]  mjaue;  me  w- me  w  sl.  den 
må  du  lenger  ut  på  landet  med. 

mew  [mju:]  el.  sea-mew  måke. 

mew  [mju:]  gml.  bur  for  falk  når  den 
myter  (feller  fjær);  gml.  myte;  myting, 
skifte  av  fjærdrakt. 

mewl  [mju:l]  klynke,  sutre,  mjaue;  sutring, 
klynk(ing). 

mews  [mju:z]  stallbygninger  på  begge 
sider  av  trang  gate  bak  privathus;  staller, 
bakgate;  oppr.  mew  falkebur;  nå  a 
mews,  fl.  mewses. 

Mexican  ['meksikan]  meksikaner(inne); 
meksikansk. 

mezzanine  ['mezani:n]  mesanin(etasje), 
lav  etasje  mellom  to  andre. 

miasma  [mi'æzma]  giftig  luft  i  sump- 
egner;  smittestoff  i  luft. 

Micawber  [mi'kD:ba]  person  i  Dickens' 
David  Copperfield;  — ism  ukuelig  opti- 
misme. 

mice  [mais]  fl.  av  mouse  mus. 

Michael  ['maikl]  Mikael,  Mikkel;  — mas 

['miklmas]  mikkelsmesse,  29.  september. 
Mick  [mik]  sl.  irlender. 
Mickey  ['miki]  el.  —  Finn  drikk  med 

sovedråper  el.  «knockout»-dråper  i. 
mickle  [•mikl]  gml.  el.  dial,  stor;  mye, 

mengde;  every  little  makes  a  —  alle 

monner  drar. 
microbe  ['maikroub]  mikrobe,  bakterie, 
microcosm  ['maikrokozam]  mikrokosmos, 

en  verden  (el.  stat)  i  det  små. 
micron  ['maikron]  en  milliondel  av  en 

meter. 

microphone  [maikrafoun]  mikrofon,  ap- 
parat som  omsetter  lydbølger  til  elektriske 
bølger. 

microscop|e  ['maikraskoup]  mikroskop, 
optisk  apparat  til  sterk  forstørrelse  av 
meget  små  gjenstander;  — ic  [-'skopik] 
mikroskopisk. 

microwaves  ['maikrouweivz]  ultrakorte 
bølger. 

mid  [mid]  midt  i;  in  —  air  oppe  i  luften; 
— day  kl.  12;  — land  inne  i  landet;  the 
Midlands  de  midterste  fylker  (counties) 
i  England;  — most  midterst;  — rib  midt- 
nerve  (i  blad);  — ship  man  sjøkadett; 


midden 
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— summer's  madness  det  glade  van- 
vidd; — way  midtveis;  U.S.  fornøy elses- 
avdeling  (f.  eks.  på  utstilling). 

midden  ['rnidn]  mødding. 

middle  ['midl]  midte;  midtre  del;  in  the 
—  of  midt  i,  på;  mellom-;  —  finger 
langemann;  the  M.  Ages  middelalderen; 
the  M.  East  den  nære  orient;  the  M. 
West  amerik.  stater  meil.  Alleghany  og 
Rocky  Moun tains;  —  -aged  halvgam- 
mel; —  -class   middelklasse,,  -stand; 

— most  midterst;  sized  middelstor; 

 tint  mellomfarge;  watch  hunde- 
vakt (kl.  24 — 4);  weight  mellomvekt. 

middling  ['midlirj]  middels.,  middelmådig, 
passelig  (god). 

middy  ['midi]  fk.  f.  midshipman  sjøka- 
dett. 

midge  [mid3]  mygg;  fly;  — t  ['mid3it]  lite 
vesen;  miniatyrfotografi;  liten  ubåt. 

midriff  ['midrif]  mellomgolv. 

midst  [midst]  midte;  in  the  —  of  midt 
iblant,  omgitt  av. 

midwife  [midwaif]  jordmor.,  fødselshjel- 
per; bistå  (el.  opptre  som)  jordmor;  — ry 
['midwifari]  fødselshjelp. 

mien  [mi:n]  litt.  utseende,  atferd. 

miff|ed  [mift]  U.  S.  sl.,  irritert;  — y  irri- 
tabel. 

might  [mait]  kraft,  makt;  with  —  and 
main  av  alle  krefter;  — ily  svært,  sær- 
deles; — iness  høyhet;  storhet;  høy  rang 
og  verdighet;  his  high  and  — iness  hans 
stormektighet,  iron,  om  en  ytterst  hoven 
person;  — y  mektig,  kraftig;  dgl.  is.  U.  S. 
— y  kind,  — y  interesting  svært,  veldig. 

might-have-been  tapt  sjanse. 

mignonette  [minja'net]  reseda. 

migra|nt  ['maigrant]  vandrende;  vandre- 
fugl;  — te  [mai 'greit]  flytte,  trekke  (om 
fugler);  — tion  [mai1  grei  Jan]  _ vandring, 
flytning;  the  Migration  Period  folke- 
vandringstiden; — tory  ['maigratari] 
vandrende;  vandre-;  — tory  birds  flytt- 
fugler. 

Mikado  [mi'ka:dou]  eg.  den  «opphøyde 
port*  til  det  keiserlige  slott  i  Japan; 
i  europeisk  språkbruk:  den  japanske 
keiser. 

Mike  [maik]  fk.  f.  Michael;  for  love  of  — 
sl.  f.  eks.  «hva  du  så  gjør»  el.  «nei,  søren». 

mike  [maik]  sl.  fk.  microphone,  mi- 
croscope. 

mike  [maik]  sl.  skulke,  gå  og  drive. 

Milanese  [mila'ni:z]  milaneser. 

milch  [miltj]  melke-,  som  gir  melk;  — 
cow  =  milcher. 

mild  [maild]  mild.  blid,  svak,  lett  (ale, 
mots.  bitter  a.);  —  steel  bløtt  stål; 
— ness  s. 

mildew  ['mildju:]  meldugg,  jordslag;  — y 
el.  — ed  jordslått. 

mile  [mail]  engelsk  mil  (1609,3  m);  for  — s 
milevidt;  — age  ['mattids]  avstand  regnet 
i  mil;  is.  U.  S.  reisegodtgjørelse  på  basis 
av  reisens  lengde;  — r  kappløper;  — 
-post  milestolpe;  — stone  milepel. 

milita  nt  ['militant]  kjempende;  the 
Church  M.  den  stridende  kirke;  — rism 
['militarizam]  militarisme;  —ry  militær, 
krigs-;  compulsory  — ry  service  al- 
minnelig verneplikt;  the  — ary  militæret, 
hæren;  — te  ['mihteit]  stride,  tale,  virke 
(mot  against). 


militia  [mi'lija]  milis,  borgerhær,  hjemme- 
vern. 

milk  [milk]  melk;  melke;  snappe  opp,  av- 
lytte ;  f.  eks.  a  telegram);  —  -cart 
melke  vogn;  — er  melker(ske);  melkeku; 
melkemaskin;  —  -livered  redd,  feig; 

—  -maid  budeie;  pail  melkespann; 

 sop  brød  bløtt  opp  i  melk,  fig.  svek- 
ling, slappfisk;  tooth  melketann;  — y 

melkeaktig;  melke-;  sl.  melkemann;  the 
Milky  Way  =  the  Galaxy  melke- 
veien. 

mill  [mil]  mølle,  kvern;  fabrikk;  spinneri, 
valseverk;  saw —  sagbruk;  dgl.  trede- 
mølle; slagsmål;  sl.  boksekamp:  male, 
knuse,  valse,  rifle,  rande  (mynter);  dgl.  slå, 

banke,  sl.  bokse;  — board-papp;  dam 

mølledam,  møUedemning;  — er  møller; 
fresemaskin;  — head^  det  oppdemmede 
driwann  til  mølle;  — ing  mølledrift; 
— ing-machine  fresemaskin;  —  -race 
driwann  til  mølle,  kvernbekk. 

millenlary  [mi'lenari]  tusenårs-;  årtusen; 
tusenår sfest,  — nial  tusenårs-;  — nium 
[mi'leniam]  årtusen;  tusenårsrike. 

millepede  ['milipi:d]  tusenben. 

millet  ['milit]  hirse. 

milliard  ['milja:d]  milliard  (tusen  milli- 
oner; d.  s.  s.  billion  i  Fra.  og  U.  S.). 

milliner  ['milina]  motehandler(ske);  — y 
motepynt. 

million  ['miljan]  million  (tusen  ganger 
tusen);  — aire  [milja'nea]  miUionær;  — th 
milliondel. 

Mills  bomb  ['milz'bom]  håndgranat. 

milometer  [mai'lomita]  mileteller  (i  bil). 

milt  [milt]  milt;  melke  (hos  hanfisk); 
befrukte  (om  fisk). 

Miltonic  [mil'tonik]  miltonsk,  som  Milton. 

mim|e  [maim]  (hos  de  gml.  grekere  og 
romere)  drastisk  folke  skuespill;  farse; 
komiker,  bajas,  narr;  spille  en  komikers 
rolle;  spille  pantomime;  — ic  ['mimik] 
mimisk,  etterlignende,  kunstig;  etter- 
lignet; skinn-;  mimiker,  imitatør;  etter- 
ligne, kopiere. 

mimicry  ['mimikri]  etteraping,  etter- 
hgning;  beskyttelseslikhet;  forkledning. 

mimosa  [mi'mouza]  bot.  og. fig.  mimosa. 

minaret  ['minaret]  minaret. 

minatory  ['minatari]  truende. 

mince  [mins]  hakke,  skjære  i  stykker;  — d 
meat  kjøttfarse;  besmykke,  pynte  på, 
formilde;  he  didn't  —  matters  han 
tok  bladet  fra  munnen;  (små)trippe;  være 
(gå,  tale)  affektert,  gjøre  seg  til;  knote; 
— meat  postei  (tørrede  frukter,  mandler, 

nyretalg,  konjakk);  fig.  hakkemat;  pie 

(liten)  pai  fylt  med  mincemeat;  mincing 
affektert;  mincing  machine  (dgl.  min- 
cer) kjøttkvern. 

mind  [maind]  sinn;  sjel;  forstand;  ånd, 
intelligens,  tenkesett;  oppmerksomhet; 
in  one's  right. —  ved  sine  fulle  fem; 
change  one's  —  ombestemme  seg;  I 
gave  him  a  piece  of  my  —  sa  ham  min 
hjertens  mening;  lyst,  tilbøyelighet,  hug, 
ønske;  he  knows  his  own  —  vet  hva 
han  vil;  make  up  one's  —  bestemme 
seg;  bear  (keep,  have)  in  —  betenke, 
huske  på;  bring  (call)  to  —  huske,  kom- 
me på;  put  one  in  —  of  minne  en  om; 
to  my  —  etter  min  mening;  time  out  of 

—  fra  uminnelige  tider;  be  in  two  — s 
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about  være  i  tvil;  passe,  skjøtte:  —  the 
shop,  children;  —  your  own  business 
pass  dine  egne  saker;  se  opp  for,  akte 
seg  for:  —  the  ditch;  —  out  være  på 
vakt;  ha  imot:  do  you  —  my  smoking; 
bry  seg  om,  never  —  det  gjør  ingen  ting, 
ingen  årsak;  (i  imperativ:)  husk,  legg 
merke  til  det:  I've  no  objection,  — 
(you);  be  — ed  være  til  sinns,  ville,  ha 
lyst  på;  (i  sammensetn.  som)  evil-min- 
ded ondsinnet;  (i  nye  sammensetn.  som) 
air-minded  flygeinteressert;  — ful  of 
oppmerksom  på,  omsorgsfull  for;  be 
— ful  of  ogs.  huske;  — less  åndløs,  ånds- 
fattig; likeglad  om  (of),  blind  for,  uten 
sans  for  (of);  reader  tankeleser. 

mine  [main]  min,  mitt,  mine;  a  friend 
of  — ;  is  this  book  —  or  yours;  poet. 
el.  gml.  ist.  f.  my:  —  eyes,  —  heart. 

mine  [main]  gruve;  mine;  drive  gruve- 
drift; legge  ut  miner;  underminere; 
minesprenge;  — field  gruvefelt;  mine- 
felt;  layer  mineutlegger;  — r  gruve- 
arbeider; —  -sweeper  minesveiper; 
mining  gruvedrift. 

mineral  ['minaral]  mineral(sk). 

mingle  ['mirjgl]  blande  (seg  i),  —  in 
(el.  with)  the  crowd;  omgåes,  ta  del  i. 

mingy  ['mind3i]  sl.  gjerrig,  fig.  ussel; 
bitte  Uten. 

miniaturje  ['minjatja]  miniatyr,  formin- 
sket mål;  in  —  i  det  små;  miniatyr-; 
framstille  i  miniatyr;  — ist  ['minjatjua- 
rist]  miniatyrmaler. 

minikin  ['minikin]  lite  vesen,  kryp; 
affektert. 

minim  ['minim]  dråpe;  halvnote;  lite 
kryp;  bitte  liten,  — al  minste,  minimal; 
— ize  bringe  ned  til  et  minimum;  mini- 
mum ['minim am]  minimum,  lavmål. 

minion  ['minjan]  favoritt,  protesje;  — 
of  fortune  lykkens  Pamfilius;  the  — s 
of  law  lovens  håndhevere. 

minister  ['minista]  minister;  prime  — 
statsminister;  —  for  foreign  affairs 
utenriksminister  (i  Norge);  sendemann; 
presten  foran  alteret;  dissenterprest;  —  to 
hjelpe,  pleie,  røkte;  sørge  for;  — ial 
[minis'tiarial]  minister-,  regjerings-;  em- 
bets-;  prestelig,  preste-;  utøvende. 

ministration  [minis 'treijan]  røkt,  pleie, 
hjelp;  (utførelse  av)  tjeneste. 

ministry  ['ministri]  ministerium,  regje- 
ring, administrasjon;  presteskap,  preste- 
stand;  prestetjeneste,  -embete;  —  of 
supply  forsyningsdepartementet;  —  of 
war  forsvarsdepartementet. 

miniver  ['miniva]  gråverk  (hvit  ekornbuk 
med  sorte  flekker)  til  besetning. 

minnow  ['minou]  zoo.  ørekyte  (fisk). 

minor  ['maina]  mindre,  uvesentlig;  a  — 
detail  bagatell;  yngre  el.  yngst  av  to 
gutter  av  samme  navn  (i  skolen);  — 
premise  undersetning  (i  syllogisme); 
mus.  moll;  —  third  liten  ters;  umyndig; 
kat.  Minor  minoritt,  fransiskanermunk 
(ogs.  Minorite  ['main  ar  ait]);  — ity 
[mai'noriti]  minoritet;  mindreårighet. 

minster  ['minsta]  kloster-,  domkirke. 

minstrel  ['minstral]  trubadur,  minne- 
sanger,  skald,  omvandrende  sanger; 
nigger  —  sanger  (utkledd  som  neger); 
— sy  skaldskap,  sangerkunst;  koll.  san- 
gerne. 


mint  [mint]  bot.  mynte;  —  -sauce  kruse- 
mynt esaus. 

mint  [mint]  myntfabrikk,  myntverk; 
a  —  of  money  en  gullgruve;  mynte,  slå, 
lage  (penger);  — age  ['mintid3]  mynting, 
myntpreg;  de  myntede  penger,  myntings- 

avgift  el.  -kostnader;  warden  mynt- 

guardein. 

minuet  [minju'et]  menuett. 

minus  ['mainas]  minus;  mindre  (enn); 
negativ;  minus-. 

minuscule  [mi'nAskju:l]  typ.  minuskel; 
Uten  bokstav. 

minute  [mai'nju:t]  liten,  ubetydelig,  hår- 
fin, minutiøs;  — ly  av.  minutiøst;  — ness 
ekstra  litenhet,  nøyaktighet,  sans  for 
detaljer. 

minute  [minit]  minutt;  øyeblikk;  this  — 
straks,  nyss;  utkast;  protokoll  (med  refe- 
rat av  møteforhandlinger);  keep  — s  refe- 
rere, føre  protokoll;  departementsskriv, 
betenkning;  ta  tiden  på;  notere,  gjøre  ut- 
kast til;  referere,  føre  protokoll  over; 
—  -book  forhandlingsprotokoll;  — 
-hand  minuttviser  (ur);  — ly  fra  minutt 
til  minutt. 

minuteman  ['minitmæn]  medlem  av  de 
amerik.  koloniers  milis  før  og  under 
revolusjonskrigen  1775-83. 

minutiae  [mai'nju:Jii]  bagateller,  ube- 
tydelige detaljer. 

minx  [mirjks]  nesevis,  uforskammet  jent- 
unge el.  ung  kvinne. 

mirac|le  ['mirakl]  mirakel,  under;  mid- 
delalderlig skuespill  om  helgener  og  deres 
under;  — ulous  [mi'rækjulas]  mirakuløs; 

mirage  [mi'ra3]  luftspeiling,  fata  mor- 
gana. 

mir|e  ['maia]  dynd,  mudder,  søle;  be  in 
the  —  i  vanskeligheter;  drag  a  person 
through  the  —  utsette  for  forakt,  van- 
ære; dekke  med,  synke  ned  i  søle;  — y 
sølet. 

mirk  [ma:k]  (sk.)  mørke;  ogs.  murk. 
mirror  ['mira]  speil,  bilde;  speile,  av- 
speile. 

mirth  [ma:t)]  munterhet;  — ful  munter, 

— less  trist,  gledeløs. 
misadventure     ['misad'ventja]  uhell, 

ulykke. 

misadvise  ['misad'vaiz]  villede,  gi  dårlige 
råd. 

misalliance  ['misa'laians]  mesallianse. 

misanthropje  ['mizanbroup]  misantrop, 
menneskeforakter,  menneskehater;  — ic 
menneskefiendtlig;  — ist  [mi'zænl>ropist] 
misantrop;  — y  misantropi. 

misapplication  ['misæpli'keilan]  uriktig 
anvendelse,  misbruk;  — y  ['misa'plai] 
gjøre  uriktig  bruk  av  (talents,  oppor- 
tunities). 

misapprehen]d  ['misaepri'hend]  misopp- 
fatte, misforstå;  — sion  [ — 'hen/an]  mis- 
oppfatning, misforståelse. 

misappropriate  ['misa'prouprieit]  til- 
egne seg  (bruke)  urettmessig;  — ion 
urettmessig  tilegnelse,  bruk. 

misbecoming  ['misbi'kAmin]  upassende. 

misbegotten  ['misbi'gotn]  illegitim;  uekte 
født. 

misbehavje  ['misbi'heiv]  oppføre  seg 
slett;  — ed  uoppdragen;  — iour  [ — 'heivja] 
slett  oppførsel. 

misbelie|f   ['misb  'li:f]    vantro;    — ver 


misbirth 


/  219  ] 


missis 


kjetter;  gml  vantro  (nå  infidel);  — ving 

kjettersk. 

misbirth  [mis'bs  :t>]  aborts  for  tidlig  fødsel. 

miscalculate  ['mis'kaelkjuleit]  beregne, 
bedømme  feil;  gjøre  en  feil(be)regning; 
— ion  feil(be)regning. 

miscarr  iage  [mis'kærid3]  uheldig  utfall 
(of  plans),  tap  (of  letters  that  do  not 
reach  the  addressee);  abort;  — y  slå 
feil,  ikke  nå  adressaten;  komme  bort,  for- 
ulykke; nedkomme  for  tidlig. 

miscegenation  [misidsi'neijan]  raseblan- 
ding  (is.  hvit  og  neger). 

miscellaneous  [misi1  lein  jas]  blandet,  for- 
skjelligartet; — y  [mi'selsni]  samling  av 
blandet  innhold. 

mischance  [mis'tja:ns]  uhell,  ulykke. 

mischie|f  ['nusttif]  fortred,  skade,  ond- 
skapsfullhet;  ugagn,  spillopper,  skøyer- 
streker; get  into  —  komme  i  ulykke; 
do  —  anrette  skade;  keep  one  out  of  — 
passe  på  at  en  ikke  kommer  til  noe  vondt; 
make  —  between  sette  ondt  blod  mel- 
lom; skøyer,  ugagnskråke;  why  the  — ? 
hvorfor  pokker?;  — vous  skadelig,  ond- 
skapsfull, skadefro;  skøyeraktig;  ma- 
ker urostifter;  ugagnskråke. 

misconceive  ['misksn'shv]  misoppfatte; 
— ption  misoppfatning. 

misconduct  L'mis'kondskt]  dårlig  opp- 
førsel, ekteskapsbrudd;  ['misken'dAkt] 
vanskjøtte  (business,  affairs);  begå 
ekteskapsbrudd. 

misconstru  ction  ['misksns'trAkJan]  mis- 
tyding, feilaktig  tolkning;  — e  ['misksn- 
■stru:]  mistyde,  misforstå. 

miscount  ['mis'kaunt]  telle  feil,  feiltelling. 

miscreant  ['miskrisnt]  usling,  skurk. 

misdate  ['mis'deit]  datere  feil,  feil  datum. 

misdeed  ['mis'di:d]  ugjerning,  forbrytelse. 

misdemeanjant  ['misdi'mimant]  lovover- 
treder; — our  forseelse,  mindre  forbry- 
telse, feil. 

misdirect  [misdi'rekt]  vill-lede,  adressere 

feil;  — ion  feiladressering;  vill-ledelse; 

feilaktig  rettiedning  (av  dommer  i  hans 

rettsbelæring), 
misdo  ['mis'du:]  forse  seg;  — er  misdeder; 

— ing  ugjerning, 
misdoubt  [mis'dautj  mistenke,  tvile  på. 
miser  ['maizs]  gnier;  — ly  gjerrig,  gnier- 

aktig. 

miserjable  ['mizsrabl]  ulykkelig,  elendig, 
fortvilt;  — y  ['mizsri]  elendighet,  ulykke. 

miserere  [mizs'risri]  botssalme. 

misfeasance  ['misfr.zsns]  embetsmis- 
bruk. 

misfire  ['mis'faia]  klikke;  feiltenne,  ikke 
starte  (motor),  ogs.  miss  fire;  klikking; 
feiltenning. 

misfit  ['mis'fit]  (sko,  klær)  som  ikke  pas- 
ser; person  som  ikke  passer  i  sin  stilling, 
sitt  miljø. 

misfortune  [mis'foitfan]  vanskjebne, 
ulykke. 

misgiv  e  [mis'giv]  gjøre  engstelig  el.  tvil- 
ende; my  heart  (mind)  misgave  me 
fylte  meg  med  bange  anelser;  — ing  eng- 
stelse, bange  anelser,  mistanke,  tvil. 

misgovern  ['mis'gAvan]  styre,  regjere 
dår  Hg;  — ment  vanstyre. 

misguide  ['mis'gaid]  vill-lede. 

mishandle  ['mis'hsendl]  mishandle,  van- 
skjøtte; behandle  feilaktig,  klosset. 


mishap  ['mishæp]  uhell,  uheldig  treff. 

mishit  ['mishit]  feilkast,  dårlig  kast. 

mishmash  miskmask,  rot. 

misinform  ['misin'form]  underrette  feil; 
— ation  feil  underretning. 

misinterpret  ['misin'tsiprit]  fortolke  feil- 
aktig; mistyde;  — ation  ['misintsrpri- 
■teijsn]  feiltolking,  misoppfatning. 

misjudge  ['mis'dsAds]  bedømme  feil, 
urettferdig;  — ment  s. 

mislay  [mis 'lei]  forlegge  (så  en  glemmer 
hvor  tingen  er). 

mislead  [mis'lr.d]  vill-lede;  forlede. 

mislike  ['mis'laik]  gml.  for  dislike  ikke 
Uke,  avsky. 

mismanage  ['mis'mænid3]  ordne  dårlig, 
vanskjøtte;  — ment  vanstell,  vanstyre, 
dårlig  ordning. 

misname  [mis'neim]  gi  et  feilaktig  navn. 

misnomer  ['mis'nouma]  feilaktig  benev- 
nelse, galt  navn. 

misogamist  [mi'sogamist]  ekteskapsfi- 
ende,  misogam. 

misogynist  [mai'sod3inist]  kvinnehater. 

misplace  ['mis'pleis]  anbringe  på  gal  plass, 
malplasere. 

misprint  ['mis'print]  trykke  feil;  trykkfeil. 

misprision  [mis'pri33n]  of  felony  for- 
tielse av  en  forbrytelse. 

mispronj  ounce  ['misprs'nauns]  uttale 
galt;  — unciation  gal  uttale. 

misquotje  ['mis'kwout]  sitere  galt; 
— ation  uriktig  sitat. 

misread  ['mis'ri'.d]  lese  el.  forstå  feil, 
mistyde. 

misrepresent  ['misrepri'zent]  framstille 
feilaktig;  — ation  ['misreprizan'teijsn]  s. 

misrule  ['mis'ru:!]  styre  dårlig;  dårlig 
styre. 

mis-shape  (poet.)  misdanne,  gjøre  van- 
skapt. 

Miss  [mis]  (tittel]  frøken;  —  Smith  eldste 
el.  eneste  frk.  S.,  —  Mary  S.  yngre  frk. 
S.;  miss  i  eng.  bare  i  dgl.  uttrykk  som 
a  pert  —  en  nebbet  ung  dame,  el.  vulg.; 
i  U.  S.  er  miss  i  vanl.  bruk  på  samme 
måte  som  lady,  gentleman;  Misses'  and 
Girls'  Fall  Apparel  (avert.)  unge  da- 
mers og  pikers  høstklær. 

miss  [mis]  ikke  treffe  (finne,  få,  høre, 
møte;  nå,  se);  —  an  opportunity  for- 
sømme; komme  for  sent  til  (a  train); 

—  a  remark  gå  glipp  av;  —  out  a  word 
hoppe  over,  utelate;  —  one's  footing 
miste  fotfestet;  —  the  point  ikke  forstå; 

—  an  accident  unngå;  you  can't  — 
the  house  ta  feil  av;  savne;  —ing,  the 
money  was  — ing  var  borte;  list  of  the 
— ing  de  savnede;  the  — ing  link  det 
manglende  mellomledd;  bom,  feilslag, 
feilkast;  a  near  —  (bombing)  ikke  full- 
treffer, men  nær  nok  til  å  gjøre  skade; 
you've  had  a  lucky  —  det  slapp  du 
heldig  fra;  give  one  a  —  unngå. 

missal  ['missl]  kat.  messebok. 

misshapen  ['mis'Jeipsn]  vanskapt. 

missile  ['misail,  U.S.  'misal]  kastevåpen. 

mission  ['mijan]  misjon,  misjonsmark, 
misjonsvirksomhet;  home  —  indremi- 
sjon; oppdrag,  kall;  legasjon;  on  a  spe- 
cial —  i  spesielt  ærend,  spesiell  misjon; 
— ary  misjonær. 

missis,  missus  ['misiz]  dgl.  «fruen»;  vulg. 
the  —  madamen,  kona,  kjerringa. 
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miss|ish  frøkenaktig;  — y  dgl.  liten  frøken, 

lille  frøken, 
missive  ['misiv]  skrivelse, 
mis-spell  ['mis'spel]  stave  galt. 
mis-spend  bruke  på  en  tåpelig  måte, 

forspille. 

mis-state  forvrenge,  framstille  uriktig; 
— ment  s. 

mist  skodde,  (lettere)  tåke;  duskregn,  yr; 
regn-  el.  snøtykke;  — y  tåket,  disig; 
— iness  disighet. 

mistake  [mis'teik]  feiltagelse;  misforstå- 
else; ta  feil;  misforstå;  —  one  for  another 
forveksle  med;  a  good  thing  and  no  — 
uten  tvil;  — nly  ved  en  feiltagelse. 

mister  ['mista],  listen  to  me,  —  vulg. 
for  sir;  fk.  Mr.  Brown,  Mr.  Speaker. 

mistime  ['mis'taim]  gjøre  (noe)  i  utide, 
til  en  uheldig  tid. 

mistletoe  ['misltou]  misteltein. 

mistress  ['mistris]  frue  (i  huset),  husmor; 
herskerinne,  mester;  lærerinne,  head  — 
rektor;  elskerinne;  poet.  O,  —  mine! 
elskede;  foran  navn  fk.  til  Mrs.  ['misiz] 
Smith. 

mistrial  [mis'traial]  jur.  rettsforhandling 
ugyldig  p.  g.  a.  feil  under  prosedyren. 

mistrust  ['mis'trAst]  mistro;  — ful  mis- 
troisk. 

misunderstand  ['mis  Anda1  stænd]  mis- 
forstå; — ing  misforståelse,  uenighet. 

misuslage  ['mis'ju:zid3]  mishandling; 
misbruk;  — e  ['mis'ju:z]  mishandle, 
misbruke;  ['mis'ju:s]  misbruk. 

mitje  [mait]  midd  (i  mel,  ost);  — y  [maiti] 
full  av  midder. 

mite[mait]  noe  bitte  lite;  mynt,  skjerv;  barn. 

mitiga|ble  ['mitigabl]  som  kan  mildnes; 
— te  [ — 'geit]  formilde,  lindre,  avdempe; 
— tion  Undring,  formildelse,  forminsk- 
else;  jur.  — tion  of  damages  nedsettelse 
av  skadeserstatning. 

mitre  ['maita]  bispehue,  mitra;  (snekker- 
språk)  gjæring,  sammenføyning  av  lister 
(bord)  ved  skråsnitt. 

mitt  [mit]  U.  S.  sl.,  hånd,  hanske;  gi 
hånden. 

mitten  ['mitn]  vott,  vante,  halvhanske; 
boksehanske;  get  the  —  få  avskjed; 
handle  without  — s  ikke  legge  fingrene 
imellom. 

mittimus  ['mitimas]  jur.  arrestordre;  dgl. 

oppsigelse, 
mix  [miks]  blande  (seg);  lage  (medicine); 

—  well  komme  godt  ut  av  det  med  andre; 

—  up  blande  sammen,  forveksle;  — ed 
up  forvirret,  — ed  up  in  (with)  inn- 
blandet i;  — ed  bathing  fellesbad;  — ed 
marriages  (mellom  personer  av  for- 
sk jellige  raser);  — ed  school  fellesskole; 
— ture  ['mikstja]  blanding;  mikstur;  — 
-up  (=  melée)  strid. 

miz(z)en  ['mizn]  el.  mast  aktermast 

mesanmast. 
mizzle  ['mizl]  duskregn(e),  yr(e);  sl.  flukt; 

stikke  av,  forsvinne, 
mnemonic    [ni(:)'monik]    som  støtter 

hukommelsen;  — s  hukommelseskunst, 

mnemoteknikk, 
mo  [mou]  sl.  fk.  f.  moment  øyeblikk, 

half  a  —  et  øyeblikk! 
moan  [moun]  ynke  (vånde)  seg,  klage, 

stønne;  klagesukk,  stønn,  tuting;  Sh. 

make  —  to  be  klage  over  å  være  — . 


moat  [mout]  festningsgrav,  vollgrav;  for- 
syne med  f. 

mob  [mob]  pøbel;  —  law  pøbeljustis; 
bande,  gjeng  (av  forbrytere);  stimle  sam- 
men (i  nysgjerrighet  el.  for  å  gå  til  angrep); 
mobocracy  [mo'bokrasi]  pøbelvelde. 

mobilte  ['moubail]  bevegelig;  — ity  [mou- 
'bilitij  bevegelighet;  — lization  [moubi- 
lai'zeijan]  mobilisering;  — ize  mobilisere. 

moccasin  ['mokasin]  mokasin  (myk  indi- 
ansk skinnsko  uten  hæl). 

mocha  ['mouka]  mokkakaffe. 

mock  [mok]  håne,  spotte  (at);  etterligne, 
herme  etter;  skjelmsk;  uekte,  falsk,  pro- 
forma; — ery  ['mokari]  spott,  gjenstand 

for  spott;  herming,  parodi;  heroic 

[ — hi'rouik]    poem    komisk  heltedikt; 

— ing-bird  U.  S.  spottefugl;  turtle 

soup  (falsk)  skilpaddesuppe  (av  kalve- 
hode  med  krydder);  —  window  blind- 
vindu. 

mock-up  modell  av  fly  el.  mil.  kjøretøy 
til  opplæring  el.  prøving. 

mode  [moud]  måte,  mote;  gram.  modus; 
mus.  toneart. 

model  ['modi]  mønster,  modell;  ideal,  for- 
bilde, eksempel;  mønstergyldig,  -verdig; 
forme,  modellere. 

moderate  ['modarit]  måteholden,  mode- 
rat; middelmådig;  a  —  breeze  frisk  b.; 
a  —  gale  sterk  kuling;  —  prices  rime- 
lige p. 

moderat)  e  ['modareit]  legge  bånd  på, 
holde  måte  med,  dempe,  formilde,  mode- 
rere; U.  S.  lede  (forhandlinger);  — ion 
beherskelse,  måtehold,  moderasjon;  in 
— ion  innenfor  rimelige  grenser;  Mode- 
rations første  eksamen  for  B.  A.-graden 
ved  Oxford  universitet;  — or  megler; 
eksaminator  (Oxford);  U.  S.  ordstyrer, 
dirigent. 

modern  ['modan]  moderne,  ny(ere),  ny- 
motens; nåtids-;  the  — s  nåtidsmenne- 
skene;  the  —  side  ny  språklig  linje; 
— ism  ny  skikk  (måte);  nyhet  (noe  nytt); 
nydannelse  (f. eks.  språklig). 

modest  ['modist]  beskjeden,  fordringsløs; 
anstendig;  — y  s. 

modicum  ['modikam]  liten  mengde, 
smule;  lite  beløp;  club  together  our 
little  —  slå  våre  pjalter  sammen. 

modificat|ion  [modifi'keijan]  forandring, 
tilpassing,  variasjon,  omforming;  gram. 
avlyd  (come,  came),  omlyd  (foot, 
feet); — ory  [ — 'keitari]  endrende, tillem- 
pende. 

modify  ['modifai]  modifisere,  endre, 
(nærmere)  bestemme,  begrense,  formilde, 
dempe;  gram.  forandre  vokal  ved  avlyd 
el.  omlyd. 

modish  ['moudij]  (høyst)  moderne;  stilig; 

— ness  stilighet. 
modiste     ['moudist]  motehandlerinne, 

dameskredderske. 
modul  [ate  ['modjuleit]  modulere,  tilpasse, 

variere;  — e  ['modju:l]  målestokk, 
modus  ['moudas]  operandi  ['opa'rændi] 

lat.  framgangsmåte, 
modus  vivendi  [-vi'vandi]  lat.  ordning, 

forståelse. 

Mogul  [mo'gAl]  mongol,  mogul;  the 
Great  —  stormogulen  (den  innfødte 
hersker  i  Delhi  fra  16.  årh.  til  1857  (In- 
dian Mutiny). 


Mohammedan 
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Mohammedan  [mou'hæmicbn]  muhame- 
daner(inne);  muhamedansk;  — ism  mu— 
hamedanisme. 

Mohawk  ['mouho:k]  mohawk-indianer; 
mohawk-dialekt;  mohawk-. 

Mohican  ['mouikan]  mohikaner  (indianer 
av  mohikanernes  stamme  el.  forbund). 

moiety  ['moiati]  halvdel. 

moil  [moil]  slite;  toil  and  —  slite  og  slepe. 

moist  [moist]  fuktig;  — en  ['moisn]  fukte, 
sl.  drikke  seg  full;  — ure  ['moist Ja]  fuk- 
tighet. 

molar  ['moula]   kinntann,  jeksel;  ogs. 

—  tooth. 

molasses  [ma'læsiz]  (fl.  behandl,  som  en- 
tall) tykk,  mørk  sirup,  melasse. 

mold  [mould]  U.  S.,  d.  s.  s.  brit.  mould. 

mole  [moul]  føflekk. 

mole  [moul]  muldvarp;  —  -hill  muld- 
varp skudd;  make  a  mountain  out  of  a 

—  hill  gjøre  en  mygg  til  en  elefant;  — 
-skin  muldvarpskinn;  sterkt  bomullstøy, 
moleskinn  (eng.  uttale). 

mole  [moul]  molo,  bølgebryter. 

moleculjar  [mou'lekjula]  molekyl-,  mole- 
kylær; — e  ['molikjud]  molekyl. 

molest  [mo'lest]  antaste,  forulempe; 
— ation  [moules't-]  overlast,  fortred, 
ulempe. 

moll  [mol]  eg.  Mary,  Molly,  Moll;  U.  S. 

sl.,  en  tyvs,  omstreifers,  gangsters  kvin- 
nelige medhjelper;  U.  S.  sl.,  prostituert 
kvinne. 

molli|fication  [molifi1  kei/sn]  formildelse, 
bløtgjøring;  beroligelse;  — fy  ['molifai] 
formilde,  bløtgjøre;  mildne,  stille;  be- 
rolige. 

mollusc  ['molask]  bløtdyr,  mollusk. 

Molly  ['moli]  kjælenavn  for  Mary;  molly 
vek  fyr,  slappfisk;  mollycoddle  svekling, 
slappfisk;  stuegris;  forkjæle,  skjemme 
bort. 

Moloch    ['moulok]    molok  (blodtørstig 

offerguddom). 
molten  ['moult sn]  pp.  av  melt,  brukt 

som  a.,  —  metal  smeltet  metall,  støpe- 

metall. 

moment  ['moumant]  øyeblikk;  Uten 
stund;  tidspunkt;  this  —  straks;  for  et 
øyeblikk  siden;  on  the  spur  of  the  — 
på  stående  fot;  vekt,  viktighet;  moment; 
— ary  [ 'moumant  ari]  øyeblikkelig;  tilfel- 
dig; flyktig;  — ous  [mou'mentas]  viktig; 
kritisk;  — um  [mou'mentam]  kraftmo- 
ment,  energi,  fart. 

mon  [mon]  (sk.)  må  (must). 

mon  [mon]  (sk.)  mann. 

monad  ['monæd]  monade,  enhet;  infu- 
sjonsdyr. 

monarch  [monak]  monark;  — al  [mo'na:- 
kal]  U.S.;  — ic(al)  monarkisk;  — ist 
['monakist]  monarkist;  — y  monarki, 
kongedømme,  keiserdømme,  the  Dual 
Monarchy  dobbeltmonarkiet  Østerrike 
— Ungarn  (oppløst  191 8). 

monastery  ['monastri]  (munke)kloster; 
— ic  [ma'næstik]  kloster-,  munke-;  — ic 
vows  munkeløfter;  — icism  munke- 
vesen,  klosterliv. 

Monday  ['mAndi]  mandag;  mondayish 

«dagen  derpå»,  mandagstrett. 
monetary   ['mAnitari]    penge-,  mynt-; 

—  power  pengemakt, 
money  ['mAni]  penger;  much  —  mange 


penger;  fl.  moneys  (gml.  og  jur.)  penge- 
summer, kapitaler;  coin  —  dgl.  tjene 
penger  som  gress;  make  —  tjene  penger; 
be  short  of  —  være  i  pengeforlegenhet; 
—  of  account  (ikke  gangbar)  regnings- 
mynt  (f.  eks.  guinea);  glut  of  —  penge- 
overflod;  —  for  jam  dgl.  lett  tjente 
penger;  a  run  for  your  —  hård  konkur- 
ranse; hard  —  klingende  mynt;  ready  — 
kontanter;  soft  —  sedler  (paper-mo- 
ney); —  -bill  budsjettforslag,  forslag  til 
finanslov  (eng.  Underhus);  —  -box  spare- 
bøsse; —  -changer  vekselér;  —  grubber 

gjerrigknark;  lender  pengeutlåner;  is. 

ågerkarl;  (Post  Office)  order  post- 
anvisning; —  system  pengevesen;  — ed 
formuende;  the  — ed  interest  finans- 
verdenen. 

mongee  el.  mongey  [morj'3i:,  — *3ei] 

U.  S.  sl.,  mat;  spise, 
monger  ['mArjga]  mest  i  sammensetn. 

(iron — ,  fish — )  jernhandler  osv. 
Mongol  ['morjgol]  mongol;  — ian  [-gou-] 

mongolsk. 

mongoose  [mAngu:s]  fl.  — s  zoo.  mungo 
(flink  slangedreper  i  Asia). 

mongrel  ['mArjgral]  hund  av  blandings- 
rase, bastard;  person,  dyr,  plante  som 
ikke  er  av  ren  rase. 

*mongst  [mArjkst]  dgl.  f.  amongst  blant. 

monicker  ['monika]  U.  S.  sl.,  navn;  øke- 
navn. 

monisjm  ['monizam]  monisme  (enhets  - 
lære,  mots.  dualisme);  — t  monist,  til- 
henger av  monismen;  — tic  [mo'nistik] 
monistisk. 

monitjion  [mou'nijan]  formaning,  ad- 
varsel; stevning;  — or  ['monita]  rådgiver, 
gml.  hjelpelærer;  gml.  monitor  (pansret 
krigsfartøy  til  kystforsvar);  kontrollag- 
gregat  (radio);  i  BBC  en  som  avlytter 
utenlandske  radiostasjoner;  avlytte  og  ta 
opp  sendinger  fra  fremm.  radiostasjoner 
(BBC);  — orial  tilsyns-;  — ory  ['monitari] 
advarende. 

monk  [mArjk]  munk;  — ery  ['mArjkari] 
munkevesen;  sl.  on  the  —ery  omvank- 
ende, på  vandring;  — hood  munke  stand; 
— 's  habit  munkekutte. 

monkey  ['mArjki]  ape(katt);  rambukk;  sl. 
£  500;  urolig  krabat,  villstyring;  etterape, 
drive  løyer  (med  with) ;  put  one's  —  up 

gjøre  en  sint;  cage  taleselle  (i  fengsel); 

cut  —  -shines  U.  S.  sl.,  gjøre  sprell; 

 tree  chilensk  furu;  trick  ape- 

kattstrek ;  —  -wrench  is .  U.  S .  skrunøkkel . 

monocle  ['monokl]  monokkel. 

monocra|cy  [mo'nokrasi]  eneherredem- 
me;  — t  enehersker. 

monody  ['monadi]  klagesang. 

monogamy  [mo'nogami]  engifte,  mono- 
gami. 

monogram  ['monagræm]  navnetrekk, 
monogram. 

monograph  ['monagra:f]  monografi,  av- 
handling om  et  begrenset  emne. 

monolith  ['monoli£>]  monolitt,  steinsøyle, 
obelisk. 

monologue  ['monalog]  enetale,  monolog, 
monomania  ['monou'meinia]  monomani, 

fiks  idé;  — c  [-æk]  monoman  (person), 
monometallism  [mono'metalizam]  en- 

keltmyntfot. 
monomial  [mo'noumjal]  (mat.)  enleddet. 


monoplane 
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monoplane  ['monaplein]  endekker,  mono- 
plan. 

monopolist  [ma'nopalist]  eneforhandler; 
— ize  ha  (få)  eneretten  til,  legge  beslag  på; 
— y  enerett,  monopol  (eng.  of,  U.  S.  on). 

monorail  ['monoureil]  enkeltsporet  jern- 
bane. 

monosyllabic  [monasi'laebik]  enstavel- 
ses-;  — le  ['monasilabl]  enstavelsesord. 

monotheis|m  ['monopiåzam]  monote- 
isme, troen  på  én  gud;  — t  monoteist; 
— tic  [monopi'istik]  monoteistisk. 

monotoni e  [monatoun]  monotoni;  ens- 
formighet; resitere,  framsi  monotont; 
— ous  [ma'notnas]  monoton,  ensformig, 
kjedsommelig;  — y  [ma'notni]  ensformig- 
het. 

monotype  [monataip]  monotype  (sette- 
maskin). 

Monroe  [man'rou];  the  —  Doctrine 

Monroedoktrinen  («Amerika  for  ameri- 
kanerne») 1823. 
monsoon  [mon' su :n]  monsun  (periodisk 
vind). 

monstjer  ['monsta]  uhyre,  vanskapning, 
misfoster;  kjempemasse-;  — rous  ['mon- 
stras]  uhyre  (stor),  uhyrlig,  vanskapt, 
avskyelig;  — rosity  [ — 'trositi]  uhyrlighet; 
vanskapning. 

monstrance  ['monstrans]  monstrans  (skap 
der  hostien  (nattverdbrødet)  oppbevares) 

montage  ['montan]  montering,  montasje; 
utvalg  og  sammenstilling  av  scener  som 
er  blitt  fotografert  for  en  film. 

month  [mAnb]  måned;  a  —  of  Sundays 
«en  evighet»;  — ly  månedlig;  måneds- 
magasin. 

monument  ['monjumant]  minnesmerke; 
minnestein,  monument;  the  Monument 
(i  London  til  minne  om  brannen  1666); 
— al  [monju'mentl]  monumental;  — al 
mason  steinhogger  som  lager  gravsteiner 
o.  1. 

moo  [mu:]  (barnespråk)  bø;  raut;  si  bø, 
raute  (om  kua);  U.  S.  sl.,  oksekjøtt. 

mooch  [mu:tj]  U.  S.  sl.,  tigger;  streife 
omkring,  tigge,  rapse,  stikke  av  uten  å 
betale  for  seg;  —  the  stem  U.  S.  sl., 
tigge  på  gaten;  — er  tigger. 

mood  [mu:d]  sinnsstemning;  lynne;  gram. 
modus;  — y  humørsyk,  nedtrykt,  tverr, 
gretten,  sur. 

moom-pitcher  ['muim'pitfa]  U.  S.  sl.  f. 
moving  picture. 

moon  [mu:n]  måne;  cry  for  the  —  kreve 
det  urimelige;  once  in  a  blue  —  sjelden 
el.  aldri;  —  about  gå  omkring  i  drømme; 

 beam  månestråle;  —  -calf  misfoster, 

idiot;  light  måneskinn;  lighter 

(hist.)  medlem  av  irsk  morderliga;  — 
-shine  tøv,  humbug;  drømmerier;  smug- 
lersprit, hjemmebrent;  shiner  sprit- 

smugler,  hjemmebrenner;  —struck  van- 
vittig; — y  drømmende,  fjollet,  tåpelig. 

Moor  [mua]  maurer;  — ish  maurisk. 

moor  [mua]  fortøye;  — age  ['muarid3] 
fortøyningsplass,  -avgift;  — ed  mines 
minesperring;  — ing  fortøyning. 

moor  [mua]  hei,  lyngmo;  cock  rype- 
stegg;  hen  hunrype;  land  lyng- 
mo, åpen  vidde. 

moose  [mu:s]  amerikansk  elg;  bull  — 
han-elg. 

moot  [mu:t]  omstridt;  diskutere;  — able 


omtvistelig;  eng.  — ,  U.  S.  — ed  point 
(question)  stridsspørsmål;  not  yet  — ed 
ikke  aktuelt;  7-er  deltaker  i  en  diskusjon; 
— ing  diskusjon. 

mop  [mop]  hårlugg;  svaber;  tørke;  —  up 
tørke  opp;  drikke,  belje  i  seg;  tilføye  et 
avgjørende  nederlag;  samle  inn  krigs- 
fanger, renske  opp;  U.  S.  sl.,  Mop-Mary 
skurekonen. 

mop  [mop]  grimase. 

mope  [moup]  sitte  og  gruble,  sture, 
henge  med  hodet;  U.  S.  sl.,  drive  sløvt 
omkring;  gå  sin  vei;  U.  S.  sl.,  cop  a  — 
bryte  ut  av  fengslet;  — s  nedtrykthet;  dgl. 
dødbiter;  — ed  el.  — ish  nedtrykt,  sturen. 

moppet  ['mopit]  U.  S.  liten  pike  el.  gutt; 
dukke. 

moraine  [mo'rein]  morene,  ra. 

moral  ['moral]  moralsk;  moral-;  sedelig, 
sede-;  moral,  lærepenge:  draw  the  — 
(av  en  opplevelse,  en  fabel);  fl.  — s  moral, 
vandel,  moralsk  atferd,  moralske  grunn- 
setninger. 

morale  [mo'ra:l]  et  folks,  en  hærs  moral, 
åndelige  innstilling  (motstandskraft,  disi- 
plin, lojalitet);  god  ånd,  kampånd. 

moralism  ['moralizam]  moralsk  grunn- 
setning, maksim;  atferds-  og  livsprin- 
sipper  bygd  på  moralen  (ikke  på  religi- 
onen). 

moralilty  [ma'ræliti]  moral;  public  — 
den  offentlige  moral;  moralitet  (allegorisk 
drama  fra  14.  til  16.  årh.);  — ze  ['mora- 
laiz]  moralisere,  preke  moral;  utdra  mo- 
ralen av;  gjøre  moralsk;  — zer  moral- 
predikant. 

morass  [ma'rses]  morass,  myr;  —  ore 
myrmalm. 

moratorium  [mora'to:riam]  utsettelse 
med  betaling  av  gjeld,  moratorium. 

Moravian  [ma'reivjan]  måhrisk,  herrn- 
hutisk. 

morbi  d  ['mo:bid]  sykelig,  usunn,  pato- 
logisk; fryktelig:  the  —  details  of  the 
case;  — dity  [mo:'biditi]  sykelighet; 
to  — dity  inntil  sykelighet;  — fic  syk- 
doms-svekkende;  — fic  cause  sykdoms- 
årsak. 

morda] city  [mo:'dæsiti]  skarphet,  bitter- 
het; — nt  ['mo:dant]  sarkastisk;  skarp, 
etsende. 

more  [mo:]  mer,  flere;  —  beautiful 
skjønnere;  —  easily  lettere;  one  day  — 
en  dag  til;  the  —  the  better  jo  mer 
(flere)  desto  bedre;  no  (not  any)  — 
aldri  mer;  — over  enn  videre,  dessuten. 

Moresque  [mo'resk]  maurisk. 

morganatic  [mo:ga'nætik]  morganatisk, 
—  marriage  ekteskap  til  venstre  hånd. 

morgue  [mo:g]  likhus. 

moribund  ['moribAnd]  døende. 

morish  ['mo:riJ],  have  a  — -  flavour  gi 
mersmak. 

Mormon  ['mo:man]  mormon;  fig.  poly- 
gamisk  (tilhenger  av  fiergifte). 

morn  [mo:n]  poet.  f.  morning. 

morning  ['mo:nin]  morgen,  formiddag; 
— s  dgl.  om  morgenen;  one  (el.  some 
fine)  —  en  vakker  dag;  at  early  —  tidlig 
på  morgenen;  in  the  (el.  of  a)  —  om  mor- 
genen; on  the  —  of  the  3rd  of  October; 
this  —  i  morges;  yesterday  —  i  går 
morges;  —  call  ettermiddags  visitt;  — 
coat  sjakett;  —  gown  slåbrok;  friser- 


Moroccan 
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kåpe,  morgenkjole;  —  head  «tømmer- 
menn»; —  performance  matiné;  — 
room  dagligstue  (ikke  dining-room  el. 
drawing-room);  —  service  høymesse; 

—  watch  dagvakt  (meil.  4  og  8). 
Moroccan  [ma'roksn]  marokkaner;  mar- 
okkansk. 

morocco    [ma'rokou]    marokin  (geite- 

skinnslær);  saffian, 
moron  ['moron]  is.  U.  S.  sinke  (intelli- 

gensalder  7-12  år),  åndssvak,  idiot, 
morose  [ms'rous]  gretten,  grinet,  sær. 
morpheme   ['mo:fi:m]    gram.  morfem, 

språkelement;  ord  el.  del  av  ord  som 

ikke  kan  deles  opp  i  mindre  (menings- 

gi vende)  deler;  f.  eks.  dark  og  -ish; 

world  og  -ly). 
Morpheus  ['mo:fju:s]  Morfeus,  søvnens 

gud. 

morphia  ['mo '.fis]  el.  morphine  ['mo:- 
fi:n]  morfin. 

morphinomaniac  [mo:fino'meinjæk] 
morfinist. 

morphological  [morfa'lodsikal]  morfo- 
logisk; — y  [mo:'fol3d3i]  morfologi,  gram. 
formlære. 

morris  ['moris]  dance  eng.  folkedans. 
Morrison  ['morisn]  shelter  innendørs 

beskyttelsesrom  av  stål  (til  2-3  personer), 
morro  ['morou]  U.  S.  rund  kolle,  odde, 

nes,  fjelltopp. 

morrow  ['morou]  følgende  dag;  to —  i 
morgen. 

Morse  [mo:s]  alphabet  morsealfabet. 

morse  [mo:s]  hvalross. 

morsel  ['mo:s3l]  smule,  grann;  bete,  bit. 

mortal  ['mo:tl]  dødelig,  døds-;  menneske; 
I'm  in  a  —  hurry  har  fryktelig  hast- 
verk; any  —  thing  alt  mulig;  — ity 
[mo:'tæliti]  dødelighet;  menneskeheten, 
den  menneskelige  natur. 

mortar  ['mo:t3]   morter;   mørtel;  mil. 

mørser;  kalke;  beskyte;  board  mør- 

telbrett;  (firkantet  og  flat)  studentlue. 

mortgage  ['mo:gid3]  pant,  panteheftelse; 
hypotek  (pant  i  fast  eiendom);  pant- 
obligasjon; prioritet;  pantsette;  deed 

pantobligasjon;  — e  ['mo:gi'd3i:]  pant- 
haver; — r  ['mo:gid33]  pantsetter. 

mortician  ['mottijsn]  U.  S.  innehaver  av 
begravelsesbyrå. 

mortif  |ication  [mottifi'keifsn]  koldbrann; 
ydmykelse,  krenkelse,  skuffelse;  rei. 
spekelse;  — y  ['mo:tifai]  ydmyke,  krenke; 
speke;  the  wound  — ied  det  gikk  kold- 
brann i  s. 

mortuary   ['mortjuari]   likhus;  begrav- 
elses-, grav-,  hk-;  —  chapel  gravkapell. 
Mosaic  [ma'zeiik]  mosaisk;  Mose-,  the 

—  law  Moseloven  (i  de  fem  første  bøker 
i  det  gml.  testamente). 

mosaic  [ms'zeiik]  mosaikk,  broket  sam- 
mensetning (av  forskjelligfargede  stykker 
av  samme  materiale). 

moselle  [ma'zel]  moselvin. 

mosey  ['mouzi]  sl.  rømme,  stikke  av. 

Moslem  ['mozlem]  muhamedansk. 

mosque  [mosk]  moské. 

mosquito  [mas'kiitou]  moskito  (blod- 
sugende  mygg  i  tropene);  eng.  bombefly 
(jager)  med  to  motorer;  craft  motor- 
torpedobåter: —  -curtain  el.  —  -net 
moskitonett. 

moss  [mos]  torvmyr;  mose;  back  dgl. 


stokk  konservativ;  — y  mose-,  moselig- 
nende;  mosegrodd, 
most  [moust]  mest;  størst;  flest;  —  boys 
el.  —  of  the  boys  de  fleste  g.;  —  of  us; 

—  of  the  year;  he  got  (the)  — ;  at  (the) 

—  ikke  mer  enn,  i  det  høyeste;  make  the 

—  of  gjøre  det  best  mulige  ut  av;  for 
the  —  part  for  størstedelen,  for  det 
meste;  —  dangerous,  —  certainly 
(superlativer);  —  interesting  svært 
interessant;  U.S.  —  nesten,  fk.  f.  almost; 
— ly  hovedsakelig,  for  det  meste. 

mote  [mout]  støvgrann,  rusk;  bibl.  skjeve: 
the  —  that  is  in  thy  brother's  eye. 
motel  [mou'tel]  U.  S.  hotell  for  bilister, 
moth  [mob]  møll;  nattsvermer;  et  lite  fly; 

—  -ball  møllkule;  —  -eaten  el.  — y 
møllspist;  U.  S.  dgl.  — ball  fleet  reserve- 
flåte. 

mother  ['mASs]  mo(de)r;  opphav;  føde, 
være  mor  for,  være  i* mors  sted  for; 
artificial  —  rugemaskin  (f.  kyllinger); 
— 's  milk  sl.  gin;  — 's  help  barnefrøken; 
— 's  mark  føflekk;  every  — 's  son  hver 
levende  sjel;  with  every  — 's  soul  med 

mann  og  mus;  craft  barnestell;  — 

country  fedreland;  — hood  moderskap; 
Mother  Hubbard  (fra  et  barnerim), 
rommelig,  lang  kjole;  —  -in-law  sviger- 
mor; —  -of-pearl  perlemor;  Mother 
Superior  abbedisse;  —  tongue  mors- 
mål;  wit  sunn  fornuft;  dgl.  godt  vett. 

mother  ['mASa]  bunnfall,  grums;  — y 
full  av  grums. 

motif  [mou'tif]  grunnidé;  kunstnerisk 
(musikalsk)  motiv. 

motion  ['moujsn]  bevegelse,  gang,  mo- 
sjon; lovforslag;  med.  avføring  (eg.  — 
of  the  bowels  tarmene);  gestus,  hånd- 
bevegelse; gjøre  tegn  til  (to,  towards); 

 picture  camera  filmkamera;  — less 

ubevegelig. 

motivatje  ['moutiveit]  motivere;  — ion 

motivering. 
motiv[e   ['moutiv]   motiv,  beveggrunn; 

driv-,  —  power  drivkraft;  begrunne, 

motivere;  — ity  [mou-]  drivende  kraft, 
motley  ['motli]  broket,  uensartet;  fler- 

farget;  sammenstiUing  av  flere  farger; 

narredrakt;  wear  the  —  opptre  som  narr. 
motor  ['mouts]   drivkraft;  motor;  bil; 

motor(sykkel;    -båt);    motorisk  (nerve, 

muskel);  bile;  —  -bike  motorsykkel; 

— cade    U.  S.    bilkortesje,  bilparade; 

 car  bil,  automobil;  —  coach  (turist-) 

buss;  —  court  U.  S.  herberge  for  bilister; 

—  -cycle  motorsykkel  * —  -drome 
veddeløpsbane  for  biler  og~  motorsykler; 
— ed  ['moutad]  som  har  motor(er): 
motored  aeroplane  (med  to  motorer); 
— ing  biling;  — ist  bilist;  — ize  motori- 
sere; —  -launch  (stor)  motorbåt;  — 

-man  f.  eks.  sporvognsfører;  lorry 

lastebil  (is.  eng.)  d.  s.  s.  —  truck  (U.  S.); 
 van  varebil;  — way  autostrada. 

mottle  ['mod]  gjøre  spraglet,  marmorere; 
— d  marmorert,  flammet,  året,  flekket. 

motto  ['motou]  motto,  valgspråk,  devise. 

mouch  [mu:tl]  gå  og  drive,  se  mooch. 

moujik  ['mu:3ik]  russisk  bonde. 

mould  [mould]  mugg;  mugne,  gjøre  mug- 
gen; — y  jordslått,  muggen;  fig.  antikvert, 
gammelmodig. 

mould  [mould]  (støpe)form;  forme,  danne; 
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— ing  stopning;  listverk,  gesims;  største 

bredde  på  skip;£ — er  mek.  former, 
moulder  ['moulds]  smuldre;  bli  til  støv. 
moult  [moult]  myte,  skifte  fjær  (hud), 

røyte;  my ting,If elling  av  fjær,  hudskifte; 

røyting. 

mound  [maund]  (jord)voll,  jordhaug. 

mount  [maunt]  berg;  the  Sermon  on 
the  M.  bergprekenen;  ridedyr;  papp  til 
oppklebing,  kartong;  montering  (ogs. 
— ing),  innfatning,  beslag;  bestige,  klatre 
opp  på  (i),  gå>pp  (stairs);  —  an  attack 
sette  i  verk  et  a.;  — ed  til  hest,  ridende; 
plasere;  hjelpe  i  salen;  montere,  klebe 
opp,  ordne,  bestå;  sette  i  scene  (a  play); 

—  guard  gå_på  vakt;  — able  som  kan 
bestiges. 

mountain  ['mauntin]  berg;  promise 
— s  love  gull  og  grønne  skoger;  fjell-, 
berg-,  uhyre;  —  -ash  rogn;  —  -dew 
skotsk  whisky;  — eer  [maunti'nia]  fjell- 
klatrer; fjellbonde;  — eering  fjellklat- 
ring; fjelltur(er);  — ous  ['mauntinas] 
bergfull;  fjellhøy;  berglignende;  — 
-range  fjellkjede. 

mountebank  ['mauntibærjk]  kvaksalver; 
sjarlatan;  gjøgler. 

mourn  [mo:n]  sørge  (over  for);  —  for 
the  loss  of;  — er  sørgende;  — ful  sorg- 
full; sørgelig;  sørge-;  — ing  sorg,  sørge- 
drakt;  be  in  — ing  for  bære  sorg  etter; 
go  into  (put  on)  — ing  anlegge  sorg. 

mouse  [maus]  fl.  mice  [mais]  mus;  fig. 
rotte,  as  poor  as  a  church  —  kirke- 
rotte;  blått  øye;  [mauz]  gå  på  muse- 
(rotte-)jakt;  snuse  (omkring);  —r 
[mauza]  rottefanger  (katt);  sl.  detektiv;  — 
-trap  muse-  (rotte-)felle;  — y  [ — si] 
muse-,  full  av  mus;  musestille. 

moustache^  mas'ta:/]  (knebels)bart,  mus- 
tasje. 

mouth  [maub]  fl.  — s  [maudz]  munn; 
corner  of  the  —  munnvik;  by  word  of 

—  muntlig,  ordrett,  nøyaktig;  give  — 
gi  los  (om  jakthund);  down  in  the  — 
nedtrykt,  trist;  sl.  uforskammet,  grov  i 
munnen;  åpning  (bag,  bottle,  tunnel); 
munning  (river);  grimase,  gjep,  geip; 
make  — s  skjære  ansikter;  [mau5]  de- 
klamere (oratorisk,  svulstig);  bruke  munn; 
gjepe,  skjære  ansikter  (til  at);  — ed 

[maudd]  i  sammensetn.,  big  ed  stor- 

munnet;  — ful  munnfull,  fig.  noe  viktig; 
— ing  svulstig;  svulst;  —  -organ  ogs. 

—  -harmonica  munnspill,  munnhar- 

monika;  piece  munnstykke;  talerør, 

organ;  — y  ['mau6i]  svulstig,  bombastisk. 

movlability  [mu:va'biliti]  bevegelighet; 
— able  bevegelig,  rørlig;  — able  goods 
løsøre,  ogs.  — ables. 

move  [mu:v]  bevege  (seg),  røre  (seg); 
flytte  (seg);  fig.  gripe:  the  news  — d  him 
profoundly;  foreslå;  gjøre  et  trekk 
(f.  eks.  i  sjakk);  —  against  sette  seg  imot; 

—  for  be  om  tillatelse  til,  søke  om;  — 
from  få  fra,  rokke  fra;  —  in  case  gå  til 
aksjon;  —  off  fjerne  seg;  —  on  gå  videre. 

move  [mu:v]  trekk,  flytting  (av  brikke, 
f.  eks.  i  sjakk);:  wrong  —  feiltrekk;  mis- 
grep; knep;  be  on  the  —  være  på  farten, 
på  flyttefot,  på*marsj;  is.  U.  S.  get  a  — 
on,  eng.  hurry  up,  look  alive  skynde 
seg;  — less  ubevegelig. 

mov  ement  ['mu:vmant]  bevegelse;  rør- 


sle; gang,  dgl.  invensjon  (i  ur);  tempo 
(fektning);  sats  (mus.);  skritt,  watch  his 
movements  holde  øye  med  hva  han 
foretar  seg;  — er  forslagsstiller;  prime 
— er  primus  motor;  — ie  ['mu:vi]  U.  S. 
film;  the  — ies  kinoen;  — ie  fan  film- 
begeistret  person;  — ie  fiend  filmgal; 
— iescripter  dreiebokforfatter;  — ing 
rørende;  — ing  band  transportbånd; 
— ing  staircase  rullende  trapp. 

mow  [mou]  høy(korn-)stakk;  slå;  — 
down  meie  ned;  — er  slåttekar;  slåma- 
skin, ogs.  — ing-machine. 

mow  [mau]  gjep,  geip,  grimase;  gjespe; 
hold  your  —  hold  kjeft. 

moxie  ['moksi]  U.  S.  sl.,  mot,  frekkhet; 
dyktighet. 

much  [mAtfl  meget,  mye;  this  —  is  cer- 
tain så  mye  er  iallfall  sikkert;  I  can't 
give  that  —  så  mye;  I  thought  as  — 
det  var  det  jeg  tenkte;  and  I  said  as  — 
og  det  sa  jeg;  make  —  of  gjøre  vesen  av; 
think  —  of  sette  høyt;  what  are  you 
doing?  Oh,  nothing  —  ikke  no'  videre; 
—  more  careful;  —  the  best  plan 
uten  sammenligning  den  beste  p.;  he 
isn't  —  the  worse  for  his  adventure 
ikke  hatt  særlig  vondt  av;  they  are  — 
alike;  she  is  —  afraid  of  dogs;  not  — 
good  at  ikke  særlig  flink  til;  —  obliged 
mange  takk;  they  are  —  of  a  size  om- 
trent like  store;  —  as  usual  omtrent 
som  alminnelig. 

muchness  ['mAtJnis]  i  uttrykket  much 
of  a  —  hipp  som  happ,  slikt  slag. 

mucilage  ['mju:silid3]  planteslim;  U.  S. 
gummi. 

muck  [mAk]  gjødsel,  skitt,  lort;  sl.  penger; 
gjødsle;  grise  til;  sl.  forkludre;  —  about 
sl.  drive  ørkesløst  omkring;  —  off  sl. 
stikke  av;  —  out  måke  ut,  gjøre  ren(t); 
— y  skitten. 

muckamuck  ['mAkamAk]  U.  S.  sl.,  stor- 
mektig  person  (ofte  iron.). 

mucker  ['mAka]  eng.  sl.,  tungt  fall,  come 
a  —  falle  tungt;  en  rå  udannet  fyr. 

muckle  ['mAkl]  (sk.)  meget. 

muck-rake  gjødselgreip;  U.  S.  under- 
søke og  avsløre  korrupsjon;  — r  en  som 
snuser  i  skandalaffærer. 

mucjous  ['mjutkas]  slimet;  slim-;  — 
membrane  shniliinne;  — us  ['mju:kas] 
slim. 

mud  [mAd]  dynn,  søle,  mudder;  smuss; 

U.  S.  —  in  your  eye!  skål!  bath 

gytjebad;  —  diness  grumsethet;  — dy 
gjørmet,  sølet;  uklar,  grøtet  (om  stemmer); 
grumse,   gjøre   uklar;   smusse   til;  — 

-engine  muddermaskin;  guard  U.  S. 

skvettskjerm;  head  vrøvlekopp;  — 

-lark  kloakk- renser;  hjemløst  barn. 

muddle  ['mAdl]  rot,  forvirring,  uorden; 
bringe  uorden  i,  spolere,  ødelegge,  for- 
plumre; —  away  søle  (sløse)  bort;  — 
through  komme  seg  igjennom  på  sett 
og  vis;  —  -headed  skjørhodet,  rotet, 
(halv)full;  — r  «rothue»,  rotekopp. 

muff  [mAf]  mek.  muffe,  hylse;  muffe  (til 
å  varme  hendene  i). 

muff  [mAf]  trehendt  person;  kloss;  bom- 
mert, tabbe;  forkludre;  opptre  klosset 
(is.  i  sport);  ikke  få  tak  i;  — ish. 

muffetee  ['mAfti:]  pulsvante. 

muffin  ['mAfin]  tekake,  bolle  (av  hvete  el. 
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mais;  serveres  varm  med  smør  på);  — eer 
lokkefat  til  å  holde  bollene  varme;  strø- 
dåse;  faced  med  bolleansikt. 

muffle  ['niAfl]  mule  (på  en  drøvtygger). 

muffle  ['mAflJ  lærhanske,  boksehanske; 
vikle  omkring,  tulle  (pakke)  inn,  dekke; 
dempe;  — r  skjerf,  halstørkle;  lyddemper. 

mufti  ['mAfti]  arabisk  lovfortolker,  retts- 
lærd; sivilt  antrekk. 

mug  [mAg]  melke-  (øl-)krus,  seidel;  beger 
av  sølv,  med  lokk. 

mug  [mAg]  sl.  ansikt,  munn;  ugly  — 
stygt  fjes;  skjære  ansikter;  —  up  d.  s.  s. 
make  up  sminke  seg;  U.  S.  fotografere 
(for  avis  o.  1.);  U.  S.  politirapport. 

mug  lese  til  eksamen,  pugge;  lesehest, 
pugghest;  pedant;  selvgod  fyr. 

muggy  ['mAgi]  om  vær,  luft:  fuktig,  tung, 
trykkende. 

mugwump  ['mAgwAmp]  U.  S.  politisk 
uavhengig  person. 

mulatto  [mju'lætou]  mulatt  (avkom  av 
neger  og  hvit). 

mulberry  ['mAlberi]  morbær(tre);  Mul- 
berry invasjonshavn,  kunstig  havn  (2. 
verdenskrig). 

mulch  [mAlJ]  blanding  av  gjødsel,  fuktig 
halm,  råtnende  løv;  kompost;  legge  kom- 
post på  (ved  roten  av  unge  trær). 

mulct  [mAlkt]  mulkt;  mulktere. 

mule  [mju:l]  muldyr  (avkom  av  hest  og 
esel);  bastard;  tåpelig  person;  spinne- 
maskin;  tøffel;  U.  S.  sl.,  brennevin; 
— teer  [mju:li'tia]  muldyrdriver;  — 
-headed  el.  mulish  sta. 

mull  [mAl]  dgl.  fadese;  make  a  —  of 
spolere,  ødelegge,  forkludre. 

mull  varme  opp,  krydre,  sukre  vin,  sider, 
øl;  — ed  claret  bisp. 

mulligan  ['mAligan]  U.  S.  kjøttrett  med 
grønnsaker. 

mulligatawny  [mAliga'toini]  soup  sterkt 

krydret,  brun  suppe  (med  ris), 
mulligrubs  ['niAligrAbz],  the  —  mage- 

pine,  svart  humør. 

mullion  ['mAlian]  midtsøyle  (midtpost) 
i  vindu;  fl.  steinradiene  i  rose  vin  du. 

multifarious  [mAlti'ftarias]  mangfoldig. 

multilateral  [mAWlætaral]  mangesidig, 
-sidet. 

multiplane  ['mAltiplein]  flerdekker  (fly). 

multipl  e  ['mAltipl]  mangfoldig;  — ica- 
tion  multiplikasjon,  mangfoldiggjørelse; 
— ier  ['mAltiplaia]  multiplikator;  for- 
sterker; — y  multiplisere,  vokse  i  antall. 

multitud|e  ['mAltitju:d]  mengde;  — inous 
[mAlti'tju.-dinss]  mangfoldig. 

mum  [mAm]  stille,  taus;  spille  panto- 
mime; —  is  the  word  nå  gjelder  det  å 
holde  munn. 

mum  [mAm]  sterkt  øl. 

Mum  mamma;  vulg.  f.  madam. 

mumble  ['mAmbl]  mumle;  mumling; 
tygge,  gomle;  gomling. 

Mumbo-Jumbo  ['mAmbou-d3Ambou] 
negerguddom;  alt  som  er  gjenstand  for 
overtro  og  ukritisk  dyrkelse. 

mummer  ['mAma]  maskert  person;  skue- 
spiller; — y  gjøglespill,  maskerade. 

mumm|ification  [m  Amin 'kei  jan]  balsa- 
mering;  — ify  balsamere;  — y  mumie; 
— ied  balsamert. 

mummy  [mAmi]  (barnespråk)  mamma, 
«mamsen». 
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mump  [mAmp]  sl.  tigge;  sl.  surmule; 
the  — s  kusma,  kinntasker;  dgl.  dårlig 
humør. 

munch  [mAn(t)J]  tygge,  gomle  på. 

mundane  ['mAndein]  jordisk,  verdslig. 

municipal  [mju:'nisipal]  kommunal;  — 
law  statens  (nasjonens)  lovverk,  mots. 
international  law;  —  council  kom- 
munestyre; — ity  [-'pæliti]  bykommune; 
bystyre;  — ize  [mju(:)'nisipalaiz]  gjøre 
kommunal. 

munificenjce  [mju(:)'nifisns]  gavmildhet; 
— t  gavmild. 

muniments  ['mju:nimants]  arkiv  (for 
dokumenter  som  gjelder  eiendomsfor- 
hold); muniment  house  arkiv. 

munition  [mjui'nijan]  is.  fl.  krigsmateriell; 
forsyne  (med  ammunisjon). 

mural  ['mjuaral]  mur;  veggmaleri. 

murder  ['maids]  mord;  myrde;  ødelegge, 
radbrekke  (av  mangel  på  kyndighet);  — 
a  song;  — er  morder;  — ess  morderske; 
— ous  ['mardaras]  morderisk. 

murk  [ma:k]  (is.  sk.)  mørke;  U.  S.  sl., 
kaffe;  — y  mørk,  skummel. 

murmur  ['ma:ma]  mumling,  dur,  sus, 
brus;  mumle,  knurre,  osv.;  — ous  mum- 
lende, osv. 

murphy  ['ma:fi]  sl.  potet. 

murrain  ['mArin]  kvegpest;  pest,  ulykke; 
gml.  forbannelse;  a  —  on  you  måtte  du 
få  en  ulykke. 

muscadine  ['mAskadin]  muskatellerdrue. 

muscat  ['mAskat]  muskat  drue;  -vin, 
-pære;  ogs.  — el. 

musc|le  ['mAsl]  muskel;  —  into  U.  S. 
trenge  inn  i,  legge  under  seg  (om  smugler- 
bande  som  tar  en  annen  bandes  «seiling 
district*);  — ling  muskulatur;  — ular 
['mAskjula]  kraftig,  muskuløs,  muskel-; 
— ularity  muskelstyrke. 

muse  [mju:z]  muse  (hver  av  de  ni  gud- 
inner som  grekerne  tenkte  seg  som  be- 
skyttere av  kunst). 

muse  [mju:z]  gruble,  studere,  være  for- 
dypet i  (on);  gml.  grubling,  dype  tanker; 
be  lost  in  a  — ;  — r  grubler,  drømmer. 

museum  [mju(:)'ziam]  museum;  U.  S. 
ogs.  billedgalleri. 

mush  [mAj]  U.  S.  maisgrøt;  mos  (masse, 
stappe);  dgl.  sentimentalt  prat,  tull; 
make  a  —  of  ødelegge,  spolere  (se  mess); 
— y  ['mAji]  bløt,  grøtaktig;  sentimental. 

mush  [mAj]  (være  på)  tur  med  hunde- 
spann. 

mush  [mAj]  fk.  f.  mushroom;  sl.  paraply, 
regnhatt. 

mushroom  ['mAjrum]  sjampinjong,  spi- 
selig sopp;  fig.  sl.,  paraply;  damehatt; 
oppkomling;  a  —  millionaire  fersk; 
plukke  sopp;  vokse  opp  som  paddehatter. 

music  ['mju:zik]  musikk;  rough  —  katte- 
musikk; noter,  notehefte(r);  sl.  kalas, 
«show»;  make  —  spille;  face  the  — 
rolig  møte  kritikk  el.  krise;  ikke  rømme 
fra  ansvaret  for  det  en  har  gjort;  —  while 
you  work  (radio)  musikk  til  arbeidet;  — 
-grinder  gatemusikant,  lirekassemann; 
—  -hall  varieté,  revyteater;  —  -rack 

notehylle;  sheet  noteblad;  stand 

notestativ;  —  -stool  pianostol. 

musical  ['mju:zikal]  musikalsk,  musikk-; 
musikksoaré;  musikkfilm;  — box  spille- 
dåse; —  comedy  operette. 
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musicale  [mju:zi'ka:l]  eg.  soireé  — 
musikk  som  del  av  et  festprogram  (U.  S.). 

musician  [mju(:)'zifan]  musiker,  musi- 
kant. 

musing  ['mju:zirj]  tankefull,  grublende. 

musk  [mAsk]  moskus  (parfyme);  —  -ox 
moskusokse,  polarokse;  —  -rat  bisam- 
rotte;  — y  moskusaktig,  moskusduftende. 

musket  ['mAskit]  gml.  muskett  (hånd- 
skytevåpen);  — eer  [mAski'tia]  musketér; 
— ry  ['mAskitri]  koll.  musketerer,  mus- 
ketter; geværild;  — ry  training  skyte- 
øvelse(r). 

muslim  ['mAzlim]  muhamedaner. 

muslin  ['mAzlin]  musselin  (tøyslag);  sl. 
a  bit  of  —  kvinne,  ung  pike. 

muss  [mAs]  U.  S.  rot,  uorden;  bringe 
uorden  i;  — y  rotet. 

mussel  ['mAsl]  blåskjell. 

must  [mASt]  most,  druesaft;  ny  vin. 

must  [mAst,  mas]  må;  you  —  not  do  it 
får  ikke  lov;  he  said  I  —  do  it  måtte; 
mustn't  ['mAsnt]  må  ikke. 

mustache  [mas'ta:J]  U.  S.  f.  eng.  mou- 
stache; ogs.  mustachio  [mus'ta:Jbu]. 

mustang  ['mAStæn]  mustang;  halwill 
prærienest. 

mustard  ['mAStad]  sennep;  gas  sen- 
nepsgass; —  -pot  sennepskrukke;  — 
-seed  sennepskorn. 

muster  ['mAsta]  mil.  parade,  mønstring; 
(troppe)revy;  alle  soldater  ved  mønstring; 
mannskapsrulle  (liste);  pass  —  duge  til 
øyemedet,  stå  for  kritikk;  mønstre;  samle 
sammen  ( —  up);  oppdrive,  oppby,  opp- 
vise: —  courage. 

muta|ble  ['mjuitabl]  foranderlig,  ustadig; 
— tion  [mju(:)'teij3n]  forandring,  muta- 
sjon; gram.  omlyd. 

mute  [mju:t]  stum,  taus;  stum  person, 
statist,  taus  tilhører;  faste  kistebærere 
ved  begravelse;  sordin:  violin  — ; 
dempe;  — ness  stumhet,  taushet. 

mutilatle  ['mju:tileit]  lemleste;  forvanske; 
— ion  lemlestelse;  forvanskning. 

mutin|eer  [mju:ti'nia]  opprører;  — ous 
opprørsk;  — y  opprør;  the  Mutiny  det 
indiske  opprør  1857- 

mutt  [mAt]  sl.  tosk,  idiot. 

mutter  ['mAta]  mumle;  mumling. 

mutton  ['mAtn]  kjøtt  av  sau,  fårekjøtt; 
dead  as  —  død  som  en  sild;  to  return  to 
our  — s  for  å  komme  tilbake  til  saken; 

—  chop  fårekotelett;  —  whiskers  sl. 
runde  bakkenbarter;  —  -head  fehode; 
— y  saue-,  fåre-. 

mutual  ['mju:tjual]  gjensidig;  innbyrdes; 

—  friend  felles  venn;  — ity  [mju:tju- 
■æliti]  gjensidighet. 

muzzle  ['mAzl]  snute,  mule;  munnkurv, 
munning  (skytevåpen);  sette  munnkurv 

på,  få  til  å  tie;  sl.  drikke;  kysse;  loader 

munnladningsgevær  el.  -kanon. 

muzzy  ['mAzi]  fortumlet,  omtåket. 

my  [mai,  mi]  min,  mitt,  mine;  Oh  my! 
dgl.  du  store  min! 

myalgia  [mai'aeldza]  muskelgikt. 

mycologist  [mai'kobd3ist]  soppkjenner, 
mykolog;  — y  sopplære;  mykologi. 

mynheer  [main'hia]  dgl.  hollender. 

myelitis  [maii'laitis]  ryggmargbetennelse. 

myope  ['maioup]  nærsynt  person;  — ia 
[mai'oupia]  nærsynthet,  myopi;  — ic 
[mai'opik]  nærsynt. 


myosotis  [maia'soutis]  bot.  forglemmegei. 

myriad  ['miriad]  myriade  (eg.  10000); 
utallig,  mangfoldig. 

myrmidon  ['ma:midan]  myrmidon,  lakei, 
håndlanger;  the  — s  of  law  lovens  hånd- 
hevere. 

myrrh  [ma:]  myrra  (velluktende  balsam). 

myrtle  ['ma:tl]  bot.  myrt. 

myself  [mai1  self],  I  did  it  —  selv;  I  amu- 
sed —  jeg  morte  meg;  I  am  not  —  meg 
selv;  (etter  prep.,  trykksterkt:)  can  only 
answer  for  —  meg  selv. 

myster|ious  [mis'tiarias]  mystisk;  — y 
['mistari]  mysterium;  hemmelighetsfull- 
het); gåte;  mysteriespill,  pasjonsskue- 
spill;  — y  ship  krigsskip  kamuflert  som 
lastedamper. 

mystic  ['mistik]  mystisk,  dunkel;  my- 
stiker; — al  mystisk;  — ism  mystikk; 
mystisisme. 

mystif jication  [mistifi'keijan]  mystifika- 
sjon; — y  ['mistifai]  narre,  forvirre,  mysti- 
fisere. 

myth  [mit>]  myte,  tvilsom  sannhet; 
— ic(al)  mytisk;  — ologist  [mi't>olad3ist] 
mytolog;  — ology  mytologi,  gudelære. 


«       w  » 

N,n  [en]  fl.  Ns,  N's  [enz]  bokstaven  n. 

nab  [næb]  gripe,  nappe,  kvarte. 

nabob  ['neibob]  (hist.)  visekonge  el.  vise- 
guvernør under  det  tidligere  mogul- 
herredømme  i  India;  engelskmann  som 
er  blitt  rik  i  India;  rikmann. 

nacre  ['neika]  perlemor;  — ous  ['neikrias] 
perlemoraktig. 

nadir  ['neidia]  astro,  nadir  (det  punkt  der 
loddlinjen,  forlenget  nedad,  treffer  him- 
melkulen  (mots.  senit);  fig.  laveste  punkt. 

naffi  ['næfi]  militær  kantine  og  butikk 
England. 

nag  [næg]  Uten  ridehest  el.  ponni;  dgl. 
hest;  dårlig  hest. 

nag  [næg]  småskjenne  (hakke)  på  (at). 

nail  [neil]  negl,  klo;  fight  tooth  and  — 
med  nebb  og  klør;  spiker,  søm;  spikre 
fast;  nagle  (to  the  spot);  sikre  seg  (ved 
hurtig  handling):  —  a  contract;  avsløre, 
oppdage  (a  lie);  —  one  down  to  (a 
promise)  holde  ansvarlig  for;  as  hard 
as  — s  ubarmhjertig;  pay  on  the  — 
straks;  — ing  utmerket;  —  varnish 
neglelakk. 

naive,  naive  ['naii:v]  naiv,  troskyldig, 
naturlig,  umiddelbar. 

naked  ['neikid]  naken;  ubeskyttet;  util- 
hyllet, tydelig;  — ness  s. 

namby-pamby  ['næmbi-pæmbi]  flau, 
sentimental;  fl.  namby-pambies  flaue 
rimerier,  sludder. 

name  [neim]  navn,  rykte;  kalle,  oppkalle, 
benevne;  U.  S.  utnevne,  tilsette;  what  is 
the  —  of  hva  heter;  go  by  (under)  the 

—  of;  bad  — s  økenavn,  skjellsord;  U.  S. 

—  for  oppkalle  etter  (eng.  after) ;  Chris- 
tian —  fornavn;  family  —  slekts- 
(familie-)navn;  U.  S.  first  el.  given  — 
fornavn;  U.  S.  last  —  slektsnavn; 
common  —  fellesnavn;  proper  — 
egenavn;  in  the  —  of  mercy  vær  så 
inderlig  snill,  for  Guds  skyld;  U.  S.  vel- 
kjent, berømt:  a  —  band;  not  a  nickel 
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to  one's  —  ikke  (eie)  en  øre;  what's  in 

a  —  navnet  skjemmer  ingen;  — less 

navnløs,   anonym;   — ly   nemlig  (bare 

foran  oppramsing,  ofte  erstattet  av  viz. 

(fra  lat.  videlicet),  som  leses:  namely); 

 part  tittelrolle  (i  skuespill);  — sake 

navne,  navnefetter. 
Nan  [næn]  f.  Anne;  nan-boy  kvinne- 

aktig  mannfolk;  nance  [næns]  d.  s.  s. 

nan-boy;  homoseksuell. 
Nancy  ['nænsi]  Agnes, 
nankeen   [nærj'ki:n]    nanking  (et_  slags 

bomullstøy);  fl.  nankingbukser,  -kjole, 
nanna  ['næns]  (barnespråk)  barnepike. 
Nanny  ['næni]  f.  Anne;  nanny-goat  geit. 
nap  [næp]  lur,  blund;  catch  one  — ping 

overrumple,  komme  på  en  uforvarende; 

— py  søvnig,  omtåket, 
nap  [næp]  lo  (på  tøy),  dun  (på  planter); 

gjøre  loet,  loe  opp;  — py  langhåret,  loet. 
nap  [næp]  fk.  f.  Napoleon  (kortspill); 

go  — ping  sette  alt  på  ett  brett, 
nape  [neip]  of  the  neck  nakke, 
napery  ['neipari]  dekketøy, 
naphtha  ['næfSs]  nafta;  — line  ['næfåalin] 

naftalin. 

napkin  ['næpkin]  serviett;  menstruasjons- 

bind;  dgl.  nappy. 
Napoleonic   [ns'pouli'onik]  napoleonsk. 
napoo  [næ'pu:]  mil.  sl.  (fransk,  (il)  n'y  en 

a  plus),  eg.  det  er  ikke  noe  mer  igjen;  slutt, 

død. 

napper  ['næps]  sl.  bedrager,  tyv;  hode; 

go  off  one's  —  sl.  få  en  skrue  løs. 
narcissism    [nai'sisizsm]  selvdyrkelse, 

selvbeundring,  narsisme;  — us  [na:'sis3s] 

pinselilje. 

narco  sis  [na:'kousis]  narkose,  bedøvelse; 
— tic  narkotisk,  bedøvende;  — tism 
['naikatizsm]  bedøvelse,  dvale;  — tize 
['na:kataiz]  bedøve,  narkotisere. 

nard  [na:d]  nardussalve. 

narghile  ['na:gili]  tyrkisk  vannpipe,  nar- 
gile. 

nark  [na:k]  (eng.)  politispion,  angiver;  ut- 
spionere; kritisere,  irritere  (ved  nærgå- 
ende bemerkninger). 

narratje  [næ'reit]  berette,  beskrive;  — ion 
fortelling,  beretning,  måte  å  fortelle  på; 
powers  of  — ion  fortellerevne;  — ive 
['nærativ]  (utførlig)  beretning,  is.  om 
personlige  opplevelser;  — or  [-'reits] 
beretter. 

narrow  ['nærou]  trang,  smal,  snever, 
knapp;  have  a  —  escape  stippe  unna 
med  nød  og  neppe;  innsnevre(s),  inn- 
skrenke^), felle  (strikking);  smalne, 
svinne  inn;  innskrenket,  trangsynt;  små- 
lig, fattigslig;  —  majority,  victory 
knepen;  nøyaktig;  the  Narrow  Seas 
den  engelske  kanal,  den  irske  sjø;  — ing 
som  gjør  en  smålig,  egoistisk;  — ly  ogs. 
omhyggelig,  nøyaktig:  watch  him  — ly; 
— ness  s. 

nary  [neri]  sl.  aldri;  ikke  en  eneste;  nei, 
min  sel. 

nasal  ['neizl]  nasal,  neselyd;  nasal-;  — 
twang  snø  viing;  — ization  [neizalai- 
'zeijan]  nasalering;  — ize  nasalere,  tale 
gjennom  nesen. 

nascen|cy  ['næsensi]  fødsel,  tilblivelse; 
— t  som  er  i  sin  vorden. 

nasti|ly  ['na:stili]  ekkelt;  vemmelig; 
— iness  ekkelhet;  gemenhet;  smuss. 


nasturtium  [nas'ta^am]  vann-(brønn-, 
blom-)karse. 

nasty  ['na:sti]  skitten,  smussig;  vemmelig, 
ekkel;  uanstendig,  obskøn;  U.  S.  mot- 
bydelig; eng.  dgl.  lei,  slem,  stygg,  fæl. 

natal  ['neitl]  fødsels-,  føde-;  — ity  [na'tæ- 
liti]  fødselstall,  -prosent. 

nation  ['neifan]  nasjon,  folk;  — al  ['næjhl] 
nasjonal,  landsmann;  nasjonal-,  stats-: 
— al  anthem  fedrelandssang;  — al  debt 
statsgjeld;  — al  enterprise  statsdrevet 
foretagende;  the  National  Federation 
of  Trade  Unions  arbeidernes  faglige 
landsorganisasjon;  — al  income  nasjo- 
nalinntekt; the  — al  service  act  (1939) 
loven  om  tvungen  verneplikt  i  Engl.; 
— alism  ['næjanalizam]  nasjonalfølelse; 
— alist  nasjonalist;  — ality  [ — 'næliti] 
nasjonalitet;  — alization  [ — lai'zeijan] 
nasjonalisering;  — alize  ['næjanalaiz]  gjøre 

til  statseiendom,  nasjonalisere;  wide 

landsomfattende. 

nativ|e  innfødt,  medfødt;  stedegen;  — 
country  fedreland;  —  tongue  morsmål; 
—  silver  gedigent  sølv;  —  alloy  naturlig 
legering  (som  fins  i  naturen);  —  state 
engelsk  territorium  styrt  av  innfødt  fyrste; 
a  —  of  mann  (kone)  fra;  — ity  [na'tiviti] 
fødsel,  byrd;  horoskop,  cast  one's  — ity 
stille  ens  h.;  the  Nativity  [na1  ti-]  Kristi 
fødsel;  juledag. 

N.  A.  T.  O.  ['neitou]  fk.  f.  North  Atlantic 
Treaty  Organisation. 

natter  ['næta]  sl.  snakke,  passiare;  snakk, 
passiar. 

natty  ['næti]  fin,  pen,  nett;  hendig;  — 
-lad  sl.  ung  lommetyv. 

natural  ['nætjra]]  naturlig,  livaktig,  utvun- 
gen, enkel  (mots.  artificial,  affected); 
natur-;  egen-,  —  movement  egenbe- 
vegelse;  —  scale  full  målestokk;  —  child 
barn  født  utenfor  ekteskap;  a  —  linguist 
en  «født»  språkmann;  —  philosophy 
fysikk;  mus.  —  key  c-dur;  idiot;  mus. 
hvit  tangent;  — ism  naturaUsme,  natur- 
tilstand; — ist  naturforsker,  naturalist; 
— istic  [nsetjra'listik]  naturalistisk;  — iza- 
tion [nætjralai'zeijan]  natur  ah  sering; 
— ize  naturalisere;  — ly  naturlig(vis) ; 
— ness  naturlighet. 

natur  I  e  ['neitja]  natur(en);  beskaffenhet, 
art;  karakter,  vesen,  lynde;  return  to  — ; 
pay  the  debt  of —  dø;  size  of —  natur- 
lig størrelse;  in  a  state  of  —  naken; 
— ism  ['neitjarizam]  d.  s.  s.  nudism 
nakenkultur;  — ist  d.  s.  s.  nudist  til- 
henger av  nudismen. 

naught  [no:t]  ingen  ting,  null;  care  — 
for  ikke  bry  seg  om;  set  att —  spotte, 
trosse;  dgl.  redusere  til  null  og  niks; 
ringeakte;  come  to  —  dgl.  gå  i  vasken; 
— ily  uskikkelig;  — iness  uskikkelighet; 
— y  slem,  uskikkelig;  gml.  ond  (  = 
wicked). 

nause|a  ['no:sia]  kvalme,  sjøsyke;  vem- 
melse, avsky;  — ate  være  el.  gjøre  kvalm, 
sjøsyk;  — ous  ['no:sias]  ekkel,  vammel, 
vemmelig. 

nautical  ['no:tikal]  nautisk;  sjø-,  —  mile 
sjømil  (1852  m). 

naval  ['neival]  marine-,  flåte-;  sjø-;  — 
aircraft  sjøfly;  —  base  flåtebase;  — 
court  sjørett;' —  architect  skipsbygger. 

nave  [neiv]  midtskip  i  kirke;  hjulnav. 
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navel  ['neival]  navle;  —  cord  navlestreng; 
midtpunkt. 

navigj  ability  [naeviga'biliti]  styrbarhet, 
seilbarhet;  — able  ['nævigabl]  styrbar, 
seilbar;  — ate  navigere,  seile  på;  — ation 
[nævi'geijan]  navigasjon,  sjøfart;  — ator 
['nævigeita]  navigatør. 

navvy  ['nævi]  (eng.)  kanal-(  jernbane-, 
vei-)arbeider,  rallar;  gravemaskin. 

navy  ['neivi]  (krigs)flåte,  marine;  U.  S.  sl., 
sigar  stump;  U.  S.  —  department,  eng. 

admiralty  marinedepartement;  blue 

marineblå;  —  yard  marineverft. 

nawab  [na'wob]  framtredende  muhame- 
daner i  India;  hist.  visekonge  el.  vise- 
guvernør i  det  gamle  mogulrike  i  India. 

nay  [nei]  gml.  nei;  litt.  ikke  bare  det,  men 
også;  ja,  endog. 

Nazarene  [næza'ri:n]  nasaréer,  en  mann 
fra  Nasaret. 

Nazarite  ['næzarait]  gml.  for  Nazarene. 

Naze  [naiz],  the  —  Neset,  Lindesnes. 

Nazi  ['na:tsi]  nazist;  nazistisk;  nazism 
nazisme. 

neap  [ni:p]  nippflo,  nipptid  (den  tid  da 
det  er  minst  forskjell  på  flo  og  fjære). 

Neapolitan  [nia'politan]  neapolitansk, 
neapolitaner. 

near  [nia]  nær;  kjær  (friend);  nøyaktig 
(translation);  knapp,  så  vidt  (a  — 
thing,  a  —  miss);  gjerrig;  venstre, 
( —  side)  nærmest  veikanten  ved  venstre- 
kjøring;  U.  S.  uekte,  surrogat-;  nesten; 

—  (f.  nearly)  frightened  out  of  his 
wits;  nærme  seg;  — ly  (related);  not 
— ly  enough  langt  fra  nok;  meget:  they 
— ly  resemble  each  other;  — ness 
nærhet. 

near-by  nærliggende  (village). 

neat  [ni:t]  naut,  okse;  — 'sjeather  okse- 
hud; — 's  tongue. 

neat  [ni:t]  nett,  pen,  fiks;  pertently,  nøye 
på  det;  netto;  klar,  tydelig,  sirlig  (skrift); 
drink  whisky  —  ren,  bar,  ublandet; 
— ly  a.;  — ness  s. 

neb  [neb]  nebb,  tut;  (spøk.)  nese. 

nebulja  ['nebjula]  fl.  — ae  [ — i:]  stjerne- 
tåke; plett,  flekk;  — ous  tåket,  ubestemt. 

necessarijly  ['nesisarili]  nødvendigvis; 
a  rich  man  is  not  —  a  happy  man; 
— ness  nødvendighet. 

necessar|y  nødvendig;  uunngåelig;  sl. 
privet;  dgl.  the  — y  penger;  — ies  of  life 
livsfornødenheter. 

necessitarian  [nisesi'tearian]  fatalist,  de- 
terminist;  fatalistisk;  — ism  determi- 
nisme. 

necessitate  [ni'sesiteit]  gjøre  nødvendig; 

— ous  [ni'sesitas]  nødlidende;  — ousness 

nød,  fattigdom,  trang, 
necessity  [ni'sesiti]  nødvendighet,  behov; 

—  has  no  laws  nød  bryter  alle  lover; 
in  case  of  —  i  nødsfall. 

neck  [nek]  hals;  mek.  akseltapp;  land- 
tunge; smalt  innløp;  —  and  crop  med 
hud  og  hår;  —  or  nothing  koste  hva 
det  vil;  a  —  to  —  race  dødt  løp;  — 
-band  halslinning;  —  -cloth  halsduk; 
— erchief  ['nekafif]  halstørkle;  — lace 

halsbånd;  tie  slips;  wear  (bu- 

tikkspråk)  slips,  snipp,  skjerf;  —  wrap 
halstørkle. 

necro|logy  [ne'krolad3i]  nekrolog; 
— mancy   ('nekromænsi]  åndemaning, 


trolldom,  magi,  svartekunst;  — polis 
[ne'kropalis]  begravelsesplass,  gravlund. 

nectar  ['nekta]  nektar,  gudedrikk;  — ine 
['nektarin]  fersken  (med  hud  uten  dun); 
— y  honninggjemme  (i  blomstene). 

ned  [ned]  sl.  en  guinea;  U.  S.  sl.,  10- 
dollar-seddel. 

née  [nei]  «født»  (om  gifte  kvinner):  Mrs 
Smith,  —  Brown. 

need  [ni:d]  nød,  behov,  trang r, of );  if —  be 
dersom  det  trengs;  be  in  — ■  of  ha  behov 
for;  in  case  of  —  i  nødsfall;  være  nød- 
vendig, være  nødt,  måtte,  trenge  (mod. 
hjelpev.,  bare  i  neg.  el.  spørr.  setn.;  uten 
fortidsform  og  partisipp);  —  anybody 
know;  I  —  hardly  say  that;  he  needn't 
do  it;  (selvst.  v.)  trenge(s),  behøve(s); 
he  — s  help;  it  — ed  to  be  done  care- 
fully trengtes;  — ful  nødvendig;  the 
— full  sl.  (de  nødvendige)  penger;  — less 
unødvendig;  — ments  dgl.  reiserekvi- 
sitter;  — s  av.  nødvendigvis;  — y  fattig, 
trengende. 

needle  ['ni:dl]  nål,  synål,  barnål;  magnet- 
nål,  viser;  (knitting-  — )  strikkepinne; 
obelisk;  stift  (til  grammofon);  fjelltind; 
the  —  lampefeber,  nervøst  anfall;  navi- 
gate by  the  —  styre  etter  kompass;  sy; 
gi  nålestikk,  ergre,  erte. 

ne'er  [nea]  poet.  f.  never;  ne'er-do-well 
døgenikt. 

nefarious  [ni'fearias]  skjendig,  avskyelig. 

negat|e  [ni'geit]  nøytralisere;  — ion  [ni- 
•geijan]  nektelse;  — ive  ['negativ]  nek- 
tende; negativ  (setning);  forbud,  nei; 
veto;  fotografisk  plate;  to  answer  in 
the  — ive  svare  benektende;  motsi,  mot- 
bevise; forkaste  (et  lovforslag);  nekte  sank- 
sjon; nøytralisere. 

neglect  [ni'glekt]  forsømme;  ringeakte; 
forsømmelse;  likegyldighet,  ringeakt;  to 
the  —  of  med  tilsidesettelse  av;  — able 
[ni'glektabl]  som  kan  settes  ut  av  be- 
traktning, a  quantity  — able;  — edness 
vanrøkt,  forsømthet;  — ful  forsømmelig, 
likegyldig. 

negligenjce  ['neglid33ns]  forsømmelighet, 
skjøtesløshet  (by,  from  n.);  — t  forsøm- 
melig, skjøtesløs;  — tly  av. 

neglibible  ['neglid3abl]  helt  ubetydelig, 
forsvinnende  liten. 

negotiable  [ni'goujiabl]  avhendelig,  salg- 
bar, omsettelig;  — te  [ni'goujieit]  drive 
forretninger;  forhandle,  underhandle; 
skaffe  seg;  utviske;  få  i  stand,  avslutte 
(lån,  traktat);  selge,  avhende;  — tion  for- 
retninger; forhandling;  avslutning  (av 
lån  o.  1.);  — tor  [ni'goujieit a]  under- 
handler. 

negrjess  ['ni:gris]  negerinne;  — o  ['ni:- 
grou]  fl.  — es  neger;  — o  minstrel  neger- 
sanger;  — o  -head  skråtobakk;  sl.  mørkt 
brød;  — oid  ['ni:groid]  negeraktig; 
— ophil  ['ni:grofil]  negervennlig. 

negus  ['ni:gas]  vintoddy,  bisp. 

neigh  [nei]  knegge,  vrinske;  knegging, 
vrinsk. 

neighbour  ['neiba]  nabo,  granne;  neste; 
sidemann;  next-door  — s  nærmeste  na- 
boer; grense  til  (is.  i  pres.  p.):  — ing, 
— ing  countries;  — hood  naboskap,  nær- 
het; egn,  bydel;  naboer;  godt  nabo- 
skap; U.  S.  at  a  — hood  theatre  nærlig- 
gende; in  the  — hood  of  omtrent; 
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— hood  unit  drabantby  el.  bydel  med 
inntil  ioooo  innbyggere;  — ly  vennskape- 
lig; — liness  godt  naboforhold. 

neither  ['naiba]  ingen  av  to;  —  brother 
ingen  av  (de  to)  brødrene. 

neither  heller  ikke;  You  don't  like  it, 
neither  do  I. 

neither  -  nor  hverken  -  eller. 

Nemesis  ['nemisis]  Nemesis,  gr.,  gjen- 
gjeldelsens gudinne;  nemesis,  gjengjeld- 
else. 

neo  ['ni(:)ou]  forstav.,  ny;'  neo-Plato- 

nism  nyplatonisme. 
neolithic  [ni(:)ou'lipik]  fra  yngre  sten- 

alder. 

neologism  [ni(:)'olad3izam]  nydannet 
ord  el.  talemåte;  — y  [ni(:)'ohd3i]  mo- 
derne rasjonalisme. 

neon  ['ni:on]  neon  (en  gass);  —  -sign 
neonskilt;  tube  neonrør. 

neophyte  ['ni(:)oufait]  nyomvendt;  ny- 
døpt;  novise,  nybegynner. 

nephew  ['nevju]  bror-  el.  søstersønn,  nevø. 

nepotism  ['nepotizam]  nepotisme  (be- 
gunstigelse av  slekt  el.  meningsfeller). 

Neptune  ['neptjum]  Neptun  (romersk 
havgud). 

nereid  ['niariid]  gr.,  havnymfe. 

Nero  ['niarou];  — nian  [ni'rounjan]  fra 
Neros  tid. 

nervje  [na:v]  nerve;  fl.  ogs.  nervøsitet; 
kraft,  mot;  U.  S.  frekkhet;  stålsette, 
styrke;  — less  kraftløs;  —  -racking 
enerverende;  — ine  ['na:vain]  nerve- 
styrkende  (middel);  — ous  ['narvas] 
nerve;  kraftig;  nervøs;  — ousness  nervø- 
sitet; — y  kraftig,  sterk;  sl.  frekk;  dgl. 
nervøs,  pirrelig;  she's  on  the  — y  side 
dgl.  (litt)  nervøs. 

nescient  ['nefant]  uvitende;  agnostiker; 
fritenker. 

ness  [nes]  gml.  odde,  nes;  is.  i  geogr.  navn; 
Dungeness. 

nest  [nest]  (fugle)rede;  rugested;  egg  og 
unger  i  rede;  rob  a  — ;  koselig  rede 
(bolig);  røverkule,  —  of  robbers;  bygge 
rede;  hekke;  slå  seg  ned;  go  — ing  lete 

etter  fuglereder;  egg  (kunstig)  rede- 

egg;  nødskilling;  — le  ['nesl]  ligge  (legge 
seg)  lunt  inntil  noe;  ligge  (legge  seg) 
trygt  og  rolig;  pleie,  stelle,  hegne  om; 
— ling  ['neslirj]  nyklekt  fugleunge. 

net  [net]  nett,  garn;  fishing-  — ;  hair, 
mosquito,  tennis  — ;  fange  i,  dekke 
med  garn,  nett:  —  strawberries;  sette 
garn  i:  —  a  river. 

net  [net]  netto:  —  price,  profit,  tonnage; 
tjene,  utgjøre  netto. 

nether  ['ne5a]  gml.;  nedre;  under-;  — 
garments  benklær;  —  regions  (world) 
helvete,  underverdenen;  — most  nederst. 

netting  ['netirj]  netting;  nettverk;  stål- 
trådnett;  garnbinding,  filering. 

nettle  ['netl]  nesle;  ergre,  irritere;  — rash 
neslefeber. 

networks  U.  S.  grupper  av  kringkastings - 
stasjoner  som  sender  samme  program. 

neural  ['njuaral]  nerve-;  — gia  [njua- 
ræld3a]  nervesmerter;  — gic  [ — ræld3ik] 
nevralgisk. 

neurasthenija  [njuaras't>i:nia]  nevrasteni; 

nervøsitet;  — c  [ — 'penik]  nevrasteniker; 

nevrastenisk, 
neuritis  [njua'raitis]  nervebetennelse. 


neuropath  ['njuarapæp]  nevropat;  nev- 
rasteniker. 

neuro|sis  [nju(a)'rousis]  nevrose;  — tic 
nerve-,  nervøs  (person);  nervemiddel. 

neutjer  ['nju:ta]  nøytral;  intransitiv  (om 
verb);  nøytrum;  — ral  nøytral;  — rality 
[nju(:)txæliti]  nøytralitet;  — ralize  ['nju:- 
tralaiz]  motvirke,  nøytralisere. 

neutron  ['nju:tron]  nøytron  (del  av  atom- 
kjernen). 

never  ['neva]  aldri;  well,  I  never!  sett 
(hørt)  på  maken!  the  world  fantasi- 
verden; — theless  [neva5a'les]  ikke  desto 
mindre;  —  -to-be-forgotten  uforglem- 
melig. 

never-do-well  umulius. 

new  [nju:]  ny;  frisk,  fersk;  moderne;  ny- 
silt (melk),  nygrodd  (poteter);  uvant 
(med  to);  a  —  man  oppkomling;  the 

—  woman  den -moderne,  emansiperte 
kvinne;  born  nyfødt;  built  ny- 
bygd; —  -corner  nyankommen;  — 
-fallen  snow;  —  -fangled  nymotens, 

ultramoderne;  fashioned  nymotens; 

 laid  eggs;  —  -mown  nyslått  (høy). 

newel  ['nju:il]  midtsøyle  i  vindeltrappe. 
New    England   Ny-England,    de  seks 

U.  S.  A.-stater  i  nordøst:  Connecticut, 

Massachusetts,  Rhode  Island,  Vermont, 

New  Hampshire,  Maine. 
New  Forest  nasjonalpark  i  Hampshire 

(Engl.) 

Newfoundland  ['nju:fand'lænd];  —  [nju:- 

'faundland]  dog. 
Newgate  ['nju:git]  fengsel  i  London,  revet 

i  1902. 

newjish  ['nju:ij]  nokså  ny;  — ly  ['nju:li] 
nylig;  a  —  wedded  (married)  couple; 
på  nytt;  på  en  ny  måte. 

news  [nju:z]  nyheter,  underretning;  no 

—  is  good  — ;  a  piece  of  —  en  nyhet; 

—  -agency  telegrambyrå;  —  -agent 
som  selger  aviser  (fra  butikk),  U.  S. 
— dealer;  — boy  avisgutt,  ogs.  U.  S. 
— hawk;  — cast  U.S.  nyhetssending 
(radio);  —caster  nyhetsredaktør  (radio); 
— men  avisfolk;  — monger  nyhets- 
kremmer;  — paper  avis;  — print  avis- 
papir;  reel  filmavis;  stall  U.  S. 

aviskiosk,  eng.  — stand;  — y  ['nju:zi] 
full  av  nyheter;  U.  S.  dgl.  avisgutt. 

newt  [nju:t]  liten  øgleart,  salamander. 

newton  ['nju:tn]  kraftenhet  =  10  000  dyn. 

next  [nekst]  nest,  nærmest,  førstkom- 
mende; deretter;  he  lives  —  door  i 
huset  ved  siden  av;  —  of  kin  nærmeste 
slektning(er);  U.  S.  the  —  man  = 
anyone  else  el.  the  first  corner; 
what  — !  nå  har  jeg  hørt  det  også!;  —  to 
nothing  så  godt  som;  U.  S.  get  —  to 
bh  klar  over,  få  beskjed  om. 

nexus  ['neksas]  forbindelse;  bånd,  binde- 
ledd; gram,  nexus. 

nib  [nib]  odde,  spiss;  pennesplitt;  fugle- 
nebb  (ogs.  neb);  spisse;  sl.  snappe,  ar- 
restere (se  nab). 

nib  [nib]  sl.  flott  fyr,  snobb;  my  — s  jeg; 
his  — s  (spøk.)  hans  høyhet. 

nibble  ['nibl]  bite  i,  spise  på;  gumle, 
småspise;  —  biscuits;  nappe  (at  the 
bait  agnet);  fig.  prute;  napp,  bitt. 

niblick  ['niblik]  golfklubbe. 

nice  [nais]  hyggelig,  koselig;  behagelig, 
tiltalende;  tiltrekkende;  snill,  god,  «søt», 
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vennlig,  pen,  lekker;  —  people  ogs. 
dannede  mennesker;  —  book,  play  som 
ikke  inneholder  noe  anstøtelig;  kresen, 

I  forfinet,  sirlig,  pertentlig;  —  in  one's 

t  food,  dress;  (til  det  ytterste)  nøyaktig, 
presis,  fintmerkende,  samvittighetsfull, 
sterk:  a  —  sense  of  honour;  (hår)fin, 
delikat,  ømtålig,  vanskelig:  a  —  ear  for 
sounds,  a  —  question;  (iron.)  nydelig, 
deilig:  you  are  a  —  one;  —  and  warm 
godt  og  varmt;  the  car  is  going  —  and 
fast  riktig  (ganske)  fort. 

nice|ness  ['naisnis]  pennet,  behagelighet; 
kresenhet;  overdreven  nøyaktighet,  osv.; 
— ly  på  en  pen  (osv.)  måte;  — ly,  dgl. 
=  all  right. 

nicety  ['naisiti]  finhet,  i  smak:  —  of  taste; 
skarphet,, —  of  judgement  skarpsindig- 
het; fint  skjønn;  niceties  of  language 
språklige  finesser;  _to  a  —  dgl.  på  en 
prikk;  nøyaktig. 

niche  [nitj]  nisje  (fordypning  i  veggen). 

nick  [nik]  hakk,  snitt,  kup,  godt  kast; 
sl.  forfatning,  stand,  form;  in  the  — 
of  time  i  siste  liten;  skjære  hakk  i, 
hogge  (av  off);  treffe  på,  gjette  riktig 
( —  it,  —  the  truth);  fange  (forbrytere); 

—  well  ha  lett  for  å  omgåes  mennesker. 
Nick  [nik]  dgl.  fk.  f.  Nicholas;  Old  — , 

Nickey  fanden, 
nickel  ['nikl]  nikkel;  U.  S.  en  femcent; 

—  note  U.  S.  sl.,  femdollarseddel;  — 

nurser  U.  S.  sl.,  gnier;  plated  for- 

niklet;  — odeon  ['nikal'oudian]  U.S.  dgl. 
automat,  grammofon;  billig  kino  (entré: 
5  cents). 

nicker  ['nika]  knegge  (=  whinny). 

nick-nack  ['niknæk]  ogs.  knick-knack  el. 
nic-nac  nips,  små  pyntesaker. 

nickname  ['nikneim]  (gi)  økenavn. 

nicotin  e  ['nikati:n]  nikotin;  — ism  ['nika- 
tinizam]  nikotinforgiftning. 

nid(dle)-nod(dle)  [nid(l)-nodd)]  sitte  og 
nikke,  duppe. 

niece  [ni:s]  niese,  bror-  el.  søsterdatter. 

niff  [nif]  sl.  lukte;  — ed  sl.  irritert;  — nafty 
[nifnæfti]  sl.  kresen. 

nifty  ['nifti]  U.  S.  smart,  flott;  vittig  be- 
merkning; a  —  guy  flott  fyr. 

niggard  ['nigad]  gnier;  — ly  gnieraktig.. 
gjerrig. 

nigger  ['niga]  (foraktelig)  neger,  farget 
mann;  free  issue  —  frigitt  negerslave  i 
Sørstatene,  U.  S.  A.,  1865;  a  —  in  the 
woodpile  uløst  hemmelighet;  hemmelig 

motiv;  driver  slavedriver;  —  heaven 

U.  S.  sl.,  galleriet  (teateret);  Nigger 
Heaven  Harlem  (negerkvarteret  i  New 
York);  —  luck  sl.  svinehell. 

nigh  [nai]  (gml.  "'poet.)  nær  (i  rom,  tid, 
slektskap),  —  on  to  forty  nesten;  draw 

—  nærme  seg. 

night  [nait]  natt;  aften,  kveld;  fl.  — s  U.  S. 
om  aftenen;  in  the  — ,  at  — ,  by  —  om 
natten;  on  the  —  of  the  nth  and  12th 
natten  mellom;  stop  the  —  el.  bare 
night  overnatte;  stay  over  —  bh  natten 
over;  extension  —  sen  lukketid  (restau- 
rant); first  —  premiere  (forestilling). 

night-cap  natthue,  nattkappe;  aftentoddy; 
U.  S.  siste  programpost  på  et  idretts- 
stevne. 

night-cart  renovasjonsvogn. 
night-fall  mørkning,  skumring. 


night-glass  nattkikkert, 
night-gown  slåbrok;  nattkjole, 
night-house  nattkafé. 
nightie  dgl.  nattdrakt, 
nightingale  ['naitirjgeil]  nattergal, 
night  letter  telegram  sendt  om  natten  til 

redusert  takst, 
nightly  som  finner  sted  hver  aften,  natt; 

—  performances;  nattlig,  natt-, 
nightman  renovasjonsmann. 
nightmare  mareritt, 
night-revel  [-'revl]  natterangel, 
night-school  aftenskole. 

night  stick  U.  S.  politikølle  (som  bæres 

av  politimann  om  natten), 
night-stop  stoppe  natten  over  (fly), 
night-walker  søvngjenger(ske);  gatetøs. 
nihil  I  ism   ['naiihzam]    nihilisme;   — ist 

nihilist;  — istic  nihilistisk;  — ity  [nai- 

•hiliti]  intethet. 
nil  [nil]  ingen  ting,  null;  Uk  null. 
nilly-willy    ['nili'wili]    enten   man  vil 

eller  ei. 

nim  [nim]  sl.  stjele;  — mer  sl.  tyv; 
— ming  sl.  tyveri. 

nimble  ['nimbi]  kvikk,  rask,  rapp. 

nimbi  us  ['nimbas]  fl.  — i  [ — ai]  glorie, 
glans,  nimbus. 

nimiety  [ni'maiiti]  overdrivelse,  over- 
mål. 

niminy-piminy  ['nimim'pimini]  per- 
tentlig. 

Nimrod  ['nimrod]  Nimrod,  stor  jeger, 
nimshi  ['nimji]  U.  S.  sl.,  tosk,  tåpelig  fyr. 
nincompoop  ['nirjkampu:p]  tosk,  tulle- 
bukk. 

nine  [nain]  ni;  U.  S.  baseball-lag;  a  — 
days'  wonder  kortvarig  sensasjon; 
dressed  up  to  the  — s  i  (sin)  fineste  stas, 
puss;  — fold  nifoldig,  nidobbelt;  — pins 
kegler;  — teen  ['nain'ti:n]  nitten; 
— teenth  nittende,  nittendel;  — ty 
['nainti]  nitti;  — tieth  nittiende;  nittidel; 
in  the  — ties  i  nittiårene. 

ninny  ['nini]  narr,  tosk. 

ninth  [nainfr]  niende;  nidel;  — ly  for  det 
niende. 

Niobe  ['naiobi]  gr.  myt.,  litt.  og  poet. 

mor  som  gråter  over  sine  tapte  barn  og 

ikke  lar  seg  trøste, 
nip  [nip]  klemme,  klype,  bite;  —  off 

klype,  klippe  av;  hindre,  stanse  i  veksten, 

—  in  the  bud  kvele  i  fødselen;  —  a  plot 
forpurre  et  komplott;  ødelegge  (ved  frost 
el.  ild);  —  away  (el.  up)  snappe;  sl. 
stjele;  eng.  dgl.  —  along  (in:  off)  stikke 
av,  smutte,  smette;  avbryte;  knip,  klem, 
klyp,  kald  vind;  beskadigelse;  a  — ped 
face  medtatt;  — ping  bitende;  sarkastisk. 

nip  [nip]  pimpe,  nippe  til;  tår,  slurk  (of 
liquor). 

nip  and  tuck  U.  S.,  om  to  veddeløps- 
hester  el.  hurtigløpere,  it  was  nip  and 
tuck  between  them  de  kom  inn  omtr. 
side  om  side. 

Nip  [nip]  U.  S.  dgl.,  fk.  f.  Nipponese 
japaneser. 

nipper  ['nipa]  eng.  dgl.  liten  gutt;  — s  sl. 
håndjern;  — s  avbitertang,  knipetang, 
hovtang. 

nipple  ['nipl]  brystvorte;  tåtesmokk; 
nippel  (tynn  metallplate  el.  kort  rør- 
stykke). 

nippy  ['nipi]  skarp,  bitende;  eng.  sl.  rask, 
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vever;  sl.  oppvartningsdame  på  en  Lyons 

restaurant  i  London, 
nirvana  [nia'va:na]  nirvana  (eg.  slokning, 

som  av  et  lys;  salig  ro,  død), 
nisi  ['naisaij  lat.  hvis  ikke;  a  decree  — 

dom  som  (med  en  viss  frist)  kan  påankes; 

a  rule  —  kjennelse  som  kan  påankes; 

—  prius  ['praias]  (eg.  hvis  ikke  tidligere; 
utsettelse  av  en  sak  til  assize-dommeren 
kommer. 

nit  [nit]  gnett  (luseegg];  U.  S.  sL3  s vine- 
pels;  U.  S.  dgl.  nei,  ikke. 

nite[nait]  U.  S.  f.  night;  —  spot;  nitery 
['naitari]  U.  S.  sl.,  nattklubb. 

nitr  e  ['naita]  salpeter;  — ogen  ['nai- 
tricbsn]  kvelstoff;  — ous  ['naitras]  sal- 
peter- 

nitsky  [nitski]  U.  S.  sL,  ikke. 

nit-wit  U.  S.  tosk,  tåpelig  fyr 

nix  [niks]  havfrue,  nøkk;  sl.  ingen  ting, 
nei  (ogs.  nixy). 

nixie  ['niksi]  vann-nymfe,  havfrue;  U.  S. 
ubesørget  postsak. 

Nizam  [nai'zæm]  indisk  fyrste. 

no  [nou]  nei;  ingen,  intet,  ikke;  avslag; 
nei-stemme,  the  — es  have  it  flere 
stemmer  mot  enn  for;  virkelig:  «He 
struck  me».  «No!»  «Yes  he  did»;  — 
smoking  røyking  forbudt;  —  doubt 
naturligvis,  uten  tvil;  —  end  of  dgl. 
svært  mange  (mye);  —  two  men  think 
alike  det  fins  ikke  to  mennesker  som; 
in  —  time  dgl.  per  omgående;  —  go 
dgl.  umulig,  til  ingen  nytte;  —  wonder 
intet  under;  —  man's  land  ingenmanns- 
land; U.  S.  mil.  sl.,  lottenes  kvarter  i 
leiren;  by  —  means  naturligvis  ikke; 

—  fear  du  behøver  ikke  være  redd;  — 
good  til  ingen  nytte;  (av.  foran  en  kom- 
parativ:) —  less  (fewer)  than  fifty 
hele  femti;  —  more,  —  further  than; 

—  sooner  said  than  done;  thirsty  or 
— ;  whether  or  —  i  begge  (alle)  til- 
felle. 

No.  les:  number;  enemy  No.  i;  No.  i 
dress  gallauniform. 

Noah  ['nous]  Noa;  — 's  Ark  Noas  ark; 
dgl.  stor  koffert. 

nob  [nob]  sl.  hode,  skolt. 

nob  [nob]  dgl.  person  av  høy  rang;  adelig; 
kakse;  — bily  flott,  fint;  — by  elegant,  fin. 

nobble  ['nobl]  eng.  sl.,  spolere  en  rasehest 
(f.  eks.  med  gift;;  lure,  spille  <en)  et  puss; 
stjele;  — r  bedrager. 

no-bid  ['nou'bid]  pass  (kortspill). 

nobiliary  [nou'biliari]  adels-. 

nobility  [nou'biliti]  høyadel;  adel(stand). 

noble  ['noubl]  (høy)adelig;  fornem;  edel; 
— man  adelsmann;  —  -minded  høy- 
sinnet, edel;  nobly  av.  edelt,  tappert,  her- 
lig; på  en  berømmelig  måte. 

noble  gml.  gullmynt  (6  s.  8  d.). 

nobody  ['noubadi]  ingen;  dgl.  a  mere  — 
et  null  i  fattigkommisjonen. 

nock  [nok]  skår  i  begge  ender  av  bue  (til 
feste  for  strengen),  skår  i  pil  der  den 
settes  på  buestrengen. 

no-confidence,  motion  (el.  vote)  of  -— 
mistiUitsvotum. 

noctambul  ant  [nok'tæmbjulant]  søvn- 
gjengersk;  — ist  søvngjenger;  se  som- 
nambulist. 

nocturnal  [nok'ta:nT]  nattlig;  natt-:  owls 
are  —  birds. 


nocuous  ['nokjuas]  skadelig,  giftig;  se 
noxious. 

nod  [nod]  nikke,  duppe,  ta  en  lur;  nikk, 

lur;   a  — ding   acquaintance  person 

man  er  «på  hatt'  med;  sl.  on  the  —  på 

kreditt;  på  fribillett;  Nod  Ole  lukkøye, 

Jon  blund, 
nodal  ['noudl]  knute-,  knutet,  sentral: 

the  —  point, 
noddle  ['nodi]  dgl.  hode,  skolt,  «nøtt», 
noddle  ['nodi]  nikke  (med;, 
noddy  ['nodi]  zoo.  terne  (mørkebrun  med 

hvit  hette);  dumrian,  tosk. 
nod  e  [noud]  knutefpunkt),  ledd;  gikt- 

knute;  — ular   ['nodjula]  knuteformet; 

— ule  ['nodju:l]  liten  knute  (klump);  — us 

['noudas]  knute,  vanskelighet, 
nog  [nog]  (feste  med)  tre-nagle. 
nog  [nog]  gml.  sterkt  øl;  øltoddy;  — gy 

beruset. 

noggin  ['nogin]  ølkrus,  tremugge;  sl. 
hode,  forstand. 

nogging  ['nogirj]  bmdingsverk  (murverk 
meil.  trerammer). 

no-how  vulg.  på  ingen  måte,  slett  ikke. 

noise  [noiz]  støy;  hold  your  —  hold 
kjeft;  big  —  viktig  person;  it  was  — d 
ble  forkynt  vidt  og  bredt;  — less  lydløs. 

noisiola  [noizi'oula]  U.  S.  sl.,  grammofon. 

noisome  ['noizam]  ekkel,  stinkende. 

nois|y  ['noizi]  støyende,  høyrøstet;  skrik- 
ende (om  farger);  — ies  U.  S.  sl.  talefilm. 

noli  me  tangere  ['noulai  mi:'tænd3ari] 
lat.  «rør  meg  ikke>;  bot.  springfrø;  med. 
hudkreft;  lupus;  brennesle;  fig.  reser- 
verthet. 

nolle  prosequi  ['noli1  pros  akwai]  jur. 
«være  uvillig  til  å  forfølge  saken  videre» 
(fra  saksøkerens  el.  aktors  side). 

nomad  ['noumæd]  nomade;  — ic  [nou- 
'mædik]  nomadisk;  — ism  ['noumadizam] 
nomadeliv;  — ize  [ — aiz]  føre  et  nomadeliv. 

nomenclature  [nou'menklatja]  navne- 
liste, nomenklatur. 

nominal  ['nominl]  nominell,  i  navnet, 
navne-;  ubetydelig;  — ism  ['nominalizam] 
nominalisme  (filos.,  mots.  realism). 

nominat  e  ['nornineit]  nevne,  kalle,  inn- 
stille, utnevne;  — ion  innstillinger  ett); 
— ive  ['nominativ]  gram.  nominativ(isk); 
nominee  [nomi'ni:]  innstilt  person. 

nonage  ['nounid3]  jur.  rnindreårighet. 

nonagenarian  ['nounadsi'nsarian]  nitti- 
åring. 

non-aggression  pact  ikke-angrepspakt. 

nonce  [nons],  for  the  —  for  anledningen; 
 word  ord  laget  for  anledningen. 

noncertifiabie  ['nonsa:ti'faiabl]  dgl.  ved 
sine  fulle  fem. 

nonchalance  ['nonjalens]  likegladhet, 
nonchalanse. 

noncollegiate  ['nonka'li:d3iit]  eng.  stu- 
dent som  ikke  tilhører  et  college;  univer- 
sitet som  ikke  har  colleges. 

noncom  ['nonkom]  dgl.  underoffiser. 

noncombatant  ['non'kombatant]  ikke 
stridende  (prest,  lege). 

noncommissioned  ['nonka  mi/and]  offi- 
cer underoffiser. 

noncommittal  ['nonka'mitl]  ikke  bin- 
dende, intetsigende,  uvillig  til  å  ta  parti: 
a  —  answer. 

noncompliance  ['nonkam'plaians]  veg- 
ring. 
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non  compos  mentis  [non'kompas'mentis] 
jur.  ikke  ved  sine  fulle  fem;  sinnssyk. 

nonconductor  ['nonkandAkta]  isolator; 
isolas  j  onsmateriale . 

nonconformist  ['nonkan'foimist]  dis- 
senter; — ty  mangel  på  overensstem- 
melse; separatisme;  frikirkelige  (i  Engl.). 

nondescript  ['nondiskript]  ubestemmelig. 

none  [nAn]  ingen,  intet;  ikke;  he  has 
money,  his  brother  has  — ;  —  of  our 
aircraft  is  (are)  missing;  —  of  us; 
—  of  your  lip  dgl.  vær  ikke  uforskam- 
met; I  am  —  the  wiser  for  it  det  ble  jeg 
ikke  klokere  av;  I  came  —  too  soon  ikke 
et  øyeblikk  for  tidlig;  it  is  —  the  less 
true. 

nonego  [non'i:gou]  filos.  objektet  i  mots. 

til  subjektet  (jeget), 
nonentity  [no'nentiti]  ikke  eksistens;  null, 

ubetydelighet, 
nones  [nounz]  fl.,  kat.  gudstjeneste  om 

ettermiddagen,  eg.  i  den  niende  time 

(kl.  15). 

none-such,    ogs.    nonsuch  fnAnsAtf] 

makeløs;  prakteksemplar,  mønster, 
nonfeasance  [non'fi:zans]  jur.  unnlatelse 

av  handling  som  burde  vært  utført, 
nonintervention        [ 1  nonint  a( : ) 1  venjan] 

ikkeinnblanding  (is.  i  politikk), 
nonjuror  ['non'd3uara]  edsnekter;  hist. 

prest  1689  som  ikke  avla  ed  til  William 

og  Mary. 

nonobjective  ['nonab'dsektiv]  art  ab- 
strakt kunst. 

nonpareil  ['nonparel]  makeløs;  mønster; 
typ.  nonpareille  (fin  skriftgrad  på  x/% 
cicero). 

nonplus  ['non1  pl  as]  bringe  i  knipe,  sette 
fast,  forbløffe,  gjøre  rådløs;  forlegenhet, 
rådløshet;  be  at  a  —  være  rådløs;  — sed 
rådvill. 

non-pro  [non'prou]  sl.  ikke  profesjonist. 

nonrepresentational  ['nonreprizan'tei- 
fanal]  painting  abstrakt  maleri. 

nonresident  ['non'rezidant]  boende  uten- 
for (embets)distriktet. 

nonresistance  ['nonri'zistans]  passiv  ly- 
dighet. 

nonrestrictive  ['nonri'striktiv]  som  ikke 
begrenser,  innskrenker;  gram.  «Mr. 
Brown,  who  was  here  yesterday»,  relativ  - 
setn.  er  nonrestrictive. 

nonsens] e  ['nonsans]  nonsens,  dumheter, 
sludder,  tøv;  meningsløshet;  the  —  of 
an  idea;  — ical  urimelig,  tåpelig;  — itive 
ufølsom. 

nonskid  ['non1  skid]  tire  bilring  som  ikke 
glir. 

nonsmoker  [-'smouka]  ikkerøyker. 
nonstop  ['non'stop]  som  er  uten  stans: 

a  —  flight  programme, 
nonsuit  jur.  awisningskjennelse;  avvise: 

the  plaintiff  was  — ed. 
noodle  ['mrdl]  nudel  (av  makaroni);  kloss, 

tosk,  idiot, 
nook  [nuk]  krok,  krå,  ro. 
noon  [nu:n]  kl.  12,  middag;  blomstrings 

tid;  poet.  midnatt;  holde  middagshvil; 

— day  middag;  as  clear  as  — day  så 

klart  som  dagen;  —  drop  (elektr.)  fall  i 

strømforbruket  i  midt  på  dagen, 
no  one  ingen. 

noose  [nu:s]  løkke,  knute  til  rennesnare; 
fange  i  snare;  sl.  gifte  seg  med. 


nope  [noup]  U.  S.  sl.  nei. 
nor  [no:]  etter  neither;  eller;  heller  ikke: 
I  don't  know,  —  do  I  care;  —  was  it 

og  det  var  det  da  heller  ikke. 
Nordic  ['no:dik]  i  nazi-ideologien,  som 

tilhører  påstått  germansk  (arisk)  rase. 
Norfolk  ['no:fak]  jacket  løstsittende  trøye 

med  belte. 

norm  [no:m]  norm,  regel,  rettesnor,  mål; 
— al  normal;  loddrett;  rettvinklet,  typisk; 
— al  school  lærerskole;  — alcy  normal  til- 
stand . 

Norman  ['noiman]  normannisk;  nor- 
manner. 

Norn  [no:n]  skjebnegudinne,  norne. 

Norn  [no:n]  det  norske  språk  på  Sjetland 
og  Orknøyene. 

norp  [no:p]  sl.  overdrive;  gå  utenfor  rollen 
for  å  more  galleriet. 

Norse  [no:s]  nynorsk,  norrøn;  Old  — 
gammelnorsk;  — land  Norge;  — man 
nordmann. 

north  [no:b]  nord;  nord-,  norden-;  nord- 
lig, mot  nord;  a  —  wind;  North  Ame- 
rica; the  North  Star  polarstjernen; 
to  the  —  mot  nord;  to  the  —  of  norden- 
for; in  the  North  of  England;  North 
London;  the  North  Sea. 

northeast  ['nD:t»'i:st]  nordøst:  the  N. 
passage;  —  wind;  — er  sterk  vind  fra 
nordøst;  — erly  nordøstlig,  in  a  — erly 
direction;  the  — ern  part  of  the  coun- 
try; — ward  mot  nordøst. 

northerly  ['no:5ali]  nordlig;  in  a  —  dir- 
ection; blow  —  blåse  fra  nord. 

northern  ['no:5an]  som  ligger  i  nord; 
the  N.  States  of  U.  S.  A. ;  the  —  hemis- 
phere den  nordlige  halvkule;  — er  som 
bor  i  nord,  f.  eks.  mann  fra  nordstatene 
i  U.  S.  A.;  — most. 

north-polar  ['no:b'poula]  nordpols-;  — 
regions,  expedition. 

Northwest  passage,  the;  in  a  north- 
westerly direction. 

Northwestern  States  of  U.  S.  A.,  the; 
northwestward(ly)  mot  nordvest. 

Norwegian  [no:wi:d3an]  norsk;  nord- 
mann. 

nose  [nouz]  nese;  blow  one's  —  pusse 
nesen;  pay  through  the  —  betale  i  dyre 
dommer;  under  one's  very  —  rett  for 
nesen  på  en;  turn  up  one's  —  at  rynke 
på  nesen  av;  look  down  one's  —  at  fig. 
se  ned  på;  to  —  over  (om  fly)  stupe; 

 bag  mulepose;  U.  S.  sl.,  for,  måltid; 

— gay  bukett;  —  -warmer  sl.  kort 
snadde;  — r  sterk  motvind;  — y  nysgjer- 
rig; Nosey  Parker  nysgjerrigper. 

nose-dive  gå  på  nesen  (f.  eks.  i  skibakken). 

nosing  ['nouzin]  kant,  list,  beslag  på 
trappetrinn. 

nostalgi  a  [nos'tajldsis]  hjemve;  (senti- 
mental) lengsel  etter  det  som  ikke  lenger 
er;  — c  som  lengter  hjem,  som  lengter 
ener  «dagene  som  svant». 

nostril  ['nostril]  nesebor. 

nostrum  ['nostram]  patentmedisin;  poli- 
tisk kjepphest. 

nosy  illeluktende;  Storneset;  nysgjerrig 
(se  ogs.  nosey). 

not  [not]  ikke;  —  at  all  slett  ikke;  å,  jeg 
ber;  he  won't  say  no,  —  he  han  sier 
nok  ikke  nei  (trykk  på  han);  —  a  little 
ikke  Ute;  —  a  few  ikke  få;  I  can't  do  it; 
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—  but  what  a  stronger  man  might 

skjønt  en  sterkere  mann  kanskje  kunne; 

—  that  I  ever  heard  it  ikke  så  å  forstå 
at;  sl.  —  half  (vulg.  —  'arf)  =  very; 
I  believe  (hope,  suppose)  —  f k.  f.  that 
it  is  —  so;  as  likely  as  —  sannsyn- 
ligvis. 

nota  bene  ['nouta'bi:ni]  lat.  vel  å  merke; 
merk! 

notability  [nouta'biliti]  merkelighet, 
merkverdighet;  størrelse,  standsperson; 
— le  ['noutabl]  merkverdig,  verd  å  legge 
merke  til;  framtredende;  fornem;  hist. 
notabel  (person);  — ly  navnlig,  særlig. 

notary  ['noutari]  public  notarius  pub- 
licus, embetsmann  som  utfører  borgerlig 
vielse,  bekrefter  riktigheten  av  doku- 
menter o.  1. 

notation  [nou'teifan]  tegnsystem;  the 
decimal  —  titallsystemet. 

notch  [notj]  hakk,  skår;  poeng;  U.  S.  trangt 
fjellpass;  gjøre  hakk  i,  regne  poeng; 
— ed  hakket  tannet. 

note  [nout]  mus.  notetegn,  note,  tone, 
lyd;  musical  — s  tonetekst;  a  false  — ; 
tangent,  fig.  strike  the  right  — ;  fig. 
grunntone,  ånd;  in  this  —  i  denne  stem- 
ning; tegn,  merke,  —  of  interrogation 
spørsmålstegn;  opptegnelse,  notat,  com- 
pare — s  ogs.  fig.  rådføre  seg  med  hver- 
andre; notis,  take  —  of  skrive  seg  bak 
øret;  merknad,  anmerkning;  billett,  lite 
brev,  (diplomatisk)  note;  nota,  as  per  — 
ifølge  nota;  —  of  hand  gjeldsbevis; 
pengeseddel;  betydning,  anseelse:  a  man 
of  — ;  signal:  a  —  of  warning;  legge 
merke  til;  notere  seg,  merke  seg;  — d 
kjent;  —  -book  notisbok;  — less  ube- 
merket; —  -paper  skriv  epapir;  — 
-shaver  sl.  ågerkarl;  — worthy  merkelig, 
verd  å  legge  merke  til. 

nothing  ['nAbin]  intet,  ikke  noe,  ingen- 
ting; ubetydelighet,  bagatell,  null;  — 
short  of  ikke  noe  mindre  enn;  —  doing 
sl.  den  gikk  ikke;  — arian  [nAbirj's^rian] 
ateist;  — y  ['riAbirji]  tom,  innholdsløs. 

notice   ['noutis]   underretning,  oppslag, 

 board  oppslagstavle;  advarsel,  varsel; 

oppsigelse:  give  —  to  quit;  oppmerk- 
somhet, come  into  —  vekke  oppmerk- 
somhet; notis;  —  of  assessment  skatte- 
seddel; legge  merke  til;  merke  seg;  — able 
(make  oneself)  gjøre  seg  bemerket. 

notifiable  [nouti'faiabl]  som  bør  gjøres 
kjent;  — fication  [noutifi'keijan]  melding, 
bekjentgjørelse,  varsel;  — fy  kunngjøre; 
varsle  (of,  that). 

notion  ['noujan]  forestilling,  begrep, 
tanke;  dgl.  anelse,  innfall;  hensikt;  is. 
U.  S.  småartikler  (eng.  haberdashery); 
— al  begreps-;  abstrakt,  spekulativ;  inn- 
bilt; U.  S.  fantasifull  (person),  full  av 
innfall;  gram.  — al  verbs  selvstendige 
verb;  — alist  teoretiker;  fantast. 

not  one  ikke  en  eneste. 

notori|ety  [nouta'raiati]  navnkundighet ; 
beryktethet;  berømt,  beryktet  person; 
— ous  [nou'tø:riasl  kjent,  beryktet:  a 
—ous  gambler,  liar. 

notwithstanding  [notwi5'stændirj]  til 
tross  for,  trass  i. 

nougat  ['nu:ga:]  mandelkonfekt,  nougat 
(t  stum). 

nought  [no:t]  null;  d.  s.  s.  naught;  — s 


and  crosses  tripp -trapp-tresko  (barne- 
lek). 

noun  [naun]  substantiv,  nomen, 
nourish  ['nAriJ]  nære;  fig.  —  hatred 

against;    — ment,    is.    fig.  literary 

— ment. 

nous  [naus]  gr.,  dgl.  sunn  fornuft,  omløp 
i  hodet. 

novel  ['noval]  roman;  regional  —  hjem- 
stavnsroman;  ny,  ukjent,  uvanlig;  — ese 
['nova1  li  :z]  romanstil  (-språk);  — ette 
[nova'let]  novelle,  lite  musikkstykke 
(over  flere  tema);  — ist  romanforfatter 
(-inne);  — ize  ['novalaiz]  lage  en  roman 
av;  — ty  nyhet;  modell  av  nye  varer  el. 
moter;  ny  ting;  det  nye,  usedvanlige  ved 
noe,  kuriositet. 

November  [no'vemba]. 

Novial  ['nouvial]  internasjonalt  hjelpe- 
språk. 

novice  ['novis]  novise,  nybegynner;  — iate 
[no'vijiit]  novisetid,  novisiat. 

now  [nau]  nå;  —  wet,  —  fine  snart  — 
snart;  before  —  før;  by  —  nå,  allerede; 
just  —  i  dette  øyeblikk,  nå  nylig;  imidler- 
tid, nå;  —  then!  se  så!;  —  that  nå  da; 
— adays  nå  for  tiden,  nå  til  dags. 

noway(s)  ['nouwei(z)]  på  ingen  måte. 

nowhere  ['nouwea]  ingensteds;  —  near 
langt  fra. 

nowise  ['nouwaiz]  på  ingen  måte. 

noxious  ['nokfas]  skadelig,  usunn:  — 
insects,  climate. 

nozzle  ['nozl]  tut,  munnstykke  (på  vann- 
slange);  strålerør  (bil);  nese,  sl.  tryne. 

nuance  [nju(:)'q:ns]  avskygning,  Uten  for- 
skjell. 

nub  [nAb]  U.  S.  dgl.  knute,  kjernepunkt; 

liten  klump:  —  of  coal;  kul,  hevelse 

(ogs.  nubble);  gml.  sl.,  hals;  sl.  henge; 

gml.  sl.,  ektemann, 
nubile  ['nju:bil]  gifteferdig  (om  kvinner), 
nucle  us  ['nju:klias]  kjerne,  fig.  sentrum, 

grunnstamme;  — ar  ['nju:klia]  kjerne-; 

atomkjerne;  — ar  fission  atomspreng- 
ning^  — ar    physicist  kjernefysiker; 

— onics  [nju:kh'oniks]  kjernefysikk, 
nudle  [nju:d]  naken  (mest  om  maleri, 

skulptur),  draw  from  the  —  (figure) 

tegne  etter  nakenmodell;  the  —  in  art; 

— ist  tilhenger  av  nakenkultur;  — ity 

nakenhet,  nakenfigur. 
nudge  [nAd3]   skubbe,  puffe,  dulte  til 

(med  albuen),  nugge;  puff,  skubb;  — 

up  to  flytte  seg  inntil, 
nuff  [nAf]  sl.,  nok;  have  had  one's  — 

en  tår  over  tørsten, 
nugatory  ['nju:gatari]  verdiløs,  unyttig; 

virkningsløs, 
nugget  ['nAgit]  (gull)klump;  — s  sl.  penger, 
nuisance  ['nju:sns]  plage,  besværlighet, 

uvesen,  onde;  plagsonr  person;  commit 

no  —  benytt  toalettet! 
null  [nAl]  ugyldig;  —  and  void  contract 

ugyldig,  ikke  bindende;  verdiløs,  tom. 
nulli  fication  [nAlifi'keijan],  — ty  ['nAliti] 

opphevelse,  ugyldighet;  — ty  suit  prosess 

om  ekteskaps  opphevelse;  he  is  a  — ty 

et  null;  — fy  oppheve,  gjøre  ugyldig, 
numb  [nAm]  stiv,  forfrossen,  nommen, 

makt(es)løs;  gjøre  nommen,  valen;  fig. 

bedøve;  — ness  s. 
number  ['nAmba]  tall;  even  (odd)  — s 

like  (ulike)  tall;  antall,  mengde;  telle, 
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regne;  beløpe  seg  til;  nummerere;  — 
engaged  opptatt  (i  telefonen);  science 
of  — s  aritmetikk;  No.  (number)  10, 
Downing  Street  statsministerens  bolig 
i  London;  —  one  jeg  (selv);  — less 
utallig. 

nujmen  ['nju:man]  lat.  fl.  — mina  gud- 
dom. 

numerable  ['nju:marabl]  som  kan  telles. 

numer  al  [nju:maral]  tallord;  — ation 
— 'rei/an]  telling;  — ator  ['nju:mareita] 
teller  (i  brøk);  — ical  [ — 'merikl]  tall- 
messig; — ous  ['nju:maras]  tallrik;  — ous- 
ness  s. 

numismati|st  inmC:)'mismatist  j  numis- 
matiker, spesialist  på  mynter;  — cs 
[ — 'mætiks]  numismatikk,  myntlære. 

numskull  ['nAmskAl]  dgl.  fehode. 

nun  [nAn]  nonne;  et  slags  due;  et  slags 
nattsvermer;  — nery  nonnekloster. 

nuncio  ['nAnJiou]  nuntius  (pavelig  sende- 
bud). 

nuncupate  ['nAnkjupeit  gjøre  muntlig 
testamente:  —  one's  will. 

nup  [nAp]  sl.  dåsemikkel. 

nuppence  ['nApans]  sl.  ikke  en  rød  øre. 

nuptials  ['nApJalz]  bryllup  (om  høyt- 
stående personer):  the  royal  — . 

nurse  [na:s]  amme  (wet  — );  barneplei- 
erske (dry  — );  sykepleierske;  fig.  opp- 
fostrer (av  of),  Eton  has  been  the  — 
of  many  famous  citizens  har  fostret; 
amme,  oppfostre;  pleie,  nære,  holde  ved 
like;  være  omhyggelig  med;  pleie  syke, 
she  is  nursing  er  sykepleierske;  — ling 
diebarn;  —  -maid  barnepike;  — ry 
barneværelse;  planteskole,  ogs.  fig.;  — ry 
garden  handelsgartneri;  — ry-gover- 
ness  barnefrøken;  — ry-maid  barne- 
pike; — ry-man  handelsgartner;  — ry 
rhyme  barnerim,  barneregle;  — ry- 
school  barnehage;  — ry  tale  ammestue- 
fortelling. 

nursing-home  klinikk  (privat). 

nurture  ['na:tja]  amme,  oppdra,  nære; 
næring,  oppfostring;  nature  passes  — 
naturen  går  over  opptuktelsen. 

nut  [nAt]  nøtt;  skruemutter;  fl.  nøttekull; 
sl.  hode;  U.  S.  dumrian,  tulling;  — s  sl. 
gal,  sl.  stiv,  flink  (i  on);  sl.  — s  to  you 
sludder  og  tøv  (med  deg);  sl.  he  is  the  — s 

en  flott  fyr;  butter  kunstsmør;  — 

-crackers  nøtteknekker  (a  pair  of), 

tennene;  house  sl.  galehus;  — shell 

nøtteskall;  — ty  rik  på  nøtter,  kjernefull; 
sl.  flott;  U.  S.  sl.,  forstyrret  i  hodet;  sl. 
— ty  on  gal  etter;  slags  sjokolade. 

nutmeg  t'nAtmeg]  muskat;  U.  S.  sl., 
innbilsk  tosk. 

nutria  ['nju:tria]  nutria  (pelsverk  av 
beverrotten). 

nutri|ent  ['nju:triant]  nærende;  — ment 
næring,  føde,  mat,  is.  i  fig.  betydn.: 
— ment  for  the  soul;  — tion  [nju:- 
■trijan]  føde,  (er)næring;  articles  of — ion 
næringsmidler. 

nuzzle  ['nAzl]  snuse  på;  rote  i,  stikke 
nesen  bort  i. 

nylon  ['nailan]  nylon;  — s  nylonstrøm- 
per. 

nymph  [nimf]  nymfe;  zoo.  puppe, 
nymphomania    [nimfo'meinia]  sykelig 

økt  kjønnsdrift  hos  kvinner;  — c  [ — 'mei- 

niæk]  nymfoman  (kvinne). 


«        O  » 

0,o  [ou]  fl.  Os,  O's,  Oes  [ouz]  bokstaven 

o;  null;  U.  S.  sl.,  opium. 
O.oh  å,  akk;  O,  Mr.  Brown  (tilrop);  oh 

no  nei  selvfølgelig;  oh  yeah  [jei]  U.  S. 

sl.  nei,  den  går  jeg  ikke  på;  oh  yes  ja, 

visst. 

o'  [o,a]  fk.  f.  of  el.  on;  o'nights  om 
natten;  o'clock;  man-o'-war  krigsskip. 

O'  forstav.  i  irske  navn,  -sen,  -son, 
O'Connel. 

oaf  [ouf]  bytting,  idiot;  slamp;  — ish 
klosset,  dum. 

oak  [ouk]  eik(etre);  the  Oaks  hestevedde- 
løp ved  Epsom,  Surrey;  sport  one's  — 
universitetssl.  lukke  ytterdøren  som  tegn 
på  at  man  ikke  vil  forstyrres;  fig.  a  heart 
of  —  kjernekar;  oaken  laget  av  eik;  men 
oak  chest,  oak  door. 

oakum  ['oukam]  drev  (tjæret  hamp  til 
driving);  pick  —  plukke  drev. 

oar  [o:]  åre;  pull  a  good  —  ro  godt;  roer: 
a  good  — ;  poet,  ro;  — age  ['o:rid3)  sett 
årer;  — lock  U.  S.  åregaffel,  tollegang; 
— sman  roer;  — smanship  dyktighet  i 
roing. 

oasis  [ou'eisis]  oase. 

oast  [oust]  tørkehus  (f.  eks.  til  hops 
humle);  house  d.  s. 

oat  [out]  is.  fl.  havre;  feel  one's  — s  dgl. 
blære  seg,  være  viktig;  sow  one's  wild 
— s  løpe  hornene  av  seg;  — meal  havre- 
gryn, -mel,  -grøt;  U.S.  sl.  — smobile 
['outsmoubil]  hest;  — en  havre-. 

oath  [oup]  fl.  [ou5z]  ed;  make  — ,  take  el. 
swear  an  —  avlegge  ed;  on  —  edfestet, 
under  edstilbud;  —  of  allegiance  tro- 
skapsed. 

obligato  [obli'ga:tou]  mus.  obligat,  nød- 
vendig. 

obbo  ['obou]  mil.  sl.  observasjonsballong. 

obdura|cy  ['obdjurasi]  forstokkethet, 
hårdhet;  — te  ['obdjuritj  stedig,  forstok- 
ket, hård. 

obeisance  [o'beisans]  bukk,  neiing,  reve- 
rens, hyllest. 

obeli! sk  ['obilisk]  obelisk  (firkantet  høy 
steinsøyle  med  spiss  topp,  is.  i  Egypt); 
tegn  (i  form  av  en  dolk)  som  viser  til 
merknad  (i  bok  el.  manuskript);  — ze 
['obalaiz]  forsyne  tekst  med  obelisk. 

obes  e  [ou'bi:s]  fet,  tykk;  — ity  fedme. 

obey  [o'bei]  adlyde,  etterkomme. 

obfuscatle  ['obfAskeit]  formørke,  for- 
virre; — ion  [ — 'keifan]  s. 

obit  ['obit]  U.  S.  sl.  fk.  f.  obituary  notice 
nekrolog. 

obiter  dictum  ['obita  'diktam]  is.  jur. 
sagt  i  forbigående. 

obituarrist  [o'bitjuarist]  nekrologfor- 
fatter;  — y  (notice)  nekrolog;  fiste  over 

dødsfall;  nekrologisk. 

object  ['obd3ikt]  objekt;  ting,  gjenstand; 
hensikt,  mål,  øyemed;  —  -glass  (el. 

lens)  objektiv  (i  mikroskop);  lesson 

anskuelsesundervisning;  —  -plate  ob- 
jektbord  i  mikroskop;  [ab'd3ekt]  inn- 
vende; protestere,  ha  noe  å  innvende, 
ha  imot  (to,  against);  — ion  [ab'd3ekjan] 
innvending,  innsigelse;  — ionable  om- 
tvistet; som  en  gjør  innvendinger  mot, 
upassende,  forkastelig;  — ive  gram., 
— ive  case  akkusativ;  objektiv  (kikkert, 
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mikroskop);  — ive  point  mil..,  fig.  mål; 
— less  hensiktsløs;  — or  [ab'd3ekta] 
militærnekter,  motstander  av  vaksinasjon. 

obj  ur  gat  e  L'obd3a:geit]  vise  til  rette, 
skjenne  på,  dadle;  — ion  [obd3a:'geiJan]  s. 

oblation  [o' blei/sn]  offer  (gave);  ofring. 

obligat  ion  [obli'geijan]  forpliktelse;  — ory 
[o'bligatari]  bindende,  tvungen,  obliga- 
torisk. 

obligie  [a'blaid3]  forbinde,  forplikte;  gjøre 
en  tjeneste;  — ed  forbunden,  takknemlig; 
much  — ed  mange  takk;  tvinge;  — ing 
imøtekommende,  tjenstvillig. 

obliquje  [o'bli:k]  skrå,  skjev;  gram.  — 
cases  genitiv,  dativ,  akkusativ;  —  speech 
indirekte  tale;  forblommet,  —  ways 
krokveier;  gå  på  skrå,  helle;  — ity  [o'bli- 
kwiti]  skjevhet;  skrå  retning;  uredelighet. 

obliteratje  [o'blitareit]  utslette;  — ion  s. 

oblivi|on  [o'blivian]  forglemmelse,  glem- 
sel; amnesti,  act  of  —  alminnelig  amne- 
sti; — ous  [o'blivias]  glemsk  (of,  to 
smthg);  likeglad  (med  to,  of);  poet., 
som  bringer  glemsel. 

oblong  ['oblorj]  avlang,  rektangulær;  av- 
lang firkant,  rektangel. 

obloquy  ['oblakwi]  baktalelse,  daddel; 
vanry,  forsmedelighet. 

obnoxious  [ab'nokjas]  anstøtelig,  vem- 
melig; forhatt. 

oboje  ['oubou]  mus.  obo;  — ist  oboist. 

obscenje  [ob'si:n]  uanstendig,  slibrig,  rå, 
obskøn;  — ity  [ob'si:niti]  s. 

obscurant  [ob'skjuarant]  kulturfiende, 
mørkemann,  obskurant;  — antism  obs- 
kurantisme  (fiendtlig  holdning  overfor 
opplysning  og  åndsfrihet);  — ation 
[obskjua'reijan]  astr.  formørkelse;  — e 
[ab'skjua]  mørk,  dunkel,  uklar;  ube- 
merket, ukjent,  avsides;  formørke,  for- 
dunkle; — e  rays  ultrarøde  stråler;  — ity 
mørke,  uklarhet,  ubemerkethet,  navn- 
løshet,  «fattige  og  ukjente». 

obsecration  [obsi'kreijan]  inntrengende 
bønn. 

obsequi  al  [ob'si:kwial]  begravelses-;  — es 
['obsikwiz]  fl.  begravelse. 

obsequious  [ab'si:kwias]  underdanig,  ser- 
vil, krypende. 

observjance  [ab 'za:  vans]  iakttagelse;  hel- 
ligholdelse;  skikk,  sedvane,  seremoni; 
— ant  oppmerksom  (på  of)  gløgg,  våken; 
lydig;  — ation  [obza'veifan]  iakttagelse, 
observasjon;  oppmerksomhet;  bemerk- 
ning; U.  S.  — ation-car  turistvogn; 
— ation  ward  sykehusavdeling  (der 
pasienter  legges  inn  til  observasjon); 
— atory  [ab'za: — ]  observatorium;  — e 
[ab'za:v]  iaktta,  legge  merke  til,  obser- 
vere; overholde,  helligholde;  bemerke,  si 
(om  on);  — er  observatør;  — ing  opp- 
merksom. 

obsess  [ab 'ses]  besette,  plage;  — ion 
[ab'sejan]  besettelse;  fiks  idé;  anfektelse; 
— ive  svært  plagsom. 

obsolescent ce  [obso'lesns]  (gradvis)  for- 
eldelse; — t  som  holder  på  å  gå  av  bruk 
(ord,  uttrykk). 

obsolete  ['obsoli:t]  foreldet,  som  har  gått 
av  bruk;  gammeldags;  biol.  rudimentær, 
uutviklet;  — ness  foreldethet,  noe  som 
har  gått  av  bruk. 

obstacle  ['obstakl]  hindring;  —  -race 
hinderløp. 


obstetrician  [ob  ste 'tri  Jan]  fødselslege; 
— s  [ob'stetriks]  fødselsvitenskap,  obste- 
trikk. 

obstinajcy  ['obstinasi]  strihet,  halstar- 
righet,  stivsinn;  — te  ['obstinit]  umed- 
gjørlig, stivsinnet;  hårdnakket. 

obstreporous  [ab' strep  aras]  støyende, 
balstyrig,  voldsom;  — ness  balstyrighet, 
bråk. 

obstropulous  [ab'stopjulas]  dgl.  d.  s.  s. 
obstreporous. 

obstruct  [ab'strAkt]  sperre,  stoppe  til, 
hindre,  forsinke;  — ion  [ab'strAkJan] 
sperring,  tilstopping,  hindring,  forsin- 
kelse, obstruksjon,  forhalingspolitikk; 
— ive  hindrende,  hemmende  (for  of,  to). 

obtain  [ab 'tein]  oppnå,  nå,  få,  vinne, 
skaffe  seg;  gjelde,  herske  (om  skikk  og 
bruk). 

obtrujde  [ab'tru:d]  påtvinge,  pånøde, 
være  påtrengende;  — der  påtrengende 
person;  — sion  [ab'tru3an]  påtrengenhet; 
— sive  påtrengende. 

obtuse  [ab'tju:s]  stump  (angle  vinkel'; 
sløv,  tykkhodet,  tungnem;  — ness  stump  - 
het,  osv. 

obver|se  ['obva:s]  avers  (mynts  forside); 
motstykke,  motsvarende  del;  — sely 
[ob'va:sli]  omvendt;  — t  [ob'va:t]  vende 
(mot  to,  toward). 

obviat|e  ['obvieit]  forebygge,  avvende, 
rydde  avveien. 

obvious  ['obvias]  lett  forklarlig,  iøyne- 
fallende, innlysende;  triviell,  selvinn- 
lysende; — ly  av. 

occasion  [a'kei3an]  (ytre  for)arfledning, 
leilighet;  grunn;  bruk;  trang;  fi.  affærer, 
saker;  forårsake,  foranledige;  equal  to 
the  —  situasjonen  voksen;  on  that  — ; 
— al  leilighets-;  tilfeldig;  enkelt;  — ally 
en  gang  i  mellom;  undertiden,  leilig- 
hetsvis. 

Occident  ['oksidant],  the  vesten  (mots. 
orienten);  europeisk  sivilisasjon;  occiden- 
tal [-dentl]  vesterlandsk;  oksidentaler; 
occidental  et  internationalt  hjelpespråk. 

occipjital  [ok'sipitl]  bakhode-:  — ut 
['oksipAt]  bakhode. 

occlu|de  [o'klu:d]  stoppe  til;  oppsuge; 
— sion  [o'klu:3an]  tilstopping,  absorp- 
sjon. 

occult  [o'kAlt]  mystisk,  magisk,  hemmelig, 
skjult,  dunkel;  sjø.  — ing  beacon  okkul- 
terende  fyr  (lys  av  jevn  styrke,  avbrutt 
av  korte  blink);  — ism  ['okaltizam]  mysti- 
sisme. 

occupanicy  ['okjupansi]  besittelse,  okku- 
pasjon; — t  innehaver,  okkupant;  leie- 
boer; passasjer. 

occupation  [okju'peijan]  ervervelse  av 
eiendom;  besettelse,  okkupasjon;  be- 
skjeftigelse, yrke;  — al  therapy  ['t>erapi] 
arbeidsterapi  (behandling  ved  hjelp  av 
arbeid). 

occupjier  ['okjupaia]  innehaver;  — y 
okkupere,  besette;  inneha,  besitte;  bebo; 
sysselsette;  oppta. 

occur  [a'ka:]  forekomme,  finnes;  falle  (en) 
inn  (to);  hende,  inntreffe;  — rence 
[a'kArans]  hending,  (dagligdags)  begi- 
venhet; forekomst,  opptreden. 

ocean  foufan]  (verdens)hav,  osean;  — 
-greyhound  hurtig  passasjerdamper; 
U.  S.  —  travel  sjøreise,  eng.  voyage. 
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Oceani|a  [oujieinia]  Sydhavsøyene;  — c 
[oufi'ænik]  som  hører  til  Sydhavsøyene; 
oceanic  hav-:  oceanic  current. 

ochre  ['ouks]  blekgul,  okerfarget. 

o'clock  [a'ktok]  fk.  f.  of  the  clock  etter 
klokken. 

octagon  ['oktagan]  åttekant;  — al  [ok'tae- 

ganl]  el.  octangular  [ok'taengjula]  åtte- 

kantet,  åttesidet. 
octav|e  ['oktiv]  mus.  oktav;  ['okteiv]  åtte- 

linjet  strofe;  — o  [ok'teivou]  oktav(format). 
octingentenary  [oktindsan'timari]  800- 

årsdag. 

October  [ok'toubs];  ogs.  sl.  øl,  most. 
octocentenary  [oktosan'tiineri]  800-års- 
dag. 

octopus  ['oktapss]  (åttearmet)  blekksprut; 

fig.  mangearmet  uhyre, 
oculjar  ['okjula]  okular  (linse  nærmest 

øyet,  f.  eks.  i  kikkert);  okularglass,  -linse; 

okular-;  —  test  synsprøve;  —  witness 

øyenvitne;  — ist  øyenlege. 
odd  [od]  odde-,  ulike:  —  number;  til 

overs,  «noen  og»,  at  fifty  —  i  noen-og 

femtiårsalderen;  the  —  trick  det  syvende 

stikk  i  whist;  ekstra,  tilfeldig:  —  jobs; 

—  man  el.  hand  ekstra-  el.  reservemann, 
altmuligmann;  at  —  moments  i  ledige 
stunder;  merkelig,  rar,  eksentrisk. 

Oddfellow   ['odfelou]   medlem   av  the 

Order  of  O.s. 
oddish  fodij]  (nokså)  underlig, 
oddity  ['oditi]  eiendommelighet,  egenhet; 

raring,  original;  underlig  ting,  begivenhet, 
oddments  ['odmants]  stumper  og  stykker, 

rester. 

odds  [odz]  ulikhet  (ved  totalisatorspill), 
forskjell,  uenighet,  sannsynlighet,  utsikt; 
fordel;  to  fight  against  heavy  — 
kjempe  en  ulike  kamp  (mot  stor  overmakt) ; 
the  —  are  against  us  fordelen  er  på 
motpartens  side;  it  makes  no  —  ingen 
forskjell;  be  at  —  with  på  kant  med; 

—  of  10  to  1  sjansen  er  10  mot  1;  lay  — 
of  3  to  1  vedde  3  mot  1,  tilby  denne  for- 
del; go  —  on  vedde  hvor  mye  det  skal 
være;  receive  —  få  tilleggsslag  (i  golf) 
til  utjevning  av  forskjell;  —  and  ends 
rester,  småting  av  liten  verdi. 

ode  [oud]  ode  (høystemt  lyrisk  dikt), 
odious  ['oudjas]  forhatt;  skammelig,  ekkel, 
avskyelig. 

odontolog|ist  [odon'toladsist]  odontolog, 
tannlege;  — y  odontologi,  læren  om  ten- 
nene. 

odoriferous  [ouda'rifaras]  duftende, 
odour  ['ouda]  duft,  vellukt;  fig.  rykte; 

be  in  bad  —  with  være  dårlig  anskrevet 

hos. 

Odyssey  ['odisi]  odyssé;  fig.  eventyrlig 
reise(skildring). 

oecumenlc  al)  [i:kju(:)'menikl]  d.  s.  s. 
ecumenical  økumenisk  (felleskirkelig). 

oedema  [h'dhma]  med.  ødem;  vattersott; 
— tous  ogs.  oppsvulmet. 

Oedipus  ['i-.dipas]  Ødipus  —  complex 
ødipuskompleks . 

of  [dv,  sv]  av:  built  —  stone;  —  necessity 
nødvendigvis;  the  city  —  York;  in  the 
summer  —  1954»  forgetful  —  one's 
duties;  for:  free  —  all  burdens; 
free  —  cost  omkostningsfri;  get  rid  — , 
get  clear  —  bli  kvitt;  lick  clean  — 
slikke  ren  for;  fra:  stories  —  (el.  from) 


the  Middle  ages;  pictures  —  Wales; 
within  a  week  —  that  date  en  uke  fra; 
within  ten  miles  —  (mindre  enn)  ti  mil 
fra;  før:  U.  S.  at  five  minutes  —  four 
(eng.  to  four);  i:  guilty  — ;  om:  inform 
one  —  underrette  om;  talk  — ;  —  an 
evening  om  kvelden;  på:  a  family  — 
six;  lack  —  taste;  a  letter  —  three 
pages;  a  reward  —  £  10;  be  nimble 

—  foot  rask  på  foten;  til:  love  — 
children. 

off  [o:f,  of]  av:  U.  S.  melt  the  ice  —  (of) 
the  sidewalks;  bort,  borte:  he  was  — 
in  a  moment;  hands. — !  far  — ;  bort 
fra:  the  wind  blows  —  the  land;  it 
took  a  load  —  my  chest  det  falt  en 
sten  fra  mitt  hjerte;  turn  —  the  main 
road;  utenfor  (på  høyden  av):  a  collision 
occurred  —  Dover;  a.  høyre:  the  — 

side;  the  eye  øye;  an  —  chance 

svak  mulighet,  an  —  day  fridag;  U.  S. 

—  of  =  off;  the  engagement  is  — 
forlovelsen  er  hevet;  be  badly  —  sitte 
vanskelig  i  det;  —  and  on  av  og  til;  drink 

—  drikke  ut;  keep  —  holde  (seg)  borte; 
leave  —  slutte  med;  he  is  —  his  head 
(onion)  sl.  fra  vettet;  a  street  —  the 
Strand  en  gate  som  går  ut  fra;  —  one's 
feed  (ha)  mistet  appetitten;  —  -hand 
(-edly)  uten  forberedelse;  på  stedet; 
usjenert,  flott,  likefram;  —  -license 
skjenkerett;  —  -print  (lage)  særtrykk; 
off-the-record  konfidensiell;  — set  rot- 
skudd,  avlegger;  avsats,  framspring;  typ. 
(lage)  off  set-try  kk;  motvekt,  motkrav; 
— shoot  sideskudd,  utløper,  sidegren; 

 shore  kyst-,  fralands(vind);  side 

(sport)  offside;  — spring  avkom;  — ing 
(sjø.)  rom  sjø;  in  the  — ing  ikke  langt 
fra  land,  fig.  under  oppseiling;  — ish  dgl. 
kald,  reservert;  sl.  uopplagt. 

offal  ['ofal]  avfall;  søppel;  åtsel. 

offen  ce  [a'fens]  (mindre)  lovovertredelse, 
forsyndelse,  forbrytelse;  forargelse,  an- 
støt; give  —  vekke  forargelse;  take  — 
bli  fornærmet;  — d  fornærme,  krenke; 
forulempe,  fortørne;  vekke  forargelse; 
feile;  — d  against  bryte  (rules,  cu- 
stoms); be  — ded  at  (over)  fornærmet 
over;  — ded  with  fornærmet  på;  — der 
lovovertreder,  synder;  first  — der  i  kon- 
flikt med  loven  for  første  gang;  old  — der 
vaneforbryter. 

offensive  [Vfensiv]  mil.  offensiv;  angreps- 
(war);  fornærmelig,  anstøtelig;  dgl.  mot- 
bydelig, ubehagelig  (smell);  be  —  to 
skade;  fig.  støte. 

offer  ['ofs]  by,  tilby,  love  ut  (reward); 
framsette  (an  opinion);  framby  (ha) 
(problems);  gjøre  (resistance);  opp- 
sende  (prayers);  tilby  seg:  an  opportu- 
nity — ed;  ofre:  —  up;  (handel)  offerere; 
tilbud,  ekteskapstilbud  ( —  of  marri- 
age); be  on  —  være  falbudt;  — ing 
offer  (f.  eks.  i  kirken,  collection);  gave; 
offertjeneste;  tilbudt  vare;  — tory  ['ofa- 
tari]  pengeinnsamling  under  gudstje- 
nesten, kollekt;  offertorium  (framvisning 
av  brødet  i  den  katolske  messe  og  den 
ledsagende  sang). 

office  ['ofis]  embete,  stilling,  tjeneste; 
gjøremål,  funksjon;  verv,  oppdrag,  hjelp, 
vennlighet;  be  in  (hold)  —  sitte  i  et 
embete;  ha  regjeringsmakten;  be  out  of 


officer 


[  237  ] 


one 


—  være  i  opposisjon  til  regjeringen; 
take  —  tiltre  et  embete ,  overta  regjer- 
ingsmakten; do  the  —  of  fungere  som; 
good  — s  hjelp;  gudstjeneste,  ritual; 
Divine  Office  foreskrevne  bønner  og 
skriftlesning  under  gudstjeneste  og  per- 
sonlig andakt;  the  last  — s  begravelses- 
rituale  ;  Holy  Office  inkvisisjonen; 
kontor,  embetslokale,  departement;  War 
O.  forsvarsdept.,  Foreign  O.  utenriks- 
dept.,  Home  O.  innenriksdept.;  fire 
(life)  —  assuranseselskap;  doctor's 
(dentist's)  — ;  domestic  — s  (is.  eng.) 
kjøkken,  vaskekj eller,  toalett,  o.  L;  (is. 
eng.)  fjøs,  stall,  låve  (uthus)  på  bonde- 
gård; sl.  give  one  the  —  vink,  antyd- 
ning, tegn. 

officer  ['ofisa]  embetsmann,  funksjonær; 
offiser;  politikonstabel,  rettsbetjent;  for- 
syne med  offiserer;  kommandere,  anføre. 

official  [s'fijsl]  embetsmann,  tjeneste- 
mann; embets-;  offisiell,  offentlig,  for- 
mell; to  the  —  mind  etter  myndighe- 
tenes mening;  — dom  embets-  el.  funk- 
sjonær standen,  byråkrati;  — ism  byrå- 
krati(sme);  — ese  tungvint  departements- 
språk. 

officiant  [o'fijisnt]  den  forrettende  prest, 
officiate  [s'fijieit]  fungere;  is.  forrette  ved 
alteret. 

officinal  [ofi'sainl]  legemedisinsk;  —  herb 
(plante). 

officious   [a'fijss]    offisiøs,  halvoffisiell; 

geskjeftig,  ivrig,  tjenstvillig, 
offing  ['ofirj]  rom  sjø;  in  the  —  under 

oppseiling, 
oft  [o:ft]  gml.  poet.  ofte;  ogs.  oft-times, 
often  ['o:fn]  ofte;  —  and  —  gang  på  gang; 

as  —  as  not  ikke  sjelden. 
ogl|e  ['ougl]  se  forelsket  på,  skotte  bort  på; 

mønstre;  (forelsket)  øyekast,  blikk;  — er 

en  som  sender  øyekast;  — ing  koketteri 

med  øynene, 
ogre  ['ouga]  troll,  utyske, 
oho  [ou'hou]  oho,  åhå;  der  ser  du  (triumf); 

ja  så  (overraskelse), 
oil  [oil]  olje;  dgl.  — s  oljemaleri,  oljeklær; 

olje.,  smøre;  bestikke;  impregnere  (med 

olje);  — cloth  voksduk;  — er  smører; 

dgl.  olj ef rakk;  oljetankskip;  — skin  olje- 

tøy,  voksduk;  well  petroleumskilde; 

— y  olje-,  oljeholdig,  oljeaktig;  fet,  oljet; 

fig.  salvesesfull,  glatt, 
ointment   ['ointmsnt]    salve,  hudkrem, 

smørelse;   a  fly  in  the  —  et  skår  i 

gleden. 

O.K.  ['ou'kei]  U.  S.  ogs.  okay,  oke  [ouk], 
okeh  [ou'kei]  i  orden,  riktig;  finfin; 
to  okay  godkjenne,  billige;  okey-doke 
['ouki  douk]  bra,  fin(t),  riktig. 

okra  T'okra]  hibiscus;  belgplante  hvis 
belger  spises  (U.  S.). 

old  [ould]  gammel;  —  age  alderdom; 

—  maid  ugift,  eldre  kvinne,  gammel 
jomfru;  my  —  man  mannen  min;  the 

—  man  ektemann;  far;  skipperen,  sjefen; 
of —  i  gamle  dager;  fiffig,  klok,  forherdet; 

—  -established  gammel,  hevdvunnen; 

—  -fashioned  gammeldags,  gammel- 
modig; — en,  in  — en  times  (days)  i 
gamle  dager;  — ish  eldre,  noe  til  års; 
my  elder  brother. 

Old  Glory  U.  S.  stjernebanneret  (nasjo- 
nalflagget  i  U.  S.  A.). 


Old  Harry  dgl.  fanden. 

Old   Lady   of  Threadneedle  Street 

Englands  bank. 
oleaginous  [oulTædsinss]  oljeaktig,  oljet; 

salvesesfull. 
oleograph  ['ouliogra:f]  oljetrykk, 
olfaction  [ol'fsekjsn]  lukt(esans);  — ory 

lukte-;  lukteorgan, 
oligarchy  ['oliga:ki]   oligarki,  fåmanns- 

styre. 

olive    ['oliv]    oliven(tre);  olivengrønn, 

-grønt;  branch  oljegren  (symbol  på 

fred). 

Oliver  ['olivs]  U.  S.  sl.  månen;  a  Roland 
for  this  —  (el.  an  — )  like  for  like. 

Olympia  (slette  i  Elis  i  det  gml.  Hellas, 
der  de  olympiske  leker  ble  holdt);  olym- 
piad [o'limpiæd]  olympiade;  Olympian 
olympier  (gresk  gud);  olympisk,  nedlat- 
ende; Olympic  games  olympiske  leker; 
Olympus  [o'limpas]  Olympen,  de  gr. 
guders  bolig. 

omen  ['oumen]  varsel;  varsle;  ill-omened 
illevarslende. 

ominous  ['orninss]  truende,  illevarslende 
(=  of  bad  omen). 

omission  [o'mijan]  utelatelse,  unnlatelse, 
forsømmelse. 

omit  [o'mit]  utelate,  unnlate. 

omnibus  ['omnibas]  buss,  rutebil;  hotell- 
vogn;  omnibus  bok  ( —  book);  —  bill 
U.  S.  lovforslag  der  forskjellige  ting  er 
blandet  sammen;  —  train  somletog. 

omnipoten  ce  [om'nipotsns]  allmakt;  — t 
allmektig. 

omnipresen|ce  ['omni'prezsns]  allesteds- 

nærværelse;  — t  a. 
omniscien|ce  [om'nisians]  allvitenhet;  — t 

allvitende. 

omnium  gatherum  ['omniam'gaeSarsm] 
broket  blanding,  sammensurium. 

omnivorous  [om'nivsras]  alt-etende. 

on  [on]  i:  —  fire  i  brann;  a  fly  —  the 
ceiling;  a  strange  look  —  his  face; 
birds  singing  —  the  trees;  be  —  a 
committee  sitte  i;  be  —  a  newspaper 
arbeide  i;  go  —  an  errand  (i)  et  ærend; 
om:  a  debate  (book)  —  a  subject;  på: 

—  your  recommendation;  —  behalf 
of  på  vegne  av;  live  —  nuts  and  fruit; 
lose  —  speculations;  make  a  reduc- 
tion —  a  price  slå  av  på;  —  the  2nd 
of  May;  U.  S.  ofte  —  yesterday;  ved: 
towns  —  the  Channel;  —  the  equator, 

—  the  frontier;  —  this  occasion;  — 
and  off  nå  og  da;  jump  —  to  the  table; 
later  —  senere;  go  —  fortsette,  gå 
videre;  and  so  —  og  så  videre;  from 
that  time  — . 

once  [waiis]  en  (eneste)  gang;  —  in  a  way 
(while)  en  gang  imellom;  —  for  all  en 
gang  for  alle;  —  upon  a  time  engang; 

—  more  en  gang  til;  for  —  for  en  gangs 
skyld;  this  —  denne  ene  gang;  at  — 
straks;  all  at  —  alle  på  én  gang;  plut- 
selig; når  først:  —  he  is  roused  (tar  seg 
sammen),  no  one  can  stop  him;  om- 
sider: when  he  is  —  asleep,  nothing 
will  awake  him. 

oncoming  ['onkAmirj]  som  nærmer  seg: 
the  —  winter;  komme:  the  —  of 
winter. 

one  [won]  en  (eneste):  that  is  my  — 
(sole)  thought;  at  —  (a  single)  gulp 
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i  ett  drag;  he  is  the  —  (only)  relative 
I  really  like;  —  by  —  en  og  en;  — 
after  another  den  ene  etter  den  andre; 
I,  for  —  jeg  for  min  part;  for  —  thing 
først  og  fremst,  som  for  eksempel;  be  at 

—  være  enige;  be  —  of  us  slutte  seg  til, 
være  med  oss,  make  —  of  delta  i;  as  — 
man  alle  som  en;  an  all-in-one  knife 
lommekniv  med  bor,  fil,  osv.;  that  was 

—  for  you  der  fikk  du  den;  it's  all  — 
to  me  helt  likegyldig;  —  another  hver- 
andre; here  are  the  books;  which 
— (s)  do  you  like  most;  an  old  house 
and  two  new  — s;  he  was  not  the  — 
to  retract  den  som  tok  noe  tilbake;  man, 
en:  —  has  to  do  — 's  best;  en  viss: 

—  John  Brown;  —  Smith  by  name, 
one-horse  enspanner;  U.  S.  dgl.  uviktig, 

sl.  elendig,  ussel, 
one-member  borough  enmanns-valg- 
krets. 

one-ness  ['wAnnis]  enhet. 

oner  ['wAns]  dgl.  kløpper,  kjernekar;  et 

ordentlig  slag  (on  the  boko  (nesen)); 

diger  skrøne, 
onerous  ['onaras]  besværlig,  trykkende, 

byrdefull, 
oneself  seg;  selv. 
onesided  ['wAn'saidid]  ensidig, 
one-step  eng.  selskapsdans  i  2/4  takt. 
one-time  fordums, 
one-track  ensporet. 

one-way  street  gate  med  enveiskjøring, 
onfall  ['onfb:l]  angrep, 
ongoings  ['ongoirjz]  dgl.  tildragelser,  his- 
torier. 

onion  ['Anjan]  løk;  sl.  hode;  off  his  — 
fra  vettet. 

onlooker  ['onluka]  tilskuer. 

only  ['ounli]  eneste:  an  —  child;  — 
children  enebarn;  my  one  and  — 
chance;  the  —  thing  det  eneste;  bare, 

—  just  nettopp,  så  vidt;  men:  I  would 
have  gone,  —  you  objected  (satte  deg 
mot  det);  så  sent  som:  I  saw  him  — 
last  week;  —  when  først  da. 

onomatopei|a  [onomato'pha]  lydherm- 
ende  ord,  onomatopoiétikon;  — c 
[ — 'pi:ik]  lydetterlignende. 

on  I  rush  ['onrAf]  framstøt;  — set  angrep. 

ontolog|y  [on'tobd3i]  ontologi  (læren  om 
alle  tings  vesen  og  sammenheng);  — ical 
[ — 'hd3ikal]  argument,  ontologisk  guds- 
bevis. 

onus  ['ounas]  byrde,  plikt,  ansvar. 
onward(s)  videre,  fremad, 
onyx  ['oniks]  onyks  (halv-edelstein). 
oof  [u:f]  sl.  penger;  ogs.  ooftish;  oofy  sl. 
rik. 

oomph  [u:mf]  U.S.  sl.,  sex-appeal. 
ooz|e  [u:z]  slam,  gjørme,  mudder;  sive 

gjennom;  flyte  langsomt;   piple,  tyte; 

— ings  dråper  som  siver  ut;  fig.  —  out 

sive  ut;  — y  gjørmet;  slimet;  fuktig, 
opal  ['oupal]  opal  (mineral  med  vakkert 

fargespill);  — escent  [oupa'lesnt]  spillende 

i  alle  regnbuens  farger, 
opaque  [ou'peik]  ugjennomsiktig, 
ope  [oup]  poet.  åpen,  åpne;  U.S.  sl.  fk.f. 

opium. 

open  ['oupan]  åpen;  in  the  —  i  det  fri, 
på  friland;  —  -air  meeting,  theatre 
frilufts-;  —  ground  fri  mark;  fri,  uhin- 
dret, —  access  i  bibliotek  med  fri  ad- 


gang til  hyllene;  —  time  åpningstid; 
mild:  —  winter,  weather;  mottagelig 
for:  —  to;  upartisk:  keep  an  —  mind; 
—  verdiet  kjennelse  om  at  saken  ikke  er 
klar;  gjestfri:  keep  an  —  house;  uav- 
gjort: keep  the  question  — ;  sette  i 
gang,  begynne;  åpne  seg,  gå  opp;  —  into 
føre  inn  (ut)  til;  —  on  to  vende  ut  mot; 
— ing,  s.;  — ly  av. 

opera  ['opara]  opera;  —  bouffe  [ —  bu:f] 

komisk  opera;  cloak  aftenkåpe;  — 

girl  ballettdanserinne;  —  -glasses  te- 

aterkikkert;  house    opera;    — tic 

[ — 'ræt — ]  opera-:  — tic  singer;  ope- 
retta [opa'reta]  operette. 

operate  ['opareit]  virke,  arbeide,  være  i 
gang;  mil.  operere;  med.  — (on)  one  for 
smthg;  betjene,  passe,  drive,  håndtere, 
manøvrere;  fig.  spekulere;  — ing  costs 
driftsomkostninger;  — ing-theatre  ope- 
rasjonsstue. 

operation  [opa'reijan]  virksomhet,  funk- 
sjon, gang;  betjening,  pass;  virkning;  ut- 
førelse, arbeidsmåte;  operasjon;  —  room 
mil.  kommandostasjon;  — al  flight  front- 
flyging. 

operative  ['oparativ]  arbeider;  virksom, 
praktisk,  aktiv,  utøvende,  effektiv;  the 
law  has  become  —  har  trådt  i  kraft. 

operator  ['opareita]  telegrafist,  telefon- 
dame; operatør;  U.S.  arbeidsgiver;  film- 
fotograf. 

opiate  ['oupiit]  narkotisk,  søvndyssende; 
— d  ['oupieitid]  tilsatt  opium, 
opine  [o' pain]  mene. 

opinion  [a'pinjan]  mening,  oppfatning;  ut- 
talelse; public  —  den  offentlige  mening; 
in  my  —  etter;  a  matter  of  —  skjønns- 
sak; — ated  [ — eitid]  påståelig. 

opium  ['oupjam]  opium;  eater  opi- 

umspiser,  -røyker. 

opossum  [a'posam]  pung-rev;  pungrotte 
(-skinn),  opossum(skinn);  play  'possum 
U.S.  forstille  seg,  ligge  som  død. 

oppidan  ['opidan]  elev  (av  Eton  College) 
som  bor  i  byen,  ikke  på  skolen. 

opponent  [a'pounant]  motstander,  mot- 
spiller. 

opportun)  e  ['opatju:n]  gunstig,  beleilig 
opportun;  — ism  [ — izam]  opportunisme; 
— ist  opportunist;  — ity  [opa'tju:niti] 
(gunstig)  leilighet,  mulighet  (til  of,  for) ; 
take  (seize)  the  — ity  gripe  anledningen, 
nytte  høvet. 

oppos|e  [a'pouz]  stå  el.  kjempe  mot;  sette 
imot;  be  — ed  to  være  imot;  stille,  sette 
opp  mot  ( —  my  will  against  his); 
— er  motstander;  — ing  ogs.  ugunstig, 
— ing  conditions;  — ite  ['opazit]  midt 
imot,  motsatt;  — ition  [opa'zifan]  mot- 
satt stilling;  no  — ition  gjenboer;  mot- 
setning; opposisjon(sparti);  motstand, 
strid. 

oppress  [a'pres]  undertrykke;  — ed  ned- 
trykt; — ion  undertrykkelse,  nedtrykthet; 
— ive  [a'presiv]  trykkende,  lummer; 
lummer;  tyngende;  — or  [a'presa]  under- 
trykker. 

opprobri|ous  [e'proubrias]  vanærende, 
forsmedelig;  —  language  ukvemsord; 
— um  forsmedelse,  skam,  hån. 

opt  [øptl  velge;  —  for  uttale  seg  for. 

opt  [opt]  skolesl.  fk.f.  optimus  den  beste 
i  klassen,  duks. 
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optative  ['optativ]  gram,  optativ(isk); 
ønskeform,  —  mood. 

optic  ['optik]  optisk,  syns-;  sl.  øye;  — al 
optisk;  — ian  [op'tijan]  optiker,,  optikus; 
— s  optikk  (læren  om  lyset). 

optimis  m  ['optimizam]  optimisme;  — t 
optimist;  — tic(al)  [opti'mistik]  optimis- 
tisk. 

optimum  ['optimam]  de  beste  betingelser 
(f. eks.  for  vekst). 

option  ['opfsn]  (fritt)  valg,  valgfrihet;  lo- 
cal —  lokalt  veto  (i  alkoholspørsmålet); 
alternativ;  forrett,  prioritet  ved  kjøp: 
have  an  —  on;  — al  valgfri,  frivilhg. 

opulenlce  ['opjulans]  velstand,  rikdom; 
— t  velstående,  rik,  rikelig. 

opus  ['oupas]  mus.  fk.  op.,  verk;  Beet- 
hoven op.  113. 

or  [o:]  eller;  either-or  enten  —  eller; 

(gml.  or  -  or);  whether-or  (hva)  enten  - 

eller;  —  (else)  ellers,  i  motsatt  fall;  a 

hundred  —  so  om  lag. 
orac|le  ['orakl]  orakel(svar);  — ular  [o'ræk- 

kjula]  orakel-,  dunkel,  gåtefull, 
oral  ['o:ral]  muntlig;  munn-;  fl.  muntlig 

eksamen. 

Orange  ['orindsl  Orania;  the  —  River; 
the  —  Free  State. 

orange  ['orind3l  appelsin;  sweet,  bitter 
— ;  rødgul,  branngul;  — ade  ['orind3'eid] 
orangeade  (appelsinsaft,  sukker,  vann); 
— ry  ['orind33ri]  drivhus  el.  plantasje 
(med  appelsintrær). 

orang-outang  [o'rærju(:),tærj]  orangutang. 

orat|e  [o'reit]  U.S.  spøk.  holde  tale;  — ion 
tale;  —or  ['orata]  taler;  Public  O.  ord- 
fører ved  universitetene  i  Oxford  og 
Cambridge;  — orical  [ora'torikal]  ora- 
torisk; — orio  oratorium  (religiøst  mu- 
sikkverk); — ory  ['oratari]  retorikk,  vel- 
talenhet; svada;  bedehus,  Ute  kapell. 

orb  [o:b]  klode,  sfære;  krets;  himmel- 
legeme; øye,  rikseple;  omgi;  — ed  kule- 
formet; ogs.  — icular  [o:'bikjula]  sirkel- 
el.  kuleformet;  avrundet;  — it  ['o:bit]  astr. 
bane;  øyehule. 

Orcadian  [o:keidian]  orknøyisk,  orkn- 
øying. 

orchard  ['o:tJad]  frukthage. 

orchestr|a  ['o:kistra]  orkester;  — (stalls) 
orkesterplass;  — al  orkester-;  — ate  [ — eit] 
utsette  for  o.,  — ion  [o:'kestrian]  spille- 
dåse. 

orchid  ['o:kid]  orkidé. 

ordain  [o:'dein]  forordne,  bestemme;  ordi- 
nere, vie  (til  prest). 

ordeal  [o:'di:l]  ildprøve,  prøvesten. 

order  ['o:da]  klasse,  stand;  the  lower  — s 
det  jevne  folk;  monastic  —  munkeorden; 
holy  — s  den  geistlige  stand;  take  holy 
— s  bli  vidd  til  prest;  ordenstegn;  —  of 
merit  fortjenstmedalje  (fra  1092);  slag, 
sort,  orden  (bot.,  zoo.);  system,  metode; 
forfatning:  in  — ;  out  of —  i  ulag,  uorden; 
reglement,  forskrift,  arbeidsordning,  dags- 
orden: the  —  of  the  day;  by  Order  in 
Council  ved  kgl.  resolusjon;  call  to  — 
klubbe  ned;  ordre,  befaling;  beslutning; 
anvisning,  money  (el.  post)  —  postan- 
visning; ordre,  bestilling,  kommisjon; 
made  to  —  laget,  sydd  etter  bestilling 
(mots.  ready  made);  large  (tall)  — 
kjempearbeid;  drøyt  forlangende;  in  — 
(to,  that)  for  å  (at). 


order  ['o:da]  ordne,  innrette,  styre,  lede; 

bestemme,  beordre,  befale,  bestille;  — 

about  sende  hit  og  dit;  —  up  to  bed 

sende  i  seng. 
orderly  ['o:dali]  ordentlig,  i  god  orden; 

mil.  ordonnans;  tjenstgjørende  (offiser); 

—  room  mil.  kompani-  el.  bataljonskon- 
tor. 

ordinal  ['o:dinl]  ordenstall  ( —  num- 
ber). 

ordinance  ['o:dinans]  forordning,  ritual, 
seremoni. 

ordinary  ['o:dnri]  ordinær  (mots.  spe- 
cial); —  seaman  lettmatros;  vanlig;  out 
of  the  —  uvanlig;  tarvelig;  simpel,  ube- 
tydelig, hverdags-;  gudstjenesteordning; 
daglig  kost;  chaplain  in — tjenstgjørende 
hoffpredikant;  physician  in  —  (fast)  liv- 
lege. 

ordination  [o:di'neiJan]prestevigsel,  ordi- 
nasjon. 

ordnance  ['D:dnans]  artilleri;  —  map 
generalstab skart;  the  O.  Survey  geogra- 
fisk oppmåling  el.  geodetisk  institutt 
(eng.). 

ordure  ['o:djuaJ  gjødsel,  smuss. 

ore  [d:]  malm,  erts;  poet.  metall. 

orfling  ['o:flirj]  vulg.  f.  orphan. 

organ  ['o:gan]  organ;  orgel;  mouth  — 

munnharmonika;  blower  gml.  belg- 

treder;  —  -grinder  lirekassemarm;  — 
-loft  orgelgalleri;  -pulpitur;  pipe  or- 
gelpipe; —  -stop  orgelregister;  — ic 
[o:'gænik]  organisk;  — ic  chemist  bio- 
kjemiker;  — ization  [ — 'zeijan]  organisa- 
sjon; — ize  ['o:ganaiz]  organisere,  gjøre 
organisk;  ordne,  innrette;  — on  ['o:ganon] 
vitenskapelig  metode. 

or  gand  I  ie,  — y  ['o:gandi]  organdi,  tynt 
musselinlignende  bomullsstoff. 

orgasm  ['o:gæzam]  orgasme. 

orgy  ['o:d3i]  orgie,  utsvevelse;  svirelag. 

oriel  ['o:rial]  karnapp  (framspring  på  ytter- 
vegg), karnappvindu. 

Orient  ['o:riant]  the  østen,  is.  det  fjerne 
østen  (Asia);  eg.  oppgående,  the  rising 
(sun);  orientere. 

oriental  [o:ri'ental]  orientalsk;  orientaler 
(is.  kineser,  japaner);  — ist  (o:ri- 
■entalist]  kjenner  av  orientens  folk,  språk, 
kultur. 

orientat[e  ['o:rienteit]  orientere;  — ion 
['o:rien'teiJ"3n]  orientering. 

orifice  ['orifis]  åpning,  avløp  (rør),  munn- 
stykke, munning. 

origin  ['orid3in]  opprinnelse,  opphav; 
origo  (mat.);  — al  [a'rid3inl]  opprinnelig; 
original  (ogs.  s.);  — al  sin  arvesynd; 
— ality  [ — 'næliti]  opprinnelighet,  origi- 
nalitet; — ate  [a'rid3ineit]  from  el.  with 
(en  person)  stamme  fra;  oppstå;  skape, 
frambringe,  finne  opp;  — ation  [ — 'nei- 
Jan]  opprinnelse;  — ative  [a'rid3ineitiv] 
skapende,  initiativrik;  — ator  [a'rid3in- 
eita]  opphavsmann. 

orisons  ['orizanz]  gml.  og  poet.  bønn(er). 

ornament  ['o:namant]  ornament,  pryd- 
(ting);  dekorasjon,  utsmykning,  pryd  (an 

—  to  his  profession,  om  person);  i 
kirken:  klokker,  orgel  o.  1.;  U.S.  sl., 
stasjonsmester  (jernb.);  ['o:nament] 
smykke,  pryde;  — al  [ — 'mentl]  dekorativ; 
— ation  [ — 'tei Jan]  utsmykning,  orna- 
mentikk. 


ornary 
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ornary  ['o:nari]  U.S.  si.  (f.  ordinary)  ge- 
men, sjofel,  simpel. 

ornate  ['o:neit]  (rikt)  smykket;  om  stil, 
blomstrende.  » 

ornithologist  [o:ni'bolad3ist]  fuglekjen- 
ner,  ornitolog. 

orphan  ['o:fan]  foreldreløst  barn);  gjøre 
foreldreløs;  —  collar  U.S.  snipp  som 
ikke  hører  til  skjorten;  — age  ['o:fanid3] 
foreldreløshet;  vaisenhus;  — hood  for- 
eldreløshet. 

orthodox  ['o:padoks]  rettroende,  orto- 
doks; the  O.  Church  den  gresk-katolske 
kirke;  — y  ortodoksi. 

orthoepy  ['opouepi]  (læren  om)  riktig 
uttale. 

orthography  [o:'pDgrafi]  ortografi,  rett- 
skrivning. 

Oscar  ['oska]  U.S.  statue  som  premie  for 
film;  U.S.  sl.  pistol. 

oscillate  ['osileit]  oscillere,  pendle,  svinge. 

osier  ['ou3a]  pil,  vidje. 

oss  eous,  ['osias]  benet;  ben-,  knokkel-; 
— ified  forbenet;  U.S.  sl.,  beruset;  — ify 
['osifail  forbene,  bli  forbenet. 

ostensible  [os'tensabl]  tydelig,  iøynefal- 
lende, tilsynelatende;  Sh.  — ts  of  love 
kjærlighetsbevis;  — tation  [osten1  teijan] 
skryt,  praleri;  — tatious  [ — tei/as]  pra- 
lende. 

osteo  logy  [osti'olad3i]  knokkellære,  oste- 
ologi; — pathy  [osti'opabi]  kiropraktikk. 

ostler  ['osla]  stallkar. 

ostraci  sm  ['ostrasizam]  ostrakisme,  for- 
visning, fig.  boikotting;  — ze  ['ostrasaiz] 
forvise,  fig.  boikotte. 

ostrich  ['ostritj]  struts. 

other  [A5a]  annen,  andre;  annerledes;  — 
than  forskjellig  fra,  annerledes  enn; 
he  and  one  —  person  han  og  en  til; 
the  —  day  forleden  dag;  every  —  day 
hver  annen  dag;  the  —  place  sl.  helvete; 
the  —  side  det  hinsidige  liv;  U.  S.  sl. 
England. 

otherwise  ['Adawaiz]  ellers,  annerledes, 

på  annen  måte. 
ottava  rima  [o'ta:va  ri:ma]  ottave  rime, 

en  åttelinjet  strofeform. 
otter  ['ota]  oter;  dog  —  han-oter. 
ottoman  ['otaman]  ottoman  (lav,  bred 

sofa  uten  ben  og  ryggstø), 
ouch  [aut/]  au! 

ought  [o:t]  to  bør,  burde,  skulle. 

ounce  [auns]  unse,  1/12  pund  (31,1  gr). 

our(s)  [aua(z)]  vår,  vårt,  våre;  Our  Lady 
jomfru  Maria;  this  house  is  ours. 

oursellf  [aua1  seif]  (vi)  selv,  oss  (om  regjer- 
ende fyrste  el.  journalist);  — ves  selv,  oss. 

oust  [aust]  jage  bort,  fordrive;  —  one 
from  smthg  ogs.  berøve. 

out  [aut]  ut,  ute,  utenfor,  ut(e)  av;  bort; 
be  —  ten' pounds  ha  tapt;  be  —  in  one's 
calculations  ha  forregnet  seg;  my  arm 
is  —  av  ledd;  a  war  (fever)  breaks  — ; 
bring  —  the  meaning  gjøre  m.  klar; 
cheat  —  of  bedra  for;  come  —  debutere 
(ung  pike);  komme  ut  (bok);  fall  —  with 
bli  uvenner  med;  feel  put  —  være  i  ulag 
give  —  slippe  opp  (food);  go  —  slokne 
(lamp,  fire);  go  —  (on  strike)  streike; 
leave  —  utelate;  run  —  of  (coal) 
slippe  opp  for;  U.  S.  take  time  —  (eng. 
off)  for  meals;  stand  —  stå  klart  mot 
horisonten;  try  —  for  the  team  U.  S. 


prøve  å  komme  med  på  et  lag  (sport); 
wash  —  forsvinne  ved  vask;  wear  — 
bli  utslitt;  —  the  door,  the  window 
U.  S.  for  —  of;  —  East  i  østen;  the 
floods  are  —  oversvømmelse;  — 
Broadway  U.  S.  langs  el.  på  B.;  — 
of  breath  andpusten;  —  of  control 
ustyrlig;  —  of  doubt  utvilsomt;  —  of 
hearing  utenfor  hørevidde;  (be)  —  of 
patience  (ha)  tapt  tålmodigheten;  — 
of  service  (el.  work)  arbeidsløs;  he  is 
—  and  away  the  cleverest  boy  uten 
sammenligning;  a  scoundrel  —  and  — 
helt  igjennom;  gml.  —  on  you!  fy  deg! 
murder  (truth)  will  —  kommer  for 
en  dag. 

out    [aut]    (typogr.)    begravelse;    U.  S. 

mangel,  U.  S.  sl.,  unnskyldning,  alibi; 

the  — s  (polit.)  opposisjonen;  at  — s  with 

U.  S.  uenig  med;  an  —  and  outer  sl. 

en  dundrende  løgn  el.  en  framifrå  kar; 

an  —  match  kamp  på  ute-  el.  bortebane, 
out  [aut]  dgl.  slå  ut;  forjage,  drive  ut, 

avskjedige, 
outage  ['autid3]  U.  S.  strømstans  (elektr.). 
out-and-out  erke-. 
outargue  [aut'a:gju]  slå  i  debatten, 
outbalance  [aut'baelans]  oppveie, 
outbid  [aut'bid]  overby, 
outboard  motor  påhengsmotor, 
outbound  ship  på  reise  til  utlandet, 
outbrave  [aut'breiv]  trosse, 
outbreak  utbrudd  (of  war,  fever), 
outbuilding  stall,  fjøs,  skur. 
outburst   utbrudd,   eksplosjon;   —  of 

laughter, 
outcast  hjemløs. 

outcaste  ['autka:st]  kasteløs  (India), 
outclass  [aut'kla:s]  langt  overgå, 
outcome  resultat. 

outcrop  utslag;  — pings  fjell  som  kom- 
mer opp  i  dagen;  «frambrudd». 

outcry  nødsskrik,  ramaskrik;  auksjon; 
rope  ut. 

outdated  avlegs. 

outdistance  [aut'distans]  løpe  fra,  di- 
stansere, 
outdo  [aut'du:]  overgå, 
outdoor  utendørs:  —  games;  av.  — s. 
outer  ytter-:  —  garments;  the  —  man 

hans    ytre   (klær,   utseende);  —most 

ytterst, 
outface  [aut'feis]  trosse,  v. 
outfall  ['autfo:l]  utløp,  munning, 
outfit   utstyr;    outfitter's  ekviperings- 

forretning. 
outflank  [aut'fiær)k]  mil.  omgå. 
outgiving  U.  S.  erklæring,  uttalelse, 
outgoings  [aut'gouirjz]  ogs.  utgifter, 
outgrow    [aut'grou]    vokse    fra,  vokse 

fortere  enn;  — th  ['autgroup]  utvekst, 

resultat,  produkt, 
outguess  være  lurere  enn. 
outing  utflukt  (tur);  U.  S.  sjøen  rett  ut 

for  stranden, 
outiockey  [aut'd3oki]  narre, 
outkneed  [aut'ni:d]  hjulbent, 
outlaw  fredløs,   erklære  fredløs;  — ry 

['autlo:ri]  fredløshet. 
outlay  utlegg,  utgifter, 
outlet  utløp,  avløp. 

outline  ['autlain]  omriss,  kontur;  tegne 

omriss  av. 
outlive  overleve. 


outlook 
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outlook  utsikt. 

outlying  avsidesliggende. 

outmost  som  er  lengst  ute,  ytterst,  d.  s.  s. 

outermost, 
outnumber  overgå  i  antall, 
out-of-date  gammeldags,  ikke  lenger  i 

bruk. 

out-of-door(s)  utendørs,  frilufts-;  d.  s.  s. 

outdoor(s). 
out-of-the-way  avsidesliggende;  uvanlig, 

merkelig. 

outpatient  pasient  som  får  behandling 
på  sykehus  uten  å  være  innlagt. 

outperform  ['autpa'form]  utkonkurrere. 

outpost  mil.  forpost;  fjern  koloni. 

outpouring  ['autpo:rirj]  utgydelse. 

output  ['autput]  produksjon. 

outrage  ['autreid3l  vold,  krenkelse,  hær- 
verk; krenke,  fornærme  (grovt);  — ous 
[aut'reid33s]  skjendig,  grusom,  umoralsk, 
fornærmelig;  veldig;  gml.  overdreven. 

outrank  være  høyere  i  rang. 

outrelief  ['aut-rili:f ]  understøttelse  til 
trengende  som  ikke  bor  i  arbeidsanstalten 
(workhouse). 

outride  ri  hurtigere  enn;  ri  av  (a  storm); 
— r  forridder. 

outrigger  ['autrigs]  kapproingsbåt  med 
tollegang  på  stativ  utenfor  esingen;  — s 
utliggere  til  stabilisering  av  kano  (Syd- 
havsøyene). 

outright  [a.  'autrait,  av.  aut'rait]  likefrem, 
åpent;  straks,  uten  videre;  pay  —  betale 
kontant;  laugh  —  le  usjenert,  høyt; 
an  —  swindler  helt  igjennom. 

outrival  [aut'raivsl]  konkurrere  ut. 

outrun  løpe  fra;  — ner  forridder;  for- 
løper; hundekjører. 

outset  ['autset]  start. 

outshine  [aut'Jain]  over  stråle. 

outside  ['aut'said]  utside,  ytterside;  from 
the  —  utenfra;  at  the  (very)  —  i  det 
høyeste;  utvendig,  utvortes;  an  —  seat 
(bus,  tram,  streetcar)  på  taket;  — 
work  utendørs;  —  help  utenfra;  —  esti- 
mate overslag  i  overkant;  —  opinion 
utenfor  parlament,  kongress;  utenfor: 
U.S.  —  of;  eng.  spøk.  —  of  a  good 
dinner  (ha  spist)  en  g.m.;  U.S.  dgl.  — 
of  med  unntak  av,  unntatt;  — r  utenfor- 
stående; outsider  (ikke  favoritt). 

out  sister  nonne  som  arbeider  utenfor 
klosteret. 

outsize  uvanlig  størrelse;  an  —  garment, 
outskirts  fautsksits]  utkant  (av  by), 
outsmart  være  smartere,  lurere  enn. 
outspan  (sydafr.)  spenne  fra,  sele  av; 
—  oranges  sørafrikanske  appelsiner, 
outspent  utmattet. 

outspoken  [aut'spoukan]  frimodig,  djerv, 
Uke  fram. 

outstanding  ['autstændirj]  framtredende, 
prominent;  [autstændirj]  utestående; 
uoppgjort. 

outstay  [aut'stei]  one's  welcome  trekke 

for  store  veksler  på  gjestfriheten, 
outstep  [aut'step]  overskride, 
outstrip  løpe  fra,  distansere,  overgå, 
outturn  d.  s.  s.  output, 
outvie  [aut'vai]  konkurrere  ut,  overgå, 
outvoice  overdøve. 

outvote  slå  i  stemmetall;  — r  tilreisende 
velger. 

outward  ['autwad]  ytre;  the  —  man 
16 


(mots.  the  soul);  —  voyage  bortreise; 

 bound  ship  (som  seiler  hjemmefra); 

— ly  i  det  ytre;  — s  bort,  utad. 

outweigh  oppveie. 

outwit  overliste,  lure. 

outwork  ['autwaik]  utenverk;  [aut'waik] 
overgå  i  arbeidet. 

outworn  utslitt,  utmattet;  forslitt,  for- 
eldet. 

oval  ['ouvsl]  oval;  ball  (i  rugby);  egg- 
formet, oval. 
ovary  ['ouvsri]  eggstokk,  ovarium, 
ovation  [ou'veijan]  begeistret  hyllest, 
oven  ['Avn]  bakerovn,  stekeovn;  Dutch 

—  panne  el.  lav  gryte  med  lokk. 

over  ['ouvs]  (av.)  forbi:  get  it  — ,  U.  S. 
get  it  —  (eg.  and  done)  with  bli  ferdig 
med;  it's  all  —  with  him  ute  med  ham; 
over  (på  besøk);  over  ende,  overbord: 
knock  smthg  — ;  over,  turn  —  in  bed 
snu  seg;  —  (and  — )  again,  U.S.  all  — 
atter  og  atter,  repeat  —  and  — ;  igjen, 
til  overs:  one  pound  — ;  cover  —  with 
paint  dekke  med;  look  —  undersøke; 
think  —  (omhyggelig);  altfor:  —  polite, 

—  tired;  I'm  not  —  well  ikke  så  frisk 
som  jeg  kunne  ønske;  (prep.)  i  anledning 
av:  no  use  crying  —  spilt  milk  gjort 
gjerning  står  ikke  til  å  endre;  over:  a 
bridge  —  the  river,  all  —  the  count- 
ry; r  eign  — ,  have  influence  — ;  — 
5  pounds  mer  enn;  om:  quarrel  (row) 
[rau]  —  strid  om;  haggle  —  the  price 
tinge  om;  ved:  linger  (dvele)  long  — 
the  dessert;  (s)  U.  S.  mil.  —  fk.  f.  —  the 
top  angrep  fra  skyttergrav;  (i  cricket) 
spilleperiode  (mellom  lagenes  flytning); 
all  —  U.  S.  overalt;  that's  Jones  all  — 
det  ligner  J.;  —  against  rett  overfor, 
foran;  i  motsetning  til:  truth  —  against 
falsehood;  —  and  above  dessuten; 
U.  S.  dgl.  for  meget;  —  there  dgl.  i 
Amerika  (el.  Europa). 

overabound  [ouvsra'baund]  in  (with) 

ha  overflod  på. 
overact  overdrive,  karikere, 
overall  [ouv3r'o:l]  U.  S.  total:  the  — 

length  of  a  bridge;  U.  S.  =  universal, 

general  alminnelig,  som  innbefatter  alt; 

fl.  overalls  ['ouvsrodz]  (dongeriklær); 

eng.  kittel,  arbeidsbluse  for  barn,  kvinner 

(under  husarbeid), 
overarch  lage  bue  (hvelv)  over,  hvelve 

seg  over. 

over-assessed,  be  —  bli  lignet  for  høyt 
(skatt). 

overawe  imponere,  skremme,  holde  i  age. 

overbalance  ta  (gi)  overbalanse;  oppveie; 
overskudd,  overvekt. 

overbear  dominere,  kue,  slå  ned;  over- 
tale, bevege;  — ing  myndig,  anmassende. 

overbid  by  mer  enn  tingen  er  verd;  ogs. 
d.  s.  s.  outbid  overby. 

overboard  ['ouv3bo:d]  overbord;  uten- 
bords. 

overbold  ['ouva'bould]  uforskammet, 
frekk;  dumdristig. 

overbrim  ['ouva'brim]  (få  til  å)  flyte  over. 
overburden  overlesse, 
overcast  ['ouv3'ka:st]  overskyet, 
overcharge  ['ouv3'tJa:d3]  overlesse;  la 

for  sterkt;  ta  for  høy  pris;  —  s. 
overcoat  ['ouvakout]  overfrakk, 
overcome    overvinne,    få    bukt  med; 


overcrowd 
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komme  seg  av;  overvelde,  —  with  liquor 

beruset, 
overcrowd  fylle  til  trengsel, 
overdo  overdrive;  koke,  steke  for  meget; 

overanstrenge, 
overdraft  overtrekk  av  bankkonto;  over- 

trassering. 

overdraw  overtrekke  bankkonto;  over- 
drive (i  tegning  og  skildring), 
overdue  ['ouva'dju:]  forfallen;  forsinket; 

—  notice  (bibl.)  innkalling  av  utlånt  bok. 
overeat  forspise  seg. 
overestimate  overvurdere, 
overfish  drive  rovfiske, 
overflow     [ouva'flou]  oversvømmelse; 

overflod;  gå  over  sine  bredder;  full  to 

— ing  overfylt. 
overgrow|n  ['ouva'groun]  tilgrodd;  for- 

vokset,  abnormt  stor;  — th  yppighet, 

frodig  vekst;  for  sterk  vekst, 
overhang  henge  ut  over,  stikke  fram; 

true:  an  — ing  danger;  — ing  temple 

utstående  tinning, 
overhaul  ettersyn  med  reparasjon;  ut- 
bedre, etterse;  innhente, 
overhead  ['ouva'hed]   ovenpå  (in  the 

room  — );  høyt  oppe;  —  railway  høy- 

bane;  —  expenses  faste  utgifter, 
overhear  høre  tilfeldig  el.  ubemerket; 

lytte  (med  forsett), 
overindulge    ['ouvarin'dAldsl  forkjæle, 

føye  i  ett  og  alt;  refl.  nyte  livet  til  overmål; 

— nee  svakhet;  overdreven  nytelse  (in); 

— nt  for  svak  el.  føyelig;  som  ikke  nekter 

seg  noen  nytelse, 
overjoyed  [ouva'd3oid]  sjeleglad, 
overland  ['ouvalænd]  land-,  —  route 

landvei. 

overlap  delvis  dekke  hverandre  el.  falle 
sammen;  gripe  inn  i  hverandre,  kollidere, 
his  visit  and  mine  — ped  vi  var  der 
samtidig. 

overlay  overtrekke,  dekke;  —  oneself 

forsove  seg. 
overleaf  ['ouva'lr.f]  på  neste  side,  om- 

stående. 
overlie  ligge  i  hjel. 

overload  ['ouva'loud]  belaste  for  sterkt; 
['ouvaloud]  overbelastning. 

overlook  overskue,  se  utover;  se  (gå) 
gjennom;  ha  tilsyn  med;  overse,  se  gjen- 
nom fingrene  med;  Sh.  forhekse;  a  room 
— ing  the  sea  med  utsikt  til. 

overlord  ['ouvah:d]  overherre  (feudal); 
[ouva'b:d]  mestre. 

overly  ['ouvali]  av.  svært;  —  kind. 

overmastering  [ouva'ma:starirj]  passion 
overveldende;  be  — ed  finne  sin  over- 
mann. 

over-name  Sh.  regne  opp. 
overnight  ['ouva'nait]  natten  over;  på  en 
natt;  stay  — ;  make  preparations  — 

kvelden  før;  —  job  U.  S.  sl.,  biltyveri 
om  natten, 
overpeer  ['ouva'pia]  Sh.  se  ned  på,  heve 
seg  over. 

overpower  overmanne;  — ing  uimot- 
ståelig, overveldende. 

overrate  overvurdere,  beskatte  for  høyt. 

overreach  oneself  ta  seg  vann  over 
hodet,  lure  seg  selv. 

overread  oneself  forlese  seg. 

overrid|e  ogs.  skamri;  trampe  under 
føttene,  tilsidesette,  misbruke,  under- 


kjenne; oppheve;  — ing  question  alt 

overskyggende  sp. 
overrule  beherske,  overstemme;  ikke  ta 

hensyn  til,  avvise,  forkaste, 
overrun    bre    seg    over,  oversvømme, 

dekke,  overgro;  overskride  (the  time 

allowed). 

oversea  ['ouva'si:]  oversjøisk:  —  trade, 
colonies;  go  —  reise  utenlands;  the  — s 
radio  programme. 

oversee  ha  oppsyn  med;  — r  verksmester; 
oppsynsmann;  — r  of  the  poor  (omtr.) 
fattigforstander. 

overset  velte,  styrte,  kullkaste;  bringe  ut 
av  fatning. 

overshoes  ['ouvaJu:z]  U.  S.  snøsko  (eng. 
snowboots);  U.  S.  kalosjer  (eng.  golo- 
shes). 

oversight  ['ouvasait]  tilsyn,  oppsyn;  uakt- 
somhet, forglemmelse. 

overstate  oppgi  for  høyt;  overdrive. 

overstay  bli  for  lenge. 

overstep  overskride. 

overstrain  forstrekke,  forløfte  seg;  over- 
anstrenge, gjøre  for  meget  ut  av. 

overt  ['ouva:t]  åpen;  åpenbar,  åpenlys. 

overtake  innhente;  overrumple. 

overtax  overbeskatte;  stille  for  store 
krav  til. 

overthrow  [ouva'£>rou]  kaste  over  ende, 

kullkaste,  styrte;  ['ouvafcrou]  omstyrting, 

fall,  undergang, 
overtop    ['ouva'top]   overgå,   rage  opp 

over,  stille  i  skyggen, 
overture    ['ouvatjue]    mus.  ouverture; 

fl.  tilnærmelser,  forslag,  tilbud, 
over-weathered  Sh.  værslått. 
overweening   [ouva'wi:nin]  overmodig, 

innbilsk;  anmassende, 
overwhelm  [ouva'welm]  velte  ut  over; 

overvelde. 

overwork  ['ouvawa:k]  ekstraarbeid; 
['ouva'wa:k]  for  meget  arbeid,  overan- 
strengelse; ['ouva'wa:k]  overanstrenge. 

overwrought  ['ouva'ro:t]  overanstrengt, 
overnervøs;  altfor  forseggjort. 

oviform  ['ouvifo:m]  eggformet;  ovum 
['ouvam]  egg. 

ovine  ['ouvain]  sau-. 

ow|e  [ou]  skylde;  ha  å  takke  for;  —  one  a 
grudge  bære  nag  til;  — ing  to  på  grunn 
av;  be  — ing  to  komme  av,  skyldes, 
bero  på. 

owl  [aul]  ugle;  dum  person;  sitte  oppe  om 
natten;  drunk  as  an  —  full  som  en  alke; 
—  -light  skumring,  halvmørke;  — 
-train  U.  S.  dgl.  nattog;  — ed  U.  S.  sl., 
beruset;  — et  ['aulit]  liten  ugle;  — ish 
ugleaktig;  dum,  treg,  doven. 

own  [oun]  eie;  rå  over;  erkjenne,  tilstå; 
gml.  kjennes  ved;  —  up  gå  til  bekjennelse; 
— er  eier;  reder;  — ership  eierforhold, 
eiendomsrett. 

own  [oun]  egen;  get  one's  —  back  få 
revansje;  he  is  on  his  —  klarer  seg  selv, 
er  alene;  to  hold  one's  —  hevde  seg; 
he  is  out  for  his  —  søker  sin  egen  fordel. 

ox  [oks]  fl.  oxen  ['oksan];  — er  oksekve 
(med  grøft  og  gjerde  om);  eye  preste- 
krage. 

Oxford  ['oksfad];  —  bags  (vide)  oxford- 
bukser;  —  blue  mørkeblå(tt);  —  man 
oxfordstudent;  mann  som  har  studert  i 
O.;  —  movement  (startet  1833L  navnet 
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tatt  opp  igjen  av  Frank  Bucnman  ['buk- 
msn]  (the  O.  group);  oxfords  U.  S. 

snøresko,  spasersko;  eng.  shoes. 

oxid  ate  ['oksideit]  oksydere;  — e  ['oksaid] 
oksyd;  — ize  oksydere. 

oxygen  ['oksid33n]  surstoff. 

oxymoron  [oksi'moiron]  oksymoron  (tale- 
figur  som  består  i  en  forbind,  av  to  be- 
greper som  (tilsynelatende)  motsier  hver- 
andre; eks.  talende  taushet). 

oyer  ['oia]  jur.  forhør. 

oyes  [ou'jes]  jur.  d.  s.  s.  hear!  attend! 
hør j  stille! 

oyster  ['oists]  østers;  —  bank  (bed,  farm) 

østersbanke. 
ozone  ['ouzoun]  oson  (en  form  av  surstoff). 


«        P  » 

P»  P  [pi:]  fl.  Ps,  P's  [pi:z]  bokstaven  p; 

mind  one's  P's  and  Q's  være  forsiktig 

med  hva  man  sier  (gjør), 
pa  [pa:]  dgl.  f.  papa  far. 
pabulum  ['pæbjukm]  (lat.)  mat,  næring, 

for;  åndsføde;  emne,  stoff, 
pace  [peis]  skritt,  gang,  fart,  tempo;  keep 

—  with  holde  skritt  med;  the  old  — 
den  gamle  tralten;  gå  (i  skritt);  gå  opp  og 

ned  på:  —  the  deck;  maker  en  som 

gir  pace  (fart). 

pachyderm  ['pækidaim]  tykkhudet  dyr; 
— atous  [ — 'cb:m3t3s]  tykkhudet;  ogs. 
fig. 

pacific  [pa1  sink]  fredelig;  fredselskende; 
the  P.  Ocean  Stillehavet;  — ally  [ — sli] 
på  fredelig  måte;  — ation  [paesifi'keijan] 
pasifisering,  beroligelse;  — ator  ['pæsi- 
fikeita]  fredsstifter;  — atory  [pa'sifikeitsri] 
meglende,  beroligende;  pacifism  ['pæsi- 
fizam]  pasifisme,  fredsbevegelse;  paci- 
fist ['pæsifist]  fredsvenn;  pacify  ['pæsifai] 
berolige,  stille  (hunger),  tilfredsstille 
(demands);  gjenopprette  fred  og  ro. 

pack  [pæk]  pakke,  knytte,  pakning;  sam- 
ling (of  fools),  kobbel  (of  hounds); 
sverm,  flokk;  —  (of  cards)  kortstokk; 
(polar)  —  drivis;  U.  S.  salmon  —  ut- 
bytte av  (årets)  laksefiske;  bad  med  pak- 
ning; pakke,  fylle,  flokke  seg  sammen, 
pakke  (seg)  vekk  ( —  off);  pakke  ned 
( —  up);  slutte  arbeidet  ( —  up);  —  a 
jury  velge  jurymenn;  U.  S.  slakte,  fiske, 
konservere,  pakke,  transportere  mat- 
varer; pack!  gml.  vekk,  bort!  send  one 

— ing  jage  bort;  drill  mil.  straffe- 

eksersis;  — man  kramkar;  —  -saddle 
kløvsal;  thread  hyssing,  seilgarn. 

package  ['pækidz]  is.  U  S.  d.  s.  s.  eng. 
packet,  parcel;  pakke,  kolli;  U.  S.  dagl. 
a  — d  tour  selskapsreise;  U.  S.  to  — 
eggs,  oranges  pakke  inn,  emballere. 

packer  ['pæka]  ogs.  U.  S.  firma  som  til- 
bereder og  pakker  matvarer. 

packet  ['pækit]  (liten)  pakke;  sl.  lose, 

win  a  —  en  større  pengesum;  boat 

postdamper;  sl.  buy,  stop  a  —  bli  såret. 

packing  ['pækirj]  pakking;  pakkemateriale; 

—  -case  pakkasse;  —  house  el.  plant 
U.  S.  firma  som  pakker  og  sender  mat- 
varer, is.  kjøtt  og  flesk. 

pact  [pækt]  pakt,  avtale, 
pad  [pæd]  sti,  landevei,  far  etter  dyr; 
gentleman  of  the  —  landstryker,  om- 


streifer; traske,  lunte  avsted;  dgl.  —  the 
hoof  gå  på  sin  fot;  stand  —  tigge  pa 
gaten  med  plakat  på  brystet;  landeveis- 
hest,  familiehest. 
pad  [pæd]  stoppe  ut,  fylle,  vattere,  polstre 
( — ded  cell),  fylle  opp  (unødig);  (trede  - 
pute,  stempelpute,  tampong,  støtpute, 
buffer(t);  (attenuator)  —  (dempnings)- 
ledning  (telefon);  skaft  til  forskj.  slag 
verktøy;  valk,  stopp,  polstringsmateriale, 
(ogs.  padding);  blotting  —  el.  writing- 

—  trekkpapirmappe,  skriveunderlag . 
skriveblokk;  benskinne  (cricket);  rubber 

—  gummimatte;  U.  S.  dgl.  a  — ded  bill 
urimelig  stor  regning. 

padder  gml.  landeveisrøver  'ogs.  pad) 
padding    ['pædirj]    stopp,  utstopping; 

fyllekalk;   lett  utfyllende  stoff  i  blad 

tidsskrift. 

paddle  ['pædl]  tobladet  åre;  double  — 
kanoåre;  skovl;  —  -boat  hjuldamper; 
padle,  plaske;  —  one's  own  canoe  klare 
seg  selv;  U.  S.  sl.,  smekke  til,  pryle. 

paddock  ['pædsk]  paddock;  hestehage; 
innhegning  for  hester  ved  veddeløps- 
bane,  salplass;  veddeløpsbane  for  hunder; 
malrnhaug,  opplagsplass  for  malm;  austr. 
inngjerdet  jord,  beitemark;  hay  —  (New 
Zealand)  eng. 

paddy  ['pædi]  irsk  fk.  f.  Patrick,  dgl. 
irlender 

padlock  ['pædlok]  hengelås;  stenge  med 
hengelås. 

padre  ['pa:dri]  sl.  prest  (i  hær  el.  flåte). 

paean  ['pi: sn]  lovsang,  jubelsang. 

pagan  ['peigsn]  hedning,  hedensk  (is.  om 
hedenskapet  før  kristendommen,  grekere, 
romere);  — ism  hedenskap. 

page  [peid3]  pasje;  hotellgutt,  pikkolo 
(U.  S.  bell  boy);  U.  S.  to  —  å  rope  en 
gjests  navn  i  spisesal  el.  hall. 

page  [peid3]  side  (i  bok),  pagina;  num- 
merere, paginere. 

pageant  ['pæd3snt]  praktfullt  skuespill, 
festlig  opptog;  — ry  pomp,  prakt;  skue- 
spill, opptog. 

paginate  ['pæd3ineit]  paginere. 

paidl  [pedl]  sk.  va(de). 

pail  [peil]  spann,  bøtte;  milk  — ;  slop  — 
el.  toilet  toalettbøtte;  U.  S.  dinner 

—  matspann,  matdåse;  U.  S.  fig.  the 
full  dinner  —  full  drift  (og  gode  tider) 
i  industrien. 

pain  [pein]  plage,  pine,  smerte(r),  sorg, 
uro,  engstelse,  it  gives  me  —  gjør  meg 
ondt;  fl.  — s  bry,  møye,  besvær;  take 
every  — s  gjøre  seg  all  umak;  smerte, 
pine,  plage;  — ful  smertelig;  — less 
smertefri;  — staker  sliter;  — staking 
strevsom,  grundig,  omhyggelig;  flid 
omhu. 

paint  [peint]  farge,  maling,  sminke;  male 
sminke  (seg);  skildre;  wet  — !  nymalt!  — 
out  male  over  (stryke);  —  the  town  red 
feste,  lage  <kvalm  i  gata>;  as  fresh  as  — 

så  frisk  som  en  rose;  box  fargeskrin, 

sminkedåse;  —  -brush  pensel,  maler- 
kost; — er  maler;  sl.  (boksing)  neve; 
— ing  maling;  malerkunst;  maleri;  — 
-pot  malerpøs. 

painter  ['peints]  fangline;  slip  the  — 
rive  seg  løs. 

pair  [pea]  to  ting  som  er  ensdannet  og 
svarer  til  hverandre,  par;  —  of  boots, 
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gloves,  spectacles;  (om  personer  som 
hører  sammen)  the  happy  —  (is.  om 
nygifte);  a  —  of  oxen  oksefor spann 
(yoke);  ill-matched  —  som  passer 
dårlig  sammen. 

pajamas  [pa'd3a:maz]  is.  U.  S.;  eng. 
pyjamas  [pa1 — ]. 

Pakistani  tpa:ki'sta:ni]  innbygger  i  Paki- 
stan. 

pal  [pæl]  dgl.  kamerat;  —  up  with  bli 
godvenner  med;  — ly  kameratslig. 

palace  [pælis]  palass,  slott. 

paladin  ['pæladin]  gml.  paladin;  vand- 
rende ridder,  helt. 

palankeen,  palanquin  [pælan'ki:n]  (luk- 
ket) bærestol. 

palatable  ['pælatabl]  velsmakende. 

palatal  ['pæbtl]  palatal,  gane-,  ganelyd; 
— ize  ['pælatalaiz]  palatalisere. 

palate  ['pælit]  gane,  fig.  smak. 

palatial  [pa'leifal]  palassaktig;  slotts-; 
storartet. 

palaver   [pa'la:va]   forhandling;  snakk, 

prat;  forhandle,  prate;  smigre, 
pale  [peil]  blek,  matt;  lys  (av  farge); 

bleke,  gjøre  blek. 
pale  [peil]  pel,  stake;  grense,  område; 

innhegne;  beyond  the  —  dgl.  helt 

umulig. 

paleographer  [paeli'ografa]  paleograf; 
— y  [ — 'ografi]  paleografi  (læren  om  for- 
tidens bokstavskrift). 

palfrey  ['po:lfri]  ridehest,  damenest. 

palimpsest  ['pælimpsest]  palimpsest, 
codex  rescriptus  («skrapet  håndskrift»), 
to  ganger  beskrevet  pergament. 

paling  fpeilirj]  plankegjerde,  inngjerding, 
stakitt;  wired  —  ståltrådgjerde. 

palisade  [paeli'seid]  peleverk,  palisade. 

pall  [po:l]  pallium  (pavens  og  erkebisko- 
pers hvite  skulderbånd);  sort  likklede 

over  kiste;  fig.  dekke;  bearer  som 

går  etter  likkisten  og  holder  i  en  flik  av 
likkledet;  U.  S.  likkistebærer. 

pall  [po:l]  miste  sin  smak,  kraft,  farge, 
tiltrekning  (on  one's  senses);  bli  (gjøre) 
flau,  blek,  smakløs;  overmette;  it  — s 
on  me  jeg  er  (blir)  lei  av  det;  — ed  blasert. 

pallet  ['pælit]  halmmadrass. 

palliasse,  paillasse  [pæl'jæs]  halm- 
madrass, hård  undermadrass. 

palliat  e  ['pælieit]  besmykke,  pynte  på, 
unnskylde;  lindre;  besmykkelse,  unn- 
skyldning; lindring;  — ive  ['pæliativ] 
unnskyldende  (framstilling];  lindrende 
(legemiddel). 

pallid  ['pælid]  blek;  askegrå;  — ness  s. 

Pall  Mall  ['pel'mel,  'pæl'mæl]  klubb- 
gaten  i  London. 

pallor  ['pæla]  bleknet. 

palm  [pa:m]  den  indre  håndflate;  grease 
one's  —  bestikke;  have  an  itching  — 
gjerne  ta  imot  bestikkelse;  stikke  unna, 
gjemme  (i  sin  hule  hånd);  —  off  on 
prakke  (noe)  på  en  (med  lureri);  — ate 
['pælmit]  zoo.  svømme-,  forsynt  med 
svømmehud. 

palm  [pa:m]  palme(kvist);  seier(spris); 
— er  gml.  pilgrim  på  vei  hjem  fra  det 
Hellige  Land  (med  palmegrener  i  hen- 
dene); — etto  [pael'metou]  dvergpalme; 
— y  palmelignende,  palmerik;  fig.  blomst- 
rende; — y  days  lykkelige,  store  dager. 

palmiped  ['pælmiped]  svømmefugl. 


palmistry  ['pa:mistri]  kiromanti  (kunsten 
å  spå  i  hånden). 

palooka  [pa'luka]  U.  S.  sl.,  middelmådig 
bokser,  dårlig  kar. 

palpability  [paelpa'biliti]  følelighet; 
håndgripelighet;  — le  følelig,  håndgri- 
pelig, påtakelig,  tydelig. 

palpitat  e  [pælpiteit]  banke,  pulsere, 
skjelve;  — ion  [ — 'teijan]  hjertebank. 

palsy  ['po:lzi]  lammelse;  lamme,  lamslå. 

palt  er  ['po:lta]  drive  underfundig  spill 
(with  one);  fare  med  knep;  lure,  prute 
(with);  krangle;  — ry  ussel,  tarvelig, 
lumpen. 

pam  [pæm]  kløverknekt,  svarteper. 

pam  [pæm]  film.sl.,  fk.  f.  panorama; 
— ming  panoramafotografering. 

pamper  ['pæmpa]  forkjæle,  proppe;  — ed 
velnæret,  mesket. 

pamphlet  ['pæmflit]  brosjyre,  flygeskrift; 
— eer  [pæmfli'tia]  forfatter  av  p.;  skrive  p. 

Pan  [pæn]  guden  Pan;  pan-pipe  hyrde- 
fløyte,  rørfløyte. 

pan  [pæn]  panne,  kasserolle,  fat,  (kake)- 

form;  frying  stekepanne;  milk  

melkeringe;  sauce-  —  kasserolle;  U.  S.sl. 
ansikt;  a  dead  —  U.  S.  sl.,  et  dødt  (ut- 
trykksløst) ansikt;  have  a  —  on  være  i 
svart  humør;  vaske  gull;  film.  oppta 
natur  scenerier;  flyg.  gå  flatt  ned;  —  out 
gi  godt  utbytte,  resultat;  falle  ut;  — 
-handle  skaft  på  stekepanne,  U.  S. 
smalt  stykke  land  som  stikker  inn  i  en 
annen  stat;  tigge  på  gaten  (med  skilt  på 
brystet);  —  handler  U.  S.  tigger. 

pan  [pæn]  pan-;  —  -American  pan- 
amerikansk  (omfatter  Nord-  og  Sør- 
Amerika);  —  -German  pangermansk. 

panacea  [pæna'sia]  universalmiddel. 

panatrope  ['pænatroup]  grammofonhøyt- 
taler. 

pancreas  ['pærjkrias]  bukspyttkjertel. 

pandemonium  [pændi'mounjam]  hel- 
vete; kaos;  pandemonium  (forsamling  av 
alle  djevler). 

pander  ['pænda]  to  tilskynde  til,  være 
redskap  for,  beile  til. 

pane  [pein]  (vindus)rute;  glatt  side;  felt. 

panegyri|c  [pæni'd3irik]  lovtale,  pane- 
gyrikk; panegyrisk,  sterkt  rosende;  — st 
[ — 'd3irist]  panegyriker. 

panel  ['pænl]  fylling,  felt,  kile  (i  tøy); 
sykekasse;  liste  over  medlemmer  av  jury, 
komité;  panelbilde  (fotografi);  panele; 
be  on  the  —  stå  i  sykekasse;  —  dis- 
cussion (tilnærmet)  rundebordskonfe- 
ranse; —  doctor  sykekasselege;  — ling 
panelvegg,  panelverk,  inndeling  i  felter. 

pang  [pærj]  (plutselig)  stikkende  smerte, 
stikk  (i  hjertet);  — s  of  conscience  sam- 
vittighetskvaler. 

panic  ['pænik]  panikk,  panisk  skrekk; 
panisk;  —  bowler  sl.  stålhjelm^  tape 
fatningen;  (teater),  sl.  —  the  audience 
henrive  tilhørerne  til  stormende  latter; 
— ky  vettskremt;  stricken  redsels- 
slagen. 

panjandrum  [pæn'd3ændram],  The 
Great  P.  himself  hans  stormektighet, 
(spøk)  om  en  viktigper  i  høy  embets- 
stilling. 

pannier  ['pænia]  kurv  av  flettverk,  ofte 
dobbelt,  som  kløvkurv;  med.  instrument- 
kurv;  fiskebensskjørt. 
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pannikin  ['pænikin]  liten  kanne,  krus  (av 
tinn). 

panny  ['pæni]  U.  S.  sl.,  hus. 

panopl  y  ['pænspli]  full  rustning;  — ied 

[■pænsplid]  i  full  rustning;  ogs.  fig. 
panoram  a     [psena'rama]  panorama, 

rundskue,  stadig  vekslende  scene;  — ic 

[ — 'rærnik]  view  rundskue  (over  of), 
pansy  ['pænsi]  stemorsblomst;  wild  — 

natt  og  dag;  U.  S.  sl.,  feminint  mannfolk; 

homoseksuell;  —  up  pynte  seg,  stase  seg 

opp. 

pant  [pænt]  snappe  etter  været,  pese; 
fig.  stønne,  hige  (etter  after,  for);  slå, 
banke  (om  hjertet);  — ing  andpusten; 
hes(e)blesende. 

pantaloon  [psents'lum]  (gml.)  narr  i  pan- 
tomime; (gml.)  langbukser;  U.  S.  fk. 
pants. 

pantechnicon  [psen'teknikan]  eng.  flytte- 
vogn;  U.  S.  lagerhus,  is.  til  oppbevaring 
av  møbler. 

pantheis  m  ['pænluizam]  panteisme;  — t 
panteist. 

pantheon  [pænpi:sn]  gudetempel;  minne- 
hall. 

panther  ['pænps]  panter;  American  — 
puma,  kuguar. 

panties  ['paentiz]  dgl.  benklær. 

panto  ['pæntou]  dgl.  fk.  f.  pantomime. 

pantry  ['pæntri]  spiskammer  (nå:  larder) 
anreming(srom). 

pants  [pænts]  TJ.  S.  benklær,  eng.  under- 
bukser. 

panzy  ['pænzi]  U.  S.  sl.,  innbruddstyv7, 
pap  [pæp]  (fk.  f.  papa)  barnemat, 
papa  [ps:pa:]  pappa;  U.  S.  sl.  Lincoln- 
bil;  elsker. 

papa  cy  ['peipssi]  pavedømme,  pave- 
verdighet;  — 1  pave-,  pavelig. 

paper  ['peips]  papir;  eksamensoppgave; 
avis;  forelesning,  foredrag,  avhandling; 
U.  S.  sl.,  jernbanebillett;  tapetsere,  klistre 
p.  på;  read  a  —  on  holde  foredrag  om; 
send  in  one's  — s  nedlegge  sitt  embete; 
on  —  sort  på  hvitt,  etter  statistikken, 

teoretisk;  clips  binders;  covered 

uinnbundet;  currency  papirpenger; 

—  -cutter  papirkniv;  hanger  tapet- 
serer; U.  S.  sl.,  sjekk-  el.  vekselfalskner; 

—  -house  U.  S.  sl.,  teater  salong  full  av 
folk  med  fribilletter;  —  -mark  vann- 
merke (i  papir);  mill  papirfabrikk; 

—  -war  avisfeide;  —  -weight  brev- 
presse. 

papistry  ['peipistri]  papisteri  (romersk- 
katolsk tendens). 

papoose  [pa'pu:s]  indiansk  barn. 

pappy  ['pæpi]  grøtaktig,  bløt. 

papyrus  [ps'paiaras]  papyrus. 

par  [pa:]  likestilling;  par  ;  —  of  exchange 
kurs  (hand.);  above,  at,  below  —  over, 
i,  under  pari;  on  a  —  på  like  fot. 

par  [pa:]  sl.,  fk.  f.  paragraph  artikkel, 
notis  (i  avis). 

parab|le  ['pærabl]  lignelse,  parabel;  U.  S. 
sl.,  langdryg  historie;  — olic(al)  [pærs'bo- 
lik(al)]  allegorisk. 

parabola  [pa'raebafe]  mat.  parabel,  kjegle- 
snitt. 

parachut  e  ['pæra/urt]  fallskjerm;  gå  ned 
med,  slippe  ned  med  f.;  —  flare  lys- 
bombe  (som  henger  i  fallskjerm);  — ers, 
— ists  fallskjermtropper. 


parade  [ps'reid]  parade,  paradeplass 
(ogs.  —  ground);  promenade  (plass,; 
pralende  utstilling,  framstilling;  make  a 
—  of  prale  med;  U.  S.  politisk  opptog, 
demonstrasjonstog;  paradere  (opp  og  ned 
i);  gå  i  prosesjon  gjennom,  triumphantly 
— d  båret  i  triumf;  prale  med,  vise  fram; 
la  paradere. 

paradigm  ['pærsdaim]  bøyningsmønster, 
paradigma. 

paradis; e  ['pærsdais]  Edens  hage  (før 
syndefallet);  himmel,  paradis;  ogs.  fig. 
life  would  be  a  —  if  -  -;  — iac  [pærs1- 
disiæk]  el.  — ic  [psers'dizik]  el.  — iacal 
— 'saiskl]  paradisisk. 

parados  ['pærsdos]  jordvoll  bak  løpegrav. 

paradox  ['pærsdoks]  paradoks;  — ical 
[ — 'doksikal]  paradoksal. 

paraffin  ['pærsfin]  parafin,  petroleum. 

paragon  ['pærsgsn]  mønster,  a  —  of 
virtue  dydsmønster. 

paragraph  ['pæragra:f]  paragraf,  avsnitt; 
notis  (i  avis);  ordne  i  avsnitt;  skrive  en 
notis;  — ist  ['pærsgrarfist],  U.  S.  — er 
['pærsgraifs]  journalist,  «bladneger». 

parakeet  ['pærski:t]  liten  papegøye;  ogs. 
parokeet. 

parallel  ['pæralel]  parallell;  tilsvarende; 
parallell  linje,  breddegrad;  motstykke; 
sammenligning;  gjøre  el.  løpe  parallelt 
med,  svare  til,  måle  seg  med;  —  bars 
barre  i  gymnastikksal;  — ism  ['pærslel- 
izsm]  samsvar,  overensstemmelse. 

paralogism  [ps'rselsdsizsm]  feilslutning, 
(ubevisst)  falsk  resonnement. 

paralyjse  ['pærslaiz]  lamme;  — sis  [p3'ræ- 
lisis]  lammelse,  lamhet;  — tic  [ — 'litik] 
lam  (person);  paralytisk. 

paramount  ['pærsmaunt]  øverst,  høyest, 
over-;  —  to  viktigere  enn;  of —  import- 
ance. 

paramour  ['pæramus]  elsker(inne). 

paranoiac  [pæra'noiæk]  vanvittig,  para- 
noid; paranoiker. 

parapet  ['pærapit]  brystvern,  rekkverk, 
voll  foran  løpegrav. 

paraphernalia  [psersfs'neiljs]  personlige 
eiendeler;  habengut,  effekter,  tilbehør, 
greier. 

paraphrasje  ['pærsfreiz]  parafrase,  om- 
skrivning; omskrive;  — tic  [ — "fræstik] 
omskrivende. 

parapsychology  [pEerssai'kobdsi]:  para- 
psykologi (undersøker  slike  fenomener 
som  clairvoyance,  telepati  o.  1.). 

parasit  e  ['pærssait]  parasitt,  snylter, 
snyltegjest;  — ic  [ — 1  sitik]  snyltende. 

parasol  [pærs!sol]  parasoll. 

parataxis  [pærs'tæksis]  gram.  side- 
ordning. 

paratroop 's  [pæratru:ps]  fallskjermtrop- 
per; ogs.  — ers. 

paratyphoid  ['pæra  taifoid]  paratyfus. 

paravane  ['pærsvein]  sjø.  paravane  (inn- 
retning til  å  verne  skip  mot  miner). 

parboil  ['pa:boil]  småkoke;  forvelle;  koke 
delvis;  fig.  steke,  gjøre  altfor  varm. 

parcel  ['pa:sl]  pakke;  bylt,  bunt;  parti 
(varer);  parsell,  del;  dele,  utstykke;  part 
and  —  fast  bestanddel. 

parch  [pa:tl]  riste,  svi,  tørke,  brenne; 
tørkes,  forsmekte  av  tørst. 

parchment  ['pa^Jmsnt]  pergament, 
skinnbrev. 
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pard  [pa:d]  U.  S.  sl.,  kamerat,  partner. 

pardon  ['pa:dn]  pardong,  amnesti,  be- 
nådning, tilgivelse,  avlat;  tilgi;  jur.  be- 
nåde; (I)  beg  (your)  —  unnskyld;  hva 
behager;  — able  tilgivelig;  — er  avlats- 
kremmer. 

pare  [psa]  skrelle,  klippe,  skrape;  beskjære, 
minske;  potato-parings. 

parent  ['psarant]  far  el.  mor;  opphav,  rot; 
fl.  foreldre;  —  ship  moderskip;  — age 
[ — id3]  slekt;  — al  [pa'rentl]  foreldre-; 
— hood  foreldreverdighet. 

parenthe  sis  [pa'ren£>isis]  parentes;  — tic 
[pæran'fc>etik]  innskutt,  parentetisk;  — size 
[pa'renfrisaiz]  sette  inn  i  en  parentes; 
sette  mellom  parentestegn:  — size  the 
pronunciation. 

pariah  ['pæria]  paria;  utskudd. 

Parian  ['pearian]  parisk,  fra  øya  Paros  i 
Egeerhavet. 

Paris  ['pæris];  — ian  [pa'rizjan]  parisisk, 
pariser(inne). 

parish  ['pærij]  sogn,  kommune;  U.  S. 
menighet;  —  clerk  kirkesanger;  herreds- 
el.  kommunesekretær;  —  council  her- 
reds- el.  kommunestyre;  priest  prest 

i  sognet;  U.  S.  rom.-kat.  sogneprest;  — 
register  kirkebok;  — ioner  [pa'rijana] 
sognebarn. 

parity  ['pæriti]  likhet;  paritet;  stand  at 

—  til  pari  kurs. 

parka  ['pa:ka]  U.  S.  (regn)kappe  med 
hette. 

park  [pa:k]  park;  U.  S.  ogs.  sportsplass, 
(nasjonal)park;  parkere,  anbringe; 
— scape  parklandskap;  —  way  U.  S. 
hovedgate  (med  trær,  grønnsvær),  the 
Park  Hyde  Park;  — y  sl.  kjølig  (om  luft). 

pari  [pæ:l]  gml.  tale,  prate. 

parlance  ['padans]  språk(bruk),  uttrykks- 
måte; in  legal  —  i  juridisk  språk. 

parley  [fpa:li]  U.  S.  har  oppr.  betydn. 
samtale,  drøftelse;  ellers:  underhandling, 
parlamenter  ing;  drøfte,  underhandle. 

parleyvoo  [padi'vu:]  sl.  franskmann; 
tale  fransk. 

parliament  ['padamant]  parlament; 
— arian  [padamen'tEarian]  parlaments-; 
hist.  tilhenger  av  parlamentet  mot  Charles 
I;  dyktig  politisk  debattant;  U.  S.  ogs 
funksjonær  som  ordner  en  forenings  virk- 
somhet og  leder  møter,  «seremonimester>>; 
— ary  [ — 'mentari]  parlamentarisk;  — ary 
train  persontog;  vedtatt  av  parlamentet. 

parlour  ['paria]  U.  S.  parlor;  U.  S. 
(daglig)stue  (eng.  drawing-room  el. 
sitting-room);  U.  S.  shoe -shine  — , 
ice-cream  — ,  tonsorial  —  (frisørsa- 
long), —  car  (i.  klasses  jernb.vogn); 

—  socialist   (eng.   armchair  soc); 

—  tricks  selskapelige  talenter;  i  eng. 

ennå:  bank  ,  Mayor's  — ,  maid 

stuepike;  bakværelse  i  en  butikk;  skjenke- 
stue. 

parlous  pa:las]  gml.  spøk.  farlig  (eg. 
perilous). 

Parnassus  [pa:'næsas]  Parnass  (musenes 
hellige  berg);  dikterskole;  diktning. 

parochial  [pa'roukjal]  sogne-,  kommune-; 
trangsynt;  U.  S.  menighets-;  U.  S.  — 
school  et  kirkesamfunns  skole  (is. 
katolsk). 

parody  ['pæradi]  parodi;  parodiere, 
parole  [pa'roul]   æresord;  mil.  parole, 


feltrop;  jur.  muntlig:  —  evidence;  U.  S. 

release  on  —  frigi  fange  på  prøve  (eng. 

on  ticket-of-leave). 
paroquet  Ppærokit]  (liten)  papegøye, 
paroxysm  ['pæraksizam]  plutselig  anfall 

utbrudd. 

parquet  ['pa:kei]  parkettgolv;  U.  S.  ogs. 
parkett  (i  teater);  —  flooring,  — ry 
E'pa:kitri]  parkettgolv,  parkettarbeid. 

parricide  ['pærisaid]  fader-  el.  moder- 
morder), landsforreder(i). 

parrot  ['pærat]  papegøye;  fig.  etterplap- 
rer; gjenta,  plapre  etter  som  en  p. 

parry  ['pæri]  parade  (i  fektning);  (av-) 
parere,  avbøte. 

pars  I  e  [pa:z]  gram.  analysere;  — ing 
analyse. 

parsimonious  [pa:si'mounjas]  altfor 
sparsommelig,  knuslet;  — y  ['pa:simani] 
knusleri,  påholdenhet. 

parsley  ['pa:sli]  persille. 

parsnip  ['pa:snip]  pastinakk. 

parson  [pa:sn]  prest;  the  —  sognepre- 
sten; — age  ['pa:snid3]  prestegård;  go 
to  P.  Greenfields  gå  tur  istedenfor  å  gå 
i  kirken. 

part  [pa:t]  del,  part;  spare  — s  reserve- 
deler; — s  of  speech  ordklasser;  for  the 
most  (el.  greater)  —  for  det  meste,  for 
størstedelen;  in  —  delvis;  for  my  —  for 
min  del;  made  —  of  wood,  —  of  iron, 
dels;  take  in  good  (bad)  —  ta  det  i  beste 
mening  (ta  det  ille  opp);  on  the  —  of 
fra  (ens)  side;  parti:  take  —  with,  take 
the  —  of;  plikt,  verv,  it  was  not  my  — 
to  det  tilkom  ikke  meg  å;  rolle:  play  a  — ; 
mus.  stemme,  singing  in — s  flerstemmig 
sang;  utrustning,  gode  egenskaper,  a  man 
of  — s  begavet;  i  fl.  egner,  kanter:  I'm  a 
stranger  in  these  — s;  U.  S.  skill  (i 
håret). 

part  [pa:t]  skille(s),  —  company  skille  lag; 

—  friends  skilles  som  venner;  —  from 
ta  avskjed  med;  —  with  skille  seg  av  med; 
gå  i  stykker;  slite,  sprenge  i  stykker:  the 
strain  (påkjenningen)  — ed  the  rope; 
dele,  skille  (håret);  dgl.  betale,  punge  ut; 
gml.  =  depart  reise,  dra  bort. 

partake  [pa:'teik]  innta  (om  mat,  forfrisk- 
ninger); we  partook  of  a  hearty  break- 
fast (dgl.  we  made  a  h.  b.). 

parterre  [pa:'tsa]  (teater)  golvet  (parkett 
og  parterre);  et  arrangement  med  blom- 
sterbed. 

Parthenon  ['pa:t>inan]  Atene-templet  på 
Akropolis. 

Parthian  ['pa:bian]  arrow,  bolt:  skarp 
avskjedsbemerkning. 

partial  ['pa:fal]  jur.  partial;  partiell,  par- 
tisk-; —  eclipse  partiell  formørkelse;  be 

—  to  like,  være  svak  for;  — ity  [pa:Ji'ælitij 
partiskhet;  svakhet;  — ly  delvis. 

participant  [partisipant]  deltaker;  — te 
ta  del  i  (in);  — tion  [ — 'peijan]  deltakelse 
(i  in) 

participle  ['pa:tsipl]  gram.  partisipp;  the 
past  —  fortidspartisipp. 

particle  ['pa:tikl]  partikkel,  liten  del, 
grann;  gram.  ubøyelig  småord. 

particoloured  ['pa:tikAlad]  mangefarget. 

particular  [pa'tikjala]  særlig,  særskilt, 
spesiell,  enkelt;  særegen;  nøyeregnende, 
nøyaktig,  nøye;  kresen  (in,  about  med 
hensyn  til);  be  —  to  do  passe  godt  på  å 
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gj.;  eiendommelig.,  egen,,  rar;  gml.  detal- 
jert; enkelthet.,  detalj;  in  —  i  særdeleshet; 
in  that  —  i  den  henseende;  fl.  opplys- 
ninger; — ism  [ps'tikjulsrizsm]  polit, 
særbevegelse;  — ity  [ — 'læriti]  særegen- 
het., utførlighet;  — ize  [ps'tikjubraiz]  gå 
i  detalj-  spesialisere;  — ly  [ps'tikjulsli] 
især,  i  særlig  grad;  spesielt  (mots.  gene- 
rally). 

parting  ['pa:tirj]  deling,  skill  (i  håret); 

—  cup  avskjedsbeger;  —  shot,  se  Parth- 
ian; —  of  the  way  skillevei. 

partisan  [pa:ti'zæn]  partigjenger,  til- 
henger; frihetskjemper;  — ship  parti- 
vesen. 

partition  [pa:'tijsn]  inndeling,  fordeling; 
skillevegg,   skille,   mur;   (av) dele,  ogs. 

—  off;  — ve  ['pa:titiv]  article  gram. 
delingsartikkel. 

partly  ['pa:tli]  dels  delvis. 

partner  ['pa:tna]  deltaker,  kompanjong, 
partner;  ektefelle  makker;  silent  (el. 
sleeping)  —  passiv  deltaker;  — ship 
kompaniskap. 

part-owner  medeier. 

partridge  ['pa:trid3]  rapphøne;  fl.  rapp- 
høns 

part-singing  flerstemmig  sang;  song 

sang  utsatt  for  flere  stemmer, 
part-time  ['pæ:t-'ta  m],  to  be  employed 

—  arbeide  bare  en  del  av  dagen,  uken; 
part-timer  som  bare  arbeider  en  del  av 
dagen. 

party  ['pa:ti]  parti,  selskap;  jur.  part;  mil. 
avdeling;  dgl.  person,  fyr;  give  (dgl. 
throw)  a  —  holde  selskap,  be  a  —  to 
ta  del  i,  ha  noe  å  gjøre  med;  be  of  the — 
være  med;  U.  S.  get  one's  —  få  forbin- 
delse (telefon);  —  line  U.  S.  telefonlinje 
med  flere  abonnenter,  partiparole;  — 
ticket  U.  S.  liste  over  kandidater  nomi- 
nert av  et  parti;  wall  brannmur  (mel- 
lom to  bygninger). 

parvenu  ['paivsnju:]  oppkomling,  par- 
veny. 

parvis  ['pa:vis]  åpen  plass  foran  en  kirke. 

pas  [pa:]  trinn,  fortrinn;  give  the  —  to 
la  gå  foran. 

paschal  ['pa-.skal]  påske-. 

pash  [pæl]  sl.  fk.  f.  passion  lidenskap,  for- 
elskelse. 

pasha  ['pa:Is]  pasja  (tyrkisk  ærestittel). 

pasquinade  [pæskwi'neid]  el.  pasquin 
['pæskwin]  smedeskrift. 

pass  [pa:s]  gå  (komme)  forbi,  passere; 
the  years  —  går;  —  the  bread  sende 
rundt  (videre);  —  the  ball  sende  til  med- 
spiller, passe;  sette  i  omløp  (forged 
notes);  —  an  examination  ta;  the  bill 
— ed  lovforslaget  gikk  igjennom;  the 
House  — ed  the  bill  vedtok;  —  a  rude 
reply  without  rebuke  (irettesettelse)  la 
passere;  the  pain  has  — ed  har  gitt  seg; 
hende,  tildra  seg;  —  sentence,  judg- 
ment avsi;  that  — es  (surpasses)  belief 
er  ikke  til  å  tro;  —  one's  word  love; 
melde  pass  (kortspill);  U.  S.  —  divi- 
dends unnlate  å  betale  d.;  —  the  sum- 
mer in  the  country  tilbringe;  dgl.  — 
the  time  of  day  with  one  hilse  og  si 
<god  morgen»;  U.  S.  (om  neger)  he  — ed 
ble  tatt  for  å  være  hvit;  —  along;  gå 
lenger  inn  (i  vognen) ! ;  —  away  forsvinne, 
løse  seg  opp  (fog);  dø;  —  by  ogs.  overse, 


ikke  se;  —  by  the  name  of  gå  under 
navn  av;  —  for  gå  (gjelde)  for;  —  off 
hende,  finne  sted;  la  (noe)  passere  upåtalt; 

—  off  as  utgi  for;  —  on  gå,  sende  videre; 

—  out  dgl.  besvime;  dø;  —  over  overse, 
forbigå,  utelate;  tilgi;  se  gjennom  fingre 
med;  —  on  (on  to)  overlevere  til;  —  up 
U.  S.  la  gå  fra  seg  (eng.  let  go);  avslå, 
ikke  benytte  seg  av. 

pass  [pa:s]  fjellovergang;  skar,  gjennom- 
gang; (sjø.)  løp,  lei. 

pass  [pa:s]  eksamensbevis  (for  pass 
degree:  annen  karakter);  situasjon, 
vendepunkt,  kritisk  tilstand;  be  at  a 
pretty  —  være  ille  ute;  bring  to  —  gjen- 
nomføre; come  to  —  hende,  gå  i  oppfyl- 
lelse; (reise)pass,  passerseddel;  fribillett; 
støt  (fektning);  passing  (fotball);  strøk 
(med  hånd,  kost);  make  — es  at  gjøre  til- 
nærmelser; U.  S.  —  fk.  f.  passenger 
train. 

passabl  e  ['pa:s3bl]  framkommelig,  far- 
bar; forholdsvis  bra,  antagelig;  — y  nokså 
bra,  så  noenlunde. 

passage  ['pæsid3]  reise,  overreise,  over- 
fart, gjennomreise,  skipsleilighet,  gang, 
gjennomgang,  vei,  bane;  (sjø.)  løp,  lei; 
forløp,  gang  (tid);  U.  S.  vedtak  av  lov 

(eng.  passing);  korridor,  ogs.  way; 

mus.  passasje;  sted,  avsnitt  i  bok;  kamp, 
strid,  dyst;  uttømmelse,  avføring. 

pass-book  bankbok,  kontrabok. 

pass-check  utgangsbillett,  passerseddel. 

passenger  ['pæsind33]  passasjer,  reisende; 
 pigeon  vandredue;  train  passa- 
sjertog. 

pass  key  hovednøkkel. 

passe-partout  ['pæspa:'tu:]  hovednøkkel; 
ramme  av  papp  med  glass  til  bilder,  foto- 
grafier. 

passer-by  ['pa-.sa'bai]  fl.  — s-by  forbi- 
passerende. 

passib|ility  [psesi'biliti]  mottakelighet; 
— le  mottakelig. 

passim  ['pæsim]  lat.  på  mange  steder, 
overalt. 

passing  ['pa:sirj]  flyktig;  forbifart,  gjen- 
nomfart; bortgang:  the  —  of  the  old 
year;  in  —  i  forbigående;  —  -beil  lik- 
klokke;  — ly  i  forbigående,  flyktig. 

passion  ['pæjsn]  lidenskap,  pasjon,  sinne; 
to  fly  into  a  —  bli  fykende  sint;  have  a 

—  for  være  svært  glad  i;  Sh.  — s  sinns- 
bevegelser; Kristi  lidelse;  P.  Sunday 
5.  søndag  i  fasten;  P.  tide  fasten;  P. 
Week  (ogs.  Holy  W.)  den  stille  uke; 
— ate  ['pæjsnit]  lidenskapelig,  pasjonert. 

passiv] e  ['pæsiv]  gram.  passiv;  passiv, 

uvirksom;  — ity  [pæ'siviti]  passivitet. 
Passover  ['pa:souv3]  jødisk  påske, 
passport  ['pa:spo:t]  pass. 
password  ['pa:s\V3:d]  løsen, 
past  [pa:st]  svunnen,  forløpen;  in  times 

long  —    lengst  forsvunne  tider;  for  six 

months  —     det  siste  halve  år;  fortid; 

forbi,  utover  (om  tid);  over,  utenfor; 

uten:  —  hope. 
paste  [peist]  deig,  pasta,  Mister;  kunstig 

edelstein;  klistre;  sl.  pryle;  —  board 

kartong,  fin  papp;  sl.  spillkort, 
pastel    ['pæstal]    pastell(farge);    — list 

pastellmaler. 
pasteuriz  ation  [pæstsraTzeifan]  pasteu- 

risering;  — e  ['pæstsraiz]  pasteurisere. 


pastiche 
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pastiche  [pæ'sti:J]  bevisst  etterlaging  av 

kunstverk,  pastiche. 
pastil(le)  [pæs'ti:l]  pastill,  tablett;  røk- 

elsetopp. 
pastime  [pa:staim]  tidsfordriv, 
past-master  en  som  har  vært  master 

(formann)  i  frimurerlosje  el.  laug;  mester 

i  et  fag. 

pastor  ['pa:sta]  pastor,  sjelesørger;  — al 

prestelig,  landlig,  hyrde-,  idyllisk;  — al 

care  sjelesorg;  — al  letter  hyrdebrev; 

— al  poem  hyrdedikt;  — ate  ['pa:starit] 

prestekall;  prester, 
pastry   ['peistri]    butterdeig;  konditor- 

kake(r);  cook  konditor. 

pastur|age    ['pa:stjurid3l    gras;  beite; 

havnegang;    — e    ['pa:  st  Ja]  beitemark; 

beite,  avbeite;  — e-ground  el.  — e-land 

beitemark. 

pasty  ['pa:sti  el.  'pæsti]  eng.  kjøttpostei. 

pasty  ['peisti]  deiget;  gråblek,  blekfet; 
ogs.  faced. 

pat  [pæt]  klappe,  slå  lett  (med  flat  hånd); 
trippe  (over  golvet);  kule,  klatt,  klump: 
—  of  butter;  klapp,  tripping. 

pat  [pæt]  i  rette  øyeblikk,  treffende,  på  en 
prikk,  til  pass;  presis:  it  fell  out  —  as 
I'd  said;  he  had  it  —  fikst  og  ferdig; 
have  one's  lesson  —  kunne  på  fingrene. 

Pat  [pæt]  fk.  f.  Patrick;  irlender. 

patch  [pætf]  lapp  (ogs.  jordlapp),  klut; 
Sh.  klovn;  he  is  not  a  —  on  his  sister 
er  ikke  lillefingeren  av;  a  bald  —  «måne»; 
lappe;  —  up  lappe  sammen;  —  up  a 
quarrel  bilegge;  a  — ed  up  story 
«laget»  historie;  — er  fusker;  — work 
lappverk;  — work  quilt  lappeteppe;  — y 
lappet;  uensartet;  blandet. 

patchouli  ['pætjuli(:)]  patsjuli  (planteolje 
til  parfyme). 

pate  [peit]  dgl.  skolt. 

patella  [pa  tela]  kneskall. 

paten  ['pætan]  oblat-tallerken. 

patent  ['peitant]  åpen,  klar,  tydelig; 
letters  —  ['pætant]  patentbrev;  patent, 
P.  ['pæt-]  Office  off.  kontor  der  patenter 
innregistreres;  take  out  a  —  løse  patent; 
ta  patent  på;  — ee  [peit an1  ti:]  patent- 
innehaver. 

patent-leather  ['peitant-'leSa]  lakk-;  — 
shoes  lakksko. 

pater  ['peita]  (skolegutt-sl.)  lat.  far;  — 
familias  [fa'miliaes]  familiefar,  husets 
herre;  — nal  [pa'ta:nl]  faderlig,  fedrene; 
på  farssiden;  — nity  [pa'ta:niti]  farskap; 
jur.  paternitet. 

Paternoster  ['pæta'nosta]  Fadervår; 
paternosterkule  på  rosenkrans;  pater- 
noster dredger  mudderapparat  med 
begerverk;  —  lift  paternosterheis. 

path  [pa:t>]  fl.  [pa:5z]  sti,  bane,  ridevei; 
— finder  stifinner,  pioner;  — less  veiløs, 
ubanet. 

pathetic  [pa'fcetik]  rørende,  gripende; 
høystemt,  patetisk. 

pathos  ['peifcos]  følelse;  lidenskap,  patos. 

patienice  ['peijans]  tålmodighet,  uthol- 
denhet; kortkabal;  out  of  —  with  være 
trett  av,  sint  på;  — t  tålmodig;  pasient. 

patina  ['pætina]  overtrekk  på  gamle 
bronsesaker,  tegn  på  elde;  gammeldags, 
forfinet  preg;  patina. 

patin(e)  ['pætin]  eg.  tallerken  til  natt- 
verdbrødet (patene);  fig.  Sh.  stjerne. 


patois  ['pætwa:]  fr.  folkemål;  dialekt. 

patriarch  ['peitria:k]  patriark;  gresk- 
katolsk biskop;  ærverdig  gammel  mann; 
— al  [peitri'a:kal]  patriarkalsk. 

patrician  [pa'trijan]  patrisier;  medlem 
av  det  gamle  Romas  adel  (mots.  plebeier); 
velstående  borger  av  god  familie;  patri- 
sisk,  adelig. 

patricide  ['pætrisaid]  fadermord(er). 

patrimony  ['pætrimani]  farsarv,  arve- 
gods; kirkegods. 

patriot  ['pætriat]  patriot,  fedrelandsvenn; 
— ic  [pætri'otik]  fedrelandssinnet; 
— ically  av.;  — ism  ['pætriatizam]  fedre- 
landskjærlighet, patriotisme. 

patrol  [pa'troul]  patrulje;  runde;  (av-) 
patruljere;  — man  [ — mæn]  patruljer- 
ende konstabel. 

patron  ['peitran]  beskytter,  velynder, 
kunde;  skytshelgen  ( —  saint);  — age 
['pætranid3]  beskyttelse,  beskyttermine, 
proteksjon,  økonomisk  støtte  av  kunder; 
patronatsrett,  kallsrett;  kundekrets;  — ess 
['peitranis]  beskytterinne,  osv.;  — ize 
['pætranaiz]  beskytte;  være  kunde  hos; 
patronisere  (nedlatende);  — izing  ned- 
latende. 

patronymic  [pætra'nimik]  familienavn; 

familie-,  slekts-, 
patsy  ['pætsi]  U.  S.  sl.  =  all  right, 
patten  ['pætn]  tresko,  tretøffel. 
patter  ['pæta]  klapre;  tromme  (om  regn 

på  ruten);  småtrippe;  klapring,  tromming, 

lyd  av  trippende  føtter, 
patter  ['pæta]  lire  av,  lese,  framsi  hurtig; 

særspråk,  sjargong,  thieves'  —  tyve- 

språk. 

pattern  ['pætan]  mønster,  modell,  ek- 
sempel, prøve;  to  —  etter  prøve,  modell; 
eksemplarisk:  a  —  husband;  tegne, 
lage  mønster  til;  lage  etter  mønster:  — 
smthg  on  (after)  a  design. 

patty  ['pæti]  liten  postei. 

patulin  ['pætjulin]  penicillinpreparat. 

paucity  ['po:siti]  knapphet,  fåtall,  lite 
antall. 

Paul  Pry  [*po:l  'prai]  sl.  spion,  nysgjer- 
rigper. 

Pauline  ['po:lain]  paulinsk:  the  —  Epist- 
les; elev  av  St.  Paulsskolen  (London). 

Pauline  [po:'li:n]  Pauline. 

paunch  [po:ntJ]  vom,  buk  (is.  en  fet 
manns). 

pauper  ['po:pa]  trengende,  forsorgsstøttet 
— ism  [ — rizam]  fattigonde,  fattigforsorg; 
koll.  de  fattige;  fattigdom;  — ization 
[po:parai  'zeijan]  utarming;  — ize  utarme. 

pause  [po:z]  pause,  avbrytelse;  tvil;  uviss- 
het; that  gave  me  —  gjorde  meg  be- 
tenkelig; gjøre  en  pause,  stanse,  betenke 
seg. 

pave  [peiv]  brulegge,  bane,  jevne;  — ment 

brulegning,  eng.  fortau  (U.  S.  sidewalk); 

U.  S.  brolagt  kjørebane, 
pavilion  [pa'viljan]  (stort,  spisst)  telt; 

paviljong;  (sjø.)  flagg  på  aktermasten; 

baldakin,  tronhimmel. 
paving-stone  brustein,  gatestein, 
paw  [po:]  labb,  pote;  dgl.  neve,  hånd; 

— s  off!  fingrene  av  fatet;  skrape,  stampe 

(hest);  fig.  smigre;  fingre  på,  håndfare, 

klemme. 

pawky  ['po:ki]  eng.  slu,  durkdreven; 
skjelmsk. 
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pawl  [po:l]  (sjø.)  pal  (på  gangspill);  — 

the  capstan  hive  pal. 
pawn  [po:n]  bonde  (i  sjakk);  fig.  brikke, 

redskap. 

pawn  [po:n]  pant,  lend  on  —  mot  pant; 

—  broker  pantelåner;  —  broking  pante- 
låneryrke;  — ee  panthaver;  — er  pant- 
setter; — shop  pantelånerforretning; 

— ticket  pantelånerbevis. 

pay  [pei],  payed;  (sjø.)  beke,  smøre. 

pay  [pei],  paid  betale:  —  the  tailor,  — 
for  the  goods,  for  the  damage  (ska- 
den); —  one's  way  ikke  stifte  gjeld;  — 
cash,  —  down  kontant;  —  by  cheque 
(med);  —  in  kind  betale  med  naturalier; 
— in  full,  —  up  betale  fullt  ut,  punge  ut; 
— in  gold  med  g.;  —  into  bank;  —  off 
betale  av,  mønstre  av  (sjø.);  lønne  seg  for: 
it  — s  me  to  do  it;  lønne  seg:  farming 
doesn't  — ;  —  one's  addresses  to 
gjøre  kur;  —  attention  to  vise;  —  a  call, 
visit  avlegge;  —  one  a  compliment  si; 
gjengjelde,  I'll  —  him  out  for  this  det 
skal  han  ha  igjen;  (sjø.)  —  out  a  rope 
gi  ut,  stikke  ut;  (sjø.)  —  off  falle  av  (for 
vinden);  —  away  at  slå  løs  på;  fig.  —  the 
piper  betale  gildet;  —  the  debt  of 
nature  dø. 

pay  [pei]  betaling,  lønn,  sold  (mil.);  in 
one's  —  tjeneste;  — box  billettluke. 

payable  ['peiabl]  betalbar,  forfallen; 
lønnsom.  -  r 

Pay-As-You-Earn  (fork.  PAYE)  sy- 
stem skattebetalings  system  i  England; 
arbeidsgiverne  avholder  skatten. 

pay-day  betalingsdag,  forfallsdag. 

payee  [pei'i:]  en  som  mottar  betaling, 
remittent. 

paymaster  mil.  (tilnærmet)  intendant; 
kasserer. 

payment   betaling,   lønning;  innfrielse 

(av  veksel);  —  received  betalt, 
paynim  ['peinim]  gml.  hedensk;  hedning; 

is.  muhamedaner, 
pay  phone  U.  S.  telefonautomat, 
pay-roll  U.  S.  lønningsliste  (eng.  wages 

el.  salary  sheet), 
pay   station   U.  S.   telefonkiosk  (eng. 

public  call-box), 
pea  [pi:]  ert;  as  like  as  two  — s  som  to 

dråper  vann;  koll.  pease  [pi:z];  sweet 

—  erteblomst,  sl.  kjæreste;  — s(e)cod 
ertebelg;  — se  pudding  ertestappe; 
— shooter  ertebøsse. 

peace  [pi:s]  fred,  ro,  stillhet;  make  — 
slutte  fred. 

peaceablje  ['pi:sabl]  fredelig,  fredsom- 
melig; — y  på  fredelig  vis. 

peaceful  ['pi:sful]  fredelig  (om  tilstand); 

—  valleys. 

peace-offering  takkoffer,  sonoffer,  bot. 
peach  [pi:t{]  fersken;  U.  S  sl.,  søt  pike; 

— y  ferskenfarget,  -aktig. 
peach  [pi:t/]  dgl.  sladre  om  (against,  on), 

angi;  sladrehank,  angiver;  government 

—  kronvitne. 

peajcock  ['pi:kok]  påfugl;  bryste  seg, 
kneise;  — hen  påfuglhøne. 

peajacket  ['pi:d3ækit]  pjekkert,  sjøtrøye. 

peak  [pi:k]  spiss,  nut,  fjelltopp;  —  load 
(elektr.)  toppbelastning;  skygge  på  lue: 
a  —ed  cap;  sl.  nese;  — y  skarp,  tynn, 
spiss;  se  sykelig  ut,  svinne  hen,  hentæres. 

peal  [pi:l]  klokkeringing,  kiming;  et  sett 


kirkeklokker;  brak,  skrall;  ringe,  kime, 
brake,  tordne;  a  —  of  laughter  skral- 
lende 1.;  —  of  thunder;  the  — s  of  the 
organ  orgelbruset. 

peanut  ['pi:nAt]  jordnøtt;  U.  S.  —  poli- 
tician trangsynt,  dårlig  politiker. 

pear  [psa]  pære;  pæretre  (ogs.  — tree); 
 shaped  pæreformet. 

pearl  [pa:l]  perle;  perlemor:;  perle,  fiske 
perler;  — ed  besatt,  pyntet  med  perler; 

 mussel  flodperlemusling;  oyster 

ekte  perlemusling;  — y  d.  s.  s.  — ed. 

peasant  ['pezant]  bonde,  landmann; 
bondekone,  -gutt;  -pike;  småbruker; 
— ry  bondestand;  bønder. 

peat  [pi:t]  torv;  bog  torvmyr;  — y 

torvrik,  torvaktig. 

pebbl|e  ['pebl]  (kisel)stein,  småstein; 
bergkrystall;  — y  steinet. 

peccajble  [pekabl]  syndig;  — dillo  [peka- 
■dilou]  liten  synd,  forseelse;  — nt  ['pekant] 
skyldig;  villfarende;  — vi  [pe'ka:vi:]  «jeg 
har  syndet»;  cry  — vi  tilstå  synd,  skyld; 
syndsbekjennelse. 

peck  [pek]  pikke,  hakke  (hull  i);  —  at  fig. 
hakke  på;  plukke  ut;  dgl.  kysse;  dgl.  hive, 
kyle;  dgl.  bare  pirke  i,  smake  litt  på  (mat); 
hakk,  stikk,  kyss;  — er  hakkespett  (wood- 
pecker); sl.  nese;  mot;  fig.  keep  one's 
— er  up  ikke  tape  motet;  — ish  sulten. 

peck  [pek]  omtr.  en  halv  skjeppe  (2  gallons 
=  9,087  1);  mengde,  masse. 

pectoral  ['pektaral]  bryst-;  brystplate; 
bryststykke;  brystmedisin. 

peculate  ['pekjuleit]  begå  underslag, 
kassesvik;  — ion  underslag;  — or  ['pekju- 
leita]  som  begår  underslag;  kassetyv. 

peculiar  [pi'kjudja]  særegen,  spesiell, 
eiendommelig;  underlig,  enestående;  the 

—  people  Guds  utvalte  folk  (jødene); 
— ity    [pikju:li'æriti]  eiendommelighet. 

pecuniary  [pi'kju:njari]  penge-;  peku- 
niær. 

ped  [ped]  sl.  f k.  f.  pedestrian. 

pedagog  ic(al)  [peda'god3ik(D]  pedagog- 
isk; — ue  ['pedagog]  pedagog;  — y  ['peda- 
gogi]  pedagogikk,  undervisning. 

pedal  ['pedl]  pedal;  fot-;  bruke  (piano-) 

pedalen;  U.  S.  fig.  soft  dempe,  fare 

stille  med,  ikke  gjøre  blest  av. 

pedant  ['pedant]  pedant;  — ic  [pi'dæntik] 
pedantisk;  — ry  ['ped-]  pedanteri. 

peddl  e  ['pedl]  reise  som  kramkar;  pusle, 
holde  på  med  bagateller;  by  fram,  høkre 
ut;  —  gossip  fare  med  sladder;  spre: 

—  germs  (bakterier,  smitte);  — ing  ube- 
tydelig. 

pedestal  ['pedistl]  fotstykke,  sokkel;  put 
on  a  —  fig.  se  opp  til  (som  et  høyere 
vesen). 

pedestrian  [pi'destrian]  fotgjenger;^  — 
crossing  overgang  for  fotgjengere;  — ism 
gangsport. 

pedicab  ['pedikæb]  lite  2-hjuls  kjøretøy 

trukket  av  én  mann  (China,  Japan), 
pedicle     ['pedikl]     blomsterstilk;  ogs. 

peduncle, 
pedicure  ['pedikjua]  fotlege;  fotpleie, 
pedigree  ['pedigri:]  stamtavle,  herkomst; 

U.  S.  sl.,  forbryternes  synderegister  (hos 

politiet), 
pedlar  ['pedla]  kramkar, 
pedometer  [pi'domita]  skrittmåler,  -teller, 
pedrail  ['pedreil]  larveføtter  til  bil  (tank). 


peek 
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peek  [pi:k]  U.  S.  kikke,  titte;  kikk,  titt 

(eng.  glimpse);  U.  S.  a-boo,  eng. 

hide  and  seek  (leke)  gjemsel. 

peel  [pi:l]  skall  (på  frukt);  skrelle,  flå, 
flekke  av,  skalle  av  (f.  eks.  etter  skarlagens- 
feber); —  off  flyg.  sl.,  bryte  ut  av  forma- 
sjonen. 

peeler  ['pi  :1a]  gml.  politibetjent  (etter 

Robert  Peel], 
peep  [pi:p]  pipe  (om  mus,  fugleunger), 
peep  [pi:p]  eng.  kikke,  titte;  ogs.  —  out; 

kikk,  gløtt,  glimt;  hole  kikkhull. 

peer  [pia]  speide,  myse,  stirre;  bli  synlig, 

titte  fram. 

peer  [pia]  likemann;  he  is  without  a  — 

makeløs;  hode  for  adelig  familie  med 
arvelig  rett  til  å  sitte  i  House  of  Lords; 
biskoper,  jurister,  skotske  og  nord-irske 
adelsmenn  i  H.  of  L.;  — age  ['piarid3] 
pairverdighet;  rikets  pairer;  Burke's 
Peerage  Burkes  adelskalender;  — ess 
pairs  hustru;  — ess  in  her  own  right 
kvinnelig  pair. 

peev|e  [pi: v]  U.  S.  irritere;  — ed,  — ish 
irritabel,  gretten. 

peewit  ['pi:wit]  vipe;  ogs.  pewit. 

peg  [peg]  pinne  (krokket-p.),  plugg  (teltpl.), 
knagg  (hattek.);  klesklype;  skrue;  U.  S. 
sl.,  treben;  dgl.  a  whisky  —  pjolter;  slå 
(kulen)  på  pinnen;  plugge,  feste,  slå  fast; 
stake  ut  (med  pinner);  —  away  henge  i; 
—  out  bh  utkjørt;  sl.  krepere;  sl.  —  it 
pjoltre;  take  one  down  a  —  or  two 
gjøre  en  mindre  kjepphøy,  knagge  ned; 
ofl  the  —  ferdigsydd  (klær);  on  the  — 
sl.,  i  varetektsarrest;  —  -top  snurre- 
bass. 

pejorative  ['pi:d3arativ]  nedsettende. 
Peke  [pi:k]  dgl.  fk.  f.  Pekinese. 
Pekinese  [pi:ki'ni:z]  pekingeser  (hund), 
pekoe  ['pi:kou]  fin  te  (av  bladknopper). 
pelagic  [pe'læd3ik]  pelagisk;  dypvanns-. 
pelf  [pelf]  dgl.  forakt,  om  penger,  mam- 
mon. 

pelisse  [pe'lis]  pelsforet  frakk,  kappe, 
kåpe. 

pellet  ['pelit]  liten  kule  (papir,  brød); 
hagl;  pille. 

pell-mell  ['pel'mel]  hulter  til  bulter. 

pellucid  [pe'lju:sid]  gjennomsiktig,  klar. 

pelmanize  ['pelmanaiz]  trene  hukom- 
melsen. 

pelt  [pelt]  (rå)  dyrehud  (med  hår,  ull); 
— ry  huder  og  skinn. 

pelt  [pelt]  kaste  på:  —  a  boy  with  snow- 
balls; the  rain  is  — ing  down  det  høljer 
ned. 

pen  [pen]  penn,  pennesplitt;  a  and-ink 

drawing  pennetegning;  skrive;  — holder 
penneskaft;  — knife  pennekniv;  — man 
skribent. 

pen  [pen]  innhegning,  kve;  sette  i  kve 
( —  up,  in);  stenge,  sperre  inne;  — fold 
kve,  innhegning  for  kveg. 

penal  ['pi:nl]  straffe-:  —  law;  straffbar; 
do  —  gjøre  straffarbeid  (eg.  —  servi- 
tude); — ize  la  (en)  svi  for  det;  gjøre 
straffbar;  idømme  straff (espark);  — ty 
['penlti]  straff,  bot;  (fotball)  straffespark 
(ogs.  — ty  kick  el.  shot);  U.  S.  — ty 
envelope  eng.  konvolutt  merket 
O.H.M.S.  (on  Her  Majesty's  Service), 
(tilnærmet)  portofritt  brev. 

penance  ['penans]  bot;  do  — ;  Sh.  plage. 


pence  [pens]  fl.  av  penny;  shillings 
and  — ;  pengeverdi;  pennies  er  mynter. 

pencil  ['pensl]  blyant;  pensel;  (optikk) 
strålebunt;  U.  S.  sl.,  revolver;  flying  — 
(fly,  Dornier  17);  — ler  veddemålsagents 
(bookmakers)  assistent. 

pend  ant  ['pendant]  øredobb;  smykke 
som  henger  ned  fra  halsbånd,  armbånd; 
sjø.  vimpel,  ogs.  pennant;  sjø.  taljereip; 
— ent  hengende,  uavgjort,  a  — ent  law- 
suit. 

pending  ['pendirj]  uavgjort,  svevende, 
verserende;  under,  i  løpet  av,  inntil, 
i  påvente  av:  —  the  discussions;  —  his 
acceptance. 

pendulum  ['pendjulam]  pendel. 

penetra|ble  ['penitrabl]  som  kan  gjen- 
nomtrenges; tilgjengelig;  — te  ['penitreit] 
trenge  gjennom,  gjennombore;  gjennom- 
skue; — ting  ogs.  skarp(sindig);  — tion 
ogs.  skarpsindighet;  — tive  [ — treitiv] 
d.  s.  s.  — ting. 

penguin  ['pengwin]  pingvin;  mil.  sl., 
militærflyger;  øvingsfly. 

penicillin  [peni'silin]  penicillin. 

peninsula  [pi'ninsjula]  halvøy;  the  P. 
den  pyreneiske  halvøy;  (i  1.  verdenskrig) 
Gallipoli;  — r  halvøy-. 

penis  ['pi:nis]  penis. 

peniten|ce  ['penitans]  anger;  — t  bot- 
ferdig; angrende;  skriftebarn;  — tial 
[peni'ten|al]  anger-,  botferdig;  — tiary 
[ — 'tenfari]  U.  S.  fengsel;  eng.  forbed- 
ringsanstalt. 

pennant  ['penant]  orlogsvimpel. 

penniless  ['penilis]  pengeløs. 

pennon  ['penan]  vimpel. 

penn'orth  ['pena:p]  f.  pennyworth  det 
man  kan  få  for  en  penny. 

penny  ['peni]  fl.  pence  (sum)  el.  pennies 
(mynter)  penny;  U.  S  cent;  a  pretty  — 
pen  sum;  in  for  a  — ,  in  for  a  pound 
har  man  sagt  A,  må  man  også  si  B;  —  -a- 

liner  dårlig  betalt  skribent;  dreadful 

røverroman;  — ■  -in-the-slot(  machine) 

automat;  pig  sparegris;  be  —  -wise 

spare  på  skillingen  (and  pound  foolish 
og  la  daleren  gå). 

penology  [pi:'nolad3i]  straffelære;  krimi- 
nalpolitikk. 

pension  ['penfan]  pensjon;  pensjonere; 

—  off  avskjedige  med  p.;  — able  beret- 
tiget til  pensjon;  Grand  Pensionary 

gml.  omtr.  førsteminister  (i  Holland  og 
Zeeland  i  17.  og  18.  årh.);  — er  pensjo- 
nist; ['på:(rj)si5:(rj)]  pensjonat  (is.  utenfor 
Engl.). 

pensive  ['pensiv]  tankefull, 
pent  up  lukket  inne,  undertrykt;  pent-up 
feelings. 

pentagon  ['pentagan]  femkant;  the  P. 
det  amerik.  forsvarsdepartement. 

pentameter  [pen'tæmita]  pentameter 
(femfotet  verslinje). 

Pentateuch  ['pentatju:k],  the  —  mose- 
bøkene. 

Pentecost  ['pentikost]  (jødenes)  pinse; 

—  Movement  pinsebevegelsen, 
penthouse  ['penthaus]  skur,  tilbygg  med 

skråtak,  bislag  (til  ly  mot  regn);  solseil; 

U.  S.  leilighet  på  taket  av  en  skyskraper, 
penultimate   [pi'nAltimit]   gram,  nest- 

siste  (stavelse), 
penumbra  [pi'nAmbra]  halvskygge. 


penurious 
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penurious  [pi'njusriss]  fattig.,  knapp., 
sparsom;  (nedsett.)  overdrevent  spar- 
sommelig; — y  ['penjuri]  fattigdom., 
trang,  armod. 

peony  ['pisni]  peon. 

people  ['pi:pl]  dgl.  familie,,  nærmeste 
slekt;  how  are  your  — ?;  folk,  men- 
nesker: all  sorts  of  — ;  folk,,  nasjon., 
folkeslag:  the  — s  of  Europe;  befolke; 
— 's  car  folkevogn;  — 's  court  folke- 
domstol. 

pep  [pep]  fk.  f.  pepper;  U.  S.  humør,, 
mot,  liv,  futt;  —  up  sette  mot  i,  kvikke 
opp;  — timist  U.  S.  sL3  person  med 
futt  i;  — py  U.  S.  full  av  liv,  humør. 

pepper  ['peps]  pepper;  pepre;  mil.  sl. 

bombardere;  and-salt  grå-  (el.  sort 

og  hvittjmelert  (tøy);  box,  caster 

el.  — castor,  pot  pepperbøsse;  — y 

pepret;  hissig,  irritabel,  skarp. 

Pepys  [pi:ps,peps;  'pepis]  Samuel,  (1633 
— 1703)  skrev  dagbok;  — ian  ['pi:psisn]  a. 

per  [ps:,  ps]  lat.  per,  pro;  —  annum 
[psr'ænsm]  pr.  år;  — cent  prosent;  — 
di  em  ['daism]  pr.  dag;  — mille  promille; 

—  procuration  per  procura;  —  se  i  seg 
selv;  as  —  ifølge;  as  —  usual  (spøk.) 
som  sedvanlig. 

perambulating  [ps'ræmbjuleitirj]  som 
flytter  fra  sted  til  sted. 

perambulator  ['præmbjuleits]  barne- 
vogn; ogs.  fk.  dgl.  pram. 

perceive  [ps'si:v]  legge  merke  til,  få  øye 
på,  innse,  forstå. 

percentajge  [ps'sentid3]  prosentsats, 
-tall);  counted  at  a  —  regnet  prosentvis; 
— 1  [ps'sentsl]  prosentvis,  a  — 1  increa- 
se. 

percept  ['ps:sept]  iakttagelse,  sansning, 
persepsjon;  — ible  [ps'septsbl]  iakttage- 
lig,  merkbar;  — ion  [ — 'sep Jan]  iakt- 
tagelse, oppfatning(sevne),  sanseinntrykk; 
— ive  [ — 'septiv]  oppfatnings-  — ivity 
[ps  sep 'ti  vi  ti]  fatteevne. 

perch  [ps:tj]  zoo.  åbor. 

perch  [ps:tj]  stang,  pinne  (f.  eks.  i  bur), 
gren;  trygg  plass  (stilling)  høyere  enn 
andres;  come  off  your  —  vær  ikke  så 
overlegen;  lengdemål  5*2  yards;  slå  seg 
ned  (på  on),  sitte  (på);  — ed  on  stå,  ligge 
h.øyt  oppe  på;  flyg.  lande. 

perchance  [ps't.fa:ns]  gml.  kanskje. 

percipient  [ps(:)sipisnt]  som  iakttar, 
oppfatter. 

percolat  e  ['ps:ksleit]  sive,  trenge  gjen- 
nom; sile,  filtrere;  — or  sil,  filter;  (coffee) 
— or  kaffekanne  med  filtrerapparat. 

percussion  [ps:'kAjsnl  støt,  slag;  sam- 
menstøt  —  instrument  slaginstrument; 

—  cap  fenghette,  knallperle. 

perdition  [ps:!difsn]  fortapelse. 

peregrinat  ion  [perigri'neijsn]  gml.  vand- 
ring; — e  ['peri-]  (spøk.)  vandre,  reise 
omkring. 

peremptory  [ps'rem(p)tsri]  avgjørende, 
diktatorisk,  bestemt;  uigjenkallelig;  (om 
person)  myndig;  (nedsett.)  påståelig, 
selvsikker,  stri. 

perennial  [ps'renjsl]  flerårig  (plante); 
evig,  uuttømmelig,  årviss. 

perfect  ['ps:fikt]  gram.  perfektum;  full- 
kommen;   [ps'fekt]    gjøre  fullkommen; 

—  oneself  dyktiggjøre  seg;  — ion  [ps'fek- 
sn]  fullkommenhet. 


perfervid  [ps:'fs:vid]  fig.  brennende, 
glødende. 

perfid  ious  [ps(:)'fidiss]  troløs,  utro;  — y 
['P3:fidi]  troløshet,  utroskap. 

perforat  e  ['ps:fsrit]  perforert  (gjennom- 
hullet); ['ps:fsreit]  gjennombore,  per- 
forere; — ion  [ — 'reijsn]  s.;  — or  ['ps: — ] 
boremaskin. 

perforce  [ps'fo:s]  nødvendigvis,  nød- 
tvunget. 

perform  [ps'fo:m]  utføre,  oppføre,  opp- 
tre; fullføre;  — ance  utførelse,  presta- 
sjon; opptreden,  forestilling;  — er  opp- 
tredende; — ing  dressert  (dogs, 
monkeys). 

perfume  ['ps:f ju:m]  vellukt,  parfyme;  — r 
[ — 'fju: — ]  parfymehandler;  — ry  par- 
fymeri. 

perfunctory  [ps'fAnktsri]  likegyldig,  me- 
kanisk, overfladisk,  slurvet. 

pergola  ['ps:gsls]  pergola  (løvhytte;  søyle- 
gang dekket  av  slyngplanter). 

perhaps  [ps'hæps,  præps]  kanskje. 

peril  ['peril]  fare,  risiko,  ansvar;  at  your 
—  «om  du  tør  >;  at  the  —  of  med  fare  for; 
in^ —  of  losing  i  fare  for;  — ous  farlig. 

perimeter  [ps'rimits]  mat.  omkrets. 

period  ['pisrisd]  periode,  tidsrom;  astr. 
omløpstid;  U.  S.  punktum  (eng.  full 
stop);  —  hound  (film)  ekspert  som  av- 
slører anakronismer  i  hist.  filmer;  — ic 
[ — 'odik]  periodisk;  — ical  tidsskrift; 
periodisk;  — icity  [ — 'disiti]  periodisk 
veksling,  periodisitet. 

peripatetic  [perips'tetik]  omvankende. 

peripheral  [pe'rifsrsl]  periferisk  (som 
befinner  seg  i  utkanten);  — y  [ — 'rifsri] 
periferi,  omkrets,  utkant. 

periphrasis  [ps'rifrssis]  omskrivning; 
— tic  [ — 'fræstik]  omskrivende. 

periscope  ['periskoup]  periskop  (rør- 
kikkert  på  u-båt). 

perish  ['perij]  omkomme,  forulykke;  dø 
(av  by,  with,  from);  bederves  (mat); 
— able  (lett)  bedervelig  (kjøtt,  frukt); 
— ing  ogs.  dgl.  forbistret,  pokkers. 

peristyle  ['peristail]  søylehall,  -gang. 

peritonitis  [perits'naitis]  bukhinnebe- 
tennelse. 

periwig  ['periwig]  parykk. 

perjure  ['ps:d3s]  oneself  sverge  falsk; 
— ed  mensvoren;  — er  ['ps:d3srs]  men- 
eder; — y  ['ps:d3sri]  mened. 

perk  [ps:k]  (up)  få  humøret  igjen  etter 
sykdom,  nedtrykthet;  pynte  seg;  kneise, 
sette  nesen  i  sky;  — y  livlig,  munter; 
hoven,  viktig,  '«blæret ■>. 

perks  [ps:ks]  sl.  fk.  f.  perquisites  bifor- 
tjenester, biinntekter. 

perm  [ps:m]  permanent,  varig,  fk.  f. 
permanent  wave. 

permanence,  — cy  ['ps:msnsns(i)]  varig- 
het; standhaftighet,  støhet;  — t  varig, 
blivende;  fast,  stødig;  — t  way  jernbane- 
legeme,  -linje. 

permea  ble  ['ps:misbl]  gjennomtrengelig; 
— te  ['ps:mieit]  gjennomtrenge,  gå  (gjen- 
nom); — te  through  the  soil. 

Permian  ['ps:misn]  geol.  perm-;  perm 
(yngste  j  ordformas  jon  i  geol.  oldtid). 

perming  permanenting,  permanentkrøl- 
ling. 

permissible  [ps'missbl]  tillatelig;  tillatt; 
— ssion  tillatelse;   — ssive  tillatt;  — t 


permutation 
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[•pa:mit]  skriftlig  tillatelse;  innreisetil- 
latelse o.l.;  [pa'mit]  tillate  (ogs.  of); 
weather  — tting  hvis  været  tillater; 
— ttee  [ — 'ti:]  en  som  har  fått  tillatelse. 

permut|  ation  [pa:mju:'teijan]  ombytting; 
— e  [pa'mju:t]  bytte  om,  flytte  om. 

pernicious  [pa:'nifas]  ondartet;  skadelig 
(for  to);  — ness  s. 

pernickety  [pa'nikati]  dgl.  kresen,  øm- 
tålig, pirket. 

perorat|ion  [pero'reijan]  tale,  foredrag; 
— e  ['peroreit]  slutte  en  tale. 

peroxide  [pa'roksaid]  hyperoksyd. 

perpendicular  [pa:pan'dikjula]  loddrett, 
perpendikulær;  —  style  sen-gotikk. 

perpetratie  ['pa:pitreit]  forøve,  begå; 
— ion  [ —  trei-]  forøvelse;  — or  gjernings- 
mann, forøver. 

perpetu  al  [pa'petjual]  evig,  stedsevar- 
ende,  fast;  —  motion  (machine)  perpe- 
tuum mobile;  — ate  [pa'petjueit]  forevige, 
gjøre  stedsevarende;  — ity  [ — 'tjuiti] 
evighet;  in  —  for  alltid;  livrente. 

perplex  [pa'pleks]  forvirre,  gjøre  inn- 
viklet; — edly  [ — idli]  av.  forvirret, 
komplisert;  — ity  forvirring,  rådløshet; 
fiokethet. 

perquisite  [pa:kwizit]  bifortjeneste,  spor- 
tel; fl.  tilfeldige  inntekter. 

perry  ['peri]  pæremost,  -vin. 

persecute  ['pa:sikju:t]  forfølge  (is.  p.  g.  a. 
religion),  behandle  ondskapsfullt;  — ion 
[ — 'kju:Jan]  forfølgelse;  — or  ['pa:s  — ] 
forfølger. 

persever|ance  [pa:si'viarans]  utholden- 
het; — e  holde  ut,  bh  ved. 

Persia  ['pa:Ja];  — n  perser,  persisk; 
angorakatt. 

persiflage  [peasi'fla:3]  spott,  gjøn,  fjas. 

persist  [pa' sist]  vedbli,  fastholde;  holde 
seg,  leve  videre;  — ence,  — ency  iher- 
dighet;  hårdnakkethet;  — ent  iherdig, 
hårdnakket;  — ingly  av. 

person  ['pa:sn]  person,  in  —  personlig; 
young  —  ung  dame;  skikkelse,  ytre: 
a  woman  of  an  agreeable  — ;  — able 
pen,  nett,  tekkelig;  — age  ['pa:snid3] 
betydelig  person;  personlighet;  — al 
personlig;  privat;  nærgående:  — al  re- 
marks; ytre,  legemlig;  — ality  [pa:sa- 
'næliti]  personlighet;  personlig  bemerk- 
ning; — alize  ['pa:snalaiz]  personifisere; 
— ally  personlig;  I,  — ally  jeg  for  min 
part;  — alty  ['pa:snlti]  jur.  løsøre,  mots. 
realty  fast  eiendom;  — ate  [ — eit]  spille, 
framstille,  opptre  som,  foregi  å  være; 
— ation  [ — 'neijan]  framstilling;  false 
— ation  bedragersk  opptreden  som  en 
annen;  — ator  [ — eita]  framstiller;  — ifi- 
cation  [pa:sorufi'keiJan]  legemliggjørelse; 
— ify  [ — 'sonifai]  personifisere;  — nei 
[pa:sa'nel]  personale;  personell  (mil.). 

perspective  [pa'spektiv]  perspektiv(isk). 

perspex  ['pa:speks]  splintfritt  glass. 

perspic  acious  [pa:spi'kei/as]  skarpsindig, 
innsiktsfull;  — acity  innsikt,  skarpsin- 
dighet; — uity  [ — 'kju:iti]  tydelighet, 
klarhet;  — uous  [pa:'spikjuas]  tycJelig, 
klar. 

perspirjation  [pa:  sp  ar  ei  Jan]  svette,  trans- 
pirering;  — e  [pas'paia]  å  svette. 

persuajde  [pa'sweid]  overtale;  overbevise; 
be  — ed  la  seg  overtale  (by);  være  overbe- 
vist om  (of,  that);  —  with  Sh.  søke  å 


tale  til  rette;  — sion  [pa'swei3an]  over- 
talelse, overbevisning;  religiøs  tro;  — sive 
overbevisende;  overtalelsesmiddel,  motiv; 
overbevisende  (evidence);  — siveness 
overtalelsesevne. 

pert  [pa:t]  nesevis,  viktig. 

pertain  [pa:'tein]  tilhøre;  angå,  gjelde. 

pertinac|eous  [pa:ti'neijas]  iherdig,  hård- 
nakket, seig,  påståelig,  sta;  — ity  [ — 'næ- 
siti]  s. 

pertinent  [pa:tinant]  treffende,  saklig. 

perturb  [pa'ta:b]  forstyrre;  — ation 
[pa:ta:'beijan]  forstyrrelse. 

Peru  [pa'ru:];  — vian  [pa'ru:vian]  peru- 
ansk; peruaner. 

peruke  [pa'ru:k]  parykk. 

perusjal  [pa'ru:zal]  gransking,  gjennom- 
lesing; — e  lese,  granske. 

perva  de  [pa:'veid]  fig.  gå  gjennom;  trenge 
gjennom;  fylle  (opp),  gjennomsyre;  spre 
seg  over;  U.  S.  streife  gjennom;  — sive 
[pa:'veisiv]  gjennomtrengende. 

perver|se  [pa'va:s]  forkjært,  forvrengt; 
dgl.  skakkjørt;  fordervet,  ond;  forstokket; 
—sion  [pa' va: Jan]  forvanskning;  forder- 
velse; — sity  forkjærthet;  fordervelse, 
dagl.  skakkjørthet;  — t  [pa(:)'va:t]  for- 
vrenge, forvanske,  fordreie,  forderve; 
bringe  på  avveier. 

pervious  ['pa:vias]  to  tilgjengelig  for. 

pesky  ['peski]  U.  S.  dgl.  brysom,  lei,  slem. 

pessimis[m  ['pesimizam]  pessimisme;  — t 
pessimist;  — tic  [ — 'mistik]  pessimistisk. 

pessimus  ['pesimas]  den  dårligste,  fuksen 
i  klassen;  ogs.  fk.  pess. 

pest  [pest]  plage,  plagsom  person,  skade- 
dyr; fig.  kors. 

pester  ['pesta]  plage,  ergre. 

pestiferous  [pes'tifaras]  skadelig,  pest- 
fengt,  smitteførende ;  råtten ;  sl.  irriterende. 

pestilent ce  ['pestilans]  pest;  — t  giftig, 
nederdrektig;  — tial  [ — 'lenjal]  pestsvan- 
ger, avskyelig;  pestaktig. 

pestle  ['pestl]  støter  i  morter. 

pet  [pet]  yndling,  kjæledegge;  «skatt», 
«stump»;  yndlingsdyr,  selskapsdyr;  kjæle-; 
yndlings-;  degge  for,  kjæle  for  (med); 
— ting  party  løssloppent  ungdoms  sel- 
skap; — ting  suffix  ( — y,  — ie,  — ey) 
endestavelse  i  «kjeleord»  (diminutiver): 
Nosey  (Parker),  laddie,  daddy. 

pet  [pet],  be  in  a  —  furte,  være  i  dårlig 
humør. 

petal  ['petl]  kronblad. 

Pete  [pi:t]  U.  S.  fk.  f.  Peter;  for  the  love 
of —  el.  for  — 's  sake  for  pokker. 

Peter  ['pi:ta]  U.  S.  sl.,  pengeskap;  feng- 
sel;  penny  el.  — 's  penny  (el.  pence) 

peterspenger  (til  paven);  boat  jolle. 

peter  ['pi:ta]  slippe  opp,  løpe  tom,  bli  til 
ingenting  ( —  out). 

petiole  ['petioul]  bladstilk. 

petition  [pi'tijan]  petisjon,  søknad,  an- 
dragende; søke  (om),  andra;  — er 
[ — 'tijana]  søker;  klager  (i  skilsmisse- 
prosess). 

petrel  ['petral]  stormsvale  (stormy  — ) 
petrifaction   [petri'faekjan]  forsteining, 

ogs.  fig.;  — fy  forsteine(s);  forbenes, 
petrol  ['petral]  bensin;  —  gauge  (bil) 

bensinmåler;  (flyg.)  bensin-ur. 
petticoat   ['petikout]   underskjørt;  dgl. 

kvinne;    —    government  skjørteregi- 

ment(et). 
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pettifog  ['petifog]  opptre  smålig,  krangle; 
bruke  knep  (lovtrekkeri) ;  sjikanere;  — ger 
vinkelskriver,  lovtrekker;  — gery  smålige 
knep,  lovtrekkeri,  krangel;  — ging  sjika- 
nøs, kranglevoren,  smålig,  som  bruker 
knep. 

pettish  ['peti/]  furten,  gretten,  gnaven, 
pirrelig;  — ness  s. 

pettitoes  ['petitouz]  griselabber  (mat). 

petty  ['peti]  liten,  ubetydelig,  smålig; 
mindre;  fl.  små-;  småskåren,  tarvelig;  — 
larceny  naskeri,  rapseri;  —  officer  un- 
deroffiser i  eng.  marine. 

petulan|ce  ['petjulans]  pirrelighet,  grinet- 
het,  surnet;  — t  a. 

pew  [pju:]  kirkestol;  sl.  stol,  sl.  take  a  — 
sitt  ned;  opener  kirketjener. 

pewter  ['pju:ta]  engelsk  hvittmetall,  lege- 
ring av  tinn  og  bly;  tinnkrus,  tinnfat;  sl. 
penger. 

phaeton  ['feitn]  faeton  (lett  firhjult  vogn), 
phalange  ['fælænd3]  el.  phalanx  ['fæ- 

lærjks]  falanks,  fylking, 
phantasm     ['fæntæzam]  fantasibilde, 

drømmebilde,  fantom;  spøkelse;  — ago- 

ria  [fæntæzma'goria]  blendverk,  gjøgle- 

bilde. 

phantom  ['fæntam]  fantasifoster;  spøk- 
else; lay  a  —  besverge  et  sp.;  —  order 
bestilling  som  bare  blir  effektiv  i  tilfelle 
av  krig. 

pharis  aic(al)    [færi'seiik(al)]  fariseisk; 

— ee  ['færisi:]  fariséer. 
pharmacy  ['fa:masi]  farmasi  (apoteker- 

kunst);  apotek, 
pharos  [fearos]  fyr(tårn). 
phase  [feiz]  fase,  stadium,  område, 
pheasant  ['feznt]  fasan, 
phenomenal  [fi1  nom  i  nal]  fenomenal;  — on 

[ — sn]  fl.  — a  [ — mina]  fenomen,  under, 
phenotype  ['fi:no(u)taip]  fenotype  (fram- 

toningspreg). 
phew  [fju:]  fy! 

phi  [fai]  phi  (gr.  bokstav);  Phi  Beta 
Kappa  U.  S.  fornem  studentforening; 
make  Phi  Beta  Kappa  oppnå  å  bli 
medlem  av  — . 

phial  ['fai al]  (medisin)flaske. 

Philadelphia  [fila'delfia],  —  lawyer  U.  S. 
sl.,  dyktig  sakfører;  fig.  godt  hode. 

philander  [fi'lænda]  flørte,  kurtisere;  — er 
kurtisør;  kokette. 

philanthropic  [fLbn^ropik]  filantropisk; 
— ist  [fi'lsen  — ]  filantrop,  menneskevenn; 
— y  [ — 'lænfrrapi]  filantropi. 

philatelist  [fi.1  lætslist]  filatelist,  frimerke- 
samler; — y  filateli  (kunnskap  om  fri- 
merker). 

philhellene  ['filheli:n]  filhellen(er),  gre- 
kervenn. 

philippic  [fi'lipik]  filippika  (straff etale, 
straffepreken). 

Philippine  ['filipi:n]  filipine(gave). 

Philippine  Islands  el.  Philippines  Filip- 
pinene. 

Philistine  ['filistain]  filister;  spissborger- 
(lig). 

Philly  ['fili]  U.  S.  sl.,  fk.  f.  Philadelphia; 

person  fra  Ph. 
philolog  ical  [fila'hd3ikal]  filologisk;  — ist 
[fi'lob'd3ist]  filolog;  — y  [fi'k>lad3i]  filo- 
logi. 

philosophler  [fi'losafa]  filosof;  — ic(al) 
[fila'sof — ]   filosofisk;  — ize  [fi'losafaiz] 


filosofere;  — y  filosofi;  moral  — y  etikk; 
natural  — y  naturvitenskap,  fysikk, 
phiz  [fiz]  ansikt,  oppsyn,  fk.  f.  physiog- 
nomy. 

phlegm  [fiem]  slim,  flegma  (sinnsro),  treg- 
het, dorskhet;  — atic  [fleg'msetik]  treg, 
flegmatisk. 

phlizz  [fliz]  blendverk,  humbug. 

phlos  [flos]  sl.  fk.  f.  philosopher. 

Phoebus  ['fi:bas]  gresk  solgud;  poet,  so- 
len. 

phoenix  ['fi:niks]  mytol.  fugl  Føniks;  fig, 
mønster. 

phon  [fon]  lydstyrke-enhet;  — ation 
[fou1  nei/sn]  stemmens  fysiologi;  — e 
[foun]  dgl.  telefon(ere);  — ic  ['founik]  lyd-. 

phonem  e  ['founi:m]  språklyd  (som  inne- 
holder en  mening);  — ics  [fou'ni(:)miks] 
læren  om  fonemene. 

phonetic  [fou'netik]  fonetisk;  — ian  [fou- 
ni'tifan]  fonetiker;  — s  [fou'netiks]  fone- 
tikk. 

phoney  ['founi]  sl.  mistenkelig,  verdiløs, 
falsk,  bløff-,  humbug-;  —  gen  flyg.  sl., 
upålitelig  melding. 

phono  gram  ['founagræm]  fonogram 
(opptegnelse  av  en  språklyd);  -^graph 
['founagra:f]  fonograf,  U.  S.  grammo- 
fon. 

phooey  ['fu:i]  fy! 

phosphoresce  [fosfa'res]  lyse  som  fosfor, 
fosforesere;  — nt  [ — 'resnt]  lysende  som 
fosfor. 

photo  ['foutou]  fl.  — s;  dgl.  fk.  f.  — graph 

[ — gra:f]  fotografi;  fotografere;  — graph 
well  ta  seg  godt  ut  på  f.;  — grapher 
[fa'tografa]  fotograf;  — graphy  [fa'to- 
grafi]  fotografi  (som  metode  til  framstil- 
ling av  fotografier). 

photo  finish  (sport)  fotografisk  avgjørelse 
av  hvem  som  er  vinneren. 

photogravure  [foutagra'vjua]  (reprodu- 
sere som)  fotogravyre. 

photometer  [fou'tomita]  lysmaler. 

photostat  ['fouto(u)stæt]  fotostat  (apparat 
til  kopiering  av  strektegninger,  boksider 
o.  1.). 

phototelegraphy  [foutati'legrafi]  bilde- 
telegrafering. 

phototherapy  [ — terapi]  med.  lysbe- 
handling. 

phrase  [freiz]  frase,  ogs.  mus.;  uttrykk(s- 
måte);  talemåte;  conversational  — 
enkle  og  dagligdagse  vendinger;  uttrykke, 

benevne;  mus.  frasere;  book  parlør; 

— ology  [freizi'olad3i]  fraseologi,  ut- 
trykksmåte; samling  av  idiomatiske  ut- 
trykk. 

phrenetic  [fri'netik]  vanvittig, 
phrenology  [fri'nolad3i]  frenologi  (læren 

om  hjernens  form  og  funksjoner), 
phthisijc  ['tizik]  med.  tærings-;  lungesyk; 

— s  [paisis]  lungesykdom,  tæring, 
phut  [fAt]  hui  (gjengiving  av  hvinet  av  en 

kule);  go  —  gå  i  stykker;  slå  feil;  bli  til 

ingenting. 

phylactery  [fi'lsektari]  hist.  pergament- 
strimmel  med  bibelspråk;  fig.  fl.  ytre 
religiøse  former;  talisman,  amulett. 

physic  ['fizik]  legekunst,  medisin;  sl.  sprit; 
kurere,  gi  medisin;  sl.  traktere  kraftig 
(med  alkohol);  — al  ['fizikal]  fysisk;  le- 
gemlig; naturvitenskapelig;  — al  jerks 
dgl.  gymnastikk. 
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physic  I  ian  [fi'zijan]  lege,  indremedisiner; 

U.  S.  doktor;  — ist  ['fizisist]  fysiker;  — s 

['fiziks]  fysikk,  naturvitenskap, 
physiojgnomy    [fizi'onami]  fysiognomi; 

ytre  utseende,  ansikt(suttrykk);  — graphy 

[fizi'ografi]  fysisk  geografi;  — logist  [fizi- 

'oled3ist]  fysiolog;  — logy  fysiologi, 
physique  [fi'zi:k]  (legemlig)  konstitusjon; 

kroppsbygning. 
pi  [pai]  (gr.  bokstav)  pi. 
pi  [pai]  sl.  (skole,  univ.)  from,  religiøs; 

f k.  f.  pious. 

piano  ['pjænou]  piano,  klaver;  sl.  skrive- 
maskin; grand  —  flygel;  player  me- 
kanisk piano;  — la  [pjae'noula]  pianola 
(mekanisk  instrument). 

piazza  [pi'ædza]  ital.  åpen  plass,  torg; 
U.  S.  veranda. 

pibroch  [pi: brok]  sekkepipemusikk. 

pic  [pik]  U.  S.  sl.,  fk.  f.  (motion)  picture 
fotografi,  film. 

pica  ['paika]  (typ.)  cicero;  small  — 
korpus. 

picaninny  ['pikanini]  negerbarn;  pidgin- 
eng.  barn,  liten,  ung;  ogs.  piccaninny. 

pica  resque  [pika'resk]  pikaresk;  —  novel 
vagabond-  el.  røverroman;  — roon  [ — 
■nr.n]  sjørøver,  pirat;  sl.  tyv. 

picayune  [pike'ju:n]  U.  S.  liten  mynt; 
om  person:  null;  bagatell;  liten,  simpel; 
pertentlig. 

picalilli  [pike'lili]  pikkels  med  sennep. 

piccolo  ['pikalou]  pikkolo(fløyte). 

pick  [pik]  hakke  (opp);  pirke  (one's 
teeth);  skrelle,  rense,  gnage  av;  have  a 
bone  to  —  with  ha  en  høne  å  plukke 
med;  plukke,  sanke  (flowers,  berries); 
luke  (weeds);  stifte  (ufred  a  quarrel); 

—  one's  steps  gå  forsiktig;  velge:  — 
one's  words;  —  and  choose  velge  og 
vrake;  stjele  fra  (a  pocket),  —  and  steal 
rapse,  naske;  rive  i  stykker  (rags),  —  to 
pieces;  bryte  opp  (a  lock);  U.  S.  —  a 
banjo  spille  b.;  —  at  hakke  på,  kritisere 
(U.  S.  —  on);  pirke  i,  spise  lite  av  (food); 

—  off  plukke  av;  skyte  en  etter  en;  —  out 
velge;  finne  ut  (meningen);  spille  etter 
øret:  —  out  a  tune;  —  over  se  over, 
undersøke;  —  up  hakke  opp,  ta  opp 
(one's  hat),  gjøre  (a  bargain),  få  inn 
(radio);  ta  med  (passengers);  få  igjen 
(health);  —  up  with  dgl.  bh  venner  med; 

—  it  up!  sl.  kom  av  gårde! 

pick  [pik]  valg,  det  man  velger;  utvalg, 
det  beste:  the  —  of  the  bunch. 

pick-a-back,  ride  —  ri  på  skuldrene  til 
en  annen;  a  —  plane  full-lastet  lite  fly 
som  hjelpes  i  været  av  større  fly. 

pickjaxe  hakke;  — lock  dirk;  — pocket 
lommetyv;  — er  gitarspiller;  ogs.  sl. 
finger;  — ings  profitt,  sportler. 

pickerel  liten  gjedde  (pike). 

picket  ['pikit]  pel;  pikett  (vaktavdeling), 
forpost;  join  the  — line  gjøre  tjeneste 
som  streikevakt;  bevokte,  inngjerde  (med 
peler),  tjore;  postere  vakter;  blokere, 
stenge  av;  trakassere  arbeidsvillige  under 
streik. 

pickle  [pikl]  lake,  eddik;  fl.  pikkels;  sl. 
villstyring;  be  in  a  —  sitte  nett  i  det; 
legge  ned  (i  lake);  sylte. 

pick-me-up  stimulans,  oppstiver. 

pick-up  arm  tonearm  (på  grammo- 
fon). 


Pickwick  ['pikwik];  — ian  [pik'wikian] 
pickwicksk;  in  a  — ian  sense  i  elskverdig 
mening. 

picnic  ['piknik]  utflukt,  landtur,  måltid 
under  åpen  himmel;  gå  på  landtur. 

Pict  [pikt]  hist.  pikter  (gammelskotsk 
folk). 

pictorial  [pik'to:rial]  illustrert  blad; 
maler-,  illustrert. 

picture  ['piktja]  bilde,  maleri,  film;  av- 
bilde, utmåle;  —  -gallery  malerisam- 
ling;  goer  kinogjenger;  U.  S.  — house 

( —  -palace)  kino;  —  -postcard  pro- 
spektkort; — sque  [piktja1  resk]  malerisk. 

piddl|e  [pidl]  (barnespråk)  tisse;  — ing 
ubetydelig,  puslet,  liten,  ussel. 

pidgin  ['pid3in]  dgl.  sak  (business);  P. 
English  hjelpespråk  ute  i  østen,  pidgin- 
engelsk;  ogs.  pigeon  English. 

pie  [pai]  zoo.  skjære  (magpie). 

pie  [pai]  pai,  postei;  — crust  bakverk  til 
postei;  U.  S.  Eskimo  —  iskrem  i  sjoko- 
ladepakning. 

pie  [pai]  typ.  ødelagt  sats;  go  to  —  falle 

i  fisk;  U.  S.  sl.  face  tåpelig  fyr;  U.  S. 

sl.,  —  wagon  patruljevogn  (politiets). 

piebald  ['paibo:ld]  flekket,  droplet,  broket; 
fig.  uensartet. 

pi(e)-dog  herreløs  hund;  se  pyedog. 

piece  [pi:s]  stykke,  bete,  del;  eksemplar; 
a  —  of  advice  et  råd;  two  shillings  a 
(the,  per)  — ;  by  the  —  stykkevis;  of  a 

—  av  samme  slag;  in  (el.  to)  — s  i  styk- 
ker; kanon;  mynt;  fig.  pike,  kvinne, 
person;  he  gave  me  a  —  of  his  mind 

leste  meg  teksten;  goods  metervarer; 

 wage(s)  akkordlønn;  work  ak- 
kordarbeid, typ.  aksidensarbeid;  lage, 
lappe,  sette  sammen:  —  out  (el.  to- 
gether); skjøte  på,  felle  inn:  —  out. 

piecemeal  stykkevis  (ogs.  by  — ). 
pied  [paid]  flekket,  broket,  droplet, 
pier  [pie]  pir,  utstikkerb rygge;  floating 

—  flytebrygge;  pilar,  søyle,  murverk  mel- 
lom vinduer  el.  andre  åpninger;  brupel, 
brukar;  — age  [ — rid3]  bryggeavgift;  — 
-glass  konsollspeil. 

pierc|e  [pias]  gjennombore;  — ing  gjen- 
nomtrengende, bitende. 

Pierrette  [pje'ret]  pjerrette,  kvinnelig 
motstykke  til 

pierrot  ['pjerou]  pjerrot  (klosset  tjener  i 
den  ital.  commedia  dell'arte);  vanlig 
karnevalsfigur. 

pietism  ['paiatizam]  pietisme;  — ist 
pietist;  — y  fromhet. 

piffle  ['pifl]  sl.  sludder,  tøys,  tomt  snakk; 
tøyse  fjase. 

pig  [pig]  eng.  gris;  U.  S.  grisunge;  metall- 
blokk;  sl.  sperreballong;  sl.  sixpence; 
U.  S.  sl.,  lokomotiv;  få  grisunger;  — 
together  stue  seg  sammen;  leve  som 
griser:  —  it  el.  together;  — gery  grise- 
hus, ogs.  fig;  svineavl;  — gish  grise-, 
grisaktig,  fig.  slurvet;  grådig;  egoistisk; 
— gy  (barnespråk)  gissgiss;  — headed 
stridig,  påståelig;  iron  rujern;  U.  S 

—  Latin  (eng.  back-slang)  hemmelig 
språk  som  dannes  ved  omstilling  av  bok- 
staver el.  med  lat.  endelser;  — sty  svine- 
sti; — 's  wash  skuler,  grisemat;  — tail 
flette,  hårpisk. 

pigeon  ['pid3in]  due;  U.  S.  sl.,  grønn- 
skolling, lett  bytte;  bedra,  plukke;  — 
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-holes  reol  med  mange  små  rom;  — 

-toed  som  går  inntilbens. 
pigment  ['pigmant]  farge(stoff);  — ation 

pigmentering. 
pigmy  (ogs.   pygmy)   ['pigmi]  dverg, 

pygmé. 

Pigopolis  [pi'gopslis]  U.  S.  dgl.  Svine- 
byen  Chicago. 

pike  [paik]  spyd  med  stålspiss,  fjelltopp; 
gjedde;  veibom;  — staff  ['paiksta:f]  pigg- 
stav,  spydskaft;  as  plain  as  a  — staff 
så  enkelt  som  fot  i  hose;  — man  bom- 
mann;  gml.  soldat  væpnet  med  pike. 

pilaster  [pi'laesta]  murforsterkning  lik  en 
søyle,  halvsøyle,  pilaster. 

pilchard  ['piltfed]  småsild,  sardin. 

pile  [pail]  haug,  stabel,  make  a  —  bli  rik; 
pel,  påle;  galvanisk  batteri;  lo  (på  tøy); 
hope  opp,  legge  lag,  stable,  stimle;  pele, 
drive  ned  peler;  —  it  on  overdrive; 
— ■  up  smadre  (bil,  fly);  driver  ram- 
bukk. 

piles  [pailz]  hemmorroider. 
pilfer  ['pilfa]  naske,  rapse;  — age  ['pilfa- 
rid3]  s. 

pilgrim  ['pilgrim]  pilegrim;  the  P.'s 
Progress  (Bunyans);  the  P.  Fathers 

(puritanerne  som  i  1620  dro  til  Amerika); 
valfarte. 

piling  ['pailirj]  ruvende. 

pill  [pil]  pille;  sl.  ball,  kule  (is.  biljardkule); 
U.  S.  sl.,  kjedelig  fyr,  upopulær  pike;  gi 
piller;  sl.  forkaste  ved  avstemning,  nekte 
opptaking;  U.  S.  sl.,  bag,  pedd- 
ler,  shooter  lege;  box  pilleeske; 

mil. sl.,  bunker;  U.  S.  sl.;  liten  bil;  — er 
U.  S  sl.,  apoteker. 

pillage  ['pilid3]  plyndring,  rov;  plyndre, 
røve. 

pillar  ['pila]  pilar,  støtte;  box  post- 
kasse (ute  i  gaten). 

pillinger  ['pilina]  U.  S  sl.,  tigger. 

pillion  ['piljan]  ekstra  salpute  bak  den 
riktige  sal;  baksete  på  motorsykkel;  ride 

—  sitte  på  baksetet. 

pillory  ['pilari]  gapestokk;  stille  i  gape- 
stokken. 

pillow  ['pilou]  pute  (i  seng);  legge  pute(r) 
på;  —  one's  head  støtte,  hvile  sitt  hode 
på  (on);  —  -case  el.  —  -slip  putevar. 

pilot  ['pailat]  los;  flyger;  U.  S.  ogs.  ku- 
fanger  på  lokomotiv  (ogs.  cowcatcher); 
eng.  —  engine  lokomotiv  sendt  foran 
(f.  eks.)  a  royal  train;  lose,  styre  fly; 

—  -house  bestikklugar;  —  officer 
sekondløytnant  i  det  eng.  flyvåpen 
(R.A.F.);  — age  ['pailatid3]  losing,  los- 
avgift. 

pilule  ['piljul]  liten  pille. 

pimento  [pi'mentou]  allehånde  (krydder). 

pimpernel  ['pimpanal]  bot.  arve;  scarlet 

—  rødarve. 

pimpl  e  ['pimpl]  filipens;  — ed  el.  — y 
som  har  (el.  er  plaget  av)  filipenser. 

pin  [pin]  nål,  knappenål,  sikkerhetsnål 
(safety-  — );  sikrings  splint;  stift,  bolt, 
nagle,  tapp,  plugg,  pinne;  kjevle  (rol- 
ling- — );  sl.  ben;  grann,  døyt;  kjegle 
(eng.  ninepins);  feste  med  knappenål, 
stift  osv.;  holde  fast,  spidde;  —  one's 
faith  to  sette  sin  lit  til;  my  leg  is  all  — s 
and   needles   det  kribler  (stikker)  i; 

 cushion  nålepute;  head  knappe- 

nålshode;  U.  S.  sl.,  idiot;  —  -money 


(hustrus)  nålepenger;  —  point  (flyg.) 
mål;  finne  mål  (for  parachuting,  bomb- 
ing); —  -point  bombing  presisjons- 
bombing;  —   -prick  knappenålsstikk; 

 up  bilde  av  en  up  girl  satt  opp 

på  veggen;  dgl.  prima,  førsteklasses. 

pinafore  ['pinafa]  forkle  (is.  til  barn); 
(barnespråk)  pinny. 

pincenez  ['pemsnei]  pincenez,  lorgnett; 
eng.  fl.,  U.  S.  entall. 

pincers  ['pinsaz]  ogs.  pair  of  —  knipe- 
tang; pincer  movement  mil.  knipe- 
tangbevegelse. 

pinch  [pintj]  klemme,  klype;  —  -bar 
brekkstang;  that  is  where  the  shoe  — es 
trykker;  holde  (en)  knapt;  sl.  stjele, 
nappe;  sl.  arrestere;  be — ed  ha  det  trangt, 
komme  i  knipe;  be  — ed  for  slippe  opp 
for;  — ed  stillness  trykket  s.;  — ing 
economy  streng  sparsommelighet;  klyp, 
klem,  trykk;  nød,  klemme,  knipe;  pris 
(of  snuff  snus);  at  (on)  a  —  om  det 
kniper. 

pine  [pain]  vantrives;  peak  and  —  hen- 
tæres;  —  for  lengte  etter. 

pine  [pain]  nåletre;  Norway  (el.  red  el. 
Scotch)  —  furu;  —  -barren  furumo; 
 cone  kongle. 

pine] -apple  ['painæpl]  ananas  plante, 
frukt);  — ry  ['painari]  ananasbed,  -driv- 
hus. 

ping  [pirj]  hvine,  pipe  (om  en  geværkule 
i  fart). 

ping-pong  ['pirjporj]  bordtennis. 

pinion  ['pinjan]  mek.  drev,  lite  tannhjul; 
(bil)  tannhjulsdrev;  zoo.  svingf  jær,  vinge- 
spiss); stekke,  bakbinde. 

pink  [pirjk]  perforere,  gjennombore  (med 
sverd);  pryde. 

pink  U.  S.  sl.,  detektiv  (av  Pinkerton). 

pink  lyserød  farge,  nellik;  høydepunkt, 
det  beste;  U.  S.  sl.,  iltelegram;  the  —  of 
perfection  fullkommenheten  selv;  strike 
me  —  sl.,  nå  har  jeg  sett  (hørt)  det  også; 
the  Pink'Un  sl.  for  the  Sporting 
Times;  a  —  coat  engelsk  jegers  drakt; 
— ish,  — y  blekrød(t). 

pinnace  ['pinis]  tender,  proviantbåt, 
slupp;  (gml.)  Ute  seilskip  (med  to  master). 

pinnacle  ['pinakl]  spisst,  lite  tårn;  spiss 
fjelltopp;  fig.  høydepunkt. 

pint  [paint]  (eng.)  0,568  1.;  —  bottle  (til- 
nærmet) halvliterflaske. 

pintable  (automat) spill  med  små  metall- 
kuler,  brett,  «pins»  i  bestemt  mønster. 

piny  ['paini]  bevokset  med  nåletrær;  furu- 
lignende. 

pioneer  [paia'nia]  pionér,  banebryter, 
foregangsmann;  være  pionér. 

pious  ['paias]  gudfryktig,  from;  —  fraud 
fromt  bedrag. 

pip  [pip]  fruktkjerne;  øye  (spillkort,  ter- 
ning); U.  S.  sl.,  knupp  (noe  til  kar); 
spirrevipp;  sl.  forpurre,  stanse;  myrde; 
the  — s  tids  signal  i  BBC;  to  —  in  stille 
uret;  have  the  —  være  i  dårlig  humør; 
—  out  sl.  dø;  pip-pip!  sl.  adjø;  be  — ped 
sl.,  dumpe  til  eksamen;  bli  såret;  — 
-squeak  mil.sl.,  granat;  intetsigende 
person,  uviktig  ting. 

pipje  [paip]  pipe,  fløyte;  fuglesang,  pip; 
rør;  — s  luftrør;  blåse  (fløyte,  sekkepipe); 
hvine,  pipe,  synge;  dgl.  gråte,  sippe; 
forsyne  med  (føre  i)  ror;  —  down  ikke 
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være  så  skråsikker  lenger,  bli  mindre 
aggressiv;  —  -line  rørledning;  in  the  — 
-line  som  kommer,  er  underveis;  — er 
sekkepip  eblåser;  — er's  news  gamle 
nyheter;  — ing  ogs.  pipestrimmel  til 
krage;  —  -stem  pipeskaft. 

pip  emma  [pip  ems]  sl.  f.  p.m.  (post 
meridiem). 

pippin  ['pipin]  eplesort;  U.  S.  sl.,  søt  pike, 
(en)  skjønnhet. 

piquant  ['pi:kant]  skarp,  pirrende,  pikant. 

pique  [pi:k]  æresfølelse;  såret  stolthet; 
misstemning;  såre,  egge,  pirre,  pikere; 

—  oneself  on  være  stolt  av. 

piralcy  ['paiarasi]  sjørøveri;  — te  ['paiarit] 
sjørøver;  plagiere;  utgi  (skrift)  uten  til- 
latelse; — tic(al)    [pai'ræt-1  sjørøver-. 

pisc  atory  ['piskatari]  fiskeri-;  — icul- 
ture  ['pisikAlt/a]  kunstig  fiskeavl. 

pish  [pif]  pytt;  rynke  på  nesen,  kimse  av. 

pistil  ['pistil]  bot.  støwei. 

pistol  ['pistl]  pistol;  skyte  med  p.;  — 
-shot  ogs.  pistolhold. 

pistole  [pis'toul]  hist.  spansk  mynt. 

piston  ['pistan]  mek.  stempel  (i  motor); 

 rod  stempelstang;  valve  stem- 

pelventil. 

pit  [pit]  hull,  grav,  gruve,  sjakt;  eng.  par- 
kett og  parterre  (teater);  børsavdeling; 
hjertekule:  —  of  the  stomach;  (bil.) 
smøregrav;  lage  fordypning  i;  hisse  (mot 
hverandre);  the  pit  helvete;  — ted  with 
the  smallpox  kopparret;  — fall  fall- 
gruve; — man  gruvearbeider;  —  props 
gruvetømmer. 

pit-a-pat  tripp-trapp. 

pitch  [pitj]  bek;  kvae;  beke,  sverte;  — 
-pine  amerik.  furu;  — y  beksvart. 

pitch  [pitj]  slå  (opp),  anbringe  (tent, 
camp);  legge  fram  til  salgs;  kaste  (i  base- 
ball, —  to  the  batter);  —  hay  lesse  høy 
med  — fork  høygaffel;  falle,  skråne,  helle: 

—  on  one's  head;  ordne,  a  — ed  battle 
regulært  (felt) slag;  #  steinlegge;  mus. 
anslå  tonen;  fig.  —  it  high  legge  tonen 
(for)  høyt;  fortelle,  (sjø.)  —  a  yarn 
spinne  en  ende;  stampe,  duve  (skip,  fly); 

—  in  ta  fatt  energisk;  —  into  gå  løs  på, 
skjelle  ut;  —  it  strong  dgl.  smøre  tykt 
på;  kast;  stamping,  duving;  gatestein; 
utstilte  varer;  mek.  stigning,  (skrue)gang; 
fall,  skråning;  tonehøyde,  høydepunkt; 
absolute  —  absolutt  gehør;  standplass 
(newsvendor's  — );  — ed  roof  skråtak; 

 and-toss  kaste  mynt  og  krone,  kaste 

på  stikka;  farthing  klinking  (spill); 

— ing  rulling,  stamping  (sjø);  steinleg- 
ging; gatesalg. 

pitch-blende  ['pitfblend]  bekblende. 

pitcher  ['pitja]  kasteren  (i  baseball). 

pitcher  ['pit  Ja]  eng.  gml.  krukke,  kanne 
(nå:  jug);  U.  S.  mugge,  wash  —  vaske- 
vannsmugge,  cream  —  fløtemugge. 

piteous  ['pitias]  ynkelig,  ynkverdig. 

pith  [pib]  marg,  ryggmarg;  fig.  kjerne; 
— less  svak,  slapp;  — y  margfull,  fyndig. 

piti|able  ['pitiabl]  ynkelig;  — ful  medlid- 
ende; — less  ubarmhjertig. 

pittance  ['pitans]  almisse,  smule  (a 
mere  — ). 

pitter  ['pita]  plaske,  tromme  (regn);  — 
-patter  tromming. 

pittite  ['pitait]  tilskuer  i  parterre  (teater). 

pity  ['piti]  medlidenhet,  barmhjertighet; 


have  (take)  —  on;  it's  a  —  skam,  synd; 
the  more's  the  —  så  meget  desto  verre; 
the  —  of  it!  det  var  trist!;  beklage,  ha 
medlidenhet  med. 

pivot  ['pivat]  akseltapp,  hengseltapp,  fig. 
akse,  midtpunkt;  svinge  om  (på);  dreie 
seg  om  (on),  avhenge  av  (on);  — al 
['pivatl]  tapp-;  fig.  sentral,  avgjørende. 

pix  [piks]  U.  S.  sl.,  levende  bilder. 

pix  ie,  pixy  ['piksi]  alv,  nisse,  hulder; 
— ilated  ['piksileitid]  forhekset,  forgjort. 

placabjility  [pleika'biliti]  forsonlighet; 
— le  ['pleikabl]  forsonlig. 

placard  ['plæka:d]  plakat;  oppslag;  be- 
kjentgjøre ved  oppslag;  slå  opp  plakater 
på. 

place  [pleis]  plass,  sted,  stilling;  hus, 
landsted,  U.  S.  lite  sommersted;  it's 
your  —  to  do  plikt;  calculate  to  five 
— s  of  decimals  regne  med  fem  desi- 
maler; in  —  passende,  på  sin  plass;  out 
of  —  upassende;  not  out  of  —  to  ikke 
av  veien  å;  U.  S.  dgl.  go  — s  se  seg  om 
(i  byen);  in  the  first  —  i  første  rekke; 
in  —  of  istedenfor;  give  —  to  bli  etter- 
fulgt av,  gi  plass  for;  take  —  finne  sted; 
six  — s  were  laid  dekket  til  seks;  in  (at) 
this  —  på  dette  sted;  plasere  (sette 
legge,  stille);  —  an  order  with  bestille 
hos;  be  — d  (veddeløp)  bli  plasert  blant 

vinnerne;  card  bordkort  (som  viser 

plass  ved  bordet);  —  -man  bestillings- 
mann, offentlig  funksjonær;  —  -hunter 
embetsjeger. 

placer  mining  vaskeverk,  gullvasking. 

placid  ['plæsid]  rolig,  mild,  behagelig, 
uforstyrrelig;  — ity  ro,  blidhet,  tilfredshet. 

placket  ['plækit]  kjolelomme;  skjørte- 
splitt. 

plagiarism  ['pleidsiarizam]  plagiat;  — st 

plagiator;  — ze  plagiere. 
plagu|e  [pleig]  pest,  plage,  landeplage; 

dgl.   géne,   besvær,  ubehagelighet;  — 

-spot  ondets  rot;  — y  ['pleigi]  irriterende; 

dgl.  meget, 
plaice  [pleis]  kongeflyndre,  rødspette, 
plaid  [pleid]  rutet  (skotsk)  skjerf;  reise- 

pledd. 

plain  [plein]  slette;  plan,  flat,  jevn;  klar, 
tydelig,  uten  tilsetning;  —  speaking 
tydelig  tale;  ren,  usminket:  the  —  truth; 
enkel,  simpel,  hverdagslig;  stygg;  opp- 
riktig, —  dealing  oppriktighet;  — 
-dealing  ærlig. 

plain-clothes  man  sivilkledd  detektiv. 

plain  sailing  grei  seilas;  lett  og  greitt. 

plain  song  enstemmig  sang. 

plain-spoken  oppriktig,  uforbeholden, 
likefram. 

plain  ti  I  ff  ['pleintif]  saksøker,  klager;  — ve 
klagende. 

plait  [plæt]  flette  (hår),  fletning;  rat-tail 

—  museflette;  plissé  (legg,  skarp  fold); 

flette,  folde  (sammen) ;  rynke  (vanl.  pleat), 
plan   [plæn]   plan;   hensikt;  planlegge; 

skissere,  legge  planer  om,  for  (for); 

—ned  economy  planøkonomi;  U.  S.  ha 

til  hensikt,  påtenke;  håpe. 
planchette   [pia :n' Jet]   psykograf  (plate 

som  et  medium  skriver  på),  plansjett. 
plane  [plein]  bot.  platan  (lønn),  ogs.  — 

-tree. 

plan  e  [plein]  flate,  plan,  nivå;  fly;  vinge 
(fly);  høvel;  plan,  flat,  jevn;  høvle,  glatte, 
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jevne;  fly,  gli  (med  fly);  — ing-bench 
høvelbenk;  — ing-mill  høvleri. 

planet  ['plænit]  planet;  — ary  ['plænitsri] 
planetarisk;  — ary  orbit  planetbane. 

plank  [plænk]  planke;  U.  S.  enkelt  punkt 
på  partiprogram  (platform);  kle  med 
planker;  U.  S.  steke  (is. fisk)  under  åpen 
himmel  (på  en  fjel  mellom  ilder);  — 
down  punge  ut  (med). 

plant  [pla:nt]  plante,  vekst;  materiell, 
inventar;  anlegg,  verk,  verksted,  fabrikk, 
stasjon;  lighting  —  lysanlegg;  power  — 
kraftstasjon,  motor  (i  bil);  school  — 
skolemateriell;  sl.,  planlagt  bedrageri, 
knep,  (iron.)  fin  plan;  tyvegods;  Om- 
plante, sette  ut  (planter,  fiskeyngel), 
sette  poteter);  innføre,  anlegge,  etablere; 
sl.  skjule  ( —  stolen  goods);  —  on  sl. 
prakke  på. 

plant  a  ti  on  [plam'teifan]  plantning,  plan- 
teskole; plantasje;  gml.  koloni;  — er 
['plamta]  plantas  jeeier;  potato  — er 
potetsettemaskin. 

plantigrade  ['plæntigreid]  sålegjenger, 
plaque  [pla:k]  platte  (flat  veggp  ry  deise), 
plash  [plæj]  plaske;  skvette  (på);  plask, 

vannpytt;  — y  sølet,  sumpig;  plaskende 

(lyd). 

plasma  ['plæzma]  plasma,  celleslim,  blod- 
væske;  serum. 

plaster  ['plarsta]  gips,  kalkpuss,  mørtel; 
rapping  (dekking  med  kalkpuss);  —  of 
Paris  gips;  gipse,  pusse,  rappe  (en  mur); 
lappe  sammen;  dekke  (med  with);  — er 
gipsarbeider. 

plastic  ['plæstik]  plastisk,  myk;  — ine 
[■plæstisim]  modellermasse;  — ity  [plæs- 
•tisiti]  plastisitet  (evne  til  å  formes). 

plate  [pleit]  plate;  (navne)skilt;  bordsølv; 
tallerken,  asjett;  kopper-  el.  stålstikk; 
plansje;  premie;  beslå  med  plater,  pansre; 
plettere  (overtrekke  med  metall);  colour- 
ed —  fargetrykk;  dental  —  kunstige 
tenner;  —  glass  speilglass;  —  -rack 
tallerkenrekke;  — r  forsølver;  (sport) 
veddeløpshest,  premievinner. 

plateau  ['plætou]  høyslette,  platå. 

platform  ['plætfo:m]  plattform,  U.  S. 
inngang  foran  og  bak  i  jernbanevogn; 
talerstol;  U.  S.  partiprogram. 

platinum  ['plætinsm]  platina. 

platitudle  ['plæ'titju:d]  smakløshet,  flau- 
het, platthet;  — inous  [ — 'tju:din3s] 
platt,  flau. 

Plato  ['pleitou]  Platon;  — nic  [pla'tonik] 
platonisk;  — nism  ['pleitsnizsm]  plato- 
nisme. 

platoon  [pb'tu:n]  mil.  tropp,  pelotong. 

platter  ['plæt^]  U.  S.  stort,  gjerne  ovalt 
fat  (til  mat);  (eng.  dish). 

plaudit  ['plo:dit]  applaus,  bifall,  ros. 

plausible  ['plrczsbl]  antagelig,  plausibel. 

play  [plei]  leke,  ha  moro  med  (with); 
—  chase  leke  sisten;  spille,  —  a  game 
at  bridge  et  parti  br.;  —  the  game 
holde  seg  til  reglene;  —  fair  (foul) 
drive  ærlig  (uærlig)  spill;  two  can  —  at 
that  game  det  blir  vi  to  om;  —  one 
false  bedra;  —  one  a  trick  et  puss; 
the  fountains  —  on  Sunday  spring- 
vannene er  slått  på;  —  a  searchlight  on 
rette  et  søkelys  mot;  —  a  fish  la  den 
trette  seg  ut;  —  a  part  (rolle);  —  the 
man  vise  seg  som  en  mann;  —  truant 
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skulke;  —  about  with  fjase  med;  —  at 
cards  spille  kort;  —  away  ogs.  spille  på 
fremmed  bane;  —  off  ogs.  gjøre  seg 
ferdig  med  (sport);  (radio)  slutte  dagens 
sending  med  musikk  (jfr.  —  on  begynne 
med  musikk);  —  smthg  off  on  one 
prakke  noe  på  en;  —  up  ogs.  fig.  dgl. 
gjøre  sitt  beste;  —  up  to  smigre. 

play  [plei]  lek;  be  at  —  leke;  in  —  for 
spøk;  spill,  be  in  full  —  ha  fritt  spille- 
rom; spillemåte:  rough,  fair,  foul  — 
skuespill,  go  to  the  —  til  teatret;  give 
the  rope  more  —  gi  ut  mere  tau;  bring 
into  —  gjøre  bruk  av;  come  into  — 
begynne  å  virke. 

play-act  agere,  spille  komedie. 

play-actor  (nedsettende)  skuespiller. 

playbill  teaterplakat,  teaterprogram. 

playbox  leketøyskasse. 

playboy  U.  S.  dgl.  «hurragutt»,  selskaps- 
love, stadig  gjest  i  nattklubber. 

play-debt  spillegjeld. 

player  skuespiller;  profesjonell  spiller. 

play-fellow  el.  playmate  lekekamerat. 

playful  leken,  opplagt  til  lek;  spøkefull; 
— ness  lekelyst,  spøkefullhet. 

playgoer  teatergjenger. 

playground  lekeplass. 

play-house  teater;  U.  S.  leketøyshus 
(for  barn). 

playing-card  spillkort. 

playing-field  idrettsplass,  fotball-,  base- 
ballplass. 

playlet  ['pleilit]  kort  skuespill. 

playnight  teateraften. 

plaything  barneleke;  fig.  leketøy. 

playwright  ['pleirait]  skuespillforfatter. 

plea  [pli:]  jur.  prosess,  søksmål,  påstand, 
rettskrav;  forsvar;  unnskyldning;  inn- 
legg (i  rettssak),  argument,  replikk, 
appell;  a  —  for  innlegg  til  fordel  for; 
put  in  the  —  that  påberope  seg  at;  on 
(under)  the  —  of  under  påskudd  av. 

plead  [pli:d]  (bøyes:  eng.  — ed;  U.  S. 
pled);  tale  ens  sak;  be,  gå  i  forbønn  for 
en  hos:  —  for  one  with;  imøtegå  mot- 
parten; jur.  pledere,  føre  en  sak;  —  guilty 
erklære  seg  skyldig;  —  not  guilty  påstå 
seg  frifunn  en;  anføre,  gjøre  gjeldende, 
påberope  se?,  vise  til;  — er  sakfører,  for- 
svarer; — ing  prosedyre,  innlegg. 

pleasant  ['pleznt]  hyggelig,  behagelig, 
fornøyelig;  be  —  (up)on  ha  moro  med; 
— ry  spøkefullhet,  skjemt,  munterhet, 

pleas  le  [pli:z]  behage;  ville,  ønske,  velge; 
(imperativ)  vær  så  snild  og:  —  do  that 
ei.  do  that,  — ;  (ironisk)  in  his  pocket,  if 
you  — ,  was  the  letter;  glede,  tilfreds- 
stille, gjøre  til  lags;  —  oneself  gjøre  som 
man  vil;  —  oneself  in  doing  finne  be- 
hag i  å;  be  — ed  to  do  behage  å  gjøre, 
være  glad  ved  å  gj.;  — ed  fornøyd,  glad; 
— ing  behagelig,  tiltalende. 

pleasurable  ['plessrabl]  behagelig. 

pleasure  ['ple33]  glede,  nytelse,  fornøy- 
else; behag,  vilje;  at  —  etter  behag; 
during  my  —  så  lenge  jeg  finner  det 
for  godt;  trip  lysttur. 

pleat  [pli:t]  fold,  legg  (på  klesplagg), 
plissering. 

pleb  [pleb]  el.  plebe  [pli:b]  fk.  f.  plebeian; 

U.  S.  sl.,  russ  (nybakt  student), 
plebeian  [pli'bi(:)3n]  plebeier;  plebeiisk, 
plebiscite  ['plebisit]  folkeavstemning. 
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plectrum  ['plektram]  plekter,  plektrum, 
(liten  avlang  skive  til  å  slå  an  strengene 
på  mandolin  o.  1.). 

pledge  [pled3]  sette  i  pant;  gi  (one's 
word;  binde,  forplikte,  —  oneself  (for) 
innestå  (for);  —  one  drikke  ens  skål;  pant, 
garanti;  in  —  of  som  pant  for;  skål; 
løfte,  tilsagn;  avholdsløfte  (take  the  — ); 
election  — s  valgløfter;  — e  [ple'd3i:] 
panthaver;  — r  ogs.  pantsetter. 

pledget  ['pled3it]  (med.)  kompress  (for- 
binding); bomullsdott. 

plenary  ['plimari]  plenar-,  full,  full- 
stendig; —  meeting  plenarmøte;  — 
power  fullmakt. 

plenipotentiary  [plenipa'tenjari]  sende- 
mann, utsending  (med  fullmakt);  befull- 
mektiget;  absolutt. 

plenitude  ['plenitju:d]  fylde,  fullstendig- 
het; overflod. 

plenteous  ['plentjas]  is.  poet.  rikelig;  bib. 
fet:  the  seven  —  years. 

plentiful  ['plentiful]  rikelig,  overflødig; 
— y  overflod,  rikelig  mengde;  — y  of 
fullt  opp  av;  U.  S.  =  plentiful;  the 
horn  of  — y  overflødighetshornet;  dgl. 
— y  big  enough. 

pleonas  m  ['phXOanæzam]  overflødig  ut- 
trykksmåte (he  is  dumb  and  cannot 
speak);  — tic  [ — 'næstik]  pleonastisk. 

plethor|a  ['pleura]  blodfullhet,  fig.  over- 
flod, overmål;  — ic  [ple't>orik]  blodfull; 
overfylt,  overmåls-. 

pleurisy  ['pluarisi]  plevritt,  brysthinne- 
betennelse. 

plexus  ['pleksas]  anat.  nettverk  av  nerver, 
blodkar;  kompleks;  solar  —  nervesent- 
rum  i  magehulen. 

pliable  ['plaiabl]  bøyelig,  smidig,  føyelig. 

plian  cy  ['plaiansi]  bøyelighet,  smidighet, 
mykhet;  — t  bøyelig,  bløt,  myk,  uselv- 
stendig. 

pliers  ['plaiaz]  nebbtang,  ogs.  a  pair  of — . 
plight  f  plait]  tilstand,  forfatning:  a  sorry 
(sørgelig)  — . 

plight  [plait]  pant,  løfte;  sette  i  pant,  gi; 

love;  — ed  ogs.  trolovet. 
Plimsoll  ['plimsal]  line  el.  mark  laste- 

linje  (på  skip), 
plinth  [plints]  kubisk  søylesokkel,  plint, 
plod  [plod]  gå,  arbeide  sent  og  tungt, 

henge  i,  shte;  slit,  møysommelig  arbeid; 

— der  sliter,  arbeidstrell;  lesehest;  — ding 

strev;  strevsom,  møysommelig, 
plop  [plop]  plump!  plaff!  (lyd  av  noe  som 

faller  i  vannet,  av  kork  som  trekkes  opp 

o.L). 

plot  [plot]  plan;  sammensvergelse,  kom- 
plott, intrige;  handling,  gang  i  roman, 
skuespill,  dikt;  legge  planer,  intrigere, 
smi  renker;  sette  ut,  merke  av  på  kart; 
diagram,  sykekurve;  — ter  intrigant, 
renkesmed;  — ting  renker;  a.  intri- 
gant. 

plot  jordstykke:  a  potato  — ;  hageflekk, 
kolonihage,  grasplen,  byggetomt;  kart, 
skisse,  plan;  skissere,  kartlegge. 

plough  U.  S.  plow  [plau]  plog;  plane 

nothøvel;  —  -knife  bokbinderhøvel; 
—  -share  plogskjær;  pløyeland,  åker; 
pløye;  stryke  (trans,  og  intrans.)  til  ek- 
samen, —  for  Latin  i  latin;  ta  fatt  på  et 
arbeid. 

plover  ['plAva]  heilo. 


pluck  [pUk]  nappe,  bryte  av;  plukke, 
sanke;  —  up  courage  fatte  mot;  ribbe, 
plukke,  —  a  pigeon  lure  en  dumrian; 
stryke  (ved  eksamen):  be  — ed  in  Latin 
for  exam;  napp,  rykk;  stryk;  hjerte, 
lever,  lunge  fra  et  slaktet  dyr;  — ed  mo- 
dig; — y  djerv,  modig. 

plug  [plAg]  plugg,  propp,  spuns;  stift; 
U.  S.  plombe  (i  tann),  stikk-kontakt, 
støpsel;  skråtobakk  (buss);  U.  S.  utslitt 
hest;  U.  S.  sl.,  reklame;  klodrian;  plugge 
igjen  ( —  up);  sette  i  en  stikk-kontakt; 
plombere  (tann);  U.  S.  sl.,  synge  en  for- 
ter sket  melodi,  slå  til  (en),  plaffe  (en)  ned; 

—  along  slite  (med  et  arbeid);  hat 

U.  S.  høy  hatt,  flosshatt;  ugly  gangs- 
ter, kjeltring. 

plum  [pl Am]  plomme(tre);  rosin  (i  kake 
el.  pudding);  fig.  ekstra  (og  stor)  divi- 
dende; eng.  sl.,  hundre  tusen  pund; 
U.  S.  sl.,  politisk  belønning  (f.  eks.  em- 
bete); —  -cake  kake  med  rosiner  i; 

—  -duff,  —  -pudding  plumpudding; 
— my  dgl.  riktig  godt. 

plumage  ['plu:mid3]  fiærldedning,  fjær. 

plumb  [plAm]  blylodd,  blykule;  søkke  på 
snøre;  lodd;  plombere;  lodde,  peile; 
bringe,  være  i  lodd;  måle;  loddrett;  pla- 
dask, bardus;  —  set  on  rent  oppsatt  på; 

—  line  loddesnor,  loddrett  bane;  — er 
rørlegger,  blikkenslager;  — ing  sanitær- 
anlegg; rørleggerarbeid;  blytekking. 

plume  [plu:m]  fjærdusk,  fjær;  plukke, 
ribbe;  pusse,  stelle  fjærene  sine. 

plummet  ['plAmit]  loddline;  søkke  (på 
snøre). 

plump  [pl  Amp]  fyldig,  rund  og  trivelig; 

fete;  bli  (gjøre)  tykk  og  fet,  svulme  opp. 
plump  [pl Amp]  plumpe  (into  the  sea); 

—  for  stemme  bare  på  én  kandidat;  la 
falle,  slippe  (tungt,  uventet);  —  out  dgl. 
plumpe  ut  med;  plutselig,  uventet  fall, 
plump;  pladask;  he  told  me  —  uten  om- 
svøp; —  lunacy  den  rene  galskap;  — er 
stemmeseddel  med  bare  ett  navn;  sl. 
grov  løgn. 

plunder  ['plAnda]  plyndring,  rov,  bytte; 
plyndre,  røve. 

plunge  [plAnd3]  styrte  (seg);  dykke,  stupe; 
dyppe,  stikke;  dgl.  kaste  seg  ut  i,  våge  seg 
på:  —  into  an  argument;  spille  høyt 
spill;  stampe  (om  skip  i  neses jø);  slå 
bakut  (hest);  — d  deep  into  thought  i 
dype  tanker;  — d  in  debt  forgjeldet;  duk- 
king; styrt;  slag  bakut;  sprang,  take  the 

—  våge  spranget;  stempel  i  maskin;  ha- 
sardspiller. 

plunk  [pUrjk]  klask;  U.  S.  sl.,  dollar; 
hårdt  slag;  U.  S.  slå  til  en  (uventet);  av. 
rett. 

pluperfect  ['plu:'pa:fikt]  plusskvamper- 
fektum. 

plural  ['pluaral]  flertall(s)-;  — ity  [ — 'ræ- 
liti]  flerhet,  majoritet;  U.  S.  en  kandidats 
absolutte  stemmeovervekt  (med  flere 
stemmer  enn  de  andre  kand.  tilsammen; 
eng.  absolute  majority). 

plus  [pIas]  pluss  (addisjonstegn);  positiv; 

 fours  vide  kne-benklær  (etter  laveste 

handicap  i  golf). 

plush  [pUf]  plysj  (langhåret  fløyel). 

plute  [plu:t]  U.  S.  sl.,  fk.  f.  plutocrat. 

Pluto  ['phr.tou]  Pluton  (de  dødes,  under- 
verdenens gud  i  gr.  myt.);  oljeledning 
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I  under  den  eng.  kanal  i  verdenskrig  II; 
— nian  [plut'tounjsn]  plutonisk;  vul- 
kansk; plutonium  [ — jam]  plutonium 
(grunnstoff). 

plutocralcy  [plui'tokrasi]  rikmannsvelde, 
pengeadel;  — t  ['plu:tokræt]  rikmann, 
pengemann;  — tic  [plu:to'krætik]  pluto- 
kratisk. 

pluvi;al  ['plurvial]  regn-,  regnfull  (ogs, 
— ious);  — ometer  [plu:  vi  'omits]  regn- 
måler. 

ply  [plai]  by  fram  til  salgs:  —  one's 
wares;  —  between  gå  fram  og  tilbake 
mellom  (f.  eks.  om  ruteskip);  —  a  trade 
drive  handel,  håndverk;  —  for  custo- 
mers søke  å  kapre;  be  plied  with 
questions  overhengt  med;  —  one  with 
food  and  drink  gi  rikelig  å  sp.  og  dr.; 
eg.  folde,  legge  i  folder,  lag;  — wood 
kryssfinér,  finérplater. 

Plymouth  ['plimsi»]  Rock  (amerik.) 
hønserase. 

p.  m.  fk.  f.  post  meridiem  (etter  middag). 

pneumatic  [nju(:)'mætik]  luft-,  pnevma- 
tisk;  —  mail  rørpost;  —  pump  luft- 
pumpe; —  tire  (tyre)  luftring;  — s  pnev- 
matikk  (læren  om  luftens  mekaniske 
egenskaper). 

pneumonia  [njuCO'mounjs]  lungebeten- 
nelse; — e  lunge-. 

poach  [pout[]  koke  egg  (uten  skall,  i 
kokende  vann);  — ed  eggs  forlorne  egg. 

poach  [poutj"]  drive  krypskytteri  el.  ulovlig 
fiske:  —  hares,  —  for  salmon;  — 
one's  finger  into  stikke;  tråkke  ned  (a 
lawn);  om  jord,  bli  oppbløtt  av  å  bli 
trampet  på  (f.  eks.  av  kveg);  på  uhederlig 
vis  skaffe  seg  fordeler  på  en  annens  be- 
kostning; — er  krypskytter;  — ing  ulovlig 
jakt  el.  fiske. 

pock  [pok]  merke  etter  kopper  (small- 
pox);  marked  kopparret. 

pocket  ['pokit]  lomme,  flg.  penger,  pung 
(på  biljardbord);  pose;  dgl.  kul;  U.  S. 
ogs.  pengepung;  flyg.  luftlomme;  mil. 
isolert  areal  omgitt  av  fienden;  U.  S.  — 
el.  —  veto,  når  kongressen  vedtar  en  lov 
i  de  siste  (10)  dagene  av  en  sesjon,  og 
presidenten  ikke  bifaller  den,  «legger»  han 
sitt  nei  [i  lommen]  til  kongressen  kommer 
sammen  igjen  og  kan  få  hans  veto  («utsatt 
vetoO;  legge  (stikke)  i  lommen;  —  an 
insult  finne  seg  i;  be  in  —  vinne;  be 
out  of  —  tape;  —  -borough  (eng.  hist.) 
før  1832  en  parlamentsvalgkrets  med 
noen  få  stemmeberettigede  (som  var  i 
lommen  på  en  enkelt  mann  el.  familie); 
 glass  lommespeil. 

pod  [pod]  skolm,  belg;  (fiske)stim;  skolme 
(erter);  sette  skolm;  — ded  sl.  velhavende. 

podagra  ['podagra]  podagra  (fotgikt). 

podge  [pod3]  dgl.  tykksakk;  — y  lubben. 

poe  m  ['pouim]  dikt;  — sy  ['pouizi]  poet. 
f.  poetry;  — taster  [poui'tæsts]  verse- 
maker;  — tess  ['pouitis]  kvinnelig  dikter; 
— tic(al)  [pou'etik(3l)]  poetisk;  — tics 
[pou'etiks]  poetikk  (verslære);  — try 
[■pouitri]  poesi. 

poh  [pou]  pytt!  (foraktelig). 

poignan  cy  ['poinsnsi]  skarphet,  bitterhet, 
pirrelighet,  brodd;  — t  ['poinsnt]  skarp, 
gjennomtrengende,  bitter. 

point  [point]  spiss,  odd:  the  —  of  one's 
toes;  at  the  —  of  the  sword  under 


trusel  om  vold;  he  didn't  put  too  fine 
a  —  on  it  talte  åpent  (bluntly);  hoved- 
punkt, kjernepunkt;  miss  the  —  ikke  få 
tak  på,  ikke  skjønne  kjernen  i  saken;  come 
to  the  —  la  alt  utenomsnakk  fare;  carry 
(gain)  one's  —  oppnå  sin  hensikt;  off 
the  —  saken  uvedkommende  (irrelevant); 
speak  to  the  —  gå  rett  på  saken;  make  a 

—  bevise  en  påstands  riktighet;  in  —  of 
fact  i  virkeligheten;  no  —  in  doing  ingen 
vits  å;  punkt,  tidspunkt,  avgjørende  øye- 
blikk; turning  -  —  vendepunkt;  a  nice 

—  kilden  sak;  be  on  the  —  of  nettopp 
skulle  til  å;  —  of  view  synspunkt;  —  of 
conscience  samvittighetssak;  grunn: 
what's  your  —  in  coming;  side,  karak- 
tertrekk: he  has  his  good  — s;  skarphet: 
his  remarks  lack  — ;  skilletegn  i  desi- 
malbrøk:  two  —  five  (2,5);  (skjærings)- 
punkt:  —  of  intersection;  kompass- 
strek:  the  32  — s  of  the  compass;  (typ.) 
mål  for  typestørrelse:  an  18-point  type 
is  very  large;  skiftespor,  pens,  fl.  — s; 
fuglehundens  (pointer)  stand  når  vilt  er 
i  nærheten;  poeng:  the  cost  of  living 
has  gone  up  several  — s;  moment:  the 
— s  of  a  speech;  grad:  the  boiling  — 
(freezing — ,  melting — );  smalt  nes 
(odde)  i  sjøen  (i  geogr.  navn):  Battery 
Point;  radernål;  device  gml.  nøy- 
aktig, presis;  tertefin.  —  -lace  sydde 
kniplinger. 

point  [point]  peke,  sikte  med,  rette;  — 
out  peke  ut,  påpeke,  framholde  (U.  S.  — 
up);  sette_  skilletegn;  spisse,  hvesse, 
skjerpe;  pointere,  framheve;  mus.  punk- 
tere; fuge  (stryke  en  murvegg  med  sprek- 
ker i);  lage  hull  for  spiker  (med  svikkbor); 
(sjø.)  —  the  yards  to  the  wind  brase 
rærne  etter  vinden;  (sjø.)  ligge  an,  styre; 

—  one's  fingers  at  peke  fingre  ad; 
(jakt)  stå,  ha  (få,  ta)  stand. 

point-blank  mil.  rettlinjet,  bent;  fig. 
likefram,  endefram. 

point-duty  trafikkpolitiets  tjeneste  (på  et 
bestemt  sted). 

pointed  tilspisset,  pointert,  skarp;  punkt- 
lig; — ly  tydelig;  — ness  s. 

pointer  korthåret  fuglehund;  pekestokk; 
U.  S.  vink,  fingerpek;  viser  (i  ur). 

pointing  ogs.  tegnsetting. 

pointless  uten  spiss;  fig.  poengløs,  svak, 
flau. 

pointsman  pensemann,  sporskifter;  tra- 

fikk-konstabel. 
poise  [poiz]  likevekt,  balanse;  holdning; 

uvisshet;  (av)balansere,  holde  i  likevekt; 

holde  svevende;  sveve;  — d  rolig;  well 

— d  rank. 

poison  ['poizn]  gift,  forgifte;  —  pen 
anonym  brevskriver;  — er  giftb lander; 
— ous  giftig. 

poke  [pouk]  pose,  sekk;  buy  a  pig  in  a 

—  kjøpe  katten  i  sekken. 

poke  [pouk]  støt,  puff,  dult,  spark,  stikk; 
U.  S.  sl.,  fk.  f.  pocket-book;  pirke, 
støtte  (puffe,  dytte)  til;  —  fun  at  gjøre 
narr  av;  —  about  snuse;  —  one's  nose 
into  stikke  sin  nese  i. 

poke  [pouk]  brem  på  kvinnehatt;  bon- 
net kysehatt. 

poker  fpouka]  ildraker;  sl.  sabel;  poker 
(kortspill);  —  -face  ubevegelig  ansikt; 
nål  til  brenning  i  tre. 
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pok(e)y  ['pouki]  U.  S.  sl.,  fengsel;  — 
stiff  U.  S.  sl.,  tigger. 

poky  trang,  kvalm;  puslet,  ubetydelig. 

Polack  ['poulæk]  is.  U.  S.  polakk. 

polar  ['poula]  pol-,  polar-;  —  bear  is- 
bjørn; —  beaver  sl.,  mann  med  hvitt 
skjegg  («julenisse»). 

Pole  [poul]  polakk. 

pole  [poul]  stang,  stake;  målestang;  stenge 
(erter);  stake  (en  båt);  —  vault  (jump) 
stavsprang. 

pole  [poul]  pol. 

pole-axe  ['poulæks]  (hogge  med)  strids- 
øks. 

polecat  ['pulkæt]  zoo.  ilder;  ilderskinn. 

polemic  [po'lemik]  polemisk;  polemiker; 
— s  polemikk. 

police  [pa'li:s]  politi;  forsyne  med  politi; 
føre  politioppsyn  med;  —  -constable 
politibetjent;  —  -court  politirett;  — 
inspector  politifullmektig;  — man  poli- 
timann; —  -sergeant  førstebetjent;  — 
-station  politistasjon;  van  politibil. 

policy  ['polisi]  politikk,  politisk  linje; 
klok  (listig)  framgangsmåte;  den  poli- 
tikk et  land,  parti,  regjering  fører;  polise; 
U.  S.  sl.,  hasardspill. 

polio  ['pouliou],  poliomyelitis  [ — maii- 
'laitis]  barnelammelse. 

polish  ['polif]  polere;  slipe  (av);  blank- 
pusse; pryde,  forfine;  politur,  dannelse; 
— ed  dannet,  kultivert,  udadlelig,  glatt; 
U.  S.  sl.  —  the  mug  vaske  seg  (i  ansiktet); 
—  off  ekspedere,  rydde  av  veien  (ogs. 
myrde);  — ed  up  U.  S.  sl.,  full  («pussa»). 

Polish  ['poulif]  polsk. 

polite  [pa'lait]  høflig,  dannet;  —  letters 
skjønnlitteratur;  — ness  høflighet,  be- 
levenhet. 

politic  ['politik]  diplomatisk,  klok,  vel  an- 
brakt, beleilig;  the  body  —  staten;  — al 
[pa'litikal]  politisk;  — al  agent  polit,  råd- 
giver for  indisk  hersker;  — al  economy 
statsøkonomi;  — ian  [poh'tifan]  eng.  poli- 
tiker; (av  og  til)  levebrødspolitiker;  U.  S. 
(nedsettende)  intrigant;  — s  ['pohtiks], 
the  science  of  — s  politisk  vitenskap; 
polit,  forhold;  politikk:  national,  foreign 
— s;  U.  S.  ogs.  taktisk  dyktighet;  manøv- 
rering. 

polity  ['politi]  regjeringsform,  samfunn; 

stat(sdannelse),  organisasjon, 
polk  [poulk,  polk]  dgl.  danse  polka;  — a 

polka;  — a-dotted  prikket. 
Poll  [pol]  vanlig  papegøyenavn;  Mary- 

Molly-Polly-Poll;  Poll-parrot  ogs.  snak- 

kemaskin. 

poll  [pol]  (i  Cambridge)  bestått  eksamen; 
take  a  —  degree,  go  out  in  the  —  ta 

eksamen  (uten  utmerkelse);  man  alm. 

akademiker. 

poll  [poul]  avstemning,  valglokale,  valg- 
resultat; stemmetall;  avgi  stemme,  telle 
stemmer;  få  stemmer. 

poll  [poul]  hode,  isse,  nakke;  kollet  kveg; 
hattepull;  topphogge  (trær);  gjøre  kollet, 
kappe  av;  skrive  inn,  innføre. 

pollable  ['poubbll  stemmeberettiget. 

pollack  ['polak]  lyr  (fisk). 

pollard  ['polad]  tre  med  avhogd  topp; 
kollet  ku. 

poll-book  manntallsprotokoll. 

pollen  ['polin]  blomsterstøv,  pollen;  be- 
støve. 


poller  [ — ou — ]  manntallsfører;  velger;  en 
som  kapper  (trær,  horn). 

polling-booth  valgavlukke;  —  -day  valg- 
dag;  station  valglokale. 

pollute  [pa'lu:t]  forurense,  besmitte, 
krenke,  vanære;  — ion  [pa 'lu: Jan]  be- 
smittelse. 

Pollyana  [poli'aena]  U.  S.  sl.,  optimistisk 
person;  U.  S.  sl.,  feminin  mannsperson; 
hykler. 

polo  ['poulou]  polo  (ballspill  til  hest);  — 

-mallet  polokølle. 
polonaise  [pola'neiz]  polonese, 
polony  [pa'louni]  røkt  fleskepølse, 
poltroon    [pol'tru:n]    kujon,  reddhare; 

— ery  feighet, 
poly  ['pouli]  U.  S.  sl.,  fk.  f.  politician 

(polit.)  intrigant, 
polyandry  ['poliændri]  kvinnes  ekteskap 

med  flere  menn  samtidig. 
polyanthus  [poli'ænt>as]  bot.  aurikel. 
polychrome  ['polikroum]  flerfarget. 
polygam  ous  [po'ligamas]  polygam;  — y 

[po'ligami]  flergifte,  polygami, 
polyglot  ['poliglot]  som  er  på  (el.  taler) 

mange  språk, 
polygyny  [po'lid3ini]  ekteskap  meil.  én 

mann  og  flere  kvinner  samtidig, 
polyphony  [po'lifani]  flerstemmig  sang. 
polytheism   ['polit>i(:)izam]  polyteisme, 

flerguderi. 

pom  [pom]  f k.  f.  Pomeranian  dog  spiss- 
hund. 

pomade  [pa'ma:d],  pomatum  [pa'mei- 

tam]  pomade;  pomadisere. 
pomegranate   ['pomgrænit]  granateple. 
Pomerania  [poma'reinia]  Pommern;  se 

pom. 

pommel  [pAml]  knapp,  sverdknapp,  sal- 
knapp; dunke,  denge,  rundjule. 

Pommie  ['pomi]  austr.  englender. 

pomp  [pomp]  pomp,  prakt,  stas;  prakt- 
opptog. 

pom-pom  [pom-pom]  lett  luftvernartil- 
leri; automatisk  hammer. 

pompo  sity  [pom'positi]  høytidelighet, 
verdighet;  — us  ['pompas]  pompøs,  høyt- 
travende; verdig,  høytidelig. 

ponce  [pons]  alfons,  sutenør. 

pond  [pond]  dam;  the  herring  —  (spøk.) 
Atlanterhavet;  lilly  nøkkerose. 

ponder  ['ponda]  overveie,  tenke  etter, 
grunne  på;  — able  som  kan  veies;  — ing 
ettertenksom;  — osity  [ — 'rositi]  tyngde, 
vekt;  — ous  vektig,  besværlig,  tung; 
viktig:  betydningsfull. 

pong  [porj]  el.  ponk  [porjk]  sl.  lukt. 

poniard  ['ponjad]  dolk;  dolke. 

pontif  ['pontif]  pontifeks,  yppersteprest; 
pave. 

pontifica  1  [pon'tifikal]  pavelig,  ypperste- 
prestelig;  — te  [ — 'tifikit]  pontifikat; 
paveverdighet. 

pontify  ['pontifai]  dgl.  spille  pave. 

Pontius  Pilate  ['pontjas  'pailit]  Pontius 
Pilatus;  U.  S.  sl.,  dommer. 

pont-levis  [pont'levis]  vindebru. 

pontoon  [pon'tu:n]  pram  som  underlag 
for  bru,  pongtong. 

pony  ['pouni]  ponni;  sl.  £  25;  cow  —  en 
cowboys  hest;  U.  S.  sl.,  ordrett  over- 
settelse, f.  eks.  fra  latin,  som  fuskemiddel 
(eng.  crib);  LJ.  S.  sl.,  lite  glass;  —  up 
betale,  gi  bort  penger. 
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poodle  ['pu:dl]  puddelhund. 

pooh!  pytt!  pooh-pooh  blåse  av  (i);  le  av. 

Pooh-bah  ['pu:ba:]  en  som  har  flere 
embeter  samtidig. 

pool  [pu:l]  dam,  pytt,  høl,  kulp;  the  Pool 
of  London  Themsen  meil.  London 
Bridge  og  Tower  Bridge;  swimming  — 
svømmebasseng. 

pool  [pu:l]  biljardspill;  beholder  der  inn- 
satsen i  spill  samles  (pulje);  do  the  — s 
tippe  i  fotball;  — s  fotball  tipping;  trust, 
sammenslutning,  samleplass;  danne  en 
trust,  slå  sammen;  dele,  forene. 

Poona  ['puma]  by  i  India;  overlegen. 

poop  [pu:p]  (sjø.)  akterdekk,  hyttedekk; 
om  sjøen:  slå  inn  over  akterdekket. 

poop  [pu:p]  sl.  tosk. 

poor  [pua,  pos]  fattig,  dårlig;  the  —  de 

fattige;  box  kirkebøsse  (til  fattige); 

 farm  pleiehjem;  —  -house  fattig- 
hus;  law  forsorgslov;  ringe:  in  my 

—  opinion;  food  of  —  quality;  mager, 
skrinn:  —  soil;  tynn,  svak;  Uten:  a  — 

supply;  spirited  motløs,  energiløs, 

forsagt,  feig. 

poor|ly  ['push]  skrøpelig,  dårlig,  skral; 
tarvelig;  — ness  fattigdom;  tarvelighet. 

poor-rate  fattigskatt. 

poor-relief  forsorgsbidrag. 

pop  [pop]  fk.  f.  popular  concert;  U.  S. 
ogs.  fk.  f.  populist  medlem  av  People's 
Party  og  tilhenger  av  statskontroll. 

pop  [pop]  vips!  pang!;  knall,  smell:  the 

—  of  a  cork;  —  -gun  leketøyspistol; 
skudd:  have  a  —  at  a  bird;  dgl.  pant, 
my  watch  is  in  —  «i  stampen*;  smelle, 
skyte;  bevege  seg  hurtig  (fare,  «stikke*); 

—  in  titte  innom;  —  off  skynde  seg  bort; 
sl.,  dø;  —  out  titte  fram;  —  up  dukke 
opp;  —  out  blåse  ut;  —  down  skrive  ned; 

—  the  question  dgl.  fri;  U.  S.  —  corn 
riste  mais;  go  —  eksplodere;  U.  S.  — 
-corn  ristet  mais;  —  -eyed  U.  S.  med 

stirrende  (forbausede)  øyne;  dgl.  shop 

pantelånerkontor;  popoffski  [pop'ofski] 
spøk.  fordufte,  forsvinne. 

pope  [poup]  pave,  (gresk-katolsk)  pope; 
— dom  [ — dam]  pavedømme;  — ry 
['poupsri]  papisme,  romersk-katolsk  lære, 
vesen,  tendens. 

popinjay  ['popind3ei]  papegøye  (av  tre, 
skyteskive);  narr,  sprade. 

popish  ['poupij]  pavelig;  papistisk. 

poplar  ['popla]  poppel;  trembling  —  osp. 

poplin  ['poplin]  poplin  (tøy  av  halvsilke). 

poppa  ['pops]  U.  S.  pappa. 

poppet  ['popit],  my  —  skatten  min. 

popple  ['popl]  sjø.  krusning,  krapp  sjø, 
skvulping;  sjø.  gå  krapp,  toppe  seg; 
skvulpe,  boble. 

poppy  ['popi]  valmue;  P.  Day  n.  nov- 
ember; — cock  sludder. 

pops  [pops]  dgl.  far. 

popsie  ['popsi]  sl.  pike. 

populace  ['popjubs]  almue,  hop,  mobb, 
pøbel. 

popular  ['popjula]  folke-;  folkelig;  popu- 
lær, almenfattelig;  populær;  — ity 
[ — 'læriti]  popularitet;  — ize  ['popjub- 
raiz]  popularisere,  spre,  gjøre  kjent. 

popul  ate  ['popjuleit]  befolke;  — ation 
befolkning,  folkemengde;  — ous  folkerik. 

porcelain  ['po:slin]  porselen;  porselens-; 
skjør. 


porch  [po:tf]  eng.  portal;  overbygd  trapp; 
church  —  våpenhus;  U.  S.  veranda; 

—  climber  fasadeklatrer  (tyv);  — 
warmer  U.  S.  hjemmemenneske. 

porcupine  ['po:kjupain]  pinnsvin. 
por]e  [po:]  pore,  Uten  åpning;  — ous 

['po:ras]  porøs, 
pore  [po:]  stirre;  —  over  fordype  seg  i, 

granske. 

pork  [po:k]  flesk;  chop  svinekotelett; 

— er  gjøgris,  is.  smågris;  — ling  gris- 
unge; — y  fet,  flesket. 

pornographic  [po:no'græfik]  pornogra- 
fisk, svinsk;  — y  [po:'nogrsfi]  pornografi, 
smusslitteratur. 

porpoise  [po:pss]  zoo.  ise,  nise,  tumler. 

porridge  ['po:rid3]  (havre)grøt;  — nger 
skål,  fat,  bolle. 

port  [po:t]  portvin;  ogs.  —  wine. 

port  [po:t]  havneby;  naval  —  sjøby; 
free  —  frihavn;  —  of  call  anløpssted; 

—  of  entry  tollsted. 

port  [po:t]  port,  kanonport;  (sjø.)  —  -hole 
ventil  (i  lugar). 

port  [po:t]  sjø.  babord  (venstre  side  av 
skipet);  legge  roret  babord;  on  the  — 
tack  for  babords  halser. 

port  [po:t]  holdning,  måte  å  føre  seg  på, 
Sh.  viktighet,  verdighet;  (høy)  stilling. 

portable  ['po:tebl]  flyttbar,  som  kan 
bæres;  —  property  løsøre;  —  type- 
writer reiseskrivemaskin;  —  set  reise- 
radio. 

porta] ge  ['po:tid3]  transport;  frakt,  trans- 

portgebyr;  is.  U.  S.  bæring  (og  bære- 

strekning)  mellom  to  vann. 
portal  [po:tl]  portal;  inngang,  port;  — 

vein  portåre. 
portcrayon  [po:t'kreisn]  blyantholder. 
portcullis  [po:t'kAlis]  (hist.)  fallgitter 

borgport. 

porten!  d  [po:'tend]  varsle,  forutsi,  tyde 
på,  bebude;  — t  ['po:tsnt]  (ulykkes)varsel; 
vidunder;  — tous  [po:'tent3s]  (illevars- 
lende; utrolig,  uhørt,  vidunderlig. 

porter  ['po:ts]  (fast)  bybud,  bærer;  por- 
tier, dørvokter,  portner;  — age  ['po:ta- 
rid3]  budpenger;  portnerstilling;  port- 
ress ['po:tris]  portnerske. 

porter  ['po:ts]  mørkt,  sterkt  øl. 

portfolio  [po:t'fouljou]  mappe,  porte- 
følje; U.  S.  verdipapirer  (til  sikkerhet). 

portico  ['po:tikou]  søylegang,  søylehall. 

portion  ['po^sn]  del  (av  et  hele,  til  bruk 
for  en  person),  andel,  lodd,  arvepart, 
medgift;  — less  uten  medgift,  fattig. 

Portland  stone  kalkstein. 

portly  ['po:tli]  anselig,  korpulent;  gml. 
statelig,  verdig,  stolt. 

portmanteau  [po:t'mæntou]  stor  (lær-) 
koffert;  —  -word  to  ord  skjøvet  el. 
blandet  sammen  (brunch  for  breakfast 
and  lunch). 

portrait  [po:trit]  portrett,  bilde;  — ure 
['po:tritJV]  portrettmaling;  portrettering, 
fig.  skildring;  portrett;  koll.  portrett  - 
samling. 

portray  [po:'trei]  avbilde,  portrettere; 
skildre,  framstille;  — al  avbildning;  fig. 
skildring;  — er  portrettmaler;  skildrer. 

Portuguese  [po:tju'gi:z]  portugisisk; 
portugiser;  (ikke  flertalls  -s). 

pose  [pouz]  stilling;  positur;  pose,  affek- 
tert vesen;  his  piety  is  a  mere  —  bare 
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påtatt;  innta  stilling,  stille  seg  i  positur, 
posere;  gi  seg  ut  for;  sitte  modell  (for 
one's  portrait);  —  a  question  stille, 
pose  [pouz]  målbinde,  stoppe  munnen  på, 
sette  fast;  — r  problem,  vanskelig  spørs- 
mål. 

posh  [poj]  sl.  levemann;  nonsens;  elegant, 
flott. 

posit  ['pDzit]  oppstille,  slå  fast. 

position  [pa1  zijan]  stilling;  (sjø.)  posisjon; 
beliggenhet;  fig.  standpunkt;  samfunns- 
stilling,  plass  i  samfunnet;  situasjon,  om- 
stendigheter; plass,  post;  sats,  påstand. 

positiv|e  ['pozativ]  positiv;  virkelig,  be- 
stemt, uomtvistelig,  faktisk,  sikker,  abso- 
lutt; the  —  sign  (  + );  — ism  positivisme 
(filos.  retning);  — ist  positivist;  — ely 
ogs.  absolutt  ( — ely  certain). 

posse  ['posi]  ordenspoliti  i  et  eng.  grevskap. 

possess  [pa'zes]  eie,  besitte;  besette,  be- 
herske; —  oneself  of  bemektige  seg, 
sette  seg  i  besittelse  av;  —  one  of  gml. 
underrette;  — ed  besatt,  behersket  (by 
el.  with  an  idea);  — ion  [pa'zejan]  be- 
sittelse, eie;  take  — ion  of  ta  i  besittelse; 
eiendom,  fl.  besittelser;  besettelse;  — ive 
eiendoms-:  — ive  pronoun;  — ive  case 
genitiv;  — or  [pa'zesa]  innehaver,  eier. 

posset  ['posit]  ølost. 

possibility  [posa'biliti]  mulighet;  — le 
mulig;  — ly  kanskje,  på  noen  mulig 
måte;  not  — ly  umulig. 

possum  ['posam]  dgl.  fk.  f.  opossum 
pungrotte;  play  —  spille  død  el.  syk; 
forstille  seg. 

post  [poust]  (dør)stolpe;  støtte;  lyktepel; 
slå  opp  plakater,  bekjentgjørelser;  U.  S. 
—  no  bUls  det  er  forbudt  å  slå  opp  pla- 
kater; U.  S.  —  land  sette  opp  skilt 
(plakat)  som  forbyr  jakt  på  eiendommen; 
winning-  —  mål  (sport);  — er  plakat, 
bekjentgjørelse;  — er  designing  plakat- 
tegning. 

post  [poust]  mil.  post,  stilling,  stasjon, 
vakt;  hornsignal;  the  last  —  rosignal; 
fig.  post,  stilling,  tjeneste;  gml.  kurér; 
postere,  stasjonere,  oppstille;  (hist.) 
he  was  — ed  captain  utnevnt  til  kom- 
mandørkaptein (i  marinen). 

post  [post]  post,  postvogn;  postverk,  post- 
kontor; poste;  skynde  seg,  reise  hurtig; 
bokføre,  avslutte;  underrette;  keep  — ed 
up  to  date  føre  å  jour  (regnskap);  — age 
['poustidz]  porto;  — age  stamp  frimerke; 
— al  postal,  post-;  U.  S.  — al  card  post- 
verkets brevkort;  eng.  —  card  både  om 
postverkets  og  private  brevkort;  — al 
order  postanvisning;  — al  rates  porto- 
takster; the  Postal  Union  verdenspost- 
foreningen;  — er  posthest. 

postalization  [poustalai'zeifan]  utjevning 
av  transportkostnader  uten  hensyn  til 
avstand. 

postjbag  postsekk;  — boy  gml.  ridende 
postfører;  chaise  (gml.)  lukket  post- 
vogn, diligence. 

post  date  ['poust'deit]  etterdatere,  post- 
datere; — diluvian  [poustdai'kuvian] 
postdiluvial,  etter  istiden. 

poste  restante  ['poust'resta:nt]  poste  re- 
stante (brevet  hentes  av  adressaten). 

posterior  [pos'tiaria]  to  senere  enn;  bakre; 
bakdel;  — ity  [pos'tiari'oriti]  senere  hen- 
delse. 


posterity  [pos'teriti]  etterslekt,  ettertid; 
etterkommere. 

postern  ['poustatn]  bakdør;  —  -door 
liten  bakdør  el.  sideinngang;  —  gate  mil. 
utfallsport;  U.  S.  sl.  bak(del). 

post-haste  ['poust'heist]  hast;  i  hast. 

posthumous  ['postjumas]  posthum;  etter- 
latt; født  etter  farens  død. 

postil(l)ion  [pas'tiljan]  ridende  postfører, 
postiljong. 

posting-house  skysskifte. 

post  man  ['poustman]  postbud;  — mark 
poststempel;  poststemple;  — master 
postmester,  poståpner;  skyss-skaffer; 
P.master  General  generaldirektør  for 
post-  og  telegrafverket. 

post-meridian  ['poustma'ridian]  etter- 
middags-. 

post-meridiem  ['poustma'ridiam]  etter 
middag  (fra  kl.  12-24);  fk.  p.  m. 

post-mortem  ['poust'moitam]  etter 
døden;  —  examination  obduksjon. 

post-  natal  ['poust'neitl]  «etter  fødselen»; 
—  nuptial  [ — 'nApJal]  «etter  bryllupet». 

post-office  ['poustofis]  postkontor;  post- 
verk; poststyre  (P.-O.);  (P.O.)  money 
order  postanvisning. 

postpaid  frankert,  forutbetalt. 

postpone  [poust'pone]  utsette,  oppsette; 
— ment  s. 

postcript  ['pous(s)kript]  etterskrift;  fk. 
P.S.;  «aktuelt»  etter  nyhetene  i  radio. 

postulate  ['postjuleit]  postulat,  påstand; 
postulere,  påstå;  forutsette. 

posture  ['postja]  kroppsstilling;  holdning; 
positur;  stille  (seg)  i  positur. 

posy  ['pouzi]  bukett;  gml.  motto,  devise 
(f.  eks.  i  en  ring). 

pot  [pot]  rundt,  dypt  kar;  gryte:  cook- 
ing ;  krukke:  jam  ;  kanne:  tea- 

— ;  krus:  pint-  — ;  potte:  flower  ; 

teine:  lobster  ;  eng.  skorsteinspipe: 

chimney  ;  (is.  sk.)  grop,  dypt  hull 

fullt  av  vann;  digel:  melting  ;  vulg. 

nattpotte:  chamber — ;  blikk-kopp: 
tin — ;  dgl.  stålhjelm;  stiv  hatt;  dgl. 
kakse,  viktig  person:  a  big  — ;  —  el.  — 
-belly  stor  mage;  dgl.  — s  of  money 
stor  pengesum;  dgl.  de  samlede  innsatser, 
f.  eks.  i  poker;  dgl.  premie,  pokal;  dgl. 
skudd  avfyrt  mot  noe  i  nærheten:  to 
take  a  —  at;  go  to  —  gå  i  hundene; 
keep  the  —  boiling  holde  det  gående. 

pot  [pot]  sette  (blomst)  i  potte;  legge  ned, 
hermetisere,  sylte,  konservere,  salte  ned; 
oppbevare:  —  eggs  (i  vannglass);  — ted 
version  sammentrengt  utgave  (over- 
settelse). 

potable  ['poutabl]  drikkelig;  —  water 
drikkevann;  fl.  — s  drikkevarer. 

potash  ['potæj]  pottaske,  kaliumkarbonat. 

potassium  [pa1  taes  jam]  kalium. 

potation  [pou'tei/an]  drikking;  drikkelag. 

potato  [pa'teitou]  potet,  potetplante; 
baked  — es  p.  stekt  i  skallet;  —  disease 

el.  rot  tørråte;  —  chips  sprøstekte, 

tynne  potetskiver. 

pot-boiler  «arbeid  for  føda»;  is.  fig.  hast- 
verksarbeid (kunst,  litteratur)  for  å 
skaffe  penger. 

potboy  tjener  i  vertshus. 

poteen  [po'ti:n]  irsk,  ulovlig  destillert 
whisky;  ogs.  potheen  [pot'hi:n].  1 

poten|cy  ['poutansi]  kraft,  makt,  styrke- 


pot  -faced 


[  263  ] 


pram 


grad;  — t  kraftig,  innflytelsesrik;  — tate 
['poutanteit]  potentat,  fyrste;  — tial 
[pa'tenjal]  fys.  spenning;  potensial;  gram, 
potensialis  (konjunktiv  som  uttrykker  det 
mulige);  potensiell;  — tiality  [patenji- 
■æliti]  mulighet. 

pot-faced  furten,  sur,  sint. 

pot-hanger  ['pot'haerja]  grytekrok. 

pot-hat  ['pot'haet]  stiv  hatt,  skalk  (se  pot). 

pother  ['po5a]  bråk,  styr. 

potherb  ['potha:b]  plante  brukt  i  mat- 
laging (timian,  salvie,  spinat  o.  L). 

pot-hole  jettegryte. 

pothook  ['pothuk]  s-formet  grytekrok. 

pothouse  (nedsettende)  kneipe,  ølstue, 

—  politician  politisk  kannestøper, 
potion  ['poujan]  dosis  medisin,  gift. 
pot-luck  «hva  huset  formår», 
pot-pourri  ['pou'puri(:)]  mus.  potpurri; 

blanding  (av  musikkstykker,  mat), 
potsherd  ['potJa:d]  potteskår, 
pot-shot  slengeskudd  (eg.  for  å  få  noe 

i  gryta). 

pottage  ['pDtid3]  gml.  kjøttsuppe;  bib. 

a  mess  of  —  en  rett  linser, 
potter  ['pots]  pusle,  gå  og  drive,  stulle; 

—  away  kaste  bort  (om  tiden). 

potter    ['pota]    pottemaker,  keramiker; 

— 's  field  pottemakerens  aker;  fattigsiden 

i  en  gravlund;  — y  leirvarer,  steintøy; 

fajanse  (-fabrikk),  keramikk;  pottemaker- 

industri;  the  Potteries  pottemakerdis- 

triktet  i  Staffordshire, 
potting  syiting,  hermetisering. 
potting-shed  skur  for  hageredskaper  o.  1. 
pottle  ['potl]  Uten  spånkurv  til  frukt; 

play  at  —  hoppe  paradis, 
potty  ['poti]  ubetydelig,  liten:  a  —  little 

town;  lett:  a  —  question;  halvgal, 

skrullet. 

pot-valiance  ['pot'vaslians]  el.  pot- 
valour  [ — 'væla]  mot  som  man  har  druk- 
ket seg  til. 

potwalloper  (hist.)  eg.  en  som  koker  sin 
egen  gryte;  huseier  med  stemmerett  (før 
1832). 

pouch  [pautj]  pose,  pung;  (is.  sk.)  lomme; 

stikke  i  lommen;  finne  seg  i;  stikke  fram 

som  (lage)  en  pose;  gi  drikkepenger, 
pouf  [pu:f]  hårvalk;  puff  (møbel);  puff 

(utposing  på  klær), 
poult  [poult]  kylling  (ogs.  kalkun-,  fasan  - 

kylling). 

poultice  ['poultis]  (legge)  varmt  grøtom- 
slag  (på). 

poultry    [poultri]   fjærkre;    —  -farm 

hønseri;  feed  hønsemat;  —  -yard 

hønsegård. 

pounce  [pauns]  klo;  angrep;  slå  ned  på, 
slå  kloen  i. 

pound  [paund]  innhegning;  kve;  sette  i 
kve;  få  i  en  felle. 

pound  [paund]  pund  (vekt(enhet),  omtr. 
454  g;  20  sliillings). 

pound  [paund]  støte,  stampe,  pukke, 
hamre;  denge  løs  på,  pryle;  ri,  gå  tungt. 

poundage  ['paundid3]  provisjon,  tan- 
tieme. 

pounder   ['paunda]   i   sammensetn.;  a 

three  trepunder  (kanon);  twenty  

laks  som  veier  20  pund;  gml.  ten  

som  betaler  10  pund  i  årlig  leie  (om 
householder). 

pounder  ['paunda]  morter. 


pour  [po:]  øse,  helle,  skjenke,  slå;  —  into 
senke  (seg)  i;  tømme  ut  (out);  (la) 
strømme;  — er  ['po:ra]  (en)  øse;  — ing 
øsende. 

pout  [paut]  sette  trut,  furte;  skyte  fram 
(leppene). 

pouter(-pigeon)  kroppdue. 

poverty  ['povati]  fattigdom,  mangel;  — 
-stricken  forarmet. 

powder  ['pauda]  støv;  pudder;  pulver; 
krutt;  —  and  shot  ammunisjon;  strø, 
pudre  (seg);  pulverisere;  — ed  sugar 
strøsukker;  —  -keg  fig.  kruttønne;  — 

-mill  kruttmølle;  puff  pudderkvast; 

 works  kruttverk;  — y  støvet,  pudder- 

aktig,  som  smuldrer  lett;  pudret:  — y 
nose. 

power  ['paua]  makt,  kraft;  vold,  myn- 
dighet; innflytelse  (over  on,  over);  the 
— s  that  be  de  (av  Gud)  innsatte  øvrig- 
heter; evne,  begavelse,  dyktighet:  —  of 
swimming;  mat.  potens,  raise  to  the 
3rd  —  opphøye  i  3.  potens;  dgl.  a  —  of 
people  mengde;  geol.  mektighet;  — 
failure  strømbrudd;  — ful  mektig,  kraf- 
tig; sterk,  evnerik;  bety<irungsfufl;  dgl. 
svær,  veldig;  — less  kraftløs;  —  -plant 
kraftverk;  ogs.  station;  trans- 
mission kraftoverføring;  —  weaving 
loom  maskinvevstol. 

pow-wow  ['pau'wau]  medisinmann;  reli- 
giøs fest;  rådslagning;  kurere. 

pox  [poks]  dgl.  syfilis;  ellers  i  sammensetn. 
chicken-  —  vannkopper;  small-  — 
kopper. 

practicable  ['præktikabl]  gjennomførlig, 
gjørlig;  brukbar,  farbar,  framkommelig; 
— 1  praktisk,  a  —  joke  drøy  spøk;  virke- 
lig; — lly  praktisk  talt;  — lness  prak- 
tiskhet. 

practic|e  ['præktis]  praksis;  øvelse,  rutine, 
ferdighet;  regnemetode;  —  makes  per- 
fect øvelse  gjør  mester;  be  out  of  — 
mangle  øvelse;  put  into  —  sette  i  verk; 
sedvane,  common  —  skikk  og  bruk; 
run  into  evil  — es  komme  på  gale  veier; 
leges,  sakførers  praksis:  retire  from  — ; 
pasienter,  klienter:  Dr.  Smith  has  a 
large  — ;  knep,  list:  artful  (listig)  — es; 
— ian  [præk!tijan]  utøver  (av  yrke, 
kunst);  praktisk  mann. 

practise,  U.  S.  ogs.  practice  ['præktis] 
praktisere,  øve  seg  i:  —  jumping,  the 
piano;  —  medicine  ha  legepraksis;  — 
on  narre,  lure;  — d  ogs.  rutinert. 

practitioner  [præk'tijha]  praktiserende 
(is.  lege);  G.  P.  fk.  f.  general  —  alm. 
praktiserende  lege,  ikke-spesialist. 

praepostor  [pri:'posta]  ordensmann  (i 
eng.  skoler;  ogs.  monitor). 

pragmati  c  [præg'mætik]  pragmatisk; 
som  gjelder  statssaker;  klok,  praktisk, 
innsiktsfull,  almennyttig;  — cal  brysom, 
geskjeftig,  påståelig,  prosaisk,  dogmatisk; 
— sm  ['prægmatizam]  pragmatisme  (filos. 
retning);  geskjeftighet,  pedanteri;  — st 
pragmatiker. 

prairie  ['prsari]  prærie;  —  -schooner 
U.  S.  emigrantvogn  med  telttak. 

praise  [preiz]  love,  rose,  prise;  ros,  pris; 
— worthy  ['preizwa:5i]  rosverdig,  pris- 
verdig. 

pram  [præm]  fk.  f.  perambulator  bar- 
nevogn (U.  S.  baby-coach). 
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prancje  [prams]  steile;  spankulere:  — 
about;  danse,  hoppe;  — ing  spretten. 

prandial  ['prændial]  middags-  (spøk.). 

prang  [prærj]  sl.  bombeangrep;  bombe, 
ramme,  smadre. 

prank  [prærjk]  strek,  spilopp;  — ish 
skøyeraktig. 

prank  [prærjk]  pynte  seg,  stase  seg  til. 

prate  [preit]  skravle,  prate  (ofte  nedset- 
tende); — r  pratmaker. 

praties  ['preitiz]  (irsk)  poteter. 

prattle  ['prætl]  pludre,  prate;  pludder, 
prat  (is.  småbarns). 

prawn  [pro:n]  (stor)  reke. 

pray  [prei]  be  (til);  be  om;  (I)  —  vær  så 
snild;  — er  ['preia]  bedende;  — er  [prsa] 
bønn;  the  Lord's  Prayer  Fadervår; 
(Book  of)  Common  Prayer  den  eng. 
kirkes  liturgi;  — erful  ['preaful]  andektig, 
from. 

pre  [pri:]  forstav.,  pre-war  prices. 

preach  [pri:tj]  preke;  — er  predikant; 
— ify  ['pri:tjifai]  holde  moralprekener; 
— ing  life  forkynnervirksomhet;  — ment 
moralpreken. 

preamble  [pri:'æmbl]  innledning,  for- 
tale. 

pre-assumption  opprinnelig  forutset- 
ning. 

pre-ban  ['pri:'bæn]  som  eksisterte  før 
forbudet. 

prebendjal  ['pre — ]  stall  korstol;  — ary 
prebendar  (innehaver  av  en  prebende). 

precarious  [pri'kearias]  usikker,  avhengig 
av  tilfellet;  risikabel;  farlig;  prekær. 

precaution  [pri'ko:Jan]  forsiktighet;  for- 
holdsregel, forsiktighetsregel;  — ary 
[ — 'ko:Jhari]    advarende,  forsiktighets-. 

precautious  [pri'ko:Jas]  forsiktig. 

precede  [pri(:)'si:d]  gå  foran,  gå  forut  for; 
forberede,  innlede;  — nee  [ — 'si:dans] 
forrang,  fortrinn;  — nt  ['president]  prese- 
dens (is.  rettsavgjørelse  som  tjener  som 
forbilde  for  senere  avgjørelser). 

precentor  [pri(:)'senta]  kantor,  forsanger. 

precept  ['pri:sept]  forskrift,  ordre,  regel, 
belæring;  — or  [pri'septa]  U.  S.  ung  uni- 
versitetslærer (eng.  tutor). 

precinct  ['pri:sirj(k)t]  eng.  innhegnet  om- 
råde (f.  eks.  omkring  en  kirke);  U.  S. 
politidistrikt,  valgdistrikt;  fl.  grense(r): 
within  the  city  — s;  fl.  omgivelser, 
nabolag. 

precious    ['prefas]    kostbar,  verdifull; 

dyrebar;  —  stone  edelstein;  presiøs, 

søkt,  affektert;  dgl.  iron,  deilig,  nydelig; 

dgl.  ordentlig:   a  —  fool;  —  little 

money  svært  lite  — . 
precipice  ['presipis]  stup,  styrtning,  brå- 

dyp. 

precipitatje  [pri'sipiteit]  styrte,  stupe; 
framskynde:  —  matters;  bunnfelle; 
[pri'sipitit]  hodekulls,  ubetenksom,  over- 
ilt, forhastet;  — ion  [prisipi'teijan]  styrt- 
ing;  bråhast,  overilelse;  bunnfelling; 
nedbør. 

precipitous  [pri'sipitas]  stupbratt;  brå, 

ubesindig, 
precis  ['preisi:]  resymé;  resymere, 
precis] e  [pri'sais]  presis,  nøyaktig,  klar, 

bestemt;  smålig,  pirket;  — ian  [pri'si3an] 

pedant;  — ion  [pri'si3an]  nøyaktighet; 

not  — ely  ikke  egentlig, 
preclujde  [pri'klu:d]  forebygge,  utelukke; 


— sion  [ — 'klu:3an]  forebyggelse,  ute- 
lukkelse. 

precocious  [pri'koujas]  tidlig  utviklet; 

tidlig  moden;  gammelklok;  — ity  [ — 'ko- 

siti]  tidlig  modenhet. 
preconce|ive  ['pri:kan'si:v]  forestille  seg 

på  forhånd;  forutfatte:  — ived  ideas; 

— ption     ['pri:kan'sepjan]  forutfattet 

mening  (inntrykk), 
preconcerted  ['pri:kan'sa:tid]  avtalt  på 

forhånd. 

precursor  [pri(:)'ka:sa]  forløper;  — y 
[ — 'ka:sari]  innvarslende;  forutgående. 

predate  ['pri:'deit]  antedatere. 

predatory  ['predatari]  røver-:  —  tribes; 
rovgjerrig. 

predecessor  ['pri:disesa]  forgjenger,  for- 
mann. 

predestin|ation  [pri(:)desti'neij[an]  forut- 
bestemmelse; — e  [pri(:)'destin]  forut- 
bestemme. 

predicament  [pri'dikamant]  log.  kate- 
gori, klasse;  vanskelig  el.  farlig  tilstand 
(stilling);  knipe. 

predicate  ['predikit]  predikat;  (comple- 
ment of  the)  —  predikatsord;  ['predi- 
keit]  utsi,  påstå;  hevde  (noe)  om  en  person 
el.  ting;  tillegge  noe  el.  noen  en  egenskap; 
— ion  [ — 'keijan]  utsagn,  påstand;  — ive 
[pri'dikativ]  utsagns-,  predikats-;  predi- 
katsord. 

predict  [pri'dikt]  forutsi;  — ion  forutsi- 
gelse; — or  lytteapparat  i  luftvernet. 

predilection  [pri:di'lekjan]  forkjærlighet 
(for  for). 

predispos|e  ['pri:dis'pouz]  gjøre  motta- 
kelig (for  to);  — ition  ['pri:dispa'zifan] 
med.,  anlegg;  mottakelighet  på  forhånd. 

predominajnee  [pri' dominans]  overle- 
genhet, forrang,  overtak;  — nt  overlegen, 
framherskende,  mektig;  — ntly  hovedsa- 
kelig; — te  være  (den)  framherskende; 
rå,  herske. 

pre-eminence  [pri(:)'eminans]  overle- 
genhet, forrang,  fortrinlighet;  — t  over- 
legen, fremragende. 

pre-empt  [pri:'empt]  kjøpe  opp  el.  oppta 
på  forhånd;  U.  S.  bo  på  og  dermed  skaffe 
seg  forkjøpsrett  til  jordeiendom;  — ion 
forkjøp(srett). 

preen  [pri:n]  pusse  (fjærene  sine,  om 
fugler);  refl.  pynte  seg. 

pre-existence  ['pri:ig'zistans]  tidligere 
tilværelse,  pre-eksistens. 

prefab(ricated)  ['pri:'fæb]  house  hus 
hvis  enkelte  deler  lages  i  fabrikk  på  for- 
hånd. 

preface  ['prefis]  forord,  fortale;  forberede; 
innlede  med  forord:  —  a  book  by  (with). 

prefatorial  [prefa'to:rial]  el.  prefatory 
['prefatari]  innledende,  innlednings-. 

prefect  ['pri:fekt]  prefekt  (ogs.  i  eng. 
skoler),  tillitsmann,  ordensmann. 

prefer  [pri'fa:]  foretrekke,  begunstige; 
forfremme;  bære  (legge)  fram;  —  to 
(el.  sj.  than)  foretr.  framfor;  — red  claim 
priviligert  krav;  — red  share  preferanse- 
aksje;  — able  ['prefarabl]  som  er  å  fore- 
trekke, heldigere,  bedre;  — ably  for- 
trinnsvis; — ably  to  heller  enn;  — ence 
['prefarans]  valg,  forkjærlighet;  det  man 
foretrekker;  begunstigelse,  preferanse; 
by  — ence  heller,  helst;  in  — ence  to 
framfor;  — ence  stock  preferanseaksjer; 
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— ential  [ — 'renjal]  fortrinnsberettiget, 
priviligert;  som  begunstiger;  — ential 
duties  preferansetoll;  — entialism  toll- 
begunstigelsessystem;  — entialist  til- 
henger av  preferansetoll;  — ment  [pri- 
■fa:mant]  forfremmelse;  ogs.  godt  preste- 
kall. 

prefix  [pri:'fiks]  forstavelse;  foransatt 
titel;  sette  foran,  innlede  med;  fastsette 
på  forhånd. 

preglacial  ['prii'gleijal]  som  er  fra  før 
istiden. 

pregnable  ['pregnabl]  som  kan  inntas 
(festning). 

pregnan|cy  ['pregnansi]  svangerskap;  fig. 
rikdom,  fylde;  — t  svanger,  drektig;  full, 
rik;  vektig,  betydningsfull:  a  — t  obser- 
vation. 

prehensi  le  [pri'hensail]  gripe-,  som 
brukes  til  å  gripe  med;  — on  [prK'henJan] 
(psyk.)  fatteevne,  oppfatning. 

prejudge  ['pri:'d3Ad3]  bedømme  på  for- 
hånd, dømme  (en)  uhørt;  — ment  for- 
håndsdom, -avgjørelse. 

prejudic|e  ['pred3udis]  fordom  (mot 
against);  forutinntatthet;  forkjærlighet 
(—  in  favour  of);  jur.  skade,  mén; 
(hand.)  without  —  uten  forbindtlighet, 
dvs.  uten  skade  for  firmaet  som  skriver; 
gjøre  (en)  partisk;  skade;  — ial  [pred3u- 
'dijalj  skadelig. 

prela|cy  ['prelasi]  prelatembete;  høy 
geistlighet;  prestevelde;  —te  ['prelit] 
prelat;  U.  S.  prest. 

prelim  ['prelim]  U.  S.  dgl.,fk.  f.  prelimi- 
nary examination;  U.  S.  sl.  (bl.  bokse- 
interesserte)  forkamp  før  kveldens  hoved- 
kamp. 

preliminary  [pri'liminsri]  innledning, 
forberedende  skritt;  (fl.)  innledende 
merknader;  innledende. 

prelude  ['prelju:d]  mus.  forspill,  prelu- 
dium; preludere. 

prematur  I  e  [prema'tjua]  for  tidlig  moden, 
forhastet,  for  tidlig  født;  — eness  s. 

premeditated  [pri(:)'mediteitid]  over- 
lagt; — ion  overlegg,  overveielse. 

premier  ['premja]  først,  fremst;  eng. 
statsminister;  U.  S.  utenriksminister; 
— ship  statsministerembete,  osv. 

premise  ['premis]  log.  premiss,  forut- 
setning; major  —  oversetning;  minor 
—  undersetning;  fl.  detaljer  i  innled- 
ningen til  et  jur.  dokument  (skjøte);  fl. 
lokaler,  gård,  eiendom:  my  new  — s; 
on  the  — s  på  stedet;  [pri'maiz]  forut- 
skikke, innlede. 

premium  ['pri:mjam]  pris,  premie;  til- 
legg til  vanlig  takst;  lønn,  godtgjøring; 
at  a  —  over  pari,  til  overkurs. 

premoni  sh  ['pri^momj]  varsle,  advare; 
— tion  [prKmo'niJsn]  advarsel;  forvarsel. 

pre-natal  ['pri^neitl]  før  fødselen. 

pre-occupation  [pri(:)Dkju'peiJan]  opp- 
tatthet; oppslukende  interesse;  åndsfra- 
værelse; — ied  [ — paid]  fordypet  i  tanker, 
tankefull,  åndsfraværende. 

pre-ordain  ['pri:o:'dein]  forutbestemme. 

prep  [prep]  skole-sl.  for  preparatory 
school;  skole-sl.  fk.  f.  preparation 
lekseforberedelse. 

preparatjion  [prepa'reifan]  forberedelse; 
tilberedelse;  preparat;  — ory  [pri'paera- 
tari]  forberedende,  forberedelses-. 


prepare  [pri'pea]  forberede,  lage,  utar- 
beide, preparere;  gjøre  (seg)  i  stand 
(til). 

prepay  ['pri:'pei]  forutbetale;  prepaid 
frankert,  forutbetalt  (porto). 

prepense  [pri'pens]  forsettlig,  overlagt. 

preponderance  [pri'pondarans]  over- 
vekt; — t  framherskende,  overveiende. 

preposition  [prepa'zijan]  preposisjon; 
— al  [ — zijhl]  preposisjons-. 

prepossess  I  ing  [pri:pa'zesirj]  inntagende, 
sympatisk;  — ion  forkjærlighet,  sym- 
pati. 

preposterous  [pri'postaras]  urimelig,  me- 
ningsløs, tåpelig. 

pre-Raphaelism  [pri:'ræfalizam]  pre- 
rafaelisme  (i  eng.  malerkunst). 

prerogative  [pri'rogativ]  forrett,  prero- 
gativ. 

presage  ['presid3]  forvarsel,  anelse;  spå, 
varsle. 

presbyter  ['prezbita]  presbyter,  eldste 
(i  presbyteriansk  kirke);  — ian  ['tiarian] 
presbyterianer,  presbyteriansk;  — y 
['prezbitari]  høykor;  kirkeråd;  romersk- 
katolsk prestegård. 

prescienjce  ['presians]  forutviten;  — t 
framsynt,  forutvitende. 

prescribe  [pris'kraib]  foreskrive;  skrive 
resept  på,  ordinere;  jur.  preskribere;  — pt 
['pri:skript]  forskrift;  — ption  [pris'krip- 
Jan]  resept;  hevd;  foreldelse;  — ptive 
hevdvunnen. 

presen  ce  ['prezns]  nærvær,  tilstedevær- 
else, overvær;  audiens;  ytre,  framtreden, 
holdning,  anstand;  admit  to  one's  — 

gi  foretrede  for;  chamber  audiens- 

rom;  — t  ['preznt]  nærværende,  nåvær- 
ende; foreliggende;  things  of  the  — 
«ennå  i  bruk»;  at  — t  for  øyeblikket;  gram. 
presens,  nåtid  ( —  tense). 

present  ['preznt]  presang,  gave;  [pri'zent] 
presentere,  forestille;  gi,  forære,  tilby, 
overlevere;  oppføre  (skuespill);  legge 
fram,  innlevere,  sette  fram,  framføre; 
foreslå;  —  oneself  vise  seg;  — able 
[pri'zentabl]  presentabel,  anstendig,  an- 
tagelig; — a  tion  [prezen' tei/sn]  presenta- 
sjon, forestilling;  anbefaling;  forevisning; 
innlevering,  overrekkelse;  — a  tion  copies 
frieksemplarer;  kallsrett  (til  prestekall); 
— ee  [preznti:]  kandidat  innstilt  til  preste- 
kall; — er  [pri'zenta]  innstiller,  giver. 

presentment  [pri'senjiant]  forutfølende; 
— ment  [pri'zentimant]  forutfølelse. 

presently  ['prezntli]  gml.  straks;  nå;  snart, 
litt  etter. 

preservation  [preza'veifan]  bevaring; 
vedlikehold;  konservering,  sylting;  be- 
skyttelse, fredning;  — ative  [pri'za:vativ] 
bevarende,  konserverende  (middel);  — e 
[pri'za:v]  bevare,  konservere;  sylte;  be- 
skytte, frede;  fredet  jord,  privat  område; 
is.  U.  S.  syltetøy. 

preside  [pri'zaid]  presidere,  lede;  — ncy 
['prezidansi]  presidentskap,  forsete;  — nt 
['prezidant]  president,  formann,  direktør; 
U.  S.  universitetsrektor;  — ntial  [prezi- 
'denjal]  formanns-,  president-;  — ntial 
election  presidentvalg. 

press  [pres]  trengsel;  travelhet,  hast,  mas, 
jag;  trykk,  press;  presse;  blad,  aviser, 
trykkeri;  linnetskap;  bokhylle;  trenge  på; 
nøde;  klemme;  trykke,  presse;  freedom 
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of  the  —  trykkefrihet;  —  the  words 
henge  seg  i  bokstaven;  —  for  an  answer 
forlange  svar. 
press  -agent  ['preseid3ant]  pressesekre- 
tær (ved  teater,  hos  skuespiller);  but- 
ton trykk-knapp;  button  war  fram- 

tidskrig,  atomkrig;  —  controversy  avis- 
polemikk; —  -cutting  avisutklipp;  — 
-gang  hist.  kommando  som  tvangsvervet 
til  hær  og  flåte. 

pressing  presserende,  inntrengende,  over- 
hengende; pressing;  press,  overtalelser; 
 iron  pressejern. 

pression  ['prejan]  trykk,  press. 

pressman  ['presman]  eng.  bladmann; 
presser,  trykker. 

press-proof  siste  korrektur  (som  sendes 
i  trykken). 

press-room  maskinrom  i  trykkeri. 

pressur|e  ['preja]  trykk,  spenning,  vekt, 

tyngde;  travelhet;  flyg.  cabin  kahytt 

med  normalt  lufttrykk;  cooker  trykk- 

koker;  — gauge  ['presgeid3]  manometer, 
trykkmåler;  —  -pump  trykkpumpe; 
— ize  ['prejaraiz]  utstyre  med  normalt 
lufttrykk. 

prest  unto  Sh„  ready  to. 

prestidigitation  ['prestididsi'teifan]  tas- 
kenspilleri. 

prestige  [pres'ti:3]  prestisje,  anseelse, 
innflytelse. 

presto  ['prestou]  mus.  hurtig;  hey  — 
taskenspillers  utrop;  vips! 

presumable  [pri'zju:mabl]  antagelig, 
trolig;  — e  [pri'zju:m]  anta,  formode; 
forutsette;  tillate  seg,  våge  seg  til;  stole 
for  meget  på  (on);  misbruke  ( — e  on 
one's  friendship);  — edly  [ — 'zju:midh] 
antagelig(vis),  formentlig;  — ption 
[ — 'zAmpJan]  formodning,  sannsynlighet; 
forutsetning;  indisium;  overgrep,  an- 
masselse; innbilskhet,  dristighet;  — ptive 
[ — 'zAmptiv]  sannsynlig,  forutsatt,  trolig; 
heir  — ptive  vordende  arving  (så  lenge 
det  ikke  er  noen  livsarving);  — ptuous 
[ — 'zAmptjuas]  overmodig,  arrogant; 
dumdristig. 

presuppose  [pri:sa'pouz]  forutsette; 
kreve  som  forutsetning;  — ition  [pri:- 
SApa'zijan]  forutsetning. 

preten|ce  [pri'tens]  påskudd;  forstillelse; 
fordring(sfullhet);  praleri,  hykleri;  — d 
[pri'tend]  late  som  om,  foregi,  hykle;  for- 
søke; kreve;  fri;  — d  to  learning  ville  gå 
for  å  være  lærd;  — ded  hyklet,  falsk; 
— der  pretendent,  kongsemne;  hykler; 
— dership  kandidatur;  — sion  [ — Jan] 
pretensjon,  krav;  innbilskhet;  påfunn; 
— tious  [ — 'ten/as]  fordringsfull,  pre- 
tensiøs. 

preter  human  [pri:ta'hju:man]  overmen- 
neskelig; — mit  [pri:ta'mit]  forbigå; 
— sensual  [ — 'sensjual]  oversanselig. 

preterit(e)  ['pretarit]  gram.  fortid,  prete- 
ritum: —  tense. 

pretext  ['pri:tekst]  påskudd. 

pretty  ['priti]  pen,  vakker  (om  menn  bare 
ironisk);  nydelig,  nett,  søt;  fiks;  iron,  fin; 
av.  ganske;  —  much  nesten;  pretty- 
pretty  tilgjort;  sjarmerende;  tertefin; 
pretty-pretties  dgl.  smykker. 

prevail  [pri'veil]  få  (ha)  overtaket,  seire, 
herske  (over  over,  against);  rå,  gjelde; 
—  upon  overtale. 


prevalent  ['preval  ant]  vanlig,  gjengs, 
herskende. 

prevaricatje  [pri'værikeit]  bruke  utfluk- 
ter; — ion  utflukter,  tvetydighet. 

prevent  [pri'vent]  hindre,  forebygge;  gml. 
komme  i  forkjøpet;  — ion  forebyggelse; 
— ive  forebyggende  (middel);  — ive  de- 
tention sikring  (jur.). 

preview  ['pri:'vju:]  privat  framsyning  av 
film  før  premieren. 

previous  ['pri:vjas]  foregående;  —  to 
før;  dgl.  forhastet;  — ly  før,  tidligere. 

prevision  [pri(:)'vi33n]  forutseenhet,  for- 
utanelse. 

pre-war  ['prii'wo:]  førkrigs-;  før  en  av 
de  to  verdenskrigene. 

prey  [prei]  rov,  bytte;  plyndre;  —  on  ta 
som  bytte,  tære  (trykke)  på. 

price  [prais]  pris,  kostnad;  dgl.  what  — 
collective  security?  kollektiv  sikkerhet 
er  intet  verd;  sette  pris  på  (forsyne  (varer) 
med  priser);  taksere;  —  -current 
[ — 'kArant]  prisliste,  priskurant;  — less 
uvurderlig. 

prick  [prik]  brodd,  spiss,  stikk;  piggstav; 
kick  against  the  — s  stampe  mot  brod- 
den; stikke,  prikke,  stikke  hull  på  (i); 
—  off  avmerke;  —  out  seedlings  sette 
ut  frøplanter;  —  up  one's  ears  spisse 
ører;  fig.  anspore,  drive;  sette  merke  ved 
(f.  eks.  ved  valg),  velge  (til  for);  — er  syl, 
torn;  — le  ['prikl]  tagg,  pigg,  torn;  stikke; 
— ly  tagget,  stikkende;  — ly  heat  hete- 
blemmer. 

pride  [praid]  stolthet,  hovmod;  prakt; 
noe  man  er  stolt  av  (stolthet);  —  oneself 
on  være  stolt  av,  rose  seg  av. 

priest  [pri:st]  prest  (i  den  eng.  statskirke); 
katolsk,  jødisk,  hedensk  prest;  high  — 
yppersteprest;  — craft  presteHst;  — ess 
prestinne;  — hood  presteembete;  preste- 
skap;  ridden  prestestyrt. 

prig  [prig]  pedant;  stivstikker;  — gish 
pedantisk,  innbilsk,  pertentlig;  — gish- 
ness  s. 

prig  [prig]  sl.  lommetyv,  tyv. 

prim  [prim]  snerpet,  pertentlig,  stiv;  fin, 

nett;  —  up  one's  lips  snurpe  munnen 

sammen. 

primacy  ['praimasi]  forrang,  høyeste 
stilling;  erkebiskops  embete. 

prima  facie  ['praima'feijii:]  ved  første 
øyekast;  —  evidence  bevis  som  fore- 
løpig synes  rimelig. 

primage  ['praimid3]  gml.  hand.,  kaplak 
(skipsførers  prosentvise  andel  i  frakten). 

primal  ['praimal]  opprinnelig,  primær; 
grunn-,  ur-,  hoved-;  tidligst;  viktigst; 
primitiv. 

primary  ['praimari]  primær;  —  rock 
grunnfjell;  —  colours  grunnfarger,  rene 
farger;  elementær,  —  school  grunnskole, 
folkeskole;  først,  viktigst;  hovedsak, 
primært  ledd;  U.  S.  velgermøte  (som 
sender  delegerte  til  convention,  ved 
presidentvalg;  eg  —  meeting). 

primate  ['praimit]  eng.  erkebiskop;  the 
P.  of  all  England  erkebiskop  av  Canter- 
bury; the  P.  of  England  erkeb.  av  York; 
fl.  [prai'meiti:z]  de  høyeste  pattedyr- 
ordener. 

prim  e  [praim]  først,  opprinnelig,  hand. 
prima;  —  cost  produksjonspris,  inn- 
kjøpspris; høyest,  fremst,  —  minister 
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statsminister;  —  mover  primus  motor; 
vår,  blomstring;  —  of  one's  life  ens 
beste  alder;  —  of  the  moon  nymåne; 

—  number  mat.,  primtall;  fektn.,  prim; 
kat.  gudstjeneste  kl.  6;  fylle  (en  pumpe); 
(maling)  grunne  (gi  første  strøk);,  mil. 
forsyne  med  fengkrutt;  dgl.  drikke  (en) 
full;  fig.  inspirere,  sette  i  gang;  — ed 
U.  S.  sl.,  beruset;  — ing  fengkrutt;  fyl- 
ling av  pumpe;  — ely  fortrinlig;  — eness 
fortreffelighet;  — er  [-ai-]  tennsats  (til 
avfyring  av  bombe,  mine). 

primer  ['prima,  'praima]  begynnerbok; 
['prima]  (boktr.),  long  —  korpus;  great 

—  tertia. 

primeval  [prai'mi:val]  opprinnelig,  ur-, 

forhistorisk:  —  forest, 
primitive  ['primitiv]   opprinnelig,  ur-, 

eldst;  gammeldags,  enkel;  the  —  Church 

den  eldste  kristne  k.;  the  — s  førrenes- 

sansens  kunstnere, 
primogeniture  [praimou'dsenitfa]  første- 

fødsel. 

primordial  [praimoidial]  d.  s.  s.  prime- 
val; uberørt;  karakteristisk  for  naturtil- 
standen. 

primrose  ['primrouz]  kusymre,  primula; 

the  —  path  fig.  den  brede  vei. 
primula  ['primjula]  primula, 
primus  ['praimas]  eg.  første;  primus- 

apparat. 

prince  [prins]  fyrste;  prins;  the  —  of 
Peace  Kristus;  —  of  the  Church  kar- 
dinal; P.  Consort  prinsgemal  (regjer- 
ende dronnings  ektefelle);  P.  Regent 
prinsregent  (som  styrer  under  regj.  fyr- 
stes fravær,  sykdom);  the  P.  of  Wales 
titel  for  den  eng.  konges  (dronnings)  eld- 
ste sønn;  'kronprins1);  (U.  S.)  P.  Albert- 
coat  diplomatfrakk  (eng.  frock-coat); 
— ling  Uten  fyrste. 

princess  [prin'ses];  foran  et  annet  s.  el.  a. 
['prinses];  —  royal  den  eng.  konges 
eldste  datter. 

principal  ['prinsapal]  hoved-,  —  clause 
gram.  hovedsetning;  kapital;  rektor; 
hovedperson;  vesentlig. 

principality  [prinsi'pseliti]  fyrstendøm- 
me;  the  P.  Wales. 

principle  ['prinsapl]  prinsipp,  grunnset- 
ning; on  —  av  prinsipp;  — d  prinsippfast. 

prink  [prink]  up  pynte  seg. 

print  [print]  merke,  avtrykk,  spor;  stem- 
pel; trykk,  stikk,  kopperstikk;  blad,  avis, 
trykt  skrift;  mønstret  tøy,  sirs;  trykke, 
prente,  kopiere;  utgi,  få  trykt;  — ed 
matter  trykksaker;  be  in  —  foreligge  på 
trykk;  in  cold  —  svart  på  hvitt;  out  of 

—  utsolgt  fra  forlaget;  — er  boktrykker; 
— ery  trykkeri;  — ing  trykning,  trykkeri; 
(the  art  of)  — ing  boktrykkerkunst; 
— ing  ink  trykksverte;  — ing-office  bok- 
trykkeri; — ing-press  boktrykkerpresse; 
trykkeri. 

print  frock  sommerkjole. 

print-seller  kunsthandler;  —  -shop 
kunsthandel. 

printshop  U.  S.  trykkeri. 

prior  ['praia]  tidligere,  eldre;  —  to  før; 
prior  (klo sterfor stander);  — ess  prior- 
inne;  — ity  [prai'oriti]  fortrinnsrett,  pri- 
oritet; take  — ity  gå  foran;  — y  kloster. 

prism  ['prizam]  prisme;  — atic  [priz- 
'mætik]  prisme-;  prismatisk. 


prison  ['prizn]  fengsel;  fangenskap;  — er 
fange;  make  (take)  —  ta  til  fange;  — 
-house  fengsel(sbygning). 

prissy  ['prisi]  dgl.  bløtaktig,  feminin. 

pristine  ['pristain]  opprinnelig,  primitiv. 

priv  [priv]  sl.  fk.  f.  privilege. 

priva  cy  ['praivasi]  avsondring;  ensom- 
het, stillhet,  uforstyrrethet,  hemmelighet; 
privatliv;  in  —  i  enrom;  — te  ['praivit] 
privat,  hemmelig;  mil.  menig;  in  — te  i 
fortrolighet,  privat;  —  member  eng. 
parlamentsmedlem  uten  noe  embete;  — 
bill  lovforslag  framsatt  av  «private 
member»,  ikke  av  regjeringen;  — teer 
[praiva'tia]  kaperskip  (privatskip  til  krigs- 
bruk); — teering  kapervirksomhet. 

privatijon  [prai'veijan]  savn;  mangel; 
fattigdom;  — ve  ['privativ]  nektende; 
— ve  prefix  f.  eks.  in  i  innocent. 

privilege  ['privilid3]  privilegium,  særret- 
tighet; privilegere. 

privily  ['privili]  i  all  stillhet. 

privy  ['privi]  W.C.;  privat,  personlig, 
hemmelig;  —  to  som  har  (privat)  kjenn- 
skap til;  —  council  geheimeråd;  Lord 
(Keeper  of  the)  P.  Seal  bevareren  av 
det  mindre  kongelige  segl;  —  "purse 
eng.  del  av  the  Civil  List  til  dronningens 
private  bruk. 

prize  [praiz]  premie,  belønning,  pris; 
gevinst  (i  lotteri)  Sh.  konkurranse;  skatte, 
vurdere;  fight  premieboksing. 

prize  [praiz]  brekkjern;  —  up  bryte  opp. 

prize  [praiz]  sjø.  prise,  oppbrakt  skip; 
make  —  of  ta  som  prise;  —  -court 
priserett;  money  prisepenger. 

pro  [prou]  pro,  for;  —  and  con  for  og 
imot;  the  — s  and  cons  argumentene 
for  og  imot;  French  franskvennlig. 

pro  fk.  f.  professional. 

probability  [proba'biliti]  sannsynlighet; 
in  all  —  etter;  — le  ['probabl]  sannsynlig; 
— ly  sannsynligvis. 

probat; e  ['proubit]  jur.  prøvelse  av  testa- 
mente; skifteretts-,  arve-;  —  court  skif- 
terett; — ion  [pra'beijan]  prøve,  prøvelse, 
prøvetid,  betinget  dom;  be  on  — ion  (om 
førstegangsforbryter);  — ion  officer  em- 
betsmann som  har  tilsyn  med  betinget 
dømte;  — ional  prøve-;  — ional  nurse 
sykepleieelev;  — ioner  [pra'beijha]  aspi- 
rant, nybegynner,  novise  (i  kloster); 
fange  løslatt  på  prøve. 

probe  [proub]  med.  sonde;  sondere;  U.  S. 
undersøkelse. 

probity  ['proubiti]  rettskaffenhet. 

problem  ['problam]  problem,  spørsmål; 
— atic(al)  [probli'mætikX]  problematisk, 
tvilsom. 

proboscis  [pra'bosis]  (elefant) snabel;  spøk. 
nese,  «snyteskaft». 

procedure  [pra'si:d3a]  framgangsmåte; 
forretningsorden;  skritt;  rettergang  (eg. 
legal  — );  — al  som  gjelder  framgangs- 
måten. 

proceed  [pra'si:d]  gå;  fortsette;  gå  over 
til;  —  against  anlegge  sak  mot;  komme 
av  (fra),  skrive  seg  fra;  opptre,  gå  til  verks, 
handle;  — ing  framgangsmåte,  skritt, 
atferd;  fl.  (referat  av)  forhandlinger;  take 
— ings  against  gå  til  saksanlegg  mot; 
law  — ings  rettssaker;  — s  utbytte,  av- 
kastning (av  from). 

process  ['prouses]  gang;  forløp,  in  —  of 
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time  i  tidens  løp;  in  —  of  construction 

under  bygning;  prosess,  framgangsmåte; 
stevning;  [pra'ses]  (spesial)behandle;  gå 
til  saksanlegg;  U.  S.  — ing  tax  avgift  på 
jordbruksvarer,  f.  eks.  korn,  oppkrevd 
ved  maling  av  kornet;  (foto.)  framkalle, 
fiksere;  foredle;  gå  i  tog. 

procession  [pra'sejan]  (gå  i)  prosesjon; 
toge;  — al  prosesjonssalme. 

proclaim  [pra'kleim]  proklamere,  be- 
kjentgjøre, forkynde;  —  a  meeting  forby 
et  møte. 

proclamation  [prokla'meijan]  proklama- 
sjon; bekjentgjørelse. 

proclitic  [prou'klitik]  gram.  satt  foran, 
proklitisk. 

proclivity   [pra'kliviti]   to  tilbøyelighet 

(hang)  til  (i  moralsk  betydn.). 
procrastinatle  [prou'kræstineit]  oppsette, 

somle;  — ion  [ — 'neijan]  oppsettelse,  for- 

haling. 

procreat  e  ['proukrieit]  avle,  frambringe; 
— ion  [ — ei  jan]  avling,  frambringelse; 
— or  opphav,  stamfar,  far. 

proctor  ['prokta]  ved  univers,  i  Oxf.  og 
Cambr.  inspektør  som  har  tilsyn  med 
studentenes  disiplin;  be  — ized  bli  inn- 
kalt (og  straffet)  av  the  proctor. 

procumbent  [prou'kAmbant]  liggende 
framstupes;  bot.  liggende,  krypende. 

procuration  [prokjua'reijan]  prokura, 
fullmakt;  anskaffelse;  — ator  ['prokjua- 
reita]  fullmektig;  — e  [pra'kjua]  anskaffe, 
skaffe  til  veie;  skaffe  seg;  — ement  U.  S. 
innkjøp  av  materialer  o.  1.  til  off.  byg- 
ninger iflg.  kongressbevilgning;  — ing 
rufferi;  — ess  rufferske. 

prod  [prod]  stikke,  egge;  stikk,  støt, 
brodd. 

prod  [prod]  U.  S.  sl.  f.  prodigy, 
prodelision  [proudi'li33n]  gram.  bortfall 

av  framlyd,  I'm  for  I  am. 
prodigal  ['prodigal]  ødsel;  ødeland;  the 

—  son  den  fortapte  sønn;  — ity  [ — 'gæliti] 

ødselhet. 

prodigjious  [pra'did33s]  vidunderlig,  for- 
bausende, veldig;  — y  ['prodid3i]  vid- 
under, monstrum;  underverk. 

prodrome  [proudroum]  med.  innledende 
behandling. 

produc]e  ['prodju:s]  produkter;  utbytte, 
resultat;  [pra'dju:s]  frambringe,  produ- 
sere; (la)  oppføre  (a  play);  ta  fram  (opp 
av  lomme);  —  on  the  line  masseprodu- 
sere; — er  produsent;  eng.  regissør;  U.  S. 
teatersjef,  teatereier. 

product  ['prodAkt]  produkt,  avling,  fram- 
bringelse; in  —  i  samlet  sum. 

production  [pra'dAkJan]  produksjon; 
framførelse,  oppførelse,  framvisning; 
— ve  [pra'dAktiv]  produktiv,  fruktbar; 
— vity  [ — 'tiviti]  el.  — veness  produk- 
tivitet. 

proem  ['prouem]  fortale,  forord,  innled- 
ning til  bok,  tale. 

prof  [prof]  U.  S.  sl.  fk.  f.  professor. 

profan! ation  [profa'neijan]  vanhelligelse; 
— e  [pra'fein]  profan,  verdslig,  leg;  uinn- 
vidd, bespottelig;  profanere,  vanhellige; 
— ity  [pra'fæniti]  spott,  bespottelse; 
gudløshet. 

profess  [pra'fes]  bekjenne  seg  til,  erklære 
(seg  for);  påstå,  gi  seg  ut  for;  uttrykke, 
tilstå;  praktisere,  være  professor  el.  lærer 


i;  — ed  åpen,  erklært,  a  — ed  enemy; 
a  — ed  friend  som  gir  seg  ut  for  å  være 
en  venn;  — edly  [ — 'fesidli]  angivelig, 
etter  eget  sigende;  — ion  profesjon,  kall; 
bekjennelse,  erklæring;  in  — ion  and 
practice  i  liv  og  lære;  the  learned 
— ions  akademiske  yrker  (teologer,  jur- 
ister, leger,  lærere);  the  — ion  legestan- 
den; sl.  skuespillerstanden;  — ional  fag- 
utdannet; fagmessig,  yrkes-;  profesjonell; 
fagmann,  profesjonist;  — ional  man  aka- 
demiker; — or  professor,  forkynner,  (uni- 
versitetslærer; — orial  [profa'so:rial]  pro- 
fessor-. 

proffer  ['profa]  tilbud;  tilby. 

proficien|cy  [pra'fijansi]  kyndighet,  fer- 
dighet; — t  kyndig,  dyktig;  fagmann, 
mester. 

profile  ['proufi:l]  omriss,  kontur,  profil. 

profit  ['profit]  fordel,  utbytte,  avanse, 
fortjeneste,  gevinst;  gagne;  dra  fordel  av 

(by),  benytte  seg  av  (by);  sharing 

(arbeidernes)  andel  i  utbyttet;  — able 
nyttig,  innbringende,  fordelaktig;  — eer 
[profi'tia]  jobber,  spekulant  (i  krisetid); 
jobbe;  — eering  jobbing. 

profliga|cy  ['profligasi]  lastefullhet,  ryg- 
gesløshet;  — te  [ — git]  lastefull  (person), 
ryggesløs  (person). 

profound  [pra'faund]  dyp;  dypsindig; 
— ness  dybde,  dyp;  ogs.  profundity 
[pra'fAnditi]. 

profus|e  [pra'f  ju:s]  ødsel,  gavmild,  rikelig, 
overstrømmende;  — ion  [ — 'fju:33n]  ød- 
selhet, gavmildhet,  overflod. 

prog  [prog]  sl.  mat;  stjele;  universitetssl. 
fk.  f.  proggins,  sl.  for  proctor(ize). 

progenitor  [prou'd3enita]  stamfar;  — y 
['prod3ini]  avkom,  etterkommere. 

prognoses  [prog'nousis]  fl.  — es  [ — i:z] 
prognose  (utsikt  for  sykdomsforløp); 
— tic  [ — 'nostik]  symptom;  med.  prog- 
nostisk, varslende;  — ticate  forutsi,  for- 
utse. 

programme,  U.  S.  program  ['prou- 
græm]  program;  ballkort. 

progress  ['prougres]  framgang,  framskritt; 
vekst,  utvikling;  reise,  is.  om  kongers 
gjestereise;  be  in  —  være  under  utar- 
beiding; The  Pilgrim's  P.  Pilegrims- 
ferden (av  Bunyan);  [pra'gres]  gå  fram, 
gjøre  framgang  (framskritt);  — ion 
[ — 'grejan]  framgang;  progresjon;  rekke: 
arithmetical,  geometrical  — ;  — ive 
fremadskridende,  voksende;  framskritts- 
vennlig;  i  eng.  kommunepol.  d.  s.  s. 
Conservative;  framskrittsmann;  — ively 
i  voksende  grad. 

prohibit  [pra'hibit]  forby;  forhindre 
(from);  frede;  — ion  [proui'bijan]  (alko- 
holforbud; — ionist  [ — 'bijhist]  forbuds- 
mann;  — ive  [pra'hibitiv]  forbuds-; 
— ive  tariff  beskyttelsestoll. 

project  ['prad3ekt]  forslag,  plan;  [pra- 
'dzekt]  gjøre  utkast  til,  prosjektere;  proji- 
sere; stikke  fram;  — ile  ['prod3ektail] 
prosjektil;  — ion  [pra'd3ekfan]  projek- 
sjon, utkast,  plan;  framkasting;  fram- 
spring; — ion  apparatus  lysbildeappa- 
rat;  — ionist  kinomaskinist;  — or  lys- 
kaster, lysbildeapparat;  ropert;  prosjekt- 
maker;  planlegger. 

prolegomena  [proule'gomina]  gr.  fl.;  inn- 
ledning, forord. 
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proletariat  [proule'tsarian]  proletar; 
proletar-;  — t(e)  [ — 'tsarist]  proletariat. 

prolific  [pra'lifik]  fruktbar. 

prolix  ['prouliks]  langtrukken,  vidløftig; 
— ity  [ — 'liksiti]  langtrukkethet,  vidløf- 
tighet. 

prologue  ['proulog]  prolog,  fortale. 

prolong  [pra'lorj]  forlenge,  prolongere; 
— ed  forlenget,  lang;  — ation  [ — 'geijan] 
forlengelse,  utsettelse. 

prom  [prom]  dgl.  fk.  f.  promenade. 

promenade  [promi'na:d]  spasertur,  pro- 
menade; spasere;  U.  S.  klasseball  (skole). 

prominenjce  ['prominans]  framspring; 
utmerkelse;  framskutt  stilling;  — t  fram- 
stående; fremragende;  iøynefallende. 

promiscuity  [promis'kju(:)iti]  sammen- 
blanding, virvar;  — ous  [pra'miskjuas] 
blandet,  broket;  som  utøves  i  fleng: 
— ous  charity. 

promisje  ['promis]  løfte;  of  great  — 
lovende;  love;  — sory  [ — sari]  note  sola- 
veksel;  egenveksel. 

promontory  ['promantri]  forberg;  hev- 
else, forhøyning,  høydedrag. 

promotle  [pra'mout]  fremme,  oppmun- 
tre; forfremme;  flytte  opp  (i  skole);  — ion 
[pra'moujan]  støtte;  forfremmelse;  opp- 
flytting; — ive  fremmende. 

prompt  [prom(p)t]  hurtig;  omgående, 
prompt(e);  presis;  —  cash  fiks  kontant; 
(teater)  stikkord;  tilskynde  til:  —  re- 
venge; gi  ideen  til;  sufflere;  hjelpe  på 
vei;  —  -book  sufflørtekst;  — er  ogs. 
sufflør;  — ing  tilskyndelse;  sufflering; 
— itude  [lprom(p)ti'tju:d]  raskhet,  punkt- 
lighet, beredvillighet;  — ly  raskt,  kon- 
tant. 

promulgate    ['promalgeit]  kunngjøre; 

— ion  [ — geifan]  kunngjøring,  lysing, 
prone   [proun]   liggende   nesegrus;  ut- 
strakt; tilbøyelig  (til  to);  — ness  ogs. 

tilbøyelighet,  hang. 
prong  [prorj]  tind  (på  gaffel);  takk  (på 

horn),    spiss;    høygaffel;  gjødselgreip; 

spidde,  stikke;  bruke  høygaffel  el.  greip; 

(a     three-)pronged    fork)  -tannet; 

-takket. 

pro  I  nominal  [pra'nominl]  pronominal; 
— noun  [prounaun]  pronomen. 

pronounce  [pra'nauns]  uttale,  artikulere; 
avsi  (sentence),  felle  (judgement);  er- 
klære, forkynne;  — d  bestemt,  tydelig; 
— dly  [ — idli]  med  ettertrykk;  — ment 
uttalelse. 

pronunciation  [pranAnsi'eiJan]  uttale. 

pronto  ['prontou]  prompte,  omgående. 

proof  [pru:f]  fl.  — s;  prøve;  bevis;  styrke, 
this  rum  is  above  —  over  den  (fast- 
satte, tillatte)  styrkegrad;  prøvebilde, 
korrektur;  —  -reader  korrekturleser; 
tett,  sikker,  utilgjengelig  (for  against); 

bomb  bombesikker;  fire-  —  ildfast; 

water  vanntett. 

prop  [prop]  fk.  f.  propeller,  proper, 
proposition. 

prop  [prop]  støtte,  stive  opp;  støtte;  — s 

gruvetømmer;  word  støtteord  (one, 

ones:  his  little  ones). 

propagat|e  ['propageit]  forplante  (seg); 
spre(s);  — ion  forplantning,  utbredelse. 

propel  [pra'pel]  drive  fram;  — ling  power 
drivkraft;  — ler  propell,  skrue  (på  damp- 
båt). 


propensity  [pra'pensiti]  tilbøyelighet, 
hang. 

proper  ['propa]  egen-:  —  name;  særegen, 
eiendommelig;  passende;  (gml.)  skikket 
(til  to),  ordentlig,  riktig,  korrekt;  Sh.  pen, 
vakker;  Russia  —  det  egentlige  R.;  — 
fraction  ekte  brøk;  — ly,  do  it  —  riktig; 
behave  — ly  ordentlig;  — ly  speaking 
strengt  tatt. 

property  ['propati]  (karakteristisk)  eien- 
dommelighet, egenskap;  eiendom(srett); 
formue,  eiendeler;  personal  —  løsøre; 
(stage)  — ies  rekvisita  (teateret);  —  man 
rekvisitør  (teateret). 

prophe|cy  ['profisi]  profeti;  spådom;  — sy 
['profisai]  profetere,  forutsi;  — t  ['profit] 
profet;  — tess  profetinne;  — tic  [pra'fetik] 
profet-,  profetisk. 

prophylactic  [profHæktik]  forebyggende 
(middel);  — axis  [ — 'læksis]  profylakse, 
forebyggende  behandling. 

propinquity  [pra'pirjkwiti]  nærhet  (litt., 
formelt). 

propitiate  [pra'pijieit]  forsone,  formilde; 
— ion  forsoning,  blidgjøring;  — or  [ — 'pi- 
Jieita]  forsoner;  — ory  [ — 'pijiatari]  for- 
sonende. 

propitious  [pra'pijas]  nådig;  blid;  gun- 
stig: —  omens. 

proponent  [pra'pounant]  U.  S.  forslags- 
stiller, talsmann  (eng.  proposer,  advo- 
cate). 

proportion  [pra'po:Jan]  (an) del;  forhold, 
in  —  as  i  samme  grad  (forhold)  som; 
samsvar,  be  out  of  —  ikke  stå  i  noe 
rimelig  forhold  (til  to);  størrelse,  mål; 
proporsjon;  rule  of  —  reguladetri;  — al 
proporsjonal;  forholdsmessig  (ogs.  — ate 
[ — 'po:Jhit]);  — ate  [ — eit]  sette  i  forhold 
til  (to). 

propos  al  [pra'pouzal]  forslag;  frieri;  — e 
[pra'pouz]  foreslå,  legge  fram;  akte,  ha 
til  hensikt;  utbringe  (a  toast);  akte,  fore- 
sette seg;  fri;  — ition  [prapa'zi/an] 
påstand;  forslag;  sats;  sl.  foretak;  U.  S. 
sak,  affære,  oppgave,  plan;  U.  S.  foreslå. 

propound  [pra'paund]  forelegge,  fram- 
sette. 

proprietary  [pra'praiatari]  medicine 
patentmedisin. 

propriet|or  [pra'praiata]  eier;  — ress 
eierinne;  — orship  eiendomsrett. 

propriety  [pra'praiati]  korrekthet;  an- 
stendighet, anstand;  the  — ies  de  riktige 
former. 

props  [props]  teatersl.  fk.  f.  properties  el. 

property  man. 
propulsi  on  [pra'pAlJan]  framdrift;  — ve 

driv-,  drivende, 
pro    rata   ['prou'reita]  forholdsmessig; 

pro  rata. 

prorogation  [proura'geijan]  avslutning 
av  en  (enkelt)  parlamentssesjon;  — ue 
[pra'roug]  prorogere,  avslutte  parlaments- 
arbeidet  foran  recess  (ferie). 

prosaic  [prou'zeiik]  prosaisk,  tørr,  hver- 
dagslig; — ally;  prosaist  ['prouzeiist] 
prosaforfatter. 

proscenium  [prou'si:niam]  teat,  pro- 
scenium (mellom  sceneteppet  og  orkes- 
teret); —  box  prosceniumslosje. 

proscribe  [pros'kraib]  proskribere;  lands- 
forvise; forby;  — ption  [ — 'kripjan] 
landsforvisning,  forbud. 
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pros|e  [prouz]  prosa;  tale  kjedelig;  — er 
prosaskriver;  tørrpinne;  — ine  ss  kjed- 
sommelighet; — ing  langtrukken,  kjede- 
lig; — sy  åndsfattig,  prosaisk. 

prosecutje  ['prosikju:t]  drive  (studies); 
forfølge  (for  retten);  saksøke,  anklage; 
— ing  attorney  U.  S.  off.  anklager; 
— ion  [prosi'kju:Jan]  forfølgelse,  søksmål; 
påtalemyndighet,  aktorat;  utøvelse  (of  a 
trade);  counsel  for  the  — ion  aktor; 
— or  ['prosikju:ta]  saksøker;  — rix  kvin- 
nelig saksøker. 

proselyt|e  ['prosilait]  proselytt;  U.  S.  om- 
vende; — ism  ['prosilit — ]  omvendelses- 
iver;  — ize  eng.  omvende,  vinne. 

prosody  ['prosadi]  prosodi,  verslære. 

prospect  ['prospekt]  utsikt;  prospekt; 
landskap;  (gruve)  skjerp,  malmprøving; 
[pras'pekt]  lete,  søke,  skjerpe  etter  (for); 
—  well  se  lovende  ut. 

prospective  [pra'spektiv]  framsynt;  ven- 
tet; —  buyer  liebhaber;  som  man  har  i 
utsikt  — ively  i  framtiden;  — or  gull- 
søker;  — us  [ — as]  prospekt,  plan. 

prosper  ['prospa]  trives;  lykkes,  svinge 
seg  opp,  være  (gå)  heldig;  — ity  trivsel, 
hell,  framgang,  velstand;  — ous  [ — ras] 
gunstig;  heldig;  velstående;  blomstrende. 

prostitut|e  ['prostitju:t]  prostituert  (kvin- 
ne); skjøke;  prostituere;  bringe  i  vanry 
(vanære);  — ion  [ — 'tju:  — ]  prostitu- 
sjon. 

prostratje  ['prostreit]  utstrakt;  som  ligger 
i  støvet;  ydmyket;  utmattet,  nesegrus; 
[pros'treit]  strekke  til  jorden,  slå  ned, 
kullkaste;  utmatte;  (falle  nesegrus);  — ion 
fornedrelse,  utmattelse. 

protagonist  [prou'taeganist]  hovedperson 
(i  drama);  forkjemper,  foregangsmann. 

protean  [prou'ti:an]  stadig  skiftende, 
protevsaktig. 

protect  [pra'tekt]  beskytte,  verne;  hono- 
rere (veksel);  — ion  beskyttelse,  vern; 
fredning;  Protection  of  Workers'  Act 
arbeidervernloven;  honorering  (veksel); 
— ionism  tollbeskyttelsespolitikk;  — ion- 
ist  tilhenger  av  tollbeskyttelse;  — ive  be- 
skyttelses-; — or  beskytter;  — orate 
[pra'tektarit]  protektorat;  beskyttelse, 
vern;  — orship  protektorat;  — ress  be- 
skytter inne. 

protégé(e)  ['proute3ei]  protegé(e)  (mynd- 
ling el.  yndling). 

protest  ['proutest]  protest,  innsigelse, 
innvending;  [pra'test]  protestere  mot 
(eng.  against;  U.  S.  uten  prep.);  forsikre, 
bedyre,  erklære  høytidelig;  — ation 
[proutes'teijan]  forsikring,  erklæring;  pro- 
test (against). 

Protestant  ['protistant]  protestan(tisk); 
protestant  protesterende;  Protestan- 
tism protestantisme. 

protocol  ['proutakol]  diplomatisk  etikette; 
carpet  of  —  «den  røde  løper». 

protoplas  m  ['proutaplæzam]  protoplas- 
ma; — t  urvesen. 

prototype  ['proutataip]  urtype;  forbilde; 
original;  monsterbilde. 

protract  [pra'trækt]  forlenge;  trekke  i 
langdrag;  — ed(ly)  langvarig;  — ion  for- 
haling,  langvarighet. 

protru|de  [pra'tru:d]  stikke  (skyte)  fram; 
— sion  [ — 'tru:3an]  framskyting;  fram- 
spring; — sive  framstående. 


protuberanjce  [pra'tjurbarans]  protuber- 
ans,  utvekst;  — t  framstående. 

proud  [praud]  stolt,  kry  (av  of);  hovmo- 
dig; storartet;  med.  —  flesh  grokjøtt 
(nytt  kjøtt  som  gror  rundt  et  sår);  dgl. 
do  one  —  hedre  en;  it  will  do  me  — 
passe  meg  utmerket. 

prove  [pru:v]  bevise;  vise  seg  å  være; 
prøve,  erfare;  that  — d  true  slo  til;  stad- 
feste (a  will);  p.  p.  i  skotsk  og  U.  S. 
proven  (bevist). 

provenance  ['provinans]  opprinnelse. 

provender  ['provinda]  for,  proviant. 

proverb  ['provab]  ordspråk;  fl.  ordspråks- 
lek;  the  (Book  of)  Proverbs  Salomos 
ordspråk;  — ial  [pra'va: — )  velkjent; 
— ially  ifølge  ordspråket. 

provid|e  [pra'vaid]  sørge  for,  besørge, 
skaffe  til  veie;  bestemme,  foreskrive;  — ed 
forutsatt;  — ence  ['providans]  forsorg, 
for  syndighet);  — ent  omtenksom,  for- 
synlig;  — ential  [ — 'denjal]  bestemt  av 
forsynet;  heldig;  — er  leverandør;  — ing 
(konj.)  forutsatt. 

provinc|e  ['provins]  provins,  distrikt,  egn; 
fag,  felt;  the  — es  provinsen  (mots.  hoved- 
staden); — ial  provins-,  fra  provinsen; 
— ialism  provinsialisme,  småbyaktighet. 

provision  [pra'vi3an]  forsorg,  forsørgelse; 
fl.  proviant;  vilkår,  forbehold,  bestem- 
melse; forsyne,  proviantere;  make  —  for 
the  future;  —  merchant  fetevare- 
handler;  — al  foreløpig,  provisorisk,  mid- 
lertidig, ogs.  — ary. 

provis|o  [pra'vaizou]  fl.  — oes  forbehold, 
vilkår;  — ory  [pra'vaizari]  foreløpig,  pro- 
visorisk, betinget. 

provocation  [prova 'kei  Jan]  utfordring, 
erting;  on  the  slightest  —  for  et  godt 
ord;  — ve  [pra'vokativ]  utfordrende;  pir- 
ringsmiddel. 

provok|e  [pra'vouk]  uteske,  irritere; 
framkalle;  — ing  uteskende,  ergerlig. 

provost  ['provast]  (skotsk)  borgermester; 
rektor  (ved  universitetskollegier);  — 
marshal  [pra'vou'ma:Jal]  eng.  sjef  for 
hærens  militærpoliti. 

prow  [prau]  forstavn,  baug. 

prowess  [prauis]  tapperhet. 

prowl  [praul]  streife  omkring  i;  luske  om- 
kring (etter  bytte),  stjele,  røve;  be  on 
the  —  luske  omkring;  —  car  politiets 
patruljebil  (U.  S.);  — er  U.  S.  sl.,  inn- 
bruddstyv. 

proxim  ate  [proksimit]  nærmest;  the  — 
cause  direkte  årsak;  — ity  [prok'simiti] 
nærhet. 

proximo  ['proksimou]  fk.  prox.  i  neste 
måned. 

proxy  ['proksi]  fullmakt;  fullmektig;  pro- 
kurist; by  —  pr.  prokura. 

prude  [pru:d]  snerpe(t)  (dame). 

prudence  f'pru:dans]  klokskap,  forsik- 
tighet; — t  klok,  varsom;  — tial  [pru(0- 
1  denjal]  klokskaps-;  besindig,  diskret; 
U.  S.  — tial  committee  økonomi- 
avdeling. 

prud|ery  ['pru:d(a)ri]  snerperi,  affekta- 
sjon; — ish  snerpet,  affektert. 

prun  e  [pru:n]  beskjære  (trær,  planter); 
— ing-hook  gartnerkniv. 

prune  [pru:n]  sviske,  stewed  — s  sviske- 
kompott;  sl.  nybegynner  (flyger);  U.  S. 
full  of  — s  svært  enfoldig. 
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prunella  [prui'neb]  mørkt  silke-  el.  ull- 
stoff. 

prurien|ce  ['prusrisns]  lystenhetj  sterkt 

begjær;  — t  lysten,  liderlig. 
Prussian  ['prAfan]  prøyssisk;  prøysser, 
prussic  ['prAsik]  blåsur;  —  acid  blåsyre, 
pry  [prai]  is.  eng.  speide,  spionere,  snuse; 

— ing  spionering;  (taktløst)  nysgjerrig; 

Paul  Pry  nysgjerrigper, 
pry  [prai]  (av  prize),  U.  S.  —  open  (up) 

åpne  med  brekkjern;  —  a  secret  out  of 

one  fravriste  en  en  h. 
psalm  [sa:m]  salme;  the  Psalms  Davids 

salmer;  — ody  salmesang,  salmediktning. 
psalter  ['sarlta]  Davids  salmer, 
pseudo  ['(p)sju:dou]  uekte,  falsk, 
pseudonym  ['(p)sju:d3nim]  psevdonym; 

— ity  [ — 'nimiti]  psevdonymitet;  — ous 

[ — 'donimss]  psevdonym, 
pshaw  [pjo:]  pytt;  blåse  av  (i). 
Psyche  ['psaiki(:)j  Psyke;  psyche,  sjel(en). 
psyche  ['psaik]  sl.  fk.  f.  psycho-analyse 

psykoanalysere, 
psychiatjric     [saiki'eetrik]  psykiatrisk; 

— rist  [sai'kaistrist]  psykiater;  — ry  [ — tri] 

psykiatri. 
psychic(al)  ['saikiktsl)]  psykisk, 
psychics  ['saikiks]  psykisk  forskning. 
psycho-analys|e  [saikou'amslaiz]  psyko- 
analysere; — is  [ — kous'nsebsis]  psyko- 
analyse. 

psychological  [saika'lodsiksl]  psykolo- 
gisk; —  consultant  skolepsykolog;  — ist 
[ — 'kobdsist]  psykolog;  — y  psykologi. 

psycho|sis  [sai'kousis]  psykose;  — tic 
psykotisk;  — therapy  ['saikou1  terapi] 
psykoterapi. 

ptarmigan  ['ta:mig3n]  fjellrype. 

Ptolemaic  [toli'meiik]  ptolemeisk. 

ptomaine  ['toumein]  likgift,  ptomain. 

pub  [pAb]  dgl.  fk.  f.  public-house  verts- 
hus, kafé;  —  crawl  dgl.  det  å  gå  fra 
vertshus  til  vertshus. 

puberty  ['pju:bati]  pubertet  (kjønns- 
modning). 

pubescent  [pju'besnt]  som  er  i  pubertets- 
alderen; bot.  zoo.  dunet,  håret. 

public  ['pAblik]  offentlighet;  publikum; 
before  the  —  i  folks  øyne,  under  offentlig 
debatt;  offentlig,  almen,  almennyttig,  al- 
minnelig, felles;  in  —  offentlig;  —  assi- 
stance sosialforsorg;  —  conveniences 

off.  toalettrom;  house  vertshus;  — 

opinion  poll  gallupundersøkelse;  — 
prosecutor  off.  anklager  (counsel  for 
the  crown);  —  relations  officer  funk- 
sjonær (i  institusjon)  som  formidler  opp- 
lysn, til  publikum;  the  —  purse  stats- 
kassen; —  school  (i  Engl.)  en  av  de 
gamle,  dyre  legatskoler,  Eton,  Harrow, 
osv.;  i  U.  S.  A.  off.  gratis  skole  for  all 
ungdom;  —  spirit  almenånd,  patrio- 
tisme; —  utilities  offentlige  vesener, 
jernbaner,  vannverk  o.  1.;  —  worship 
off.  gudstjeneste. 

publican  ['pAblikan]  vertshusholder;  bibl. 
toller. 

publication  [pAbli'keiJsn]  offentliggjør- 
else; —  of  the  banns  lysning;  utgivelse, 
publikasjon. 

publicist  fpAblisist]  publisist,  journalist: 
folkerettslærd;  — ity  [pAb'lisiti]  offent- 
lighet; reklame;  — ity  agent  reklame- 
agent;  — ly  åpenlyst,  offentlig. 


publish  ['pAbliJ"]  offentliggjøre;  utgi,  for- 
legge (bøker);  — ed  price  bokhandler- 
pris;  bekjentgjøre,  røpe;  — er  forlegger, 
utgiver;  U.  S.  ogs.  bladeier;  — ing  house 
(business)  (bok)forlag. 

puce  [pju:s]  eg.  loppebrun;  purpurbrun, 
mørkebrun. 

puck  [pAk]  nisse;  Puck  i  Shakespeares 
Midsummer  Night's  Dream;  — ish 
skøyeraktig,  lunefull. 

pucka,  pukka  ['p Aks]  (anglo-indisk)  god, 
ekte,  solid,  førsteklasses. 

pucker  ['pAks]  up  rynke,  snurpe,  legge 
seg  i  folder;  rynke,  fold;  dgl.  forvirring, 
opphisselse. 

pud  [pAd]  (barnespråk)  lanke,  pote,  neve. 

pudding  ['pudin]  pudding;  dgl.  dessert; 

—  basin  puddingform;  face  måne- 

fjes  —  -head  «grøthue>;  —  -sleeves 
vide  ermer;  — y  ['pudirji]  puddingaktig. 

puddl  e  ['p Adl]  sølepytt;  dgl.  røre,  rot, 
sørpe;  mek.  puddel  (blanding  av  leir, 
sand,  vann);  elte;  pudle,  ferske  (jern); 
— y  full  av  pytter;  gjørmet. 

pudgy  ['pAd3i]  dgl.  tykk,  klumpet,  buttet. 

puerile  ['pjusrail]  barnaktig; — ity  [-'ri - 
liti]  s. 

puff  [pAf]  pust,  vindstøt;  drag  av  sigar; 
terte;  pudderkvast;  puff  (på  kjole);  re- 
klame; puste,  blåse;  hese  og  pese;  — ed 
andpusten;  røke,  dampe,  «patte>>  på  en 
pipe;  pudre;  gjøre  reklame  for;  — ed  up 
oppreklamert;  — ery  reklame;  — y  opp- 
svulmet,  oppblåst;  —  -ball  røksopp;  — 

-box  pudderdåse;  paste  butterdeig; 

— er  humbugmaker,  reklamemaker. 

pug  [pAg]  mops,  ogs.  pug-dog;  nose 

stumpnese,  oppstoppernese. 

pugilisjm  ['pju:d3iliZ3m]  boksing;  — t 
bokser. 

pugnaci  ous  [pAg'neiJss]  stridbar;  — ty 
[ — 'næsiti]  stridbarhet. 

puir  [ps:r]  sk.  for  poor. 

puisne  ['pju:ni]  fr.  jur.  yngre,  under- 
ordnet; junior. 

puissance  ['pju(:)isns]  styrke,  makt,  kraft. 

puke  [pju:k]  kaste  opp,  brekke  seg. 

pull  [pul]  dra  (i),  hale  (i);  rykke;  rive  seg  i 
(håret);  slite:  —  to  pieces;  sjø,  ro,  — 
one's  weight  bruke  (ro  av)  all  sin  kraft, 
henge  i;  —  oneself  together  ta  seg 
sammen;  —  faces  gjøre  grimaser;  — 
one's  leg  ta  en  ved  nesen;  —  berries 
plukke  bær;  —  the  trigger  trykke  av, 
fyre  av;  a  — ing  jockey  en  j.  som  (for 
god  betaling)  holder  hesten  sin  tilbake 
så  den  ikke  vinner;  —  one  about  be- 
handle hardhendt;  —  at  a  pipe  dampe 
på;  —  down  ogs.  felle  vilt  (på  jakt); 
ydmyke,  ødelegge  humøret;  —  one  in 
arrestere;  —  off  ogs.  gjennomføre;  he 
— ed  it  off  det  lyktes;  —  out  (flyg.)  ta 
flyet  ut  av  dukking  (dive);  you  can't  — 
that  on  me  dgl.  narre  meg  slik;  —  round 
komme  seg;  —  through  klare  seg;  —  up 
stanse;  dgl.  —  up  one's  socks  ta  seg 
sammen;  irettesette;  —  -over  pullover 
(strikketrøye);    —   -through    snor  til 

rensing  av  gevær;  up  rastested  for 

bilister;  — ing  power  trekk-kraft;  trekk, 
rykk,  slurk,  rotur;  nappetak;  overtak, 
innflytelse;  håndtak,  beil-  —  klokke- 
streng; slit. 

pullet  [pulit]  hønekylling;  backfisch. 


pulley 
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purpose 


pulley  ['puli]  remskive;  trinse,  blokk,  talje. 
Pullman  ['pulman]  salong-  el.  sovevogn 
(jernb.). 

pullulat|e  ['pAljuleit]  springe  ut,  spire; 
— ion  [ — Ueijan]  løvsprett,  spiring. 

pulmonary  ['pAlmanari]  lunge-;  —  dis- 
eases. 

pulmotor  ['pAlmouta]  U.  S.  pulmotor, 
fk.  f.  pulmonary  motor  (til  kunstig 
åndedrett). 

pulp  [pAlp]  fruktkjøtt,  bløt  masse,  grøt; 
tannkim;  (wood-)  —  tremasse;  (chemi- 
cal) —  cellulose;  knuse  (bli  til  bløt 
masse);  rense  for  fruktkjøtt;  — y  bløt, 
kjøttfull. 

pulpit  ['pulpit]  prekestol;  in  the  —  på  p.; 
enter  the  —  gå  på  p.;  koll.  predikanter; 
dgl.  — eer  [ — 'tia]  prekehest. 

pulsatje  [pAl'seit]  pulsere,  banke,  slå; 
— ion  banking. 

pulse  [pAls]  puls,  pulsslag;  pulsere. 

pulverize  ['pAlvaraiz]  finstøte;  pulveri- 
sere^). 

pumice  ['pAmis]  pimpestein;  slipe  med  p. 
pummel  ['pAml]  dunke  med  neven  (se 
pommel). 

pump  [pAmp]  pumpe;  lense,  pumpe;  fig. 
spørre  ut. 

pump  [pAmp]  (lett)  dansesko  (gjerne 
lakksko  uten  feste). 

pumpkin  ['pAm(p)kin]  gresskar. 

pun  [pAn]  ordspill;  lage  ordspill  (on); 
— ster  vitsmaker. 

punch  [pAn(t)J]  punsj  (drikk);  howl 

punsjebolle. 

Punch  [pAn(t)J]  fk.  f.  Punchinello 
[pAn(t)fi'nelou]  komisk  figur  (bajas)  i 
«Punch  and  Judy»  (dukketeater);  pleased 
(proud)  as  —  svært  fornøyd  (stolt); 
titel  på  eng.  ukentlig  vittighetsblad. 

punch  [pAn(t)J]  slå  hardt  med  neven; 
hardt  slag,  puff,  kilevink;  U.  S.  dgl.  futt, 
energi;  —  -ball  bokseball. 

punch  [pAn(t)f]  dor,  lokkedor,  hull  jern, 
senterbor,  dørslag,  lokkstempel;  lokke, 
stanse,  stemple  ut,  gjennomhulle,  klippe 
hull  i;  — ing-machine  lokkemaskin. 

punctili|o  [pAn(k)ltiliou]  finesse,  over- 
dreven punktlighet;  — ous  [ — 'tilias] 
smålig  punktlig,  nøye  (på  det);  korrekt 
(til  det  ytterste);  — ousness  s. 

punctual  ['pAnktjual]  punktlig,  ordentlig; 
— ity  [ — 'æliti]  nøyaktighet,  orden. 

punctuatje  ['pArj(k)tjueit]  sette  skilletegn 
i;  poengtere;  — ion  interpunksjon,  tegn- 
setning. 

puncture  ['pAnktJa]  punktering;  stikk; 
punktere,  stikke  hull  i;  vaksinere. 

pundit  ['pAndit]  lærd  hindu;  spøk.  vis- 
mann. 

pungen|cy  ['pAndsansi]  skarphet;  — t 
skarp,  bitende. 

Punic  ['pjurnik]  punisk;  —  faith  troløs- 
het, forræderi. 

punish  ['pAniJ]  straffe;  —  one's  food 
spise  for  meget;  — ment  straff:  capital 
—ment  dødsstraff. 

punitive  ['pju:nitiv]  straffende,  straffe-, 
punk  [pAnk]  U.  S.  råttent  trevirke;  mil. 

sl.  U.  S.  brød;  U.  S.  sl.  (noe  som  er) 

dårlig,  verdiløs(t). 
punt  [pAnt]  flatbunnet  båt,  lorje;  stake 

(en  båt);  — er  en  som  staker  en  — . 
punt  [pAnt]  spark  (til  fotballen  før  den 


når  bakken);  spenne,  sparke;  about 

fotballsparking  (øvelse). 

punter  spekulant  (i  det  små),  spiller  på 
veddeløpsbanen. 

puny  ['pjurni]  bitte  liten,  ubetydelig,  svak. 

pup  [pap]  sl.  fk.  f.  pupil;  fk.  f.  puppy; 
få  hvalper. 

pupa  ['pju:pa]  fl.  pupae  ['pju:pi:]  puppe. 

pupil  ['pju:pl]  pupill;  myndling;  elev; 
—  -teacher  vordende  lærer  som  både 
underviser  og  er  elev;  — age  ['pju:pilid3l 
læretid;  umyndighet;  — arity  umyndig- 
het(salder);  — ary  pupill-;  elev-, 

puppet   ['pApit]   dukke,   marionett;  — 

-show  dukketeater;  play  marionett- 

skuespill,  dukketeater;  —  regime  mario- 
nettregjering. 

puppy  ['pApi]  hvalp;  dgl.  laps;  jypling; 
— isn  ['pApiif]  hvalpet;  nebbet,  nesevis. 

purblind  ['pa:blaind]  stærblind. 

purchasable  ['pa:tjasabr]  til  fals,  til 
kjøps;  — e  ['pa:tfas]  kjøpe,  fig.:  a  dearly 
— ed  victory;  sjø.  heve,  heise  opp;  kjøp, 
innkjøp;  årlig  inntekt  av  jord;  gangspill; 
(godt)  tak;  fordel,  middel  til  å  øke  en  for- 
del; — e-money  kjøpesum;  — e-tax  om- 
setningsavgift; — er  kjøper;  — ing  power 
kjøpekraft. 

purdah  ['pa:da:]  ind.  (kvinnenes)  forheng; 
go  into  —  ogs.  fig.  trekke  seg  tilbake  fra 
offentligheten. 

pure  [pjua]  ren,  ekte,  ublandet;  skjær; 
pur,  gml.  idel;  — ly  blott  og  bart;  — ness  s. 

purgat|ion  [pa:'geijan]  renselse;  pur- 
gering;  — ive  ['pa:gative]  rensende;  av- 
førende  (middel);  — orial  [ — 'to:rial] 
skjærsild-;  — ory  ['pa:gatari]  skjærsild, 
purgatorium  (P.). 

purg|e  [pa:d3l  rense(s),  lutre(s),  rettfer- 
diggjøre for  (of,  from);  renvaske,  sone; 
gi  avføring;  rensing,  utrensing;  avførende 
middel;  — er  ogs.  avførende  middel; 
— ing  rensing. 

purif  |ication  [pjuarifi'keijan]  renselse, 
rettferdiggjørelse;  — ier  ['pjuarifaia]  ogs. 
rensemiddel;  — y  rense(s). 

puri|sm  ['pjuarizam]  purisme,  språk- 
rensing;  — st  språkrenser,  purist. 

Puritan  ['pjueritan]  puritaner;  puritansk; 
puritanical  [ — 'tænikal]  puritansk,  (alt- 
for) streng;  — ism  ['pjuaritanizam]  puri- 
tanisme. 

purity  ['pjuariti]  renhet. 

purl  [pa:l]  risle,  sprudle,  sildre;  surl, 
risling. 

purl  [pa:l]  rett  og  vrang  strikking;  strikke 

rett  og  vrangt;  kante;  edge  brodert 

kant,  fold. 

purler  ['pa:la]  dgl.  fall;  come  a  —  falle 
på  nesen. 

purlieu  ['pa:lju:]  grensedistrikt;  utkant 
(av  by). 

purloin  [pa:'loin]  stjele;  stikke  av  med; 
— er  tyv;  plagiator. 

purple  ['pa:pl]  purpur(farget);  farge  fiolett 
el.  purpurrødt;  the  —  of  commerce  de 
rike  handelsfamilier. 

purport  ['pa:pat]  betydning;  innhold;  gå 
ut  på,  gi  seg  ut  for. 

purpose  ['pa:pas]  hensikt,  formål,  øye- 
med; resultat;  for  this  — ;  a  novel  with 
a  —  tendensroman;  to  all  intents  and 
— s  praktisk  talt;  a  person  of  set  —  be- 
stemt, besluttsom  p.;  to  no  —  uten 
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resultat;  answer  to  the  —  svare  greitt, 
likefram;  to  the  —  rammende,  treffende; 
ha  til  hensikt,  akte,  esle;  planlegge,  på- 
tenke; akte  å  gjøre;  — ful  målbevisst; 
— less  nytteløs,  hensiktsløs;  — ly  med 
hensikt;  i  den  hensikt. 

purr  [ps:]  male  (om  katt);  surre;  (katts) 
maling;  surring. 

purs  e  Lpa:s]  pengepung;  penger,  rikdom; 

hold  the  strings  rå  over  pengene; 

innsamling,  gave;  the  power  of  the  — 
den  bevilgende  myndighet;  rynke; 
snurpe:  —  up  one's  lips;  —  seine  [si:n] 
snurpenot;  — er  regnskapsfører  på  passa- 
sjerskip; proviantforvalter,  intendant;  — y 
rynket;  tykk;  tungpusten,  astmatisk;  rik. 

pursuan  ce  [p3'sju(:)3ns],  in  —  of  ifølge,  i 
samsvar  med;  — t  to  i  samsvar  med, ifølge. 

pursu|e  [ps1  sju:]  forfølge  (en  som  flykter), 
gjøre  jakt  på;  strebe  etter:  —  pleasure; 
fortsette,  drive;  — er  forfølger;  — it  [pa- 
■sju:t]  forfølgelse,  jakt;  streben;  syssel- 
setting, syssel;  — itplane  jagerfly. 

pursuivant  ['psiswivsnt]  herolds  assi- 
stent; poet.  ledsager,  følgesvenn. 

purtenance  ['paitsnans]  tilbehør. 

purty  el.  perty  ['psiti]  dial,  for  pretty. 

purulent  ['pjusrulant]  matter  puss, 
materie. 

purvey  [pa: 'vei]  skaffe,  levere  (levnets- 
midler), forsyne  med;  proviantere;  være 
leverandør  for;  — ance  leveranse;  pro- 
viant; — or  leverandør  (av  levnetsmidler) ; 
P.  to  Her  Majesty  hoffleverandør. 

purview  ['p3:vju:]  område,  sfære;  rekke- 
vidden av  bestemmelser  i  lovtekst. 

pus  [pas]  puss,  materie. 

Pusey  ['pju:zi],  Edward  (1800— 1882), 
eng.  prest,  ga  støtet  til  Oxford-bevegelsen 
(1833)5  ogs.  kalt  Tractarianism ;  Pusey- 
ism  den  høykirkelige  (katoliserende) 
Oxfordbevegelse  i  1830 — 40  årene. 

push  [puj]  puffe,  skyve,  støte,  trykke; 
mase,  trenge  seg  fram;  puff,  skubb,  støt; 
trykk,  trykk-kontakt;  framdrift;  mil.  an- 
grep, framstøt,  offensiv;  foretaksomhet; 
trengsel;  —  along  (on,  forward)  skynde 
seg;  —  eff  komme  av  gårde;  be  — ed 
for  time  ha  knapt  om  tid;  —  one's 
claims  forfølge  (ikke  gi  opp)  sine  krav; 
a  man  of  —  pågående;  sl.  get  the  — 
få  avskjed;  sl.  give  the  —  avskjedige; 

at  a  —  når  det  kniper;  bike  dgl.  alm. 

sykkel;  U.  S.  sl.  buggy  barnevogn; 

 button  elektr.  trykk- knapp ;  cart 

håndkjerre;  — er  streber,  påtrengende 
person-  — ful  foretaksom,  påtrengende, 
ogs.  — ing;  U.  S.  sl.  —  -over  svak  mot- 
stander, noe  lett;  —  -pin  U.  S.  tegne- 
stift. 

pusillanim  ity  [pju:sil3'nimiti]  forsagthet, 
motløshet;  — Ous  [ — 'lænimas]  motløs, 
feig. 

puss  [pus]  pus;  —  in  the  corner,  U.  S. 
—  wants  a  corner  låne  varme  (lek); 
hare;  sl.  fjes;  — y  ['pusi]  barnespråk, 
pusekatt  (ogs.  — y-cat);  — y-cat  U.  S.  sl. 
utspionere;  — y-foot  is.  eng.  avholdsagi- 
tator,  avholdsmann  (eng.);  politiker  som 
lirker  og  lurer  (U.  S.);  ta  med  silkehansker 
(på  tingene). 

pustule  ['pAStju:l]  filipens  (verkholdig 
blemme). 

put  [put]  plasere,  sette,  legge,  stikke; 
18 


skrive;  uttrykke,  forklare;  stille  (a  quest- 
ion); —  about  (rumours)  spre;  —  one 
about  ergre,  bry;  —  smthg  across 
være  heldig  med;  gjøre  kjent;  —  smthg 
across  one  narre,  skjenne  på,  pryle;  — 
aside  legge  til  side  (money);  —  away 
money  spare;  —  back  stille  tilbake  (ur); 

—  by  legge  seg  opp  (penger),  overse,  igno- 
rere; —  down  (flyg.)  lande;  slå  ned  (a 
rebellion),  stoppe  munnen  på  (a  heckler 
plagsom  interpellant);  ydmyke;  skrive; 
redusere  (expenditure);  anse  for  (for); 
tilskrive:  his  lie  was  —  down  to  fear; 

—  down  the  drain  sløse  bort;  —  forth 
skyte  fram  (buds);  —  forth  utgi  (book), 

—  forth  strength  anstrenge  seg;  —  for- 
ward antyde;  —  oneself  forward  (as  a 
candidate)  stille  seg  (som  søker);  stille 
fram  (ur);  —  in  an  appearance  vise  seg; 

—  one  in  mind  of  minne  om;  —  in 
hand  gå  i  gang  med;  —  (a  law)  in  force 
sette  i  kraft;  —  one  in  the  wrong  legge 
skylden  på;  sjø.  —  in  at  anløpe;  —  off 
utsette,  oppsette;  hindre,  ta  motet  fra; 
kvitte  seg  med;  be  —  off  by  føle  seg  ille 
berørt  av;  —  on  airs  sette  opp  en  viktig 
mine;  —  on  flesh  legge  seg  ut;  —  one 
on  his  guard  advare;  —  one  on  his 
honour  appellere  til  ens  æresfølelse;  — 
one  on  his  mettle  få  en  til  å  gjøre  sitt 
ytterste;  —  one  on  his  oath  ta  i  ed; 
his  modesty  is  —  on  påtatt;  —  on  øke 
(steam,  speed);  sette  til  (extra  train); 
oppføre  (a  new  play);  —  on  side  gjøre 
seg  viktig;  —  on  weight  legge  på  seg; 

—  out  slukke,  kaste  ut  (av  et  rom),  få  av 
ledd,  forvirre,  uroe,  låne  ut  (at  5  P.  c), 
lage,  produsere;  —  out  (to  sea)  stikke, 

—  out  of  countenance  bringe  ut  av 
fatning,  —  out  of  one's  head  få  en 
fra  noe;  —  out  of  temper  irritere;  — 
oneself  out  anstrenge  seg;  —  over  U.  S. 
fullføre,  utføre;  U.  S.  —  over  on  over- 
bevise, bille  inn,  få  til  å  godta;  —  past, 
I  shouldn't  —  it  past  him  jeg  tror  så 
gjerne  det  om  ham;  —  one  right  rette 
på;  gi  opplysninger;  —  smthg  right 
bringe  i  orden;  —  through  to  sette 
i  forbindelse  med  (telefon);  —  one 
through  his  paces  la  en  vise  sine 
kunster,  prøve  ens  evner,  dgl.  —  one 
through  it  gi  en  en  omgang;  —  to  blush 
få  en  til  å  rødme  av  skam;  —  to  death 
drepe,  la  henrette;  —  (a  horse)  to  a 
fence  la  (den)  ta  et  hinder;  —  to  flight 
slå  på  flukt;  I  —  it  to  you  appellerer  til, 
oppfordrer  til  å  benekte  el.  motbevise  det 
jeg  sier;  be  hard  —  to  it  ha  vanskelig 
for;  —  one  to  inconvenience  skaffe 
ubehageligheter;  —  to  ransom  avtvinge 
løsepenger;  —  to  shame  gjøre  til  skam- 
me; —  to  a  (good)  use  gjøre  (god)  bruk 
av;  —  to  vote  sette  under  avstemning; 

—  up  heise  (flag,  sail);  fornærme;  — 
a  person's  back  up  ergre  en;  heve,  øke 
(interest);  —  up  for  sale  by  fram  til 
salgs;  pakke;  foreslå,  nominere  ( —  up 
for  membership);  —  one  up  gi  hus- 
rom; (jakt)  —  up  a  fox  jage  opp;  a  — 
-up  job  avtalt  spill;  —  up  at  ta  inn 
(hotel);  —  one  up  to  orientere  en  om; 

—  up  with  finne  seg  i;  —  up  on  one 
narre,  bedra;  U.  S.  —  one  wise  to  åpne 
ens  øyne,  opplyse  en  om  noe. 
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putative  ['pju:t3tiv]  formentlig, 
put-off  dgl.  utflukt,  påskudd. 
putref|action  [pjuitri'fsekjan]  forråtnelse; 

— y  (la)  gå  i  forråtnelse;  råtne;  forpeste, 
putrid  ['pju:trid]  råtten;  — ity  [ — 'triditi] 

råttenskap;  råttenhet. 
putt  [pAt]  (golf)  slå  kulen  forsiktig,  så  den 

ruller  henimot  el.  ned  i  hullet;  et  slikt  slag. 
puttee  fpAti]  bånd  (av  tøy)  som  vikles  om 

leggene;  fl.  puttis, 
putter  ['pAta]  el.  potter  pusle,  stulle,  gå 

og  drive. 

putting-green  [pAt-]  (golf)  den  jevne 
plass  rundt  hullet. 

putty  ['pAti]  kitt;  kitte;  faced  gråblek. 

puzzle  ['pazI]  forvirring,  villrede;  und- 
ring, hodebry;  problem,  gåte;  puslespill, 
cross- word  —  kryssord;  gjøre  rådvill; 

— over  bryte  sin  hjerne  med;  picture 

fikserbilde;  — r  problem,  vanskelig  spørs- 
mål; person  som  gjør  en  forvirret. 

pyaemia  [pai'irmia]  blodforgiftning. 

pyedog  fpaidog]  herreløs  hund. 

pye-eyed  sl.  beruset,  full. 

Pygmalion  [pig'meilian]  (gr.  sagn)  billed- 
hogger, konge  av  Kypern;  han  forelsket 
seg  i  en  elfenbens  statue  han  hadde  laget, 
og  som  ble  levende  på  hans  bønn. 
G.  B.  Shaws  drama  (1912). 

pygmy  ['pigmi]  pygmé,  dverg;  dverg- 
aktig,  svært  liten;  dverg-. 

pyjamas  [pa'dzaimaz]  eng.,  fl.  pyjamas. 

pylon  ['paibn]  port  ti1  egypt.  tempel; 
elektr.  mast. 

pyorrhea  [paia'ria]  pyoré  (tannsykdom) . 

pyramid  ['piramid]  pyramide;  — al  [pi- 
'ræmidl]  pyramideformet;  dgl.  py  rami  - 
dal(sk),  veldig. 

pyre  ['pais]  likbål] 

Pyrenejan  [pira'nitan]  pyreneisk;  the 
— es  [pirs'ni:z]  Pyreneene. 

pyromaniac  [pairou'meiniæk]  pyroman. 

pyrotechnic(al)  [pairou'teknik(l)]  pyro- 
teknisk;  fyrverkeri-;  — s  fyrverkeri- 
kunst). 

Pyrrhic  ['pirik]  victory  Pyrrhusseier. 
Pythagorlas  [pai'paegaraes];  — ean  [ — bæ- 

ga'riCOanl  pytagoreisk. 
Pythian  ['pipian]  pytisk. 
python  ['paiban]  kvelerslange;  spåmann; 

— ess  ['paibsnis]  spåkvinne, 
pyx  [piks]  pyksis,  skål  (av  sølv)  der  hostien 

oppbevares;  eske  med  prøvemynter  (som 

oppbevares  for  prøving  med  hensyn  på 

vekt  og  metall). 


« 


» 


Q,q  [kju:]  fl.  Qs,  Q's  [kju:z]  bokstaven  q; 

Q  boat  krigsskip  maskert  som  handelsskip. 

qua  [kwei]  lat.  i  egenskap  av,  som. 

quack  [kwæk]  snadre,  rappe;  skravle;  sna- 
dring,  o.  s.r 

quack  [kwæk]  kvaksalver;  humbugmaker; 
drive  kvaksalveri,  skryte,  fuske;  — ery 
kvaksalveri,  skryt;  — ish  kvaksalveraktig. 

quad  [kwod]  college-sl.  for  quadrangle 
en  firkantet  plass  helt  el.  nesten  omgitt  av 
bygninger;  — ragenarian  [ — radsi'nsa- 
risn]  førtiår(in)g;  — rangle  ['kwodrængl] 
firkant;  — rilateral  [ — ri'lset — ]  firesidig; 
— rille  [kws'dril]  kvadrilje  (turdans  for 
fire);  — roon  [kwo'dru:n]  kvarteron,  per- 


son som  er  1/4  neger;  barn  av  mulatt  og 
hvit;  — ruped  ['kwodruped]  firfotet;  fir- 
foting;  — ruple  ['kwodrupl]  firdobbelt; 
firdoble;  — ruplet  ['kwodruplit]  gruppe 
av  4  ting  av  samme  slag;  en  av  firlinger, 
quaff  [kwof  ]  drikke  dypt;  —  off  tømme  i 
ett  drag. 

quag  [kwæg]  hengemyr,  sump;  — gy  myr- 
lendt; — mire  hengemyr;  farlig  situasjon. 

quail  [kweil]  zoo.  vaktel;  U.  S.  dgl.  kvin- 
nelig student. 

quail  [kweil]  vike  tilbake  (for  at,  before) 
his  courage  — ed  sviktet;  tape  motet,  gi 
seg  over. 

quaint  [kweint]  gammeldags,  malerisk, 
merkelig,  pussig,  morsom,  gammel,  hyg- 
gelig gammel;  eiendommelig,  besynder- 
lig; gml.  flott,  pen,  lekker. 

quake  [kweik]  skjelve,  sitre,  ryste;  rys- 
telse; — r  kveker;  — rdom  kvekersam- 
funn,  kvekervesen.  --1 

qualification  [kwolifi'keijan]  kvalifika- 
sjon, krevd  el.  ønsket  egenskap;  fl.  skik- 
kethet, forutsetning;  innskrenkning,  mo- 
difikasjon; — ficatory  ['kwalifikeitari] 
kvalifiserende;  — fied  ['kwolifaid]  betin- 
get, nokså  blandet;  nærmere  bestemt; 
dgl.  a  — fied  liar  d.  s.  s.  damned  for- 
bannet; — fier  gram.  bestemmelse;  — fy 
betegne,  bestemme  (gram);  kvalifisere 
(seg);  begrense;  mildne,  spe  opp,  blande; 
— tative  [ — teitiv]  kvalitativ;  — ty  kvali- 
tet, egenskap;  vesen. 

qualm  [kwo:m]  illebefinnende,  kvalme; 
frykt,  betenkelighet,  uro;  fl.  samvittig- 
hetsskrupler;  — ish  kvalm. 

quandary  [kwon'deri]  forlegenhet,  knipe, 
dilemma. 

quantity  ['kwontiti]  mengde,  kvantitet; 
størrelse  (mat.);  gram.  vokallengde,  vokal- 
kvantitet;  —  production  masseproduk- 
sjon. 

quantum  [ — tam]  theory  fys.  kvante- 
teori. 

quarantine  ['kworantim]  (holde  i)  karan- 
tene. 

quarrel  ['kworal]  tvist,  trette,  krangel, 
strid;  trette,  klage  over,  finne  feil  ved; 
— ler  kranglefant;  — some  kranglevoren. 

quarry  fkwori]  bytte,  vilt,  fangst. 

quarry  ['kwori]  steinbrudd;  (kunnskaps-) 
kilde;  —  out  bryte  stein;  utforske. 

quart  [kwo:t]  1/4  gallon  (eng.  1.13 
fekt.,  mus.  kvart. 

quartan  ague  (el.  fever)  ['kwo.tn'eigju:} 
tredjedagsfeber,  eg.  som  kommer  4.  dag 
etter  forrige  anfall. 

quarter  ['kwo:ta]  fjerdedel;  1/4  dollar 
(mynt  25  cent);  kvarter  (of  an  hour); 
eng.  vekt,  12,7  kg;  (korn,  eng.)  =  8  bus- 
hels (290,8  1.);  strøk,  egn,  bydel,  hold 
kant,  side;  fl.  bolig,  losji,  kvarter;  legems- 
deler; mil.  post,  stasjon;  pardong;  sjø. 
låring  (akterste  del  av  skipsside);  herald, 
felt,  rute;  —  with  stille  sammen  med  (i 
våpenskjold);  dele  i  fire  deler;  plasere, 
innkvartere;  (om  jakthund)  gjennom- 
streife  (etter  vilt);  —  the  horse  vike  h.  til 
siden;  seile  med  vinden  aktenfor  tvers;  — 
-day  forfallstermin,  i  Engl.  Lady  Day 
(25/3),  Midsummer  (24/6),  Michael- 
mas (29/9),  Christmas  (25/12);  deck 

akter-  el.  halvdekk,  skanse;  — ly  fjerde- 
dels-; kvartals-;  av.  kvartalsvis;  — master 
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kvartermester;  sessions  kvartals-  el. 

grevskapsting. 
quartern  ['kwcctsn]  1/4  pint,  d.v.s.  0,14  1; 

1/4  stone,  d.  v.  s.  ca.  31/2  pund;  nå  is.  — 

(loaf)  stort  (firepunds)brød. 
quar|tet(te)    [kwo:'tet]    kvartett;    — to 

['kwo:tou]  kvart  format, 
quartz  [kwo:ts]   clock  uhyre  nøyaktig 

elektr.  ur. 

quash  [kwof]  jur.  annullere,  kassere; 
knuse,  undertrykke. 

quasi  ['kweisai]  lat.  som  om,  likesom. 

quater-centenary  [kwsetasen'timsri]  fire- 
hundreårsdag,  -fest. 

quaternary  [kwo'tamsri]  fire-;  geol.  kvar- 
tser (-);  firetall. 

quatrain  ['kwotrein]  firelinjet  strofe  med 
vanlig  rim,  a-b-a-b. 

quaver  ['kweiva]  mus.  trille,  åttedelsnote; 
skjelving;  skjelve,  dirre,  mus.  tremulere. 

quay  [ki:]  kai;  forsyne  med  kai;  — age 
C'ki:id3]  kaiplass,  -avgift. 

queas  y  ['kwi:zi]  kvalm,  vemmelig;  øm- 
tålig; kresen,  nøyeregnende;  — iness 
kvalme,  ømtålighet. 

queen  [kwi:n]  dronning;  —  dowager 
enkedronning;  Queen's  English  korrekt 
engelsk;  —  bee,  —  ant;  —  it  spille 
dronning. 

queer  [kwis]  underlig,  snodig,  egen;  tvil- 
som; dgl.  omtåket,  sl.  falske  penger;  in 
Queer  Street  i  vanskeligheter;  dgl.  spo- 
lere, forvirre;  lure;  —  one's  pitch  øde- 
legge spillet  el.  utsiktene  for  en;  — ish 
litt  rar  av  seg. 

quell  [kwel]  kue,  undertrykke,  kvele; 
dempe. 

quench  [kwentj]  slokke  (fire),  stille 
(thirst);  avkjøle  (steel);  dempe,  under- 
kue; — er  dgl.  styrkedrikk;  — less  uut- 
slokkelig. 

querist  ['kwisrist]  person  som  stiller  spørs- 
mål. 

querulous  ['kwerulas]  gretten,  grinet,  full 
av  klynk  og  klage;  — ness  s. 

query  ['kwiari]  undersøkelse;  forespørsel; 
spørsmålstegn;  forespørre;  fig.  sette  spørs- 
målstegn ved,  betvile. 

quest  [kwest]  leting;  undersøkelse;  in  — 
of  for  å  søke,  «på  let  etter»;  —  for  rab- 
bits (om  hund)  lete  etter  k. 

question  ['kwestjan]  spørsmål,  problem, 
sak;  Sh.  use  —  gå  i  rette  (med);  (ut-) 
spørre,  forhøre;  dra  i  tvil;  Sh.  diskutere; 
—  ?  (hold  Dem)  til  saken!  to  beg  the  — 
bruke  som  bevis  det  som  skal  bevises;  call 
in  —  betvile;  put  to  the  —  underkaste 
pinlig  forhør;  out  of  the  —  utenkelig; 
— able  tvilsom;  —  -mark  spørsmåls- 
tegn; — naire  [kestia'nes]  spørreskjema. 

queue  [kiu:l  kø.  hårmsk:  —  up  stille  seg 
i  kø. 

quibble  [kwibl]  ordspill,  vits,  spissfindig- 
het; utflukter;  vitse,  komme  med  utfluk- 
ter, være  spissfindig;  «vri  og  vrenge»;  — r 
ordkløver. 

quick  [kwik]  levende;  livlig,  kvikk,  snar, 
rask;  skarp,  flink  (at);  av.  fort,  kvikt;  the 

r —  (det  friske)  kjøtt;  det  ømme,  cut  to 

1"  the  —  såre  dypt;  — en  gi  liv,  komme  til 
live,  bh  el.  gjøre  hurtigere; "  påskynde; 
— ie  U.  S.  bok  el.  film  laget  i  all  hast. 

quick-freezing  ['kwik-'frirzirj]  dypfrys- 
ing; quick-frozen. 


quicklime  ['kwiklaim]  ulesket  kalk. 
quicksand    [ — sænd]    kvikksand,  farlig 

sandgrunn;  flygesand, 
quicksilver  kvikksølv, 
quick-step  eg.  rask  marsj;  rask  rytme; 

livlig  dans. 

quick-tempered    ['kwik-'tempsd]  brå, 

oppfarende, 
quick-witted  ['kwik-'witid]  slagferdig, 
quid  [kwid]  sl.  f.  sovereign  pund;  five 

quid. 

quid  tobakksbuss,  skrå. 

quiddity  ['kwiditi]  el.  quiddit  spissfindig- 
het, ordkløveri. 

quidnunc  ['kwidnArjk]  lat.  (hva  nå!)  ny- 
hetskremmer. 

quid  pro  quo  ['kwid'prou'kwou]  moe  for 
noe»;  erstatning,  vederlag. 

quiescen  ce  [kwai'esns]  ro,  passivitet;  — t 
rolig,  stille,  uvirksom,  passiv. 

quiet  ['kwaiat]  stille,  tyst;  stillferdig,  rolig; 
fredelig,  uforstyrret;  hemmelig;  ro,  still- 
het; on  the  —  i  smug;  berolige,  trøste, 
stille,  dempe;  —  down  bh  rolig;  — en  dgl. 
d.  s.  s.  quiet;  — ism  ['kwaiatizem]  kvie- 
tisme;  — ude  ['kwai3tju:d]  d.  s.  s.  — ness 
ro,  stillhet;  — us  [kwai'i:t3s]  bekomst, 
nådestøt,  død. 

quill  [kwil]  f jærpose;  fjærpenn,  pennef jær; 

pigg  (pinnsvins);  spole;  driver  (spøk. 

dgl.)  blekksmører. 
quill  kruse,  pipe,  folde;  fold  i  pipekrage, 
quilt  [kwilt]  stikkteppe,  vatt-teppe;  down 

—  dunteppe;  vattere,  stoppe,  polstre;  sl. 

pryle, 
quince  bot.  kvede. 

quincentenary  ['kwinsen'timsri]  fem- 
hundreårsdag,  -fest;  nytt  ord,  det  eldre 
er:   quingentenary  ['kwindsen'tirnari]. 

quinine  [kwi'ni:n]  kinin. 

quinquajgenarian  [kwirjkw3d3i(:)'n£3- 
risn]  femtiåri(n)g;  — gesima  [ — 'd3e- 
sims],  Q.  (Sunday)  fastelavnssøndag. 

quinquennium  [kwirj'kwenism]  femårs- 
periode. 

quinsy  ['kwinzi]  halsbetennelse. 

quintessence  [kwin'tesns]  kvintessens, 
det  vesentlige,  kjernen  i  noe. 

quintet(te)  [kwin'tet]  mus.  kvintett. 

quintuplet  ['kwintjuplet]  en  av  en  gruppe 
på  fem;  femling;  dgl.  quins  [kwinz]  fem- 
linger. 

quip  [kwip]  spydighet,  vittighet;  si  spydig- 
heter, o.  s.  v.;  — ster  vitsmaker,  spydig 
person. 

quire  [kwais]  bok,  d.  v.  s.  24  ark  (sheets); 
in  — s  uinnbundet,  i  løse  ark. 

quire  [kwais]  gml.  f.  choir  sangkor,  kor 
(mellom  midtskip  og" alter  i  kirke). 

quirk  [kws:k]  (i  skrift)  snirkel,  sving, 
krusedulle;  kast,  vridning;  kvikkhet,  inn- 
fall; utflukt  (evasion);  — ish,  — y  spiss- 
findig, listig. 

quirt  [kws:t]  U.  S.  kort  ridepisk;  piske. 

quisle  [kwizl]  være  landsforræder  (quis- 
ling). 

quit  [kwit]  forlate  (sted.  person),  flytte; 
slippe,  —  the  hold  of  (taket  på)f  U.  S. 
stoppe,  stanse;  nå  lite  brukt  i  eng.  når 
unntas:  give  notice  to  —  si  opp  leie-  el. 
tjenesteforhold;  gml.  —  oneself  oppføre 
seg;  Sh.  ettergi;  i  eng.  quit,  quitted;  i 
U.  S.  quit,  quit;  we  are  — s  skuls;  — ter 
en  som  skyr  ansvar,  som  lett  gir  seg  over. 
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quit-rent  U.  S.  fast  landavgift. 

quite  [kwait]  ganske,  fullstendig,  helt; 
nesten,  nokså,  mer  eller  mindre;  i  svar: 
Oh,  — ;  yes,  — ;  —  so  ja  visst,  nettopp. 

quiver  ['kwiva]  (pile)kogger;  — ful  fig. 
«hele  stua  full»  (av  barn). 

quiver  ['kwiva]  skjelve,  dirre,  sitre;  skjel- 
ving, o.  s.  v.;  —  an  eye  blunke. 

quixotjic  [kwik'sotik]  romantisk,  fantas- 
tisk; — ry  ['kwiksatri]  fantasteri. 

quiz  [kwiz]  eng.  erte,  holde  gjøn  med; 
stirre  uforskammet  på  (f.eks.  gjennom 
monokkel);  U.  S.  eksamen(sprøve),  en 
serie  spørsmål;  stille  spørsmål  (i  klassen, 
is.  muntlig);  — zical(ly)  kritisk,  ertende. 

quod  [kwod]  sl.  fengsel;  sette  i  fengsel, 
«sette  inn». 

quoin  [koin]  hjørnestein,  kile. 
quoit  [koit]  diskos,  kasteskive,  kastering; 
— s  ringspill. 

quondam  ['kwondæm]  lat.  fordums,  a  — 
friend. 

quorum  ['kwo:ram]  beslutningsdyktig  an- 
tall tilstedeværende  medlemmer,  f.eks.  i 
det  eng.  underhus. 

quota  [kwouta]  andel,  kvote,  bidrag;  — 
system  kontingentering. 

quot  ation  [kwou'teijan]  sitat;  notering 
(av  pris);  closing  —  sluttkurs  (børsen); 

 marks  anførselstegn;  — e  dgl.  sitat; 

— es  dgl.  anførselstegn;  sitere,  notere, 
oppgi  (pris);  be  — ed  at  stå  i  en  kurs  av. 

quoth  [kwoup]  gml.  sa;  — a  jo  visst. 

quotidian  [kwo'tidian]  daglig;  med.  hver- 
dagsfeber. 

quotient  ['kwoujant]  ^ kvotient. 


«  K  » 

R,  r  [a : ] ,  Rs,R's  [a :z]  bokstaven  r ;  the  three 
R's,  reading,  (w)riting,  (arithmetic, 

elementærfag  i  skolen. 

rabbet  ['ræbit]  fals,  not  (renne  på  smal- 
siden av  et  bord);  false. 

rabbi(n)  ['ræbai,'ræbin]  rabbi  (mester, 
skriftlærd),  rabbiner  (jød.  prest). 

rabbit  ['ræbit]  kanin;  sl.  svak  person, 
dårlig  spiller;  fange  kaniner;  U.  S.  sl. 
—  heart  kryster;  — ry,  —  -warren 
kaningård. 

rabble  ['ræbl]  pøbel,  pakk;  fagl.  ildrake. 
Rabelaisian  [ra:ba'leizian]  grotesk,  spot- 
tende. 

rabid  ['ræbid]  rasende,  gal  (hund);  — ness 
el.  rabies  [*reibii:z]  hundegalskap,  vann- 
skrekk. 

rac|e  [reis]  rase,  slekt;  gml.  generasjon; 
the  canine  —  hundeslekten;  —  -suicide 
folkedød;  — ial  ['reijal]  rase-,  rasemessig. 

race  [reis]  løp,  levnetsløp;  kappløp,  vedde- 
løp, race;  play  the  — s  U.  S.  spille  på 
veddeløpsbanen;  sterk  strøm,  stryk,  renne; 
U.  S.  elveleie;  løpe  (om  kapp),  delta  i 
veddeløp  el.  race,  ro,  seile,  bile  om  kapp 
(med  with);  eie  veddeløpshest,  ri  hest  i 
veddeløp;  fare  avsted,  ruse  (motor);  kapp- 
løpe, -seile  o.  s.  v.  med  en;  la  gå  for  full 
fart;  —  -card  program  for  veddeløp;  — 
-course  is.  eng.  veddeløpsbane  (U.  S.  — 
track);  — r  bil,  hest,  sykkel,  yacht  som 
deltar  i  veddeløp  el.  kappseilas;  —  reader 
radioreporter  ved  veddeløp;  — way  is. 
eng.  vannrenne. 


raceme  [ræ'si:m]  bot.  klase,  f.eks.  lilje- 
konvallens blomsterstand. 

rachites  [ræ'kaitis]  rakitis,  engelsk  syke. 

raciness  ['reisinis]  duft,  aroma,  frisk  smak, 
friskhet. 

racism  ['reisizem]  teorien  om  visse  rasers 

overlegenhet, 
rack  [ræk]  se  wrack,  ødeleggelse;  go  to  — 

and  ruin  gå  ad  undas;  —  land  drive 

rovdrift. 

rack  [ræk]   drivende   skyer,  stormvær; 

drive  for  vinden, 
rack  [ræk]  hekk  (til  for),  hylle,  holder, 

stativ,  rekke  (til  tallerkener),  knaggerekke; 

nett  til  bagasje;  legge  i  hekk,  binde  (dyr) 

ved  hekk. 

rack  [ræk]  pinebenk;  on  the  —  i  stor  pine; 
strekke,  stramme;  —  one's  brains  bryte 
sitt  hode;  pine:  a  — ing  headache  skrek- 
kelig h.;  utsuge,  forlange  urimelig  leie- 
avgift; pine,  torturere;  —  onself  ta  seg 
kraftig  sammen. 

rack  [ræk]  off  tappe  om  (vin)  for  å  klare 
(den). 

racket  ['rækit]  (tennis)racket;  — s  ball- 
spill for  inntil  4  på  ballplass  (court)  med 
4  vegger;  ogs.  racquet. 

racket  ['rækit]  larm,  støy,  ståhei;  make  a 

—  holde  leven;  stand  the  —  ta  følgene, 
betale  kalaset  (fig);  turing,  fest;  go  on  the 

—  ture,  more  seg  løssloppent;  organisert 
ulovlig  virksomhet,  uhederlig  plan;  sl. 
knep;  U.  S.  pengeutpressing;  — eer 
[ræki'tia]  organisert  gangster;  — eering 
gangstervelde  (penge-utpressing);  — y 
støyende,  forlystelsessyk,  utsvevende. 

rack-railway  [' ræk1  reil  wei]  tannhjuls- 
bane. 

racoon,  raccoon  [ra'ku:n]  vaskebjørn 
(U.  S.  A.). 

racy  ['reisi]  sterk,  ekte;  karakteristisk;  liv- 
lig, kraftig,  fyrig;  saftig,  frisk,  duftende. 

radar  ['reida:]  radar  (teknikk  til  lokali- 
sering av  gjenstander  i  luft,  sjø  ved  å 
sende  ut  radiobølger,  oppfange  ekkoet  av 
dem,  avmerke  retningen  gjenstandene  be- 
finner seg  i,  og  beregne  avstanden),  eg. 
Radio  Detection  And  Ranging. 

raddled  ['rædld]  sminket;  rødmalt. 

radia  1  ['reidial]  aircooled  motor  luft- 
kjølt  stjernemotor;  — nee  ['reidians] 
stråleglans;  — nt  strålende;  — te  ['reidieit] 
(ut)stråle;  spre;  — tion  [reidi'eifan]  (ut-) 
stråling;  — tor  ['reidieita]  radiator,  varme- 
element,  avkjølingsapparat;  kjøler  (i  bil, 
fly). 

radic|al  ['redikal]  radikal;  (språkv.)  rot- 
ord; (matem.)  rottegn;  rot-,  grunn-;  opp- 
rinnelig, grundig,  rotfestet;  radikal,  ytter- 
liggående; radikaler;  — alism  ['rædika- 
lizam]  s.;  — le  ['rædikl]  rotspire;  (anat.) 
nervefiber. 

radio  ['reidiou]  radio,  radioapparat, 
telegram;  sende  ut  i  radio;  røntgen- 
fotografere;  behandle  med  radium;  — 

beacon  radiofyr;  direction  finding 

radiopeiling;  —  -directed  fjernstyrt; 
— dor  U.  S.  sl.  hallomann;  — fan  radio- 
entusiast;  —  fix  radiopeiling;  — gram 
trådløst  telegram;  fk.  f.  radiogramo- 
phone;  — graph  røntgenfotografi; 
— grapher  [reidi'ografa]  røntgenolog; 
— location  radiopeiling;  —  persona- 
lity mikrofontalent;  play  hørespill; 
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— scopy  [ — 'oskspi]  røntgenundersøkel- 
ser; —  -set  radiomottaker;  — therapy 
['reidiou'herapi]  røntgenbehandling,  lys- 
behandling. 

radiot  ['reidiat]  U.  S.  sl.  radioentusiast, 
«radiot». 

radish  ['rædij]  bot.  reddik. 

radium  ['reidiam]  radium;  therapy 

radiumbehandling. 

radius  ['reidias]  radius,  stråle;  (anat.) 
spoleben;  rig.  område,  virkefelt. 

radi  x  ['reidiks]  fl.  — ces  ['reidisi:z] 
(matem.)  rot,  basis. 

raff[ræf]  pakk,  utskudd;  — ish  pøbelaktig. 

raffl|e  ['ræfl]  lotteri,  basar,  utiodning; 
lodde  ut;  ta  nummer  på  (for);  kaste  ter- 
ninger om  (for);  — ing  utlodning,  basar. 

raffle  ['ræfl]  skrap. 

raft  [ra:ft]  tømmerflåte;  U.  S.  og  eng. 

dial,  stort  antall,  mengde;  fløte;  bruke, 

seile  på  tømmerflåte;  — er  tømmerfløter, 
rafter  ['raifts]  taksperre,  takstol;  — ed 

forsynt  med  taksperrer, 
rag  [ræg]  bråke;  erte,  skjelle  ut;  dgl.  bråk, 

moro. 

rag  [ræg]  fille,  klut,  sl.  avis,  sl.  flagg,  sl. 
lommetørkle;  U.  S.  dollar;  fl.  U.  S.  sl. 
papirpenger;  chew  the  — ■  snakke  om 
snøen  som  falt  if  jor;  — front  U.  S.  sirkus, 
karneval;  — man  fiUehandler  (ogs.  — 
-and-bone-man);  — tag  (and  bobtail) 

pøbel,  pakk;  time  synkopert  musikk; 

negermusikk;  takt;  farseaktig,  komisk; 
— ged  ['rægid]  fillet;  — ged  robin  bot. 
hanekam. 

ragamuffin  [ræg3'mAfin]  slusk. 

rage  [rei 03]  raseri;  mani;  in  a  —  rasende; 
rase,  være  rasende;  (all)  the  —  høyeste 
(siste)  mote. 

raglan  ['ræglan]  sleeve  raglan-erme  (i 
frakk;  uten  skuldersøm). 

ragout  ['rægu:]  ragu  el.  ragout. 

rah-rah  [ra:-ra:]  boy  U.  S.  sl.  student. 

raid  [reid]  plutselig  angrep,  (politi)razzia; 
air  —  luftangrep;  foreta  angrep  på  (on); 
— er  deltaker  i  angrep,  razzia;  kaper  skip. 

rail  [reil]  skinne;  rekkverk,  handtrev, 
trappegelender,  stakitt;  gjerdestav;  (sjø.) 
reling;  by  —  med  jernbane;  off  the  — s 
avsporet,  (gått)  av  skinnene;  — s  jern- 
baneaksjer;  inngjerde;  sende  med  jern- 
bane. 

rail  [reil]  at  el.  against  spotte,  gjøre  narr 
av,  raljere;  skjenne  på,  skjelle  ut,  rakke 
ned  på,  bruke  grov  munn;  — ing  spott, 
hånsord,  grovheter;  — lery  ['reilari] 
spøkefull  ironi,  godmodig  spøk. 

railroad  ['reilroud]  U.  S.  jernbane,  -an- 
legg, -selskap;  sende  med  jernbane,  bygge 
j.  gjennom;  dgl.  —  a  bill  in  Congress 
lure  et  forslag  igjennom;  — ing  bygging 
el.  drift  av  jernbane. 

railway  ['reilwei]  is.  eng.  jernbane. 

raiment  ['reimant]  gml.,  poet.  drakt, 
kledning. 

rain  [rein]  regn;  — s  regntid;  regne;  it  — s 
cats  and  dogs,  U.  S.  it  — s  pitchforks 
det  høljer  ned;  — bow  regnbue,  sl.  re- 
krutt, tjener;  — fall  nedbør;  gauge 

nedbørsmåler;  glass  dgl.  barometer; 

— y  regnfull;  a  — y  day  ogs.  fig.  onde 
dager. 

raise  [reiz]  løfte  (opp);  trekke,  skyve  opp, 
reise  opp,  oppreise;  inntreffe,  famine 


— d  its  head;  bygge;  volde,  —  a  dust 
lage  bråk;  forfremme;  opphøye,  —  to  the 
peerage  adle;  —  to  the  3rd  power  opp- 
høye i  3-  potens;  forhøye  (prices);  heve 
(one's  voice);  oppheve  (a  siege),  —  the 
camp  bryte;  vekke  (false  hopes^a 
laugh);  mane  fram  (spirits);  bringe  på 
bane  (a  question);  stille  på  bena  (an 
army);  skaffe  (money),  dgl.  —  the 
wind  skaffe  penger;  oppløfte  (a  cry);  is. 
U.  S.  dyrke  (eng.  grow);  oppdrette  (eng. 
breed  animals);  oppfostre  (eng.  rear 
children);  (sjø.)  —  land,  a  whale  få 
land,  hval  i  sikte;  U.  S.  —  a  check  for- 
falske; gml.  f.  rouse  vekke  (Sh.). 

raise  [reiz]  U.  S.  =  eng.  rise;  a  —  in 
salary  lønnspålegg. 

raiser  ['reizs]  is.  U.  S.  =  eng.  grower, 
breeder  produsent,  dyrker,  oppdretter; 
a  —  of  farm  products,  cattle. 

raisin  ['reizn]  rosin. 

raj  [ra:d3]  ind.  styre,  overherredømme; 
the  British  —  in  India. 

rajah  ['ra:d3s]  indisk  fyrste. 

rak  e  [reik]  levemann,  ranglefant;  —ish 
utsvevende;  nonchalant;  usjenert,  flott. 

rake  [reik]  rive,  rake,  skrape,  veihøvel, 
ildrake  (i  gaffelform);  —  up  el.  together 
rake  (skrape)  sammen;  —  (for)  rote  i  noe 
(etter),  bringe  fram  i  lyset  ved  under- 
søkelse; klore;  sjø.  skyte  langsetter,  be- 
stryke:  —  a  ship  fore  and  aft;  betrakte., 
undersøke  omhyggelig;  —  -off  U.  S. 
profitt;  U.  S.  sl.  andel  i  tyvegods. 

rakle  [reik]  helle,  stå  på  skrå  (f.  eks.  mas- 
ter); — ish  (sjø.)  bygd  for  hurtig  seilas. 

rally  ['ræli]  erte,  drive  gjøn  med;  skjemt, 
skøy,  moro. 

rally  ['ræli]  samle  (seg)  på  nytt;  komme 
seg,  samle  krefter  (etter  sykdom);^, — 
round  one  samle  seg  om,  komme 'til 
hjelp;  samling  på  nytt  (mil.),  samlings- 
signal;  bedring  etter  sykdom;  ny  opp- 
gang etter  flaue  tider;  (tennis)  serie  slag 
før  scoring;  ny  omgang  (boksing);  rally 
(internasjonalt  bilveddeløp  med  spredt 
start  mot  felles  mål). 

ram  [ræm]  bukk,  vær;  rambukk,  mur- 
brekker;  jomfru  (brolegger s);  ramme, 
støte,  vedre,  renne  i  senk,  seile  på;. — rod 
ladestokk,  pussestokk. 

ramblje  ['ræmbl]  flakke  (streife)  om;  fan- 
tasere, komme  bort  fra  emnet;  utflukt, 
spasertur,  vandring;  — er  vandrer;  bot. 
slyngrose;  — ing  flakking,  vandring  uten 
mål;  fantasering;  som  brer  seg  fritt  (plan- 
ter), uregelmessig  bygd  (hus);  spredt, 
usammenhengende  (tale). 

ramification  [ræmifTkeifan]  forgrening, 
gren;  side  (ved  en  sak);  — y  forgrene  (seg). 

rammish  ['ræmij']  ram,  stram  (om  lukt). 

ramp  [ræmp]  rampe,  skråplan,  skråning; 
raseriutbrudd;  sl.  svindel;  (om  dyr)  reise 
seg  på  bakbena  ferdig  til  å  springe  løs  på 
en;  skråne,  danne  rampe;  — age  [ræm- 
'peid3]  rase,  storme,  fare  omkring;  be  on 
the  ram(page)  være  på  rangel;  — ageous 
[ — 'peid33s]  vill,  voldsom;  — ant  ['ræm- 
psnt]  springende  løve  (i  heraldikk);  kry- 
pende (om  plante),  frodig;  tøylesløs, 
ustyrlig,  vill. 

rampart  ['ræmpa:t]  festningsvoll;  vern. 

ramshackle  ['ræmjækl]  ustø,  skrøpelig, 
falleferdig. 
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ranch  [ræn(t)J]  U.  S.  kvegfarm,  (stor) 
bondegård;  — er  ['ræn(t)Ja]  eier  av  kveg- 
farm, storbonde. 

rancid  ['rænsid]  harsk;  — ity  [ræn'siditi]  s. 

ranc|orous  ['rærjkaras]  hatefull,  bitter; 
— our  ['rænka]  hat,  nag  (mot  against) 

Rand  [rænd],  the  —  distrikt  i  Transvaal; 
rand  holl.  lav  åsrygg,  egg. 

random  ['rændam],  at  —  på  må  få,  på 
slump;  tilfeldig;  —  sample  stikkprøve. 

randy  ['rændi]  brutal,  vill,  trettekjær; 
liderlig. 

ranee  [ra:'ni:]  hindudronning  el.  prin- 
sesse; en  rajahs  hustru. 

range  [reind3]  rekke,  fjellkjede;  avstand, 
skuddhold,  skuddvidde,  aksjonsradius; 
(utbredelses)område,  areal,  jaktmark, 
omfang,  utstrekning;  the  general  —  of 
Nonconformity  så  å  si  alle  dissentere; 
spillerom,  frihet;  klasse,  orden,  gruppe; 
komfyr;  skytebane;  stille  opp,  ordne, 
klassifisere;  strekke  seg  (over),  bevege 
seg  (over),  streife  om,  i,  på  ( —  the 
forests);  variere  innen  bestemte  grenser; 
diskutere  (et  emne);  —  a  gun  on  innstille 
kanon  mot;  a  gun  — s  rekker,  har  en 
skuddvidde;  —  finder  avstandsmåler 
(ogs.  optisk  apparat  på  presisjonskamera); 
— r  omstreifer;  parkvokter,  skogvokter; 
ridende  politimann;  mil.  — rs  jegerkorps; 
U.S.  kommandotropper. 

rank  [rærjk]  rekke;  geledd,  the  — s  de  me- 
nige soldater;  rang,  militær  grad,  klasse, 
stand;  take  —  of  rangere  over,  gå  foran 
i  rang;  ordne,  stille  opp  i  geled;  rangere, 
klassifisere;  U.  S.  —  all  the  others  (eng. 
outrank,  take  precedence  of);  U.  S. 
— ing  høyest  i  rang;  U.  S.  sl.,  melde  til 
politiet;  eng.  — er  menig  som  har  tjent 
seg  opp  til  offiser. 

rank  [rærjk]  frodig,  overgrodd  (with 
weeds);  overfet  (om  jord);  ram,  sur, 
stram,  stinkende;  —  pipe;  the  — est 
nonsense  det  verste  tøv;  —  poison  rene 
giften;  — ish  litt  stram,  o.  s.  v.;  — ness 
yppighet,  frodighet;  stramhet,  o.  s.  v. 

rank  and  file  mil.  menige  og  underoff.  i 
hæren;  fig.  alminnelige  mennesker,  de 
brede  lag  av  folket. 

ranklje  ['rærjkl]  gnage,  verke,  bli  betent, 
ete  om  seg  (om  sår);. — ing  bitter,  — ing 
memories. 

ransack  ['rænsæk]  gjennomsøke,  ransake; 
gml.  plyndre;  ransaking. 

ransom  ['rænsam]  løsepenger;  løskjøpe; 
— er  den  som  løskjøper. 

rant  [rænt]  spetakkel,  skrål;  holde  leven, 
skråle,  bruke  store  ord;  — er  dgl.  gml. 
metodistpredikant,  skvadronør;  — ing 
deklamatorisk,  svulstig. 

rap  [ræp]  banke  (on  a  door),  smekke 
(one  on  the  knuckles);  is.  U.  S.  kriti- 
sere, irettesette;  —  out  fig.  utstøte; 
hamre  fram;  — ping  spirits  bankeånder; 
banking,  smekk,  rapp,  slag;  U.  S.  kritikk, 
irettesettelse;  — per  dørhammer. 

rap  [ræp]  gammel  irsk  mynt  (verd  en  halv 
penny);  grann,  døyt. 

rapacious  [ra'peifas]  rovgrisk,  rov-;  grisk; 
— ness  el.  rapacity  [ra'paesiti]  rovgjer- 
righet,  griskhet. 

rapje  [reip]  sj.  ran,  rov;  jur.  voldtekt;  sj. 
bortføre  (med  makt);  skjende,  voldta; 
— ist  voldtektsforbryter. 


rape  [reip]  bot.  roe,  nepe;  cake  raps- 

kake. 

rapid  ['ræpid]  hurtig,  rask;  bratt;  stryk 
(i  elv);  stup;  — ness  el.  — ity  s.  fart. 

rapier  ['reipia]  støtkårde. 

rapine  ['ræpain]  rov,  plyndring. 

rapparee  [ræpa'ri:]  (irsk)  røver,  fribytter. 

rapscallion  [ræp'skæljan]  slyngel,  slub- 
bert. 

rapt  [ræpt]  henrykt,  sterkt  opptatt  av  (in); 
— ure  ['ræptja]  henrykkelse,  ekstase; 
— urous  ['ræptjaras]  betagende;  henrykt. 

rare  [rea]  sjelden;  glissen,  tynn;  sj.  under- 
lig; U.  S.  for  lite  stekt  el.  kokt  (om  kjøtt); 
ypperlig;  dgl.  a  —  good  book  (meget); 
— bit  godbit;  — ly  ['reali]  sjelden;  ypper- 
lig, utmerket. 

rarefy  ['rearifai]  fortynne(s). 

rarity  ['reariti]  sjeldenhet,  utsøkthet; 
tynnhet,  glissenhet. 

rascal  ['ra: skal]  slyngel;  — ity  [ra:'skæliti] 
slyngelaktighet;  —ly  ['rarskah]  lumpen, 
gemen. 

rase  [reiz]  se  raze. 

rash  [ræj]  utslett. 

rash  [ræj]  overilt,  ubetenksom,  dum- 
dristig; — ness  s. 

rasher  ['ræfa]  fleskeskive  (til  stekning). 

rasp  [ra:sp]  rasp,  fil;  raspe,  rive;  fig.  irri- 
tere, skurre  i;  — ing  skurrende. 

raspberry  ['ra:zbari]  bringebær;  U.  S.  sl. 
hand  a  —  fornærme,  gi  en  overhaling; 
get  the  —  bli  pepet  ut;  give  the  —  pipe 
ut. 

rat  [ræt]  rotte;  fig.  forræder,  streikebryter, 

overløper;  U.  S.  sl.,  delirium  tremens; 

jage  (drepe)  rotter;  være  (bli)  overløper; 

svikte  (sitt  parti);  — s  sl.  nonsens;  smell 

a  —  lukte  lunten,  ane  uråd. 
ratability  [reita'biliti]  skatteplikt;  — ble 

['reitabl]  skattepliktig,  skattbar,  taksérbar. 
ratafia  [ræta'fia]  likør  (med  frukt);  vin- 

kjeks. 

ratchet  ['rætjit]  sperrehake,  pal;  — 
-wheel  (bil)  palhjul.  1 

rate  [reit]  forhold,  målestokk,  grad;  be- 
regning; kurs;  nivå;  —  of  interest  rente- 
fot; —  of  tax  skattøre;  antall,  prosent; 
pris,  beløp;  at  any  —  i  hvert  fall;  fart, 
gang  (i  ur);  eng.  kommuneskatt;  sats, 
takst;  klasse,  a  first-  —  mind  første- 
klasses hode;  at  that  —  i  så  fall;  at  this 
—  på  denne  måten;  be  on  the  — s  på 
forsorgen;  ansette,  vurdere  (til  at);  sette 
(i  klasse,  pris);  eng.  skattlegge  kommu- 
nalt; U.  S.  telle:  he  simply  didn't  — ; 
U.  S.  fortjene,  «høste»  (applause);  U.  S. 
to  —  an  assignment  være  kvalifisert 
for  en  oppgave;  to  —  a  girl  U.  S.  ha  det 
privilegium  å  be  en  ung  pike  med  seg  ut. 

rat|e  [reit]  irettesette,  laste,  skjenne  på, 
håne;  — ing  skjennepreken. 

ratepayer  freitpeia]  skattyter. 

rather  ['ra:5a]  snarere,  heller,  temmelig, 
i  høy  grad;  det  skulle  jeg  mene;  —  more 
atskillig  mer;  —  not  helst  ikke. 

rathskeller  ['ra:tskela]  U.  S.  kjellerre- 
staurant. 

ratification  [raetifi'keijan]  stadfestelse, 
ratifikasjon;  — y  ['rætifai]  stadfeste,  be- 
krefte, ratifisere. 

rating  ['reitirj]  klassifisering  (etter  grad, 
rang);  eng.  pl.  marinesoldater;  U.  S. 
karakter  (i  skole,  ved  eksamen  (eng. 
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mark);  eng.  iligning  av  kommuneskatt; 
maksimalytelse  (for  maskin,  apparat). 

ratio  ['reijiou]  (matem.)  forhold,  forholds- 
tall, proporsjon  — cinate  [raeti'osineit] 
resonnere  (ved  hjelp  av  syllogismer). 

ration  ['ræjsn]  rasjon;  rasjonere;  —  book 
rasjoneringshefte  med  kuponger;  — al 
['ræjnl]  fornuftig,  fornuftmessig;  matem. 
rasjonal;  — alism  ['ræjhslizsm]  rasjona- 
lisme; — ality  fornuft(ighet),  tenkeevne; 
— alization  [rsejhslai'zeijsn]  rasjonali- 
sering. 

rationale  [ræ/io'na:li]  resonnerende  for- 
klaring (framstilling),  logisk  grunn; 
prinsipper. 

rattan  [ra'tæn]  rotting,  spanskrør. 

ratten  ['rætn]  sabotere;  — ing  sabotasje 
(under  arbeidskonflikter). 

ratt|er  [ræta]  terrier,  rottehund;  fig.  for- 
ræder, overløper;  — ing  rottefangst;  for- 
ræderi, overløperi. 

rattl|e  ['rætl]  skrangle,  klirre;  ralle  ( —  in 
the  throat);  U.  S.  fig.  skake  opp,  gjøre 
nervøs,  skremme;  rasle  (the  sabre); 

—  away  (on)  skravle  ivei;  —  off  ramse 
opp;  —  through  (a  bill)  ekspedere, 
drive  gjennom  (i  en  fart);  —  up  vekke; 
skrangling,  rammel,  klirr,  skravl;  rangle; 

ralling;  box  skravlekopp;  brain 

vrøvlekopp,  dumrian;  — ed  ute  av  seg; 
— er  klapperslange;  dgl.  flink  fyr  (som  får 
tingene  gjort);  —  -pated  tanketom, 
tankeløs,  vrøvlet;  —  -snake  klapper- 
slange;  trap  skrøpelig  (el.  skrangle-) 

vogn,  bil;  — ing  skranglende,  klirrende; 
dgl.  frisk  (breeze) ;  kraftig  (spurt  sprint) ; 
sl.  overdådig  (dinner);  a  — ing  good 
fellow  prektig  fyr. 

rat-trap  ['ræt-træp]  rottefelle. 

ratty  ['ræti]  rotte-  (smell);  rotteaktig; 
full  av  rotter;  sl.  irritabel,  forarget. 

raucous  ['roikss]  hes;  — ness  s. 

ravage  ['rævid3]  ødelegge,  herje;  øde- 
leggelse, plyndring. 

rav|e  [reiv]  snakke  i  ørske,  fantasere;  rase, 
bruse  (om  vind,  bølger);  —  about 
sverme  (være  begeistret)  for;  — ing  mad 
splitter  gal. 

ravel  [rævl]  rekke,  rekke  opp,  trevles, 
rakne  opp;  floke,  innfiltre;  fig.  —  out 
greie  ut,  finne  tråden  i;  floket  masse,  fig. 
forvirring;  — ling  opptrevling;  løs  tråd 
(fra  tøy  o.  1.). 

ravelin  ['rævlin]  (trekantet)  utenverk, 
skanse. 

raven  [reivn]  ramn,  korp;  ramnsvart. 

raven  ['rævn]  røve,  rane;  sluke,  være 
(grådig)  forsluken;  — ous  ['rævinas] 
glupsk,  grådig. 

ravine  [rs'vi:n]  hulvei,  kløft,  gjel. 

ravish  E'rævi[]  voldta;  henrive,  henrykke, 
fortrylle;  — ing  henrivende;  — ment 
henrykkelse,  fortryllelse;  voldtekt. 

raw  [ro:]  rå;  ublandet  (spirit);  uerfaren, 
umoden,  fersk;  sår,  hudløs;  touched  on 
the  —  dypt  såret;  sur,  kald  (om  vær); 

—  deal  dårlig  behandling;  —  -boned 
radmager,  skranglet;  —  -hide  ugarvet 
oksehud;  pisk  (svepe)  av  rå  oksehud; 
U.  S.  sl.  piske,  tvinge  til  å  slite  hardt. 

ray  [rei]  stråle,  s.  og  v.;  zoo.  rokke;  starry 

—  piggrokke. 

rayon  ['reion]  kunstsilke. 

rayot  ['raist]  el.  ryot  indisk  bonde. 


raze  [reiz]  rasere,  rive  ned;  jevne  med 
jorden  (to  the  ground);  viske  ut,  stryke, 
radere. 

razor  ['reizs]  barberkniv;  safety  —  bar- 
berhøvel;  bill  alke  (sjøfugl). 

razz  [ræz]  sl.  drive  gjøn  med,  erte;  irette- 
sette; get  the  —  bli  gjort  til  narr. 

razzia  ['ræzia]  razzia,  streiftog;  pluts.  og 
grundig  (politi)undersøkelse. 

razzle-dazzle  ['ræzldæzl]  U.  S.  sl.  spøk, 
skøy;  en  slags  karusell;  go  on  the  — 
gå  på  rangel. 

re  [ri:]  (lat.)  angående;  mus.  tonen  re. 

re-  [ri:,  ri]  forstavelse;  igjen,  på  nytt, 
tilbake. 

reach  [ri:tj]  strekke  ut  (out)  etter  (for); 
rekke,  nå,  nå  opp  til,  oppnå;  få  kontakt 
med;  strekke  seg;  —  down  one's  hat 

hilse  med  hatten;  medown  ferdig- 

sydd  dress;  strekning,  rekkevidde,  fatte- 
evne; omfang,  utstrekning;  trakt,  egn; 
rett  elvestrekning  (between  two  bends); 
sjø,  baut;  a  man  of —  med  vid  horisont; 
— able  tilgjengelig,  oppnåelig;  — ing  to 
one's  foot  fotsid. 

re-act  [ri:ækt]  spille  om  igjen,  —  a. scene. 

react  [ri'ækt]  reagere;  virke  tilbake  (på 
on);  mil.  gjøre  motangrep;  — ion  [ri'æk- 
fan]  reaksjon,  tflbakevirkning;  motstand; 
tilbakeslag,  omslag;  — ionary  reaksjonær. 

read  [ri:d]  lese:  —  aloud  (mots.  to  one- 
self); —  one  a  lesson  lese  en  teksten; 
—  a  paper  holde  et  foredrag;  tolke 
( —  silence  as  consent);  tyde  (dreams); 
løse  (riddle);  studere  (law);  —  a  bill 
behandle  i  parlamentet;  kunne  leses: 
the  play  — s  better  than  it  acts;  vise: 
the  thermometer  — s  300;  lyde:  the 
letter  — s  as  follows;  —  off  avlese,  lese 
flytende  (uten  forberedelse);  —  out  lese 
opp,  lese  høyt;  —  over  se  gjennom;  —  up 
lese,  repetere  til  eksamen,  sette  seg  inn  i 
(subject);  lesning,  lesestund:  have  a 
good  —  in  the  train;  — able  leselig, 
lesverdig;  — er  leser,  korrekturleser, 
foreleser,  lektor;  lesebok;  — ership  lek- 
torat; — ing  lesning,  belesthet;  behand- 
ling (av  lovforslag  i  parlamentet);  avles- 
ning (termometer);  — ing-desk  lesepult; 
— ing-room  leseværelset;  read  [red] 
p.  p.  well  — . 

readi|ly  ['redili]  av.  villig,  uten  vanske- 
lighet, lett;  — ness  beredskap;  rådsnar- 
het;  — ness  of  wit  slagferdighet;  villighet 
(til  for). 

readjust  [ri:3'd3ASt]  bringe  i  orden  igjen, 
beriktige;  omstille,  omskolere  (fra  mil.  til 
sivilt  liv);  — ee  [ri:3d3A'sti:]  soldat,  offiser 
som  har  gått  over  i  det  sivile  liv;  — ment 
nyordning,  beriktigelse,  overgang  fra  mil. 
til  sivilt  liv. 

ready  ['redi]  ferdig,  beredt:  be  —  for; 
rask,  tilbøyelig:  —  to  find  fault;  rede; 
for  hånden,  parat,  bekvem,  villig;  eng. 

 made,  U.  S.  to-wear  el.  for- 

service  ferdigsydd;  —  money  kontan- 
ter; —  reckoner  regnetabell;  —  way  fig. 
gjenvei;  —  -witted  slagferdig;  U.  S. 
gjøre  i  stand  (eng.  get  — ). 

reagent  [ri(:)'eid33nt]  kjem.  reagens. 

real  ['rhsl]  gml.  spansk,  mynt,  ennå  brukt 
i  enkelte  søramer.  stater  (=  1/8  dollar). 

real  [risl]  virkelig,  egentlig,  riktig,  ekte; 
ist.  f.  really  is.  U.  S.  —  funny;  U. 


realm 
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—  healthy  el.  intelligent;  — ism  ['riali- 
zam]  realisme;  —  istic  realistisk;  — ity 
[ri(:)æliti]  virkelighet,  realitet;  — ization 
[rialai'zeijan]  virkeliggjørelse;  salg,  reali- 
sasjon; full  forståelse  (tilegnelse);  — ize 
['rialaiz]  virkeliggjøre;  gjøre  virkelig;  bli 
helt  klar  over,  få  full  forståelse  av;  reali- 
sere, selge;  innbringe;  — ly  virkelig,  fak- 
tisk. 

realm  [reim]  rike,  kongerike;  sfære. 

realt|or  ['rialta]  U.  S.  eiendomsmegler 
(eng.  real-estate  agent);  — y  ['rialti] 
U.  S.  fast  eiendom  (eng.  real  estate). 

ream  [ri:m]  ris  (papir;  =  20  quires  (bø- 
ker) el.  500  ark  (tidligere  480));  — s  of 
abuse  en  strøm  av  skjellsord. 

reanimate  [ri(:)'ænimeit]  gjenopplive; 
bringe  nytt  liv  i. 

reap  [ri:p]  høste,  skjære  (grain);  — er 
meiemaskin;  — ers  skurfolk;  — ing-hook 
sigd;  — ing  machine  =  reaper;  — ing 
time  skuronn. 

reappear  [ri:a'pia]  vise  seg  igjen;  — ance 
tilsynekomst  igjen,  gjenopptreden. 

rear  [ria]  den  bakre  del  av  noe  (mots. 
front),  bakside,  bakgrunn;  bring  up 
the  —  danne  baktroppen;  in  the  — 
bakerst  i  køen;  at  the  —  of  bak;  — 
-admiral  kontreadmiral;  —  -guard 
baktropp,  arrieregarde;  — most  bakerst; 

—  -rank  2.  geled. 

rear  [ris]  løfte,  heve,  reise;  bygge,  sette 

opp  (monument);  dyrke,  avle,  oppdrette; 

oppdra;  reise  seg  på  bakbena,  steile, 

tårne  seg  opp  (bygning), 
re-arm  [ri:'a:m]  ruste,  bevæpne  på  nytt; 

— ament      gjenopprustning,  moral 

— ament. 

rearrange  ['ri:a'reind3]  ordne  på  nytt; 
— ment  omordning. 

reason  ['ri:zn]  forstand,  fornuft,  resong, 
rimelighet,  in  all  —  med  rette;  in  — 
rimelig;  marriage  of — ;  it  stands  to  — 
er  klart  som  dagen;  grunn,  fornuftgrunn, 
årsak;  by  —  of  på  grunn  av;  for  this  — 
av  denne  grunn;  resonnere,  snakke,  over- 
legge; —  one  out  of  bringe  en  fra  (noe); 
— able  fornuftig,  forstandig,  rimelig; 
— ably  rimelig(vis),  temmelig;  — er 
tenker,  dialektiker;  — ing  tankegang, 
resonnement,  argumenter. 

reassurance  [ri(:)a'Juarans]  gjentatt  for- 
sikring; reassuranse;  — e  berolige,  re- 
assurere, forsikre  på  nytt;  — ing  berolig- 
ende, betrvggende. 

rebate  ['ri:beit]  rabatt,  avslag;  nedslag  i 
pris;  [ri' beit]  slå  av,  gi  rabatt. 

rebel  ['rebl]  opprører;  U.  S.  sl.  sørstats- 
mann;  opprørsk;  [ri'bel]  gjøre  opprør; 
— lion  [ri'beljan]  opprør;  — lious  [ri'bel- 
jas]  opprørsk. 

rebound  [ri'baund]  sprette  tilbake,  kastes 
tilbake,  prelle  av,  rikosjettere;  —  on  fig. 
falle  tilbake  på;  tilbakesprett;  fig.  tilbake- 
slag, reaksjon,  plutselig  omslag;  take 
(catch)  one  on  the  —  (f.  eks.)  bli  for- 
lovet med  en  som  har  fått  nei  annen- 
steds. 

re-broadcasting  ['rh'brordkaistirj]  relé- 
sending,  overføring  (i  kringkastingen). 

rebuff  [ri'bAf]  avvise,  bite  av;  tilrettevis- 
ning; avvisende  holdning. 

rebuke  Tri'bjutk]  bebreide,  irettesette; 
irettesettelse. 


rebut  [ri'bAt]  drive  tilbake,  gjendrive, 
forkaste;  —  on  ta  til  gjenmæle  mot,  motsi. 

recalcitran|ce  [ri'kaelsitrans]  gjenstridig- 
het;  — t  trassig  (person). 

recall  [ri'ko:l]  tilbakekalle;  minnes;  minne 
om;  framkalle  (teater);  U.  S.  — ed  from 
ikke  gjenvalt  til;  oppsi  (kapital);  tilbake- 
kalling; framkalling;  past  —  ugjen- 
kallelig. 

recant  [ri'kaent]  tilbakekalle,  ta  i  seg  igjen; 
— ation  [ri :kæn' tei/sn]  tilbakekalling. 

recapitulate  [ri:ka'pitjuleit]  sammen- 
fatte; — ion  [ — 'lei/an]  sammendrag. 

recast  ['ri:ka:st]  støpe  om,  omarbeide; 
omstøping,  omarbeiding. 

recce  ['reki]  aircraft  rekognoseringsfly; 
recco  ['rekou]  mil.  sl.,  fork.  f.  recon- 
naissance. 

recede  [ri(:)'si:d]  gå  (trekke  seg)  tilbake, 
vike  tilbake;  falle,  synke  (i  pris);  avta; 
skråne,  helle  bakover;  glemmes. 

recede  ['ri:'si:d]  avstå  på  nytt. 

receipt  [ri' sirt]  mottagelse,  kvittering; 
resept,  oppskrift;  — s  inntekter;  kvittere, 
skrive  ut  og  undertegne  en  kvittering. 

receive  [ri'sirv]  motta,  få;  ta  imot;  oppta; 
vedta,  anerkjenne;  — r  mottaker;  heler, 
bobestyrer  (konkursbo);  kemner;  mot- 
takerapparat (radio:  receiving-set);  mi- 
krofon (hørerør  på  telefon);  beholder; 
— ing  mottagelse;  heling;  — ing-house 
lite  poståpneri;  — ing-ship  losjiskip. 

recension  [ri' sen/an]  kritikk;  revisjon 
(av  tekst),  revidert  tekst. 

recent  [ri:snt]  nylig  inntruffet,  ny,  nylig, 
moderne;  fersk;  — ly  nylig,  i  det  siste; 
— ness  nyhet  (ogs.  recency). 

receptacle  [ri'septakl]  oppbevaringsrom, 
beholder,  reservoar;  stikk-kontakt;  bot. 
blomsterbunn. 

receptjion  [ri'sepjan]  mottagelse;  a  poor 
—  dårlig  (radio)mottaking;  —  clerk  U.  S. 
eng.  booking-clerk  (i  hotell);  — ive  mot- 
tagelig; — ivity  [ri:sep'tiviti]  mottage- 
lighet,  opptagelsesevne,  ogs.  — iveness. 

recess  [ri' ses]  stans  (i  arbeidet),  frikvarter, 
ferie  (eng.  parlamentsferie;  U.  S.  ogs. 
retts-,  universitets-  og  skoleferier);  skjult, 
hemmelig  sted,  avkrok;  innskjæring  i 
kystlinje,  bukt,  fordypning  i  fjellet;  nisje, 
krok,  alkove;  fig.  tilfluktssted;  lage  for- 
dypning, nisje;  gjemme  bort,  skjule;  — ed 
screw  forsenket  skrue;  U.  S.  recess  = 
take  a  —  ta  ferie,  utsette  forhandlingene; 
— ion  [ri'sejan]  tilbaketreden,  the  — ion 
of  clergy  and  choir  after  service 
(mots.  procession);  — ional  hymn 
salme  mens  prestene  og  koret  går  ut 
etter  gudstjenesten;  — ional  activities 
parlamentsmedlemmenes  virksomhet  i 
feriene;  — ive  accent  tendens  (i  eng.)  til 
å  legge  trykket  først  i  ordet. 

recidivis|m  [ri'sidivizam]  tilbakefall  (en 
forbryters);  — t  vaneforbryter. 

recip|e  ['risipi]  oppskrift,  resept;  — ient 
[ri'sipiant]  mottager;  have  a  — ient 
mind  være  reseptiv. 

reciprocal  [ri'siprakal]  gjensidig,  mot- 
svarende; resiprok;  — ate  [ri'siprakeit] 
gjøre  gjengjeld,  veksle;  — ity  [resi'prositi] 
vekselvirkning,  gjensidighet. 

recit|e  [ri'sait]  framsi,  lese  opp,  dekla- 
mere; U.  S.  spørre  og  svare  under  lekse- 
høring,  rekapitulere,  gjenta;  — al  [ri'saitl] 
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detaljert  beretning,  opplesning,  foredrag; 
konsert;  — ation  deklamasjon;  U.  S.  ogs. 
leksehøring;  U.  S.  — ation  room  = 
class  room;  — er  [ri'saita]  bok  med 
stykker  til  opplesning;  deklamator. 

reck  [rek]  gml.  poet.  bry  seg  om  (of): 
he  — ed  not  of  the  danger;  it  — s  me 
not  det  bryr  jeg  meg  ikke  om;  — less 
uvøren,  hensynsløs;  likegyldig  (for  føl- 
gene); — lessness  s. 

reckon  ['rekan]  regne,  beregne,  telle  sam- 
men (  —  up);  holde  (anse)  for;  U.  S. 
mene  (eng.  think,  suppose);  — er  is. 
i  ready  — er  regnetabell;  — ing  regning, 
beregning,  regnskap;  work  the  — ing 
gjøre  opp  regnskapet  (bestikket). 

reclaim  [ri(:)' kleim]  vinne  tilbake,  redde, 
reformere,  temme,  sivilisere,  dyrke  opp, 
tørrlegge;  fordre  tilbake,  jur.  reklamere; 
sk.  appellere;  — able  som  lar  seg  temme, 
fordre  tilbake,  osv. 

reclamation  [rekla'meijan]  protest;  krav 
om  tilbakelevering;  forbedring,  redning; 
oppdyrking,  tørrlegging,  oppdyrking  av 
skrinn  jord. 

recline  [ri'klain]  bøye  (lene)  seg  tilbake; 
hvile;  stole  (på  on). 

recluse  [ri'klu:s]  ensom,  avsondret;  ene- 
boer. 

recognition  [re'kag'nijan]  gjenkjennelse, 
anerkjennelse,  tilståelse,  påskjønnelse; 
drikkepenger;  — zable  ['rekagnaizabl] 
gjenkjennelig;  — zance  [ri'kognizans]  jur. 
forpliktelse  (til  å  møte  for  domstol  el. 
stille  garanti);  garantisum;  — ze  ['rekag- 
naiz]  kjenne  igjen;  oppdage,  vedkjenne 
seg,  erkjenne,  anerkjenne,  godkjenne, 
innrømme. 

recoil  [ri'koil]  rekyl,  tilbakestøt  (etter 
skudd);  fare  (vike)  tilbake. 

recollect  [reka'lekt]  huske,  minnes;  — 
oneself  sanse  seg;  — ed  fattet,  sindig; 
— ion  [ — 'lekfan]  erindring,  minne. 

recommence  ['ri:ka'mens]  begynne  igjen, 
gjenoppta. 

recommend  [reka'mend]  anbefale,  rå  til; 
— able  anbefalelsesverdig;  — ation 
[ — 'deifan]  anbefaling;  — atory  [ — 'men- 
datari]  anbefalings-. 

recompense  ['rekampens]  belønne,  er- 
statte; belønning,  erstatning. 

reconcilable  ['rekansailebl]  forsonlig, 
forenelig;  — e  forsone,  forene,  forlike; 
bilegge;  — e  oneself  to  forsone  seg  med; 
— ement  forsoning;  — iation  [ — 'eifan] 
forsoning,  forlik,  forening;  — iatory 
[ — 'silj atari]  forsonings-. 

recondite  [ri'kondait]  dunkel,  lønnlig, 
skjult;  lite  kjent. 

recondition  ['rhkan'dijan]  restaurere, 
bygge  om,  reparere. 

reconnaissance  [ri'konisans]  rekogno- 
sering. 

reconnoitre  [reka'noita]  rekognosere. 

reconstruction  ['rhkans'trAkjan]  gjen- 
oppbygging, rekonstruksjon;  U.  S.,  R. 
Act  (1867)  som  tok  Sørstatene  opp  igjen 
i  unionen  etter  borgerkrigen. 

reconversion  ['ri:kan'va:Jan]  ogs.  om- 
stilling til  krigs-  el.  fredsproduksjon;  — t 
['ri:kan'va:t]  omstille  til  osv. 

record  f'reko:d]  opptegnelse,  skriftlig  vit- 
nesbyrd; rulleblad;  dokument,  protokoll; 
rekord;  grammofonplate;  off  the  —  som 


ikke  må  publiseres;  on  —  kjent,  påviselig; 
be  on  —  være  vitterlig;  place  on  — 
nedtegne;  his  —  hva  man  vet  om  ham; 
break  the  —  slå  r.;  —  library  plate- 
arkiv;  the  (Public)  R.  Office  det  eng. 
riksarkiv;  —  tray  tallerken  til  platespiller; 
[ri'ko:d]  opptegne,  protokollere,  bringe 
i  erindring,  berette,  fastslå;  avsi,  felle 
(dom);  ta  opp  på  grammofon  el.  lydbånd; 
Sh.  sette  opp  (et  dokument)  og  under- 
tegne; — er  [ri'ko:da]  dommer;  regi- 
streringsapparat, magnetofon;  altitude 
— er  høydemålingsapparat  i  fly;  — ing 
[ri'ko:dirj]  innspilling,  opptaking;  — ing 
clerk  rettsskriver;  — ist  som  har  ansvaret 
for  musikken  ved  filmopptak, 
recount  [ri'kaunt]  berette,  gjøre  greie  for; 
regne  opp;  ['ri:'kaunt]  telle  (regne)  om 
igjen. 

recoup  [ri'kup]  holde  skadesløs,  er- 
statte. 

recourse  [ri'ko:s]  tilflukt,  have  —  to; 
(handel)  regress,  dekning. 

recover  ['ri'kAva]  dekke  (binde  inn)  igjen; 
sette  nytt  trekk  på. 

recover  [ri'kAva]  få  igjen,  gjenvinne,  for- 
vinne; innhente  (lost  time),  gjenopp- 
rette (a  loss);  få  seg  tilkjent  som  erstat- 
ning, innkassere;  komme  seg,  komme  til 
seg  selv;  —  oneself  fatte  seg;  — able 
[ — abl]  erholdelig;  — y  gjenvinning,  bed- 
ring; oppgang,  stigning;  past  (beyond) 
— y  ikke  til  å  redde. 

recrean|cy  ['rekriansi]  feighet;  frafall, 
troløshet;  — t  feig;  troløs;  kujon;  for- 
ræder (mot  to). 

recreate  ['ri:kri'eit]  gjenskape,  rekon- 
struere. 

recreat|e  ['rekrieit]  forfriske,  vederkvege, 
adspre;  — ion  [rekri'eijan]  forfriskning, 
adspredelse,  rekreasjon;  — ive  [ — eitiv] 
oppkvikkende,  forfriskende,  morsom, 
underholdende. 

recriminatle  [ri'krimineit]  komme  med 
motanklage(r);  — ion  [rikrimi'neijan] 
motanklage. 

recrudesce  [ri:kru:'des]  blusse  opp  (bryte 
ut)  igjen;  gå  opp  (om  sår);  — nt  [ — 'desnt] 
som  forverres  (går  opp  igjen). 

recruit  [ri'kru:t]  fornye,  styrke;  erstatte 
tapet  av;  komme  seg,  bli  frisk;  rekruttere; 
fornyelse,  styrkelse;  rekrutt;  — er  verver; 
— ing  verving,  rekruttering;  — ment 
rekruttering. 

rectification  [rektifi'keijan]  beriktigelse, 
rettelse;  — y  ['rektifai]  beriktige,  korri- 
gere, rette. 

rectitude  ['rektitju:d]  rettskaffenhet.  F5" 

rector  ['rekta]  sokneprest  (Church  of 
England;  U.  S.  Protestant  Evangelical 
Church);  rektor  ved  visse  universiteter, 
skoler;  Lord  R.  (skotsk)  universitets- 
rektor;  — ate  ['rektarit]  soknekall;  rek- 
torat, ogs.  — ship;  — y  ['rektari]  sokne- 
kall; prestegård. 

recumbent  [ri'kAmbant]  liggende,  hvil- 
ende, tilbakelent. 

recuperat|e  [ri'kju:pareit]  gjenvinne  (hel- 
sen), komme  seg;  — ion  [ — 'rei Jan]  rekon- 
valesens, helbredelse;  — ive  [ — 'kju:par- 
ativ]  styrkende,  sund. 

recur  [rika:]  komme  tilbake  (til  to); 
dukke  opp  igjen;  ty  til;  — rence  [ri'kA- 
rans]    gjentagelse;    oppdukking  igjen; 
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— rent  [ri'kArant]  tilbakevendende;  peri- 
odisk; ogs.  — ring. 

recusant  ['rekjuzant]  gjenstridig;  (eng. 
hist.)  katolikk  som  nektet  å  delta  i  guds- 
tjenesten i  den  eng.  statskirke;  ogs.  dis- 
senter, frikirkelig,  gjenstridig  person. 

red  [red]  rød,  rødt;  politisk  radikal;  — 
meat  okse-  og  fårekjøtt;  sl.  a  —  =  a 
sovereign;  U.  S.  be  in  the  —  være 
ufordelaktig,  bety  tap;  paint  the  town 
—  gå  på  rangel  og  lage  bråk;  see  —  bli 
fykende  sint;  the  Reds  de  politisk  radi- 
kale, kommunistene;  —  light  district 
bordelldistrikt;  — den  gjøre  (bli)  rød; 
— dish  rødaktig. 

redaction  [ri'daekjan]  redaksjon,  omar- 
beidelse, revisjon  (før  trykning). 

red-bait['red'beit]  U.  S.  fordømme  ultra- 
radikal  politikk. 

red-blooded  kraftig,  mandig. 

red-braided  kantet  el.  pyntet  med  røde 
bånd. 

redbreast  rødkjelke,  rødstrupe, 
redcap  U.  S.  bærer  (is.  på  jernbanesta- 
sjon), 
red  cent  «rød  øre». 

redeem  [ri'dirm]  kjøpe  tilbake;  innløse, 
gjøre  godt  igjen;  —  one's  word  innfri; 
kjøpe  fri,  befri;  gjenløse,  forsone;  — er 
befrier,  gjenløser;  — ing  virtue  forson- 
ende trekk. 

redemption  [ri 'demp  Jan]  gjenløsning. 
innløsning;  forsoning. 

red  fir  gran. 

redfish  uer. 

red-handed  «på  fersk  gjerning». 

red  hat  kardinal-hatt;  kardinal. 

red  herring  røkesild;  draw  a  —  herring 
across  the  path  bortlede  oppmerksom- 
heten, «blande  kortene». 

red-hot  rødglødende;  sterkt  opphisset 
(begeistret);  voldsom:  —  anger. 

Red  Indian  indianer. 

redintegrate  [re'dintigreit]  gjenopprette, 
gjøre  hel  (fullstendig)  igjen,  fornye. 

red  lead  [led]  mønje. 

red  letter  day  lykkedag,  minneverdig  dag. 

redolent  ['redolant]  velluktende. 

redouble  [ri'dAbl]  fordoble,  forøke;  vokse. 

redoubt  [ri' daut]  mil.  lukket  skanse,  re- 
dutt. 

redoubtable  [ri'dautabl]  fryktinngytende; 

dgl.  drabelig, 
redound  [ri'daund]  komme  (en)  til  gode, 

tilfalle  (to), 
redress  [ri'dres]  gi  oppreisning,  rette  på, 

avhjelpe;  erstatte;  oppreisning,  avhjelp; 

beyond  —  ubotelig;  — ible  opprettelig, 
redress  ['ri:'dres]  kle  seg  igjen;  forbinde 

(sår)  igjen. 

redskin  rødhud,  indianer, 
red-tabbed  officers  stabsoffiserer  (tab 
stripe). 

red  tape  formalisme,  byråkrati(sme);  pe- 
danteri, ogs.  red-tapery  el.  r  ed- tapis  m. 

reduc  e  [ri'dju:s]  bringe  (føre)  tilbake;  — 
a  shoulder  bringe  i  ledd;  minske,  for- 
ringe, nedsette,  svekke,  degradere;  for- 
milde; forvandle,  forenkle,  forkorte,  om- 
gjøre; tvinge,  betvinge,  underkue;  kjem. 
redusere;  mek.  smelte;  in  — ed  circum- 
stances i  trange  kår;  — ed  to  beggary 
brakt  til  tiggerstaven;  —  to  ashes  legge  i 
aske;  she  has  been  — ing  gjennomgått 


en  avmagringskur,  slanket  seg;  — er 
slankeapparat,  -medisin;  — ible  som 
kan  reduseres;  — tion  [ri'dAkJan]  for- 
ringelse, nedsettelse,  underkuelse,  for- 
enkling, omgjøring,  reduksjon. 

redundancy  [ri'dAndansi]  overfiødighet, 
overskudd;  overlesselse  (of  language, 
style);  — t  rik,  overstrømmende;  over- 
flødig, pleonastisk;  overlesset. 

reduplicate  [ri'dju:plikeit]  fordoble. 

redwing  rødtrost. 

redwood  kalifornisk  sequoia;  rødtre,  rød- 

ved;  furu  (som  tremateriale), 
re-echo  [ri(:)'ekou]  gjenlyde, 
reed  [ri:d]  bot.  rør,  siv;  (metall)tunge  (i 

orgel);  rørfløyte;  vevskje;  a  broken  — 

svak,  upålitelig  person;  tekke  med  rør; 

— y  rørbe vokst;  sprukken,  pipende  (om 

stemme). 

reef  [ri:f]  sjø.  rev,  korallrev;  grunne. 

reef  [ri:f]  sjø.  rev  (i  seil);  — er  ogs.  sjø- 
trøye;  pjekkert. 

reek  [ri:k]  damp,  dunst,  stank;  dampe, 
dunste,  stinke;  — ing  el.  — y  røkfylt, 
sende;  stinkende;  smussig. 

reel  [ri:l]  rulle,  vinsel,  garnvinde,  snelle, 
spole,  ratt,  hespe  (garndokke);  spole, 
vinde  opp,  hespe;  —  off  ramse  opp;  a 
four-reeler  film  på  fire  spolers  lengde. 

reel  [ri:l]  (skotsk)  dans;  danse  reel;  rave, 
vakle. 

reeve  [ri:v]  (eng.  dial.)  fogd,  forvalter; 
(eng.  hist.)  kronens  representant  i  by  og 
grevskap;  (Canada)  formann  (ordfører) 
i  bystyre. 

refection  [ri'fek/an]  lett  måltid,  forfrisk- 
ning. 

refectory  [ri'fektari]  spisesal,  spisestue. 

refer  [ri'fa:]  føre  tilbake  til,  tilskrive:  — 
ill  temper  to  indigestion;  henføre  til 
tid,  klasse:  —  an  organism  to  the  ani- 
mal kingdom;  vise  til:  he  — red  me 
to  the  secretary  for  information;  over- 
sende til  (f.  eks.  komité);  intr.  —  to 
henvende  seg  til;  vise  til;  påberope  seg, 
se  etter  i  (notes);  oppgi  som  referanse; 
tale  om,  hentyde  (sikte)  til;  angå,  passe 
på,  være  anvendelig  på:  this  law  — s 
only  to  children;  angi,  peke  på,  rette 
oppmerksomheten  på:  an  asterisk  — s 
to  a  footnote;  — able  som  kan  henføres 
(til  to). 

referee  [refa'ri:]  oppmann,  dommer  (i 
fotball,  boksing). 

reference  ['refrans]  henvisning  (til  to), 
forhold,  oversendelse,  påberopelse;  hen- 
tydning; referanse;  kontroll;  in  —  to 
med  hensyn  til;  book  of —  oppslagsbok; 
—  library  håndbibliotek;  —  room 
lesesal. 

referendum  [refa'rendam]  folkeavstem- 
ning. 

refill  ['ri:'fil]  fylle  på  igjen;  reservestift 
(til  blyant,  leppestift,  o.  1.). 

refine  [ri'fain]  rense,  raffinere,  forfine,  for- 
edle; —  on  words  bruke  spissfindig- 
heter; — d  forfinet,  raffinert,  fin;  — ment 
forfinelse,  foredling;  raffinering,  fig.  for- 
finet kultur,  dannelse;  raffinement,  fi- 
nesse; — r  raffineringsmaskin;  — ry 
[ — 'fainari]  raffineri. 

refit  ['ri: "fit]  reparere;  utruste  på  nytt; 
reparasjon,  utrustning. 

reflect  [ri'flekt]  kaste(s)  tilbake,  reflek- 
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tere(s)  (light,  sound);  gi  et  bilde  av, 
avspeile;  —  splendour  on  kaste  glans 
over;  —  credit  on  one  tjene  til  ens  sere; 
just  —  what  consequences  tenk  bare 
på  hva  for  f.;  overveie,  tenke  over  (on); 

—  on  a  person's  honesty  insinuere 
noe  om,  ytre  tvil  om;  his  conduct  will 

—  seriously  upon  his  career  ha  alvor- 
lige følger  for. 

reflection,  reflexion  [ri'fiekjan]  speil- 
bilde, refleksion;  ettertanke,  overveielse, 
on  —  ved  nærmere  ettertanke;  skam, 
kritikk,  nedsettende  bemerkning  (om 
on);  — ve  reflekterende;  spekulativ. 

reflector  [ri'flekta]  refleksjonsspeil,  lampe- 
skjerm. 

reflex  ['ri:fleks]  refleks-;  gjenskinn;  re- 
fleksbevegelse;  — ed  [ri'flekst]  tilbake- 
bøyd;  — ive  [ri'fleksiv]  gram.  refleksiv(t 
pronomen  el.  verb). 

refloat  ['ri:flout]  få  (komme)  flott  igjen. 

reflux  ['ri:fiAks],  flux  and  —  flo  og  fjære. 

reform  ['ri:fo:m]  mil.  formere,  ordne  på 
nytt;  — ation  formering  på  nytt. 

reform  [ri'fo:m]  omdanne,  forbedre  (seg), 
endre  (seg)  til  det  bedre:  a  — ed  charac- 
ter; reformere;  avskaffe  (misbruk);  om- 
dannelse, endring,  forbedring,  reform, 
the  Reform  Act  of  1832;  — ation  for- 
bedring, reformering;  the  Reformation 
reformasjonen;  avskaffelse  (av  misbruk); 
— ative  [ — stiv]  reform-;  — atory 
[ — atari]  school  tvangsskole,  oppdragel- 
sesanstalt; the  Reformed  de  reformerte, 
is.  kalvinistene;  — r  reformator;  — ist 
reformvenn. 

refract  [ri'frsekt]  bryte  (lysstråler);  — ion 
[ — frækjan]  brytning;  — ive  brytnings-; 
— ory  [ — ari]  gjenstridig,  trassig;  tungt- 
flytende,  ildfast. 

refrain  [ri'frein]  omkved,  refreng. 

refrain  [ri'frein]  avholde  seg  (fra  from), 
la  være;  —  oneself  legge  bånd  på  seg. 

refrangible  [ri'frænd3abl]  fys.  som  kan 
brytes. 

refresh  [ri'fref]  forfriske,  fornye,  opp- 
friske; sl.  innta  forfriskning;  — er  eng. 
foreløpig  salær  til  advokat;  drink;  — er 
course  oppfriskningskur  sus;  — ment  for- 
friskning; — ment  room  jernbaneres- 
taurant. 

refrigera[te  [ri'frid3areit]  avkjøle;  — nt 
[ — arant]  kjølende  middel;  — tion  [ — 'rei- 
Jan]  avkjøling;  — tor  [ — 'frid3areita]  kjøle- 
skap, kjølelager,  kjølemaskin. 

reft  [reft]  p.  p.  av  foreldet  reave,  reft 
røve;  bortført,  berøvet. 

refuge  ['refju:d3]  tilflukt(ssted),  ly,  vern, 
herberge;  — e  ['ref ju:d3i:]  politisk  el. 
religiøs  flyktning. 

refulgen|ce  [ri*fAld3ans]  stråleglans;  — t 
strålende. 

refund  ['ri:fAnd]  betale  tilbake,  erstatte; 

—  el.  — ment  tilbakebetaling. 
refus|al  [ri'fju:zal]  avslag,  vegring;  jur. 

forkjøpsrett;  — e  ['refju:s]  avfall,  søppel, 
berme;  — e  [ri'fju:z]  avslå,  nekte,  vegre 
seg;  unnslå  seg;  — ion  [ri'fju:3an]  tilbake- 
betaling, refusjon. 

refutjation  [ref  ju'teifan]  gjendrivelse;  — e 
[ri'fju:t]  motbevise,  gjendrive. 

regal  ['ri:gl]  kongelig;  konge-;  fig.  stor. 

regal! e  [ri'geil]  beverte,  traktere  (flott); 
fig.  fryde;  —  oneself  with  gjøre  seg  til 


gode  med;  — ia  (gml.  hist.)  kongelige 
privilegier;  kongens  insignier  (krone, 
septer,  rikseple,  o.  s.  v);  — ity  [ — 'gæliti] 
kongeverdighet,  suverenitet;  fl.  — ities 
kongl.  privilegier  og  rettigheter, 
regard  [ri'ga:d]  betrakte,  anse;  ta  hensyn 
til;  angå,  vedkomme;  blikk;  betraktning; 
hensyn;  oppmerksomhet,  anseelse;  in 
(with)  —  to  med  hensyn  til;  in  —  of  i 
betraktning  av;  — s  hilsener;  give  my 
— s  to  hils;  — ful  oppmerksom;  — ing 
angående,  med  hensyn  til;  — less  of 
uten  hensyn  til;  be  — less  of  ikke  bry 
seg  om. 

regatta  [ri'gæta]  kappseilas,  kapproing, 
regatta. 

regenjcy  ['ri:d3ansi]  regentskap,  formyn- 
derregjering;  interimsregjering;  — t 
['ri:d3ant]  regent;  U.  S.  university  — 
styremedlem;  — ship  regentskap  o.  s.  v. 

regenerate  [ri'd3enareit]  danne  på  nytt, 
regenerere;  fig.  gjenføde;  [ — 'd3enarit]  fig. 
gjenfødt,  nyskapt;  — ion  [ — 'reifan]  for- 
nyelse; fig.  gjenfødelse;  — ive  [ — 'd3ene- 
rativ]  fornyelses-,  gjenfødelses-;  — or 
[ — reita]  nyskaper,  gjenføder. 

regicid  al  [red3i'saidl]  kongemord-, 
kongemorder-;  — e  ['red3isaid]  konge- 
mor d(er). 

régime,  regime  [rei'3i:m]  regime,  styre- 
sett; system,  ordning  (av  diet  o.  1.);  ogs. 
(foreldet)  regimen. 

regiment  ['red3iment]  mil.  regiment; 
stort  antall,  (foreldet)  regjering;  inndele 
i  regimenter,  ordne  i  grupper,  organisere, 
underkaste  streng  disiplin;  — al  [ — 'mentl] 
regiments-;  fl.  et  regiments  uniform. 

Regina  [ri'd3aine]  lat.  regjerende  dron- 
ning. 

region  ['ri:d3an]  egn:  arctic  — ;  strøk; 
lower  — s  dødsrike,  upper  — s  him- 
melen; — al  ['ri:d3anal]  lokal;  topografisk; 
regional,  provinsiell. 

register  ['red3ista]  protokoll,  liste;  nasjo- 
nalitet sbevis;  tabell;  spjeld  (f.eks.  i  skor- 
stein); telleapparat,  hastighetsmåler;  mus. 
register;  protokollere,  tinglese,  skrive  inn 
(f.  eks.  reisegods);  la  rekommandere 
(brev),  vise,  registrere;  — ed  letter, 
parcel  rekommandert;  — ed  company 
selskap  meldt  til  firmaregisteret;  — 
-office  festekontor;  registreringskontor; 
parish  —  kirkebok. 

registra  I  r  [red3is'tra:]  protokollfører,  re- 
gistrator; — tion  [ — 1  strei J"an]  registrering, 
o.  s.  v.;  U.  S.  antall  gjester,  frammøtte. 

registry  ['red3istri]  fee  U.  S.  (eng.  re- 
gistration fee)  rekommanderingsgebyr. 

regius  ['ri:d3ias]  professor  kongelig  pr. 
(is.  i  Oxford  og  Cambridge;  stillinger  oppr. 
av  Henry  VIII). 

regnant  ['regnant]  herskende,  regjerende: 
queen  — . 

regress  ['ri:gres]  tilbakegang;  [ri:'gres] 
gå  tilbake;  — ion  [ri:'gre|an]  tilbakegang 
(moralsk,  økonomisk);  — ive  tilbakevis- 
ende. 

regret  [ri'gret]  beklagelse,  sorg,  savn; 
Sh.  — s  hilsener  (greetings);  beklage, 
savne,  angre;  — ful  sorgfull,  lengselsfull; 
— table  [ — 'gretabl]  beklagelig,  beklagel- 
sesverdig;  — fully  beklageligvis,  med 
levende  beklagelse. 

regular  ['regjula]  regelmessig,  formelig, 
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(matem.)  regulær;  fast;  dgl.  ordentlig, 
forsvarlig;  a  —  devil  ren  satan;  — 
frequenter  stamgjest;  fast  kunde,  passa- 
sjer; mil.  — s  linjesoldater;  — ity  [regju- 
■laeriti]  regelmessighet;  — ize  ['regjularaiz] 
regulere. 

regulat|e  ['regjuleit]  regulere,  ordne, 
styre;  — ion  [ — 'lei/an]  ordning,  regule- 
ring; (lov)regel,  (lov)bestemmelse,  ved- 
tekt; som  a.  reglementert,  normal;  — ive 
['regjulativ]  regulerende;  — or  ['regjuleita] 
regulator,  reguleringsbasseng. 

regurgitate  [ri: 'ga :d3iteit]  spy  ut,  støte  ut. 

rehabilitate  [rirs'biliteit]  gi  oppreisning, 
gjeninnsette  i  tidligere  stilling,  rehabili- 
tere; — ion  (æres)oppreisning. 

rehash  ['rii'haef]  litt.  nytt  arbeid  laget  av 
gammelt  materiale;  oppkok;  koke  opp, 
servere  i  ny  form. 

rehaul  [riho:l]  hale  inn. 

rehears]  al  [ri'ha:sal]  prøve  (konsert, 
teater);  gjentagelse,  oppregning;  — e 
[ri'ha:s]  holde  prøve  på  (skuespill,  konsert, 
o.  s.  v.);  innstudere;  gjenta,  ramse  opp, 
si  fram;  Sh.  forkynne. 

reign  [rein]  være  hersker,  stå  i  spissen  for 
en  stat;  herske  (rå);  fyrstes  regjering(stid). 

reimburse  ['ri:imba:s]  betale  tilbake, 
dekke,  amortisere;  —  oneself  holde  seg 
skadesløs,  ta  seg  betalt;  — ment  tilbake- 
betaling, amortisering. 

rein  [rein]  tøyle,  tømme;  draw  —  holde 
(hesten)  tilbake;  fig.  spenne  inn  livrem- 
men; tøyle,  vike;  styre  (med  tømmene). 

reindeer  ['reindia]  rein(sdyr). 

reinforce  [ri:in'fo:s]  forsterke;  — d  con- 
crete armert  betong;  — ment  forsterk- 
ning. 

reins  [reinz]  nyrer;  the  —  and  the  heart 

hjerte  og  nyrer. 

reinstate  ['ri:in'steit]  innsette  igjen; 
— ment  gjeninnsettelse. 

reinsurance  ['ri:in'Juarans]  fornyet  for- 
sikring; — e  forsikre  på  nytt. 

reissue  ['rh'isju:]  utgi  på  nytt;  ny  utgave, 
ny  emisjon;  gammel  fiilm  som  tas  opp 
igjen. 

reiterate  [ri:'itareit]  si  (gjøre)  om  og  om 
igjen. 

reject  [ri'd3ekt]  forkaste,  vrake,  avvise; 
kaste  opp;  be  — ed  «få  kurven»;  ['ri:'d3ekt] 
avfall,  (som  er)  kassert;  — ion  avslag,  for- 
kastelse. 

re-jig  ['ri:'d3ig]  dgl.  utstyre  på  nytt. 
rejoicle  [ri'd3ois]  glede;  glede  seg,  feire; 

—  in  (at)  glede  seg  over;  — ed  glad; 
— ings  jubel,  festivitas. 

rejoin  [ri'd3oin]  gjenforene;  slutte  seg  til 
igjen;  svare,'  jur.  duplisere;  — der 
[ri'd3oina]  svar;  jur.  duplikk. 

rejuvenatje  [ri'd3u:vineit]  forynge; 
— ation  I — 'nei/an]  el.  rejuvenescence 
[ — 'nesns]  foryngelse. 

relapse  [ri'læps]  tilbakefall;  falle  tilbake. 

relat|e  [ri'leit]  fortelle,  berette;  bringe  i 
forbindelse;  forhold;  slektskap;  slektning; 
— ionship  slektskap;  — ive  ['relativ] 
relativ;  innbyrdes;  angjeldende;  be  —  to 
svare  til;  slektning;  — ively  forholdsvis; 
— ivity  relativitet;  the  principle  of 
— ivity  [ — 'tiviti]  Einsteins  relativitets- 
prinsipp. 

relax  [ri'laeks]  løsne  (på),  slappe,  kople  av; 

—  the  bowels  tømme  tarmene,  laksere; 


mildne,  dempe,  utjevne;  minske;  slappe 
av,  formildes;  — ation  [ri :læk' sei/an]  ad- 
spredelse. 

relay  [ri'lei]  (arbeids)skift;  arbeidsgjeng; 
friske  hester,  friske  hunder  (jakt)  til  om- 
bytte; depot;  avløsning;  ['rirlei]  i  —  race 
stafettløp. 

relay  ['ri: 'lei]  réle,  strømforsterker  (tele- 
graf, kringkasting);  —  station  relésta- 
sjon;  sende  videre,  overføre. 

release  [ri'li:s]  slippe  (a  bomb);  frigjøre 
(gas);  skyte  av  (an  arrow);  sette  i  frihet, 
løslate  (from  prison);  befri  for  (from 
suffering);  frita  for,  løse  fra  (a  pro- 
mise), jur.  oppgi,  ettergi  (a  claim);  U.  S. 
tillate  offendiggjørelse  i  dagspressen  av 
nyhetsstoff;  sende  ut  en  ny  film  til  fram- 
visning. 

release  [ri'li:s]  løslatelse,  befrielse;  jur. 
formell  ettergivelse  av  gjeld,  forpliktelse; 
kvittering;  overdragelse;  —  (lever)  ut- 
løserarm;  — ment  befrielse,  forløsning; 
— r  befrier. 

relegat|e  ['religeit]  forvise,  fjerne;  — ion 
forvisning,  relegasjon. 

relent  [ri' lent]  formildes,  gi  etter;  — less 
uforsonlig,  ubøyelig,  ubarmhjertig,  hård. 

r  eie  van  I  ce  ['relivans]  sammenheng  med, 
betydning  for  en  sak;  relevans;  — t  som 
vedkommer,  har  betydning  for  saken. 

reliability  [rilaia'biliti]  pålitelighet; — ble 
[ri'laiabl]  pålitelig;  — nee  [ri'laians]  tillit, 
tiltro;  — nt  [ri'laiant]  tillitsfull. 

relic  ['relik]  levning,  rest,  relikvie,  minne; 
fl.  — s  rester,  jordiske  levninger;  — t 
['relikt]  (gml.)  enke,  på  gravsteiner:  Jane, 
relict  of  Thomas  Smith. 

relief  [ri'li:f]  lindring,  lettelse,  trøst;  av- 
veksling; hjelp,  understøttelse;  forsorg 
(poor  — ),  outdoor  —  (penge)understøt- 
telse  i  den  fattiges  hjem;  U.  S.  on  — , 
eng.  on  the  dole  på  forsorgen;  indoor  — 
anbringelse  i  arbeidshjem  (workhouse); 
is.  mil.  avløsning;  unnsetning;  (kunst) 
relieff,  opphøyd  (billedhogger)arbeid,  fig. 
bring  into  —  framheve  skarpt;  —  map 
relieffkart. 

reliev|able  [ri'li:vabl]  som  kan  avhjelpes, 
lindres,  o.  1.;  — e  [ri'li:v]  lindre,  fjerne 
(smerte,  nød);  lette;  — e  nature  (oneself) 
gjøre  sitt  fornødne;  avhjelpe,  understøtte; 
mil.  unnsette,  avløse;  gi  avveksling,  va- 
riere; bringe  i  relieff;  — ing  officer  for- 
sorgsforstander. 

religio|n  [ri'lid3an]  religion,  gudsdyrkelse, 
gudsfrykt,  fromhet;  klosterliv,  to  enter 
—  bli  munk,  nonne;  get  —  bli  religiøs; 
fig.  noe  som  er  gjenstand  for  sterk  inter- 
esse og  dyrkelse;  — nism  religiøs  nid- 
kjærhet, begeistring;  påtatt  religiøs  nid- 
kjærhet; — us  fri'lid3as]  religiøs;  som  til- 
hører en  religiøs  orden*  — usly  fromt, 
samvittighetsfullt,  nøyaktig. 

relinquish  [ri'linkwif]  gi  avkall  på,  gi  fra 
seg  (uvillig);  annullere  (avtaler) 

reliquary  ['relikwari]  relikvieskrin. 

relish  ['reli.f]  like;  sette  smak  på,  gi  vel- 
smak; smake  (godt);  velsmak,  smak,  en 
liten  tanke;  krydder;  saus;  appetittvek- 
ker; —  for  appetitt  på;  — ing  velsmakende . 

reluctan  ce  [ri'lAktans]  ulyst  (til  at, 
against,  to);  — t  motstrebende,  uvillig; 
be  — t  to  kvie  seg  for. 

rely  [n'lai]  stole,  lite  rå. 


remain 
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remain  [ri'mein]  forbli,  bli,  vedbli  å  være 
(oppholde  seg):  —  at  home;  —  lying 
bli  liggende;  bli  igjen,  bli  tilbake;  — s 
levninger,  ruiner;  lik,  jordiske  levninger; 
— der  [ri'meinda]  rest;  restopplag;  to 
— der  selge  (restopplagd  til  nedsatt  pris. 

remand  [ri'ma:nd]  sende  tilbake  igjen; 
sende  (en  sak)  fra  en  høyere  domstol  til 
en  lavere  hvorfra  den  er  blitt  appellert; 
sende  en  anklaget  fra  retten  tilbake  i  vare- 
tektsarrest; appear  on  —  framstilles  fra 
varetekten;  be  kept  under  —  sitte  i  vare- 
tektsarrest; —  home  lukket  hjem  for 
varetektsfanger. 

remark  [ri'ma:k]  bemerkning;  iakttagelse; 
bemerke,  gjøre  bemerkninger  (om  on); 
iaktta;  — able  bemerkelsesverdig,  merke 
lig. 

remedial  [ri'mcdial]  avhjelpende;  hjelpe- 
virksomhet. 

remedy  ['remadi]  botemiddel,  legemid- 
del; hjelp,  råd,  kur;  jur.  oppreisning,  er- 
statning; avhjelpe. 

rememb]er  [ri'memba]  huske;  U.  S.  ogs. 
—  of;  —  me  to  him  hils  ham  fra  meg; 
— rance  [ — 'membrans]  erindring,  minne; 
suvenir;  Remembrance  Day  våpenstill- 
standsdagen  (n.  nov  1918). 

remind  [ri'maind]  minne  (om  of);  that 
— s  me!  det  er  sant!  — er  påminnelse, 
huskeseddel. 

reminisce  [remi'nis]  U.  S.  huske,  minnes; 
— nee  r — 'nisns]  is.  i  fl.  — s  erindringer, 
memoarer;  — nt  [ — 'nisnt]  som  minnes; 
som  vekker  minner,  som  bringer  tanken 
hen  på  (of). 

remiss  [ri'misl  etterlatende,  forsømmelig, 
slapp;  — ness  forsømmelighet,  skjøtes- 
løshet,  slapphet,  — ion  of  sins  synds- 
forlatelse. 

remit  [ri 'mit]  sende  tilbake  (is.  i  posten, 
penger);  sette  i  arresten  igjen;  henstille; 
ettergi,  minske,  formilde,  dempe,  avta; 
slappe;  — ment  tilbakesending,  gjeninn- 
settelse; ettergivelse,  tilgivelse;  remisse; 
ogs.  — tal;  — tance  [ri'mitans]  remisse; 
— ter  avsender  av  postanvisning. 

remnant  ['remnant]  rest,  levning;  a  — 
sale  restsalg  (til  nedsatte  priser). 

remodel  ['ri:modl]  ombygge,  omdanne. 

remonstran'ce  [ri'monstrans]  protest,  be- 
breidelse, innvending;  advarsel,  forma- 
ning; — t  advarende;  remonstrant. 

remonstrate  [ri'monstreit]  protestere;  be- 
breide (with  a  person);  gjøre  forestil- 
linger, komme  med  invendinger 
(against). 

remorse  [ri'mo:s]  anger,  samvittighets- 
nag; Sh.  medynk,  ettergivenhet;  — ful 
angerfull;  — less  hjerteløs,  ubarmhjertig, 
grusom. 

remote  [ri'mout]  f  jern(tliggende),  avsides; 
— ness  fjernhet,  avsides  beliggenhet; 
«forskjell». 

remould  ['ri:'mould]  støpe  om;  omforme. 

remount  [ri:'maunt]  mil.  remontere,  for- 
syne med  nye  hester;  remonte(hest). 

remov|al  [ri'mu:val]  fjernelse;  avskje- 
digelse; flytning;  — e  [ri'mu:v]  fjerne, 
rydde  unna,  flytte;  avskiedige;  my  first 
cousin  once  — ed  en  fetters  (kusines) 
barn;  avstand,  mellomrom;  årgang  (ele- 
ver); oppflytting  (skole);  — er  flyttemann, 
innehaver  av  flyttebyrå;  flekkf  jerner. 


remunerate  [ri'miu:nareit]  lønne;  — ion 
[ — 'rei/sn]  godtgjørelse,  lønn;  — ive 
[ — 'mju-narativ]  innbringende,  lønnende, 
godt  avlønt. 

renaissance  [ri'neisns]  renessanse. 

renal  ['ri:nal]  nyre-. 

rename  ['ri-'neim]  omdøpe. 

renascenjce  [ri'næsns]  gjenfødelse,  renes- 
sanse; — t  som  gjenfødes  (kommer  med 
nytt  liv  igjen). 

rencontre  [ren'konta],  rencounter  [ren- 
'kaunta]  mil.  trefning,  duell,  sammenstøt; 
treffes,  støte  sammen. 

rend  [rend]  rive  sund,  spjære;  splintre; 
bli  revet  i  stykker,  splintres. 

rend j  er  ['rends]  gi  tilbake;  (litt.)  gi,  gjøre; 
avlegge;  gjengi;  oversette;  — ering  gjen- 
givelse, oversettelse,  ytelse;  — ition 
[ren'dijan]  overgivelse,  utlevering;  gjen- 
givelse, tolkning. 

rendezvous  ['rondivu:]  fl.  ['rondivu:z] 
stevnemøte;  møtested,  rendezvous;  møtes. 

renegade  ['renigeid]  frafallen,  overløper, 
renegat. 

renew  [ri'nju:]  fornye,  begynne  igjen; 
— al  [ —  sl]  fornyelse;  — er  fornyer. 

renitent  ['renitant]  oppsetsig. 

renounce  [ri'nauns]  fornekte,  avsverge; 
frasi  seg,  oppgi,  gi  avkall  på;  love  å  for- 
sake; være  renons,  spille  annen  farge 
(kortspill);  renons,  have  a  —  in  være 
renons  i;  — ment  oppgivelse,  frafall; 
fornektelse;  avsvergelse;  forsakelse. 

renovat|e  ['renoveit]  fornye;  — ion 
[ — '  vei  Jan]  fornyelse;  — or  fornyer. 

renown  [ri'naun]  berømmelse,  ry;  — ed 
berømt,  navnkundig;  — less  uberømt. 

rent  [rent]  revne,  sprekk,  rift,  flerre. 

rent  [rent]  eng.  forpaktningsavgift,  leie  for 
jord,  hus,  rom;  forpakte  jord,  være  leie- 
boer i  hus,  rom;  forpakte  bort  jord  leie 
ut  hus,  rom;  U.  S.  ogs.  leie,  låne;  leie  ut, 
låne  ut  i  tilfelle  der  eng.  har  hire,  let, 
lend;  innbringe  i  leie,  the  house  — s  at 
£  50  a  year;  U.  S.  for  —  eng.  to  let; 
U.  S.  latest  books  for  —  til  utlån;  many 
farmers  — ed  their  farms  and  went 
to  town. 

rent)  al  ['rentl]  leiebeløp  (betalt  el.  mot- 
tatt); U.  S.  —  libraries  leiebiblioteker; 
— er  sj.  i  eng.;  U.  S.  utleier;  leieboer,  for- 
pakter. 

renunciation  [ri'nAnsi'eiJan]  d.  s.  s.  re- 
nouncement. 

repair  [ri'psa]  gå,  begi  seg;  tilfluktssted. 

repair  [ri'psa]  sette  i  stand,  reparere,  ut- 
bedre, opprette;  istandsetting,  utbedring, 
vedlikehold,  oppreisning;  in  good  — 
i  god  stand;  out  of  —  i  dårlig  stand. 

reparajble  ['reparabl]  som  lar  seg  repa- 
rere, opprettelig;  som  kan  gjøres  god 
igjen;  — tion  istandsetting,  reparasjon, 
oppreisning,  erstatning. 

repartee  [repa: 'ti:]  kvikt,  vittig  svar;  slag- 
ferdighet. 

repast  [ri'pa:st]  (formelt)  måltid. 

repatriate  [ri'pætrieit]  sende  tilbake  til 
fedrelandet;  [ — 'pætriit]  hjemvendende 
landflyktig;  — ion  [ — 'eijan]  hjemsen- 
delse til  fedrelandet. 

repay  [ri(:)'pei]  betale  tilbake;  betale, 
lønne,  gjengjelde;  — ment  tilbakebe- 
taling; fig.  gjengeldelse. 

repeal  [ri'pi:l]  tilbakekalle,  oppheve  (a 
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law);  opphevelse;  — er  (hist.)  tilhenger 

av  oppløsning  av  unionen  mellom  Stor- 
britannia og  Irland, 
repeat  [ri'pi:t]  gjenta,  repetere,  foredra; 

gjentagelse;  mus.  stykke  som  gjentas; 

— edly  gjentatte  ganger;  — er  repetér-ur; 

U.  S.  velger  som  stemmer  to  ganger; 

vaneforbryter;    revolver;  — ing  rifle 

repetérgevær. 
repel  [ri'pel]  drive  tilbake,  frastøte,  avvise, 

jage  bort;  — lent  frastøtendende. 
repent  [ri'pent]  angre;  — ance  anger; 

— ant  angrende, 
repercussion  [ri:pa:'kAjan]  tilbakeslag; 

gjenlyd. 

reperto]ire  ['repatwa:]  fr.  repertoar;  — ry 
repertoar;  fig.  skattkammer,  funn(gruve). 

repetition  [repi'tijan]  gjentagelse;  kopi, 
etterligning;  fremsigelse;  mus.  reprise. 

repine  [ri'pain]  gremme  seg  (over  at, 
against) ;  gremmelse,  klage,  fig.  knurring. 

replace  [rk'pleis]  legge  tilbake  igjen; 
erstatte,  avløse;  gjeninnsette  (f.  eks.  i 
regjeringen);  — ment  erstatning,  avløs- 
ning; gjeninnsettelse. 

replay  ['ri:plei]  omkamp  (sport). 

replenish  [ri'plenij]  fylle  på  nytt;  —  with 
fylle  på  med. 

replet|e  [ri(:)'pli:t]  with  full  av,  fylt  med; 
fig.  proppet;  — ion  [ — 'pli: Jan]  overfylt- 
het;  overlesselse  (mat,  drikke). 

replica  ['replika]  nøyaktig  kopi,  etterlig- 
ning (laget  av  kunstneren  selv). 

reply  [ri'plai]  svare;  imøtegå,  ta  til  gjen- 
mæle mot  (to),  replisere;  svar;  imøte- 
gåelse, replikk. 

report  [ri'po:t]  berette,  fortelle,  innbe- 
rette, melde,  rapportere;  referere,  være 
referent;  beretning,  rykte,  forlydende; 
innberetning,  melding,  rapport,  årsbe- 
retning; referat;  law  — s  rettsavgjørelser; 
vitnesbyrd;  smell,  drønn,  knall;  — er 
referent;  rapportør. 

repose  [ri'pouz]  hvile  (seg);  —  confidence 
in  ha  tillit  til;  ro,  hvile  (formelt). 

reposit  [ri'posit]  anbringe  (trygt);  — ory 
[ — ari]  oppbevaringssted;  museum,  ma- 
gasin. 

reprehen|d  [repri'hend]  klandre,  irette- 
sette; — sible  daddelverdig;  — sion 
[ — henjan]  daddel,  irettesettelse;  — sive 
el.  — sory  [ — sari]  dadlende. 

represent  [repri'zent]  forestille,  fram- 
stille, sette  fram;  beskrive,  representere; 
— ation  [ — zan'teifan]  forestilling;  be- 
skrivelse; representasjon;  — ative  [ — zen- 
tativ]  som  forestiller,  framstiller;  repre- 
sentant; the  House  of  Representatives 
representantenes  hus  i  U.  S.  A. 

repress  [ri'pres]  undertrykke. 

reprieve  [ri'pri:v]  (gi)  frist;  oppsettelse, 
benådning  (av  dødsdømt);  innrømme  ut- 
setting av  henrettelse. 

reprimand  [repri'ma:nd]  irettesettelse, 
skrape,  reprimande;  irettesette,  gi  repri- 
mande. 

reprint  ['ri:print]  trykke  opp  igjen;  ny 
utgave,  særtrykk. 

repris]al  [ri'praizal]  gjengjeld;  represalier; 

'  — e  [ri'praiz]  mus.  reprise,  gjentagelse. 

reproach  [ri'proutj]  bebreide,  laste;  be- 
breidelse; gml.  skam,  skjensel;  —  one 
with;  — ful  bebreidende,  beskjemmende, 
skjendig;  — less  udadlelig,  ulastelig. 


reprobat|e  ['reprobeit]  forkaste,  fordøm- 
me; fordømt,  ryggesløs,  fortapt;  — ion 
[ — 'beijan]  fortapelse;  misbilligelse,  av- 
sky; fordømmelse. 

reproduce  [ri:pra'dju:s]  frambringe  på 
nytt,  fornye,  forplante;  gjengi,  gjenfor- 
telle; — tion  [ — 'dAkJan]  fornyelse,  for- 
plantning; — tive  [ — dAktiv]  forplant- 
nings-. 

reproof  [ri'pru:f]  irettesettelse,  daddel. 

reprov|able  [ri'pru:vabl]  daddelverdig; 
— al  [ — val]  daddel;  — e  [ri'pru:v]  irette- 
sette. 

reptile  ['reptail]  krypdyr;  krypende. 

republic  [ri'pAblik]  republikk;  — an  re- 
publikansk; U.  S.  the  Republicans  det 
republikanske  parti. 

repudiate  [ri'pju:dieit]  forkaste,  fornekte, 
fordømme,  forskyte,  nekte  å  betale 
(debt);  — ion  [ — 'eijan]  s. 

repugnan  ce  [ri'pAgnans]  avsky,  uvilje; 
ulyst;  sky  (for  to);  — t  motbydelig,  fra- 
støtende, usympatisk;  uforenelig;  (inn- 
byrdes) motstridende;  fiendtlig  stemt 
(mot  to). 

repuls|e  [ri'pAls]  drive  (slå)  tilbake;  av- 
vise; avslag;  — ion  tilbakestøting;  fig. 
motbydelighet,  avsky;  — ive  motbydelig, 
frastøtende;  fys.  repulsions-. 

reput  able  ['repjutabl]  aktverdig,  aktet; 
— ation  [ — 'tei/an]  anseelse,  omdømme, 
ry;  — e  [ri'pju:t]  anseelse;  anse;  — ed 
ansett,  alminnelig  antatt  (å  være),  for- 
mentlig; — edly  etter  den  alminnelige 
mening. 

request  [ri'kwest]  søknad,  begjæring;  an- 
modning, bønn;  etterspørsel;  anmode  (be) 
om;  utbe  seg;  at  my  —  på  min  anmod- 
ning; by  —  på  oppfordring;  in  —  etter- 
spurt; —  stop  (buss)  stopp  på  signal. 

requiem  ['rekwiam]  sjelemesse. 

require  [ri'kwaia]  kreve,  forlange,  trenge 
til,  behøve;  — d  U.  S.  obligatorisk  (eng. 
compulsory);  — ment  behov,  fornøden- 
het; forlangende,  krav;  — ments  of  the 
ages  tidens  krav. 

requisite  ['rekwizit]  nødvendig,  uunn- 
værlig; fornødenhet;  fl.  — es  rekvisita, 
nødvendig  tilbehør;  — ion  [rekwi'zijan] 
forlangende,  krav,  fordring;  rekvisisjon; 
forlange,  legge  beslag  på,  rekvirere. 

requital  [ri'kwaitl]  gjengjeldelse,  veder- 
lag, lønn;  — e  sj.  gjengjelde,  hevne,  be- 
tale tilbake;  unrequited  love.  * 

reredos  ['riados]  steinskjerm  el.  dekorert 
del  av  vegg  bak  alter  i  kirke. 

res  [rez]  sl.  fork.  f.  resident  lærer  som 
bor  på  skolen. 

resci  nd  [ri'sind]  avskaffe,  oppheve; 
— ssion  [ri'si3an]  opphevelse,  omstøtelse. 

rescript  [ri: 'skript]  forordning,  reskript. 

rescue  ['reskju:]  redde  (fra  livsfare),  kom- 
me til  unnsetning;  berge,  befri;  redning, 
hjelp,  unnsetning,  befrielse;  — r  red- 
ningsmann, befrier;  —  squad  rydde- 
mannskap med  utstyr. 

research  [ri'sa:tj]  undersøkelse  (is.  viten- 
skapelig), forskning;  forske,  undersøke. 

resembllance  [ri'zemblans]  likhet;  — e 
[ri'zembl]  ligne. 

resent  [ri'zent]  bli  sint  for,  ta  ille  opp; 
mislike;  — ful  fornærmet,  sint,  langsint; 
hevngjerrig;  — ment  krenkelse,  vrede. 

reserv  ation  [reza'veijan]  forbehold;  unn- 
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tak;  reservasjon;  U.  S.  land  overlatt  av 
regjeringen  til  spesielt  bruk  (is.  til  indi- 
anerne); U.  S.  fl.:  bestilling  av  billetter 
til  tog,  båt,  av  hotellrom;  mental  — 
stilltiende  forbehold;  — e  [ri'z3:v]  reserve, 
ekstra  beholdning,  forråd;  forbehold;  til- 
bakeholdenhet, selvbeherskelse;  reser- 
vere, bevare;  unnta;  forbeholde  (seg); 
— ed  tilbakeholden,  reservert. 

reservoir  ['rezsvwa:]  beholder  (is.  til 
vann);  reservoar. 

reside  [ri'zaid]  oppholde  seg,  bo,  residere, 
ha  sitt  sete;  — nee  ['rezidans]  opphold, 
bolig,  fast  bopel;  residens;  — nt  [-nt] 
borger  (med  fast  bopel),  hjemmehørende; 
— ntial  [ — 'denjsl]  beboelses-,  som  be- 
bos av  rike,  fornemme  folk;  — ntial 
town  villaby;  — ntiary  [ — 'denjari] 
geistlig  som  bor  i  sitt  prestekall;  bosit- 
tende. 

residu  al  [ri'zidjual]  rest  (kjem.),  som  er 
blitt  til  overs;  — arv  [ — djusri]  rest-;  res- 
terende; — ary  legatee  hovedarving;  — e 
['rezidju:]  rest;  — um  [ri'zidjuam]  fl.  — a 
[ — djus]  rest,  berme. 

resign  ['ri' sain]  underskrive  på  nytt. 

resign  [ri'zain]  oppgi,  nedlegge,  fratre, 
resignere;  U.  S.  —  from  the  Cabinet, 
men:  —  the  Home  Secretaryship; 
— ation  [rezig'neijsn]  avskjed(ssøknad), 
resignasjon;  — ed  [ri'zaind]  resignert. 

resilience  [ri'zilisnsl  spenstighet:  — t 
spenstig,  fjærende. 

resin  ['rezin]  harpiks,  kvae,  kolofonium; 
— ous  harpiksaktig,  harpiksholdig. 

resist  [ri'zist]  motstå,  gjøre  motstand  mot, 
motvirke;  — ance  motstand;  — ible  mot- 
ståelig;  — less  uimotståelig. 

resoluble  ['rezoljubl]  oppløselig. 

resolut|e  _['rez3lu:t]  besluttsom,  bestemt, 
standhaftig,  resolutt;  U.  S.  vedta  en  re- 
solusjon; — ion  [ — 'knjan]  besluttsomhet; 
beslutning,  resolusjon;  kjem.  oppløsning; 
analyse,  løsning. 

resolve  [ri'zolv]  beslutning,  bestemmelse; 
oppløse,  analysere,  løse;  beslutte  (seg  til); 
— nt  oppløsningsmiddel. 

resonan  ce  ['rezsnsns]  gjenlyd,  resonans; 
— t  som  gir  gjenlyd,  resonans-. 

resort  [ri'zo:t]  utvei;  tilflukt(ssted);  re- 
kreasjonssted, sanatorium,  summer  — 
badested;  ta  sin  tilflukt  til  (to),  søke 
hjelp  hos  (to),  begi  seg  til  (to);  in  the 
last  —  som  en  siste  utvei;  of  great  — 
sterkt  besøkt. 

resound  [ri'zaund]  gjenlyde. 

resource  [ri'so:s]  utvei;  tilflukt;  oppfinn- 
somhet; fl.  — s  ressurser,  pengemidler, 
hjelpekilder;  — ful  oppfinnsom. 

respect  [ri' spekt]  ærbødighet,  respekt; 
hensyn,  henseende;  respektere,  ta  hensyn 
til,  gjelde,  angå;  in  all' — s  i  enhver  hen- 
seende; have  —  to  ta  hensyn  til;  send 
one's  — s  ærbødige  hilsener;  our  — s 
vår  skrivelse;  — ability  [ — abiliti]  akt- 
verdighet;  — able  [ris'pektsbl]  aktverdig, 
respektabel;  — ful  ærbødig;  yours  re- 
spectfully Deres  ærbødige  (i  brev). 

respective  [ri'spektiv]  respektive,  hver 
sin;  Sh.  påpasselig;  — ly  henholdsvis. 

respiration  [respa'reijan]  åndedrett; 
— or  ['respsreits]  respirator,  åndedretts- 
maskin;  — ory  [ris'paiaratari]  åndedretts-. 

respire  [ris'pais]  ånde,  puste,  respirere. 


respite  ['respait]  frist,  henstand,  puste- 
rom; gi  frist,  utsette. 

resplenden  ce  [ris'plendsns]  el.  — cy 
[ — si]  glans;  — t  strålende. 

respond  [ris'pond]  (formelt)  svare  (i  kir- 
ken); på  en  skål,  besvare  (to),  reagere, 
være  mottagelig  for,  påvirkes  av,  føle  for; 
— ent  doktorand  som  forsvarer  sin  av- 
handling; jur.  innstevnt  i  skilsmissesak. 

respons  e  [ris'pons]  svar,  svartale,  orakel- 
svar, (rei.)  menighetens  svar  i  liturgien; 
— ibility  [ — sbiliti]  ansvar(lighet);  for- 
pliktelse; soliditet,  solvens;  — ible 
[ — ponssbl]  ansvarlig,  be  — ible  for 
være  skyld  i;  ansvarsfull;  solid,  pålitelig; 
— ions  [ — Jans]  =  dgl.  smalls,  Oxford, 
første  del  av  B.  A.  eksamen;  — ive  [ — siv] 
sympatisk,  følsom,  forståelsesfull;  —ory 
[ — sri]  (rei.)  vekselsang  mellom  prest  og 
kor;  svar-,  svarsang. 

rest  [rest]  hvile,  ro,  fred,  take  a  —  hvile 
seg;  set  at  —  berolige,  avgjøre,  bilegge; 
søvn,  hvileplass;  sailors'  —  sjømanns- 

hjem;  mus.  pause;  foot  fotskammel; 

hvile  (seg),  U.  S.  —  up  la  hvile;  støtte 

(seg),  stole  på;  cure  hvilekur;  — ful 

rolig,  beroligende,  fredelig;  —  -house 
herberge;  U.  S.  straffanstalt;  — less  rast- 
løs, urolig,  søvnløs. 

rest  [rest]  rest;  være  til  overs;  for  the  — 
forresten;  Sh.  innsats;  Sh.  set  up  one's 

—  bestemme  seg 
restaurant  ['restarorj]  restaurant, 
restitution  [resti'tju:fsn]  gjenopprettelse, 

tilbakelevering,  erstatning,  skadebot, 
restive  ['restiv]  sta,  stri,  utålmodig,  gjen- 
stridig. 

restorie  [ri'sto:]  gi  (tilbake),  gjeninnføre, 
gjenopprette,  sette  på  plass  igjen,  restau- 
rere; rekonstruere  (tekst);  be  — ed  komme 
seg;  — ation  [resto'reijsn]  gjenoppret- 
telse; gjenreisning;  helbredelse;  the 
Restoration  gjeninnsettelsen  av  Stuart- 
ene  1660;  — ative  styrkende,  gjenopp- 
livende; styrkemedisin. 

restrain  [ris'trein]  hindre,  holde  tilbake; 
tøyle,  betvinge;  innskrenke,  sperre  inne; 

—  oneself  dy  seg;  — edly  [ — nidli]  be- 
hersket; — t  [ris'treint]  tvang,  bånd;  inn- 
skrenkning, tilbakeholdenhet,  selvbeher- 
skelse, tvungenhet;  under  — t  ogs. 
tvangsinnlagt  (om  sinnssyk). 

restrict  [ris'trikt]  innskrenke,  begrense; 
nekte  landlov,  permisjon;  — ion  [ — trik- 
Jan]  s.;  — ive  [ — tiv]  innskrenkende, 
hemmende;  — ive  clause  gram.  nød- 
vendig relativ  bisetning. 

result  [ri'zAlt]  resultat,  følge,  utfall,  ut- 
slag, virkning;  ende  med  (in),  komme  av 
(from),  resultere;  — ant  [ri'zAltsnt]  res- 
ultant; resulterende. 

resume  [ri'zju:m]  ta  (få)  tilbake;  gjen- 
oppta, begynne  igjen;  sammenfatte;  — 
full  throttle  (flyg.)  gi  full  gass  igjen. 

résumé  ['rezju(:)mei]  sammenfatning,  ut- 
drag, résumé. 

resumption  [ri'z.\m(p)/3n]  gjenopp- 
tagelse. 

resurrect  [rezs'rekt]  gjenoppvekke,  gjen- 
oppleve; dgl.  grave  opp  igjen;  — ion 
[ — 'rek/sn]  oppstandelse  (fra  de  døde); 
the  Resurrection  Kristi  oppstandelse; 
gjenopplivelse,  gjenoppvåkning;  dgl. 
— ion  man  liktyv. 
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resuscitatje  [ri'zAsiteit]  gjenopplive(s); 
— ion  [ — 'teijan]  gjenopplivelse. 

retail  ['ri:teil]  detaljhandel;  by  —  i  smått; 
—  dealer  detaljhandler;  [ri'teil]  selge  i 
detalj,  i  smått;  gjenfortelle,  diske  opp 
med;  — er  detaljhandler. 

retain  [ri' tein]  holde  tilbake,  sikre  seg, 
engasjere;  bibeholde,  bevare;  — er  tje- 
ner, tilhenger;  — er,  — ing  fee  forskudds- 
honorar  (til  advokat). 

retaliatje  [ri'tælieit]  gjengjelde;  — ion 
[ — 'ei/an]  gjengjeldelse,  hevn,  betaling 
med  samme  mynt;  — ory  [ri'tælieitari] 
gjengjeldelses-. , 

retard  [ri'ta:d] '  orsinke,  forhale,  hefte; 
stille  (ur)  tilbake;  — ation  [ — 'deijan] 
forsinkelse. 

retch  [retj]  ha  oppstøt;  forsøke  å  kaste 
opp;  brekningsforsøk,  oppstøt. 

retention  [ri'tenfan]  tilbakeholdelse;  bi- 
behold, bevaring;  erindring;  — ve  [ — 'ten- 
tiv]  memory  god  hukommelse;  — ve- 
ness  evne  til  å  bevare,  huske;  hukom- 
melse. 

reticen|ce  ['retisans]  fåmælthet,  taushet; 
— t  fåmælt,  taus,  tilbakeholden. 

reticule  ['retikju:l]  dameveske,  (dames) 
arbeidspose. 

retina  ['retina]  anat.  netthinne. 

retinue  ['retinju:]  (fyrstes,  rangspersons) 
følge;  pol.  flokk,  tilhengere. 

retire  [ri'taia]  trekke  seg  tilbake,  fortrekke, 
tre  tilbake,  ta  sin  avskjed,  gå  av;  — d  av- 
sides(liggende),  ensom,  som  har  trukket 
seg  tilbake;  the  — d  list  pensjonslisten; 
— ment  fratredelse,  avgang;  ensomhet, 
tilfluktssted,  tilbaketrukkethet. 

retiring  age  aldersgrense;  reach  the  — 
falle  for  a. 

retort  [ri'to:t]  (skarpt,  kvikt)  svar;  svare 
skarpt,  kvikt  på  tiltale. 

retort  [ri'tort]  retort. 

retortion  [ri'to:Jan]  gjengjeldelse,  retor- 
sjon, represalier.  ^ 

retouch  ['rit'tAtJ]  is.  foto.  retusj,  retusjere. 

retrace  [ri' trace]  følge  bakover  (til  ut- 
springet); gå  over  igjen;  —  one's  steps 
gå  samme  vei  tilbake. 

retract  [ri'traekt]  trekke  inn  (claws); 
trekke  tilbake,  sette  en  strek  over,  ta  i  seg 
igjen;  eng.  — ation  [ — traek'teifan],  U.  S. 
— ion  [ — 'trækjan]  tilbakekallelse  (av  noe 
sagt  el.  skrevet). 

retreat  [ri'tri:t]  tilbaketog,  retrett;  til- 
baketreden;  tilfiukt(ssted);  trekke  seg  til- 
bake; beat  a  —  tiltre  tilbaketog;  — ing 
skrånende  (forehead). 

retrench  [ri'tren(t)J]  skjære  bort,  be- 
skjære; innskrenke  (seg);  — ment  be- 
grensning, mil.  forskansning. 

retribut|ion  [retri|bju:fan]  gjengjeldelse, 
lønn;  — ive  [ri'tribjutiv]  gjengjeldelses-; 
gjengjeldende. 

retriev|al  [ri' tri: val]  det  å  finne  (vinne, 
få)  igjen;  frelse,  redning;  erstatning;  — e 
[ri'tri:v]  finne,  vinne,  få  igjen;  redde  (the 
situation);  gjenopprette;  erstatte,  rå  bot 
på;  apportere  (om  jakthund);  — er  is. 
støver  (jakthund). 

retroactive  [retrou'æktiv]  tilbakevirk- 
ende. 

retrocession  [retrou'sejan]  avståelse  på 
nytt. 

retrograde  ['retrougreid]  tilbakegående, 


omvendt;  reaksjonær;  gå  tilbake;  biol. 
degenerere. 

retrogression  [retrou'grejan]  tilbakegang, 
degenerasjon. 

retrospect  ['retrouspekt]  se  tilbake;  til- 
bakeblikk; — ive  [ — 'spektiv]  tilbake- 
skuende; tilbakevirkende;  — ively  med 
tilbakevirkende  kraft. 

return  [ri'ta:n]  gå  (komme,  vende)  tilbake; 
stille  (legge,  sende)  tilbake;  svare,  be- 
svare; —  thanks  takke  (bordbønn);  takk 
(for  en  skål);  sende  inn  (details  of  one's 
income  inntektsoppgave);  velge  (mem- 
ber of  Parliament);  — ing  officer 
valgstyrer;  innbringe  (profit). 

return  [ri'ta:n]  tilbakekomst,  on  my  — 
når  jeg  kommer  tilbake;  gjengjeld;  ut- 
bytte, avkastning;  in  —  for  som  betaling 
for;  many  happy  — s  of  the  day  gratu- 
lerer med  (fødsels)dagen;  — s  varer  sendt 
i  retur;  income-tax  —  selvangivelse; 
election  — s  innberetning  om  parla- 
mentsvalg; —  voyage  tilbakereise,  — 
fare  returbillett;  -takst;  — (ticket)  retur- 
billett. 

reunion  [ri:'ju:nian]  gjenforening;  for- 
nyelse av  vennskap;  (fest)møte. 

rev  sl.  øke  el.  minske  en  motors  omdrei- 
ninger pr.  minutt  (fk.  f.  revolution); 
—  up  sette  opp  farten. 

Rev.  fork.  f.  Reverend. 

revamp  ['ri:væmp]  U.  S.  sette  nytt  over- 
lær på  sko;  fornye,  fig.  lappe  på. 

reveal  [ri'vi:l]  åpenbare,  avsløre,  vise. 

reveille  [ri'veli]  mil.  morgensignal,  re- 
velje. 

revel  ['revl]  fest,  drikkelag;  fråtse,  feste, 
rangle;  —  in  ha  stor  glede  av;  gotte  seg 
over;  — ler  ranglefant;  — ry  rangel, 
drikkelag. 

revelation  [revi'leijan]  åpenbaring,  av- 
sløring; R.s  Johannes'  åpenbaring. 

revenge  [ri'ven(d)3]  hevne;  —  oneself 
on,  be  -— d  on  hevne  seg  på;  hevn,  re- 
vansje; take  —  upon  hevne  seg  på;  give 
him  his  —  gi  ham  revansje;  — ful  hevn- 
gjerrig. 

revenue  ['revinju:]  (stats,  kommunes, 
stor  forretnings)  inntekt(er). 

reverberat|e  [ri'va:bareit]  gjenlyde,  kaste 
tilbake;  — ion  [ — 'reifan]  gjenlyd. 

revere  [ri'via]  hedre,  ære;  —nee  ['reva- 
rans]  ærbødighet;  ærefrykt;  reverens, 
kompliment;  velærverdighet,  ærverdig- 
het; ære,  vise  ærbødighet;  — nd  ['reva- 
rand]  ærverdig,  pastor;  the  Very  R. 
(prost);  the  Right  R.  (biskop);  Most  R. 
(erkebiskop);  Sh.  ærbødig. 

reverie  ['revari]  drømmeri,  grubleri. 

revers  [ri'via]  fl.  revers  [ri'viaz]  oppslag, 
brett  (på  klær). 

reversjal  [ri'va:sal]  omslag,  forandring; 
jur.  omstøtelse  av  dom;  — e  [ri'va:s] 
kjøre  (gå)  tilbake;  rygge,  snu  opp  og  ned 
på;  omstyrte  (dom);  motsatt  side,  bak- 
side, revers;  motgang,  omslag;  the  — e  of 
det  motsatte  av;  the  — e  of  a  coin 
(«tails»)  baksiden  av  mynt;  — ible  (om 
tøy)  som  kan  brukes  på  begge  sider;  vend- 
bar,  reversibel;  omstøtelig  (dom);  — ion 
[ri'vajan]  tilbakefall,  atavisme;  hjemfall 
(-srett),  arverett. 

revert  [ri'va:t]  vende  tilbake;  hjemfalle. 

review  [ri'vju:]  revy,  mønstring,  gjennom- 
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syn;  tilbakeblikk,  overblikk,  kontroll: 
anmeldelse,  tidsskrift;  revisjon  (av  dom); 
holde  revy,  mønstre;  se  tilbake  på;  an- 
melde; — er  anmelder  (i  avis,  tidsskrift), 
kritiker. 

revile  [ri' vail]  håne,  spotte. 

revise  [ri'vaiz]  revidere,  se  gjennom;  2. 
korrektur;  repetere  (i  skolen);  the  Re- 
vised Version  revidert  oversettelse  av 
Bibelen  (1870 — 84);  — ion  [ri'vi3an] 
gjennomsyn,  revisjon,  korrektur,  repeti- 
sjon. 

reviv|al  [ri'vaival]  gjenopplivelse,  vek- 
kelse; — alist  [ — 'vaivalist]  vekkelses- 
predikant; — e  få  nytt  liv,  kvikne  til, 
våkne,  gjenopplive,  vekke;  — er  opp- 
strammer, oppkvikker. 

revocation  [reva 'kei/sn]  opphevelse,  an- 
nulering. 

revoke  [ri'vouk]  oppheve,  tilbakekalle, 
annullere;  (kortspill)  ikke  bekjenne  farge. 

revolt  [ri'voult]  opprør,  rise  in  —  gjøre 
opprør;  avsky,  vemmelse;  reise  seg,  pro- 
testere kraftig  (against);  føle  avsky  for 
(at);  opprøre,  frastøte;  — ed  opprørsk; 
— ing  opprørende. 

revolution  [revs'luijsn]  kretsløp,  om- 
dreining, rotasjon;  revolusjon;  — ary 
[-sri]  revolusjonær;  — ize  [ — aiz]  revolu- 
sjonere, omstyrte. 

revolve  [ri'volv]  rotere,  dreie  seg  (rundt); 
overveie;  — r  revolver. 

revulsion  [ri'vAlJsn]  (plutselig  og  full- 
stendig) omslag  (i  følelser);  — ve  fra- 
støtende. 

reward  [ri'word]  belønning,  dusør,  gjen- 
gjeld, erstatning;  belønne,  gjengjelde. 

rex  [reks]  lat.  konge;  i  underskrift:  George 
Rex  (el.  R.). 

rhapsody  ['ræpsadi]  rapsodi  (is.  musikk- 
stykke bygd  over  folkel.  el.  kjente  melo- 
dier). 

Rhenish  ['rirnifl  rhinsk(vin). 

rhetoric  ['retarik]  talekunst,  retorikk  (i 
eng.  ofte  nedsettende);  U.  S.  ogs.  til- 
nærmet lik  eng.  composition  stil,  lære- 
bok i  stilskrivning;  — al  [ri'torikal]  re- 
torisk; — al  question  spørsmål  som  ikke 
krever  svar  (f.  eks.  i  en  tale);  — ian 
[ — 'ri/an]  lærer  i  veltalenhet,  stnskrivning; 
nedsett,  taler  (mere  — ian)  som  dekker 
over  tynt  innhold  med  et  blomstrende 
språk. 

rheum  [ru:m]  snue;  slim. 

rheumat|ic  [ru(:)'mætik]  revmatisk; 
— ism  ['ru:matizam]  el.  — ics  [ — 'mætiks] 

rhinoceros  [rai'nosaras]  neshorn. 

rhododendron  [rouda'dendran]  rhodo- 
dendron (alperose). 

rhomb  [rom]  rombe. 

rhubarb  ['ru:ba:b]  rabarbra. 

rhyme  [raim]  rim.  vers;  rime;  —  slinger 
U.  S.  sl.,  — r  el.  — ster  ['raimsta]  verse- 
maker,  rimsmed. 

rhythm  ['ri5am]  rytme;  — ic(al)  ['ri5- 
mik(al)]  rytmisk. 

rib  [rib]  ribben;  nerve,  åre  (på  blad); 

paraplyspile;  ribbe;  sjø.  spant;  dgl.  bedre 

halvdel  (kone);  gml.  innramme, 
rib  [rib]  sl.  erte,  drive  gjøn  med;  trick; 

 up  U.  S.  sl.  «lagets  anklage. 

ribald   ['ribald]    uanstendig,    rå,  grov, 

gemen;  — ry  råskap,  sjofelhet,  rått  snakk, 
riband  ['riband]  gml.;  se  ribbon. 


ribbon  ['rib sn]  bånd,  strimmel,  sløyfe 
ordensbånd;  pynte  med  bånd;  the  blue 

—  hosebåndsordenens  ordensbånd;  At- 
lanterhavets blå  bånd;  avholdsmerke. 

rice  [rais]  ris  (plante,  næringsmiddel). 

rich  [rit]"]  rik,  —  in  rik  på;  —  food  fet 
(mektig)  mat;  — es  ['ritjiz]  (alltid  fl.)  rik- 
dom (mots.  poverty);  — ness  (bare  om 
ting  og  abstrakt)  rikelighet,  rikholdighet, 
rikdom,  the  — ness  of  the  language. 

Richard  ['ritjad]  Rikard;  sl.  ordbok 
(kjeleform:  Dick;  die  fork.  f.  dictio- 
nary); Richard  Doe  jur.  herr  N.  N. 

rick  [rik]  stakk  (høy,  korn),  såte;  stakke, 
såte. 

ticket's  ['rikits]  engelsk  syke;  — y  skrøpe- 
lig, leddeløs. 

rickshaw  ['rikjo:]  orientalsk  lett  tohjuls- 
vogn trukket  av  én  mann. 

ricochet  ['rikajet]  rikosjett  (prosjektil  som 
rammer  marken  og  spretter  opp  igjen); 
rikosjettere. 

rid  [rid]  frigjøre  (for  of);  p.  p.  —  kvitt; 
get  —  of  bli  kvitt;  a  good  — dance 
['ridans]  bra  å  bh  (være)  kvitt  (ham,  det). 

riddle  ['ri dl]  grovt  såld;  sælde,  sikte;  gjen- 
nomhulle (med  kuler);  bombardere  med 
spørsmål;  svekke,  gjendrive  argumenter  i 
diskusjon. 

riddle  ['ridl]  gåte;  tale  i  gåter. 

ride  [raid]  ri  (på  hest,  sykkel),  kjøre  (som 
passasjer);  eng.  f.  eks.  in  an  omnibus, 
tram-car,  stage-coach;  U.  S.  ogs.  in 
a  train,  a  steamer,  være  passasjer;  — 
herd  U.  S.  gjete;  —  post  gml.  ri  hurtig; 
beherske,  plage;  ridetur,  kjøretur;  U.  S. 
ogs.  jernbanereise,  båtreise;  ridevei  (i 
skog);  jazz  i  rolig  rytme;  —  at  anchor 
ligge  for  anker;  —  to  death  skam  ri  (hest); 

—  to  hounds  drive  parforsejakt  (til  hest 
og  med  hundekoppel);  —  for  a  fall  ogs. 
fig.  opptre,  handle  uvørent;  —  out  a 
storm  ri  av;  —  a  race  delta  i  heste- 
veddeløp; take  for  a  —  sl.  ta  ved  nesen; 
U.  S.  ta  opp  i  en  bil  og  myrde;  a  king- 
ridden  country  behersket,  tyrannisert 
av  kongen;  priest-ridden  under  preste- 
velde;  bed-ridden  sengeliggende. 

rider  ['raida]  rytter;  kjørende,  passasjer; 
tilleggsklausul),  hale,  anhang  (til  retts- 
kjennelse, lovforslag  o.  1.);  — less  ogs. 
uten  tilleggsklausul. 

ridg  e  [rid3]  ås(rygg),  høydedrag;  bølge- 
kam;  fure;  rev  (sjø.);  drill  (Uten  jordrygg 
som  legges  opp  ved  radsåing),  plogteig; 
skrugard  (i  isen);  møne,  takrygg;  fure, 
rynke,  teigpløye;  reise  seg  i  rygger,  kam- 
mer;  pole  mønsås;  tile  møne- 
stein; — y  furet. 

ridicule  ['ridikjud]  latterliggjøre,  gjøre 
narr  av,  spotte  over;  latter,  latterlig- 
gjørelse,  spott;  bring  (cast,  pour, 
throw)  —  on;  el.  hold  (one)  up  to  — 
latterliggjøre;  in  —  of  for  å  latterliggjøre; 
— ous  [ri'dikjulas]  latterlig. 

riding-habit  dames  ridedrakt. 

riding-light  ankerlaterne. 

riding  ['raidirj]  eg.  thriding  tredjedel;  en 
av  de  tre  (North,  East,  West  R.)  kom- 
muner Yorkshire  er  delt  i. 

rife  [raif]  (bare  pred.ord:)  hyppig,  al- 
minnelig utbredt;  oppfylt  av  (with); 
superstition  is  still  —  in  rural 
districts. 
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riffle  U.  S.  stryk;  d.  s.  s.  ripple  krusning. 

riff-raff  ['rifræf]  avfall;  pakk,  ramp. 

rifle  ['raifl]  rote  omkring  i  (for  å  stjele); 
plyndre;  ran. 

rifle  ['raifi]  rille  (f.  eks.  i  geværløp);  rifle; 

 club  el.  team  skytterlag;  — 

-pit  kort  skyttergrav;  range  skyte- 
bane. 

rift  [rift]  revne,  sprekke,  splintres;  splitte, 
kløve,  rive  i  stykker;  rift,  revne,  sprekk. 

rig  [rig]  rigg,  takkelasje;  utstyr;  dgl.  an- 
trekk. U.  S.  dgl.  hest  og  vogn;  rigge  til; 

—  out  (el.  up)  dgl.  utstyre,  stase  ut; 
— ger  ogs.  midlertidig  bordtak  som  be- 
skytter forbipasserende  ved  nybygg; 
(flyg.)  mekaniker;  — ging  takkelasje; 
dgl.  klær. 

rig  [rig]  knep,  fantestrek(er);  manipulere 
med  ( —  the  prices),  forfalske  (the 
books). 

rig  dgl.  utsvevende  person;  utslitt  hest; 
ubetydelig  ting. 
rigamajig  ['rigamad3ig]  U.  S.  sl.  tingest, 
right  [rait]  rett  (i  el.  til  noe),  be  in  the 

—  ha  retten  på  sin  side;  by  — s  med  rette; 
the  — s  of  a  case  sakens  (rette)  sammen- 
heng; rettighet,  a  peeress  in-her  own  — 
uavhengig  av  giftermål;  not  a  penny  in 
my  own  —  som  jeg  kan  kalle  min; 
doctrine  of  the  divine  —  of  kings 
læren  om  kongedømmet  av  Guds  nåde; 

—  of  way  tradisjonell  rett  til  vei  over 
privat  eiendom;  forkjørsrett  i  trafikken; 
forrang;  U.  S.  banelegeme  (eng.  perma- 
nent way);  høyre  (side),  on  your  —  på 
høyre  hånd;  to  the  —  of  til  høyre  for; 
the  Right(s)  høyre  som  politisk  parti 
(f.  eks.  i  Norge). 

right  [rait]  rette  (ut,  opp),  bringe  på  rett 
kjøl;  beriktige,  skaffe  rett;  stille  (the 
clocks);  —  the  heim  legge  roret  midt- 
skips; —  one's  wrongs  skaffe  en  opp- 
reisning, gjøre  sin  urett  god  igjen  mot  en; 
the  things  will  —  themselves  (el. 
come  — )  rette  seg;  the  ship  — ed 
(itself)  rettet  seg  opp,  kom  på  rett  kjøl 
igjen. 

right  [rait]  rett,  riktig,  rettmessig,  be  — 
ha  rett;  not  —  in  one's  head  ikke  riktig 
klok;  on  the  —  side  of  40  under  40;  get 

—  få  (bli)  i  orden;  that  serves  him  — 
det  har  han  godt  av;  set  (put)  —  hjelpe 
til  rette,  forlike;  gml.,  ben,  rett,  men 
finnes  i:  a  —  line,  angle;  høyre,  on  the 

—  hand  på  høyre  side;  when  you  are  — 
you  are  wrong,  when  you  are  left 
you  are  —  (the  rule  of  the  road);  keep 

—  holde,  ta  til  h.;  turn  —  ta  til  h.;  all 
— !  ganske  riktig;  i  orden,  klappet  og 
klart;  til  kusk,  sjåfør:  kjør!;  som  svar  på 
en  unnskyldning:  å,  jeg  ber;  ingen  årsak. 

right  [rait]  rett,  bent,  like,  umiddelbart, 
akkurat;  is.  U.  S.  straks;  U.  S.  go  — 
home  (eng.  straight);  U.  S.  I'll  be  — 
back  (eng.  very  soon);  U.  S.  I  can't 
tell  you  —  now  (eng.  just  now);  U.  S. 
do  it  —  away  (eng.  straight  away, 
immediately);  guess  —  gjette  riktig; 
turn  out  —  ende  godt;  i  tittel  =  very, 
the  Right  Reverend  (biskop);  do  —  in 
telling  me  handle  riktig  ved  å. 

righteous  ['rait  Jas]  (på  kristent  grunnlag) 
rettferdig,  rettvist;  — ness  s. 

right  face!  retning  høyre! 


rightful  ['raitful]   rett,  rettmessig:  — 

heir,  owner, 
right-hand  ['raithænd]  a.  høyre;  effektiv, 

hjelpsom;  my  —  man  min  høyre  hånd; 

mannen  til  høyre  for  meg  (i  geledet). 
right-handed  ['rait'haendid]  retthendt; 

mek.  fra  venstre  til  høyre  (om  rotasjon); 

«med  klokken», 
rightist  ['raitist]  konservativ  el.  reaksjo- 
nær politiker, 
rightly  ['raitli]  med  rette;  rett,  riktig: 

—  informed. 

righto  ['rait'ou]  U.  S.;  eng.  =  yes,  all 
right. 

righty  ['raiti]  U.  S.  forkledning;  dobbelt- 
gjenger. 

rightward(s)  ['raitwad(z)]  mot  høyre,  til 
høyre. 

rigid  ['rid3id]  stiv,  fig.  ogs.  streng,  ubøye- 
lig; — ity  [ri'd3iditi]  s. 

rigmarole  ['rigmaroul]  meningsløs  ramse, 
sludder. 

rigor   'riga]  mortis   'mo:tis]  dødsstiv- 

het.    -  _ 

rigorous  ['rigaras]  streng,  fig.  hård. 
rigour  ['riga]  strenghet,  hårdhet,  «hårde 

ting». 

rile  [rail]  dgl.  ergre,  irritere,  sjenere. 

rim  [rim]  hjulring,  felg;  rand,  kant, 
fjellkam;  innfatning;  kante,  rande,  inn- 
fatte;  red-rimmed  eyes;  horn  — s 
hornbriller. 

rime  [raim]  rim,  rimfrost;  rime;  — y 
rimet,  rimfrosset. 

rime  [raim]  se  rhyme. 

rind  [raind]  bark,  skall,  skorpe,  svor; 
cheese  . 

ring  [rin]  ringe,  klinge,  (gjen)lyde,  runge; 
klang,  lyd,  tonefall;  ringing;  klirring, 
U.  S.  give  one  a  —  telefonere  til;  —  for 
ringe  etter;  —  up  (teppet,  i  teateret);  — 
one  up  telefonere;  —  the  changes  on 
the  same  subject  variere  i  det  vide  og 
brede,  gnåle  på;  — ing  frost  bitende 
kulde. 

ring  [rirj]  ring;  bane,  kampplass,  arena; 
gruppe,  trust;  (gas)  —  gassapparat;  omgi, 
inneslutte,  innringe,  sette  ring  på  (fin- 
ger);  leader  leder,  hovedmann;  — 

-mail  ringbrynje;  — let  liten  ring,  lokk, 
krølle;  — ster  U.  S.  medlem  av  økon.  el. 
pol.  gruppe  (undertiden  med  ulovlig  for- 
mål). 

rink  [rirjk]  kunstig  (innendørs)  skøyte- 
bane; bane  for  rulleskøyter. 

rins|e  [rins]  skylle;  skylling;  — ing  skyl- 
ling, skyllevann. 

riot  ['raiat]  oppløp,  tumult,  uro,  spetakkel; 
the  Riot  Act  opprørsloven;  orgier;  fig. 
overdådighet,  a  —  of  colour  overdådig 
fargeprakt;  virvar:  a  —  of  voices;  send 
in  a  —  call  U.  S.  rekvirere  utryknings- 
politi; run  —  løpe  grassat,  vokse  svært 
frodig;  lage  oppløp;  feire  orgier;  — er 
[•raiata]  opprører,  fredsforstyrrer,  rangle- 
fant; — ous  opprørsk,  voldsom;  tøylesløs, 
utsvevende. 

rip  U.  S.  dgl.  utsvevende  person,  uthaler; 
utslitt  hest;  ubetydelig  ting. 

rip  [rip]  skjære,  sprette,  flekke,  rive,  kløve; 
kløves,  revne,  rakne;  let  her  —  la  det  stå 

til  (eg.  om  skip);  cord  utløsningssnor 

til  fallskjerm;  roaring  mektig,  vel- 
dig; — per  kjernekar;  Jack  the  Ripper 
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(engelsk  morder,  aldri  grepet);  — ping 
storartet. 

riparian  [rai'pesrisn]  elve-;  —  rights 
strandrettigheter;  strandeier. 

ripe  [raip]  moden,  fullvoksen;  — n  modne; 
bli  moden;  — ness  modenhet;  — ning 
['raipnirj]  modning. 

riposte  [ri'poust]  eg.  motstøt  (i  fektning) 
svar  på  tiltale. 

ripplie  ['ripl]  kruse  seg),  skvulpe,  risle, 
sildre;  ogs.  liten  klukkende  latter;  — et 
['riplit]  krusning;  — y  kruset,  skvulpende, 
rislende. 

ripsnoring  U.  S.  dgl.  utmerket. 

ris]e  [raiz]  stå  (gå)  opp,  reise  seg;  —  in 
arms  gjøre  opprør;  —  from  the  dead; 
stige,  heve  seg,  ese;  bli  høy,  skingrende 
(om  stemmen);  bli  sterkere  (om  vind); 
komme  til  syne;  vake  (om  fisk),  nappe 
( —  to  the  bait);  komme  seg  fram  i  ver- 
den; vise  seg  situasjonen  voksen:  —  to 
the  occasion;  skråne  oppover,  a  — ing 
ground  bakke;  oppstå,  ha  sitt  utspring; 
avslutte  (møte,  sesjon),  ta  ferie;  flyge  opp, 
lette  (jakt);  få  i  sikte:  —  a  ship;  få  til  å 
flyge  opp:  —  a  bird;  stigning;  høyde, 
bakke;  forhøyelse,  økning;  oppgang; 
framgang;  oppstandelse;  opprinnelse, 
oppkomst;  give  —  to  framkalle;  napp 
(fisk);  — «r  loddret  del  av  et  trappetrinn; 
an  early  — er  morgenfugl;  — ing  sti- 
gende, oppgående,  tiltagende;  stigning, 
oppgang;  reisning;  opprør;  oppstandelse; 
hevelse;  avslutning. 

risettle  ['raizetl]  start-  og  landingsplass 
for  helikopter  (ogs.  heliport). 

risible  ['rizibl]  lattermild;  latter-. 

risk  [risk]  risiko,  fare;  at  all  — s  koste 
hva  det  vil;  risikere,  våge;  — ful,  — y 
risikabel. 

rite  [rait]  ritus,  kirkeskikk,  seremoni; 
funeral  — s  begravelsesseremonier. 

ritual  ['ritjusl]  gudstjenesteordning,  ri- 
tual; rituell,  som  er  i  samsvar  med  ritualet. 

ritz  [rits]  U.  S.  sl.  viktig;  — y  ['ritsi]  U.  S. 
sl.  stilfull,  flott. 

rival  ['raival]  rival,  medbeiler(ske);  riva- 
liserende; rivalisere  med,  konkurrere 
med,  kappes  med,  komme  opp  mot, 
måle  seg  med;  — ry  rivalisering,  konkur- 
ranse, kappestrid. 

rive  [raiv]  splitte,  kløve  (tømmer);  p.  p. 
riven  kløvet. 

river  ['riva]  elv;  bank  elvebredd;  — 

-bar  elvebar,  sandgrunne;  —  -bed  elve- 
bredd; a  — side  house  hus  ved  elven; 
by  the  — side  ved  elven;  —  work  elve- 
forbygning. 

rivet  ['rivit]  nagle;  klinke,  nagle;  — er 
klinker,  klinkhammer. 

rivulet  ['rivjulit]  bekk, 

roach  [routj]  d.  s.  s.  cockroach  kaker- 
lakk. 

roach  [routf]  mort  (murt);  as  sound  as  a 

—  så  frisk  som  en  fisk. 

road  [roud]  vei,  landevei,  gate,  kjørebane 
( — way);  U.  S.  ogs.  jernbane,  (jernbane-) 
linje;  the  (state  of  the)  — s  føret;  the 
rule  of  the  —  trafikkreglene,  styrings- 
reglene;  — s  sjø.  red,  ogs.  roadstead 
['roudsted];  book  veibok  (med  vei- 
karter, distanser,  hoteller);  —  combina- 
tion U.  S.  omreisende  skuespillertrupp; 

—  -hog  råkjører,  bilbølle;  —  -house 


gjestgiveri,  hotell,  danselokale  ved  lande- 
veien; —  junction  veiskille;  licence 

kjørekort  (bil);  —  safety  trygg  trafikk; 
—  sense  veikultur,  trafikk-kultur;  — side 
(inn)  vertshus  ved  landeveien;  — ster 
U.  S.  landeveishest,  -sykkel,  -bil  (toseter), 
roam  [roum]  streife  omkring  i;  — er 
vagabond. 

roan  [roun]  bløtt  saueskinn  til  bokbind; 
rødskimlet. 

roar  [ro:]  brøle,  bruse;  U.  S.  sl.  protestere; 
brøl,  brus;  — ing  brølende,  vill;  do  a 
— ing  trade  ha  strykende  avsetning; 
the  — ing  forties  stormfullt  strøk  i 
Atlanterhavet  mellom  400  og  500  nordi, 
bredde. 

roast  [roust]  steke(s)  (over  bar  ild,  på 
spidd);  riste;  stek;  —  beef  oksestek;  is, 
U.  S.  spotte,  harselere;  gi  en  overhaling; 
rule  the  —  være  den  rådende  (nå  vanl.: 
rule  the  roost);  —er  ogs.  stekeovn; 
matvarer  som  kan  stekes  (chickens, 
apples). 

rob  [rob]  røve,  rane;  —  one  of  smthg 
berøve;  — ber  røver,  ransmann;  — bery 
['robsri]  plyndring,  ran,  tyveri. 

robe  [roub]  gml.  kjole;  fl.  galladrakt; 
embetsdrakt,  kappe;  the  Queen  in  her 
coronation  — s;  U.  S.  ogs.  reiseteppe, 
pledd. 

robin  ['robin]  eng.  rødstrupe;  U.  S.  stor 

trost  (med  rødt  bryst  og  rød  mage);  R. 

Goodfellow  tomte,  tuftekall, 
robot  ['roubot]  robot,  maskinmenneske. 
robust  [ro'bAst]  sterk,  kraftig;  —ness 

kraft,  kjernesunnhet. 
roe  [rok]  rokk,  kjempefugl  i  østerlandske 

eventyr. 

rochet  ['rotjit]  biskops,  abbeds  messe- 
skjorte. 

rock  [rok]  klippe,  klippeblokk,  berg;  U.  S. 
ogs.  stein  (stor  el.  Liten);  skjær  (clear  a 
— );  fl.  sl.  penger;  U.  S.  fl.  sl.  diamanter; 
sl.  kaste  stein  på;  the  Rock  Gibraltar; 
the  live  —  grunnfjellet;  be  on  the  — s 
være  på  knærne;  —  -bottom  prices 
bunnpriser;  — ery  ['roksri]  steinbed  (i 
hage);  —  -salt  bergsalt;  — strewn 
stream  fjellbekk;  — y  bergfull,  hård 
som  fjell;  Rocky  Mountains  el.  Rockies 
fjellkjede  i  Nord-Amerika. 

rock  [rok]  håndtein,  rokk,  rokkehode. 

rock  [rok]  vogge,  rugge,  gynge;  — er 
gyngestol,  gyngehest;  vogge,  voggemei; 
be  off  one's  —er  ha  en  skrue  løs; 
— ing- chair  gyngestol;  — ing-horse 
gyngehest. 

rocket  ['rokit]  rakett. 

rococo  [ra'koukou]  rokokko. 

rod  [rod]  stokk:  curtain-  — ;  stang: 
fishing-  — ;  spinning  —  stang  til  sluk- 
fiske; ris;  stempelstang:  piston' — ;  em- 
betsstav,  Gentleman  Usher  of  the 
Black  R.  seremonimesteren  i  det  eng. 
overhus;  lengdemål,  is.  U.  S.  5  Yt  yards; 
U.  S.  sl.  revolver,  «skyter»;  _  — man 
sportsfisker;  U.  S.  sl.  gangster. 

rodent  ['roudant]  zoo.  gnager. 

rodeo  [rou'deiou]  kreaturfiokk;  rideopp- 
visning  (av  cowboys);  motorsykkelløp. 

rodomontade  [roda'monteid]  skryt: 
skryte. 

roe  [rou]  rogn  (hos  fisk);  soft  —  melke, 
roe  [rou]  rådyr,  hind;*. — buck  råbukk. 
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Rogation  [ro'gei/an]  Days  de  tre  dager 
før  Kristi  Himmelfartsdag,  da  det  i  kat. 
kirker  under  prosesjoner  blir  sunget  et 
bestemt  litani;  rogation  bønn. 

roguje  [roug]  landstryker,  skjelm,  kjelt- 
ring; — ery  [roug(a)ri]  kjeltringsstreker, 
skøyerstreker;  — ish  skøyeraktig,  kjelt- 
ringaktig. 

roister  ['roista]  bråke,  larme;  — er  bråker, 

■  buldrebasse;  slagsbror,  svirebror. 

role,  role  [roul]  rolle. 

roll  [roul]  rulle;  —  over  snu  seg  (i  sengen); 
—  by  gå  forbi  (om  årene);  —  in  komme 
inn  i  stort  antall;  be  — ing  in  wealth 
være  meget  rik;  —  up  vokse,  his  debts 
— ed  up;  rulle  sammen  (teppe,  paraply); 
sjø.  rulle;  vagge:  a  — ing  gait  (gang); 
valse  (metall),  kjevle  ( —  out  pastry); 
slå  trommehvirvel  ( —  a  drum);  uttaler 
rullende  (roll  one's  r's);  bølge:  the 
— ing  pasture-land. 

roll  [roul]  rulling;  slingring  (of  a  vessel); 
sammenrullet  dokument,  rull(e);  liste,  for- 
tegnelse, protokoll;  rulleblad;  tromme- 
hvirvel; rundstykke;  fl.  arkiv;  be  on  the 
— s  stå  i  rullene;  strike  off  the  — s  frata 
en  sakfører  retten  til  å  praktisere. 

roll-call  navneopprop. 

roller  ['roula]  rull,  rulle;  (vei)valse;  sylin- 
der, tromle;  bom  (i  vev). 

roller-bearing  rullelager. 

roller-blind  rullegardin,  sjalusi. 

roller  coaster  berg-  og  dalbane. 

roller-skate  rulleskøyte-,  gå  på  rulle- 
skøyter. 

roller-towel  håndkle  som  går  på  en  rulle. 

rollick  ['rolik]  være  løssloppen,  lystig;  slå 
seg  løs;  — ing  lystig,  kåt,  løssloppen, 
sorgløs. 

rolling-chair  rullestol. 

rolling-mill  valseverk. 

r  oiling -pin  kjevle  (til  baking). 

rolling  stock  rullende  materiell. 

rolling  stone  dgl.  rastløs  person. 

roll-top  desk  (amerikansk)  skrivebord 
med  rullesjalusi. 

roly-poly  ['rouli'pouli]  innbakt  frukt, 
fruktpai;  is.  om  barn:  liten,  tykk  og  rund. 

Romaic  [ro'meiik]  nygresk. 

Roman  ['rouman]  romersk;  romer;  — 
numerals  romertall;  romersk  katolsk 
(person);  —  letters  antikva. 

romance  [ra'msens]  middelalderlig  rid- 
derroman;  fantastisk  roman;  løgn,  even- 
tyr, fabel,  dikt;  romantikk;  mus.  ro- 
manse; fable,  skrøne,  overdrive,  være 
svermerisk;  — r  romandikter;  skrøne- 
maker. 

Romance  [ro'maens]  romansk(e  språk). 
Romanesque  [rouma'nesk]  romansk  (før- 

gotisk)  bygningsstil;  rundbuestil. 
Romanic  [rou'maenik]  romansk  (d.  s.  s. 

Romance);   gammelromersk;  romansk 

språk. 

Romanis|h  ['roumanij]  (romersk)katolsk; 
papistisk;  — m  ['roumanizam]  katolisis- 
me; papisteri;  — t  [ — nist]  katolikk,  papist. 

romantic  [ro'mæntik]  romantisk;  roman- 
tiker; — ism  [ro'maentisizam]  romantikk; 
— ist  romantiker;  — ize  [ — saiz]  gjøre 
romantisk,  romantisere. 

Romany  ['romani]  sigøyner(inne);  tater; 
sigøynere;  sigøynerspråk. 

Romish  ['roumij]  (romersk-)katolsk. 


romp  [romp]  boltre  seg,  leke,  støye,  sette 
stuen  på  taket;  villkatt;  vilter  jentunge, 
flokse;  vill  lek,  bråk;  — ing,  — ish  vilter, 
overgiven. 

rood  [ru:d]  krusifiks,  kors. 

roof  [ru:f]  tak  (på  hus);  gane  ( —  of  the 
mouth);  — er  taktekker;  U.S.  sl.  vaga- 
bond som  kjører  på  taket  (av  tog);  — ing- 

paper  takpapp;  spotter  vaktpost  på 

tak. 

rook  [ruk]  tårn  (i  sjakk). 

rook  [ruk]  zoo.  kråke;  dgl.  svindler;  dgl. 
snyte,  flå,  fuske  (i  kort);  — ery  ['rukari] 
kråkekoloni;  yngleplass  for  pingviner, 
seler,  o.  s.  v.;  fattigstrøk;  overfylt  leie- 
kaserne. 

rookie  ['ruki]  sl.  rekrutt;  nybegynner. 

rookus  [ru:kas]  U.  S.  sl.  kjekl,  krangel; 
stor  ballade. 

room  [rum]  rom  (til  å  sitte  el.  stå  på,  fylle 
med  noe);  plass  (til  noe),  værelse,  kammer; 
U.  S.  losji;  U.  S.  bo,  losjere;  — er 
['ru:ma]  losjerende  (eng.  lodger);  — 
mate  U.  S.  værelsekamerat;  — ing  house 
U.  S.  hus  med  rooms  to  rent  (eng.  to 
let);  — y  rommelig,  romslig. 

roost  [ru: st]  vagle,  pinne,  kvist  (som  fugl 
hviler  på  om  natten);  fig.  hvilested,  seng, 
køye;  come  home  to  —  falle  tilbake  på 
opphavsmannen;  hønsehus  (der  hønsene 
er  om  natten);  — er  is.  U.  S.  hanekylling, 
hane. 

root  [ru:t]  rot;  take  —  slå  rot,  ogs.  fig.; 
 and-branch  grundig;  fig.  kilde,  år- 
sak, rot:  the  —  of  the  evil;  matem.  rot, 
square  —  kvadratrot;  cubic  —  kubikk- 
rot;  grave  med  trynet  (om  gris);  ta  opp 
med  rot  (is.  —  out);  U.  S.  ordspråk:  — , 
hog,  or  die  om  nødvendigheten  av  å 
arbeide  for  å  berge  livet;  U.  S.  —  about 
(eng.  rummage  about,  poke  about) 
rote  omkring  (for  å  finne);  — ed  rotfestet, 
inngrodd;  — y  full  av  røtter,  rotlignende. 

root  [ru:t]  for  U.  S.  heie  for,  rope  hurra 
for. 

rope  [roup]  reip,  tau,  snor,  strikke,  trosse; 
know  the  — s  kjenne  knepene;  be  on 
the  high  — s  være  ovenpå;  the  — s 
(tauene  om)  bokseringen;  binde  med  tau, 
fange  (med  lasso);  —  in  få  en  med,  sikre 
seg  hans  hjelp;  —  a  horse  (ved  veddeløp) 
holde  tilbake,  så  den  ikke  vinner;  — 

-dancer  linedanser,  end  tamp;  — 

-ladder  taustige;  maker  reipslager; 

— ry,  walk  reperbane. 

ropjiness  ['roupinis]  seighet;  — y  ['roupi] 
seig,  klebrig. 

rorqual  ['ro:  kw  al]  finnhval. 

rorty,  raughty  ['ro:ti]  sl.  flott,  stilig;  opp- 
lagt (til  mor  ro). 

rosary  ['rouzari]  rosenkrans;  rosebed. 

roscoe  ['roskou]  U.  S.  sl.  revolver. 

ros|e  [rouz]  rose;  rosa;  rosett;  rosen  (syk- 
dom); gjøre  rosenrød;  —  -bud  rose- 

knopp;  mallow  stokkrose;  — emary 

['rouzmari]  bot.  rosmarin;; — y  blomst- 
rende, rosen-. 

rosette  ['rou'zet]  rosett. 

rosin  ['rosin]  harpiks. 

roster  ['rousta]  mil.  liste,  fortegnelse, 
rulle,  protokoll. 

rostrum  ['rostram]  fl.  rostra  ['rostra] 
tribune,  talerstol  (f.  eks.  i  Stortinget). 

rot  [rot]  forråtnelse;  sl.  sludder;  råtne,  fig. 
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ødelegge(s),  tøyse,  snakke  tull;  sl.  erte, 

gjøre  narr  av. 
rota  ['routs]  fortegnelse  over  fungerende 

dommere  o.  1. 
rotariy    ['routari]    roterende;    R.  club 

rotaryklubb;  — ian  [rou'tearian]  rotari- 

aner. 

rotat|e  [routeit]  rotere,  skifte,  veksle;#  gå 
etter  tur;  la  rotere,  la  gå  rundt;  — ion 
[ — 'tei/an]  rotasjon;  — ion  of  crops 
vekselbruk;  — ory  ['routatari]  roterende, 
— ory  movement. 

rote  [rout],  (bare  i:)  by  —  på  rams:  know, 
learn  by  — . 

rotten  ['rotn]  råtten,  morken,  ussel,  skrø- 
pelig, skjør  (is);  fig.  elendig  (a  —  cold). 

rotter  ['rota]  sl.  stymper,  døgenikt,  sjofel 
fyr. 

rotund  [rou'tAnd]  fig.  rund,  trinn  (person); 
dyp,  velklingende  (stemme);  bombastisk, 
retorisk  (stil);  — a  [ — a]  rund  bygning, 
rotunde. 

rouble  ['ru:bl]  rubel  (russ.  mynt). 

rouge  [ru:3l  rødt  pudder  til  sminke;  rød 
sminke;  sminke  (seg). 

rough  [ta£]  ru,  ujevn,  knudret,  humpet, 
uveisom,  grov;  ubørstet  (hår);  voldsom, 
opprørt  (sea),  stormfull  (crossing),  blås- 
ende (day);  bråkende  (child);  —  logs 
uhøvlet  tømmer;  —  luck  «synd»;  a  — 
house  dgl.  larmende  møte;  støyende 
trette,  slagsmål;  uferdig,  omtrentlig 
(sketch);  uslepet  (diamond);  simpel, 
grovkornet  (fellow);  hårdhendt,  uvøren 
(handling,  behandling);  uhøflig,  barsk, 
uvennlig  (reply);  farlig,  lei  (customer 
fyr);  skrikende,  skurrende  (voice);  løse- 
lig (calcualtion  beregning);  primitiv, 
hård,  uten  komfort  (life  in  the  woods); 

—  copy  kladd. 

rough  [rAf]  rå,  ubearbeidet  tilstand;  in 
the  —  i  kladd,  i  utkast;  is.  eng.  ramp, 
slusk;  (i  golf)  ulendt  grunn;  take  the  — 
with  the  smooth  ta  tingene  som  de  er. 

rough  [rAf]  gjøre  ru,  knudret,  humpet 
osv.  (ogs.  roughen);  behandle  hårdt, 
barskt  o.  L;  skarpsko  (hest);  mattslipe; 
grovpusse  (wall);  fare  hårdt  fram;  —  it 
tåte  strabaser,  gå  for  lut  og  kaldt  vann; 

—  in  the  outlines  of  a  face,  —  out  a 
plan  skissere,  gi  utkast  til. 

rough  [rAf],  cut  up  —  bli  ordentlig  sint; 
to  live  —  uten  komfort,  et  primitivt  liv; 
treat  one  —  behandle  en  brutalt;  ellers 
som  av.  roughly;  — ly  speaking  om- 
trent, stort  sett. 

rough-and-ready  improvisert,  klar  til 
bruk,  i  all  enkelhet;  rask,  lettvint  (person). 

rough-and-tumble  vill,  a  —  fight  vilt 
slagsmål. 

rough-cast  ['rAfka:st]  gjøre  det  første  ut- 
kast til,  skissere;  rappe  (dekke  med  kalk- 
puss). 

rough-draft  ['rAfdra:ft]  konsipere  (gjøre 
skriftlig  utkast  til);  rough  draft  konsept, 
utkast. 

roughen  ['rAfn]  gjøre  (bli)  ru,  ujevn,  osv. 

roughish  ViA&f]  nokså  (temmelig)  opp- 
rørt (sea),  o.  1. 

roughneck  ['rAf 'nek]  sl.  rå,  brutal  fyr. 

roughness  ['rAfnis]  barskhet,  osv. 

rough  plenty  rikelig,  men  tarvelig  kost. 

rough-rider  ['rAfraida]  hestetemmer, 
uvøren  rytter. 


rough-shod  [ — Jod]  skarpskodd;  ride  — 
over  være  hårdhendt  med. 

roulade  [ru:'la:d]  mus.  hurtig  løp,  pas- 
sasje. 

roulette  [ru(:)'let]  rulett  (hasardspill). 

round  [raund]  rund,  —  trip  (voyage) 

rundtur  (-reise);  game  selskapsspill; 

hel:  a  —  dozen;  dgl.  pen:  a  good  — 
sum;  kraftig,  drøy  (oath);  rask:  at  a  — 
pace  (fart);  fyldig,  plump  (cheeks); 
ærlig,  likefrem,  the  —  unvarnished 
truth  den  usminkede  s.;  kontant  (ans- 
wer); be  —  with  one  tale  åpent  (uten 
forbehold)  med. 

round  [raund]  krets,  sirkel,  ring,  kule, 
skive,  sfære;  kretsløp,  serie,  runde,  rund- 
tur; rundsang;  mil.  salve;  ringdans;  trinn 
i  stige  (vanl.  rung);  omgang  (knitting); 
runde  (boxing);  lårskive:  —  of  beef. 

round  [raund]  gjøre  (bli)  rund  (krummet); 
runde,  svinge  om,  dreie  om;  —  off  av- 
slutte; —  up  drive  sammen  (kveg)  med 
cowboys  til  hest;  omringe  og  fange  (a 
gang  of  criminals);  snu  seg  om. 

round  [raund]  rundt;  come  —  komme 
seg;  win  —  overtale;  six  inches  —  i 
omkrets;  sleep  the  clock  —  sove  hele 
døgnet;  order  the  car  —  opp  foran 'gate- 
døren;  ask  one  —  be  en  se  innom;  — 
fifteen  omtrent  femten  (år);  look  —  the 
garden  se  seg  om  i;  all  —  the  year 
hele  året  rundt;  all  —  the  town  over 
hele  byen;  look  —  se  seg  om. 

roundabout  ['raundabaut]  karusell;  rund- 
kjøring; omvankende,  omstendelig;  a  — 
way  omvei. 

rounded  [raundid]  avrundet;  fon.  labiali- 
sert; U.  S.  a  well  —  scientist  allsidig 
vitenskapsmann  (eng.  finished). 

roundel  ['raundl]  ogs.  rondel  ['rondl]  el. 
rondeau  ['rondou]  lite  lyr.  dikt  (avlfr. 
opprinnelse),  rondeau. 

round-hand  ['raundhænd]  rundskrift. 

Round-head  ['raundhed]  hist.  medlem 
av  det  puritanske  parti  under  borger- 
krigen 1642 — 49. 

round-house  ['raund'haus]iU.  S.  lokomo- 
tivstall  med  svingskive  (turntable);  sjø. 
hytte  på  akterdekket. 

roundish  ['raundij]  rundaktig. 

roundly  ['raundli]  med  kraft,  grundig; 
skarpt,  poengtert,  tydelig:  tell  one  — 
he's  not  wanted. 

roundsman  ['raundsman]  eng.  melke-  el. 
brødkjører  som  leverer  varer  rundt  i 
husene;  U.  S.  politimann  som  inspiserer 
patruljerende  konstabler  og  trafikk- 
politiet. 

round-the-clock  (raid)  (flyangrep)  døg- 
net rundt. 

round-trip  ticket  U.  S.  tur-  og"  retur- 
billett (eng.  return  t.) 

round-up  U.  S.  i  vestl.  stater:  samling  av 
kveg  til  inspeksjon,  merking  o.  1.;  menn 
og  hester  som  utfører  dette  arbeidet;  poli- 
tiets omringning  _  og  arrestasjon  av  for- 
bryterbande. 

rouse  [rauz]  vekke,  ansporef  egge,  ergre; 
jage  opp  vilt;  våkne;  —  up  ta  seg  sam- 
men. 

rout  [raut]  vill  flukt;  folkemasse;  oppløp; 

jage  på  flukt, 
rout  [raut]  rote  opp  (med  trynet);  —  out 

(el.  up)  rote  fram,  drive  ut;  trekke  fram. 
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route  [ru:t]  rute,  vei;  mil.  marsjordre; 
U.  S.  (ofte  uttalt  [raut])  —  the  mails 
fordele  posten  (til  rette  vedkommende  på 
et  kontor). 

routin|e  [ru:'ti:n]  rutine,  øvelse,  ferdig- 
het; vanlig  arbeid,  slendrian;  formaliteter; 
— ist  rutinemenneske. 

rove  [rouv]  streife  (flakke)  omkring;  van- 
dre gjennom:  —  the  woods;  — r  om- 
streifer, landstryker;  nomade;  gml.  røver; 
rover  (eldre  speider). 

rove  lage  lett  tvinnede  strimler  av  ull, 
bomull,  forut  for  spinning. 

row  [rou]  rad;  benkerad  (i  teat.);  rekke; 
husrekke;  gate;  the  R.  Rotten  Row  i 
Hyde  Park;  U.  S.  (it  doesn't  matter) 
a  —  of  beans  (pins),  eng.  a  straw  det 
har  ingen  ting  å  si. 

row  [rou]  ro;  rotur;  — er  roer;  U.  S. 
— boat,  eng.  rowing-boat;  — ing  roing. 

row  [rau]  spetakkel,  bråk,  krangel,  slags- 
mål, scene,  opptøyer;  kick  up  a  —  lage 
bråk;  have  a  —  with  one  ha  en  voldsom 
trette  med;  a  street  —  gateopptøyer; 
skjenn,  skrape,  overfusing;  bruke  seg  på, 
røfle;  bråke,  lage  opptøyer. 

rowan  ['rauan]  bot.  rogn,  ogs.  —  -tree; 

—  berries  rognebær. 

rowdy  ['raudi]  brutal,  støyende,  voldsom; 
brutal  person;  — ism  ['raudiizam]  brutal, 
støyende  oppførsel. 

rowel  ['raual]  hjul  på  spore. 

rowlock  f'rolak]  åregaffel,  tollegang. 

royal  ['roial]  konge-,  ^kongelig;  majeste- 
tisk^ storartet;  the  —  speech  trontalen; 

—  tiger  kongetiger;  sjø.  —  sail  boven- 
bramseil;  —  mast  røylstang;  — ism 
rojalisme,  kongevennlighet;  — ty  konge- 
lighet,  kongemakt;  majesteten;  fl.  konge- 
lige (personer);  kongelig  prerogativ;  — ty 
prosenter,  avgifter  som  betales  av  for- 
legger, teater,  gruveselskap  o.  1.  til  for- 
fatter, komponist,  dramatiker,  grunn- 
eier. 

rozzer  ['roza]  sl.  politikonstabel,  «purk», 
rub  [r Ab]  gni  med;  —  up  pusse,  polere; 

—  down  frottere,  strigle  (hest);  —  in 
ogs.  fig.  hamre  inn;  —  shoulders  with 
fig.  være  venner  (ha  omgang)  med;  gnage, 
irritere,  fornærme,  såre;  —  along  (el. 
through)  klare  seg  tross  vanskeligheter; 

—  off  slites  (falle)  av,  løsne;  gnidning, 
frottering,  puss;  fig.  friksjon;  hindring, 
knipe,  vanskelighet;  there  is  the  —  det 
er  knuten;  spydighet;  — ber  gummi 
— ber  dinghy  ['dingi]  gummibåt;  mas- 
sør; frotterhåndkle;  pussefille;  viskelær; 
robber  (kortspill);  strid,  motgang;  U.  S. 
— s  kalosjer  (eng.  galoshes). 

rubber|ized  ['rAbaraizd]  U.  S.  dekket  (el. 

behandlet)  med  gummi;  — neck  U.  S. 

sl.  nysgjerrigper;  turist, 
rubbish  ['rAbiJ']  avfall,  søppel,  fyll,  skrot, 

rot;  sludder,  vev;  talk  —  vrøvle, 
rubble  ['rAbl]  wall  gråsteinsmur;  — d 

full  av  ruiner,  av  bygninger, 
rubicund  ['ru:bikand]  rød,  rødlig, 
rubric  ['ru:brik]  (rød)  overskrift;  — ate 

rubrisere;  skrive  med  rødt. 
ruby  ['ru:bi]  rubin;  blod  (bokser slang); 

dgl.  rød  kveise  i  ansiktet;  typ.  liten  skrift; 

rubinfarget. 
ruck  [rAk]  hop,  masse,  mengde, 
ruck  [rAk]  rynke  (seg),  rynke,  fold. 


rucksack  ['ruksæk]  ryggsekk. 

ruction  ['r Ak/an]  sl.  ofte  i  fl.  uro,  opp- 
tøyer, mudder,  vrøvl. 

rudder  ['rAda]  ror;  zool.  halef  jær. 

ruddy  ['rAdi]  rødlig;  rødmusset;  (vulg.  sl.) 
fordømt,  forbasket;  gjøre  (farge)  rød, 
rødlig;  rødme. 

rude  [ru:d]  udannet,  simpel;  uhøflig,  ube- 
høvlet, rå;  voldsom,  hårdhendt,  heftig; 
primitiv,  uforedlet;  ukunstlet;  — ness 
råhet,  grovhet;  uhøflighet;  uvitenhet. 

rudiment  ['ru:dimant]  begynnelse,  rudi- 
ment; uutviklet  organ;  fl.  begynnelses- 
grunner,  elementer;  — al  [ — 'mentl], 
— ary  [ — mentari]  uutviklet,  begyn- 
nende; elementær  (knowledge  of 
smthg),  rudimentær  (organ). 

rue  [ru:]  angre,  sørge  over  (for);  — ful 
bedrøvelig,  sorgfull,  sørgelig,  begretelig; 
the  Knight  of  the  — ful  countenance 
(bedrøvelige  skikkelse). 

ruff[rAf]  pipekrage,  kruset  halskrage;  zoo. 
f  jærkrage  på  brushane  (vadefugl). 

ruffian  ['rAfjan]  banditt,  skurk,  brutal 
person;  brutal,  rå,  røver-;  — ism  råskap, 
skurkaktighet. 

ruffle  ['rAfl]  kruse,  krølle,  rynke;  plage, 
erte;  pjuske,  ruske;  opprøre,  bringe 
uorden  i;  kruse  seg,  opprøres;  kniplings- 
mansjett;  kalvekryss;  sammenstøt,  strid; 
forstyrrelse,  opphisselse;  svak  tromme- 
hvirvel. 

rug  [rAg]  (grovt  ull)teppe,  kaminteppe, 
reiseteppe,  sengeforlegger. 

Rugbleian  [rAg'bi(:)an]  fra  Rugby  School; 
— y  ['rAgbi]  ogs.  rugbyfotball. 

rugged  ['rAgid]  knudret,  kantet,  ujevn, 
ulendt,  uveisom;  ru;  furet;  plump,  klos- 
set; U.  S.  robust,  kraftig. 

rugger  ['rAga]  sl.  rugbyfotball. 

ruin  ['ru(:)in]  ruin,  fall,  undergang;  (gml.) 
avfall  (rubbish);  ødelegge,  ruinere; 
— ous  ['ru(:)inas]  ødeleggende,  falle- 
ferdig. 

rul|e  [ru:l]  regjere,  styre,  herske,  beherske; 
bestemme,  fastslå;  linjere;  —  out  bann- 
lyse; regel,  grunnsetning,  prinsipp;  herre- 
dømme, regjering,  styre;  bear  —  ha 
makten;  reglement,  forskrift,  ordensregel; 
linjal,  tommestokk;  —  of  thumb  øyemål; 
out  of  —  mot  alle  regler;  — er  regent, 
styrer;  — ing  herskende;  dommers  (el. 
annen  myndighets)  avgjørelse. 

rum  [r Am]  sl.  snurrig,  rar,  snodig,  pussig; 
ogs.  — my. 

rum  [r Am]  rom  (brennevin  av  sukkerrør); 

U.  S.  alkohol  i  alm.;  U.  S.  runner 

person  (el.  skip)  som  smugler  inn  brenne- 
vin. 

rumba  ['rAmba]   dans  (oppr.  kubansk 

neger  dans), 
rumble  ['rAmbl]  rumle,  ramle,  skrangle, 

drønne,  buldre;  baksete;  U.  S.  lite  sete 

bak  på  lukket  bil. 
rumbustious  [rAm'bAStfas]  dgl.  larmende, 

ståkende. 

rumina|nt  ['ru:minant]  drøvtygger;  — te 
[ — neit]  tygge  drøv,  gruble;  — tion 
[ — 'nei/an]  drøvtygging;  — tor  ['ru:mi- 
neita]  grubler. 

rummage  [*rAmid3]  grundig  ettersyn, 
romstering,  roting;  lete  gjennom,  se  etter 

i,  rote  i;  sale  auksjon  over  uavhentede 

saker. 
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rumour  ['mima]  rykte,  folkesnakk;  it  is 
— ed  det  sies,  det  går  det  rykte  at  — . 

rump  [r Amp]  bakdel,  ende,  rumpe;  kors- 
rygg, fugls  gump,  stjert;  lårstykke;  the 
R.  (parliament)  restene  av  the  Long  P. 
(fra  1648);  steak  oksestek. 

rumpus  ['rAmpas]  U.  S.  støy,  huskestue, 
leven. 

run  [rAn]  (vi.)  løpe,  springe,  renne,  rinne 
( — ning  water);  rømme,  fare,  skynde 
seg;  seile;  ligge  i  (til)  ( —  in  the  family); 
gå,  være  i  gang,  være  gangbar  (current); 
lyde;  fortsette;  gjelde  (a  law  — s);  holde 
seg;  smelte,  flyte  utover,  løpe  sammen, 
farge  av;  stille  seg  (til  valg);  veksle,  vari- 
ere, svinge;  (med  s.  el.  a.)  —  amuck  gå 
berserkergang;  —  cold  stivne  (blood); 

—  dry  bli  tom;  —  high  (sea);  —  low 
bli  knapp,  holde  på  å  slippe  opp;  —  riot 
løpe  grassat;  —  short  minke  sterkt;  — 
short  of  slippe  opp  for;  —  wild  bli  vill; 
vokse  vilt,  falle  tilbake  i  vill  tilstand;  (vt.) 

—  it  fine  (close)  passe  tiden  nøye;  —  a 
blockade  bryte;  —  a  horse  la  delta  i 
veddeløp;  —  a  race  delta  i  veddeløp; 
jage,  forfølge,  stille  (til  valg);  slippe  på 
beite;  smugle  inn;  seile;  transportere; 
drive,  skjøtte,  kjøre,  lede;  sette  (holde) 
i  gang;  —  a  temperature  ha  feber;  —  a 
stream  fiske  i  en  elv;  —  the  show  dgl. 
ha  ledelsen,  styre  det  hele;  (med  prep.) 

—  across  treffe;  —  at  ogs.  gå  løs  på; 

—  around  U.  S.  unngå,  ikke  treffe;  — 
away  with  stjele;  —  away  with  the 
idea  finne  på  å  tro;  —  before  the  wind 
lense;  —  (a  person)  close  være  like  i 
helene  på  (veddeløp);  —  down  innhente, 
fange;  finne  (a  quotation  sitat);  tale 
nedsettende  om;  p.  p.  run  down  trett, 
sliten;  stanset  (clock),  utgått  (battery); 

—  for  (Congress)  stille  (seg)  til  valg  til; 

—  for  it  ta  bena  på  nakken;  —  in  ogs. 
arrestere;  besøke;  kjøre  inn  (ny  bil); 

—  into  debt  pådra  seg;  —  into  danger 
utsette  seg  for;  p.p.  —  into  six  editions 
(bok)  som  er  kommet  i  seks  opplag;  —  off 
ogs.  Ure  av  seg;  —  off  the  bath  water 
tømme  ut;  —  on  gå  videre,  drive  på 
(med  about);  gjelde,  angå:  the  talk  ran 
on  recent  events;  —  out  utløpe,  —  out 
of  slippe  opp  for;  —  over  kjøre,  sykle, 
løpe  (en)  over  ende;  gå  igjennom;  —  to 
fat  bli  fet,  legge  på  seg;  beløpe  seg  til 
( —  to  a  pretty  penny);  ha  råd  til,  til- 
late; —  up  heise  (flag);  sette  opp  (i  en 
fart);  (flyg.)  varme  opp  (the  engines 
motorene);  tråkle  (snurpe)  sammen;  — 
up  bill  stifte  gjeld;  —  upon  (on)  dvele 
ved. 

run  [rAn]  løp,  sprang,  springmarsj;  fig. 
gang;  in  the  long  — ;  come  on  the  —  k. 
løpende;  kappløp;  tilsprang,  take  a  — 
ta  sats;  tur,  rute,  reis  (sjø);  stormløp  (on 
a  bank);  etterspørsel  (etter  on);  tendens, 
retning:  the  —  of  events  is  puzzling; 
give  one  the  —  of  stille  (noe)  til  rådighet 
for  (en);  have  the  —  of  gjøre  fri  bruk  av; 
have  a  long  —  (skuespill);  chicken  — 
hønsegård;  havnegang,  beite;  stim  (of 
salmon);  prices  have  come  down 
with  a  —  har  falt  hurtig;  the  common 

—  of  men  gjennomsnittsmennesker; 
U.  S.  maskesprang  på  strømpe;  —  of 
luck  stadig  hell  (f.  eks.  i  kortspill). 


runabout  ['rAnsbaut]  åpen  toseter  (bil); 

omstreifer, 
runaway  ['rAnawei]  rømling;  flukt;  løpsk; 

—  marriage  ekteskap  som  avslutning 
på  flukt  el.  bortførelse. 

run-down  utslitt;  utbrukt  (battery); 
falleferdig,  i  ustand. 

runje  [ru:n]  rune;  — ic  ['ru:nik]  rune-; 
— ic  wand  runestav;  — ic  letters  runer. 

rung  [rArj]  trinn  i  stige. 

runlet  ['rAnlit]  bekk,  liten  elv. 

runnel  ['rAnl]  bekk;  rennestein. 

runner  ['rAna]  løper  (ogs.  på  et  bord); 
utløper;  ring  (til  gardin);  hest  (i  vedde- 
løp); mil.  ordonans;  assistent  ved  hyre- 
kontor og  hos  skipshandler;  smugler  (i 
sam.setn.  som  gun-  —  våpensmugler); 
blokadebryter;  drivhjul;  slede-  el.  kjelke- 
mei. 

running  ['rAnirj]  løpende:  the  —  month; 
five  times  —  i  trekk;  be  out  of  the  — 

ikke  delta  i  el.  være  satt  utenfor  kapp- 
løpet; take  up  the  —  ta  initiativet,  led- 
elsen. 

running- board  stigbrett  (bil). 

running-gear  understell  (chassis)  på  bil. 

running  hand  rask  (og  ofte  uleselig) 
håndskrift. 

running  title  kolumnetittel  (på  bok). 

run-off  nedbør(mengde). 

rimt  [rAnt]  liten  okse,  ku;  pusling;  — y 
vantreven,  forkrøplet. 

runway  ['rAnwei]  gangvei,  sti,  dyrs  van- 
lige (nedtråkkede)  vei;  elveløp;  start-  og 
landingsbane  (rullebane)  på  flyplass. 

rupee  [ru:'pi:]  indisk  sølvmynt  —  16  an- 
nas, rupi. 

rupture  ['rAptJa]  brist,  brudd,  brokk; 
sprenge,  forårsake  brokk;  briste,  springe, 
sprenges. 

rural  ['ruaral]  landlig,  land-,  landsens; 

—  box  postkasse  ved  landeveien, 
ruse  [ru:z]  list,  knep. 

rush  [rAf]  bot.  siv;  fig.  døyt,  grann;  — 

-bearing  csivfest»,  høstfest  på  landet; 

kirken  strødd  og  pyntet  med  siv;  — y 

sivaktig,  full  av  siv. 
rusk  [rAsk]  kavring;  sweet  —  sukker- 

kavring. 

Russ  [rAs]  fl.  Russ;  U.  S.  dgl.  russer, 
russisk. 

russet  ['rAsit]  rødbrun;  grovt  rødbrunt 
vadmel  el.  verken;  rødbrunt  eple. 

Russian  ['rAjan]  russisk;  russer. 

russianize  ['rAjanaiz]  russifisere,  gjøre 
russisk. 

rust  [rASt]  rust;  bli  rusten,  ruste;  — y 
rusten,  angrepet  av  rust;  (om  tøy)  falmet, 
blankslitt;  fig.  bleket  av  alder,  sløvet, 
ute  av  øvelse,  forsømt,  loslitt;  harsk. 

rustic  ['rAStik]  landlig,  landsens,  land-; 
naturlig,  troskyldig,  enkel,  bondsk; 
ukunstlet;  usivilisert,  ubehøvlet;  (om 
ting)  rått  laget,  ubearbeidet;  — ate 
['rAStikeit]  leve  på  landet,  anta  landsens 
skikk;  relegere  (midlertidig  vise  bort  fra 
universitet);  — ation  [rASti'keifan]  land- 
opphold,  landliv;  relegasjon;  naturlighet, 
troskyldighet,  osv.,  (se  rustic). 

rustle  ['rAsl]  rasle,  knitre;  U.  S.  drive  på, 
ta  i;  få  til  å  rasle. 

rut  [rAt]  brunst;  — tingtime  brunsttid. 

rut  [rAt]  hjulspor;  fig.  slendrian;  — ty 
oppkjørt,  full  av  hjulspor. 


ruthless 


[  296  ] 


s  alrnon 


ruthless  ['rurblis]  ubarmhjertig;  — ness  s. 

rye  [rai]  rug;  crisp  knekkebrød;  — 

(sap)  si.  whiskey. 


«       s  » 

S,  s  [es]  fl.  Ss,  S's  [-iz]  bokstaven  s. 

's  dgl.  fk.  f.  has,  is,  us. 

Sahaoth  [sse'beiob],  the  Lord  God  of  — 
Herren  Zebaoth. 

Sabbatarian  [sasba'tsarian]  som  hellig- 
holder  sabbaten;  — ism  streng  overhold- 
else av  hviledagen. 

sabbat|ical  [sa'baetikl]  sabbats-;  — h 
['sæbab]  sabbat,  hviledag. 

Sabine  ['sæbain]  sabiner  (inne),  sabinsk. 

sable  [seibl]  zoo.  sobel(skinn) ;  (herald.) 
sort  (mørk)  farge;  (poet.)  sørgedrakt; 
sobel-. 

sabot  ['sæbou]  fr.  tresko;  — age  ['sæbo- 
ta:3]  sabotasje;  sabotere. 

sabre  ['seiba]  sabel;  nedsable. 

sacerdotal  [sæsa'doutl]  prestelig,  preste-. 

sachet  ['sæjei]  luktepose;  pudder. 

sack  [sæk]  plyndre;  plyndring;  — age 
[ — id3]  plyndring. 

sack  [sæk]  sekt  (spansk  tørr  hvitvin). 

sack  [sæk]  sekk;  stikke  i  sekk;  dgl.  give 

(get)  the  —  gi  (få)  avskjed;  cloth 

[ — klob]  sekkestrie;  in  —  -cloth  and 
ashes  i  sekk  og  aske;  — ing  sekkestrie;  — 
-race  sekkeløp. 

sacrament  ['sækramant]  sakrament;  — al 
[ — 'mentl]  service  altergang. 

sacred  ['seikrid]  hellig,  religiøs;  —  hi- 
story bibelhistorie;  —  music  kirkemu- 
sikk; — ness  s. 

sacrifice  ['sækrifais]  (opp)ofre(s);  offer, 
ofring;  — ial  [— 'fifal]  offer-. 

sacrileg|e  ['sækrilid3]  helligbrøde;  van- 
helligelse; kirkeran;  — ious  [ — 'li:d33s] 
vanhellig,  profan. 

sacring  ['seikrin]  beil  innvielsesklokke. 

sacristan  ['sækristan]  kirketjener. 

sacrosanct  ['sækrosærjkt]  hellig,  urørlig; 
sakrosankt. 

sad  [sæd]  bedrøvet,  trist,  tungsindig, 
vemodig;  (om  ting)  bedrøvelig;  slem,  vid- 
løftig, skammelig;  Sh.  alvorlig;  a  —  day 
en  sorgens  dag;  dgl.  a  —  dog  slyngel; 
mørk,  avdempet,  rolig  (om  farger);  —  to 
say  dessverre;  a  — der  and  a  wiser  man 
klok  av  skade;  — den  ['sædn]  bedrøve; 
— ly  med  bedrøvelse;  sørgelig;  — ness  s. 

saddle  ['sædl]  sal  (på  hest);  fjellrygg;  rygg 
(på  slakt);  sale  (hest);  kløve;  plage,  be- 
lemre (med  with);  —  -bag  saltaske, 
sykkelpose;  —  -bow  [ — ou]  salbom;  — 
-horse  ridehest;  — r  sa  maker,  U.  S. 
ogs.  ridehest;  — ry  salmakerarbeid. 

sadhu  [*sa:du]  (indisk)  hellig  mann. 

sadiron  ['sædaian]  kompakt,  ikke  hult, 
strykejern. 

sadis|m  ['sædizam]  sadisme;  — t  ['sædist] 
sadist;  — tic  [ — 'distik]  sadistisk. 

sae  [sei]  (skotsk)  så. 

safari  [sa'fa:ri]  safari  (jaktekspedisjon). 

safe  [seif]  sikker,  trygg;  uskadd;  pålitelig, 
solid;  he  is  a  —  first  sikker  nr.  i;  penge- 
skap, flueskap,  isskap;  blower  U.  S. 

skapsprenger;  —  -conduct  leidebrev, 
fritt  leide;  —  -deposit  bankboks,  boks- 
lokale;  —  -guard  sikkerhetsforanstalt- 


ning, vern;  keeping  varetekt;  — ly 

i  god  behold;  — ty  sikkerhet;  — ty  first 
sikkerhet  framfor  alt;  the  Committee 
of  Public  Safety  velferdskomitéen; 
— ty  belt  (flyg.)  fastspenningsbelte;  — ty 
catch  sikring  på  skytevåpen;  — ty  cur- 
tain jernteppe  (teater);  — ty  lamp  gruve- 
lampe;  — ty-sling  sikkerhetstau  (fjell- 
klatring); — ty-pin  sikkerhetsnål;  — ty- 
valve  sikkerhetsventil. 

saffron  ['sæfran]  safran(gul). 

sag  [sæg]  synke  ned,  henge  slapt  ned;  U.  S. 
slå  med  politikølle  el.  stokk;  drive  av; 
avdrift,  sig;  prisfall;  U.  S.  politikølle. 

sagacilous  [sa'geijas]  skarpsindig,  klok; 
— ty  [sa'gæsiti]  s. 

sage  [seid3]  vismann;  vis,  erfaren;  the 
Eastern  Sages  de  vise  fra  Østerland; 
the  S.  of  Chelsea  Thomas  Carlyle; 
— ness  visdom. 

sahib  [sa:(h)ib]  (indisk)  herre,  herr. 

sail  [seil]  seil,  skip,  seilas,  seiltur;  seile 
(over),  befare;  manøvrere;  avseile,  avgå; 

—  near  the  wind  fig.  bevege  seg  på 
kanten  av  loven;  — boat  U.  S.  seilbåt 
(eng.  — ing-boat);  — cloth  seilduk;  — 
-plane  seilfly;  — er  seilskip,  seilskute, 
seiler;  — ing  seilas,  plain  — ing  grei 
skuring;  — ing-vessel  seilskip;  — or 
sjømann,  matros;  he  is  a  good  (bad) 
— or  han  er  (ikke)  sjøsterk;  — oring  sjø- 
mannsliv. 

saint  [seint]  helgen;  hellig  (menneske), 
from;  sankt;  kanonisere;  — ed  kanonisert, 
hellig,  from,  salig;  — hood  hellighet; 
helgenene;  — like,  — ly  hellig,  helgen- 
aktig. 

saith  [seb]  gml.  f.  says  sier. 
sake  [seik]  (bare  sammen  med  for)  for 
the  —  of,  for  my  (country's)  —  for 

—  skyld. 

salaam  [sa'la:m]  salam,  østerlandsk  hilsen 
(eg.  fred);  hilse  (på  østerl.  vis). 

salacious  [sa'leijas]  slibrig,  vellystig; 
— ness  s. 

salad  ['sælad]  salat;  days  (ens)  grønne 

ungdom;  dressing  salatsaus. 

salamander  ['sælamænda]  salamander; 
ildsluker;  apparat  (av  jern)  til  å  brune 
mat. 

salaried  ['sælarid]  fastlønt;  — y  gasje, 
fast  lønn;  gasjere,  lønne. 

sale  [seil]  salg,  avsetning;  on  (for)  —  til 
salgs;  auksjon;  (clearance)  —  realisa- 
sjonssalg;  —  by  (U.  S.  at)  auction. 

sales  I  girl,  saleswoman,  U.  S.  sales- 
lady ekspeditrise;  — man  butikkbetjent, 
salgsagent,  selger;  U.  S.  handelsreisende; 
— manship  dyktighet  som  selger,  salgs- 
teknikk;    —    -resistance  kjøpestreik; 

—  tax  U.  S.  omsetningsavgift, 
salient  ['seiljant]  framtredende;  spring- 
ende, iøynefallende:  —  point;  kile,  fram- 
støt; fl.  ogs.  framskutte  poster. 

saline  [sa'lain]  saltoppløsning;  saltverk; 
['seilain]  saltholdig,  salt-. 

saliva  [sa'laiva]  spytt;  — ry  ['sælivari] 
glands  spyttkjertler. 

sallow  ['sælou]  pil,  selje,  vidje. 

sallow  ['sælou]  gulblek,  gusten. 

sally  ['sæli]  utfall,  utflukt;  kvikk  be- 
merkning, kvikt  påfunn;  gjøre  utfall.  * 

salmon  ['sæman]  laks;  — fry  lakseyngel; 

,  —  trout  sjøørret. 


saloon 
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saloon  [ss'lum]  sal,  salong;  (sjø;  flyg.) 
førsteplass,  kahyttsplass  (sjø.  main 
cabin);  lokale  (dancing  — );  U.  S.  ogs. 

vertshus,  bar;  eng.  bar  en  finere  bar 

enn  the  public  bar;  —  -car  U.  S. 
salongvogn  (eng.  —  -carriage);  — ist 
U.  S.  vertshusholder,  ogs.  —  -keeper 
(eng.  publican). 

salt  [so:lt]  salt(kar);  eat  a  person's  — 
ete  hans  brød;  with  a  grain  of  —  med 
kritikk;  — s  luktesalt;  an  old  —  sjøulk; 
fig.  smak,  saft  og  kraft,  vett,  kvikkhet; 
salt(et),  bitter,  tungt  fordøyelig;  salte; 

—  down  dgl.  gi  på  pukkelen;  —  -box 
sl.  kasjott,  fengsel;  —  -cellar  saltkar; 
— ish  lett  (noe)  salt;  —  junk  sjø.  salt 
kjøtt;  —  -lick  sted  der  dyr  samles  for 
å  slikke  jord  som  inneholder  bergsalt; 
— ness  saltholdighet;  — petre  salpeter; 
— y  saltholdig,  krydret. 

salubrious  [sa'luibriss]  (litt.  for  health- 
ful) sunn;  — ness;  ogs.  salubrity  [sa' hy- 
brid] sunnhet,  helsebringende  egenskap. 

salutary  ['sæljutsri]  litt.  for  wholesome 
sunn,  nyttig;  it  taught  him  a  —  lesson. 

salut  ation  [sælju'teij?n]  hilsen;  — e  [ss- 
■lu:t]  hilsen,  salutt;  hilse,  saluttere. 

salutatory  [sa'lurtatsri]  hilsningstale  fra 
student  (elev)  på  årsfest  ved  amer.  uni- 
versiteter og  skoler. 

salvage  ['sælvid3]  berging,  bergelønn, 
vrakgods,  berget  gods;  berge. 

salvation  [sael'veifan]  frelse,  salighet;  the 
S.  Army  frelsesarmeen;  — ism  frelses- 
armeens grunnsetninger;  — ist  frelses- 
soldat;  — ist  crusade  frelseskorstog. 

salve  [sa:v]  salve;  fig.  plaster;  salve,  lindre, 
lege. 

salve  [sælv]  berge. 

salver  ['sælvs]  presentérbrett. 

salvo  ['sælvou]  forbehold,  unnskyldning; 

æres  salve,  -salutt;  et  antall  bomber  el. 

fallskjermtropper  slopDet  ned  samtidig, 
sal  volatile  [sælvsUætali]  luktesalt;  hjorte- 

takksalt. 

salvor  ['sælva]  bergingsdamper;  en  som 
berger. 

Sam  [sæm]  Sam,  fork.  f.  Samuel;  stand 

—  rive  i,  betale  gildet;  U.  S.  sl.  what 
in  — !  hva  pokker! 

Samaritan  [sa'mseritsn]  samaritaner, 
samaritansk. 

Sambo  ['sæmbou]  Sambo  (neger). 

same  [seim]  samme;  the  —  thing  det 
samme;  all  (el.  just)  the  —  akkurat  det 
samme,  ikke  desto  mindre,  likevel;  much 
the  —  omtrent  det  samme;  — ness  iden- 
titet; ensformighet. 

samoan  ['sæmpæn]  lett  kinesisk  ro-  (og 
seil)båt. 

sample  r'sa:mple]  prøve,  mønster;  være 
prøve  på;  ta  prøve  av;  bestille  etter  prøve. 

sanat  orium  [saens'toirism]  sanatorium; 
— ive  ['sænitiv],  — ory  ['sænatari]  helse- 
bringende, sunnhetsgagnlig,  sunn. 

sanctilfication  [særjktifTkeijan]  hellig- 
gjørelse, innvielse;  — fy  hellige;  billige, 
sanksjonere;  — fied  dgl.  skinnhellig; 
— monious  [ — 'mouniss]  skinnhellig, 
hyklersk;  gml.  from,  hellig;  — monious- 
ness  skinnhellighet. 

sanction  ['sænkjsnl  sanksjon,  godkjen- 
ning; billigelse,  bifall;  jur.  straff  (puni- 
tive — );  fl.  — s  tvangsmidler  mot  en  stat; 


sanksjonere;  — ist  tilhenger  av  sank- 
sjoner. 

sanctity  ['særjktiti]  hellighet,  ukrenke- 
lighet, i 

sanctuary  ['særjktjuari]  helligdom;  fri- 
sted; naturfredet  lokalitet,  fredlyst  om- 
råde; take  —  søke  tilflukt;  break  — 
krenke  kirkens  asylrett. 

sanctu  m  ['særjktsm]  helligdom,  lønn- 
kammer; — s  hellig,  is.  navn  på  en  salme. 

sand  [sænd]  sand;v — s  sandbanke,  dyner; 
is.  U.  S.  sl.  motstandskraft,  mot;  U.  S. 
sl.  sukker;  sande,  strø  sand  på;  — bag 
sandsekk;    forsterke    med -  sandsekker; 

U.  S.  slå  ned  med  sandpose;  glass 

timeglass;  the  man  Jon  Blund;  — 

-martin  zoo.  strandsvale;  —  -piper 
zoo.  strandvipe;  pit  sandtak. 

sandal  ['sændl]  sandal. 

sandal-wood  ['sændlwud]  sandaltre. 

sandwich  ['sænwid3]  to  brødskiver  lagt 
mot  hverandre,  med  pålegg  imellom; 

vandrende  dobbeltskilt  (ogs.  board); 

reklamebærer  (ogs.  man);  anbringe 

imellom. 

sandy  ['sændi]  sandet,  full  av  sand;  rød- 
blond  (ogs.  haired). 

sane  [sein]  (åndelig)  sunn,  ved  sin  for- 
stands fulle  bruk;  — ness  tilregnelighet. 

sanguiferous  [sasrj'gwifsras]  blodfør- 
ende;  — nary  ['særjgwinsri]  blodig,  blod- 
tørstig; bot.  røllik;  — ne  ['særjgwin]  blod-, 
blodrød;  sangvinsk,  forhåpningsfull,  op- 
timistisk; — neness  ['sængwinnis]  s. 

sanitar  ian  [sasni'tssrisn]  hygieniker;  — y 
['sænitari]  sanitær,  sunnhets-;  the  — y 
condition  de  sanitære  forhold;  U.  S. 
— ium  d.  s.  s.  sanatorium. 

sanitation  [sænTteiJsn]  sunnhetsvesen; 
sunnhet spleie;  hygienisk  innredning  (av 
et  hus);  —  mechanism  sanitærinnret- 
ninger. 

sanity  ['sæniti]  (åndelig)  sunnhet;  tilreg- 
nelighet; sunn  dømmekraft,  sunn  fornuft. 

sap  [sæp]  sevje,  saft;  geite  el.  yte  (den  rela- 
tivt løse  ved  mellom  barken  og  alveden) 
på  eng.  ogs.  sapwood;  fig.  kraft,  energi; 
tappe  sevje  av,  ta  kraften  fra,  margstjele; 
— less  tørr,  uten  saft  og  kraft;  — py 
saftig,  ung  og  kraftig. 

sap  underminere,  fig.  undergrave;  dgl. 
slite  og  slepe,  pugge;  løpegrav,  under- 
jordisk gang;  slit,  pugghest,  pugg. 

sap  U.  S.  sl.  idiot,  tosk. 

sapid  ['sæpid]  frisk,  velsmakende;  — ness, 
— ity  [sa'piditi]  velsmak. 

sapien|ce  ['seipisns]  visdom;  — t  ['seipi- 
snt]  (is.  ironisk)  vis;  — tial  [ssepi'enfal] 
books  visdomsbøkene  i  bibelen. 

sapling  ['sæplirj]  ungt  tre;  fig.  ungt  men- 
neske. 

saponaceous  [saspo'neijas]  såpeaktig. 
sapper  ['sæpa]  sappør,  soldat  i  ingeniør- 
våpenet. 

Sapphic  [sæfik]  sapfisk;  —  verse  sapfisk 
(firlinjet)  vers. 

sapphire  ['sæfaia]  safir(blå). 
saraband  ['særsbænd]  sarabande  (spansk 
dans). 

Saracen  ['særasn]  sarasener  (araber);  — ic 
[ — 'senik]  sarasensk,  muhamedansk. 

Saratoga  [sasrs'tougs]  stor  reisekoffert  (for 
damer);  U.  S.  sl.  noe  stort. 

sarcas|m  ['sa:kæzm]  sarkasme,  spydighet; 


sarcoma 


— ter  ['sa:kasta]  U.  S.  sl.  sarkastisk  per- 
son; — tic  [sa:'kæstik]  spydig. 

sarcoma  [sa:'kouma]  med.  sarkom  (ond- 
artet svulst). 

sarcophagus  [sa:'kofagas]  sarkofag,  lik- 
kiste av  stein. 

sardine  [sa:'di:n]  sardin;  U.  S.  sl.  dum- 
rian; pikebarn;  packed  like  — s  som 
sild  i  en^tønne;  —  box  sardineske,  U.  S. 
sl.  ford-vogn.  ,< 

sardonic  [sa:'donik]  sardonisk,  spottende, 
kynisk. 

saree  ['sa:ri:]  (indisk)  sari  (langt  stykke 
tøy,  indiske^,  kvinners  vesentligste  kles- 
plagg); ogs.  sari. 

sargasso  [sa:'gæsou]  sargassotang;  the  S. 
Sea  Sargassohavet  (del  av  Atlanterhavet). 

sarge  [sa:d3]  U.  S.  mil.  sl.,  fork.  f.  ser- 
geant sersjant. 

sarong  ['sa:rorj]  sarong,  tøy  i  malaienes 
skjørt. 

sartor  ['sa:to:]  lat.  skredder;  S.  Resartus 
«Den  lappede  lappeskredder»,  verk  av 
Thomas  Carlyle;  — ial  [ — 'to:rial]  skred- 
der-. 

sash  [sæj]  belte;  skjerf;  skyvevindu;  — 
-line  vindussnor;  —  -window  skyve- 
vindu. 

sass  [såes]  U.  S.  sl.  frekkhet,  nesevishet; 

svare  igjen;  box  frekk  fyr;  — y  sl. 

frekk,  nesevis  (f.  saucy). 
Satan  ['seitan]  Satan;  satanic  [sa'taenik] 

satanisk. 

satchel  ['sætjal]  taske,  skoleveske. 

sate  [seit]  mette,  tilfredsstille;  — d  blasert, 
overmett.  $ 

sateen  [sæ'ti:n  Jsateng;  ogs.  satin. 

satellite  ['sætalait]  drabant;  følgesvenn; 
biplanet,  måne. 

sa  ti  I  ate  ['seijieit]  mette,  overmette;  — ety 
[sa'taiati]  mette,  lede,  avsmak;  to  — ety 
til  overmål. 

satirje  ['sætaia]  satire;  — ical  [sa'tirikl] 
satirisk;  — ist  ['sætirist]  satiriker;  — ize 
['sætiraiz]  satirisere  over. 

satisfaction  [saetis'faskjan]  tilfredshet; 
tilfredsstillelse;  oppreisning,  vederlag, 
erstatning,  demand  —  kreve  unnskyld- 
ning el.  duell;  give  —  tilfredsstille,  gjøre 
fyldest  for  seg;  — ory  [ — 'fæktari]  til- 
fredsstillende, é 

satisfy  ['sætisfai]  tilfredsstille,  mette, 
overbevise,  betale;  — ied  tilfreds,  mett, 
overbevist. 

satrap  ['sætrap]  satrap  (stattholder  i  det 
gml.  Persia);  tyrannisk  el.  ødsel  embets- 
mann; — y  ['sætrapi]  satraps  provins, 
satrapi. 

saturate  ['sætjareit]  fylle,  gjennombløte, 

gjennomvæte. 
Saturday  ['sætadi]  lørdag. 
Saturn  ['sæta:n]  Saturn, 
saturnalian  [saeta'neiljan]  vill,  tøylesløs, 

løssloppen. 
saturnine  ['sseta'nain]  flegmatisk,  trist; 

høytidelig;  mørk. 

Satyagraha  ['satja'graha]  den  passive 
motstands  politikk  innvarslet  av  Gandhi 
iQiQ. 

satyr  ['sæta]  satyr;  — ic  [sa'tirik]  satyr- 
aktig. 

sauc|e  [so:s]  saus;  dgl.  frekkhet,  nesevis- 
het; U.  S.  sl.  bensin;  sause,  krydre;  være 
uforskammet  (nesevis)   likeoverfor;  — 


say 


for  the  goose  is  —  for  the  gander  like 
rett  for  alle;  boat  sausnebbe,  sause- 
kopp; Miss  Sauce-box  jomfru  Nesevis; 
— pan  ['so:span]  kasserolle;  — er  ['so:sa] 
skål  (cup  and  — er);  — iness  nesevishet; 
— y  nesevis,  frekk;  sl.  flott. 

saunter  ['so:nta]  spasertur;  spasere,  reke, 
drive,  slentre;  — er  ['so:ntara]  dagdriver. 

sausage  ['sosid3]  pølse;  (gml.)  ballong 
(i  pølseform). 

sauté  ['soutei]  hurtig  stekt  (rett). 

Sauterne  [sou'ta:n]  sauterne  (fr.  hvitvin). 

savage  ['sævid3]  vill,  grusom,  rå;  dgl. 
sint,  ond,  gal;  villmann,  barbar;  — ry 
[ — ri]  villskap,  råskap,  grusomhet;  vill 
tilstand. 

savanna(h)  [sa'væna]  steppe  (f.  eks.  i 
Sudan). 

savant  ['sævant]  fr.  lærd,  vitenskapsmann. 

save  [seiv]  redde,  frelse;  spare,  skåne; 
prep.  =  except  (litt.  og  gml.);  — r  sparer; 
frelser:  a  — r  of  souls. 

saveloy  ['sæviloi]  cervelatpølse. 

saving  ['seivirj]  sparsommelig  (av  og  til 
nedsett.);  besparende;  reddende,  frels- 
ende, forsonende;  —  your  presence 
med  forlov;  —  your  reverence  med 
respekt  å  melde,  rent  ut  sagt;  —  clause 
forbehold. 

savings  ['seivirjz]  sparepenger;  bank 

sparebank. 

saviour  ['seivja]  frelser;  the  S.  Frelseren 
savour  ['seiva]  (sterk)  smak,  duft;  bibl. 
kraft;  smake,  —  of  fig.  minne  om;  — y 
['seivari]  lett  mellomrett,  omelett;  vel- 
smakende, aromatisk;  — less  uten  smak 
el.  duft. 

savoy  [sa'voi]  savoikål;  the  S.  hotell  i 
London. 

sawy  ['sævi]  sl.  vett,  begripelse;  sl.  forstå, 
begripe. 

saw  [sd:]  gammelt  ord,  sentens,  talemåte, 
ordspråk. 

saw  [so:]  sag,  sage,  la  seg  sage,  sages;  dgl. 
— bones  kirurg;  — dust  sagmugg;  — 

-horse  sagkrakk;  pit  sag-grop;  — yer 

vedsager. 

sawder  ['so: da],  soft  —  smiger. 

sawney  ['so:ni]  dgl.  tosk,  dumrian,  dåse- 
mikkel; S.  økenavn  for  skotte;  U.  S.  sl. 
flesk. 

sax  [sæks]  sl.  saksofon. 

Saxon  ['sæksan]  sakser,  angelsakser;  eng- 
lender i  mots.  til  skotte  og  irer;  saksisk, 
angelsaksisk,  engelsk;  in  plain  —  med 
rene  ord. 

saxophone  ['sæksafoun]  saksofon. 

say  [sei];  says  [sez];  said  [sed];  si,  I've 
something  to  —  to  you  noe  å  si  deg 
(merk  to  foran  indirekte  objekt);  that 
goes  without  — ing  sier  seg  selv;  that 
is  to  —  det  vil  si;  U.  S.  Say!  eng.  I  — ! 
hør  her;  I  say!  ogs.  du  sier  ikke  det? 
Sez  you  U.  S.  sl.  det  sier  du,  ja,  men 
jeg  tror  ikke  på  det;  I'll  —  so  ja  visst, 
det  skulle  jeg  mene!  I  cannot  —  jeg  vet 
ikke;  it  — s  in  the  Bible  det  står  i;  it  is 
said  (el.  they  — )  man  sier;  there  is  no 
— ing  who  it  was  umulig  å  si;  U.  S.  sl. 

—  a  few  si  litt;  though  I  —  it  who 
shouldn't  om  jeg  så  skal  si  det  selv; 

—  a  dozen  noen  få,  f.  eks.  et  dusin;  — 
when!  si  fra  når  jeg  har  skjenket  nok; 
he  has  no  —  in  the  matter  ikke  noe 
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han  skulle  ha  sagt;  let  him  —  his  — 
si  hva  han  har  på  hjertet;  U.  S.  —  to  do 
=  eng.  tell  (one)  to  do;  the  doctor  — s 
to  take  your  time  in  getting  up,  eng. 
tells  you  to  take;  —  grace  be  bord- 
bønn;  —  one's  lesson  fortelle  leksen; 
—  one's  prayers  be  (til  Gud);  —  the 
word  gi  ordre;  —  on  si  fram;  ut  med 
det!  —  out  si  høyt;  —  over  gjenta;  have 

a  —  in  være  med  å  bestemme;  so 

is.  U.  S.  sigende,  utsagn;  tillatelse;  på- 
stand; — ing  uttrykk,  ordtak;  as  the 
— ing  goes  (is)  som  man  sier. 

scab  [skæb]  skabb,  skurv,  skorpe,  sår; 
U.  S.  streikebryter  (eng.  blackleg); 
være  streikebryter;  — by  sl.  gemen, 
skabbet;  U.  S.  —  -herder  sl.  vakt  til 
beskyttelse  av  streikebrytere. 

scabbard  ['skæbad]  slir;  stikke  i  sliren.  _ 

scabrous  ['skæbras]  eg.  ru,  rå,  umusi- 
kalsk (lyd),  upolert  (vers);  delikat  (emne), 
våget  (historie). 

scaffold  ['skæfald]  stillas,  tribune;  skafott; 
— ing  stillas(materialer). 

scalawag  ['skælawæg]  ogs.  scallawag  el. 
scallywag  ['skæliwæg]  døgenikt,  slub- 
bert; (U.  S.  hist.)  etter  borgerkrigen  i 
Amerika  (1861-65)  om  en  sydstatsmann 
som  samarbeidet  med  en  carpetbagger 
(nordstatsmann);  se  carpetbagger. 

scald  [sko:ld]  skålde;  — ing  tears  hete 
tårer;  varme  til  opp  mot  kokepunktet; 
rense  med  kokende  vann;  koke  ut  (kar); 
brannsår,  skåldesår. 

scald  [skold]  ogs.  skald  skald,  dikter. 

scale  [skeil]  vektskål,  målestokk;  (pair  of) 
— s  vekt;  turn  the  —  gjøre  utslaget;  astr. 
the  Scales  Vekten,  Libra;  veie,  måle. 

scale  [skeil]  skjell;  støv  (på  sommerfugl- 
vinger);  skall,  flass;  kjelstein;  skalle  av, 
oppløse  kjelstein,  falle  av. 

seal  e  [skeil]  stige,  skala,  målestokk;  be- 
stige, klyve,  storme;  — ing-ladder; 
brann-(rednings-,  storm-)stige. 

scallop  ['skælap]  kammusling;  utskjæring; 
tunge,  uttunge. 

scalp  [skælp]  skalp,  hodehud;  skalpere. 

scalpel  ['skælpal]  disseksjonskniv,  (Uten) 
operasjonskniv. 

scalper  ['skselpa]  sl.  børsjobber;  U.  S.  ogs. 
en  som  jobber  i  jernbane-  el.  teaterbil- 
letter. 

scaly  ['skeili]  skjellet,  skjellformet;  lurvet, 
scamp  [skæmp]  slubbert;  fuske;  snyte  på 
mål  el.  vekt. 

scamper  ['skæmpa]  flykte  over  hals  og 
hode;  jage,  fare;  hodekulls  flukt;  ridetur. 

scan  [skæn]  skandere;  granske,  betrakte 
nøye. 

scandal  ['skændl]  skandale,  forargelse; 
sladder;  —  -monger  sladderhank;  — ize 
['skændalaiz]  forarge,  støte;  — ous 
[ — dalas]  skandaløs,  forargelig. 

Scandinavian  [skændi'neivjan]  skandi- 
navisk), nordisk. 

scansion  ['skænjan]  skandering  (av  vers). 

scant  [skænt]  knapp;  ringe;  gml.  liten  (sj.); 
knappe  av,  knipe,  beskjære;  være  knipen; 
— iness  knapphet;  — ish  noe  knapp;  — ly 
(av.)  knapt,  knepent;  — ness  d.  s.  s. 
— iness;  — y  snever,  trang,  knapp, 
karrig,  knepen;  dgl.  snau,  tynn. 

scapegoat  ['skeipgout]  syndebukk. 

scapegrace  ['skeipgreis]  døgenikt. 


scapula  ['skæpjula]  skulderblad;  — r 
[ — la]  skulder-,  skulderblads-;  skapular 
(del  av  munke-,  nonnedrakt). 

scar  [ska:]  skramme,  arr,  flerre;  sette  arr 
(merke);  — red  arret. 

scarab  ['skærab]  skarabé;  tordivel. 

scaramouch  ['skæramautf]  bajas,  narr. 

scarce  ['skeas]  knapp,  utilstrekkelig; 
sjelden;  make  oneself  —  forsvinne, 
holde  seg  vekk;  — ly  knapt,  nesten  ikke, 
snautt;  — ly  -  when  neppe  før;  — ness 
sjeldenhet. 

scarcity  [skeasiti]  mangel,  knapphet;  dyr- 
tid; sjeldenhet. 

scar  I  e  [skea]  skremme;  skrekk;  dgl.  be 
— ed  stiff  bh  livende  redd;  U.  S.  throw 
a  —  into  skremme;  U.  S.  sl.  pengeut- 
pressing; —  -headline  skremmende 
overskrift  i  avis;  — y  forskremt;  skrem- 
mende, skremme-. 

scarf  [ska:f]  (fl.  — s)  skjerf,  slips,  hals- 
tørkle; Sh.  silkeslør;  pin  slipsnål. 

scarlatina  [ska:la'ti:na]  skarlagensfe- 
ber. 

scarlet  ['ska:lit]  skarlagen(rød);  —  bean 
pralbønne;  —  fever  skarlagensfeber; 
—  hat  kardinalshatt;  the  —  woman 
(Johannes'  åpenbaring)  Babylon;  Rom 
(romerkirken). 

scarp  [ska:p]  eskarpe  (indre  side  av  voll- 
grav); bratt  skråning;  gjøre  bratt. 

scat  [skæt]  sl.  stikke  (av),  forsvinne. 

scath|e  [skeiS]  skade,  fortred;  gml.  skade, 
ødelegge;  without  —  uskadd;  — ing 
criticism  drepende  kritikk;  — less 
uskadd. 

scavenger  ['skævind3a]  gatefeier,  søppel- 
kjører. 

scenario  [si'na:riou]  scenarium  (liste  over 
alt  man  må  huske  på  når  et  skuespill  opp- 
føres); filmmanuskript. 

scen  e  [si:n]  skueplass  (bakgrunn  og  kulis- 
ser); —  of  the  crime  åsted;  del  av  en 
akt  (scene);  opptrinn;  behind  the  — es 
bak  kulissene;  —  painter  teatermåler; 
— ery  ['si:nari]  teaterdekorasjoner;  natur, 
landskap;  — ic  ['si:nik]  scenisk,  malerisk; 
— ic  railway  lillep ut- jernbane  (på  et 
marked,  f.  eks.). 

scent  [sent]  duft,  lukt,  fert,  spor;  teft; 
parfyme;  lukte,  være  (merke),  parfymere. 

sceptic  ['skeptik]  skeptiker;  — al  skep- 
tisk; — ism  skepsis. 

sceptre  ['septa]  septer;  — d  isle  (litt.) 
herskerøy. 

schedule  [eng.  Jedju:l;  U.  S.  sked — ]  liste, 
katalog;  U.  S.  ogs.  bestemme,  sette  på 
programmet;  —  time  fastsatt  tid;  on  — 
punktlig,  til  fastsatt  tid;  according  to  — 
U.  S.  etter  planen,  ruten. 

schem  e  [ski:m]  skjema,  system,  oversikt, 
diagram;  plan,  (lov)forslag;  planlegge, 
intrigere;  — er  planlegger,  intrigant  per- 
son; — ing  beregnende,  intrigant. 

scherzo  ['sksatsou]  scherzo  (livlig  musikk- 
stykke). 

schism  ['sizam]  skisma  (splid  innenfor 

kirken),   adskillelse;  — atic  [siz'mætik] 

splittende,  skismatisk. 
schist  [fist]  geol.  skifer;  — ose  ['Jistous] 

lagdelt,  skiferaktig. 
schizophrenija     [skaizou'fri:nia]  ung- 

domssløvsinn,  schizofreni;  — c  [ — 'frenik] 

schizofren. 


schmalz 
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schmalz  [Jmælts]  sentimentalitet;  spille 
med  «følelse». 

scholar  ['skola]  elev,  lærd  (person),  stipen- 
diat; classical  —  klassisk  filolog;  — 
-blues  studenter  som  utmerker  seg,  is.  i 
cricket  og  roing;  — ly  lærd,  vitenskapelig; 
— ship  lærdom;  stipendium. 

scholastic  [ska'laestik]  skolastisk;  skole-, 
the  —  year;  akademisk;  — ism  [ — 'læsti- 
sizam]  skolastikk  (middelalderlig  filosofi). 

scholilast  ['skouliæst]  kommentator; 
— um,  fl  — a  kommentar. 

school  [sku:l]  stim  (av  fisk);  gå  i  stim. 

school  [sku:l]  skole,  skolebygning;  skole- 
rom, auditorium;  i  Oxford:  linje,  fag 
(til  eksamen);  skole,  øve,  venne;  the  — s 
skolastikerne;  middelalderlige  universi- 
teter; after  —  etter  skoletid;  at  —  på 
skolen  (som  elev,  lærer);  in  the  — s  (in 
for  one's  — s)  oppe  til  eksamen  (Oxford); 
go  to  —  gå  på  skole(n);  —  one's  temper 
styre  sitt  sinne;  public  —  (eng.)  større 
internatskole  (Eton,  Rugby,  osv.),  U.  S. 
stats-  el.  kommunal  folkeskole  og  høyere 
skole  (ogs.  common  —  el.  district  — ); 
(eng.)  preparatory  —  forbereder  elever 
til  opptaking  ved  public  — ,  (U.  S.)  for- 
bereder eldre  elever  til  opptaking  ved 
college;  ragged  —  (gml.)  fri  skole  for 
fattige  barn;  —  -board  skolestyre;  — 
-fellow  skolekamerat;  — ing  under- 
visning, skolegang;  trening,  skolering; 

—  -ma'am  el.  —  -marm  U.  S.  lærer- 
inne; — man  skolastiker,  U.  S.  lærer; 

—  -mate  skolekamerat,  U.  S.  sl.  med- 
fange;  mistress  lærerinne. 

chooner  ['sku:na]  skonner(t);  U.  S.  hist. 
(prairie)  —  overdekket  emigrantvogn; 
U.  S.  stort  ølglass,  hemmelig  kneipe. 

schottische  [/o'ti:f]  skotsk  (gml.  rund- 
dans); musikk  til  denne  dans. 

sciatic  [sai'aetik]  hofte-,  isjias-;  — a 
[ — 'ætika]  isjias. 

science  ['saians]  (natur) vitenskap;  kunn- 
skap, viten;  Christian  S.  amerik.  sekt; 
natural  — ,  physical  —  naturhistorie, 
naturvitenskap;  — tific  [saian'tifik]  viten- 
skapelig; — tist  ['saiantist]  is.  naturviten- 
skapsmann. 

scilicet  ['sailiset]  lat.  det  vil  si,  nemlig; 
fork.  sc.  (seil.). 

scimitar  ['simita]  (tyrkisk]  krumsabel. 

scintillate  ['sintileit]  funkle,  glitre, 
gnistre. 

scion  ['saian]  podekvist;  etterkommer, 
ætling,  skudd. 

scissors  ['sizaz]  saks;  ogs.  a  pair  of  — ; 
scissor  skjære,  klippe  (ut). 

scoff  [skof]  spott,  skive  for  spott;  spotte, 
håne:  —  at  new  ideas;  — er  spotter; 
— ing  spottende,  spotsk;  spott,  hån. 

scold  [skould]  skjenne  på;  skjenne,  skjelle, 
bruke  skjellsord;  arrig  kvinnfolk;  kjefte- 
smelle; — ing  skjennepreken,  skjenn. 

sconce  [skons]  (gml.)  skanse,  befestnings- 
verk;  fig.  (gml.)  vern;  dgl.  hode;  (Oxford 
univ.)  (ilegge)  mulkt  (for  brudd  på  ordens- 
regler). 

sconce  [skons]  lysestake  med  håndtak; 
lampett  (liten  lampe  på  vegg). 

scone  [skoun]  liten,  flat  og  trekantet  te- 
kake (gj.  usukret,  laget  uten  smør;  stekt 
hurtig  over  sterk  *  ild;  ogs.  girdle 
cake). 


scoop  [sku:p]  øse,  skuffe;  øsekar;  skovl 
på  muddermaskin;  sl.  sensasjon  (i  en 
avis  som  kommer  først  med  stor  nyhet); 
skuffe,  øse,  skyfle,  hule  ut;  sl.  komme 
først  med  en  nyhet;  — let  U.  S.  liten 
sensasjon. 

scoot  [sku:t]  fare  (pile)  avsted;  — er  spark- 
sykkel;  seilbåt  (på  is); -liten  motorbåt; 
scooter  (lett  motorsykkel). 

scope  [skoup]  (virke)område,  felt,  spille- 
rom, anledning,  mulighet,  utstrekning; 
synskrets,  horisont;  -scope  [ — skoup] 
f.  eks.  cinemascope;  microscope,  tele- 
scope (eg.  apparat  til  å  se  noe  i). 

scorbutic  [sko:'bju:tik]  skjørbuk-;  som 
lider  av  skjørbuk  (se  scurry). 

scorch  [sko:tJ]  svi,  brenne,  bli  svidd  (for- 
brent); fare  avsted  (i  bil,  på  motorsykkel); 
— er  råkjører;  brennende  sol;  bitende  be- 
merkning; the  — ed  earth  policy  den 
brente  jords  politikk. 

score  [sko:]  snes;  skår,  hakk,  merke;  an- 
tall (poeng);  konto,  regnskap;  sl.  bitende 
svar;  mus.  partitur;  gjøre  hakk  i,  skjære, 
rive;  understreke,  notere;  huske,  trium- 
fere; vinne;  mus.  utsette  musikk;  få 
poeng;  være  heldig;  U.  S.  bebreide,  kri- 
tisere, irettesette;  make  — s  score  poeng; 
være  morsom  på  andres  bekostning; 
pay  off  old  — s  gjøre  opp,  betale  gammel 
gjeld;  run  up  a  —  ta  på  kreditt;  on  the 

—  of  på  grunn  av;  on  that  —  hva  det 
angår;  eng.  —  one  off  seire  over  i  disku- 
sjon; rakke  ned  på;  —  out  stryke  ut, 
slette;  —  under  streke  under;  — r 
['sko:ra]  regnskapsfører  ved  idrettskamp; 
en  som  scorer  i  idrett. 

scorn  [sko:n]  forakte;  forakt;  laugh  one  to 

—  le  en  ut;  —  to  do  holde  seg  for  god 
til  å;  — ful  foraktelig,  overlegen. 

Scot  [skot]  skotte;  Mary  Queen  of  Scots 

Maria  Stuart, 
scotch  [skotl]  skjære,  såre  el.  ska  (uten  å 

drepe);  bremse,  sette  en  stopper  for;  stikk, 

snitt,  skår,  flenge. 
Scotch  [skotj]   skotsk  (språk);  whisky, 

a  —  and  soda  pjolter;  the  —  skottene; 

—  fir  furu;  —  mist  regntykke;  — man 
skotte;  the  Flying  — man  lyn  tog  fra 
London  til  Edinburgh;  —  pebble  agat. 

scotfree  ['skotfri:]  uskadd. 
Scotland  ['skotland]  Yard  kriminalpoli- 
tiet i  London. 

Scots  [skots]  (sk.)  skotsk  (språk);  — man, 

— woman  skotte,  skottlenderinne. 
Scott  [skot],  Great  — !  Du  verden! 
Scotticism  ['skotisizam]  skotsk  uttrykk 

(egenhet). 
Scottish  ['skotif]  (is.  i  sk.)  skotsk, 
scoundrel   ['skaundral]   slyngel,  skurk; 

— ly  slyngelaktig, 
scour  [skaua]  skure,  rense:  —  away,  off, 

out;  gjennomsøke:  to  —  the  town  for 

the  thief  (etter  tyven);  skuring,  rensing; 

gjennomsøking. 
scourg|e   [ska:d3]    svepe,   svøpe  (fig.), 

plage,   hjemsøke;   piske,   denge;   — er 

tuktemester;  — ing  pisking, 
scout  [skaut]  speider,  spion,  rekognoser- 

ingsfartøy  (-fly);  college  —  tjener  i 

Oxford;  utkik,  vakt;  utspeide,  utspionere; 

avvise  med  forakt;  boy  —  speidergutt; 

 master  speiderfører;  Chief  Scout 

speidersief. 


scow 


scow  [skau]  flatbunnet  båt  (pram,  lorje), 
scowl  [skaul]  skulende  (skummelt)  blikk; 

skule;  — ingly  truende, 
scrabble  ['skræbl]  rable,  skrible;  klore, 

krabbe. 

scrag  [skræg]  skinnmager  person;  magert 
dyr;  sl.  hals;  kverke;  — gy  skinn- 
mager. 

scram  [skræm]  U.  S.  forsvinningsnum- 
mer; stikke  av,  forsvinne. 

scrambl  e  [skræmbl]  krabbe  (seg),  klatre; 
skrape;  krafse,  gramse  (etter  for);  slåss; 
kaste:  —  coins  for  the  children  in  the 
street;  — ed  eggs  eggerøre;  —  up  krafse 
sammen;  krabbing,  klyving  (med  hender 
og  føtter);  basketak  (etter  for);  kamp, 
kappløp;  — ing  tilfeldig,  forvirret,  uregel- 
messig. 

scran  [skræn]  sl.  mat;  (irsk)  bad  —  to 
you  «tvi  vøre  deg!»;  bag  ryggsekk. 

scranny  ['skræni]  mager. 

scrap  [skræp]  stump,  bruddstykke;  (avis-) 
utklipp;  kjekl,  slagsmål,  boksekamp;  — s 
avfall;  mil.  sl.  luftkamp;  kassere;  hogge 
opp;  sl.  slåss,  kjekle;  not  a  —  ikke  det 
spor;  —  of  paper  papirlapp  (ironisk  om 
verdiløs  traktat);  book  bok  der  avis- 
utklipp klebes  opp;  —  -heap  søppel- 
haug; — per  U.  S.  sl.  slagsbror,  bokser, 
idrettsmann. 

scrape  [skreip]  skrape  (av),  radere;  —  up 
skrape  sammen;  skrape  med,  gni  med: 

—  a  bow  across  a  fiddle;  —  acquain- 
tance with  søke  å  innsmigre  seg  hos; 

—  a  living  slå  seg  igjennom;  —  through 
klare  seg;  —  along  klare  seg  så  vidt; 
bow  and  —  bukke  og  skrape;  knipe, 
spinke  og  spare;  skraping,  spinking, 
sparing,  skrap  ut;  knipe,  klemme,  for- 
legenhet; dgl.  barbering;  — r  ogs.  gnier; 
dårlig  felespiller;  fotskraper  (door-  —r) 
bunnskrape;  veihøvel  (road  r). 

scrapings  ['skreipirjz]  sammenskrapte 
skillinger. 

scrappy  ['skræpi]  som  består  av  små- 
stykker el.  rester;  sl.  trettekjær. 

scratch  [skrætj]  klore,  rispe,  klø,  rable 
sammen;  stryke  ut,  kassere;  risp,  rift, 
ripe,  skrubb;  skuringsmerke;  startstrek, 
mållinje;  be  up  to  —  i  toppform;  come 
up  to  the  —  være  ferdig  til  å  starte;  fig. 
ikke  holde  seg  tilbake,  gjøre  sin  plikt; 
start  from  —  fig.  begynne  fra  grunnen 

av;  block,  —  -pad  notisblokk;  — 

crew  sammenskrapet  mannskap;  —  per- 
formance improvisert  forestilling;  — er 
U.  S.  sjekk-(veksel-)falskner;  —  -race 
konkurransekamp  uten  handicap;  — y 
skjøtesløs,  sjusket;  sammenrasket;  skrap- 
ende (penn). 

scrawl  [skro:l]  rable  (ned),  rabbel;  — ings 
kråketær,  rabbel;  — y  stygt  skrevet. 

scrawny  ['skro:ni]  U.  S.  knoklet,  skrang- 
let. 

scream  [skri:m]  skrike  (av  frykt,  smerte, 

glede);  skrik, 
screech    [skri:tr]    skrike  (skingrende); 

skrik. 

screed  [skri:d]  (lang)  ramse,  tirade,  liste; 
dgl.  utgytelser,  lengre  foredrag;  rive, 
spjære. 

screen  [skri:n]  skjerm(brett);  vern,  smoke 

—  røykteppe;  lerret  (til  lysbilder  og  film), 
stage  and  —  teater  og  film;  kor-skranke 


s  cud 


(mellom  kirkeskip  og  kor);  grovt  såld; 
mil.  patrulje;  verne  (mot  from),  dekke, 
skjule;  —  off  avdele  (rom);  harpe,  sortere 
ved  hjelp  av  — ;  vise,  spille,  opptre  i  film; 

—  -east  kommentar  til  ukerevy  (film); 

—  -star  filmstjerne;  —  -wiper  visker 
(i  bil). 

screw  [skru:]  skrue;  skrubolt,  møtrik; 
propell;  dgl.  korketrekker;  kremmerhus; 
dgl.  gnier;  skruing,  press,  trykk;  U.  S. 
dgl.  streng  professor;  skarp  eksamina- 
sjon; dgl.  lønn,  gasje;  gammelt  øk;  skrue, 
undertrykke;  skrape  sammen  (penger); 
utsuge;  —  up  one's  eyes  knipe  øynene 

sammen;  —  -driver  skrujern;  jack 

donkraft;   —   -propeller   propell;  — 

-spanner,  wrench  skrunøkkel;  — ed 

U.  S.  sl.  som  har  en  skrue  løs,  ogs.  — y. 

scribble  ['skribl]  rable  ned,  smøre  sam- 
men; smøreri,  kort  meddelelse;  — r  dårlig 
forfatter. 

scribe  ['skraib]  hist.  (av)skriver;  jød.  hist. 
skriftlærd;  skribent,  forfatter;  rissefjær, 
rissepenn;  —  -awl  rissenål;  U.  S.  sl. 
brev. 

scrimmage  ['skrimid3],  scrummage 
['skrAmid3]  slagsmål,  vill  kamp  (f.  eks.  i 
rugby-fotball);  delta  i  slagsmål. 

scrimp  [skrimp]  knusle  (med);  — y 
knuslet. 

scrimshanker  ['skrimjærjks]  skulker,  si- 
mulant. 

scrip  [skrip]  interimsbevis,  seddel. 

script  [skript]  (hånd)skrift;  (typ.)  skrive- 
skrift;  alfabet,  radiotekst;  eksamenssvar 
(skr.);  fork.  f.  manuscript;  — er  for- 
fatter f.  eks.  av  hørespill  (radio  play). 

scriptural  ['skript  Jar  sl]  bibel-,  bibelsk. 

scripture  ['skriptja],  — s.  Holy  — s  skrif- 
ten, dvs.  bibelen;  s.  religion  (fag  i  skolen). 

scrivener  ['skrivsnsr]  gml.  notarius. 

scrofula  ['skrofjuls]  kjertelsyke;  — ©us 
kjertelsyk. 

scroll  [skroul]  (papir)rull,  liste,  forteg- 
nelse; krusedull;  — ed  snirklet. 

scrooch  [skru:tj]  down  U.  S.  sl.  krype 
sammen. 

scroogy  ['skru:d3i]  U.  S.  sl.  redselsfull. 

scroop  [skru:p]  hvin,  hvine. 

scrounge   [skraund3]    sl.   rapse,  tigge, 

bomme  (from), 
scrub  [skrAb]  skrubbe,  skure;  skurekost. 
scrub  [skr Ab]  kratt;  forkrøplet  tre,  busk, 

plante,  dyr;  ynkelig  person,  tufs,  tass; 

Sh.  a  — bed  boy  en  tufs  av  en  gutt;  (U.  S. 

sport)  et  lag  (team)  av  utrente  spillere; 

—  game  spill  der  slike  lag  deltar;  U.  S. 
— woman  (eng.  charwoman)  vaske- 
kone; — by  forkrøplet. 

scruff  [skrAf  ]  nakke  ( —  of  the  neck), 
scrum  [skrAm]  eng.  dgl.  slagsmål,  fork.  f. 

scrummage  =  scrimmage, 
scrumptious  ['skrAmpJss]  første  klasses, 

prima. 

scrunch  [skrAnf]  knuse,  knase. 

scrupjle  ['skru:pl]  tvil,  skruppel;  grann; 
nære  betenkeligheter;  — ulous  ['skru:p- 
jubs]  samvittighetsfull,  grundig,  omhyg- 
gelig; — ulously  forsiktig. 

scrutinize  ['skru:tinaiz]  granske;  — y 
['skru:tini]  gransking,  kritisk  undersøk- 
else; prøvelse  (f.  eks.  av  et  valg). 

scud  [skAd]  lense,  fare,  jage;  drivende 
skyer;  flukt. 
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scuff  [skAf]  sjokke,  tasse,  slepe  føttene 
etter  seg. 

scuffle  ['skAfi]  slagsmål,  basketak;  slåss; 
skumpe. 

scull  [skAl]  ro  med  to  årer;  vrikke;  åre, 
liten  båt;  — er  ['skAla]  liten  båt  (til  to 
årer). 

scullery  ['skAlari]  oppvaskrom,  brygger- 
hus;  maid  kjøkkenpike. 

sculp  [skAlp]  dgl.  fk.  f.  sculpture;  — tor 
billedhogger;  — ture  ['skAlptfa]  skulptur, 
billedhoggerarbeid;  hogge  (skjære)  ut, 
meisle,  pryde  med  skulptur. 

scum  [skAm]  skumme;  skum,  berme,  av- 
skum; — mer  skumsleiv;  — my  skum- 
mende; skumdekt. 

scupper  ['skApa]  (sjø.)  spygatt;  mil.  sl. 
overrumple  og  hugge  ned. 

scuppernong  ['skApanorj]  U.  S.  (Sørsta- 
ter) vinranke-art  (Vitis  rotundifolia). 

scurf  [ska:f]  skurv,  skjell,  flass;  kjelstein; 
— y  skurvet,  osv. 

scurril|lity  [skA'riliti]  plumphet,  platthet, 

sjofelhet,   usømmelighet;   — ous  grov, 

simpel,  plump,  platt, 
scurry  [skAri]  hastverk,  renn,  jag;  kort 

hesteveddeløp;  jage,  renne, 
scurvjy  ['ska:vi]  skjørbuk;  — ied  som  har 

skjørbuk. 

scurvy  ['ska:vi]  lumpen,  gemen,  sjofel, 
scut  [skAt]  halestump,  kort  hale  (is.  av 

hare,  kanin), 
scutcheon    ['skAtfan]    våpenskjold;  eg. 

escutcheon;  nøkkelskilt. 
scutter  ['skAta]  vimse  omkring, 
scuttle  ['skAtl]  kullboks,  (tak)luke,  ventil; 

bore  hull  i,  bore  i  senk;  — butt  U.  S. 

vanntønne;  U.  S.  ogs.  sl.  sladder,  rykte, 
scuttle  ['skAtl]  jag,  renn;  jage,  renne,  pile, 

stikke  av. 

scythe  [sai5]  ljå;  slå,  meie;  — man  slåtte- 
kar. 

sea  [si:]  sjø,  hav,  bølge;  go  by  —  reise 
sjøveien;  be  all  at  —  være  helt  i  villrede; 
at  —  til  sjøs;  on  the  —  på  el.  ved  havet; 
put  to  —  stikke  til  sjøs;  U.  S.  — bees 
(eg.  C.B.'s  =  construction  battalions) 
den  amerik.  marines  ingeniørtropper; 
— board  kyst;  — drome  kunstig  øy  i 
havet  der  fly  kan  få  forsyninger;  — faring 
sjøfart;  sjøfarende;  —  -food  fisk,  is. 
skalldyr;  Sea  Lords  de  fire  sjølorder 
(medlemmer  av  det  eng.  marinedeparte- 
ment,  admiralitetet);  —  -plane  hydro- 
plan; — port  havneby;  — scape  marine- 

bilde;  serpent  sjøorm;  — sick  sjøsyk; 

— side  resort  badested;  — weed  tang; 
— worthy  sjødyktig. 

seal  [si:l]  sel;  selskinn;  drive  selfangst; 
— er  selfanger  (ogs.  skip);  — ing  sel- 
fangst; — ing  schooner  selfanger  (skip); 
—  blubber  selspekk;  —  oil  seltran. 

seal  [si:l]  segl,  signet,  forsegling;  forsegle, 
besegle,  lukke  hermetisk;  the  Great  Seal 
rikets  segl;  the  Privy  Seal  geheime- 
seglet (kongens,  dronningens  segl);  merke: 
the  —  of  genius;  under  —  of  confi- 
dence under  taushetsløfte;  my  lips  are 
— ed  jeg  sier  ikke  noe;  —  -ring  signet- 
ring;  — ed  forseglet;  U.  S.  sl.  gift;  — ing- 
wax  lakk. 

seam  [si:m]  søm,  fuge;  sammenføyning, 
skjøt;  lag;  arr,  skramme;  sy  sammen; 
sammenføye;  — ed  arret. 


seaman  ['si:man]  sjømann,  matros;  — like 
sjømanns-;  — ship  sjømannsskap. 

sea-mew  ['si:mju:]  måke,  måse. 

sea-mile  ['si:mail]  sjømil,  kvartmil 
(1852  m). 

seamless  ['si:mlis]  usydd,  uten  søm. 
seamy  ['si:mi]  sydd,  med  søm;  søm-; 

arret;  the  —  side  vrangen,  skyggesiden, 
sea-ox  hvalross. 

sear  [sia]  tørr,  fortørket;  svi,  brenne, 
brennemerke. 

search  [sa:tj]  gjennomsøke,  undersøke, 
visitere;  sondere;  søke,  forske,  —  for 
lete  etter;  —  into  utforske;  søking,  forsk- 
ing, etterforsking,  undersøkelse,  visi- 
tering; be  in  —  of  lete  etter;  — ing  for- 
skende, speidende;  grundig,  inntreng- 
ende; skarp. 

search-light  lyskaster,  søkelys,  projektør. 

search-warrant  ordre  om  husunder- 
søkelse. 

searing  ['siarirj]  sviende,  glødende, 
seascape  ['shskeip]   marinebilde,  kyst- 
landskap. 

season  ['sr.zn]  årstid,  sesong,  rette  tid; 
modne,  lagre,  mildne,  kildre,  krydre,  salte; 
close  —  fredningstid;  dry  —  tørketid 
(i  tropene);  the  off  —  den  døde  tid; 
rainy  —  regntiden  (i  tropene);  a  word 
in  —  i  rette  tid;  in  and  out  of  —  i  tide 
og  utide;  — ed  pipe  innrøkt  pipe;  — ed 
wood  lagret  trevirke;  ticket  sesong- 
kort; — able  rettidig,  høvelig,  som  passer 
til  årstiden;  — al  årstids-,  periodisk; 
— ing  is.  krydder. 

seat  [si:t]  sete,  sitteplass,  benk;  bopel, 
plass;  bakdel;  få  til  å  sette  seg;  romme 
(av  sitteplasser);  sette  sete  på  (f.  eks.  stol); 
keep  one's  —  bli  sittende;  lose  one's  — 
ikke  bli  gjenvalt;  take  a  —  sette  seg;  — 
of  learning  lærdomssete;  the  —  of  war 
krigsskueplassen;  be  — ed  sitte  ned;  — 
oneself  sette  seg;  — ed  sittende;  four- 
— er  firseter(bil). 

sebaceous  [si'beifas]  fett-,  talg-;  —  gland 
fettkjertel. 

secant  ['si:kant]  matem.  sekant;  skjær- 
ings-. 

sece  de  [si'si:d]  tre  ut,  trekke  seg  tilbake; 
— ssion  [si'sejan]  uttredelse. 

seclu|de  [si'klu:d]  utelukke;  — sion  [si- 
'klu:3an]  utelukkelse;  ensomhet. 

second  ['sekand]  sekund  (ogs.  note);  nr.  2; 
(gml.)  annen  stemme;  sekundant;  annen, 
nest;  støtte,  sekundere;  be  — ed  to  mil. 
bli  avgitt  til,  knyttet  til;  —  of  exchange 
sekundav eksel;  —  advent  Kristi  gjen- 
komst; —  ballot  omvalg;  best  nest- 
best; come  off  best  trekke  det  kort- 
este strå;  —  birth  gjenfødelse;  —  cham- 
ber annetkammer  i  parlament,  osv.;  he  is 
in  his  —  childhood  går  i  barndommen; 

—  cousin  nestsøskenbarn;  U.  S.  —  floor 
2.  etasje  (eng.  first  floor);  —  hand  anti- 
kvarisk, brukt;  —  in  command  nest- 
kommanderende; —  nature  instinkt, 
annen   natur;   —  -rate  annenklasses; 

—  seif  annet  jeg;  —  sight  framsynthet; 
have  a  —  string  ha  noe  i  reserve;  on  — 
thoughts  ved  nærmere  ettertanke;  —  to 
none  uovertruffet;  get  one's  —  wind 
få  pusten  igjen;  — er  ['sekanda]  en  som 
støtter  f.  eks.  lovforslag  i  parlamentet; 
— ly  for  det  andre. 
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secondary  ['sekandari]  sekundær;  i  annen 
rekke;  bi-;  senere,  etterfølgende,  avledet; 

—  education  høyere  skolevesen  (i  mot- 
setn.  til  primary  e.  folkeskolevesen) ; 

—  school  høyere  skole,  gymnas;  — 
school  certificate  U.  S.  (tilnærmet) 
artiumsvitnemål,  eng.  higher  school 
certificate. 

seere  I  cy  ['si:krisi]  hemmelighet;  taushet, 
diskresjon,  hemmeligholdelse;  hemmelig- 
hetsfullhet; — t  ['si:krit]  hemmelig(het) ; 
— t  service  (regjeringens)  hemmelige 
tjeneste. 

secretarial  [sekra'tsarial]  sekretær-,  sek- 
retærs; — iat(e)  [ — 'tsarist]  sekretariat; 
— y  ['sekrat(a)ri]  sekretær,  skriver;  stats- 
råd, minister;  Secretary  of  State  U.  S. 
utenriksminister;  S.  of  State  for  For- 
eign Affairs  (el.  Foreign  S.)  eng.  uten- 
riksminister; S.  of  State  for  Home 
Affairs  (el.  Home  S.)  innenriksminister; 
— yship  sekretærstilling. 

secret|e  [si'kri:t]  gjemme,  stikke  til  side; 
avsondre,  skille  ut;  — ion  [si'kri:Jan]  av- 
sondring, utsondring. 

secretive  [si'kri:tiv]  hemmelighetsfull, 
taus. 

sect  [sekt]  sekt;  — arian  [sek'tsarian]  sek- 
terer,  sekterisk;  — arianism  [ — 'tsa — ] 
sektvesen;  — ary  ['sek — ]  sekterer,  sek- 
terisk. 

section  ['sekj" an]  skjæring;  seksjon,  avsnitt, 
del;  paragraf;  matem.  snitt;  mil.  frontav- 
snitt; tropp;  U.  S.  et  område  på  640 
acres  av  statens  jord;  U.  S.  bydel  (eng. 
quarter,  district);  U.  S.  kant  av  landet 
(omfattende  flere  stater);  U.  S.  kupé  (i 
tog);  U.  S.  avsnitt  av  jernbanelinje,  — 
hand  linjearbeider;  — al  avdelings-, 
snitt-;  — al  map  detaljkart;  U.  S.  — al 
feeling  lokalpatriotisme;  — alism  ['sek- 
Janalizam]  U.  S.  lokalpatriotisme;  — 
-mark  paragraftegn  (§);  plane  snitt- 
flate. 

sector  ['sekts]  utsnitt,  sektor;  mil.  front- 
avsnitt; — ial  [-'to:rial]  tooth  rovtann. 

secular  ['sekj ula]  århundregammel,  hun- 
dreårs-; verdslig  (mots.  spiritual);  — 
marriage  borgerlig  ekteskap;  U.  S.  ogs. 
sang  med  verdslig  innhold  sunget  av 
negrene  (mots.  negro  spiritual);  — ize 
verdsliggjøre,  sekularisere. 

secur[e  [si'kjua]  sikker,  trygg,  fast;  sikre 
(seg),  gjøre  fast;  oppnå,  (være  så  heldig 
å)  få;  skaffe;  — ity  [ — riti]  sikkerhet, 
trygghet,  kausjon,  pant,  verdipapir,  obli- 
gasjon. 

sedan  [si'dæn]  eng.  gml.  bærestol;  U.  S. 
lukket  bil  (eng.  saloon). 

sedate  [si'deit]  satt,  adstadig;  — ive  ['seda- 
tiv] beroligende  (middel). 

sedentary  ['sedntari]  stillesittende. 

sederunt  [si'diarant]  lat.  sesjon,  møte. 

sedg|e  [sed3]  starr  (gras),  siv;  — y  bevokst 
med  starr,. 

sediment  ['sedimant]  bunnfall,  kjelstein; 
— ation  test  blodsenkningsprøve. 

seditio|n  [si'dijan]  oppvigleri,  tilskyn- 
delse til  opprør;  — us  [si'dijas]  opprørsk. 

seduc  e  [si'dju:s]  forføre,  lokke,  forlede; 
— ement  forførelse;  — er  forfører;  — tion 
[ — 'dAkJan]  forførelse;  — tive  forførerisk. 

sedul|ity  [si'dju:liti]  iherdighet,  flid; 
— ous  ['sedjulas]  iherdig,  flittig. 


see  [si:]  bispestol,  -sete;  the  Holy  S.  el. 
the  S.  of  Rome  pavestolen. 

see  [si:]  se,  oppleve,  være  vitne  til;  innse, 
forstå;  se  til,  sørge  for;  ta  imot  (besøk- 
ende), tale  med,  besøke;  U.  S.  see  (be- 
søke for  å)  bestikke;  U.  S.  —  here!  eng. 
look  here ! ;  —  eye  to  eye  with  ha  sam- 
me syn  på  saken  som;  —  life  gjøre  sine 
erfaringer;  —  one  home  følge  hjem; 

—  one  off  følge  på  toget,  osv.;  —  one 
off  the  premises  følge  en  helt  ut  (i  mis- 
tenksomhet); —  things  ha  syner;  — 
things  differently  se  saken  i  et  annet 
lys;  —  one's  way  to  se  seg  i  stand  til; 
— ing  that  ettersom,  i  betraktning  av  at; 

—  about  ta  seg  av,  tenke  på;  —  after 
passe;  —  into  undersøke;  —  over  gå 
igjennom,  inspisere;  —  through  gjen- 
nomskue; hjelpe  (en)  igjennom;  —  it 
through  holde  ut;  —  to  it  that  sørge 
for  at;  — ing  synsevne,  syn. 

seed  [si:d]  frø;  sæd,  såkorn;  settepoteter; 
avkom,  ætt,  slekt,  opphav;  sette  frø,  frø 

seg,  så  (til);  gå  i  frø;  ta  ut  frø;  bed 

grobunn;  corn  såkorn;  — er  såmann, 

såmaskin,  apparat  til  å  ta  ut  frø;  — iness 
frørikdom;  slapphet,  loslitthet;  — ing- 
machine  såmaskin;  — sman  frøhandler; 

—  -vessel  bot.  frøemne;  — ling  frø- 
plante, ungt  tre;  — y  lurvet,  loslitt,  slapp, 
utilpass,  dårlig. 

seek  [si:k]  søke,  lete  etter,  forsøke,  ansøke, 
forlange;  —  out  finne;  — er  søker,  an- 
søker. 

seem  [si:m]  synes  (å  være),  se  ut  til  (å 
være),  late  til;  it  — s  to  me  det  forekom- 
mer meg,  jeg  synes  at;  it  should  (el. 
would)  —  det  kunne  se  ut  til;  — ing(ly) 
tilsynelatende;  — ly  pen,  sømmelig. 

seep  [si:p]  U.  S.  sive. 

seer  ['si:a]  seer,  seende,  profet,  spåmann; 
— ess  spåkvinne,  osv. 

seesaw  ['si:so:]  vipping  (opp  og  ned), 
vippebrett,  «disse»;  a  —  temperature 
foranderlig;  —  policy  vaklende  politikk. 

seethe  [si:5]  syde,  koke. 

segment  ['segmant]  (av)snitt;  avdeling, 
skive. 

segregate  ['segrigeit]  utsondre,  (ut-) 
skille;  — ion  [ — 'geijan]  utskillelse. 

seignior  ['si :n ja]  el.  seigneur  ['si:nja]  lens- 
herre, herremann;  — ial  [si:n'jorial]  her- 
skapelig. 

seine  [si:n]  vad,  steng,  dragnot,  fiskegarn. 

seismograph  ['saizmogra:f]  el.  seismo- 
meter [saiz'momita]  jordskjelvmåler. 

seiz  able  ['si:zabl]  som  kan  fattes,  gripes; 
— e  [si:z]  gripe,  ta  fatt  i,  bemektige  seg, 
legge  beslag  på,  fatte;  sjø.  seise,  bendsle; 
— e  the  opportunity  nytte  (gripe)  leilig- 
heten; — ed  of  i  lovlig  besittelse  av;  — e 
upon  bemektige  seg;  bite  seg  merke  i; 
— ings  sjø.  seising(er). 

seizure  ['si:3a]  pågripelse;  anholdelse, 
bemektigelse,  konfiskasjon;  beslaglagte 
varer;  slagtilfelle,  anfall. 

seldom  fseldam]  sjelden;  —  if  ever 
sjelden  eller  aldri. 

select  [si'lekt]  utsøkt,  utvalt,  eksklusiv; 
velge  ut;  —  committee  særutvalg,  spesi- 
alkomité; — ion  [si'lek/an]  utvalg,  utvelg- 
ing; — ive  selektiv  (is.  radio);  — ivity 
evne  til  å  velge  ut,  selektivitet;  — men 
[si'lektman]  U.  S.  medlemmer  av  en  ekse- 
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kutivkomité,  valt  av  a  town  meeting 
(alle  byens  borgere), 
self  [self  ]  fl.  selves  [selvz]  selv,  jeg,  samme; 
our  precious  selves  våre  dyrebare  per- 
soner; a  cheque  drawn  to  —  sjekk  ut- 
stedt til  (meg)  selv;  acting  automa- 
tisk; — m  -adjusting  selvregulerende;  — 
-assertion  selvhevdelse;  —  -coloured 
ensfarget;  —  -command  selvbehersk- 
else;  conceit  innbilskhet;  cons- 
cious selvbevisst,  selvopptatt;  sjenert, 
forlegen;  —  -contained  seg  selv  nok, 

innesluttet;  defence  nødverge;  the 

noble  art  of  defence  boksing;  

employed  næringsdrivende;  impor- 
tant selvsikker;  indulgence  nytelses- 
syke;  interest  egennytte;  made 

selvhjulpen;  —  -mortification  askese; 

—  -possessed  behersket,  uforstyrrelig; 

—  -preservation  selvoppholdelse;  — 
-realization  selvutfoldelse;  record- 
ing selvregistrerende;  regard  ego- 
isme;  sealing  (om  bensintank,  luft- 

ring  som  automatisk  utbedrer  skade);  — 
-seeking  egoistisk;  service  restau- 
rant, kafé  med  selvbetjening;  suffi- 
ciency selvhjulpenhet;  selvgodhet;  — 
-sufficient  innbilsk,  selvgod;  suffi- 
cing uavhengig;  will  egenrådighet, 

stahet,  stedighet. 

selfish  ['selfif]  egoistisk,  selvisk;  — ness  s. 

selfless  ['selflis]  uselvisk. 

seil  [sel]  dgl.  ekstraarbeid  (skole);  bedra- 
geri, fantestrek;  dgl.  lure,  bedra,  narre. 

seil  [sel]  selge,  gå  (om  varer);  U.  S.  dgl. 
popularisere,  sikre  en  god  mottagelse  av, 
få  til  å  godta;  —  out  realisere,  selge  ut; 
U.  S.  forråde,  svikte;  ta  imot  bestikkelse; 
sl.  what  a  — !  for  en  tabbe!  —  up  sette  til 
tvangsauksjon;  —  -outer  U.  S.  sl.  en 
som  tar  imot  bestikkelse;  best  — er  bok- 
suksess. 

s'elp  [seip]  me  vulgær  ed,  «ved  min  sjels 
salighet». 

seltzer  ['seksa]  water  selters. 

selvage  ['selvid3]  kant,  list,  jare  (på  tøy). 

semantics  [si'maentiks]  betydningslære. 

semaphore  ['semafo:]  semafor,  optisk 
telegraf,  signal  på  jernbanelinje;  signali- 
sere. 

semblance  ['semblans]  utseende,  likhet, 
skinn;  skikkelse;  in' —  for  et  syns  skyld; 
Sh.  (ens)  uttrykte  bilde. 

sem|en  ['si:man]  sæd,  frø;  — inal  ['semi- 
nal] sæd-,  frø-. 

semester  [si'mesta]  semester,  halvår. 

semi  ['semi-]  halv-;  U.  S.  —  -annual 

halvårlig  (eng.  halfyearly);  circular 

i  en  halvsirkel;  —  -colon  semikolon;  — 
-detached  halvt  frittliggende  (hus),  bygd 
sammen  med  et  annet;  —  -dropped 
handle  bars  styre  på  racersykkel;  — 
-final  semifinale  (sport);  manufac- 
tured goods  halvfabrikata;  U.S.  — 
-occasionally  nå  og  da,  en  sjelden  gang; 
— tone  halvtone. 

seminary  ['seminari]  seminar;  (eng.) 
rom.-kat.  presteseminar;  (U.  S.)  teologisk 
fakultet  (for  et  hvilket  som  helst  kirke- 
samfunn). 

Semit  e  ['si:mait]  semitt(isk);  — ic  [si- 
'mitik]  semittisk;  — ism  ['semitizam]  se- 
mittisk vesen,  uttrykksmåte;  jødiske  ideer, 
is.  jødisk  innflytelse. 


sempiternal  [sempi'ta:nl]  uendelig,  evig. 

sempstress  ['sem(p)stris]  syerske. 

senat  I  e  ['senit]  senat,  førstekammer,  uni- 
versitetsråd; S.  house  senat;  i  Cam- 
bridge senatsbygninger  der  rådet  holder 
møte;  — or  ['senata]  senator;  — orial 
[sena'to:rial]  senator-. 

send  [send]  send,  sende  ut  (f.  eks.  i  radio); 
gi  (gml.):  God  —  it  may  be  so;  gjøre, 
«Send  him  victorious»  gi  ham  seier; 

—  mad  gjøre  gal,  forrykt;  —  one  about 
his  business  la  en  gå  med  uforrettet  sak; 

—  down  relegere,  vise  bort  (fra  univer- 
sitet); få  til  å  falle  (pris,  temperatur);  — 
for  sende  bud  etter;  —  off  ogs.  møte  opp 
ved  avreise;  —  on  sende  videre;  —  up 
ogs.  få  til  å  stige  (pris  o.  1.);  — er  sender, 
avsender;  off  avskjedshilsen. 

senil; e  ['si:nail]  sløvet  av  alderen;  olding- 
aktig,  senil;  — ity  [si'niliti]  alderdoms- 
sløvhet. 

senior  ['si:nja]  eldre,  eldst,  senior;  my 

—  by  one  year  ett  år  eldre  enn;  U.  S. 
student  i  fjerde  (siste)  år  ved  college; 

—  flag  kommandoflagg;  — ity  [si:ni'oriti] 
ansiennitet,  høyere  alder. 

senna  ['sena],  syrup  of —  sennasirup  (av- 
føringsmiddel). 

sennight  ['senait]  gml.,  poet.  uke. 

sensation  [sen' seijan]  sanseinntrykk,  sans- 
ning; følelse,  fornemmelse;  oppsikt,  sen- 
sasjon; — el  oppsiktvekkende,  sensasjo- 
nell; sanse-;  — alism  [-alizam]  sensua- 
lisme (filos.  retning:  all  erkjennelse  bygger 
på  sanseinntrykk);  sensasjonell  karakter. 

sense  [sens]  sans;  — s  fornuft,  besinnelse, 
rimelighet,  sans;  oppfatning,  følelse;  be- 
tydning, mening;  føle,  merke,  forstå; 
common  —  sunn  fornuft;  road  —  kjøre- 
kultur; have  the  —  to  være  så  fornuftig 
å;  —  of  duty  pliktfølelse;  —  of  locality 
stedsans;  make  —  gi  mening;  make  — 
of  få  mening  i;  — less  bevisstløs;  me- 
ningsløs; — lessness  s. 

sensibjility  [ — 'biliti]  følsomhet,  mottage- 
lighet;  — le  ['sensabl]  som  kan  sanses, 
følbar,  merkbar;  fornuftig;  bevisst;  — le 
of  forstandig,  klok. 

sensitive  ['sensitiv]  følsom,  sensibel,  øm- 
fintlig; —  plant  mimose;  (lys)følsomt 
(papir);  — tize  ['sensitaiz]  preparere 
(film). 

sensorial  [sen'so:rial],  sensory  [sensari] 
sanse-;  sensory  nerve  følenerve;  — um 
[ — 'so:riam]  nervesystemets  sentrum. 

sensual  ['sensjual]  sanselig;  — ist  vellystig; 
— ity  [ — 'æliti]  sanselighet. 

sensuous  ['sensjuas]  sanselig;  sanse-;  — 
impressions  estetiske  inntrykk. 

sentenjce  ['sentans]  setning;  sentens;  dom, 
straff;  dømme;  pass  —  on  dømme  (til 
straff);  principal  —  hovedsetning;  sub- 
ordinate —  bisetning;  — tious  [sen- 
'tenjas]  fyndig,  aforistisk;  høytravende. 

sentient  ['senjant]  sansende;  (om  nerve) 
følsom;  som  er  mottagelig  for  sanseinn- 
trykk. 

sentiment  ['sentimant]  tanke(r)  og  føl- 
else(r);    personlig    oppfatning,  følelse: 

—  must  be  controlled  by  reason; 
sentimentalitet;  mening,  synspunkt;  a 
man  of —  ogs.  rettenkende;  the  general 

—  stemningen;  — al  [ — 'mental]  følelses- 
full,  sentimental;  — al  value  affeksjons- 
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verdi;  — ality  [ — 'tæliti]  føleri;  sentimen- 
talitet. 

sentinel  ['sentinal]  skiltvakt,  vaktpost;  stå 
vakt  over. 

sentry  ['sentri]  skiltvakt;  box  skilder- 
hus; be  on  go  ha  vakt. 

sepal  ['si:pal]  bot.  begerblad. 

separable  ['separabl]  atskillelig;  — te 
['separait]  skille  (ut),  fjerne;  skilles,  gå  fra 
hverandre,  bli  separert;  — te  ['seprit]  sær- 
skilt, enkelt;  live  — te  bo  for  seg  selv; 
— tion  [sepa'reifan]  atskillelse;  judicial 
— tion  separasjon  (før  skilsmisse);  — tion 
allowance  underholdsbidrag  til  separert 
(fraskilt)  hustru  el.  til  soldats  hustru; 
— tism  ['separatizam]  politisk  separa- 
tisme; — tor  ['separeita]  separator. 

sepia  ['si:pja]  blekksprut  (cuttle-fish); 
mørk  rødbrun  farge. 

sepoy  [si:poi]  indisk  innfødt  soldat. 

septennial  [sep'tenjal]  sjuårig. 

sep  sis  ['sepsis]  med.  forråtnelse,  sepsis; 
— tic  tank  septiktank  (rensebeholder  for 
kloakkvann). 

septic(a)emia  [septi'si:mia]  blodforgift- 
ning. 

septuagenarian  [septjuad3a'n£arian]  syt- 
tiåring;  — gint  ['septjuacbint]  septua- 
ginta  (oversettelse  av  det  gml.  testament 
til  gresk,  etter  tradisjonen  foretatt  av 
70  lærde). 

sepulchr  al  [si'pAlkral]  grav-,  dyster, 
trist,  melankolsk;  gravalvorlig;  — e  ['se- 
PAlka]  litt.  gravsted,  grav;  the  Holy  Se- 
pulchre Kristi  grav. 

sepulture  ['sep  alt/a]  begravelse,  gravleg- 
ging. 

sequel  ['si:kwal]  fortsettelse;  resultat,  ut- 
gang, konsekvens,  følge;  in  the  —  i  det 
følgende,  senere. 

sequence  ['sirkwans]  rekkefølge,  orden; 
serie,  rad,  suite  (kortspill);  (film)  rekke- 
følge av  opptagelser;  scene;  the  —  of 
events  begivenhetenes  gang;  (gram.)  the 
—  of  tenses  tidsfølge  (samsvar  i  tid  mel- 
lom predikatsverbene  i  hoved-  og  biset- 
ning). 

sequestered  [si:'kwestad]  life  eneboerliv. 

seraph  ['seraf]  seraf,  engel;  — ic  [se'ræfik] 
serafisk,  overjordisk,  skjønn. 

Serb[sa:b]  serber; — ian['sa:bjan]  serbisk. 

sere  ['sia]  tørr,  vissen. 

serenade  [seri'neid]  (synge)  serenade. 

seren  e  [si'ri:n]  klar,  rolig,  stille;  sl.  all  — 
el.  sereno  [si'ri:nou]  alt  vel;  — ity  [si're- 
niti]  klarhet,  stillhet;  sinnsro;  their  Sere- 
nities the  Prince  and  Princess  of 
Deres  fyrstelige  høyheter. 

serf  [sa:f]  livegen,  trell,  slave;  — age 
['sa:fid3]  livegenskap,  trelldom;  ogs. 
— dom  el.  — hood. 

serge  [sa:d3]  serge  (utt.  sersj.);  før:  silke- 
tøy, nå:  sterkt  ulltøy. 

sergeant   ['sa:d3ant]   mil.    sersjant;  — 

major  kommandersersjant;  at-arms 

kgl.  seremonimester;  or densmar skalk  i 
det  engelske  underhus. 

serial  ['siarial]  ordnet  i  (som)  serier,  peri- 
odisk; a  —  story  føljetong,  fortløpende 
roman;  — ly  (av.)  som  føljetong,  the 
novel  appears  — ly. 

series  ['siarias]  serie,  rad;  progresjon; 
«world  — »  berømte  baseballkamper  i 
U.  S.  A. 
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serio-comic  ['siariou'komik]  tragikomisk. 

serious  ['siarias]  alvorlig  (mots.  spøkende), 
høytidelig,  betydningsfull;  are  you  — ? 
er  det  Deres  mening? 

serjeant  ['sa:d3ant]  hist.  at-law  tid- 
ligere (til  1 868)  (høyesteretts)advokat  i 
England. 

sermon  ['sa:man]  preken;  the  S.  on  the 
Mount  bergprekenen;  preach  (el.  deli- 
ver) a  —  holde  en  p.;  — ize  holde  lange 
(sk  j  enne)prekener . 

serpent  t'sa:pant]  slange,  orm;  — ine 
[ — ain]  som  går  i  buktninger,  slangeaktig; 
— ine  dance;  forrædersk,  troløs,  upåli- 
telig; the  S.  dam  i  Hyde  Park,  London; 
slynge  seg,  sno  seg. 

serried  ['serid]  tettsluttet;  in  —  ranks 
(rekker). 

serum  ['siaram]  (med.)  blodvæske;  se- 
rum. 

servant  ['sa:vant]  tjener;  funksjonær;  mil. 
oppasser;  civil  —  embetsmann;  public 

—  statsfunksjonær;  maid  — ,  maid, 

 girl  tjenestepike;  man  — ,  man 

tjener;  — s'  hall  tjenestefolkenes  felles 
oppholdsrom. 

serve  [sa:v]  tjene,  betjene,  ekspedere, 
gjøre  tjeneste;  være  tilstrekkelig,  være  til 
pass;  ekspedere;  servere,  utlevere;  skjøtte; 
serve  (i  tennis) ;  behandle ;  if  my  memory 
— s  me  dersom  jeg  ikke  husker  feil;  — s 
you  right  det  har  du  godt  av;  —  one's 
sentence  sone  straff;  —  a  summons  on 
forkynne  stevning  for;  —  round  dele 
rundt;  a  —  en  serve  (utt.  sørv)  (det  å  gi 
opp  ballen  i  tennis). 

service  ['sa:vis]  tjeneste  (guds-,  krigs-); 
betjening,  rute,  linje,  etat,  nytte,  hjelp; 
program;  servise;  ritual;  jur.  forkynnelse 
(av  stevning),  (i  tennis  o.  1.)  serve;  tje- 
neste-; burial  —  begravelsesritual;  civil 

—  statsforvaltningen;  consular  —  kon- 
sulattjeneste;  divine  —  gudstjeneste;  the 
fighting  — s  militæretatene;  on  Her 
Majesty's  —  «portofritt»  (på  statens  kon- 
volutter (fork.  O.H.M.S.);  medical  — 
helsevesen;  no  regular  —  ingen  regel- 
messig fart  el.  kjøreplan;  on  —  i  tjene- 
sten; betjene:  to  —  an  aircraft;  —  area 
radiostasjons  naturlige  område;  —  club 

velferdsforening;  flat  leilighet  (i  en 

block  of  flats)  med  felles  betjening; 

 game  servespill  (i  tennis);  hatch 

serveringsluke;  —  -pipe  stikkledning 
(fra  hovedvannledning  til  hus  el.  leilighet). 

serviceable   ['sa:visabl]   nyttig,  tjenlig; 

villig,  i  stand  til  å  tjene, 
serviette   [sa:vi'et]   dgl.   serviett  (vanl. 

napkin). 

servil|e  ['sa:vail]  slave-;  krypende,  servil; 
a  —  revolt  opprør  av  slaver;  —  flattery; 
— ity  [sa:viliti]  kryperi,  servilitet;  gml. 
slaveri,  trelldom. 

servitude  ['sa:vitju:d]  slaveri,  trelldom; 
penal  ['pi:nal]  —  straffarbeid. 

sesame  ['sesami]  sesam. 

sesquipedalian  ['seskwipi'deilian]  words 
lange  og  tungvinte  ord. 

session  ['sefan]  sesjon,  møte;  petty  — s 
politirett;  quarter  — s  kvartalsting;  aka- 
demisk år  (skotske  og  nyere  eng.  universi- 
teter); U.  S.  skoledag,  skoleår;  — al  se- 
sjons-, samlings-. 

set  [set]  gå  ned  (sun);  sette,  plasere,  legge; 


set 


[  306  ] 


hadow 


dekke  (table);  —  eyes  on  få  øye  på;  — 
a  hen  få  til  å  ruge;  spre  ( —  a  rumour 
about);  —  afloat  sjøsette;  sette  i  gang; 

—  aside  sette  seg  mover  (formalities)., 
annullere,  omstøte  (will,  sentence);  av- 
slå —  aside  an  offer;  —  the  dog  at 
pusse  h.  på;  —  at  ease  berolige;  —  down 
skrive  ned;  bestemme;  beramme;  irette- 
sette; tilskrive:  —  down  to  forgetful- 
ness;  betrakte  (as  a  fool);  —  forth 
dra  ut,  starte  (alm.  —  out);  framsette 
(views);  —  forward  lansere  (opinions); 

—  in  begynne;  —  off  avfyre,  sprenge 
(mine);  framheve,  stille  opp  imot;  —  on 
gå  til  angrep;  —  on  to  tilskynde  til  (acts 
of  violence);  —  out  ogs.  anføre  i  detalj 
(reasons);  pynte,  dekorere;  plante;  —  to 
ta  fatt;  begynne  å  spise;  —  up  begynne 
(as  a  lawyer);  —  up  for  gjøre  krav  på 
å  være  (a  critic);  starte,  sette  i  gang  med 
( —  one  up  in  business);  foreslå;  sette  i 
( —  up  a  yell);  p.  p.  set  up  stolt,  for- 
fengelig; utstyrt,  forsynt  (well  —  up 

with  clothes);  a  well  up  figure  en 

trenet,  vel  utviklet  kropp;  være  årsak  til 
(the  fog  —  up  an  irritation  in  his 
throat);  —  fire  to  sette  ild  på;  stille 
(clock);  slipe  (razor);  the  scene  is  — 
for  alt  er  ferdig  til;  —  one  right  rette  på 
ens  feil;  —  by  the  ears,  at  loggerheads 
bringe  (folk)  i  tottene  på  hverandre;  he'll 
never  —  the  Thames  on  fire  har  ikke 
funnet  opp  kruttet;  —  at  naught  overse, 
ikke  ense;  —  the  fashion  bestemme 
moten;  —  one's  heart  on  være  oppsatt 
på;  —  one's  cap  at  legge  an  på,  søke  å 
erobre;  —  great  store  by  sette  stor  pris 
på;  innfatte (a  precious  stone);  sette  seg, 
bli  fast,  tørke:  the  cement  soon  — s  in 
dry  weather;  —  one's  teeth  bite  ten- 
nene sammen;  —  a  broken  bone  bringe 
i  ledd;  mus.  sette  ut:  —  piano  music  for 
the  violin;  sette  musikk  til:  —  a  poem 
to  music. 

set  [set]  p.p.  fast,  stadig,  stiv,  stående, 
forberedt,  regelmessig;  —  form  fast 
formular,  stående  tekst;  his  mouth  was 

—  fast  tillukket;  —  opinions  bestemte 
m.;  a  —  phrase  stående  vending;  — 
piece  flyttbar  scenedekorasjon,  fig.  scene- 
arrangement;  be  —  on  a  point  ha  satt 
seg  i  hodet;  of  —  purpose  med  fullt 
overlegg;  a  —  speech  en  innstudert  tale; 

—  stare  stivt  blikk;  in  —  terms  med 
rene  ord;  at  the  —  time  til  fastsatt  tid; 
a  —  visit  høytidelig  v.;  —  weather  sta- 
dig vær,  vær  som  har  satt  seg. 

set  [set]  sett,  samling  (av  sammenhørende 

ting);  rekke,  suite  (of  rooms),  servise, 

spisestell;  klikk,  omgangskrets;  nedgang 

(at  —  of  sun);  holdning,  legemsbygning; 

snitt  (klær);  hårfasong;  stikling,  avlegger; 

retning;  fuglehunds  stand;  a  dead  — 

et  voldsomt  angrep  (on), 
set-back  tilbakefall,  avbrekk  (suffer  a  — ); 

skuffelse, 
set-down  dgl.  irettesettelse, 
set-off  middel  til  å  framheve;  ornament; 

motkrav,  motvekt,  vederlag;  as  a  —  til 

gjengjeld, 
set-square  vinkelhake  (tegners), 
setee  [se'ti:]  kanapé,  liten  sofa;  —  bed 

sovesofa. 

setter  ['seta]  setter;  zoo.  setter,  Gor- 


don — ;  a  on  en  som  egger  opp,  hisser 

opp,  tilskynder, 
setting  ['setirj]  nedgang  (of  the  sun); 

mus.  utsetting;  teat,  oppsetting,  iscene- 
settelse; scene-,  kostymeutstyr;  bakgrunn, 
omgivelser;  innfatning,  besetning;  strøm- 
setning  (of  the  current). 

settle  ['setl]  lang  trebenk  med  rygg  og 
armer,  slagbenk. 

settle  ['setl]  slå  seg  ned;  falle  til  ro  ( — 
down);  synke,  bunnfelles;  kolonisere;  av- 
gjøre, ordne,  betale;  fastsette,  bestemme, 
avslutte;  sette  (money  on);  — d  betalt; 
avgjort;  forsørget;  fast,  stadig  (f.  eks.  om 
været);  — ment  avgjørelse,  overenskomst, 
betaling,  oppgjør,  ordning,  bileggelse; 
nedsettelse,  kolonisasjon;  fastsettelse  av 
arvefølge;  livrente,  pensjon,  forsørgelse; 
koloni;  settlement  (sosial  el.  religiøs  in- 
stitusjon); — r  nybygger,  kolonist. 

set-up  oppbygning;  organisasjon,  ord- 
ning; situasjon,  tilstand. 

seven  ['sevn]  sju;  at  — s  and  sixes  dgl. 
hulter  til  bulter;  — th  sjuende;  — teen(th) 
sytten(de);  — tieth  syttiende;  — ty  sytti. 

sever  ['seva]  skille,  splitte,  skjære  (hogge) 
i  stykker  (el.  av);  gjøre  ende  på  (friend- 
ship); — ance  adskillelse;  splittelse. 

several  ['sevaral]  flere,  adskillige,  temme- 
lig mange;  forskjellige;  in  their  —  sta- 
tions hver  på  sin  plass;  collective  and 
—  alle  og  enhver;  — ly  hver  for  seg,  re- 
spektive, henholdsvis,  særskilt. 

sever|e  [si'via]  streng,  hård,  voldsom; 
skarp  (competition);  enkel,  ren  (style); 
— ity  [si'veriti]  strenghet,  osv. 

sew  [sou]  sy;  —  up  sy  sammen,  sy  i  stand; 
— er  syer(ske);  — n  up  sl.  beruset. 

sew|age  ['sju(:)id3]  kloakkvann;  — er 
['sjua]  kloakk,  avløp;  — erage  ['sjuarid3] 
kloakkanlegg. 

sex  [seks]  kjønn;  the  —  kvinnekjønnet; 
the  fair  —  det  smukke  kj.;  the  gentle  el. 
softer  el.  weaker  —  det  svake  kjønn;  the 
sterner  —  det  sterke  kj.;  —  appeal 
herretekke;  —  urge  kjønnsdrift;  sexless 
['sekslis]  kjønnløs;  sexual  ['seksjual]  sek- 
suell, kjønnslig,  kjønns-,  — y  erotisk. 

sexagenarian  [seksad3i'n€arian]  seksti- 
åring. 

sexcentenary  [sekssen'ti:nari]  sekshun- 

dreårsdag. 
sexennial  [sek' sen j  al]  seksår(l)ig. 
sextant  ['sekstant]  sekstant  (vinkelmåler). 
sexton  ['sekstan]  kirketjener  (dvs.  ogs. 

ringer  og  graver). 

extuple  ['sekstjupl]  seksdobbelt;  seks- 
doble. 

shabbjiness  ['Jæbinis]  loslitthet,  lurvethet; 
— y  ['/æbi]  ogs.  lumpen,  sjofel,  tarvelig; 
— y-genteel  fattigfornem. 

shack  [Jæk]  U.  S.  dgl.  koie,  hytte. 

shackle  ['Jækl]  håndjerns-  el.  fotjerns- 
lenke;  fl.  lenker;  lenke  (binde),  hindre. 

shade  [Jeid]  skygge(side);  gjenferd;  nyanse, 
antydning,  smule;  (lampe)skjerm;  U.  S. 
rullegardin;  U.  S.  sl.  neger;  skygge, 
skjerme,  beskytte,  sjattere;  U.  S.  sette 
(prisen)  litt  ned;  —  into  gå  over  i  (om 
farger);  —  tree  U.  S.  tre  plantet  for  å  gi 
skygge. 

shadow  ['Jædou]  skygge(omriss);  skygge- 
bilde; fig.  mørke;  fig.  skygge  (uatskillelig 
ledsager);  beskyttelse;  antydning,  smule; 
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gjenferd;  skygge  (om  detektiv),  antyde; 

—  factory  reservefabrikk  som  skal  settes 
i  drift  i  et  krisetilfelle;  — y  skyggefull, 
skyggeaktig,  uvirkelig;  skinn-. 

shady  ['Jeidi]  skyggefull;  fig.  tvilsom,  dår- 
lig; —  prospects  dårlige  utsikter;  on  the 

—  side  of  forty  på  den  gale  side  av  førti, 
shaft  [Ja:ft]  (økse-,  hammer-,  spyd-,  pile-) 

skaft;  stengel;  fig.  og  poet.  pil,  spyd;  — s 
of  wit  treffende  bemerkninger;  stråle 
( —  of  Light);  lyn;  akseUedning;  — s 
skjæker. 

shag  [Jæg]  ragg  (stritt  hår);  grov  lo,  plysj; 
shag-tobakk;  gjøre  ragget;  — gy  lodden, 
ragget. 

shagreen  [Jæ'gri:n]  sjagreng  (ugarvet  lær, 
lær  med  ru  overflate,  av  hest,  hai,  sel); 
narve  (lage,  presse  inn  lærmønster). 

shah  [fa:]  tittelen  til  Irans  hersker. 

shake  [Jeik]  ryste,  riste,  ruske;  rokke; 
skjelve,  skake;  mus.  tremulere  (skjelve  på 
tonen),  slå  triller;  is.  U.  S.  —  hands 
hilse  med  håndtrykk;  risting,  skaking, 
støt,  rystelse,  håndtrykk;  trille  (mus.); 
he  was  all  of  a  —  skalv  som  et  aspeløv; 
in  a  brace  of — s  sl.  i  en  to  tre;  no  great 
— s  sl.  ikke  noe  å  skryte  av;  —  down 
komme  til  ro,  lære  å  finne  seg  til  rette; 
U.  S.  down  eng.  makeshift  bed  til- 
feldig seng  (flatseng);  U.  S.  sl.  pengeut- 
pressing (ogs.  v.  —  down  for  10  dol- 
lars); —  off  ryste  av  seg;  —  out  tømme; 

—  up  ruske  opp  i;  a  —  -up  U.  S.  om- 
flytning innenfor  embetsverket;  — er  en 
el.  noe  som  rister,  cocktail  — er;  flour 
— er;  Shakers  rystere  (amerik.  sekt); 
— ing  rusking,  risting:  he  deserves  a 
good  — ing;  — y  skjelvende;  usikker, 
upålitelig,  svak. 

Shakespearian  [feiks'pisrian]  shake- 
spearesk. 

shako  ['Ja:kou]  sjako  (militærlue). 

shal|e  [feil]  skall,  leirskifer;  — y  leir- 
skifer-. 

shall  [fæl],  (uten  trykk:)  [f(s)l]  skal;  thou 
shalt  (gml.)  du  skal. 

shallop  ['Jælsp]  sjalupp. 

shal(l)ot  [JVbt]  sjalottløk. 

shallow  ['Jælou]  grunn,  lavbunnet;  over- 
fladisk; fl.  grunne,  grunt  vann;  gjøre 

grunn;  brained  innskrenket;  — ness 

liten  dybde;  overfladiskhet;  —  -pated 
tomhjernet. 

sham  [Jæm]  sl.  fork.  f.  champagne. 

sham  [Jæm]  U.  S.  sl.  politikonstabel. 

sham  [Jæm]  humbug,  svindel,  skinn;  hum- 
bugmaker,  hykler;  uekte,  hyklersk,  for- 
loren, fingért;  narre,  bedra,  føre  bak  lyset; 
forstille  seg,  hykle;  —  door  blinddør; 

—  fight  skinnfektning;  —  illness  for- 
stilt sykdom;  to  —  sleep  late  som  om 
man  sover;  —  stupid  spille  dum. 

shamble  ['Jæmbl]  sjokke  (av  sted),  sjangle, 
slepe  bena  etter  seg. 

shambles  ['Jæmblz]  slaktehus;  slakteri; 
fig.  blodig  scene  (slagmark). 

shame  [Jeim]  skam,  skamfullhet;  gml.  fl. 
skjensler;  gjøre  skamfull,  bringe  skam 
over,  gjøre  til  skamme,  vanære;  —  one 
into  doing  få  en  til  å  gjøre  noe  ved  å 
gjøre  ham  skamfull;  faced  blyg,  blu- 
ferdig, unnselig,  forlegen,  skamfull;  — ful 
skjendig,  skammelig,  motbydelig;  — less 
skamløs,  ubluferdig,  kynisk. 


shampoo    [Jæm'pu:]    hårvask,  sjampo- 

pulver;  massere;  vaske  håret, 
shamrock  ['Jæmrok]  hvitkløver,  Irlands 

nasjonale  symbol. 
shandy(gaff)  ['Jændi(gæf)]  blanding  av 

øl  og  ingefærøl;  royal  shandy  øl  og 

champagne, 
shanghai  [Jsen'hai]  sl.  verve  sjøfolk  med 

list  el.  makt,  bortføre, 
shank  [Jærjk]  stang,  skaft,  stilk  på  red- 
skaper; stett  (på  glass);  ben,  legg,  skinne- 

ben;  go  on  Shank's  pony  (el.  mare) 

bruke  apostlenes  hester, 
shanty  ['Jænti]  hytte,  skur;  ussel  bolig; 

sl.  brennevinskneipe. 
shanty  ['Jænti]  sjømannssang,  sjanti;  opp- 

sang. 

shape  [Jeip]  form,  skikkelse,  figur;  U.  S. 
forfatning,  tilstand;  forme  (seg),  danne 
(seg),  utforme;  take  —  realiseres,  ta  form; 
•—  up  so  as  to  permit  U.  S.  legge  seg 
slik  til  rette  at  (eng.  work  out);  our  plan 
is  — ing  well  er  lovende,  lover  et  godt 
resultat;  — eless  formløs,  uten  orden  og 
plan;  upresset;  — ely  velformet,  velskapt. 

shard  [Ja:d]  bruddstykke  (f.  eks.  av  stein- 
tøy) (vanl.  crock). 

share  [Jsa]  andel,  del,  part,  aksje;  dele, 
fordele,  ha  sammen;  go  — s  dele  likt; 
go  — s  in  spleise  til,  gå  sammen  om;  it 
fell  to  my  —  i  min  lodd;  preference  (el. 
preferred)  — s  preferanseaksjer;  — 
-cropper  (U.  S.  og  Austr.)  forpakter  som 
betaler  avgiften  med  en  del  av  avlingen; 
— holder  aksjeeier;  —  issue  aksjeemi- 
sjon; — r  utdeler. 

shark  [Ja:k]  hai;  bondefanger,  svindler; 
snyte,  snylte. 

sharp  [Ja:p]  skarp,  spiss;  skarpskåret,  tyde- 
lig; bratt;  gjennomtrengende;  sterk,  vold- 
som, hensynsløs,  uten  skrupler;  kvikk, 
våken,  gløgg;  raffinert;  mus.  dur;  kryss, 
note  med  kryss  foran;  U.  S.  ekspert;  sl. 
svindler;  presis;  snyte  (is.  i  kortspill);  — 
impression  tydelig  i.;  —  summit  spiss 
fjelltopp;  —  work  rask  ekspedisjon,  hård 
kamp;  look  — !  skynd  deg!  pass  på!;  — 
-set  sulten;  — en  skjerpe,  bli  skarp;  U.  S. 
— en  up  sl.  forberede  et  kup;  — er  falsk- 
spiller; bondefanger. 

shatter  ['Jæts]  splintre(s),  smadre(s),  gå  i 
stykker;  ødelegge(s);  proof  splintfri. 

shavatorium  [Jeiva'toiriam]  U.  S.  sl. 
barbersalong. 

shav[e  [Jeiv]  barbere  (seg),  skrape  (av); 
skave,  skjære  i  skiver;  streife;  barbering; 
skavkniv;  it  was  a  close  (el.  near)  — 
det  var  på  et  hengende  hår;  — ing  høvel- 
spon;  — ing-brush  barberkost;  — en 
gml.  p.  p.,  well  — en;  — er  liten  pjokk; 
snyter;  barber  (dgl.). 

Shavian  [Jeivjsn]  karakteristisk  for  G.  B. 
Shaw,  på  hans  måte. 

shawl  [Jo:l]  sjal. 

shay  [Jei]  lett  vogn  trukket  av  hest. 

she  [Ji:,  Ji]  hun;  hun-;  devil  hundievel. 

sheaf  [Ji:f]  fl.  sheaves  [Ji:vz]  nek,  bunt, 

klynge;  binde  (korn),  ogs.  sheave;  —  of 

arrows  kogger  med  piler, 
shear  [Jia]  klippe  (is.  sauer);  klipping;  a 

pair  of — s  sauesaks,  hagesaks. 
sheath  [Ji:t>]  fl.  [Ji:5z]  slir(e);  zoo.  bot. 

skjede,  hinne,  dekkvinge;  — e  [Ji:51  stikke 

i  sliren,  — e  the  sword  slutte  fred;  — ing 


shebang 
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[6 — ]  (be)kledning;  sjø.  forhudning;  — 
-knife  tollekniv. 

shebang  [Ji'baerj]  U.  S.  sl.  simpel  kneipe; 
hus,  butikk,  forretning,  sak;  the  whole  — 
hele  kodiljen. 

shed  [Jed]  felle  (hairs,  feathers,  tears); 
miste  (bladene);  utgyte  (blod);  utstråle 
(lys);  —  light  on  kaste  lys  over. 

shed  [Jed]  skur;  hangar;  U.  S.  sl.  lukket  bil. 

sheen  [Ji:n]  glans;  — y  skinnende. 

sheep  [Ji:p]  (fl.  d.  s.)  sau;  — *s  clothing 
fåreklær;  make  — 's  eyes  at  ha  et  godt 
øye  til;  dgl.  tosk;  dip  sauevask  (vaske- 
middel); —  -fold  sauekve;  — ish  unn- 
selig, blyg,  sjenert;  — man  U.  S.  saue- 
oppdretter,  eier  av  sauefarm;  —  -run 
sauebeite  (is.  i  Australia),  ellers  walk. 

sheer  [Jia]  ren,  pur,  skjær,  blott  og  bar, 
fullstendig,  ikke  noe  annet  enn;  loddrett, 
stupbratt;  (om  tøy)  tynn,  lett,  gjennom- 
siktig, —  stockings;  av.  loddrett,  like, 
rett:  he  fell  —  down. 

sheer  [Jia]  (sjø.)  falle  av  fra  kursen,  gire; 

—  off  vike  til  siden,  gå  av  veien  for  (from) 
fjerne  seg;  (sjø.)  gir,  kursforandring; 
spring  (bøyning  i  et  skips  dekkslinje). 

sheet  [Ji:t]  laken;  liklaken;  botsdrakt,  stand 
in  white  —  gjøre  bot;  ark,  blad,  avis, 
flygeskrift;  in  — s  i  ark  (før  innbinding, 
om  bok);  plate,  flak;  flate,  overflate;  større 
flatt  område;  a  —  of  flame  et  ildhav; 
— s  of  lightning  flatelyn;  the  rain  came 
in  — s  det  øste  ned;  sl.  three  — s  in  the 
wind  på  en  kant  (slør),  drukken;  —  -an- 
chor nødanker  (ogs.  fig.);  iron  jern- 

blikk;  — lightning  kornmo;  —  music 
noteblad;  —  -songs  gateviser;  — ing 
lakenlerret;  to  —  legge  lakener  pa  en  seng. 

sheik(h)  [Jeik]  arabisk  høvding  (sjeik). 

shekel  [Jekl]  jød.  mynt  (sekel);  fl.  sl.  pen- 
ger, kontanter. 

shelf  [Jelf ]  fl.  shelves  [Jelvz]  hylle  (i  reol); 
avsats;  sandbanke,  grunne;  get  on  the  — 
bli  gammel  jomfru;  on  the  —  ogs.  pant- 
satt; shelve  forsyne  med  hyller,  legge  på 
hyllen;  skråne  svakt. 

shell  [Jei]  skall,  skjell;  konkylie,  musling; 
skolm  (vanl.  pod),  patronhylse  (eg.  cart- 
ridge — ),  patron,  granat;  indre  skjelett 
av  hus,  skrog  av  skip;  likkiste;  lett  utrig- 
gerbåt;  (i  Rugby  og  Harrow)  mellom- 
klasse; poet.  lyre;  ta  ut  av  skallet,  ta  erter 
ut  av  skolmen;  forsyne  med  skall;  bom- 
bardere, beskyte  med  granater;  —  out  sl. 

punge  ut;  back  sl.  sjøulk;  fish 

skalldyr;  jacket  mil.  leirtrøye;  (offi- 
ser s)messe  jakke;  —  -proof  bombesikker; 

—  -shock  granatsjokk;  nervesjokkpasi- 
ent;  — y  besatt  med  muslinger;  skallbær- 
ende. 

shelter  ['Jelta]  ly,  le,  vern,  beskyttelse;  til- 
fluktsrom; dekke,  verne,  gi  ly,  huse;  søke 
ly;  —  -home  redningshjem. 

shemozzle  [Ji'mozl]  bråk;  stikke  av,  for- 
svinne. 

shepherd  ['Jepad]  gjeter;  gjete;  — ess 
[ — is]  hyrdinne;  gjetergjente. 

sherbet  ['J3:bit]  sorbétt  (is.  med  vin  el. 
likør  i;  drikk  av  fruktsaft,  vann  og  kryd- 
der). 

sheriff  ['Jerif]  sheriff;  hist.  embetsmann 
med  jur.  myndighet  i  et  grevskap  og  i 
visse  byer;  nå:  et  grevskaps  ærespoliti- 
mester  (utnevnt  for  et  år  ad  gangen,  eg. 


High  S.);  U.  S.  øverste  politiembets- 
mann i  et  county;  (sk.)  dommer;  —  clerk 
rettsskriver;  — 's  officer  rettsbetjent. 

sherry  ['Jeri]  sherry;  cobbler  drikk  av 

sherry,  sukker,  sitron,  is. 

shew  [Jou]  gml.  stavemåte  for  show. 

shibboleth  ['Jibsleb]  slagord,  løsen. 

shield  [Ji:ld]  skjold;  U.  S.  politiskilt;  be- 
skytte, skjerme. 

shift  [Jift]  skifte,  forandre(s),  forskyve(s), 
flytte  (på);  klare  (greie)  seg;  finne  utvei; 
sitte  urolig;  skifte,  forandring,  forskyv- 
ning; utvei,  arbeidsskift;  undertøy;  —  off 
a  burden  legge,  velte  over  på;  — less 
ubehjelpsom;  — y  upålitelig. 

shikaree  [Ji'kæri]  (indisk)  jeger,  jegers 
tjener. 

shilling  ['Jilirj]  shilling  (eng.  sølvmynt 
1/20  av  a  pound);  hist.  take  the  King's 

—  la  seg  verve. 

shilly-shally  ['Jili'Jaeli]  ubesluttsomhet, 
vakling;  ubesluttsom;  ikke  kunne  be- 
stemme seg,  vakle. 

shimmer  ['Jima]  skinne  svakt,  flimre; 
flimring;  gå  (gli,  liste  seg)  bort. 

shimmy  ['Jimi]  shimmy  (dans);  dgl.  sje- 
mise  (linnet);  (dish  of)  —  (U.  S.  sl.) 
gelé. 

shin  [Jin]  skinneben;  sparke  en  på  skinne- 
benet;  U.  S.  sl.  klatre,  gå,  løpe;  —  up 
klatre  opp  i. 

shindig  ['Jindig]  (U.  S.  dgl.)  ball,  sammen- 
komst. 

shindy  ['Jindi]  slagsmål,  bråk,  ståk,  huske- 
stue. 

shin  e  [Jain]  skinne,  stråle;  U.  S.  rense, 
pusse  (sko)  ( — ed,  — ed);  skinn,  solskinn; 
rain  or  —  hvordan  været  enn  er;  cut  a  — 
sl.  lage  huskestue;  take  a  —  to  få  lyst  på; 

—  up  (blank)pusse;  — er  (sl.)  diamant; 
fl.  penger;  (U.  S.  sl.)  sølvdollar;  blått  øye; 
— y  skinnende,  blankslitt. 

Shiney  ['Jaini]  (mil.  sl.)  østen,  is.  India. 

shingl  e  [Jingl]  takspon;  grus,  singel; 
sjingel  (damehårfasong);  U.  S.  hang  out 
one's  —  (eng.  brass  plate)  sette  opp 
dørskilt;  tekke  med  spon,  klippe  jevnt 
(sjingle);  — er  taktekker;  — y  gruset, 
steinet. 

shingles  [Jirjglz]  helvetesild. 

shinplaster  ['Jinpla:st3]  U.  S.  pengeseddel 
av  lav  verdi,  sterkt  redusert  verdipapir; 
eg.  plaster  til  (skinne)ben. 

ship  [Jip]  skip;  båt  (roersl.),  fly  (flygersl.); 
transportere  (U.  S.  ogs.  til  lands);  inn- 
skipe, bringe  (ta)  om  bord,  laste;  (for-) 
hyre;  (på)mønstre;  ta  inn  (sjø);  legge  inn 
(årene);  om  sjøfolk:  ta  hyre,  forhyre  seg 
som;  seile:  we  —  from  Hull  tomorrow; 

—  -biscuit  gml.  beskøyt,  skipskjeks;  on 
— board  d.  s.  s.  on  board  ship;  — 
broker  skipsmegler;  — building  yard  el. 
shipyard  skipsverft;  chandler  skips- 
handler; — 's  company  mannskap;  — ■ 
-load  skipslast;  — ment  innskiping,  ut- 
skiping; parti  (varer);  — owner  skips- 
rederi; — per  avskiper,  eksportør,  spedi- 
tør; — ping  skipning,  skipsfart,  antall 
skip,  tonnasje;  — ping  articles  hyrekon- 
trakt;  — ping  disasters  sjøulykker; 
— ping  trade  skipsfart  (is.  virksomhet 
som  reder,  skipsmegler  og  speditør). 

shipshape  ['Jipjeip]  i  god  orden, 
shipway  ['Jipwei]  bedding. 


shipwreck 
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shipwreck  ['Jiprek]   skibbrudd;  forlise; 

— ed  skibbrudden, 
shipwright  ['Jiprait]  skipsbygger. 
shir(r)  [Ja:]  U.  S.  rynke,  kruse;  shirring 

rynking, 
shire  [Jais]  grevskap,  fylke, 
shirk  [fark]  skulke  (sluntre)  unna;  skulker, 

simulant;  — y  skulkesyk. 
shirt  [Js:t]  skjorte,  bluse(liv);  a  white  — 

mansjettskjorte;  —  of  mail  panserskjorte; 

—  -front  skjortebryst;  — ing  skjorter, 

skjortetøy;  sjirting;  U.  S.  waist  (en 

kvinnes)  skjortebluse;  dgl.  keep  your  — 
on  ta  det  med  ro;  — y  sint,  ergerlig. 

shiver  ['Jiva]  skjelve  (av:  with  cold), 
grøsse;  sjø.  sjevre  (om  seil),  få  til  å  sjevre; 
skjelv(ing),  hutring;  the  — s  kuldegys- 
ninger; — y  skjelv(ende),  kulsen. 

shiver  ['Jivs]  splintre(s);  splint,  stump;  — y 
som  lett  splintres  (knuses). 

shoal  [Jbul]  fiskestim;  stime,  gå  i  stim. 

shoal  []bul]  grunne,  sandbanke;  fig.  skjær, 
skjulte  farer;  — y  grunn,  full  av  grunner. 

shoat  [Jout]  U.  S.  (avvent)  grisunge. 

shock  [Jok]  støt;  anstøt,  sammenstøt;  ryst- 
else, sjokk;  forargelse,  forferdelse;  mil. 
angrep;  nervous  —  dgl.  slag,  lammelse; 
ryste,  støte  imot,  støte  sammen  med; 
førsteklasses:  —  troops,  workers;  fig. 
ryste,  støte,  forarge,  opprøre,  sjokkere; 
— ing  rystende,  anstøtelig;  som  av.,  dgl. 
meget. 

shock  [Jok]  rauk  (av  kornnek);  rauke. 

shock  [Jok]  hårtufs,  lurv,  lugg;  —  -dog 
langhåret  hund;  — headed  bustet,  med 
tykk  og  strid  lugg. 

shocker  ['Joka]  dgl.  røverroman. 

shoddy  ['Jodi]  sjoddi  (ull  av  revne  filler); 
stoff  laget  av  — ;  fig.  skrap,  rask;  humbug, 
fusk;  uekte,  tarvelig,  humbug-. 

shoe  [Ju:]  sko;  holk,  doppsko;  U.  S.  støvel 
(se  boot);  sko,  beslå  (hest);  shod  [Jod] 

skodd;  black  skopusser;  cream 

skosverte,  ogs.  polish;  lace  sko- 
lisse;  lift  skohorn;  shop  U.  S. 

reparasjonsverksted. 

shog  [Jog]  skubbe,  ryste. 

shonnicker  ['Jonika]  U.  S.  pantelåner 
(jøde). 

shoo  [Ju:]  interj,  sju!;  jage,  skremme  bort. 

shoot  [Ju:t]  sende,  slynge,  skyte  ut  (out) 
el.  fram  (forth);  —  dice  kaste  terninger; 
styrte,  tømme,  lesse  av  (rubbish  avfall); 
skyve  for  el.  fra  (a  bolt  slå  i  dør);  skyte 
(arrow,  bullet);  —  off  (a  rifle);  —  at 
(på);  go  out  — ing  gå  på  jakt  (etter  fugle- 
vilt,  harer);  U.  S.  —  to  death,  eng.  — 
dead;  —  an  estate  drive  jakt  på  en  eien- 
dom; U.  S.  sl.  —  up  terrorisere  (et  di- 
strikt); bevege  seg  hurtig,  fare,  pile;  — 
ahead  of  distansere,  gå  forbi;  a  — ing 
star  stjerneskudd,  meteor;  spire,  gro; 

—  out  into  the  sea  stikke  ut  i  (a  cape); 
(fotball)  sende  ballen  mot  mål;  (cricket) 
the  ball  — s  stryker  langs  jorden;  —  the 
rapids  (i  canoe)  passere  strykene;  foto- 
grafere, filme,  ta  opp  film;  —  off  dgl. 
høvle  av. 

shoot  [Ju:t]  bot.  spire,  skudd;  jaktdistrikt, 
-rett,  -selskap;  puff,  støt;  fløterenne  (for 
tømmer),  styrtrenne,  styrtsjakt. 

shooter  ['Ju:ta]  i  sam.setn.  f.eks.  six  , 

revolver  med  6  skudd. 

shooting  ['Ju:tirj]  skyting,  jakt  (på  fugl, 


harer),  jaktterreng;  —  -box  jaktbytte; 

—  gallery  (innendørs)  skytebane;  — 
range  skyt  ep  lass,  (utendørs)  skytebane; 

 stick  skaftestol;  —  war  (varm)  krig, 

motsatt  cold  war. 

shop  Lfop]  butikk  (forretning,  handel), 
a  bookseller's  —  bokhandel;  dgl.  shut 
up  —  pakke  sammen,  slutte  for  godt; 
verksted  (work — );  dgl.  hjem,  hus,  an- 
stalt, arbeidssted;  yrke,  talk  —  snakke 
om  felles  faglige  interesser;  gjøre  innkjøp: 

go  — ing;  få  en  arrestert;  assistant 

ekspeditør;  —  -girl  butikkdame,  ekspe- 
ditrise; —  -keeper  detaljhandler,  han- 
delsmann;  keeping  detaljhandel;  — 

-lifter  butikktyv;  — py  full  av  butikker; 

—  -steward  arbeidernes,  betjeningens 
tillitsmann;  walker  butikkinspektør; 

—  -worn  medtatt  av  å  ligge  i  butikken, 
shor.e  [Jo:]  støtte;  fl.  støtteverk,  forstøt- 

ning;  —  up  avstive,  støtte  opp;  — ing 
avstiving,  støtter. 

shore  [Jo:]  strand(bredd),  is.  sjøstrand; 
in  —  el.  in —  ['in'Jo:  el.  in'Jo:]  nærland; 
on  —  i  (på)  land,  til  lands,  på  grunn; 
— less  uten  kyster,  grenseløs,  uendelig. 

short  [Jo:t]  (a.)  kort;  lav;  liten;  circuit 

kortslutning;  —  wave  kortbølge;  —  cut 
gjenvei;  —  -tempered  oppfarende,  utål- 
modig; make  —  work  of  gj.  kort  prosess 
med;  knapp,  utilstrekkelig,  for  liten;  — 
measure  knapt  mål;  little  —  of  a  scan- 
dal nesten  en  sk.;  be  —  of  mangle;  —  of 
breath  andpusten;  —  of  sight  nærsynt, 
kortsynt;  —  of  wind  kortpusten;  cut  one 

—  avbryte;  fall  (come)  —  of  ikke  svare 
til  (expectations);  on  —  commons  på 
smal  kost;  nothing  —  of  intet  mindre 
enn;  —  of  lying,  I'll  do  what  I  can  for 
you  uten  å  gå  så  langt  som  til  å  lyve;  mutt, 
tverr,  morsk,  skarp:  be  —  with  one; 
ordknapp,  presis;  —  and  to  the  point 
kort  og  treffende;  skjør  (om  metall);  sprø, 
mør;  this  biscuit  eats  —  smuldrer  i 
munnen;  —  pastry  sprøtt  bakverk;  kort- 
siktig: a  —  bill;  dated  kortsiktig; 

sterk:  a  —  cocktail  before  dinner; 
krapp:  —  sea;  (av.)  kort,  plutselig,  brått; 
stop  —  bråstanse;  seil  —  selge  varer  el. 
verdipapirer  man  ikke  har  (is.  som  baisse- 
spekulasjon);  (s.)  korthet,  kort  vokal  el. 
stavelse;  kortfilm;  dgl.  kortslutning;  U.  S. 
sl.  sporvogn,  drosje;  fl.  kortbukser,  shorts; 
for  —  for  korthets  skyld;  in  —  kort  sagt; 
the  long  and  the  —  of  it  det  hele,  sagt 
med  få  ord;  utilstrekkelig  mengde;  baisse- 
spekulasjon:  he  tried  to  cover  his  — s; 
ogs.  baisse-spekulant  (eng.  bear). 

shortage  ['Jo:tid3]  mangel;  underskudd, 
shortbread  ['Jo:tbred]  sprø  kake,  sandkake 
(shortcake). 

shortage  ['Jo:tid3]  mangel;  underskudd. 

shortcoming(s)  mislykt  forsøk,  svikt, 
mangel,  feil,  ufullkommenhet,  karakter- 
svakhet. 

shorten  ['Jo:tn]  forkorte,  gjøre  kortere, 
legge  opp  (tøy),  forminske,  innskrenke; 

—  sail  minske  seil;  avta,  skrumpe  inn, 
bli  kortere. 

shorthand    ['Jo:thænd]    stenografi;  — 

writer  stenograf, 
shorthanded  ['Jo:thændid]  som  har  for 

få  arbeidere,  for  Ute  mannskap, 
shortish  [Jo:tiJ]  temmelig  kort. 
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shortlived  kortvarig. 

short|ly  [Jo:tli]  i  nær  framtid,  snart;  — 
after  kort  tid  etter;  — ness  korthet. 

short-waisted  kort  i  livet. 

short-witted  [ — witid]  enfoldig. 

shot  [Jot]  skudd,  kule,  hagl,  prosjektil;  dgl. 
forsøk,  gjetning;  —  with  ball  skarpt 
skudd;  blank  —  løst  skudd;  fire  with  — 
skyte  med  skarpt;  skytter;  la  med  skarpt; 
— free  helskinnet;  —  -proof  skudd- 
sikker. 

should  [Jud,  fad]  skulle,  burde,  bør. 
shoulder  ['foulda]  skulder;  bog  (av  slakt); 

framspring;  avsats;  give  the  cold  — 

fryse  ut,  motta  kjølig,  være  avvisende  mot; 

ta  pa  skuldrene;  skubbe  (puffe)  til. 
shout  [faut]  rop,  rope;  U.  S.  —  for  støtte 

ivrig  (en  politiker), 
shove  [f  av]  skubbe,  puffe;  skubb,  puff; 

—  off  ga  sin  vei. 

shovel  ['JavI]  skuffe;  —  hat  bredbremmet 
prestehatt;  skuffe,  måke. 

shover  ['fAva]  vulg.  sjåfør. 

show  [fou]  vise,  legge  for  dagen,  røpe;  ut- 
vise, oppvise,  utstille;  —  a  leg  sl.  stå  opp; 

—  off  glimre  med;  —  oneself  off  vise  seg, 
glimre;  —  up  avsløre;  vise  seg;  forevis- 
ning, oppvisning,  revy,  utstilling;  parade; 
be  on  —  være  å  se,  være  utstilt  (i  butikk- 
vindu);  skuespill,  opptog;  utseende, 
skinn;  stas,  prakt;  effekt;  good— !  fint! 
det  var  morsomt!  puppet  —  dukketeater; 
for  —  for  et  syns  skyld;  make  a  —  of  gi 
seg  mine  av,  foregi;  leilighet,  sjanse:  give 
him  a  fair  — ;  antydning,  spor,  første 
tegn  (symptom);  affære,  sak,  forretning; 
a  one-horse  —  dårlig  forretning;  — 
-bill  reklameplakat;  boat  teaterbåt; 

—  -case  utstillingsmontre;  —  -down 
kraftprøve;  U.  S.  avsløring,  krise,  vende- 
punkt; —  -girl  revy  skuespillerinne; 
— man  framviser;  reklamemann;  — man- 
ship  reklametalent;  —  -place  severdig- 
het;  room  utstillingslokale. 

shower  [[aua]  skur,  byge,  styrtregn;  — 

-bath  dusj;  — y  ['[auari]  byget;  utøse 

(over  upon);  øse  ut  (over  on), 
shrapnel  [!fræpnal]  sprenggranat  fylt  med 

kuler;  granatsplint, 
shred  [Jred]  strimmel,  remse,  fille,  stump; 

skjære  i  strimler,  rive  i  filler, 
shrew  [fru:]  sint  kjerring,  furie,  xantippe; 

— ish  arrig,  sint,  ondskapsfull;  — ishness 

ness  s. 

shrewd  [fru:d]  gløgg,  skarp(sindig),  klok; 
gml.  ondskapsfull;  — ness  s. 

shriek  [Jri:k]  skrik,  hvin,  hyl;  skrike, 
hvine,  hyle. 

shrift  [Jrift]  skrifte(mål) ;  nå  bare  i:  give 
short  —  dgl.  ekspedere  (gjøre  det  av 
med)  en  straks. 

shrill  [Jril]  skingrende,  gjennomtreng- 
ende; skingre,  hvine,  gneldre. 

shrimp  [Jrimp]  reke;  fig.  pusling,  tufs; 
fange  reker;  — er  rekefisker. 

shrine  [f  rain]  helgenskrin  el.  -grav;  hellig- 
dom, alter. 

shrink  [frink]  krympe  (seg),  skrumpe  inn; 
gyse  (vike)  tilbake;  (ora  tøy)  krympe; 
svinne  inn,  visne  bort;  innskrumping, 
krymping,  svinn,  reduksjon;  — age  ['Jrirj- 
kid3]  innskrumping,  svinn. 

shrive  [Jraiv]  høre  skriftemål  og  gi  abso- 
lusjon. 


shrivel  [Jrivl]  skrumpe  inn,  visne;  bh 
rynket  (is.  eng.). 

shroud  [fraud]  likskrud;  vant  (på  skip); 
svøpe  et  lik;  dekke. 

shrove  [frouv]  (i  sam.setn.)  S.  Monday 
fastelavnsmandag;  S.  Tuesday  fetetirs- 
dag;  tide  fastelavn. 

shrub  [Jr Ab]  busk,  kratt;  — bery  busk- 
plantning, buskas,  kjerr;  — by  busk-, 
busket. 

shrug  [JrAg]  trekke  på  skuldrene  (i  like- 
gyldighet el.  forakt);  skuldertrekk. 

shrunken  [frArjkan]  gml.  p.  p.  av  shrink; 
brukt  som  a.:  —  limbs  innskrumpede, 
visne  lemmer. 

shuck  [jAk]  hams,  skolm,  skjede  (på  mais- 
kolbe); ta  av  hams,  skrelle,  rive  av;  U.  S. 
— s!  pytt;  no  great  — s  ikke  meget  verd. 

shudder  [[Ada]  gysing;  gyse,  grøsse. 

shuffl  e  [JaA]  skrape  med  føttene,  sjokke; 
stokke  (kort);  bruke  knep,  søke  utflukter; 

—  off  sl.  dø;  —  off  a  duty  on  to  some- 
one else  fa  lagt  over  på;  sjokking;  knep; 
— er  lurendreier;  —ing  utflukt,  påskudd; 
ful,  lur,  unnvikende. 

shun  [f An]  sky,  unngå. 

'shun  [Jan]  mil.  fork.  f.  attention!  gi  akt! 

shunt  [jAnt]  (jernb.)  rangere,  skifte  inn  på 
annet  spor;  få  av  veien;  (elektr.)  shunte, 
lede  forbi;  vikespor;  shunt  (strømfor- 
grening,  avledning);  — er  spor  skifter; 
— ing  rangering. 

shut  [/At]  lukke;  —  down  stanse  arbeidet; 
lukke  fabrikken;  —  off  the  steam  stenge 
for  dampen;  slå  av:  —  off  the  radio; 
lukke  ute  fra  (from) ;  —  up  lukke  (dører 
og  vinduer);  —  up!  hold  munn;  the 
window  — s  easily  er  lett  å  lukke; 
klemme:  —  one's  finger  in  a  door; 

 down  lukking  av  fabrikk,  forretning; 

 eye  blund,  søvn;  in  U.  S.  pasient 

som  må  holde  seg  inne;  — ter  lukker 
(på  kamera),  vinduslem,  skodde,  rulle- 
sjalusi (på  skrivebord). 

shut  [jAt]  sveisested;  —  together  sveise. 

shuttle  ['jAtl]  skyttel;  cock  fjærball, 

fig.  vinglet  person. 

shy  [fai]  dgl.  kaste;  kast;  have  a  —  at 
gjøre  et  forsøk  på;  dgl.  hipp,  stikleri. 

shy  [fai]  sjenert,  sky,  mistenksom,  var; 
U.  S.  sl.  be  —  of  mangle;  be  —  of  doing 
nøle  med  (være  uvillig  til  å  gjøre);  fight 

—  of  prøve  å  unngå;  av.  — ly;  — ness  s. 
shy  [Jai]  shied,  shying;  bli  sky,  redd, 

urolig  (om  hester);  — er  sky  hest. 
shyster  [faista]  U.  S.  svindler;  sakfører 

som  bruker  tvilsomme  metoder. 
Siamese  [saia'mi:z]  siameser;  siamesisk; 

—  twins  siam.  tvillinger. 

Siberia  [sai'biaria]  Sibir;  U.  S.  sl.  strengt 

fengsel;  — n  sibirisk. 
sibila  nt  ['sibilant]  hvislelyd;  hvislende; 

— te  uttale  med  hvislelyd. 
siblings  ['siblinz]  bio.  søsken,  avkom  av 

samme  foreldre, 
sibyl  ['sibil]  (hedensk)  spåkvinne;  gammel 

heks;  — line  [si'bilain],  the  — line  book 

de  sibyllinske  bøker  (i  det  gml.  Roma), 
sic  [sik]  fr.  oftest  i  parentes  (sic!);  «så  står 

det  virkelig!» 
siccative  ['sikativ]  tørkemiddel. 
sice  [sais]  sekser  på  terning, 
sick  [sik]  gå  løs  på;  sick  him!  (til  hund) 

dgl.  puss  ta'n! 


sick 
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sick  [sik]  syk,  sjøsyk;  fall  (go,  turn)  — 

bli  syk,  uvel,  kvalm;  i  eng.  brukes  sick 
(syk)  mest  foran  subst.,  i  U.  S.  ogs.  som 
predikatsord);  —  -bay  sykelugar;  — 
-bed  sykeseng;  —  -call  sykebesøk;  — 
-certificate  sykeattest;  —  club  syke- 
kasse; kraftesløs,  matt,  lei  (av  of). 

sicken  ['siknj  bli  syk,  kvalm;  sykne  (av  at), 
bli  lei  (av  at);  kvalme,  gjøre  syk;  — er 
noe  som  gjør  en  syk;  — ing  vemmelig, 
kvalmende. 

sickle  ['sikl]  sigd. 

sick-leave  ['sik'li:v]  sykepermisjon. 
sickliness  ['siklinis]  sykelighet;  usunnhet; 

motbydelighet;  matthet, 
sick-list  sykeliste. 

sickly  ['sikli]  a.  sykelig,  skrøpelig,  svakelig; 

usunn;  kvalmende,  matt;  av.  sykt. 
sickness  ['siknis]  sykdom;  illebefinnende, 

kvalme;  kraftesløshet;  oppkast;  (official) 

—  fund  trygdekasse, 
sick-room  sykeværelse;  barselstue. 
sidcot  ['sidkat]  (suit)  flygerdrakt. 

side  [said]  side;  kant;  lag  (fotball,  cricket); 
retning;  U.  S.  on  the  —  tillike,  oven  i 
kjøpet;  put  on  —  gjøre  seg  viktig;  put 
on  one  —  legge  til  side;  modern  — 
(skole)linje  med  moderne  språk,  i  mots. 
til  classical;  (fotball)  off — ;  —  against 
ta  parti  mot;  —  with  one  ta  ens  parti; 

—  -arms  sabel,  bajonett;  —  -board 
buffet  (uttale:  byfe);  U.  S.  —  -burns 
korte  bakkenbarter;  dish  mellomrett; 

—  -issue  side-(bi)spørsmål;  —  -light 
fig.  ogs.  streiflys;  —  long  sidelengs,T  på 

skrå;  note  randbemerkning;  — r  U.S. 

East  Sider  som  bor  i  East  Side  (eng. 
East  End) ;  partigjenger. 

sidelong  ['saidlorj]  til  siden;  side-:  a  — 

glance, 
sidereal  [sai'diarial]  stjerne-, 
side-saddle    ['saidsædl]    damesal;  — 

-show  mindre  underholdningsnummer; 

—  -slip  (bils,  flys)  sliring;  slire,  gli  til 
siden;  — sman  medhjelper  i  kirken  (an- 
viser sitteplass  o.  1.);  splitting  til  å  le 

seg  fordervet  av;  step  U.  S.  unngå, 

styre  klar  av;  track  sidespor,  vike- 

spor;  kjøre  inn  på  sidespor;  skaffe  seg  på 
urettmessig  måte;  komme  på  avveier; 
U.  S.  ogs.  unngå,  oppsette;  —  -walk 
U.  S.  fortau  'eng.  pavement  i  by,  foot- 
path på  landet);  wheeler  U.  S.  hjul- 

båt  (eng.  paddle-boat);  — wise  til  siden. 

siding  ['saidirj]  sidespor,  vikespor;  panel, 

bordkledning, 
sidl  e  [' saidl]  gå  sidelengs  (i  skrå  retning); 

—  up  to  nærme  seg  på  en  sky  og  beskje- 
den mate;  verbet  dannet  av  av.  sidelong 
sidelengs. 

siege  [si: ds]  beleiring;  lay  —  to  beleire; 

raise  the  —  heve  beleiringen, 
siesta  [si'esta]  middagshvil, 
sieve  [si: v]  sil,  såld,  dørslag,  sikte;  sikte; 

 cloth  sikteduk. 

sift  [sift]  sikte,  drysse,  strø;  fig.  undersøke 

nøye,  granske, 
sigh  [sai]  sukk;  sukke;  Sh.  —  one's  soul 

sukke  ut  sin  s. 
sight  [sait]   synsevne,  syn;   second  — 

synskhet;  catch  (get)  —  of  få  øye  på; 

at  —  straks,  ved  sikt,  a  vista,  (spille)  fra 

bladet;  by  —  av  utseende;  synsvidde, 

synskrets,  sikte;  skue,  severdighet;  dgl.  en 


masse,  a  fat  —  you  have  done  (iron.)  jo, 
du  har  utrettet  en  hel  del;  U.  S.  —  un- 
seen (is.  hand.)  usett;  lose  —  of  tape  av 
syne;  see  the  — s  of  the  town;  come  in 

—  til  syne;  out  of — ,  out  of  mind  ute  av 
øye,  ute  av  sinn;  dgl.  it's  worth  a  (long) 

—  more  than  that  det  er  meget  mer 
verd;  seer  turist;  seeing  turist- 
besøk; — ing  shot  prøveskudd,  føler; 
— ly  iøynefallende,  smukk. 

sigma  ['sigma]  sigma  (gr.  bokstav  s.). 

sign  [sain]  tegn,  merke;  skilt;  gjøre  tegn 
(til);  undertegne,  signere;  —  manual 
egenhendig  underskrift;  —  away  fraskrive 
seg;  —  on  sjø.  ta  hyre;  —  off  avmønstre; 
— board  skilt;  — post  veiviser  (ved  vei- 
skille); Signer  ['saina]  U.  S.  en  av  de  50 
menn  som  i  1776  satte  sitt  navn  under  the 
Declaration  of  Independence. 

signal  ['signl]  signal;  tegn;  mil.  samband 
( —  service  sambandstjeneste);  merkelig, 
utmerket;  signalisere;  — ize  utmerke, 
framheve;  —  -  post  signalstang;  —  - 
tune  pausesignal  (i  radio),  kjennings- 
melodi;  — ly  ['signali]  tydelig,  åpenbart. 

signatory  ['signatari]  signatarmakt  (stat 
som  har  undertegnet  en  overenskomst). 

signature  ['signitja]  underskrift. 

signet  [signit]  signet. 

significance  [sig'nifikans]  betydning(s- 
fullhet);  — ant  betydningsfull;  — ation 
[ — 'keifan]  betydning,  mening;  — ative 
[sig'nifikativ]  betegnende,  betyclningsfull. 

signify  ['signifai]  bety,  gi  til  kjenne,  be- 
tegne; ha  betydning,  ha  å  si. 

sign-painter  skiltmaler. 

Sikh  [si:k]  hist.  indisk  soldat  i  engelsk 
tjeneste;  sikh. 

silen  ce  ['sailans]  taushet,  stillhet;  stille! 
få  til  å  tie,  døyve;  order  —  slå  til  lyd; 

—  is  consent  den  som  tier,  samtykker; 
— cer  ['silansa]  lyddemper;  — t  taus, 
stille,  stum;  stumfilm;  U.  S.  — t  partner 
(eng.  sleeping  p.) 

silhouette  [silu(:)'et]  skyggebilde,  silhuett. 

silicon  ['silikan]  kisel. 

silk  [silk]  silk,  silketøy;  — s  silkestoffer, 
klær  laget  av  silke;  dgl.  (i  Engl)  kronad- 
vokat,  (Q.  C,  Queen's  Counsel,  som 
bærer  en  silkekappe  i  retten);  take  — 
bli  Q.  C;  laget  av  silke,  a  —  hat  flosshatt; 
— en  (gml.,  litt.),  a  — en  dress;  fig.  hk 
silke,  bløt  og  glinsende:  — en  hair;  bløt 
og  glatt:  — en  voice;  — ette  [sil'ket] 
kunstsake;  —  -mercer  silkehandler; 
— moth  silkespinner  (insekt);  stoc- 
king silkestrømpe;  U.  S.  sl.  aristokrat; 
— y  silkeaktig,  silkebløt. 

sill  [sil]  terskel,  vinduskarm,  fotstykke  (i 
mur). 

sillabub  ['silabAb]  vinkrem  (drikk  av  fløte, 

vin,  sukker), 
silly  [' sili]  dum,  fjollet,  tåpelig;  tosk,  idiot: 

a  couple  of  sillies;  —  season  den  døde 

tid  (for  aviser,  aug.  og  sept.);  Silly ^Billy 

dumpeter. 
silo  [sailou]  silo. 

silt  [silt]  slam,  mudder;  fylle  opp  med 
slam. 

silvan  ['silvan]  skogrik,  skog-. 

silver  ['silva]  sølv,  sølv-;  sølvfarget;  for- 
sølvet; —  fir  edelgran;  gilt  forgylt 

sølv;  leaf  bladsølv;  — less  dgl.  penge- 
lens; —  lining  lyspunkt  i  ulykke;  — 
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-plate  eng.  sølvtøy  (U.  S.  — ware); 
— side  øverste  stykke  av  okselår,  saltet 
okselår;  the  —  streak  sølvstreken,  dvs. 
den  eng.  kanal;  — y  ['silvari]  sølvklar, 
sølvblank,  sølv-. 

simian  ['simian]  apelignende;  ape. 

similar  ['simila]  lignende;  matem.  like- 
dannet; — i  ty  [simi'læriti]  likhet. 

simille  ['simili]  lignelse,  bilde;  — itude 
[si'militju:d]  likhet,  lignelse. 

simmer  ['sima]  småkoke,  putre;  småkok; 
on  the  —  i  kok. 

simony  ['simani]  simoni  (kjøp  og  salg  av 
geistlige  embeter). 

simoom  [si'mu:m]  samum,  het  ørkenvind. 

simper  ['simpa]  le  affektert;  fjollet  smil. 

simple  ['simpl]  enkel;  naturlig,  likefram, 
liketil;  enfoldig,  troskyldig,  umiddelbar; 
simpel,  rett  og  slett;  enkel  medisin;  lege- 
urt;  —  -hearted  oppriktig,  troskyldig; 

 minded  enfoldig,  naiv;  — r  plante- 

samler;  — ton  ['simpltan]  enfoldig  person, 
tosk. 

simplicity  [sim'plisiti]  enkelhet,  natur- 
lighet; enfold,  dumhet. 

simplification  [simplifi'keijan]  forenk- 
ling; — y  [ — fai]  forenkle. 

simply  ['simpli]  av.  simpelthen,  ganske 
enkelt. 

simulacr  um  [simju'leikram]  fl.  — era 
[ — kra]  en  svak,  uvirkelig  likhet;  (skygge-) 
bilde,  fantom;  bedrag. 

simulatje  ['simjuleit]  etterligne;  hykle, 
forstille  seg;  — ion  [ — 'leijan]  forstillelse; 
— or  ['simjuleita]  simulant;  hykler. 

simultanelity  [simalta'niati]  samtidighet; 
— ous  [ — 'teinjas]  samtidig; — ousness  s. 

sin  [sin]  synd,  forsyndelse;  synde;  origi- 
nal —  arvesynd;  —  one's  mercies  ikke 
skjønne  på  hvor  godt  man  har  det;  — 
-offering  sonoffer;  — ful  syndig,  synde- 
full; — less  syndefri;  — ner  synder. 

since  [sins]  siden,  ettersom;  ever  —  like 
siden;  long  —  for  lenge  siden. 

sincer  e  [sin'sia]  oppriktig;  yours  — ely 
Deres  hengivne  (i  brev);  — ity  [sin'seriti] 
oppriktighet. 

sinecur|e  ['sainikjua]  sinekyre,  embete 
uten  plikter;  — ist  ['sainikjuarist]  sine- 
kyrist. 

sine  qua  non  ['sainikwei'non]  en  absolutt 
betingelse. 

sinew  ['sinju:]  sene;  fl.  — s  muskler,  kraft; 
nerve,  ressurser;  the  — s  of  war  penger; 
— y  ['sinju(:)i]  senet,  full  av  sener;  mus- 
kelsterk, kraftig. 

sing  [sirj]  synge,  besynge;  —  in  tune 
synge  rent;  —  small  fig.  stemme  tonen 
ned;  — fest  U.  S.  radiosl.  sangavdeling; 

—  out  ogs.  si  kraftig  fra;  —  up  synge 
med  større  styrke;  — er  ['sirja]  sanger 
(-inne);  — ing  sang  (det  å  synge),  — ing 
is  my  hobby;  — ing-bird  sangfugl; 
— ing-book;  — ing-master;  — ing- 
voice;  — song  ensformig  (tone);  sammen- 
komst med  sang. 

singe  ['sind3]  svi,  brenne;  bli  svidd;  lettere 
brannsår;  — ing  sviing,  brenning;  sviende. 

Singhalese  [sirjga'li:z]  singalesisk,  fra,  el. 
språket  på  Ceylon. 

single  ['singl]  enkel;  eneste;  Sh.  your  — 
bond  gjeldsbrev  forsynt  bare  med  ett 
segl;  ugift;  enkeltbillett;  single  (i  tennis); 

—  out  velge  ut;  remain  —  ikke  gifte  seg; 


—  file  gåsegang;  breasted  enkelt- 

knappet  (jakke);  handed  ved  egen 

hjelp,  alene;  bare  med  en  arbeider;  — 

-hearted  el.  minded  oppriktig,  ærlig; 

— ness  ogs.  oppriktighet,  likefremhet, 
ærlighet;  — ness  of  purpose  målbevisst- 
het. 

singlet  ['sirjglit]  ulltrøye,  undertrøye. 

singleton  ['sirjgltn]  en  eneste  (ting);  (kort- 
spill) ett  kort  i  fargen. 

singly  ['sirjgli]  enkeltvis:  misfortunes 
never  come  — . 

singular  ['singjula]  merkelig,  underlig, 
eiendommelig;  uvanlig,  sjelden;  gram. 
entall;  — ity  eiendommelighet,  originali- 
tet, særegenhet. 

sinister  ['sinista]  uhellvarslende,  ond; 
gml.  venstre. 

sink  [sirjk]  synke;  —  or  swim  det  får  bære 
el.  briste;  skråne  ned  mot  (to);  sunken 
cheeks  innsunkne  k.;  he  is  — ing  fast 
er  døende;  senke,  —  a  ship;  —  a  well 
grave  en  brønn;  —  one's  identity  fortie, 
holde  skjult;  —  our  differences  glemme; 

—  money  in  investere  penger  i;  —  a  die 
lage  et  stempel,  gravere,  bore;  amorti- 
sere, avbetale,  —  the  national  debt. 

sink  [sirjk]  vask  (med  avløpsrør);  —  unit 
(el.  kitchen  unit)  vaskekum  (med  avløp), 
skap,  skuffer  (oppvaskbenk);  pøl,  kloakk, 
sump,  a  —  of  iniquity  (synd,  ondskap); 
— er  søkke  (på  snøre);  myntgravør;  — ing 
slapphets-,  sultfornemmelse;  —  -fund 
amortisasjonsfond. 

Sinn  Fein  ['sin'fein]  irsk  reisning  for  å 
oppnå  nasjonal  selvstendighet. 

sinolog! ist  [si'nolad3ist]  kjenner  av  kine- 
sisk; — y  studium  av  (kjennskap  til)  ki- 
nesisk. 

sinuous  ['sinjuas]  buktet. 

sinus  ['sainas]  hulrom,  grop;  bukt  (bay). 

sip  [sip]  liten  slurk;  nippe  til. 

sir  [sa:;  sa]  min  herre;  baronett-  og  knight- 
tittel;  dgl.  far  (med  kort  a). 

sirrah  ['sira]  (foraktelig)  far!  din  knekt! 

siskin  ['siskin]  zoo.  sisik. 

sister  ['sista]  søster;  ogs.  om  sykepleierske 
og  nonne;  søster-;  german  —  helsøster; 
the  fatal  three  — s  skjebnegudinnene; 

—  -in-law  svigerinne;  — hood  søster- 
samfunn. 

Sisyphean  [sisi'fi:an]  Sisyfos-;  a  —  task 
el.  toil. 

sit  [sit]  sitte,  ligge,  være  beliggende;  —  a 
horse;  —  down  sette  seg;  U.  S.  —  down 
hard  on  motsette  seg;  —  down  under 
an  insult  finne  seg  i;  —  for  representere 
(valgkrets)  i  det  eng.  underhus;  være  oppe 
til  eksamen;  it  — s  well  (ill)  on  her  kler, 
miskler;  —  in  judgment  on  sette  seg  til 
doms  over;  —  in  on  U.S.  være  til  stede 
ved,  ta  del  i;  —  on  a  committee;  —  on 
the  fence  unnlate  å  ta  standpunkt;  — 
out  sitte  over  (en  dans);  —  to  an  artist 
bli  malt;  —  up  sette  seg  opp  i  sittende 
stilling;  U.  S.  sl.  —  up  and  take  notice 
(eng.  wake  up  to  the  situation)  være 
våken;  make  one  —  up  gi  en  et  (lite)  sjokk; 

 down  strike  streik  på  arbeidsplassen; 

— ter  en  som  sitter  modell;  liggehøne; 
barnevakt;  — ting  møte,  stol  (plass)  i  kir- 
ken; nåværende,  sittende;  — ting-room 
dagligstue. 

sit  pass  (om  klær);  the  —  of  a  coat. 


site 
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slap 


site  [sait]  beliggenhet,  byggetomt. 

situat  ed  ['sitjueitid]  beliggende,  stilt, 
situert;  — ion  [sitju'eifan]  stilling,  plass, 
beliggenhet,  situasjon. 

Sitzkrieg  ['sitskri:g]  det  første  halve  år  av 
verdenskrig  II. 

siwash  ['saiwoj]  U.  S.  indianer;  U.  S.  sl. 
skitten,  ubehøvlet  fyr. 

six  [siks]  seks;  at  sixes  and  sevens  i  vill 
uorden;  — fold  seksdobbelt;  — footer 
kjempekar;  — pence,  fl.  — pences  (sølv- 
mynt, 1/2  shilling);  — penny  a.,  a  — 
-penny  bit  el.  piece  (=  a  — pence); 
— teen(th)  seksten(del),  sekstende;  sixth 
[siksb]  sjette;  sixthly  ['siksfcli]  for  det 
sjette;  sixty  seksti;  sixtieth  sekstidel, 
sekstiende. 

sizable  ['saizabl]  ganske  stor. 

sizar  ['saiza]  stipendiat  ved  Cambridge  og 
Dublin  universiteter. 

size  [saiz]  størrelse,  mål,  dimensjon,  for- 
mat, nummer;  gml.  rang,  stilling;  full  — 
legemsstørrelse;  of  a  —  like  store;  ordne 
etter  størrelsen;  —  up  bedømme;  — d  av 
størrelse;  middle  sized  av  middels  st. 

sizzle  [sizl]  frese,  putre,  brase. 

skate  [skeit]  zoo.  rokke  (fisk);  U.  S.  sl. 
gnier. 

skat  e  [skeit]  skøyte,  gå  på  skøyter;  — er 
skøyteløper;  — ing  skøyteløp;  speed 
— ing  hurtigløp  på  skøyter;  — ing  rink 
skøytebane;  —  over  bare  nevne  i  forbi- 
gående. 

skedaddle  [ski'dædl]  rømme,  stikke  av. 
skein  [skein]  fedd,  dukke  (garn);  flokk 
(fugler). 

skeleton  ['skelitan]  skjelett,  benbygning; 
benrad;  skjema,  omriss;  stillas;  hemme- 
ligholdt skandale,  the  —  in  the  cup- 
board; skjelett-,  i  omriss  (utkast),  uut- 
fylt;  —  -key  dirk. 

skerry  [skeri]  skjær  (over  vannet),  flu. 

sketch  [sketj]  skisse,  utkast,  grunnriss; 
skissere,  tegne  en  skisse  av;  — y  skissert, 
løselig. 

skew  [skju:]  skjev,  skakk,  skrå;  skjevhet; 
skjele. 

skewbald  ['skju:bo:ld]  droplet,  spraglet. 

skewer  ['skjua]  stekepinne  (som  holder 
kjøttet  sammen  under  steking);  sette  inn 
stekepinner. 

ski  [Ji:]  ski;  gå  på  ski;  jumper  hopper 

(på  ski);  — er  skiløper;  — ing  skisport; 
 trail  oppmerket  løype. 

skid  [skid]  stoppekloss  (på  hjul,  under  mei, 
for  å  bremse  utfor  bakke);  skrense  (bil), 
skli,  slure. 

skiff  [skif]  sjekte;  pram,  eike. 

skilful  ['skilful]  dyktig;  — ly  med  dyktig- 
het; — ness  s. 

skill  dyktighet;  U.  S.  ogs.  yrke,  ferdighet, 
f.  eks.:  typewriting,  cooking  are  skills; 
— ed  faglært,  utlært,  fag-. 

skillet  ['skilit]  U.  S.  kasserolle  (med  skaft), 
stekepanne. 

skirn  [skirn]  skumme  (av);  fare,  stryke  lett 
over;  skum,  snerk;  — mer  skumsleiv;  — 
-milk  skummet  melk;  — mings  skum. 

skimp  [skimp]  knipe  (på  on);  være  gjerrig; 
—ing  knuslet,  snau;  — y  knapp,  for  liten. 

skin  [skin]  hud,  hinne;  pels,  skinn;  flå, 
skrelle;  dekke  med  hud;  gro;  —  -deep 
overfladisk;  game  falsk  spill,  bonde- 
fangeri; — flint  gjerrigknark;  — less  hud- 


løs; — ner  flåer;  buntmaker;  — ny  hud- 
aktig,  skinnmager. 

skip  [skip]  hopp,  byks,  overspringing  (i 
bok,  avis);  hoppe,  springe,  hoppe  tau; 
springe  over,  gå  forbi;  sl.  forsvinne  i  en 
fart;  U.  S.  sl.  —  it!  hold  opp  med  det; 
— ping-rope  hoppetau. 

skipper  dgl.  ogs.  kaptein  på  cricketlag. 

skirmish  ['skarmif]  skjærmyssel;  liten 
trefning;  slåss  i  spredt  orden;  — er  tiral- 
jør; —  -line  skytterlinje. 

skirt  [sks:t]  skjørt;  nederkant  (av  kles- 
plagg); frakkeskjøt;  utkant;  gå  langs  med 
el.  i  kanten  av;  begrense;  divided  — s 
bukseskjørt;  on  the  — s  of  i  utkanten  av; 

 band  skjørtelinning;  — ing  ['ska:tirj] 

skjørtetøy;  kant,  kanting. 

skit  [skit]  satire,  smedeskrift;  spydighet; 
finte,  snert,  hipp. 

skittish  ['  skitij]  skvetten,  sky,  blyg;  ube- 
stemt, vankelmodig;  rastløs,  overdrevent 
lystig. 

skittle  ['skitl]  kile;  — s  kilespill;  alley 

el.  — ground  kilebane;  pin  kile. 

skulk  [skAlk]  holde  seg  unna;  skulke; 
— ing  snikende. 

skull  [skAl]  hodeskalle;  hode;  — cap  ka- 
lott; —  fracture  kraniebrudd. 

skullduggery  [skAl'dAgsri]  U.  S.  sl.  kam- 
penhet, svindel,  humbug. 

skunk  [skArjk]  zoo.  stinkdyr;  skunk;  pøbel, 
ramp;  — ish  stinkende. 

sky  [skai]  himmel,  himmelstrøk;  — ey 
[skaii]  litt.  himmelkøy;  — lark  lerke;  bol- 
tre seg;  — light  (sjø)  overlys,  skylight;  — 
-line  grenselinjen  mellom  jord  og  him- 
mel, horisont;  — master  U.  S.  fire- 
motors  passasjer-  el.  transportfly;  — 
-rocket;  rakett  (fyrverkeri);  (om  priser) 

stige  plutselig  og  voldsomt;  scraper 

skyskraper;  —  -writing  et  flys  røkskrift 
på  himmelen. 

slab  [slæb]  steinhelle;  plate,  skive  (brød, 
kake,  kjøtt);  eng.  sprenglegeme  (U.  S. 
block). 

slabber  ['slæbs]  sikle. 

slack  [slæk]  slapp,  slakk;  død  (tid),  løy 
(vind);  slappe(s);  slokke  (tørst);  leske 
(kalk);  fl.  — s  lange  benklær  (for  damer); 
—  -water  dødvann;  — en  slappe,  bli 
slapp  el.  løs;  minske  (seil);  — er  sl.  fusker; 
— ness  slapphet. 

slag  [slæg]  slagg;  bli  til  slagg. 

slake  [sleik]  leske,  slokke  (tørst),  leske 
(kalk). 

slalom  ['sla:lom]  slalom. 

slam  [slæm]  slå  igjen  med  et  smell;  —  up 
sette  (slå)  opp  med  et  brak;  slag,  smell; 
slem  (i  whist  og  bridge). 

slander  ['slamds]  baktalelse;  baktale;  — er 
bakvasker;  — ous  baktalende;  — ously 
på  bakvaskeres  vis,  løgnaktig. 

slang  [slærj]  slang  (sjargong-uttrykk), 
schoolboy  — ;  bruke  slang,  være  grov 
mot;  — y  simpel,  smakløs;  slang-. 

slant  [sla:nt]  skråne,  helle;  sette  på  skrå 
(snei);  — ing  skrå;  — wise  på  skrå. 

slap  [slæp]  slå,  klappe,  klaske;  slag,  klask, 
smekk;  en,  to,  tre!;  vips!  run  —  into 
løpe  like  på;  — bang  med  stort  rabalder, 
plutselig;  — dash  bardus,  bums;  flott, 
freidig,  uvøren;  — jack  U.  S.  sl.,  panne- 
kake; — ping  finfin,  eventyrlig;  —  -up 
tipp  topp,  finfin,  moderne. 


slash 
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slash  [slæj]  flenge  i,  flerre,  hogge;  slå  om- 
kring seg,  klaske;  kritisere  voldsomt; 
U.  S.  skjære  ned,  redusere;  flenge,  flerre, 
hogg;  U.  S.  nedskjæring;  — ed  oppsplit- 
tet; — er  ogs.  sl.  voldsom  kritikere;  — ing 
flengende,  knusende  (criticism). 

slat  [slæt]  lekte,  spile;  sl.  ribben. 

slat  [slæt]  smell,  slag;  slå,  smelle. 

slat|e  [sleit]  skifer;  tavle;  flise;  U.  S.  fore- 
løpig liste  over  kandidater  til  embeter, 
stillinger;  tekke  med  skifer,  skrive  på 
tavle,  sette  opp  en  liste  over  kandidater 
til  stillinger;  eng.  skjenne  på;  a  clean  — 
rent  mel  i  posen;  clean  the  —  gjøre  rent 

bord,  begynne  på  nytt;  pencil  griffel; 

— y  ['sleiti]  skiferaktig  (-holdig). 

slattern  ['slætan]  sjusket  (kvinne). 

slaughter    [slo:ta]     slakting,  blodbad, 

mannefall;  slakte,  hogge  ned;  house 

slakteri,  slaktehus;  — ous  ['skxtaras]  mor- 
derisk. 

Slav  [sla: v]  slaver;  slavisk. 

slav|e  [sleiv]  slave,  trell;  trelle,  gjøre 
slavearbeid;  S.  States  hist.  sørstatene  i 
U.  S.  A.;  — er  slavehandler;  slaveskip; 
— ery  slaveri;  — ey  ['slævi]  eng.  sl.,  tje- 
nestepike; — ish  slavisk. 

slaver  ['slæva]  sikl;  overdreven  smigler; 
sikle;  smiske  for. 

sla  w  [slo:]  U.  S.  råkålsalat. 

slay  [slei]  is.  U.  S.  drepe;  — er  draps- 
mann. 

sleazy  [' sli :zi]  tynn,  løs,  luftig  (om  tøy), 
sled  [sled]  kjelke,  slede;  — ding  sledeføre, 

sledekjøring;  U.  S.  fig.  vanskelig  verv; 

hårdt  arbeid, 
sledge  [sled3]  slede,  kjelke;  ake,  kjøre  i 

slede. 

sledge  el.  —  -hammer  slegge. 

sleek  [sli:k]  glatt,  glinsende;  sleip,  slesk; 
glatte,  gjøre  blank;  fig.  glatte  over. 

sleep  [sli:p]  søvn;  sove,  overnatte;  ha  sove- 
plass til;  go  to  —  falle  i  søvn;  walk  in 
one's  —  i  søvne;  let  — ing  dogs  lie  la 
gjemt  være  glemt;  —  like  a  log  (el.  top 
snurrebass)  som  en  stein;  — er  sovende 
(person);  U.  S.  sovevogn;  eng.  jernbane- 
sville  (U.  S.  tie);  — ing-bag  sovepose; 
— ing-car  sovevogn;  — ing  charter  U.S. 
konsesjon  som  «hviler»  i  spekulasjonsøye- 
med; — ing-draught  sovedrikk;  — ing 
sickness  sovesyke;  — less  søvnløs,  fig. 
hvileløs,  utrettelig;  walker  søvngjen- 
gerne); — y  søvnig;  dorsk;  — yhead 
kloss(major),  krek. 

sleet  [slitt]  sludd;  sludde;  — y  sludd-. 

sleeve  [sli: v]  erme;  have  smthg  up  one's 
—  ha  noe  i  bakhånden,  pønse  på  noe; 
laugh  up  one's  —  more  seg  i  all  hemme- 
lighet; forsyne  med  ermer;  cuff  erme- 

oppslag;  — less  ermeløs;  go  a  — less 
errand  gå  forgjeves. 

sleigh  [slei]  slede,  kane. 

sleight  [slait]  of  hand  tryllekunst;  kunst- 
grep. 

slender  ['slenda]  slank,  tynn,  smal,  mager, 
knapp,  utilstrekkelig,  fåtallig;  — ize  U.  S. 
sl.  slanke  seg. 

sleuth-hound  ['slu:b'haund]  blodhund, 
sporhund;  fig.  detektiv  (sleuth). 

slice  [slais]  skive;  —  of  bread  and  butter 
smørbrødstykke;  (an)del,  part:  a  —  of 
good  luck;  spatel;  spade  (til  fisk,  egg); 
byggetrinn  (i  Nato);  skjære  i  skiver;  —  up 


kløve;  —  the  water  with  an  oar  stryke 
med  åren;  —  the  ball  (i  golf)  slå  klosset, 
forkjært;  — r  ogs.  kniv  til  å  skjære  opp 
med. 

slick  [slik]  U.  S.  glatt  (hair,  roads);  altfor 
glatt,  fig.  falsk;  dgl.  flink;  lur;  av.  bent, 
like:  it  hit  him  —  in  the  eye;  U.  S.  sl. 
that's  —  den  er  fin!;  U.  S.  —  up  rydde 
opp,  ordne. 

slide  [slaid]  gli,  skli,  falle;  let  things  — 
la  tingene  skure;  la  gli,  skyve;  gliing,  skli- 
ing,  ras,  skred;  sklie;  tømmerløype; 
rutsjebane;  kulisse;  glidesete;  lysbilde; 
objektglass  i  mikroskop. 

sliding! -scale  glideskala;  rule  regne- 
stav;  seat  glidesete  (f.  eks.  i  kapp- 
roingsbåt). 

slight  [slait]  ringe,  ubetydelig;  spinkel, 
sped;  svak;  lett;  se  ned  på,  vise  ringeakt 
for,  vanvøre,  forsømme;  ringeakt;  — ly 
noe,  litt;  — ingly  med  ringeakt. 

slily  [slaili]  av.  listig,  lurt,  lumsk. 

slim  [slim]  smal,  spinkel;  skrøpelig;  liten, 
utilstrekkelig  (excuse),  tynn;  slu,  fiffig; 
— ness  s.;  to  be  — ming  holde  på  med 
en  avmagringskur. 

slim  e  [slaim]  slim,  dynd,  gytje,  gjørme; 
— y  slimet,  gjørmet. 

sling  [slirj]  slynge,  slenge,  kaste;  henge  opp, 
legge  i  bind  (arm);  slynge,  kast,  sving; 
lenge  (lang  stropp,  gods  som  henger  i 
stroppen);  bind  (om  armen);  fatle;  ge- 
værrem;  U.  S.  — shot  (eng.  catapult) 
slynge,  sprettert. 

slink  [slink]  snike  seg  (liste  seg)  (vekk 
away). 

slip  [slip]  gli,  snuble,  miste  fotfestet; 
smyge,  smutte,  smette;  slippe,  la  falle,  la 
ga;  begå  en  feil  (U.  S.  —  up);  ile:  how 
time  — s  by;  —  handcuffs  on  liste 
(smyge)  håndjern  på;  it  has  — ped  my 
memory  jeg  har  glemt  det;  —  away 
liste  seg  bort;  —  a  shilling  into  one's 
hand  stikke  til  en  en  sh.;  —  on  (off) 
clothes  kaste  på  (av)seg;  case  futte- 
ral; —  -knot  løpeknute;  — per  tøffel, 
dansesko;  — pered  som  går  i  tøfler  o.  s.  v.; 
— pery  glatt,  sleip,  gyngende;  — py  dgl. 
snar,  rask,  lettvint;  look  — py  rapp  deg!; 

— shod  gml.  slurvet,  skjøtesløs;  slop 

skvip  (drikk);  sjusket;  klisk-klask  (med 
føttene);  dumt  snakk,  pjatt;  — stick  U.S. 
sl.  regnestav;  — stream  luftstrøm  bak 
fly;  — way  (sjø.)  bedding,  slipp. 

slip  [slip]  (ut)glidning;  mindre  ras  (skred); 
(tilfeldig)  feil,  lapsus;  —  of  the  tongue 
forsnakkelse;  —  of  the  pen  skrivefeil; 
give  one  the  —  snike  seg  fra  en;  strim- 
mel, (smalt)  stykke:  —  of  paper;  spalte 
(til  korrektur);  bot.  stikling;  a  mere  — 
of  a  boy  (girl)  bare  barnet;  underkjole; 
overtrekk,  putevar:  pillow  — ;  U.  S. 
ankerplass. 

slit  [slit]  skjære  (sprette)  opp;  kløves, 
sprekke;  revne,  rift;  smal  åpning:  the  — 
of  a  letter-box;  —  trench  skyttergrav, 
ofte  V-formet  for  én  soldat;  — ting-mill 
U.  S.  oppgangssag,  sagbruk. 

slither  ['sliQa]  gli;  gliing. 

sliver  ['sliva]  kløve,  splintre;  flis,  spon, 
splint. 

slobber  ['sloba]  sikle;  sikl;  —  over  degge 
for. 

sloe  [slou]  slåpetorn,  slåpebær. 
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slog  [slog]  traske  møysommelig;  slå  hårdt; 

—  at  ta  ordentlig  fatt  på,  ogs.  —  away; 
hårdt  slag;  — ger  ogs.  flittig  arbeider. 

slogan  ['slougan]  (skotsk)  høylendernes 
kamprop;  parole,  løsen,  motto. 

sloid,  se  sloyd. 

sloop  [slu:p]  slupp,  jakt. 

slop  [slop]  skvalpe  (over  over);  spille,  søle 
(på  on);  — s  skittent  vaske-(oppvask-) 

vann;  sykemat;  basin  skyllebolle  (til 

te-  og  kaffegrut);  —  -dash  dgl.  tynn, 
halvkald  te;  — jar  (U.  S.)  =  —  -pail 
(eng.)  toalettbøtte;  — py  våt,  sølet  (wea- 
ther, roads);  (om  mat)  vassen,  vandig 
(ikke  fast);  dgl.  likeglad,  uordentlig, 
slurvet;  slapp,  sentimental,  overfladisk. 

slop  [slop]  ferdige  klær  og  sengklær,  is.  til 
sjømenn;  —  -shop  butikk  for  salg  av 
ferdige  klær;  work  ferdigsydde  klær. 

slop  [slop]  sl.  politikonstabel. 

slope  [sloup]  skråning,  bakke;  skråne, 
holde  på  skrå;  sl.  slentre  (omkring  about) ; 
eng.  —  arms!  på  aksel  gevær! 

slosh  [slo[]  se  slush. 

slot  [slot]  spor,  far  etter  dyr. 

slot  [slot]  liten  åpning  for  mynt  i  automat; 
sprekk;  —  machine  automat  (til  billetter, 
sjokolade  o.  1.);  spalte,  spor,  skår. 

sloth  [slou£]  dovenskap;  zoo.  doven dvr; 
—ful  lat. 

slouch  [slautl]  lutende  holdning  (gang); 
en  klosset,  ulenkelig,  sjusket  person;  dår- 
lig arbeid  (ting);  henge  slapt  ned,  lute 
slapt  forover;  synke  sammen;  —  about 
loffe,  drive  omkring;  — ing  slentrende, 

med  klosset  gang;  hat  bredbremmet, 

bløt  hatt,  nedbrettet  foran. 

slough  [slau]  sump;  the  —  of  despond 
[dis'pond]  fortvilelsens  sump;  (henge-) 
myr;  — y  sumpet,  gjørmet. 

slough  [slaf]  slangeham,  dyreham;  sår- 
skorpe; dodkjøtt;  skalle  av,  skifte;  losne, 
falle  av;  — y  skorpeaktig;  avkastet, 
død. 

sloven  ['slAvn]  uordentlig,  skitten,  sjusket 
person;  — liness  sjuskethet;  — ly  sjusket. 

slow  [slou]  langsom(t);  tungnem,  sen,  treg, 
kjedelig:  saktne;  —  down,  off,  up  kjøre, 
gå  langsommere;  coach  somlepave; 

—  -match  langsomt  brennende  lunte 
(el.  fyrstikk);  —  -witted  sen  i  oppfat- 
ningen, tungnem;  worm  stålorm. 

sloyd  [sloid]  sløyd. 

slubber  ['slAba]  sikle;  jaske  fra  seg,  slurve 
med. 

sludg  e  [sL\d3]  slam,  sørpe;  snøslaps;  — y 

sølet,  slapset, 
slue  [slu:]  dgl.  svinge  rundt,  endevende, 

kantre. 

slug  [slAg]  U.  S.  si.  slå  (voldsomt);  — ger 
slåsskjempe. 

slug  [sl Ag]  snegle  (uten  hus);  ujevn  kule; 
lat,  treg  person;  —  -a-bed  syvsover,  lat- 
hans;  — gard  doven  person;  — gisn 
doven,  treg. 

sluice  [slu:s]  sluse,  kanal,  renne;  sende 
inn  gjennom  en  sluse;  skylle  (over),  slippe 
vann;  gate  sluseport. 

slum  [sl Am]  slum,  bakgate;  fl.  — s  fattig- 
kvarter;  go  — ming  misjonere  i  slum- 
kvarterene; —  officer  slumofficer  (i  frel- 
sesarmeen). 

slumber  ['sLvmba]  slummer;  slumre; 
— ous  søvndyssende,  døsig,  søvnig. 


slump  [sL\mp]  dumpe,  falle;  fall,  plutselig 
prisfall;  dårlige  tider;  depresjon. 

slur  [sb:]  slurve  (med),  uttale  utydelig; 
gå  lett  hen  over,  bagatellisere;  mus.  synge 
legato;  sløre  til;  plett,  skamplett;  legato- 
spill;  put  a  —  on  sette  en  plett  på;  — red 
dempet. 

slush  [sIaI]  smøre,  kline  til;  slaps;  søle; 

fig.  eng.  sentimentalt  snakk, 
slut  [sL\t]  sjuske,  slurve;  — tish  sjusket, 
sly  [siai]  slu,  listig,  lur,  ironisk,  lumsk; 

on  the  —  i  smug;  — boots  lurifas,  luring; 

(spøk.)  skøyerfant. 

smack  [smæk]  smak;  snev,  liten  tanke. 

smack  [smæk]  lite  fartøy  med  fiskebrønn 
(en  mast  med  klyver  og  storseil). 

smack  [smæk]  smekk,  smell,  (piske)slag, 
klask;  smellkyss;  av.  rett,  like,  pladask: 
go  —  into  a  wall  (om  bil);  smelle, 
klaske  (med  flat  hånd),  smekke  med  lep- 
pene, gotte  seg  over  (over);  — er  U.  S. 
sl.  dollar;  sl.  smellkyss;  ordentlig  slag, 
stort  eksemplar. 

small  [smo:l]  liten;  —  change  (coin) 
småpenger;  —  talk  lett  konversasjon  om 
uviktige  ting;  flau,  forlegen;  tynn,  fin, 
svak;  smålig;  smal  del,  the  —  of  the 
back  korsryggen;  Smalls  dgl.  første  del 
av  B.A.-eksamen  (Oxford);  —  -arms 
håndvåpen;  — hand  håndskrift;  —  -hol- 
der småbruker;  —  -holding  småbruk; 

— ish  nokså  liten,  småvoren;  minded 

sneversynt;  — ness  litenhet;  — pox  (er  nå 

ent.)  kopper  (sykdom);  U.  S.  sl.  time 

tredjerangs;  wares  kortevarer  (kam- 
mer, børster,  leketøy  o.  L). 

smarmy  ['sn^mi]  dgl.  salvesesfull, 
vammel. 

smart  [sma:t]  svi,  føle  svie  (smerte);  gjøre 
vondt;  —  under  lide  under  (injustice); 

—  for  bøte  (unngjelde)  for;  svie,  sviende 
smerte;  skarp,  streng  (punishment), 
kraftig;  kvikk  (walk);  dyktig  (student), 
gløgg  (fellow) ;  elegant,  flott;  smart  (deal, 
ogs.  uhederlig);  vittig,  uforskammet 
(answer);  temmelig  høy  (pris),  strykende 
(breeze  «bør»)  U.  S.  betydelig  (legacy); 
be  — !  skynd  deg!  the  —  set  fint  folk; 
rik,  hypermoderne  klikk;  aleck  vik- 
tigper, bløffmaker;  money  erstatning 

(for  tort  og  svie);  — en  pynte,  fiffe  (opp 
up);  — ish  nokså  skarp  o.  1.;  av.,  dgl.  i 
betydelig  grad;  — ness  s. 

smash  [smæj]  knuse,  smadre;  dgl.  slå 
voldsomt,  kyle,  kaste,  treffe  hårdt;  gå  i 
stykker,  gå  i  knas;  styrte  ned  (fly);  gå 
fallitt;  —  up  miste  helsen  helt;  kollidere 
(into,  on  to),  støte  mot;  knusing,  knas; 
ruin,  katastrofe,  krakk,  krise,  fallitt 
(financial  — );  kollisjon,  nedstyrting 
(fly);  knallsuksess  (film);  go  —  gå  i  knas 
(stykker);  —  -and-grab  raid  tyveri 
(gjennom  knust  rute  i  utstillingsvindu); 

—  -up  sammenstøt,  krakk;  — er  tungt 
slag  el.  fall;  vektig  argument;  — ing 
veldig,  mektig;  sl.  storartet. 

smattering  ['smætsrirj]  overfladisk  kjenn- 
skap. 

smear  ['smia]  flekk,  smøring;  smøre,  søle 
(kline)  til;  dgl.  ødelegge  (is.  en  politikers) 
rykte;  — y  ['smiari]  fettet,  flekket,  tilsølt, 
klebrig. 

smell  [smel]  lukt,  duft;  luktesans;  lukte, 
dufte,  stinke;  take  a  —  at,  U.  S.  ogs. 
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—  of  lukte  på;  —  a  rat  få  mistanke  om 
noe  (galt);  —  out  snuse  opp;  — er  sl. 
nese;  sl.  en  på  snuten;  — y  dgl.  illeluk- 
tende. 

smelt  [smelt]  smelte  (fisk);  ung  laks;  U.  S. 
sl.  pikebarn. 

smelt  [smelt]  smelte  (malm  o.  1.);  — ery 
smeltehytte;  — ing  furnace  smelteovn. 

smile  [smail]  smil;  smile;  uttrykke  med  et 
smil;  —  upon  fig.  begunstige;  — ingly 
med  et  smil. 

smirch  [sma:tf]  kline  (smøre)  til,  tilsmusse; 
fig.  kaste  stenk  på;  flekk,  plett  (on  his 
reputation). 

smirk  [sma:k]  smile  selvtilfreds  (el.  til- 
gjort, affektert);  selvtilfreds  (el.  affektert, 
tåpelig)  smil. 

smite  [smait]  is.  gml.  el.  poet.  slå  (hårdt; 
ihjel);  hjemsøke,  straffe;  ramme,  angripe; 
slå  med  forferdelse  el.  anger;  smitten 
with  grepet  av,  rammet  av;  be  smitten 
by  ogs.  være  forelsket  i;  hamre  på  (on), 
virke  sterkt  på  (on). 

smith  [smib]  smed;  — s'  coal  smiekull. 

smithereens  [smida'rhnz]  dgl.  stumper 
og  stykker,  smuler:  knock  (blow)  to  — . 

smith|ery  ['smibari]  smedarbeid;  — y 
['smioi]  smie. 

smock  [smok]  lerretsbluse,  sid  busserull, 
arbeidsbluse;  barns  forkle  (el.  overall). 

smog  [smog]  dgl.  oppstått  av  smoke  + 
fog,  røykskodde. 

smokable  ['smoukabl]  som  er  til  å  røyke; 
passabel,  antakelig. 

smoke  [smouk]  ryke,  ose,  dampe,  gyve; 
dgl.  —  along  fare  avsted  (så  støvet  fyker); 
røyke;  sl.  rødme;  —  (out)  desinfisere, 
røyke  ut;  —  the  pipe  of  peace  bli  ven- 
ner igjen;  røyk,  damp;  røyking;  a  dry  — 
kaldrøyk;  dgl.  sigar,  sigarett;  —  -ball 

røykbombe;  dried  (fish,  ham)  røykt; 

— less  røykfri;  — less  powder  røyksvakt 
krutt;  — r  røyker;  dgl.  røykekupe;  — 
-screen  mil.  røykteppe;  stack  skor- 
stein (på  dampskip,  lokomotiv),  fabrikk- 
pipe. 

smokiness  ['smoukinis]  røykfylthet. 

smoking  -carriage  røykevogn;  com- 
partment røykekupé. 

smoky  [smouki]  rykende,  dampende,  til- 
bøyelig til  å  ryke,  ose;  røyklignende,  røyk- 
fylt,  røykfarget;  tilrøykt. 

smooth  [smu:5]  glatt  (håret);  jevn,  bløt, 
rolig,  velpusset,  fin,  uforstyrret,  mild, 
vennlig;  glatte,  jevne,  berolige;  bli  glatt 
osv.;  —  water  smult  v.;  —  away  fig. 
rydde  bort;  faced  barbert,  ungdom- 
melig (av  utseende),  fig.  hyklersk. 

smother  ['smAda]  kvele,  dempe,  under- 
trykke, overvelde;  dysse  ned. 

smoulder  fsmoulda]  ulme,  ryke. 

smudg  e  [smAd3]  flekk;  flekke,  skitne  (til); 
— y  skitten. 

smug  [smAg]  pen,  nett,  dydsiret;  selvgod, 
selvtilfreds,  pertentlig,  pedantisk,  affek- 
tert; dydsmønster,  sl.  lesehest. 

smugglfe  ['smAgl]  smugle;  — er  smugler; 
— ing  smugling. 

smut  [smAt]  sotflekk,  smuss;  rust  (på 
planter);  fig.  sjofelt  snakk  el.  sjofel  histo- 
rie; sote,  flekke,  sverte;  hound  dgl. 

en  som  selvbestaltet  refser  dårlig  moral 
og  sjofelhet;  — ty  sotet,  svertet;  fig. 
sjofel. 


snack  [snæk]  lett  og  hurtig  måltid,  U.  S. 

lunsj,  —  bar  lunsj restauant. 
snaffer  ['snæfa]  fr.  (ga  ne  fait  rien)  mil.  sl., 
blås  i  det. 

snaffle  ['snæfl]  trinse  (på  seletøy);  styre 
(med  trinse). 

snag  [snæg]  noe  som  stikker  opp  av  vannet 
og  er  farlig  for  ferdselen;  framstående 
gjenstand  (trestubb  o.  1.);  fig.  uventet 
vanskelighet  (hindring);  the  —  is  det  er 
bare  det  at;  — gy  full  av  skjær;  knudret. 

snail  [sneil]  snegle  (med  hus). 

snak  e  [sneik]  slange,  snog;  sl.  — es  deli- 
rium; U.  S.  — e-fence  siksakgjerde;  — y 
slangeaktig,  buktet;  full  av  slanger. 

snake  U.  S.  dra,  hale,  snappe  til  seg. 

snap  [snæp]  knekk,  smell;  smekklås  (på 
armbånd  o.  1.);  trykklås;  glefs,  tak,  bit, 
knips;  øyeblikksbilde  (snapshot);  fart, 
overraskelse,  liv,  livlighet,  energi;  lett 
jobb  (soft  job);  rask,  øyeblikkelig; 
snappe,  glefse,  bite,  bite  (en)  av;  smekke 
med,  knipse  med,  blunke  fort;  trykke  av; 
brekke,  briste;  kneppe,  gå  igjen;  —  to 
sl.  komme  til  seg  selv  igjen;  være  snar  i 
vendingen. 

snapdragon  bot.  løvemunn;  julelek  med 
rosiner  som  nappes  ut  av  brennende 
konjakk. 

snap-lock  smekklås. 

snapper  fsnæpa]  ogs.  kastanjett. 

snappish|(ly)  morsk,  bisk,  mutt;  — ness 
biskhet. 

snappy  ['snæpi]  dgl.  bisk;  U.  S.  rask, 
energisk;  U.  S.  dgl.  make  it  —  skynd 

deg! 

snapshot  slengeskudd;  amatørfoto. 
snare  ['snca]  snare;  fristelse;  fange  i  snare; 

bringe  (en)  i  vanskeligheter, 
snark  [sna:k]  fabeldyr  i  «Alice  in  Wonder- 

land». 

snarl  [sna:l]  snerre,  knurre;  knurring. 

snarl  [sna:l]  i  eng.  foreldet;  U.  S.  floke, 
vase;  tjafs,  ugreie,  forvirring,  trafikktreng- 
sel;  — y  floket. 

snatch  [snætj]  snappe,  bite  etter;  trive, 
rive  bort;  napp,  rykk,  stump;  kort  stund 
(ri);  by  — es  rykkvis;  — y  rykkvis,  plut- 
selig, uventet. 

sneak  [sni:k]  snike  seg,  luske;  sladre;  sl. 
rapse;  smugle  ut  (inn);  lumsk  person, 
lurifas,  fig.  rev;  butikktyv;  sladrekopp; 
—  -raid  (flyg.)  flyangrep  (med  få  fly) 
under  ugunstige  forhold  for  fienden;  — 
-thief  butikktyv,  leihghetstyv;  — er 
jordstryker  (i  cricket);  U.  S.  sl.  smugler- 
båt. 

sneer  ['snia]  hånlig  smil,  el.  bemerkning, 
spydighet;  with  a  —  spydig;  smile  hånlig 
over  (at);  spotte  (over  at)  tale  hånlig  om 
(at);  gjøre  grimaser. 

sneeze  [sni:z]  nyse;  —  at  blåse  av,  forakte; 
nys(ing). 

snell  [snei]  fortom,  forsyn  (på  fiskesnøre). 

snick  [snik]  lite  hakk  i  tre. 

snicker  ['sniks]  se  snigger. 

sniff  [snif]  snufse,  snøfte,  snuse;  snufsing, 

snusing;  — le  ['snifl]  snuse,  snufse, 
snifter  ['snifta]  sl.  en  tår  over  tørsten, 
snigger  fsniga]   knise,   kaldflire;  knis, 

kaldflir. 

snip  [snip]  klippe;  snitt,  klipp,  part,  andel; 
go  — s  with  dele  med;  — per  dgl.  skred- 
der. 
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snipe  [snaip]  skyte  ned  en  for  en;  snik- 

skyte;  — r  skarp(snik-)skytter. 
snip  e  [snaip]  snipe,  bekkasin;  go  — ing 

gå  på  bekkasinjakt. 
snippet  ['snipit]  (avklippet)  stump;  fl. 

korte  notiser,  opplysninger;  — y  usam- 
menhengende, ubetydelig, 
snippy  ['snipi]  U.  S.  sl.  viktig, 
snitch  [snitj]  sl.  snappe,  rapse,  stjele;  U.  S. 

sl.,  angiver;  sladre,  angi,  forråde;  — y 

U.  S.  sl.  knuslet,  smålig, 
snitsy  ['snitsi]  U.  S.  sl.  flott,  moderne, 
snivel  ['snivl]  snørr;  snufsing;  ha  snue, 

snufse;  klynke,  sutre,  klage;  — ler  sutrer, 

klynker. 

snob  [snob]  snobb;  — bery  snobbethet; 

— bish  snobbet;  — bishness;  — bism 

snobbethet. 
snods  [snodz]  fortom  (snøre), 
snook  [snu(:)k],  sl.  cock  a  —  at  peke  nese 

(fingre)  av. 
snooker  (pool)  sl.,  biljardspill. 
snooze  [snu:z]  ta  en  lur,  blunde;  blund, 

lur. 

snore  [sno:]  snorke;  snorking. 

snort  [snott]  pruste,  pese,  fnyse  (i  forakt, 
harme);  fl.  fnysing,  blåsing;  — er  noe 
omframt  i  størrelse,  strenghet,  styrke. 

snot  [snot]  snørr;  — rag  snytefille,  lomme- 
tørkle; — ty  snørret;  tarvelig;  sjø.  sl. 
kadett. 

snout  [snaut]  snute,  tryne,  snabel;  snyte- 
skaft;  ende,  spiss,  tut. 

snow  [snou]  snø;  sl.  kokain  el.  heroin;  (å) 
snø;  —  under  el.  up  snø  ned;  U.  S.  sl. 
ikke  bli  valt;  — ball  (kaste)  snøball; 
— bound  innesnødd;  — broth  snøslaps; 
—capped,  —clad,  — crowned  snø- 
kledd;  — drift  snøfonn;  — drop  snø- 
klokke; — fall  snøfall;  — flake  snøfnugg, 
snøfille;  — flurry  snøfokk,  snøkave;  — 

-limit,  line  snøgrense;  plough 

snøplog;  shoe  truge;  slid  snø- 
skred, lavine;  — y  snødekt,  snøhvit,  ren. 

snozzle  ['snozl]  dgl.  nese. 

snub  [snAb]  irettesette,  bite  av;  snute,  opp- 
stoppernese;  irettesettelse;  —  nose 
stumpnese;  — by  med  oppstoppernese. 

snuff  [snAf]  snus  (tobakk);  snuse;  up  to  — 
ikke  lett  å  lure;  a  pinch  of  —  en  pris 
snus;  — er  en  som  snuser;  — y  tilsølt  av 
snus. 

snuff  [snAf]  utbrent  veke,  tande;  snyte 
(lyset);  —  out  ta  livet  av;  dø;  — ers,  a 
pair  of — ers  lysesaks. 

snuffi  e  ['snAfl]  snøvle;  snøvling;  — es 
snue;  — ing  snøvlende;  foraktelig,  tarve- 
lig, simpel. 

snug  [snAg]  lun,  hyggelig,  trygg,  sikker; 
sit  —  sitte  lunt  og  koselig;  a  —  berth 
sikker  stilling;  be  —  in  bed  ligge  i  sin 
varme  seng;  a  —  income  gode  inntekter; 
keep  smthg  —  holde  hemmelig;  lime, 
ligge  lunt;  dgl.  skjule,  gjemme  bort;  berge 
(seil);  — gery  hyggelig  sted  (f.  eks.  hybel); 
— gle  [snAgl]  krype,  smyge  seg  inn  til; 
legge  lunt  til  rette. 

so  [sou]  (svarer  ikke  til  no.  så  =  derpå 
(then,  next))  gradsav.:  not  —  good 
(often)  as;  be  —  good  as  to  =  be  good 
enough  to  vær  så  snill  å;  dgl.  thank  you 
ever  —  much  hjertelig  takk;  it's  all 
right  —  far  hittil;  we  didn't  go  —  far 
as  the  church  helt  til  k.;  —  long  adjø; 


—  (el.  as)  long  as  forutsatt  at,  (når) 
bare;  a  bill  for  —  much  sugar  så  og 
så  meget;  he  didn't  —  much  as  ask  me 
in  ikke  engang;  —  much  —  that  i  den 
grad  at;  —  much  for  your  behaviour 
mer  behøver  jeg  ikke  å  si  om  din  o.;  it 
was  —  much  nonsense  bare  tøv;  måtes- 
av.,  på  denne  måten,  således:  — ,  and  — 
only,  can  it  be  done;  and  —  on;  —  on 
and  —  forth  og  så  videre;  so  =  ubest, 
pron.  det:  why  do  you  say  — ?  I  told 
you  — ;  just  — ,  quite  —  nettopp,  ja 
visst;  «it  was  cold  yesterday»,  « —  it 
was»;  —  help  me  God  så  sant,  osv.; 
det  samme,  det  også:  you  are  young, 
and  —  am  I;  slik:  it  —  happened  that; 

—  that  (konj.)  så  at;  —  as  not  to  be  late 
for  ikke  å  komme  for  sent;  Mr.  So-and- 
so  herr  N.  N.;  «How's  business?» 
«Only  so  so»  så  som  så;  —  to  say 
(speak)  så  å  si;  (i  beg.  av  setn.)  derfor: 
it  was  late,  —  we  went  home;  U.  S. 
dgl.  so  what?  hva  med  det?;  interj.  Sh. 
godt! 

soak  [souk]  gjennomvæte,  bade,  legge 
(ligge)  i  bløt;  drikkelag;  red  —  jord  gjen- 
nombløytt  av  blod;  dranker;  sl.  pantsette; 
svindle;  — ed  through  søkkvåt;  sl.  full; 
— er  dranker. 

soap  [soup]  såpe;  U.  S.  sl.  smiger;  såpe 
inn;  soft  (green)  —  grønnsåpe;  cake, 
tablet,  cube  of  —  stykke  s;  —  -box 
orator  agitator,  folketaler;  — suds  såpe- 
skum;  — y  såpeaktig;  slesk. 

soar  [so:]  fly  (stige)  høyt,  sveve;  høy  flukt; 
— ing  høytflyvende;  — ing-plane  glidefly. 

sob  [sob]  hulking,  hikst;  hulke,  hikste;  — s 
hulkende  gråt;  —  -sister  sentimentalt 
kvinnemenneske;  — by  ['sobi]  sl.  senti- 
mental kvinnelig  journalist;  —  -stuff 
sentimentalt  skriveri  (sludder). 

sobeit  [sou'bi:it]  gml.  hvis  så  er. 

sober  ['souba]  edru(elig),  nøktern;  dem- 
pet, alvorlig,  rolig,  (be) sindig;  gjøre  (bh) 
edru;  blooded  koldblodig;  min- 
ded nøktern;  — mindedness  nøktern- 
het; — sides  alvorsmann;  sobriety  [sou- 
'braiati]  edruelighet,  nøkternhet. 

sobriquet  ['soubrikei]  oppnavn,  øke- 
navn. 

soccer  ['soka]  ogs.  socker,  association 

football  alm.  fotballspill  (forskjellig  fra 
Rugby  f.  (rugger), 
sociablility  [souJVbiliti]  omgjengelighet; 
selskapelighet;  — le  ['soufabl]  selskapelig, 
underholdende;  dgl.  trille  (med  to  seter 
mot  hverandre);  trehjulssykkel;  sofa  for 
to;  U.  S.  selskapelig  sammenkomst  (f.  eks. 
i  kirke). 

social  ['soujal]  sosial,  selskapelig,  sam- 
funns-; selskapelig  sammenkomst;  — 
disease  kjønnssykdom;  —  history  sam- 
funnshistorie;  —  love  nestekjærlighet; 

—  philosophy  statsøkonomi;  —  services 
sosiale  innretninger  (trygder  o.  1.);  — ism 
['soujalizam]  sosialisme;  — ist  sosialist; 
— istic  [ — 'listik];  U.  S.  — ite  ['soujalait] 
medlem  av  det  fine  selskap;  — ity  [ — 'æ- 
liti]  selskapelighet;  — ization  [soujalai- 
■zeijan]  sosialisering;  — ize  ['soujalaiz] 
sosialisere. 

society  [sa'saiati]  samfunn,  selskap,  om- 
gang; (ogs.  So.)  det  fornemme  selskap, 
aristokratiet;  forening;  go  much  into  — 
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delta  meget  i  selskapslivet;  a  debating  — 
diskusjonsklubb;   the   S.   of  Friends 
kvekerne;  the  S.  of  Jesus  jesuittene, 
sociology    [sousi'obd3i]  samfunnslære, 
sosiologi. 

sock  [sok]  sl.  slag,  pryl,  bank;  he  hit  me 

—  in  the  eye  like  i  øyet;  —  peddler 
U.  S.  sl.,  bokser. 

sock  [sok]  sokk,  (halv)strømpe;  innleggs- 
såle;  hist,  lavhælt  sko  som  de  komiske 
skuespillere  brukte;  komedie. 

sockdolager  [sok'dolad3a]  U.  S.  slående 
argument  (ogs.  et  slag);  fint  eksemplar. 

socket  ['sokit]  øyenhule,  leddhule,  hofte- 
skål; hylse,  hylster,  holder;  stikkontakt. 

socle  ['soukl]  sokkel,  fotstykke,  fotpanel. 

socratic  [so'krætik]  sokratisk. 

sod  [sod]  grastorv;  fig.  jord;  — dy  dekket 
med  grastorv. 

soda  ['souda]  soda,  natron;  sodavann  ( — 
-water);  —  fountain  U.  S.  iskrembar. 

sodality  [sou'dæliti]  brorskap. 

sodden  ['sodn]  gjennomvåt;  vasstrukken; 
(om  mat)  vassen,  bløt,  løs;  (om  brød)  rå- 
stekt,  tungt;  fordrukken,  alkoholisert, 
sløv  av  drikk;  (om  personer)  blek  og 
svampet;  pløsen;  oppløse(s);  gjennom- 
bløyte(s). 

sodium  f'soudjam]  natrium. 

soever  [sou'eva]  i  sammensetn.;  (who) 
soever  (hvem)  enn. 

sofa  [soufa]  sofa;  sit  on  (el.  in)  a  — ;  — 

-bed  sovesofa;  box  puff  (slags  benk 

til  å  sitte  på). 

soffit  ['sofit]  soffit  (kulisse  som  henger  ned 
fra  sceneloftet  i  teater). 

soft  [soft]  bløt  (mots.  hard);  —  soap 

(sawder)  fig.  smiger;  soap  smigre; 

 wood  f.  eks.  gran;  som  er  lett  å  skjære, 

sage;  glatt  (pels  fur);  (om  lyd,  lys)  dem- 
pet, beroligende  (music);  mild,  svak 
(breeze);  blid,  rolig  (answer);  — 
-hearted  bløthjertet;  spoken  venn- 
lig; stillferdig;  —  water  regnvann;  — 
drink  alkoholfri  drikk;  tåpelig,  enfoldig, 

 brained  bløt  på  hjernen;  headed 

dum;  svak,  kraftløs,  ubesluttsom;  lett, 
a  —  job  (el.  —  thing  (sl.)  som  gir  god 
fortjeneste  uten  større  bry  el.  risiko); 

—  goods  tekstilvarer;  a  —  place  et 
svakt  punkt;  the  —  sex  det  svake  kjønn; 
go  —  bli  bløt. 

softball  ['softbo:l]  en  form  for  baseball 
(med  bløt  ball). 

soft  currency  valuta  som  ikke  kan  kon- 
verteres i  dollar. 

soft|en  ['so:fn]  bløtgjøre,  mildne,  lindre, 
døyve,  røre,  forkjæle;  formildes;  — ener 
bløtningsmiddel;  smertestillende  middel; 
— ening  ogs.  hjernebløthet;  — ness  ['soft- 
nis]  s.;  — y  ['softi]  enfoldig  stakkar,  idiot. 

soggy  ['sogi]  blaut,  våt  (jord). 

soil  [soil]  jordbunn;  jordsmonn;  light 
(lett),  poor  (skrinn,  mager),  rich  (fet) 

—  jord. 

soil  [soil]  søle  (skitne)  til;  søles  til;  søle, 
smuss,  gjødsel;  flekk;  pipe  avløpsrør. 

soil  [soil]  gjø,  fete,  fore  med  grønnfor. 

soirée  ['swa:rei]  soaré,  aftenselskap. 

sojourn  [so'd3a:n]  oppholde  seg;  opphold. 

solace  ['solas]  oppmuntring,  trøst,  lind- 
ring; oppmuntre,  trøste,  lindre;  — ment 
trøst,  lindring. 

solar  ['soula]  sol-:  —  ray,  system,  year; 


—  plexus  ['pleksas]  nervesentrum  i  mage- 
regionen, nedenfor  brystbenet;  slag  mot 
dette  sentrum  (i  boksing), 
sola  topee  ['soula'toupi:]  indisk  trope- 
hjelm. 

solder  ['solda]  lodde;  loddemiddel;  — ing 
lodding;  lodde-,  — ing  lamp  loddelampe. 

soldier  ['sould3a]  soldat,  være  soldat; 
private  ( — )  menig;  enlist  (go)  for  a  — 

la  seg  verve;  — ing  krigerhåndverk; 
— like,  — ly  ['sould3ali]  soldatmessig; 
— y  krigsfolk,  soldater  (som  klasse). 

sole  [soul]  sjøtunge  (flyndre). 

sole  [soul]  fotsåle,  skosåle;  såle. 

sole  [soul]  litt.  eneste  (av  sin  art),  the  — 
survivor  overlevende;  —  bill  solaveksel 
(bare  utstedt  i  ett  eksemplar);  —  agent 
eneagent;  — ly  ['soulli]  alene,  bare. 

solecis  m  ['solisizam]  språkfeil,  bommert; 
— t  ['solisist]  språkforderver. 

solemn  ['solem]  høytidelig;  fig.  stiv;  — ity 
[ — 'lemniti]  høytidelighet;  — ize  ['solam- 
naiz]  høytideligholde. 

solicit  [sa'lisit]  be,  trygle  (om  for);  utbe 
seg,  anholde  om  (a  woman's  hand); 
(om  kvinner)  antaste  på  gaten;  være  tals- 
mann for  (for);  — ation  [ — 'reitan]  bønn, 
henvendelse,  søknad;  — or  [sa'lisita]  (un- 
derordnet) sakfører,  juridisk  rådgiver; 
U.  S.  annonseagent,  akkvisitør;  tigger; 
eng.  — or-general  regjeringsadvokat; 
U.  S.  — or  general  høyeste  jur.  embets- 
mann i  en  del  stater;  nest  etter  attorney 
general  (sjefen  for  justisdepartementet  i 
U.  S.  A.)  den  høyeste  embetsmann  i  dette 
dept.;  — ous  [sa'lisitas]  ivrig,  bekymret, 
omhyggelig;  — ude  [sa'lisitju:d]  omhu, 
bekymring. 

solid  ['solid]  fast,  solid,  tett,  mettet,  mas- 
siv, pålitelig,  enstemmig;  a  —  hour  en 
hel  time;  U.  S.  get  —  with  komme  pa 
fortrolig  fot  med;  fast  legeme,  geometrisk 
legeme,  faste  deler;  — arity  [ — 'dæriti] 
solidaritet,  fellesskap;  — ify  [ — 'lidifai] 
gjøre  el.  bli  fast,  samle(s);  ene(s);  — ity 
fasthet,  soliditet,  vederheftighet. 

soliloqujize  [sa'lilakwaiz]  tale  med  seg 
selv;  — y  [sa'lilakwi]  monolog,  enetale. 

solitaire  [soli' tea]  mansjettknapp;  U.  S. 
kabal;  eneboer;  solitær  (stor  innfattet  dia- 
mant); spill  for  én  person  (brettspill). 

solitary  ['solitari]  ensom,  avsides,  ene- 
stående, eneste;  eneboer. 

solitude  ['solitju:d]  ensomhet. 

solo  ['soulou]  solo;  —  part  soloparti; 
U.  S.  sl.  (om  flyger)  fly  alene;  — ist 
['souloist]  solist. 

Solomon  ['solaman]  Salomon;  vismann; 
— ic  salomonisk. 

Solon  ['soulon]  Solon;  U.  S.  lovgiver, 
solstijce  ['solstis]  solverv;  — tial  [ — 'stital] 
solvervs-. 

solub|ility  [solju'biliti]  oppløselighet;  — le 

['soljubl]  oppløselig, 
solus  ['soulas]  lat.  alene  (i  sceneanvisnin- 

ger). 

solution  [sa'lu:tan]  (opp)løsning,  solusjon. 

solvability  [solva'biliti]  oppløselighet; 
— le  oppløselig. 

solve  [solv]  løse,  klare,  greie. 

solven]  cy  ['solvansi]  betalingsevne,  sol- 
vens; — t  solvent;  oppløsningsmiddel. 

somatology  [souma'tolad3i]  somatologi 
(læren  om  menneskelegemet). 
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sombre  ['somba]  mørk,  trist,  dyster,  me- 
lankolsk. 

sombrero  [som'brsarou]  bredskygget  sol- 
hatt, sombrero. 

some  [sAm]  en  eller  annen,  et  eller  annet, 
noen,  noe;  visse,  somme;  (foran  tallord) 
omtrent,  cirka,  en;  U.  S.  this  is  —  book 
en  utmerket  bok;  —  few  noen  få;  (U.  S.) 
and  then  —  og  meget  mere;  U.  S.  sl. 
he  seemed  annoyed  —  han  så  ut  til  å 
være  temmelig  irritert;  —  day  en  (vak- 
ker) dag;  —  way  på  en  eller  annen  måte; 
— body  en  eller  annen,  noen;  viktig  per- 
son; — how  (or  other)  på  en  eller  annen 
måte;  — one  en  eller  annen,  noen. 

sommersault  ['sAmaso:lt]  saltomortale, 
kollbøtte,  rundkast. 

something  ['sAmtårj]  et  eller  annet,  noe; 

—  like  ikke  ulik;  dgl.  it  looked  —  awful 
det  så  fælt  ut;  gml.  =  somewhat. 

sometime  ['sAmtaim]  en  eller  annen  gang: 

—  next  week;  gml.  tidligere,  fordum: 

—  professor  of  history, 
sometimes  ['sAmtaimz]  til  sine  tider,  en 

gang  i  mellom,  undertiden;  Sh.  tidligere, 
engang  i  tiden, 
somewhat  ['sAmwot]  i  noen  grad,  litt.; 

—  difficult;  pron.  noe:  isn't  he  —  of  a 
Har? 

somewhere  ['sAmwsa]  et  eller  annet  sted; 

—  near  ensteds  i  nærheten, 
sornnambulis  m  [som'naembjulizam] 

søvngjengeri;  — t  søvngjenger, 
somniferous     [som'nifaras],  somnific 

[som'nifik]  søvndyssende. 
somnolen|ce  ['somnolans]  søvnighet;  — t 

søvnig. 

son  [sAn]  sønn;  the  Son  of  Man  Mennes- 
kesønnen;  —  -in-law  svigersønn;  like 
father,  like  —  eplet  faller  ikke,  o.s.v.; 
 of-a-bitch  el.  of-a-gun  (skjells- 
ord) slyngel. 

sona|nt  ['sounant]  (fonet.)  stemt  lyd;  — ta 
[sa'na:ta]  sonate. 

sonar  ['souna:]  U.  S.  =  eng.  asdic 
['æsdik]  forplanting  av  lyd  i  vann. 

song  [sorj]  sang  (dikt  satt  i  musikk);  the 
nightingale's  — ;  dgl.  buy  smthg  for 
a  —  for  en  slikk  og  ingenting;  dgl.  noth- 
ing to  make  a  —  about  ikke  noe  å  tale 
om;  — hit  slager;  — ster  sanger;  — stress 
['sorjstris]  sangerinne. 

sonic  ['sonik]  speed  lydens  hastighet. 

sonnet  ['sonit]  sonett;  — eer  [soni'tia]  so- 
nettdikter. 

sonny  ['sAni]  vennlig  el.  spøkefull  tiltale 
til  en  liten  gutt;  «småen». 

sonor|ity  [sa'noriti]  klang(fylde) ;  — ous 
[sa'no:ras]  klangfull;  — ousness  velklang. 

sonship  ['sAnfip]  sønnlig  forhold. 

sonsy  ['sonsi,  el.  — zi]  (skotsk)  trivelig; 
pen;  godmodig. 

soon  [su:n]  snart;  tidlig:  we  arrived  too 
— ;  gjerne:  I  would  just  as  —  stay  at 
home;  — er  snarere,  heller;  no  — er 
than  ikke  før  .  .  .  .før;  no  — er  said  than 
done  som  sagt  så  gjort;  the  — er  the 
better  jo  før,  jo  heller;  — er  or  later  før 
eller  senere. 

soot  [sut]  sot;  sote;  — ed  el.  — y  sotet;  — y 
glow  matt  glans. 

sooth  gml.  sannhet;  in  —  sant  å  si. 

soothsayer  ['su:t>seio]  sannsier,  spåmann. 

soothje  [su:5]  berolige,  lette,  trøste,  stille 


smerten  i:  —  an  aching  tooth;  — er  trøs- 
ter, narresmokk  (til  spebarn);  — ingly  be- 
roligende, osv. 
sop  [sop]  is.  brød  dyppet  i  melk,  suppe; 
trøst;  dyppe,  bløyte  ut:  —  up  suge  opp: 
tørke  opp  (with  a  towel);  — ping,  — py 
gjennomvåt. 

sophis  m  ['sofizam]  sofisme  (spissfindig- 
het; bevisst  feilslutning);  — t  sofist; 
— tic  [so'fistik]  sofistisk;  — ticate  [so1- 
fistikeit]  forfalske,  vrenge,  vri  på;  — tica- 
ted  overkultivert,  raffinert  spissfindig, 
verdensklok,  kunstlet;  — tication  [ — 'kei- 
Jan]  forfalskning;  raffinement,  spissfindig- 
het; — try  ['sofistri]  sofisteri,  vill-ledende 
resonnement. 

sophomore  ['sofamo:]  U.  S.  annet  års 
student  ved  college. 

soporific  [soupa'rifik]  sovemiddel;  søvn- 
dyssende. 

soprano  [sa'pra:nou]  sopran. 

sorcerjer  ['so:sara]  trollmann;  — ess 
[ — ris]  trollkjerring;  — y  trolldom. 

sordid  ['so:did]  skitten,  smussig;  gjerrig, 
luset;  gemen,  lav. 

sordino  [so:'di:nou]  sordin. 

sore  [so:]  sår,  øm,  smertelig,  ømtålig,  pir- 
relig; sår,  byll;  ømt  sted  (punkt);  a  — 
throat  vondt  i  halsen;  U.  S.  get  —  bli 
ergerlig;  — ness  ømhet,  sårhet,  pirrelig- 
het;  — head  U.  S.  sl.  misfornøyd,  hevn- 
gjerrig person,  malkontent. 

sorghum  ['  so  :gam]  durra  (gras-slag). 

soroptimist  [sa'roptirnist]  medlem  av 
internasjonal  organisasjon  av  yrkeskvin- 
ner (the  S.  Club). 

sorority  [so'roriti]  U.  S.  søstersamfunn. 

sorra  ['sora]  (irsk)  ikke,  ingen;  fanden;  — 
a  bit  ikke  det  ringeste. 

sorrel  ['soral]  bot.  syre;  ogs.  gauksyre. 

sorrel  ['soral]  rødbrun  (brunblakk)  (hest). 

sorrow  [sorou]  sorg;  sørge;  — ful  sorgfull; 
sørgelig. 

sorry  ['sori]  bedrøvet;  lei;  (I  am)  —  om 
forlatelse;  jeg  beklager;  be  —  for  synes 
synd  på;  I'm  —  to  hear  det  gjør  meg 
vondt  å;  I'm  —  to  say  dessverre;  gml. 
ynkelig,  ussel,  sørgelig:  a  —  plight  (for- 
fatning, knipe). 

sort  [so:t]  sort,  slags,  måte,  vis,  sett;  sor- 
tere, ordne;  passe  til  (with);  nothing  of 
the  —  på  ingen  måte;  these  —  of  people 
den  slags  folk;  a  war  of — s  en  slags  krig; 
dgl.  he  is  a  good  —  flink,  hyggelig;  out 
of  — s  uopplagt,  i  ulag;  —  of  likesom,  it 
makes  it  —  of  difficult  det  gjør  det 
likesom  litt  v.;  — ing-yard  godsavdeling 
(på  jernbanestasjon). 

sortie  ['so:ti(:)]  mil.  utfall;  flyg.  start;  ut- 
flyging. 

sortition  [so: 'ti  Jan]  loddtrekning,  for- 
deling ved  loddtrekning. 

SOS  [es  ou  es]  nødsignal;  etterlysing  i 
radio. 

sot  [sot]  drukkenbolt;  — tish  fordrukken, 
soufflé  ['su:flei]  omelett, 
sough  [sau]  suse  (om  vinden);  sus,  pust, 
sukk. 

soul  [soul]  sjel,  ånd;  'pon  my  —  «min 
sel»;  keep  body  and  —  together  opp- 
holde livet;  felt  dypt  følt;  har- 
dened forherdet. 

sound  [saund]  sund;  the  (Baltic)  S. 
Øresund. 
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sound  [saund]  sonde;  sondere;  lodde  (dyb- 
den i  vannet);  prøve;  få  til  å  røpe;  — ings 
loddskudd;  — less  bunnløs. 

sound  [saund]  lyd,  klang;  lyde,  klinge, 
blåse  i  ( —  a  trumpet);  gi  signal  til;  — 
the  alert  slå  flyalarm,  —  the  all  clear 
gi  signalet  «faren  over»;  —  the  charge 

(angrep);  —  barrier  lydmur;  board 

sangbunn;  — ing  brusende;  — less  lydløs; 
 truck  U.  S.  høyttalerbil. 

sound  [saund]  sunn,  frisk,  dyp  (søvn);  for- 
nuftig, solid,  solvent;  fast,  sunt;  a  — 
thrashing  en  ordentlig  drakt  pryl;  — ness 
sunnhet. 

soup  [su:p]  suppe;  plate  dyp  tallerken. 

sour  fsaua]  sur,  gretten,  bitter;  noe  surt, 

syre;  gjøre  sur,  forbitre;  surne,  bli  bitter; 

— ish  syrlig;  — ness  s. 
source  [so:s]  kjelde,  oppkomme,  utspring; 

—  of  information  kilde;  hold. 
souse  [saus]  dukke,  dyppe;  sylte;  øse, 

skvette;  slå  vann  på;  dukkert;  saltlake; 

(grise)sylte;  he  fell  —  into  the  river 

med  et  plump, 
soutane  [su'ta:n]  prestekjole  for  rom.  kat. 

prester. 

south  [saut>]  sør,  søretter;  sønnavind; 
Syden  (South);  søndre;  — east  sørøst, 
mot  sørøst;  — eastern  sørøstlig;  — erly 
['sAdali]  sørlig;  — ern  [fSA5an]  sør-,  sør- 
landsk; the  Southern  Cross  Sydkorset; 
— erner  ['sA5ana]  sørengelskmann,  sør- 
statsmann;  sørlending;  — ernmost 
['sA5anmoust]  sørligst,  — west  sørvest; 
— wester  sørveststorm;  sou'wester  syd- 
vest (regnhatt);  — western  sørvestlig; 
— ward  ['saufrwad]  mot  sør,  sørpå,  sør; 
bevege  seg  mot  syd;  (om  månen)  kul- 
minere. 

souvenir  ['su:v(a)nia]  erindrings(tegn), 
minne,  suvenir. 

sovereign  ['sovrin]  høyest,  suveren;  ut- 
merket; hersker,  monark;  sovereign  (eng. 
gullmynt);  — ty  suverenitet,  herredømme. 

Soviet  ['sovjet]  Sovjet;  a  —  statesman. 

sow  [sou]  så,  strø  ut;  —  one's  wild  oats 
løpe  hornene  av  seg;  tilså  (a  field;)  — er 
såmann;  — ing- machine. 

sow  [sau]  purke,  sugge;  rujernsblokk. 

soy  [soi]  soia(bønne);  soya-bean  soia- 
bønne. 

sozzled  eng.  sl.  beruset,  full. 

spa  [spa:]  kursted;  mineralsk  kilde,  bade- 
sted (med  mineralsk  kilde);  U.  S.  av- 
holdskafé. 

spac|e  [speis]  rom,  verdensrom,  mellom- 
rom; areal;  fl.  jordstykker;  tidsrom; 
stund;  spatium;  anbringe  med  mellom- 
rom; typ.  soatiere,  sperre;  open  — es  ube- 
bygde arealer;  (avisspråk)  the  demands 
on  our  —  plasshensyn;  U.  S.  journalist 
som  skriver  for  linjebetaling;  —  station 
romstasjon;  —  -time  fjerde  dimensjon 
(etter  relativitetsteorien);  — ious  romme- 
lig. 

spade  [speid]  spade;  (kortspill)  spar,  ace 
of  —  sparess;  call  a  —  a  —  nevne  tingen 
ved  dens  rette  navn. 

spaghetti  [spa'geti]  spaghetti  (rett  av 
makaroni). 

spahee  ['spa:hi]  spahi  (rytter  soldat  i 
Nord- Afrika). 

spalpeen  [spæl'pi:n]  (irsk,  skotsk)  slub- 
bert. 


spam  [spæm]  U.  S.  hermetisk  kjøtt;  kjøtt- 
pølse. 

span  [spæn]  spann  (9  eng.  tommer);  spann 
av  tid;  spennvidde,  spenn  (på  bru); 
vingefang;  stropp  på  sal;  spenne  (om); 
måle,  surre;  — less  (poet.)  umålelig. 

span  [spæn]  splinter-,  flunkende. 

spangle  ['spængl]  paljett,  flitterstas;  be- 
sette med  paljetter;  glitre,  glimte;  the 
star-spangled  banner  det  stjernebe- 
sådde  b.  (de  Forente  Staters  flagg). 

Spaniard  ['spænjad]  spanjer,  spanjol. 

spaniel  ['spænjal]  fuglehund;  logre,  krype 
for. 

Spanish  ['spænij]  spansk (ogs.  om  språket): 
—  castles  luftkasteller. 

spank  [spænk]  daske,  klapse  (med  flat 
hånd);  —  along  fare  av  sted;  dask,  klaps; 
— er  (ogs.  om  hest)  flink  traver;  (sjø.) 
mesan  (gaffelseil  på  aktermast);  dgl.  or- 
dentlig mannfolk,  prakteksemplar;  diger 
skrøne;  — ing  bank  (som  straff);  rask, 
strykende;  sl.  dundrende,  feiende,  fin, 
sterk. 

spanner  ['spæna]  skrunøkkel. 

spar  [spa:]  spat  (mineral). 

spar  [spa:]  rundholt,  spire,  lekte;  sperre, 

takbjelke;  forsyne  med  sperrer  el.  rund- 

holter. 

spar  [spa:]  bokse;  slåss  med  nevene;  —  at 
true  med  neven;  fig.  disputere,  munn- 
hogges;  boksing,  boksekamp,  nevekamp; 
— ring  partner  leid  treningsmotstander 
for  prof,  bokser. 

sparables  ['spearablz]  skonudder  (under 
skosåle  og  hæl). 

spare  [spea]  spare,  skåne,  overlate  (avse); 
la  være  å  bruke;  unnvære;  if  I  am  — -d 
om  jeg  lever  så  lenge;  —  no  expense 
ikke  sky  noen  utgift;  —  the  rod  la  være 
å  bruke  riset;  —  the  time  avse  tid  til  det; 
that  fate  is  — d  us  vi  forskånes  for;  — 
oneself  no  fatigue  ikke  spare  seg  (sky) 
noen  møye;  enough  and  to  —  rundelig 
nok;  I've  money  to  —  lagt  meg  opp 
noen  penger;  no  time  to  —  ingen  tid  til 
overs;  he  never  — s  himself  han  henger 
i  bestandig. 

spare  [spea]  sparsom,  knapp,  mager,  tar- 
velig; spinkel,  tynn;  overflødig,  ekstra, 
reserve;  a  —  room  ledig  rom,  gjeste- 
værelse;  —  time  fritid;  —  cash  spare- 
penger; —  diet  mager  kost;  —  wheel 
reservehjul;  —  parts  el.  spares  reserve- 
deler; at  —  moments  i  ledige  stunder. 

sparing  ['spearin]  knapp,  smal;  sparsom- 
melig, påholden,  knepen;  barmhjertig, 
skånsom;  sparsom,  be  —  of  words  være 
ordknapp;  be  —  of  knipe  på;  — ly  knapt, 
med  måte,  knepent;  — ness  sparsomme- 
lighet, o.  s.  v. 

spark  [spa:k]  gnist,  glimt,  antydning; 
laps,  kavaler;  gnistre,  slå  over;  —  el. 
— ing  plug  tennplugg;  — le  ['spa:kl] 
gnist,  glans;  funkle,  gnistre,  glimre,  perle, 
mussere  (vin);  — ler  sl.  edelstein,  dia- 
mant; — let  i'spa:klit]  liten  gnist;  brus- 
tablett;  — ling  gnistrende,  sprudlende; 
Sparks  sl.  radiotelegrafist  («gnisten»). 

sparrow  ['spærou]  spurv;  sl.  spirrevipp. 

sparse  [spa:s]  spredt,  sparsom,  grissen 
(glissen). 

Spartan  ['spa:tan]  spartaner,  spartansk, 
nøysom. 
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spasm  [spæzm]  krampetrekning,  spasme; 
— odic  [spsez'modik],  spastic  ['spæstikj 
krampaktig,  spastisk. 

spat  [spæt]  i  fl.  — s  gamasjer;  ta  på  gama- 
sjer; flyg.  hjulskjerm;  U.  S.  sl.  uenighet, 
skjærmyssel. 

spat  [spæt]  østersyngel;  yngle. 

spate  [speit]  flom,  oversvømmelse. 

spatial  ['speijal]  rommelig,  romlig;  rom-. 

spattee  [spae'ti:]  lange  (dame)gamasjer. 

spatter  ['spæta]  skvette,  stenke;  sprøyte 
over,  søle  til;  skvett(ing),  liten  skur. 

spatula  ['spæt juls]  spatel  (spadeformet 
verktøy). 

spavin  [•spævin]  spatt  (hestesykdom). 

spawn  [spo:n]  rogn,  melke,  egg  (av  fisk, 
frosk);  gott  (gyting;  gytt  rogn);  rotskudd, 
avkom;  gyte,  yngle;  — er  rognfisk;  — ing 
ground  yngleplass;  — ing-time  gytetid. 

speak  [spi:k]  tale,  snakke,  uttale;  holde 
tale,  uttrykke,  si  fram;  gml.  vitne  om; 

—  in  public  tale  offentlig;  —  of  tale  om, 
omtale;  —  out  tale  høyt;  tale  ut,  si  fra; 

—  to  tale  med  (til),  skjenne  på;  —  up 
tale  fritt  ut;  høyere!;  —  up  for  ta  kraftig 
til  orde  for;  —  with  tale  med  (om  lengre 
samtale);  so  to  —  så  å  si;  strictly  — ing 
strengt  tatt;  —  well  for  vitne  godt  om; 
— able  som  kan  sis;  dgl.  omgjengelig;  — 
-easy  ulovlig  skjenkested;  — er  taler, 
hallomann,  president  i  det  eng.  underhus; 
catch  the  Speaker's  eye  få  ordet;  U.  S. 
sl.  — ies  ['spi:kiz]  skuespill  i  mots.  til 
movies;  — ing  acquaintance  en  man 
er  på  talefot  med;  on  — ing  terms  på 
talefot;  a  (good)  — ing  voice  talestem- 
me; — ing-trumpet  ropert;  a  — ing 
likeness  slående  likhet. 

spear  [spis]  spyd;  lyster;  —  side  sverd- 
side;  gjennombore,  spidde;  lystre;  mil. 
— head  spydodd;  støttropper,  framskutt 
avdeling  (is.  stridsvogner). 

spearmint  bot.  hagemynte;  tyggegummi 
med  myntesmak. 

spee  [spek]  dgl.  fork,  for  spectacles, 
speculation;  on  —  på  spekulasjon. 

special  ['spejal]  ekstrautgave  av  avis; 
ekstratog;  ekstramann;  spesiell,  særlig, 
særegen,  ekstra-,  sær-;  U.  S.  spesialisere 
seg,  utføre  spesialarbeid;  U.  S.  —  bill 
(i  Congress),  eng.  private  bill;  U.  S. 

—  delivery,  eng.  express  d.  ilpost;  — ist 
spesialist;  — ality  [speji'æliti]  spesialitet, 
spesiale;  — ize  spesialisere;  — ty  is.  U.  S. 
spesiale;  ny  artikkel  (nyhet);  spesielt, 
karkateristisk  trekk;  kontrakt,  gjeldsbevis. 

specie  ['spi:Ji]  mynt,  myntet  metall  (i  mots. 
til  papirpenger). 

species  ['spi:Ji:z]  art,  slag. 

specific  [spi'sifik]  sær-,  særegen,  eiendom- 
melig; spesifikt  middel;  — ation  [spesi- 
fi'keijan]  spesifikasjon. 

specify  ['spesifai]  spesifisere. 

specimen  ['spesiman]  (vare)prøve,  eksem- 
plar. 

specious  ['spi:Jas]  bestikkende,  tilsyne- 
latende ekte;  skinn-, 
speck  [spek]  spekk. 

speck  [spek]  liten  flekk,  plett;  —  of  dust 
støvfnugg;  — le  ['spekl]  liten  flekk;  i  fl. 
ogs.  dropler;  — led  spettet,  droplet,  sprag- 
let. 

spectacjle  ['spektakl]  skue,  syn,  skuespill; 
fl.  briller;  — led  med  briller  på;  — ular 
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[ — 'tækjula]  skuespill-,  teatermessig;  ut- 
styrs-, praktfull,  iøynefallende. 

spectator  [spek'teita]  tilskuer. 

spectrjal  ['spektral]  spektral-;  spøkelses- 
aktig, uvirkelig;  — e  ['spekta]  spøkelse; 
— oscope  ['spektraskoup]  spektroskop. 

speculatje  ['spekjuleit]  spekulere;  — ion 
[ — 'leijan]  spekulasjon;  — ive  ['spekjula- 
tiv]  spekulativ;  — ive  builder  bygge- 
spekulant;  — or  ['spekjuleita]  spekulant. 

speech  [spi:t|]  tale;  replikk;  språk;  after- 
dinner  —  bordtale;  get  —  of  få  i  tale; 

make  a  —  holde  en  tale;  day  årsfest 

på  skole  (med  taler,  premieutdeling); 
— ify  ['spi:tjifai]  holde  tale(r);  — less  mål- 
løs, stum;  sl.  døddrukken. 

speed  [spi:d]  hastighet,  fart;  at  full  — 
i  (med)  full  fart;  more  haste,  less  — 
hastverk  er  lastverk;  gml.  hell,  framgang, 
trivsel;  —  -boat  motorracer;  —  -hog 
bilbølle;  — ine  ss  hast,  hurtighet;  — ome- 
ter  [spi'domita]  fartmåler  (i  bil);  li- 
mit fartgrense;  — ster  racerbil;  up 

fartøking;  — way  U.  S.  vei  for  hurtig- 
trafikk;  bane  for  motor sykkel-race;  — y 
rask,  hurtig:  — y  recovery  (bedring). 

speed  [spi:d]  gå  i  stor  fart,  fare;  gml.  trives, 
befinne  seg  vel;  he  — ed  (el.  sped)  along 
for  av  sted;  he  — ed  up  økte  farten;  God 

—  you  Gud  være  med  deg;  lykke  til;  si 
farvel  til:  —  a  parting  guest;  to  be 
fined  for  — ing  for  å  ha  kjørt  for  fort. 

spell  [spel]  stave;  c-a-t  spells  (sier)  cat; 

—  out  tyde,  stave  seg  igjennom;  bety: 
laziness  — s  failure;  — er  ogs.  stave- 
bok, abc-bok;  — ing  ['spelirj]  ortografi; 
— ing-bee  stavekonkurranse. 

spell  [spel]  ord  som  har  magisk  evne, 
trylleformular;    fortryllelse,  tryllekraft: 

U.  S.  binder  (is.  foraktelig)  taler  som 

har  ordet  i  sin  makt;  bound  fortryllet, 

fjetret. 

spell  [spel]  tørn,  tur;  by  — s  skiftevis;  kort 
periode,  pause;  anfall,  tokt,  ri;  breathing 

—  pusterom;  crying  gråtetokt;  —  of 

duty  tjenestetid. 

spend  [spend]  gi  ut  (penger),  bruke,  an- 
vende (på  on);  forbruke;  øde;  ødsle  bort, 
bruke  opp;  spandere;  tilbringe;  fordrive; 
— thrift  ødeland,  ødsel;  spent  utmattet. 

sperm  [spa:m]  zoo.  sæd,  egg;  —  whale 
kaskelott;  — aceti  [spa:ma'si:ti]  hvalrav, 
spermasett. 

sperry  ['speri]  panel  (flyg.)  instrument- 
bord  for  blindflyging. 

spew,  spue  [spju:]  vulg.,  gml.  brekke  seg, 
spy,  kaste  opp. 

spher  e  [sfia]  kule,  kode,  sfære,  felt,  om- 
råde; sl.  fotball;  — ical  ['sferikal]  kulefor- 
met, -rund,  sfærisk. 

sphinx  [sfirjks]  sfinks,  gåtefull  person. 

spic  e  [spais]  krydder;  krydre;  — y  kryd- 
ret, våget  (histore). 

spick-and-span  ['spik  an  'spæn]  fin  og 
pusset,  pyntet;  —  (new)  flunkende 
(ny). 

spider  ['spaida]  edderkopp;  U.  S.  sl.  ford- 

bil;  — y  spinkel,  edderkoppaktig;  web 

spindelvev. 

spiel  [spi:l]  U.  S.  tøys,  tull;  utropers 
svada;  historie;  holde  tale,  rive  av  seg; 
— er  U.  S.  sl.,  hallomann  i  radio. 

spiffing  ['spifirj],  spiffy  ['spifi]  sl.  første- 
klasses; stilig. 
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spifficate  ['spifikeit]  IT.  S.  sl.  knuse;  slå 
flat;  forbløffe. 

spigot  ['spigot]  krantapp  (i  tønne),  vann- 
kran. 

spik  e  [spaik]  nagle,  lang  spiker;  spiss, 
pigg,  brodd;  aks,  skudd;  spikre,  nagle 
fast;  spisse;  — y  pigget,  spiss. 

spill  [spil]  pinne,  flis;  fidibus  (sammen- 
foldet papirstrimmel  til  å  tenne  tobakks- 
pipe). 

spill  [spil]  spille,  slå  ut;  kaste  av  (om  hes- 
ten); ødelegge,  ødsle;  fall  (fra  hest  el. 
vogn,  på  ski). 

spin  [spin]  spinne;  —  a  yarn  «spinne  en 
ende»,  fortelle  en  historie;  —  out  tøye  ut, 
utbre  seg  om;  hvirvle  (snurre)  rundt, 
sette  i  gang;  —  up  a  coin  kaste  mynt  og 
krone;  spun  sl.  strøket  til  eksamen; 
— ning  dive  (flyg.)  spinn;  my  head  — s 
det  går  rundt  for  meg;  hvirvling,  rota- 
sjon; kort  tur:  go  for  a  — ;  flyg.  spinn; 
— ning- jenny  spinnemaskin;  — ning- 
wheel  (spinne)rokk. 

spinach  ['spinid3]  spinat. 

spinal  [' spain al]  ryggrads-;  —  cord  rygg- 
marg. 

spin  dl  I  e  ['spin  dl]  rokkehode,  -snelle; 
spole;  lang  og  tynn  stengel;  the  —  side 
spinnesiden;  U.  S.  tynn  stake  som  sjø- 
merke på  en  flu  (båe);  spindel  (i  spinne- 
maskin); «bilagspinn»  på  kontor;  vokse 
seg  lang  og  tynn;  —  -shanks  (person 
med)  lange  og  tynne  ben  (pipestilker); 
— y  lang  og  tynn. 

spindrift  ['spindrift]  sjødrev,  sjørokk. 
pine  [spain]  ryggrad;  fjellrygg;  pigg;  torn; 

s — less  uten  ryggrad;  karakterløs. 

spinet  ['spinit]  spinett. 

spinnaker  ['spinaka]  spinnaker  (trekantet 
lenseseil). 

spinner  ['spina]  spinner(ske);  spinne- 
maskin; sluk,  dorg  (fiske). 

spinney  ['spini]  skogholt,  tykning;  små- 
skog. 

spinous  ['spainas]   besatt  med  pigger, 

tornet;  formet  som  en  torn. 
spinster  ['spinsta]  gammel  jomfru;  ugift 

(kvinne). 

spiny  ['spaini]  pigget,  tornet;  kinkig,  øm- 
tålig, vanskelig. 

spiracle  ['spirakl]  lufthull. 

spiral  ['spaiaral]  spiral;  spiralformet;  — 
upwards  skru  seg  i  været  (om  fly). 

spirant  ['spaiarant]  (i  fonetikk)  spirant, 
«gnisselyd»,  f.  eks.  f,  s. 

spire  [spaia]  spir,  topp,  spiss;  skudd, 
grasstrå. 

spire  [spaia]  snoing,  vinding,  krøll. 

spirit  ['spirit]  ånd,  sjel;  gjenferd;  vesen, 
stemning,  lynne,  sinn(elag);  fl.  liv,  mot; 
humør  ( — s),  lune  ( — s);  — s  spirituosa, 
alkohol;  high  —  mot,  stolthet,  public  — 
almenånd;  in  high  (good)  — s  i  godt 
humør;  out  of  — s  ute  av  humør,  ned- 
trykt; oppmuntre,  opplive;  —  away 
skaffe  av  veien  hemmelig;  ogs.  kidnappe; 
— ed  ildfull,  full  av  liv,  åndfull;  — edness 
s.;  — ism  ['spiritizam];  — ist  spiritist;  — 
-lamp  spritlampe;  — less  åndsfattig, 
motløs,   nedslått;   —  -rapping  ånde- 

banking;  stove  spritapparat,  primus; 

— ual  [' spirit ju(a)l]  åndelig  (mots.  mate- 
riell, legemlig),  religiøs;  geistlig,  Lords 
Spiritual  biskopene  i  det  eng.  overhus; 


— ual  guide  sjelesørger;  beåndet;  reli- 
giøs sang  (sunget  av  neger);  — tualist 
['spiritjualist]  ogs.  spiritist;  — uous  ['spi- 
ritjuas]  alkoholholdig, 
spirt  [spa:t]  sprute,  sprøyte;  sprut,  sprøyt; 
stråle  ( —  of  fire);  spurt,  put  on  a  — 
spurte. 

spiry  ['spaiari]  spiralformet,  -snodd, 
spiry  ['spaiari]  spirformet,  prydet  med 
spir. 

spit  [spit]  stekespidd;  odde;  spidde,  sette 
på  spidd. 

spit  [spit]  spytte;  spytt;  fresing,  knitring, 
spruting;  duskregn;  bilde,  the  very  — 
of  his  father  farens  uttrykte  bilde. 

spit  [spit]  spadestikk  (som  mål). 

spite  [spait]  ondskap,  hat;  nag;  ergre, 
trosse,  hate;  gjøre  ugagn;  in  —  of  til 
tross  for,  uaktet;  — ful  ondskapsfull; 
— fulness  s. 

spitfire  ['spitfaia]  sinnatagg,  hissigpropp; 
eng.  jagerfly. 

spittle  ['spitl]  spytt. 

spittoon  [spi'ur.n]  spyttebakk. 

splash  [splæf]  skvette  på,  søle  til;  plaske; 
plask,  stenk,  skvalp;  make  a  —  vekke 
oppsikt,  lage  sensasjon;  plump,  pladask; 

 board  skvettskjerm;  — y  tilsølt;  fin, 

flott. 

splay  [splei]   skråne,  sprike;  skråning; 

skråstilt,  skrå,  bred,  sprikende;  foot- 

(ed);  plattfotet;  fig.  klosset;  mouth- 
ed [ — maudd]  bredmunnet;  fig.  flå- 
kjeftet. 

spleen  [spli:n]  milt;  humørsyke,  melan- 
koli, spleen;  hypokondri;  ergrelse;  vent 
one's  —  on  la  sitt  dårlige  humør  gå  ut 
over. 

splendi|d  ['splendid]  storartet,  praktfull; 

dgl.   utmerket,  førsteklasses;  — ferous 

[splen'difaras]  sl.  strålende,  finfin, 
splendour  ['splenda]  glans, 
splenetic  [spli'netik]   milt-;  humørsyk, 

gretten,  livstrett. 
splice  [splais]  spleise,  fig.  spleise  sammen; 

spleising. 

splint  [splint]  benskinne;  put  into  — s 
spjelke. 

splinter  ['splinta]  splint,  flis;  splintre(s); 

—  -proof  splintsikker;  — y  som  lett 
splintres;  full  av  splinter,  fliser;  splintret. 

split  [split]  kløyve(s),  spalte(s);  sprenge, 
splitte,  dele;  —  hairs  være  ordkløyver; 

—  cod  klippfisk;  —  peas  splitt-erter; 
a  — ting  headache  dundrende  hode- 
pine; at  a  — ting  pace  i  strykende  fart; 
li  skibbrudd,  forlise;  —  on  sladre  på 
(angi);  —  (up)  veksle(penger);  kløyving; 
spalte,  sprekk,  revne;  splittelse,  brudd; 
sl.  angiver;  detektiv;  p.  p.  — ,  a  —  second 
en  brøkdel  av  et  s. 

splodge  [splod3]  flekk,  plett,  klatt;  flekke, 
smøre  til. 

splotch  [sphtf]  d.  s.  s.  splodge;  — y 

flekket,  flammet, 
splutter  ['splAta]  snakke  fort  og  forvirret; 
spytte  (når  man  snakker);  bråk,  oppstyr; 
plask. 

spoffy  ['spofi],  spoffish  ['spofif]  dgl.  ge- 
skjeftig. 

spoil  [spoil]  bytte,  fangst;  Sh.  fl.  hærverk; 
ødelegge,  spolere,  forkjæle;  bli  skjemt; 
forderve;  U.  S.  — s  system  system  hvor- 
etter alle  viktigere  embeter  besettes  med 
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folk  fra  det  parti  som  har  makten;  — ing 

for  a  fight  i  kamp  humør;  sport  fig. 

lyseslokker  (som  ødelegger  gleden  for 
andre);  — sman  politisk  lykkejeger,  stre- 
ber; a  — t  child  bortskjemt,  forkjælt  b.; 
— age  ['spoilid3]  bedervelse  (of  fresh 
fruit  and  vegetables). 

spoke  [spouk]  eike,  hjuleike;  knagg  på 
ratt;  hemsko;  put  a  —  in  his  wheel 
krysse  hans  planer. 

spokesman  f'spouksmsn]  talsmann,  ord- 
fører (i  en  sak). 

spoken  ['spouksn]  English  det  engelske 
talespråk. 

spoliation  [  sp  ouli1  ei/sn]  plyndring. 

spond  aic  [spon'deiik]  spondeisk;  — ee 
[spondi:]  spondé  (versfot  med  to  tunge 
(lange)  stavelser). 

spondulics  [spon'dju:liks]  U.  S.  sl.  pen- 
ger. 

sponge [spAn(d)3]  svamp;  eset  deig;  snylte- 
gjest;  viske  ut  med  svamp;  presse  ut  av; 
snike  seg  til;  suge  inn,  snylte  (på  on);  set 
a  —  sette  (deig)  til  heving;  throw  up  the 
—  oppgi  kampen;  —  out  viske  ut; 
spongy  svampaktig,  porøs,  bløt;  for- 
drukken. 

sponging  house  (gml.)  foreløpig  gjelds- 
fengsel. 

spons  ion  ['sponjsn]  kausjon,  borg,  ka- 
vering,  løfte;  — or  kausjonist,  fadder, 
gudfar;  stå  fadder  til;  garantere,  betale; 
— orship  fadderskap,  kausjon. 

spontane  ity  [sponts'nidti]  naturnødven- 
dighet; umiddelbarhet,  frivillighet;  — ous 
[ — 'teinjss]  spontan,  umiddelbar,  naturlig, 
uvilkårlig,  frivillig;  — ous  combustion 
selvantennelse;  — ousness  d.  s.  s.  spon- 
taneity. 

spoof  [spu:f]  snyting,  humbug;  ettergjort, 

«  laget  >;  snyte, 
spook  [spu:k]  gjenferd, 
spool  [spu:l]  spole;  rull;  U.  S.  ogs.  snelle 

( —  of  thread). 

spoon  [spu:n]  skje;  (fiske) skjesluk;  dgl. 
dompapp;  forelsket  narr;  bruke  (øse  med) 
skje;  ro  med  sluk;  kurtisere,  flørte  med 

(on);  bill  skjeformet  nebb;  — drift 

d.  s.  s.  spindrift;  fed  ogs.  fig.  gitt 

inn  med  skjeer,  understøttet;  — y  for- 
elsket. 

spoonerism  ['spuinsrizsm]  pussig  om- 
bytting av  ord  el.  lyd,  f.  eks.  «our  queer 
old  dean»  f.  «our  dear  old  queen». 

spoor  [spus]  spor  (av  dyr),  far,  slag. 

sporadic  [spo'rædik]  spredt,  sporadisk; 
av.  — ally. 

spore  [spo:]  spore;  (biol.)  kime. 

sporran  ['sporsn]  (høylenders)  beltepung 
av  skinn. 

sport  [spo:t]  sport,  idrett;  lek;  athletic 
— s  idrett;  sportsmann;  U.  S.  sl.  ogs. 
spiller,  levemann;  be  a  good  —  være 
kjekk  kamerat  (kar,  jente):  moro;  kaste- 
ball; for  (el.  in)  —  for  spøk;  make  —  of 
spøke  med;  what  — !  nei,  så  morsomt!; 
jakt,  fiske;  leke,  more  seg;  vise,  gå  med, 
prale  med;  — ing  sports-,  a  — ing  chance 
en  viss  sj.;  U.  S.  — ing  goods  sportsar- 
tikler, eng.  — s  requisites;  — ing  prints 
ride-  og  jaktbilder;  sportsinteressert; 
kjekk,  grei;  — ive  lystig,  spøkefull,  løs- 
sloppen;  — sman  sportsmann,  jeger, 
fisker;  kjekk  kar;  U.  S.  hasardspiller; 


— smanlike  sportsmessig,  sportsinter- 
essert; — smanship  dyktighet  som  jeger, 
osv.;  ridderlighet,  lojalitet;  — swoman 
idrettskvinne. 

spot  [spot]  flekk;  prikk   blemme;  sted, 

punkt;  black  —  ulykkessted;  a  tender  — 

et  ømt  punkt;  is.  eng.  litt.,  a  —  of  tea; 

on  the  —  straks;  U.  S.  sl.  i  knipe,  i  fare; 

—  cash  betaling  ved  levering  av  varen; 

sette  flekk(er)  på,  sette  skamplett  på;  dgl. 

oppdage,  gjette  på,  kjenne  igjen;  mil. 

lokalisere  nøyaktig;  få  flekker, 
spot  announcement  U.  S.  lokal  melding 

i  radio. 

spotless  plettfri;  uten  flekker. 

spotlight  U.  S.  rampelys,  projektørlys, 
(eng.  limelight). 

spotted  fever  flekktyfus. 

spotter  vaktmann,  spion,  detektiv;  obser- 
vatør. 

spotty  flekket. 

spous;al  [spauzl]  bryllups-;  — als  gifter- 
mål, bryllup;  — e  [spauz]  ektefelle; 
— eless  ugift. 

spout  [spaut]  sprute;  dgl.  snakke  i  det 
vide  og  brede;  dgl.  pantsette,  stampe; 
forsyne  med  tut;  sprøyt,  sprut;  tut,  av- 
løpsrør; takrenne;  vannstråle,  blåsehull 
på  hval;  — er  dgl.  pratmaker,  skvadronør; 
— ing  ogs.  (dgl.)  deklamasjon. 

sprag  [spræg]  bremsekloss;  bremse,  stanse. 

sprain  [sprein]  forstrekke,  forstue,  vrikke 
(the  ankle);  forstuing. 

sprat  [spræt]  musse,  brisling;  fiske  bris- 
ling. 

sprawl  [spro:l]  sprelle,  kave;  vokse  vilt 
utover;  ligge  henslengt,  ligge  og  strekke 
seg;  U.  S.  he  lay  — ed  (eng.  — ing)  in 
the  sun;  send  one  — ing  slå  en  i  golvet; 
— ing  writing  sprikende  håndskrift; 
— ing  lang  og  uregelmessig,  spredt. 

spray  [sprei]  kvist;  — ey  ['spreii]  grenet, 
busket. 

spray  [sprei]  sprøyt,  sjødrev,  vannstråle, 
stenk,  dusj;  sprøytevæske;  dusjapparat; 
dusje,  (over)  sprøyte;  sjø.  —  -board 
skvettgang;  — er  spreder  (på  sprøyte); 
sprøyte;  shield  skvettskjerm. 

spread  [spred]  spre  (bre,  folde,  strekke 
(seg)  ut;  smøre  (smør)  på;  (bryting)  legge 
motstanderen  på  ryggen;  —  the  table 
dekke  b.;  utstrekning,  utbredelse,  strek- 
ning, omfang,  vidde,  flate;  bord-(senge-) 
teppe;  oppdekning;  sl.  smør,  pålegg;  — 
-eagl(e)ism  U.  S.  sjåvinisme. 

spree  [spri:]  rangel,  kalas;  holde  leven 
rangle;  on  the  —  på  rangel. 

sprig  [sprig]  kvist;  fig.  skudd:  nudd,  stift; 
sprett,  sprade,  jypling;  blomsterornament 
(f.  eks.  på  tøyer);  slå  i  nudder;  — ged 
grenet,  kvistet  (ogs.  — gy). 

spright  [sprait]  gml.  spøkelse;  ogs.  sprite. 

sprightly  ['spraitli]  livlig,  munter. 

spring  [sprirj]  hoppe,  bykse;  sprette, 
springe;  —  open;  —  to  one's  feet  fare 
opp;  springe  ut,  spire,  vokse  fram;  a 
breeze  has  sprung  up  det  har  begynt 
å  blåse;  knekke,  slå  seg  (om  trevirke); 
jage  opp  (viltet);  U.  S.  sl.  løslate(s);  —  a 
leak  bli  lekk;  —  a  surprise  on  one 
overraske. 

spring  [sprirj]  sprang,  hopp,  sprett,  sett; 
kilde,  opprinnelse;  fjær,  drivfjær,  spenn- 
kraft; løvsprett,  vår;  årsak,  motiv;  elasti- 
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sitet;  sprekk,  brist;  balance  f  jærvekt; 

 bed  f  jærmadrass;  board  sprang- 

brett;  hopp  (i  skibakke);  cap  patent- 

kork  på  (selters)flaske;  —  cart  f  jærvogn; 

 clean  gjøre  hovedrent  om  våren;  — 

-cleaning  vårrengjøring;  gun  selv- 
skudd; —  -head  kjelde,  oppkomme; 

—  -lock  smekklås;  —  -tide  springflo; 

—  -time  vår,  forår. 

springe  [sprind3]  snare,  done;  fange  i 
snare. 

springer  ['sprirja]  hønsehund;  kylling 
(stor  nok  til  å  stekes). 

springy  ['sprirji]  spenstig,  elastisk. 

sprinkl] e  stenke,  væte,  dusje,  skvette; 
(be)strø;  stenk,  dusj;  — er  vievannskost; 
sprøyte;  snev,  anstrøk;  — ing  islett;  a 
— ing  of  boys  en  og  annen  gutt;  U.  S. 
— ing-can  hagesprøyte  (eng.  watering- 
pot);  U.  S.  — ing-cart  vannvogn  (eng. 
watering-cart). 

sprint  [sprint]  spurte;  — er  sprinter. 

sprit  [sprit]  spire,  sprette;  skudd,  spire; 
spristake. 

sprite  [sprait]  spøkelse,  ånd. 

sprocket  ['sprokit]  tannhjul,  drivhjul. 

sprog  [sprog]  flyg.sl.  rekrutt;  barn,  kame- 
rat. 

sprout  [spraut]  bot.  skudd,  spire;  skyte, 

spire;  (Brussels)  — s  rosenkål, 
spruce  [spru:s]  bot.  gran. 
spruce  [spru:s]  fin,  flott,  pyntet, 
spruce  mil.  sl.  skrøne, 
spry  [sprai]  kvikk,  livlig,  rask. 
spud  [sp Ad];  ugras-spade,  lukekniv;  liten 

klump;  dgl.  potet;  — die  grave,  rote  i 

jorden. 

spum  e  [spju:m]  skum;  skumme;  — ous 
['spju:mas]  el.  — y  skummende. 

spunk  [sp Ank]  dgl.  mot,  futt,  liv;  tønder, 
knusk;  — y  modig,  fyrig,  kjekk;  (brå)sint; 
gretten. 

spur  [spa:]  spore,  brodd;  act  on  the  — 
of  the  moment  på  stående  fot;  utstikker 

fra  en  fjellkjede,  knaus;  U.  S.  line 

sidelinje  (jernb.);  (an)spore;  framskynde; 
ile;  — rier  ['spa:ria]  sporemaker. 

spurious  ['spjuarias]  uekte,  falsk. 

spurn  [spa:n]  avvise  med  forakt,  forsmå, 
vrake;  hånlig  avvisning;  — er  forakter. 

spurt  [spa:t]  spurt,  kraftanstrengelse; 
spurte. 

spurt  [spart]  stråle,  sprøyt. 

sputter  ['spAta]  spytt,  sprut  (fra  munnen), 
spraking,  larm,  spetakkel;  munnhuggeri; 
spytte,  sprute;  frese,  sprake,  snakke  fort 
og  usammenhengende. 

sputum  ['spju:tam]  spytt,  oppspytt. 

spuzzy  ['spAzi]  U.  S.  sl.  lun,  hyggelig. 

spy  [spai]  spion,  speider;  (ut)spionere,  ut- 
forske; oppdage,  få  øye  på;  —  on  one; 

—  glass  (hånd)kikkert;  hole  kikk- 

hull. 

squab  [skwob]  dueunge;  stoppet  pute; 

lav,  bred  sofa  uten  ben  og  ryggstø; 

klumpet,  lubben;  bardus,  plump,  pladask; 

dette  pladask;  —  pie  postei  (kjøtt,  løk, 

epler);  — by  lubben, 
squabble  ['skwobl]  kjekle,  trette;  kjekl, 
squad  [skwod]   tropp,  avdeling;   U.  S. 

idrettsteam;  —  car  politibil  med  kort- 

bølge-telefon. 
squadron  [skwodran]  eskadron  (kavale- 
riets taktiske  enhet);  eskadre  (flåte  av  skip; 


flyav deling);  —  leader  offiser  i  det  eng. 
flyvåpen  (=  major  i  U.  S.  flyvåpen). 

squalid  ['skwolid]  skitten,  smussig;  — ity 
[ — 'lid-]  urenslighet. 

squall  [skwod]  skrål,  brøl;  byge,  vindstøt; 
skrike,  skråle;  look  out  for  — s  se  seg 
for;  — y  byget. 

squalor  ['skwola]  smuss,  urenslighet. 

squander  ['skwonda]  sløse  (ødsle)  bort; 
— er  ødeland. 

square  ['skwea]  kvadrat,  firkant;  mil. 
karré;  on  the  —  rettvinklet,  ærlig;  rute, 
plate;  torg,  plass;  vinkelhake,  vinkellinjal; 
kvadratisk;  firkantet,  kvadrat-;  —  sail 
råseil;  firskåren,  undersetsig,  kraftig;  pas- 
sende, grei,  real;  skuls,  oppgjort  (om  mel- 
lomværende); kvadrere,  gjøre  firkantet; 
danne  rett  vinkel  med;  tilpasse,  stemme, 
ordne;  —  accounts  gjøre  opp,  betale;  — 
dance  kontradans;  —  deal  ærlig  handel; 
—  meal  et  skikkelig  måltid;  —  number 
kvadrattall;  —  root  kvadratrot;  the  —  of  3 
3  i  2.  potens;  get  —  with  dgl.  gjøre  opp 
med;  get  things  —  få  orden  i  sakene;  it 
hit  him  —  between  the  eyes  midt  mel- 
lom 0.;  —  the  circle  finne  sirkelens  kva- 
dratur; fig.  gjøre  det  umulige;  head 

tosk;  U.S.  nordeuropeer,  skandinav;  — 

-set  firskåren;  toed  (om  sko)  bred- 

snutet;  fig.  pedantisk;  — ly  ogs.  stø,  fast, 
bestemt. 

squash  [skwoj]  squash  (et  tennislignende 
spill);  drikk  av  presset  fruktsaft  (lemon- 
— );  dgl.  trengsel,  mylder;  bot.  melon- 
gresskar;  presse,  klemme  i  stykker,  knuse, 
mase;  skvalpe,  plaske;  fig.  avvise,  under- 
trykke; plask,  plump;  hat  bløt  filthatt. 

squat  [skwot]  kort  og  tykk,  undersetsig; 
sitte  på  huk;  U.  S.  ta  land,  hus,  leilighet 
(uten  bemyndigelse);  — ter  is.  australsk 
saueavler;  nybygger;  en  som  ulovlig  tar 
land,  slår  seg  ned  i  hus  el.  leilighet. 

squaw  [skwo:]  indianerkone;  U.  S.  sl. 
kvinne,  kone. 

squawk  [skwo:k]  skrike,  pipe,  hvine;  skrik, 
hvin;  it  was  a  narrow  —  det  holdt  på 
å  gå  galt;  — er  fugleunge,  skrikhals;  sl. 
angiver;  — y  skrikende. 

squeal  [skwi:l]  skrike,  hvine;  angi  (til 
politiet),  sladre;  skrik;  U.  S.  sl.  flesk; 
U.  S.  sl.  angiveri;  sladder;  make  one  — 
presse  penger  av  en;  — er  sl.  angiver; 
person  som  alltid  klager  og  syter;  bråk- 
maker. 

sqeamish  ['skwitmif]  kresen,  fin  på  det, 
ømfintlig,  som  lett  blir  kvalm,  vanskelig; 
— ness  s. 

squeegee  ['skwi:d3i:]  langskaftet  tørke- 
redskap  av  gummi,  gummirulle;  tørke 
med  gummirulle. 

squeez  e  [skwi:z]  kryste,  klemme;  trykke, 
presse  seg  fram;  trykk,  klem,  omfavnelse; 
fig.  utpressing;  trengsel,  be  in  a  tight  — e 
i  en  vanskelig  situasjon;  — er  presse  (f. 
eks.  lemon  );  — ing  ogs.  fig.  utpres- 
sing. 

squelch  [skweltf]  knuse;  fig.  tyne,  tilintet- 
gjøre; skvulpe,  surkle;  knusende  slag; 
tungt  fall;  skvulp,  surkling. 

squib  [skwib]  svermer,  kruttkjerring  (i  fyr- 
verkeri); smedeskrift;  spotte,  angripe 
med  smedeskrift(er);  være  sarkastisk. 

squid  [skwid]  tiarmet  blekksprut;  pilk; 
kunstig  blekksprutagn;  pilke. 
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squiffy  ['skwifi]  dgl.  omtåket;  bedugget. 

squint  [skwint]  skjele,  blingse;  skjeløyet- 
het;  sideblikk,  flyktig  blikk,  raskt  øyekast; 
—  -eyed  skjeløyd;  fig.  ondskapsfull, 
ond.  :  -  > 

squire  [skwaia]  hist.  våpendrager,  væpner, 
følgesvenn;  godseier,  storbonde;  ledsage, 
følge;  — archy  godseieraristokrati. 

squirm  [skwaim]  vri  seg,  krympe  seg; 
være  forvirret;  føle  seg  ydmyket;  klatre, 
klyve;  vridning. 

squirrel  ['skwiral]  ekorn;  U.  S.  sl.  psy- 
kolog; underlig  skrue;  cup  blåveis. 

squirt  [skws:t]  sprøyte,  sprute  (med  tynn, 
kraftig  stråle);  sprøyt,  sprut;  vannstråle; 
vannpistol,  injeksjonssprøyte;  dgl.  selv- 
god person,  viktigper. 

squish  [skwij]  sl.  marmelade. 

squit  [skwit]  sl.  spirrevipp. 

squiz  [skwiz]  sl.  raskt  øyekast. 

stab  [stæb]  stikke,  dolke,  gjennombore; 
stikk,  (dolke) støt,  sår;  stikkende  smerte; 
sl.  forsøk;  have  a  —  at  forsøke. 

stab  ility  [sts'biliti]  fasthet,  stadighet,  sta- 
bilitet; — ilize  ['stæbilaiz]  stabilisere; 
— ilizer  is.  stabiliseringsflate  på  fly;  — le 
['steibl]  fast,  stø,  stadig,  solid,  stabil, 
uforanderlig. 

stable(s)  ['steibl(z)]  stall,  stallbygning; 
sette  (ha)  på  stall;  U.  S.  gruppe  menne- 
sker under  felles  ledelse;  ogs.  com- 
panion skolekamerat,  klubbkamerat. 

stack  [stæk]  stabel,  høy-(torv-)stakk;  ge- 
værpyramide;  skorstein  på  lokomotiv  o.  1.: 
smoke-  —  dgl.  haug,  dunge,  masse; 
stakke,  stable;  U.  S.  —  arms  kople 
gevær;  —  the  deck  ordne  kortene  i  kort- 
stokken på  uærlig  vis. 

stadi  um  ['steidism],  fl.  — a  [ — a]  stadion; 
med.  sykdoms  stadium. 

staff  [sta:f],  fl.  — ves  [steivz]  stav,  embets- 
stav;  the  pastoral  —  (of  a  bishop) 

bispestav;  stang:  flag  ;  på  halv  stang: 

U.S.  at  half-  — ,  eng.  at  half-mast; 
langt  skaft;  (fl.  staffs)  stab,  personale, 
the  teaching  —  lærerkollegiet;  the  gene- 
ral —  generalstaben;  —  college  militær 
høyskole;  skaffe  personale  til;  be  — ed 
with  ha  et  personale  av. 

stag  [stæg]  kronhjort;  han  av  hjortedyr; 
dgl.  børsspekulant;  U.  S.  sl.  herre  (uten 
dame),  —  dinner  herremiddag;  jobbe; 
turn  —  vitne  mot  medskyldige. 

stage  [steid3]  scene;  trinn,  stadium;  skyss- 
skifte,  plattform,  avsnitt;  standpunkt, 
grad;  —  by  —  trinn  for  trinn;  sette  i 
scene,  oppføre;  is.  U.  S.  iverksette,  fore- 
ta: —  a  raid,  a  demonstration;  go  on 
the  —  bli  skuespiller;  —  -coach  dili- 
gence; —  -craft  skuespillkunst;  — 
fright  lampefeber;  manager  regis- 
sør, sceneinstruktør;  struck  teatergal; 

old  — r  gammel  rev,  praktikus;  — 
-whisper  teaterhvisking;  stagy  ['steid3i] 
teatralsk,  tilgjort,  uekte. 

stagger  ['stægs]  rave,  vakle,  sjangle,  ryste; 
betenke  seg,  vingle,  miste  motet;  for- 
bløffe, gjøre  urolig;  vakling;  fl.  dgl.  svim- 
melhet; U.  S.  sl.  forsøk;  — er  is.  for- 
bløffende begivenhet;  — ing(ly)  forbløf- 
fende. 

Stagirite  ['stæd3irait],  the  —  Aristoteles 

(født  i  byen  Stagira). 
stasna  nt  ['stægnsnt]  stillestående;  — te 


['stægneit]  stagnere;  — tion  stillstand, 
stagnasjon. 

staid  [steid]  stø,  rolig,  satt. 

stain  [stein]  farge,  beise;  flekke,  vanære; 
farge,  beis;  flekk,  skam;  — ed  glass  glass- 
maleri; — less  plettfri;  —  -remover 
flekkf  jerner. 

stair  [stea]  trappetrinn;  — s  trapp;  flight 
el.  pair  of  — s  trappeavsnitt;  below  — s 
nedenunder,  hos  tjenerne;  above  — s 
ovenpå,  hos  herskapet;  down — s  ned 
(-enunder),  upstairs  opp,  ovenpå;  — case 
U.  S.  — way  trapp,  trapperom;  moving 
— case  rullende  trapp. 

staith  [steip]  kai,  kulldepot  for  skip. 

stake  [steik]  stake,  staur,  påle,  pinne;  bål; 
innsats;  fare;  kapprenn;  støtte  med  staker, 
våge,  sette  som  innsats,  tippe,  sette  på 
spill;  perish  at  the  —  dø  på  bålet;  —  a 
claim  avmerke  et  gruvefelt,  gjøre  krav 
på  et  skjerp;  at  —  på  spill;  —  one's 
honour  on  sette  sin  ære  i  pant  på. 

stalactite  ['stæbktait]  dryppstein  (ned- 
hengende). 

stalagmite  ['stæbgmait]  stalagmitt 
(dryppstein  som  vokser  oppover).- 

stale  [steil]  skaft:  the  —  of  a  rake  (rive). 

stale  [steil]  ikke  frisk,  ikke  i  form,  ikke  ny; 
doven  (øl),  foreldet  (krav);  flau,  fortersket, 
forslitt  (vits);  gammel  (brød);  innestengt 
(luft);  muggen  (ost);  overtrenet;  stille- 
stående (vannj;  utslitt. 

stalemate  ['steil'meit]  (i  sjakk)  patt;  fig. 
stopp,  dødt  punkt;  sette  patt. 

stalk  [sto:k]  stilk,  strå;  — ed  sl.  — y  stilket, 
stilkaktig. 

stalk  [sto:k]  spankulere,  gå  med  verdige 
(gravitetiske)  skritt;  lure  seg  innpå  ( —  a 
deer);  snike  seg,  gå  sin  gang  (om  farsott, 
ulykke);  drive  snik  jakt;  langsom  og  verdig 
gang;  snikjakt;  — er  person  som  spanku- 
lerer; jeger  som  stiller  etter  viltet;  — ing 
snikjakt;  — ing-horse  jakthest  (dressert 
til  å  skjule  jegeren);  fig.  påskudd,  skalke- 
skjul. 

stall  [sto:l]  markedsbu,  utsalgsbord  på 
torg,  basarbord,  kiosk  (bookstall);  bås, 
spilltau;  kirke-(kor-)stol;  — s  parkett  (i 
teateret);  back  — s  parterre;  (finger-) 
smokk;  stand  på  utstilling  o.  1.;  U.  S.  sl. 
falsk  unnskyldning;  sette  i  bås  (på  stall); 
U.  S.  stanse;  U.  S.  sl.  spille  uskyldig, 
unnskylde  seg;  vente,  snakke  om  noe 
annet;  — age  ['sto:lid3]  plass  for  utsalgsbu 
på  torg,  marked;  avgift  for  (og  rett  til) 
slik  utsalgsbu. 

stallion  [stæljan]  hingst. 

stalwart  ['sto:l\V3t]  kraftig,  robust,  solid; 
stø,  pålitelig,  pålitelig  partifelle,  kjerne- 
kar;  i  fl.  kjernetropper;  — ness  kraft, 
o.s.v. 

stamen  [steimsn]  bot.  støvdrager. 

stamina  ['stæmins]  fl.  av  stamen;  fl.  brukt 
som  ent.,  utholdenhet,  motstandskraft, 
ryggrad;  — 1  som  gir  utholdenhet,  o.  s.  v. 

stammer  ['stæms]  stamme  (fram);  — er 
en  som  stammer. 

stamp  [stæmp]  stamping;  stempel,  preg, 
avtrykk,  frimerke,  stemplet  papir;  karak- 
ter; slags;  stampe,  trampe;  stemple, 
merke,  sette  frimerke  på,  prege;  —  out 
kvele,  undertrykke;  — er  brevstempler, 
stempel;  stampeverk;  — ing  mill  stamp e- 
verk. 


stampede 


[  326  ] 


start 


stampede  [stæm'pi:d]  vill  flukt;  panikk; 
jage  på  vill  flukt;  flykte  i  panikk. 

stance  [stæns]  (golf-,  cricket)spillers  stil- 
ling når  han  slår;  U.  S.  holdning. 

stanch  [statntj]  stanse  blødning  (med  ban- 

t  dasje  o.  1.). 

stanch  [sta:ntj]  se  staunch. 

stanchion  ['stænjan]  støtte;  stiver  (i  laste- 
rom),  pilar;  (sjø.)  stønner(t). 

stand  [stænd]  stilling,  standpunkt;  stan- 
der, stativ,  oppsats;  tribune  (for  tilskuere), 
post,  standplass,  holdeplass;  stand  (på  ut- 
stilling); U.  S.  aviskiosk  (news  ,  eng. 

bookstall);  opphold,  stansing;  motstand; 
U.  S.  vitneskranke  (eng.  witnessbox); 
U.  S.  nummer,  karakter  ved  eksamen; 
U.  S.  skriftkasse  i  trykkeri  (eng.  frame); 
take  one's  —  ta  sitt  standpunkt;  be  at 
a  —  være  i  forlegenhet;  make  a  —  sette 
seg  til  motverge;  come  to  a  —  gå  i  stå; 
bring  to  a  —  stanse. 

stand  [stænd]  stå  (stille),  befinne  seg;  stå 
opp,  reise  seg;  stanse;  være,  måle,  —  6 
feet  være  6  fot  høy;  —  corrected  inn- 
rømme at  man  har  urett;  stille  seg  (som 
kandidat  ved  valg);  ligge  (om  bygning, 
by) ;  jur .  stå  ved  makt,  gjelde :  the  will  — s ; 
stille,  sette,  anbringe;  (sjø.)  styre,  —  due 
north  bent  nord;  utholde,  tåle,  fordra, 
finne  seg  i;  he  stood  no  nonsense  ville 
ikke  vite  av  vrøvl;  bestå,  klare:  —  a  test; 
dgl.  traktere  (med):  —  one  a  treat;  ha: 
—  a  good  (bad)  chance;  —  one's 
ground  holde  stand,  ikke  gi  etter. 

stand  med  a.,  av.,  prep.:  —  aloof  fig. 
holde  seg  borte,  ta  avstand;  —  aside 
avstå  fra;  —  at  ease  på  stedet  hvil;  —  by 
støtte,  være  til  stede;  —  clear  of  holde 
seg  klar  av;  —  for  gjelde  for,  stå  som 
symbol  på;  forsvare;  være  kandidat  (for 
valgkrets),  U.  S.  ogs.  ta  ansvaret  for, 
støtte,  tale;  —  one  in  good  stead  være 
en  til  stor  nytte;  U.  S.  —  in  tre  inn  i  en 
skuespillers  rolle;  —  in  with  gjøre  felles 
sak  med;  —  off  holde  seg  på  avstand; 
avskjedige  (arbeidere)  midlertidig;  —  on 
ceremony  holde  på  formene;  —  out 
holde  ut  (til  det  siste),  rage  fram,  være 
fremstående;  —  over  utstå,  være  til 
overs;  U.  S.  —  pat  holde  fast  ved  det 
gamle,  være  lojal  mot  partiet;  —  to  one's 
word  stå  ved  sitt  ord;  —  to  mil.  tre  an 
til  angrep,  møte  til  parade;  it  — s  to 
reason  det  sier  seg  selv;  he  — s  to  win 
(lose)  han  vil  vinne  (tape);  —  up  reise 
seg,  stå  oppreist;  rage  opp;  —  up  for 
forsvare;  —  up  to  one  måle  seg  med, 
prøve  en  dyst  med. 

stand-  (sammensetninger);  by  støtte; 

 in  stedfortreder;  offish  utilnær- 

nærmelig,  tilbakeholdende;  U.  S.  — 
-patter  lojal  partigjenger;  still  still- 
stand;  to  mil.  parade;  U.  S.  up 

brudd  på  avtale;  up  collar  stiv  snipp; 

 up  meal  stående  måltid. 

standard  ['stændad]  fane;  standard,  ogs. 
eng.  mål:  165  eng.  kubikkfot;  mønster, 
norm,  målestokk,  prinsipp;  skoleklasse; 
myntfot;  lyktepel;  standard-,  normal-, 
klassisk,  gold  —  gullmyntfot;  — ■  of 
accomodation  boligstandard;  —  of 
living  levestandard;  by  the  — s  of  our 
country  etter  våre  forhold;  —  author 
klassisk- forfatter;  —  lamp  leselampe; 


—  size  normalstørrelse;  — ize  ['stæn- 
dsdaiz]  regulere. 

standee  [stæn'di:]  tilskuer  med  ståplass. 

standing  ['stændirj]  varighet;  rang,  stand, 
stilling;  stående,  permanent:  —  army, 
dish  (rett),  jest;  the  —  orders  (is.  poli- 
tisk) forretningsordenen;  —  room  stå- 
plass. 

stanza  ['stænza]  8-linjet  strofe,  stanze. 

staple  ['steipl]  (jern)krampe,  krok. 

staple  [steipl]  hist.  handelssentrum;  stapel- 
vare, et  steds  hovedvare;  hovedbestand- 
del;  råstoff;  kvalitet;  fast  innarbeidet;  vik- 
tigst, hoved-;  fast;  the  —  topic  of  con- 
versation det  faste  samtaleemne;  sortere 
(etter  kvaliteten). 

star  [sta:]  stjerne;  U.  S.  sl.,  flott  pike; 
smykke  med  stjerner;  spille  (el.  gi)  hoved- 
rolle (på  teater,  i  film);  fixed  —  fikstjerne; 
Starchamber  eng.  domstol  (opphevd 

1641);  -fish  sjøstjerne;  gazer  stjer- 

nekiker;  —  -inwrought  smykket  (eg. 
innvevd)  med  s.;  —  lighting  sterkt  dem- 
pet gatelys;  starry-eyed  dgl.  upraktisk; 

 spangled  banner  U.  S.  A.s  flagg; 

U.  S.s  nasjonalsang;  —  -shell  sig- 
nally s;  the  Stars  and  Stripes  U.  S.  A.s 
flagg;  hærens  avis;  —  turn  hovednum- 
meret  på  teater-,  varietéprogram. 

starboard  ['sta:b3d]  sjø.  styrbord;  legge 
(roret)  styrbord. 

starch  [sta:tf]  stivelse;  fig.  stivhet;  stive; 
— y  stivelsesaktig,  stivelses-;  fig.  stiv. 

stardom  ['sta: dam]  filmstjerneverdenen; 
filmstjernetilværelse. 

star|e  [stea]  stirre,  (på  at),  glo,  glane, 
skjære  i  øynene;  —  one  in  the  face  ogs. 
ligge  snublende  nær;  (om  fare)  være  over- 
hengende; stirring,  glaning;  — ing  stir- 
rende, skjærende,  grell. 

stark  [sta:k]  stiv;  fullstendig,  rendyrket; 

—  (staring)  mad  spikende  gal;  — 
lunacy  det  rene  vanvidd. 

starlight  ['sta:lait]  stjerneskinn;  stjerne- 
klar. 

starling  ['sta:lin]  stær  (fugl). 

starlit  ['stadit]  stjerneklar. 

starrily  (detached)  dgl.  helt  (utenfor). 

starry  ['sta:ri]  stjerneklar;  lysende  som  en 

stjerne,  stjerne(be)strødd;  ogs.  starred 

[sta:d]. 

start  [sta:t]  dra  av  sted,  sette  seg  i  be- 
vegelse, gå:  the  train  — ed;  begynne 
(journey,  work,  crying,  on  an  enter- 
prise); U.  S.  he  — s  in  with  an  advan- 
tage; U.  S.  it  — ed  out  to  be  a  big 
city;  —  off  with,  the  dictionary  — s 
off  with  the  letter  A;  starte,  grunnlegge, 
skape:  —  up  the  car;  —  a  newspaper; 
sette  en  i  gang  med:  —  one  in  business; 
gjøre  en  plutselig  bevegelse  (av  smerte, 
overraskelse,  frykt,  osv.),  fare  sammen, 
skvette  (til),  he  — ed  up  from  his  seat 
for  opp;  løsne,  komme  ut  av  stilling, 
bringe  ut  av  stilling  (the  timbers  in  a 
ship);  gi  signal  til  start:  to  —  runners 
in  a  race;  jage  opp  (vilt);  to  —  with  for 
det  første;  til  å  begynne  med. 

start  [sta:t]  start,  begynnelse;  fordel  i  be- 
gynnelsen av  et  løp,  ledelse,  forsprang: 
he  had  a  —  of  ten  yards;  plutselig  be- 
vegelse, sett,  rykk,  stussing,  støkk:  he 
sprang  up  with  a  — ;  give  a  —  fare 
sammen,  kvekke;  by  fits  and  — s  rykke- 
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vis;  startplass;  from  —  to  finish  fra  be- 
gynnelsen til  enden;  — er  person,  hest 
som  deltar  i  veddeløp;  person  som  gir 
signal  til  start,  starter;  — ing-point  start- 
punkt; — le  ['sta:tl]  overraske,  skremme; 
— ler  ['sta:tla]  dgl.  overraskende  nyhet 
o.  L;  — ling  oppsikt(s)vekkende. 

starvation  [sta:'veijan]  sult;  — e  [sta:v] 
sulte,  lide  nød,  sulte  i  hjel;  la  sulte;  — ed 
forsulten;  utpint  (jord);  — eling  forsul- 
tent, forkomment  menneske. 

state  [steit]  tilstand;  —  of  tide  vannstand; 
stilling;  rang,  stas,  prakt;  høytidelighet; 
stat,  the  social  service  —  velferdsstaten; 
konstatere,  meddele,  oppgi,  fastsette,  angi; 
keep  —  holde  hoff,  leve  fornemt;  lie  in 

—  ligge  på  lit  de  parade;  the  judge  — d 
the  case  resymerte,  gjennomgikk  saken; 
the  States  General  riksstendene  i  det 
gml.  Holland;  the  States  De  Forente 
Stater  i  Nord- Amerika;  —  department 
utenriksdepartementet  i  U.  S.  A.;  — d 
fast,  bestemt;  — ly  statelig,  prektig,  ver- 
dig; — ment  beretning,  utsagn,  fram- 
stilling; —  -room  privat  kahytt  (og  i 
U.  S.  ogs.  privat  kupé  i  tog)  — sman 
statsmann;  i  U.  S.  ogs.  politiker  (i  alm); 
— smanlike  diplomatisk;  — smanship 
statsmannskunst;  — 's  evidence  U.  S. 
vitneprov  mot  medskyldige. 

static(al)  ['stætikl]  statisk;  statics  statikk, 
likevektslære;  static  motor  stasjonær 
motor. 

station  [steijan]  stilling,  stand,  rang,  post, 
stasjon  (ogs.  radiostasjon),  jernbanesta- 
sjon; (plantes)  voksested;  austr.  kvegfarm 
(bygningene);  U.  S.  underpostkontor 
(ogs.  sub  );  postere,  stille,  anbringe; 

—  commander  (flyg.)  plasskomman- 
dant; —  -house  U.  S.  politistasjon; 
— ary  ['steijanari]  stående,  stasjonær; 
— ary  car  parkert  bil;  — ary  warfare 
stillingskrig. 

stationer  [steifana]  papirhandler;  Stati- 
oners' Hall  kontor  for  registrering  av 
nye  bøker  (til  sikring  av  forfatterretten); 
— y  ['steijanri]  skrive-,  papirsaker;  sl.  fri- 
billetter, sigaretter. 

statist  [stei'tist]  statistiker;  — ical  [sta'tis- 
tikl]  statistisk;  tallkyndig;  — ician  [stæ- 
tis'tijan]  statistiker;  — ics  [sta'tistiks]  fl. 
statistikk. 

statu|ary  ['stætjuari]  billedhoggerkunst; 
billedhogger,  skulptur-;  — e  ['stætju:]  sta- 
tue; — re  ['stætja]  statur,  vekst. 

status  ['stekas]  stilling,  posisjon,  status; 

—  quo  [kwou]  status  quo. 

sta  tut  able  ['stætjutabl]  lov-,  lovlig,  lov- 
bestemt; — e  ['stætjurt]  lov,  statutt;  — e 
law  (skreven)  lov  mots.  common  law 
(sedvanerett);  — e  book  lovsamling; 
— ory  ['stætjutari]  lov-,  lovbestemt;  — ory 
list  ogs.  svarteliste. 

staunch  [sto:ntJ]  standhaftig,  (prinsipp-) 
fast,  trofast;  stanse,  stille. 

stave  [steiv]  (tønne) stav;  linjesystem  i  mu- 
sikk; strofe;  sprosse  (i  gjerde);  slå  i  styk- 
ker, slå  hull  i,  ogs.  —  in;  sette  staver, 
sprosser  i;  —  off  jage  bort,  forhale,  av- 
verge. 

stay  [stei]  sjø.  bardun,  stag;  støtte,  (av) 
stiver,  støttebolt;  — sail  sjø.  stagseil; 
stive  av;  forsyne  med  stag. 

stay  [stei]  opphold,  utholdenhet  opp- 


holde seg,  forbli;  holde  tilbake;  put  a  — 
on  sette  en  stopper  for;  —  of  execution 
(jur.)  utsettelse  med  å  fullbyrde  dommen; 
—  the  course  (sport)  fullføre  løpet;  I 
cannot  —  supper  kan  ikke  bli  og  spise 
til  aftens;  if  the  weather  — s  fine  om 
været  holder;  U.  S.  —  put  dgl.  bli  ufor- 
andret, holde  seg  i  ro;  —  one's  steps 
stanse;  —  one's  stomach  stille  sin  sult; 
it  has  come  to  —  det  er  blitt  varig;  a  — 

-at-home  et  hjemmemenneske;  in 

strike  =  sitdown  strike;  — ing-power 
motstandskraft,  utholdenhet. 

stead  [sted]  sted;  Sh.  hjelpe,  stille  seg  på 
ens  plass;  — fast  ['stedfast]  fast,  trofast, 
stø;  look  — fastly  at  se  ufravendt  på; 
— fastness  fasthet;  steady  ['stedi]  U.  S. 
kjæreste,  forlovede;  stadig,  stø,  fast,  ved- 
holdende, jevn;  holde  stille;  forsiktig! 
mil.  holdt!  (sjø.)  «steddi»  så. 

steak  [steik]  skive  kjøtt,  biff;  —  pie  kjøtt- 
pai. 

steal  [sti:l]  stjele;  liste  (stjele)  seg;  — 
upon  lure  seg  på;  —  a  march  upon  one 
lure  seg  forbi  en,  komme  en  i  forkjøpet; 
— ing  tyveri;  listende,  lurende;  — ers  sl. 
lange  fingre;  — th  [stelp]  list;  by  — th 
hemmelig,  i  det  skjulte;  — thy  ['stelpi] 
hemmelig,  snikende. 

steam  [sti :m]  damp,  dunst;  sl.  kraft,  be- 
geistring; damp-;  dampe,  seile;  U.  S.  sl. 
bli  gal  i  hodet,  drikke  seg  full;  let  off  — 
fig.  gi  sine  følelser  luft;  — boat  dampskip; 

 engine  dampmaskin;  — er  damper; 

dampsprøyte;  dampkoker;  —  -naviga- 
tion dampfart;  nawy  gravemaskin; 

—roller  dampveivals;  — ship  dampskip; 

 tug  slepebåt;  —  -vessel  dampskip; 

— ■  -whistle  dampfløyte;  — y  dampende, 
damp  fylt. 

steed  [sti:d]  ganger,  paradehest. 

steel  [sti:l]  stål;  våpen;  sverd;  hårdhet; 
herde  til  stål,  forherde,  stålsette;  —  one's 
heart  ogs.  ta  mot  til  seg;  —  cap  stål- 

hjelm;  —  engraving  stålstikk;  lined 

stålkledd;  wire  ståltråd;  — y  stålhård, 

stållignende;  — yard  bismer. 

steep  [sti:p]  bratt,  steil;  skrent,  kneik, 
stup;  — en  bli  (gjøre)  bratt(ere). 

steep  [sti:p]  dyppe,  bløte,  senke  ned,  bade; 
støpekar  (bryggeri). 

steeple  ['sti:pl]  tårn  (med  spir,  kirketårn; 

 chase  terrengritt;  hinderløp;  — jack 

tårnreparatør. 

steer  [stia]  ung  okse,  gjeldstut;  U.  S.  okse 
(til  slakt). 

steer  [stia]  styre;  lystre  roret;  —  clear  of 
unngå;  U.  S.  sl.  forslag,  råd,  a  bum  — 
dårlig  råd;  — ing-gear  styreapparat; 
— sman  rorgjenger;  — age  ['stiarid3] 
styring;  tredje  plass  (på  skip),  travel 
— age  reise  på  tredje  plass;  — ing  com- 
mittee U.  S.  lovkomité  i  Congress. 

steeve  [sti:v]  stue,  pakke  tett. 

stein  [stein]  U.  S.  ølkrus. 

stellar  ['stela]  stjerne-,  U.  S.  enestående. 

stem  [stem]  stilk,  stengel;  familie,  gren 
(av  familie),  stamme;  stett  (på  glass); 
pipestilk;  U.  S.  —  from  (out  of)  stamme 
fra. 

stem  [stem]  forstavn;  sette  stavnen  mot; 

arbeide  (seg)  opp  mot. 
stem  [stem]  stoppe  til,  stemme,  demme 

opp,  stanse. 
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Sten  [sten]  gun  maskinpistol. 

stench  [sten(t)J]  stank. 

stencil  ['stensl]  stensil;  sjablon;  stensilere. 

stenograph  ['stenogra:f]  stenografere; 
— er  [ste'nografa]  stenograf;  — ic  [ — 'græ- 
fik]  stenografisk. 

stentorjian  [sten'to:rian]  stentor-:  — 
voice;  — phone  ['stento:foun]  sterk  høyt- 
taler. 

step  [step]  trinn,  fottrinn,  fotspor;  skritt, 
gang,  tritt,  slag;  trappetrinn;  — s  trapp 
(ute);  vogntrinn;  gå,  tre,  trine,  skride, 
sette  foten;  steppe;  in  his  — s  fotspor, 
ogs.  fig.;  he  has  got  his  —  er  blitt  for- 
fremmet; let  down  the  —  slå  ned  vogn- 
trinnet;  —  off  gjøre  en  feil;  sl.  dø;  U.  S. 

—  on  the  gas  sette  opp  farten;  —  out 
skritte  ordentlig  ut;  —  out  of  line  handle 
på  egen  hånd,  bryte  ut  (av  partiet);  —  up 
the  car  to  60  øke  farten  til  60  (miles); 
U.  S.  —  lively,  eng.  hurry  up;  U.  S. 
watch  your  — ,  eng.  take  care!  vokt 
Dem!;  I  know  him  by  his  —  på  gangen; 

—  -ladder  trappestige,  gardintrapp; 
— ing-stone  stein  (f.  eks.  i  bekk);  fig. 
— ing-stone  to  skritt  på  veien  til,  fig. 
springbrett;  —  -ins  U.  S.  dgl.  sko;  under- 
benklær. 

step-  [step]  ste-,  f.  eks.  stepchild, 
stepney  ['stepni]  reservehjul, 
steppe  [step]  steppe. 

stereo) scope  ['stiariaskoup]  stereoskop; 
— type  [ — taip]  stereotyptrykk;  stereo- 
typere; — typer  stereotypist. 

steril|e  ['sterail]  steril,  gold;  — ity  [ — 'ri- 
liti]  sterilitet,  goldhet;  — ize  ['sterilaiz] 
sterilisere. 

sterling  ['sta:lin]  etter  brit.  myntfot,  ster- 
ling; ekte,  pålitelig,  solid,  fullgod;  £500 
— ;  —  silver  ekte  sølv;  —  bloc  sterling- 
blokk(en). 

stern  [sta:n]  streng,  hård;  the  — er  sex 
det  sterke  kjønn;  — ness  strenghet,  barsk- 
het. 

stern  [sta:n]  akterspeil;  akterstavn;  — 

-fast      akterfortøyning,  aktertrosse; 

— most  akterst;  post  akterstavn;  — 

-sheets  akterende  (i  båt), 
sternum  ['sta:nam]  brystbein. 
stertorous  ['sta:taras]  snorkende, 
stet  [stet]  lat.  ingen  retting;  «let  it  stand», 
stethoscope  ['steposkoup]  stetoskop,  leges 

lytterør. 

stevedore  ['sti:vdo:]  stuer  (ved  lasting  av 
skip). 

stew  [stju:]  østerspark,  fiskepark  (-dam). 

stew  [stju:]  stue,  koke,  småkoke;  kokt 
kjøtt,  frikasse;  in  a  —  sl.  i  knipe;  the 
tea  is  — ed  har  trukket  seg  for  lenge; 
— ed  prunes  sviskegrøt,  -kompott;  — 
-pan,  pot  kasserolle. 

steward  ['stjuad]  forvalter,  hushovmester, 
intendant,  økonom,  stuert,  restauratør; 
Lord  High  S.  hoffmarskalk;  — ess  kvin- 
nelig oppvarter;  — ship  forvaltning,  for- 
valterstilling. 

stich  [stik]  gr.  vers,  linje. 

stick  [stik]  stokk,  stake,  kjepp,  pinne, 
skistav,  mast,  stang  (sjokolade);  styre- 
spak (i  fly);  — s  serie  bomber  (fra  fly); 
U.  S.  sl.,  fyrstikk,  dgl.  kloss,  klodrian; 
Mrs.  S.  fru  N.  N.;  dgl.  cut  one's  — 
stikke  av;  sl.  dø;  as  cross  as  two  — s  så 
sint  som  en  tyrk;  stikke,  feste,  slå  opp; 


stenge  (erter  o.  1.);  besette  (pudding 
stuck  with  almonds);  bli  sittende  fast; 
klebe  (klistre)  opp;  bli:  —  where  you 
are;  utholde,  tåle:  I  can't  —  it;  — '  em 
up  U.  S.  sl.,  opp  med  hendene;  he  got 
stuck  tatt  ved  nesen;  I'm  stuck  er  ferdig; 
U.  S.  swing  the  big  —  over  true  med 
angrep;  —  at  nothing  ikke  vike  tilbake 
for  noe;  bli  stående  ved;  ha  betenkelig- 
heter ved;  —  by  holde  fast  ved,  stå  sam- 
men med;  —  one  for  money  slå  en  for 
p.;  —  out  holde  ut;  være  framstående; 
unndra  seg;  —  to  holde  seg  til,  være 
trofast  mot;  —  up  for  forsvare;  —  up  to 
stå  imot,  opptre  mot. 

stick-bomb  håndgranat. 

sticker  ['stika]  plakatklistrer;  stuemen- 
neske;  U.  S.  plakat;  dgl.  ubehagelig 
spørsmål;  U.  S.  frimerke;  merkelapp  (på- 
klebet). 

stick|iness  klebrighet;  — y  klebrig,  fettet; 
— y  about  utilbøyelig  til;  — y  snow  klab- 
beføre. 

sticking-plaster  heftplaster. 

stick-in-the-mud  dgl.  somlekopp. 

stickler  pedant;  a  —  for  obedience;  som 
holder  sterkt  på,  o.  s.  v. 

stickpin  U.  S.  slipsnål  (eng.  tie-pin). 

stick-up  collar  stiv,  opprettstående  snipp 
(ogs.  stand-up  c). 

stick-up  man  sl.  gangster. 

stiff  [stif]  stiv,  lemster;  stram,  formell; 
stri;  kloss;  lik;  U.  S.  sl.,  fyr,  sl.  big  — 
kraftidiot;  keep  a  —  upper  lip  U.  S. 
vise  fasthet;  —  -necked  stivnakket,  ste- 
dig; — en ['stifn]  stivne;  gjøre  stiv;  — ener 
oppstrammer;  kjedelig  person. 

stifle  ['staifl]  kvele(s);  undertrykke. 

stigma  ['stigma]  brennemerke;  — tize 
[ — taiz]  brennemerke,  stemple. 

stile  [stail]  gjerdeovergang,  klyveled;  dør- 
el,  vindusstolpe. 

stiletto  [sti'letou]  stilett,  liten  dolk;  stikke 
ned  med  st. 

still  [stil]  ennå,  enda;  dog,  U.  S.  —  and 
all  allikevel,  hvordan  det  nå  kan  ha  seg; 
gml.  stadig,  alltid. 

still  [stil]  destillérapparat;  room  spis- 
kammer (i  stort  hus). 

still  [stil]  stillhet,  ro;  enkelt  bilde  (fra  en 
film);  stille,  tyst,  rolig,  dempet;  dempe, 

dysse  i  søvn,  dulme;  born  dødfødt; 

U.  S.  —  -hunting  snikjakt;  —  small 
voice  Guds  el.  samvittighetens  røst;  — 
wines  ikke-musserende  v.;  — y  tyst,  stille. 

stilt  [stilt]  stylte;  — ed  oppstyltet;  stiv, 
formell,  kunstlet. 

Stilton  [stiltan]  Stilton-ost. 

stimula  nt  ['stimjulant]  stimulans;  stimu- 
lering; stimulerende;  — te  stimulere; 
— tion  [ — 'leifan]  stimulering,  tilskyn- 
delse; — tive  ['stimjulativ]  stimulerende; 
— tor  ['stimjuleita]  spore,  drivfjær,  an- 
sporer. 

stimulus  ['stimjulas]  tilskyndelse,  spore; 
stimulans. 

sting  [stin]  stikke,  såre,  pine;  erte,  svi, 
brenne;  U.  S.  snyte;  brodd,  nag;  — er 
['stir) a]  brodd,  skarp  replikk;  sviende 
slag;  — y  [stini]  skarp,  stikkende. 

stingy  ['stind3i]  gjerrig,  knipen,  knuslet. 

stink  [stink]  stinke;  stank;  — er  ogs.  fig. 
stinkdyr. 

stint  [stint]  innskrenke,  knipe  (spare)  på; 
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holde  knapt,  sette  på  knapp  kost;  —  one- 
self of  nekte  seg  noe;  begrensning,  mini- 
mum; tilmålt  del,  arbeidsmengde,  dags- 
verk, skift  (i  kullgruve);  do  one's  — 
gjøre  sitt  (sin  del);  without  —  uten  å 
spare  seg. 

stipend  ['staipend]  lønn,  gasje;  — iary 
[ — 'pendisri]  magistrate  lønt  dommer  i 
politiretten  i  London  og  noen  andre  eng. 
byer. 

stipple  ['stipl]  prikke,  punktere. 

stipulate  ['stipjuleit]  fastsette,  betinge 
seg,  komme  overens  om  (for);  — ion 
[ — leijan]  betingelse,  overenskomst,  klau- 
sul. 

stir  [sta:]  bevegelse,  liv,  røre,  oppstan- 
delse; sl.  fengsel;  bevege  seg,  røre  seg; 
bevege,  røre  i;  vekke,  opphisse;  make  a 

—  vekke  oppsikt;  dgl.  —  your  stumps 
rapp  deg  litt  nå;  —  the  fire  rake  i;  —  up 
interest  in  a  subject  vekke  interesse 
for. 

stirrup  ['stirsp]  stigbøyle;  —  -cup  av- 
skjedsbeger;  —  -pump  flyttbart  brann- 
slokningsapparat. 

stitch  ['stitj]  sting  (med  nål  og  tråd);  søm; 
maske,  drop  (el.  let  down)  a  —  miste; 
hefting  (av  bøker);  sting  (hold)  (i  siden); 
sjø.  klut,  with  every  —  of  canvas 
spread  med  alle  kluter  (seil)  satt;  sy 
(sammen);  hefte  (en  bok). 

stoat  [stout]  røyskatt  (is.  i  sommerpels). 

stock  [stok]  bot.  stamme,  is.  hovedstamme; 
trestubb,  (anker) stokk;  skj efte  (of  a  rifle) ; 
ætt,  familie,  slekt,  rase,  herkomst;  human 

—  menneskemateriale;  råmateriale,  meat 

—  kjøttkraft;  buskap  (live  );  forråd, 

lager,  beholdning;  in  (U.S.  on)  —  på  la- 
ger; take — foreta  vareopptelling,  overveie 
situasjonen;  take  —  in  (is.  U.  S.)  inter- 
essere seg  for,  tro  på;  take  —  of  vurdere, 
mønstre,  måle  med  øynene;  gml.  stivt 
halsbind;  bot.  levkøy;  — s  bedding,  on 
the  — s  under  bygging  (utarbeidelse);  — s 
gapestokk,  put  in  the  — s;  kapital,  is. 
statslån  (obligasjoner);  aksjekapital;  — 
exchange  fondsbørs;  aksjer,  U.  S.  com- 
mon, eng.  ordinary  — ;  U.  S.  pre- 
ferred, eng.  preference  (preferential) 

—  preferanseaksjer. 

stock  [stok]  a.  som  holdes  på  lager:  — 
goods;  fast,  stående,  forslitt,  velbrukt 
(arguments). 

stock  [stok]  utstyre,  forsyne,  fylle;  skaffe 
buskap  til;  sette  ut  yngel;  ha  på  lager, 
føre,  lagre;  gml.  sette  i  gapestokken; 

(sammensetn.  med  stock:)  breeder 

kvegoppdretter;  broker  aksjemegler; 

—  company  skuespillerselskap  knyttet 

fast  til  et  bestemt  teater;  deaf;  — 

-farming  kvegavl;  —  -fish  tørrfisk, 
stokkfisk;  U.  S.  —  -holder  aksjonær, 
aksjeeier;  —  -in- trade  varebeholdning, 
utstyr,  utrustning;  jobber  børsspeku- 
lant;  list  kurshste;  market  fonds- 
børs; kvegmarked;  — pile  reservelager; 

—  response  rent  mekanisk  reaksjon; 

austr.  —  rider  ridende  gjeter;  still 

bom  stille,  ubevegelig;  —  -taking  vare- 
opptelling; — y  undersetsig,  kort  og  tykk, 
kraftig;  — yard  inngjerdet  plass  for  krea- 
turer, f.  eks.  ved  slakteri. 

stockade  [sto'keid]  peleverk;  palisadeverk; 
beskytte  ved,  forsyne  med  peleverk. 


stocking  ['stokirj]  damestrømpe;  sokk  (på 

hesten);  white  ed  med  hvite  strømper 

(På). 

stockish  Sh.  ufølsom. 

stodgy  ['stod3i]  tung;  ufordøyelig  (om 
mat);  fullstappet,  overlesset. 

stoep  [stu:p]  sørafrik.  veranda,  d.  s.  s. 
U.  S.  stoop. 

stogie,  stogy  ['stougi]  lang,  tynn  sigar. 

stoic  ['stouik]  stoiker;  stoisk,  standhaftig, 
rolig;  — ism  ['stouisizsm]  stoisisme. 

stoke  [stouk]  fyre,  ogs.  —  up;  være  fyr- 
bøter; dgl.  spise  mellom  måltidene;  — 
-hold,  hole  fyrrom;  — r  fyrbøter. 

stole  [stoul]  stola  (lang  romersk  kvinne- 
drakt); bredt  skjerf  (i  kat.  prestedrakt). 

stolid  ['stolid]  sløv,  tung;  — ity  [sto'liditi] 
sløvhet. 

stomach  ['stAmsk]  mage,  appetitt,  ønske, 
begjær,  lyst  (på);  døye,  tåle,  finne  seg  i; 
it  turns  my  —  jeg  blir  kvalm  av  det; 
no  —  for  ikke  lyst  på;  ache  mage- 
pine;  — ic  [sto'mækik]  mage-;  gastrisk; 
magestyrkende. 

ston|e  [stoun]  stein;  edelstein,  nyre-, 
blærestein;  14  engelske  pund  (uforandr. 
i  fl.);  å  steine;  ta  stein  ut  av  frukt;  the  — 
age  steinalderen;  — crop  bitter  berg- 

knapp;  faced  steinlagt;  mason 

steinhogger,  gråsteinsmurer;  —  -ware 
steintøy;  — y  ['stouni]  steinet;  stein-, 
steinhard;  fig.  kold,  ufølsom;  sl.  — y 
broke  helt  på  knærne. 

stooge  [stu:d3]  sl.  stedfortreder;  U.  S.  sl. 
syndebukk;  blindt  redskap  for  en  annen; 
flyg.  dgl.  fly,  gjøre  patruLjetjeneste  over 
samme  strekning  (el.  terreng);  flyg. sl. 
flygerelev. 

stool  [stu:l]  taburett,  skammel,  nattstol; 

kontorstol,  feltstol;  avføring;  bot.  rot- 

skudd;  —  of  repentance  gml.  og  fig. 

bots  skammel;  —  pigeon  lokkedue,  lokke- 

fugl;  U.  S.  ogs.  politispion,  angiver, 
stoop  [stu:p]  bøye  seg,  lute;  nedlate  seg 

til;  lutende  gang  el.  holdning;  a  — ed 

man,  eng.  — ing. 
stoop  [stu:p]  U.  S.  åpen  veranda  med 

trapp  ut. 

stop  [stop]  stoppe,  stanse,  avbryte,  gå  i  stå, 
slutte  med;  plombere  (tann),  lukke,  fylle; 
sperre;  (ogs.  —  up);  hindre  i  ( —  from 
doing);  sette  kork,  spuns  i;  (boksing)  av- 
verge, parere;  mus.  registrere,  gripe  i 
strengene;  U.  S.  —  by  el.  in  gjøre  en 
kort  visitt,  se  innom  (eng.  call,  drop  in); 
U.  S.  —  off  el.  over  gjøre  et  opphoid 
underveis  (eng.  break  one's  journey); 

—  at  doing  betenke  seg  på;  —  short 
bråstanse. 

stop  [stop]  opphør,  stans,  stopper  (put  a 

—  to);  full  —  punktum;  klusil,  lukkelyd 
(p,  t,  k);  mus.  klaff,  stemme  (i  orgel), 
register;  åpning  til  linsen  i  kamera;  — 
cock  stoppekran;  —  -gap  midlert.  nød- 
hjelp;  press  (news)  siste  nyheter  i 

kveldsavis;  —  -watch  stopp eur,  kon- 
trollur. 

stoppage  ['stopid3]  stans,  hindring,  sper- 
ring; opphold. 

stopper  ['stopa]  kork,  propp;  sette  kork  i. 

storage  ['sto:rid3]  lagring;  lagerrom; 
lagerleie;  cold  —  oppbevaring  i  kjøle- 
rom;  —  battery  akkumulator. 

store  [sto:]  lager,  opplag,  forråd,  pakkhus; 
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mil.  depot;  Sh.  present  —  kontanter; 
U.  S.  butikk;  — s  stormagasin;  lagre, 
hope  opp;  gjemme;  forsyne;  be  in  —  for 
forestå;  —  -clerk  U.  S.  (eng.  shop- 
assistant)  butikkbetjent;  —  -house 
varemagasin,  pakkhus,  lagerbygning;  fig. 
forrådskammer;  U.  S.  —  teeth  forlorne 
tenner. 

stor(e)y  ['sto:ri]  etasje;  dgl.  the  upper  — 
øverste  etasje,  hodet,  hjernen;  one-stor- 
eyed enetasjes;  eng.  3rd  —  fjerde  etasje; 
U.  S.  story. 

storied  ['storrid]  historisk  kjent. 

stork  [sto:k]  stork. 

storm  [sto:m]  uvær;  storm;  mil.  storm- 
angrep; rase;  mil.  storme;  ta  på  vei;  ; — 
and  stress  (fra  tysk  litteraturhistorie: 
Sturm  und  Drang);  U.  S.  —  and  strife; 

—  -hound  oppholdt  av  uværet;  — y 
storm-,  stormfull,  voldsom;  — y  petrel 
stormsvale,  fig.  ulykkesfugl. 

story  ['sto :ri]  se  stor(e)y. 

story  ['sto:ri]  historie,  fortelling,  eventyr, 

anekdote;  dgl.  løgn;  U.  S.  avisstoff, 
stout  [staut]  porter  (sterkt  øl);  kraftig, 

svær,    tykk;     besluttsom,  uforferdet; 

— ness  s. 

stove  [stouv]  (kakkel)ovn;  komfyr  (ogs. 
cooker);  tørkehus,  drivhus;  varme  opp, 
desinfisere  (med  damp);  pipe  ovns- 
rør; sl.  flosshatt;  —  top  pipehatt. 

stow  [stou]  stue,  pakke,  gjemme 
( —  away);  — age  ['stouid3]  stuing; 
lagerrom;  oppbevaring;  stuerlønn. 

straddle  ['strædl]  skreve,  sitte  overskrevs; 
U.  S.  stå  med  ett  ben  i  begge  leire;  unn- 
late å  ta  stilling;  vakle  (eng.  sit  on  the 
fence);  byks,  hopp. 

strafe  [streif]  mil.  sl.,  bombardement; 
bombardere;  sjenere  med  bombing  o.  1., 
gi  en  overhaling. 

straggl|e  ['strægl]  flakke  om;  vokse  vilt; 
komme  bort  fra  sin  avdeling;  — er  om- 
streifer, marodør,  etternøler;  villskudd; 
— ing  spredt;  a  — ing  village  landsby 
med  spredt,  uregelmessig  bebyggelse; 
— y  ujevnt,  spredt. 

straight  [streit]  rett,  strak,  like;  glatt  (om 
hår);  hederlig,  rettskaffen  (om  person; 
eng.);  —  deal  ærlig  («real»)  behandling; 
U.  S.  pålitelig  (f.  eks.  om  politikere); 
U.  S.  ren,  ublandet  (f.  eks.  whisky;  eng. 
neat);  the  —  oppløpssiden  på  vedde- 
løpsbane;  put  things  —  bringe  orden  i; 
U.  S.  sl.  —  goods  sannheten;  U.  S.  — 
ticket  rent  partiprogram;  gml.  straks; 

—  away  straks;  —  off  uten  å  nøle;  

forward  oppriktig,  like  til;  — en  (up) 
rette  (seg)  opp,  ordne,  forbedre  seg;  — 
-living  rettskaffen;  way  straks. 

strain  [strein]  rase,  slekt;  tendens,  anlegg; 

stenk,  drag;  uttrykksmåte,  speak  in  a 

cheerful  —  i  en  munter  tone. 
strain  [strein]  stramme;  anspenne:  — 

every   nerve;    (over)anstrenge  (one's 

eyes);  forstue  (ankle);  tøye  (the  truth), 

—  the  law  la  lovene  sove;  —  a  point 
gjøre  en  innrømmelse,  et  unntak;  trykke, 
klemme,  omfavne;  sile(s);  —  after  an- 
strenge seg  for  å;  —  at  slite  i  (the  dog 
— s  at  the  leash  (kobbelet));  —  at  være 
omhyggelig  med;  — ed  spent,  unaturlig; 
tvungen;  the  quality  of  mercy  is  not 
— ed  b.  har  ikke  noe  med  tvang  å  gjøre. 


strain  [strein]  spenning;  påkjenning,  an- 
spennelse; press,  prøve;  overanstrengelse; 
misbruk,  overdrivelse;  forstuing,  for- 
strekning;  — ing  som  anstrenger  seg  til 
det  ytterste. 

strainer  ['streina]  sil,  filtrérapparat,  dør- 
slag. 

strait  [streit]  strede  (the  Straits  of 
Dover);  vanskelighet  (in  financial  — s); 

snever,  knapp;  fortrolig;  vanskelig,  streng; 
 laced  bornert;  waistcoat  tvangs- 
trøye. 

straiten  ['streitn]  gjøre  trangere,  snevre 

inn;  — ed  circumstances  trange  kår. 
strake  [streik]  sjø.  plankegang,  plategang. 
strand  [strænd]  strande,  sette  på  land; 

to  be  (left)  — ed  bli  satt  på  bar  bakke; 

— ed  car  forulykket  bil. 
strand  [strænd]  fiber,  remse,  streng,  tråd, 

tått;  —  of  hair  hårlokk, 
strange  [streind3]  merkelig,  rar,  underlig; 

fremmed;    — r    ['streind3a]  fremmed, 

ukjent  person. 
strang|le['strærjgl]  kvele,  strype;  — lehold 

kvelertak;    — ulation  [strserjgju'leijan] 

kvelning,  sammensnøring. 
strap  [stræp]  stropp,  rem;  slå  med  rem; 

spenne  fast;  —  -hanger  passasjer  som 

ikke  har  sitteplass  i  buss,  trikk;  — ping 

stor  og  sterk, 
stratagem  ['strætid3am]  krigslist;  puss, 

knep;  gml.  fl.  lumske  overfall, 
strategi ic  [stra'ti:d3ik]  strategisk;  — ist 

['strætid3ist]    strateg;    — y  ['strætid3i] 

strategi. 

strath  [stræp]  (skotsk)  dalføre,  bred  dal. 
stratif|y  ['strætifai]  lagdele;  — ied  stone 

lagdelt  stein, 
stratocruiser    ['streitou'kru:za]  strato- 

sfærefly. 

strat| um  ['streitam]  fk.  — a  [ — a]  geol.  lag. 

straw  [stro:]  strå,  halmstrå;  stråhatt;  døyt 
(not  to  care  a  — );  the  last  —  siste 
sjanse;  split  — s  trette  om  bagateller; 
—  -cutter  hakkelsmaskin;  U.  S.  —  vote 
opinionsmåling. 

strawberry  ['stro:bari]  jordbær. 

stray  [strei]  streife  om;  gå  seg  vill;  feile; 
— ed  forvillet,  herreløs;  the  — ing  lamb 
det  fortapte  får;  —  away  from  komme 
bort  fra;  omflakkende,  bortkommet  (eat); 
tilfeldig;  bortkommet  person  el.  dyr. 

streak  [stri:k]  strek,  stripe,  trekk,  stenk; 
streke,  gjøre  stripet;  fare  av  sted  (som  et 
lyn);  — ed  U.  S.  forskrekket;  — y  stripet. 

stream  [stri:m]  strøm,  elv;  (la)  strømme; 
øse,  flagre;  — er  vimpel,  flagg;  northern 
— ers  nordlys;  — let  bekk;  — y  strøm- 
mende. 

stream-line  strømlinje;  U.  S.  forenkle, 
rasjonalisere;  stream-lined  ogs.  effektiv, 
hensiktsmessig. 

street  [stri:t]  gate;  eng.  in  the  —  U.  S. 
on  the  —  på  gaten;  —  arab  hjemløst 
barn;  U.  S.  car  sporvogn  (eng.  tram- 
car);  —  level  gatehøyde;  —  -walker 
prostituert  kvinne;  be  on  the  — s  drive 
gatetrafikk;  the  S.  d.  s.  s.  Wall  Street 
(U.  S.). 

strength  [strerjp]  styrke;  styrkegrad; 
nytte;  antall;  —  of  mind  åndskraft;  on 
the  —  of  i  kraft  av,  på  grunnlag  av;  — en 
styrke(s);  forsterke(s);  — ener  styrke- 
middel. 
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strenuous  ['strenjuas]  ivrig,  iherdig; 
kraftig,  virksom,  anstrengende  (work). 

streptomycin  [strepto'maisin]  strepto- 
mycin. 

stress  [stres]  trykk,  spenning,  tvang; 
(dynamisk)  aksent,  ettertrykk;  gi  etter- 
trykk, legge  trykket  på;  aksentuere;  se 
storm;  U.  S.  —  disease  yrkessykdom. 

stretch  [stretj]  strekning,  strekk;  spenning, 
anspennelse;  utvidelse;  tidsrom,  «lang 
tid»;  sl.  fengselsstraff;  strekke  (seg);  an- 
spenne (seg)  utvide(s);  tøye,  overdrive; 
at  a  —  i  ett  strekk,  i  trekk;  —  the  truth 
gjøre  vold  på  s.;  —  the  law  la  lovene  sove; 

—  a  point  gjøre  en  innrømmelse,  et  unn- 
tak; — er  (syke-)båre,  U.  S.  litter. 

strew  [stru:]  strø,  bestrø;  strø  ut. 

stricken  ['strikn]  gml.  p.  p.  av  strike; 
rammet  og  såret  (av  våpen);  hjemsøkt  av 
(with  disease,  sorrow);  —  in  years 
høyt  opp(e)  i  årene;  —  field  regulært 
feltslag. 

strict  [strikt]  streng,  striks;  nøye(reg- 
nende),  nøyaktig;  — ly  speaking  strengt 
tatt;  — ness  s. 

stricture  ['striktja]  is.  i  fl.,  streng  kritikk; 
med.  forsnevring. 

stride  [straid]  (langt,  høytidelig)  skritt;  fig. 
framskritt,  forsprang;  skride,  skritte,  gå 
med  iange  skritt;  at  (in)  a  —  med  ett 
skritt;  get  into  one's  —  ta  fatt  for  alvor, 
begynne  å  lange  ut. 

strident  ['straidant]  skingrende,  skjær- 
ende. 

strife  [straif  ]  strid. 

strike  [straik]  streik;  be  (go)  on  —  streike; 
general  —  storstreik;  sympathetic  — 

sympatistreik;  breaker  streikebryter; 

 pay  streikeunderstøttelse;  — r  strei- 
ker; napp  (av  fisk);  U.  S.  luftangrep;  kup, 
nedslag;  funn;  a  lucky  —  (svine)hell; 
make  a  —  finne  gull,  olje;  U.S.  —  bill 
lovforslag  framsatt  som  trusel  og/eller  for 
å  oppnå  fordeler  (blackmail). 

strik  e  [straik]  slå,  tørne  mot  (against), 
ramme;  nappe  (om  fisk);  mus.  slå  an 
(tone);  streike;  prege  (mynt);  bot.  slå  rot; 
stryke,  fire  ned  (flagg),  tenne,  eg.  stryke 
av  (fyrstikk);  gjøre  inntrykk  på:  how 
does  it  —  you?;  (om  skip)  gå  (støte)  på 
(on  a  rock);  dgl.  be  struck  all  of  a 
heap  bli  målløs,  lamslått;  —  an  attitude 
innta  en  (teatralsk)  stilling;  —  the  ba- 
lance gjøre  opp  regningen;  —  a  tent 
ta  ned;  —  camp  bryte  opp;  U.  S.  treffe 
pa  (happen  on),  komme  over  (come 
across);  ankomme  til:  we  struck  town 
at  9»3o;  — ing  slående,  imponerende; 
streikende. 

string  [strirj]  bånd,  snor,  tråd,  hyssing, 
lisse;  knippe,  is.  U.  S.  serie;  U.  S.  shoe- 

—  (eng.  boot-lace);  U.  S.  betingelse: 
a  refusal  with  a  strong  —  tied  to  it; 
tre  på  en  snor,  sette  strenger  på;  strengle 
bønner;  spenne,  strung  (up)  spent,  opp- 
hisset; stålsette,  styrke;  —  up  klynge  opp, 
henge;  —  together  knytte  sammen;  U.  S. 

—  along  with  være  enig  med;  it  — s 
along  with  faller  i  tråd  med;  have  two 
— s  to  one's  bow  [bou]  ha  flere  utveier, 
muligheter;  pull  the  — s  trekke  i  trådene 
(fig.);  the  — s  strykerne  (i  et  orkester); 

—  -bag  nett  (til  innkjøp);  —  -band 
strykeorkester;  beans  snittebønner; 


U.  S.  —  tie  (gml.)  smalt  slips  knyttet  som 
en  sløyfe  med  lange  ender;  — ed  strenge-. 

stringency  ['strind3ansi]  strenghet,  strin- 
gens; — t  streng,  stringent,  nøyaktig, 
bindende. 

stringy  ['strirji]  trevlet,  senet,  seig. 

strip  [strip]  smalt  stykke  (tøy,  papir,  jord-) 
strimmel;  (comic)  —  tegneserie;  land- 
ing —  provisorisk  landingsplass;  — 
-tease  ( —  -act)  avWedningsscene;  kle 
av  (seg),  skrelle,  flå;  røve,  plyndre,  åpen- 
bare. 

stripje  [straip]  stripe;  U.  S.  is.  fl., distink- 
sjoner, vinkler,  tresser;  U.  S.  type,  sort, 
slag,  karakter;  — ed,  — y  stripet,  randet; 
— ling  grønnskolling. 

strive  [straiv]  streve,  kjempe,  anstrenge 
seg. 

stroke  [strouk]  slag,  slagtilfelle,  (svømme-, 
åre-)tak,  strøk  ( —  of  the  pen) ;  a  —  of 
work  arbeid,  dagsverk;  a  —  of  luck 
lykketreff;  on  the  —  of  ten  på  slaget  ti; 
a  fine  —  of  policy  fint  politisk  trekk; 
stroke  (bakerste  roer,  som  gir  takten  i 
kapproingsbåt);  takt-åre;  —  of  lightning 
lynnedslag;  stryke,  klappe;  være  stroke 
for. 

stroll  [stroul]  spasertur;  —  forth  spasere, 
slentre,  streife  om;  — er  is.  omreisende 
skuespiller. 

strong  [strorj]  sterk;  kraftig,  solid,  ivrig; 
going  —  sl.  i  full  vigør;  —  language 
eder  el.  skjellsord;  the  river  runs  — 
går  stri;  U.  S.  sl.  arm  tvang;  vold- 
som; tvinge;  —  -box  pengeskrin;  — 
-hold  festning,  borg;  minded  selv- 
stendig, energisk,  åndskraftig;  room 

ildfast  rom,  bankboks. 

strop  [strop]  strykerem,  stropp;  stryke 
(f.  eks.  en  barberkniv). 

strophe  ['stroufi]  strofe;  hist.  kordansen  i 
et  gresk  skuespill  og  de  verslinjer  som 
ble  sunget. 

structural  ['strAktJaral]  struktur-,  byg- 
nings-; — e  struktur,  (indre)  bygning, 
oppbygning,  byggemåte. 

struggle  [strAgl]  kamp,  is.  fig.;  kjempe, 
streve,  slite;  —  for  life  kampen  for  til- 
værelsen. 

strum  [strAm]  klimpring;  klimpre. 

strumpet  ['strAmpit]  skjøke. 

strut  [strAt]  spankulere;  gjøre  seg  viktig 
med;  avstive;  spankulering,  kneising; 
(i  ark.)  strever,  stiver;  — ter  viktig  per- 
son; — tingly  med  en  viktig  mine,  kneis- 
ende, pompøst. 

stub  [stAb]  trestubb(e),  stump  (sigar-, 
blyant-);  U.  S.  talong  (eng.  counterfoil); 
rydde  for  stubber;  grave  opp  med  rot; 
støte  imot;  — bed  avstumpet,  underset- 
sig; full  av  stubber,  ogs.  — by. 

stubblje  ['stAbl]  is.  kornstubber;  stubb- 
mark; skjeggstubb;  — y  stubbe-,  stubb-; 
full  av  stubber. 

stubborn  ['stAban]  stri,  hårdnakket, 
umedgjørlig;  — ness  s. 

stucco  ['stAkou]  stukk,  stukkatur;  gipse, 
dekorere  med  stukkatur. 

stuck-up  ['stAk'Ap]  hoven,  innbilsk; 
— pishness  s. 

stud  [st Ad]  sto  (hoppefølge  med  hingst); 

stutteri  (anlegg  for  oppdrett  av  hester); 

avlshester,  veddeløpshester. 
stud  [st Ad]  stolpe;  stift  med  stort  hode; 
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skjorteknapp  (shirt  — ),  mansjettknapp; 

beslå,  besette  (tett),  overså  (med  with), 
student  ['stjutdsntj  studerende;  forsker; 

— ship  stipendium, 
studied  ['stAdid]  lærd;  overlagt,  tilsiktet; 

affektert. 

studio  ['stju:diou]  atelier,  studio  (kring- 
kastings-). 

studious  ['stjurdias]  lærd,  flittig,  omhyg- 
gelig, oppmerksom;  — ly  med  flid;  — ness 
flid,  lyst  til  å  studere. 

study  ['stAdi]  studium;  studering,  fag; 
grubling,  in  a  brown  —  i  dype  tanker; 
mus.  etyde;  bestrebelse,  mål:  his  —  was 
to  please  his  mother;  studerværelse, 
(privat)kontor;  studere,  lese,  gruble,  inn- 
studere (rolle);  ta  hensyn  til. 

stuff  [st  Af]  stoff;  dgl.  doctor's  —  medisin; 
green  —  grønnsaker;  —  and  nonsense 
tøv;  vevet  stoff,  tøy  is.  ulltøy;  sl.  penger; 
U.  S.  sl.  narkotisk  middel;  stoppe  ut, 
fylle,  proppe;  — ed  up  forstoppet;  — ed 
shirt  U.  S.  sl.,  oppblåst  person;  — iness 
ogs.  kvalm,  innestengt  luft;  — ing  fyll, 
stopp,  farse;  — y  innestengt,  uluftet,  lum- 
mer (om  luft);  kjedelig,  tung;  gretten 
(om  personer). 

stultification  [st  Altifi1  kei/sn]  latterlig- 
gjørelse;  — y  ['stAltifai]  gjøre  til  natt;  tale 
(handle)  selvmotsigende;  jur.  erklære 
sinnssyk;  — y  oneself  erklære  seg  util- 
regnelig, blamere  seg. 

stumbl|e  ['stAmbl]  snuble;  feile;  — e  at 
snuble  over;  — e  upon  treffe  tilfeldigvis; 
— ing-block  anstøtsstein,  vanskelighet. 

stumer  ['stju:ma]  sl.  sjekk  uten  dekning; 
overdrivelse. 

stump  [st Amp]  stubb(e),  stump;  talerstol; 
pinne  (i  cricketgjerde);  trebein;  — s  dgl. 
bein  (man  går  på);  humpe  av  sted;  være 
folketaler,  agitator;  forvirre,  stille  spørs- 
mål som  ikke  kan  besvares;  slå  ut  (i  cric- 
ket); be  on  the  —  være  på  valgturné; 
—  up  punge  ut;  — er  vanskelig  spørsmål, 
hård  nøtt  å  knekke;  — iness  undersetsig- 
het;  — y  kortstammet;  kort  og  tykk;  full 
av  stubber. 

stun  [st An]  bedøve,  slå  i  svime,  fortumle; 
bedøvelse,  fortumlethet;  — ner  prakt- 
eksemplar; noe  makeløst;  svimeslag; 
— ning  makeløs,  overveldende. 

stunt  [stAnt]  forkrøple,  forkue,  hemme, 
stanse  i  veksten;  vantrives;  — ed  growth 
dvergvekst. 

stunt  [stAnt]  sl.  arbeid;  flott  nummer, 
kunststykke,  kraftanstrengelse;  fl.  kunster, 
streker;  —  journalism  sensasjonsjour- 
nalistikk. 

stupe  [stju:p]  varmtvannsomslag. 

stupef  action  [stju:pi'fækjan]  bedøvelse, 
målløs  forbauselse;  — y  ['stju:pifai]  be- 
døve, sløve;  forbløffe. 

stupendous  [stju:'pend3s]  veldig,  over- 
veldende. 

stupent  ['stju:pant]  sj.  forbauset,  for- 
ferdet. 

stupid  ['stju:pid]  dum,  sløv,  dorsk,  kjede- 
lig; — ity  [ — 'piditi]  s. 

stupor  ['stju:pa]  sløvhet,  bedøvet  tilstand. 

sturd!  iness  ['sta:dinis]  støhet,  fasthet, 
robusthet;  — y  sterk,  solid,  traust. 

sturgeon  ['sta:d33n]  zoo.  stør. 

stutter  ['stAta]  stamme;  stamming. 

sty  [stai]  svinesti,  grisehus  (pig — ). 


sty  [stai]  (med.)  sti  (på  øyelokk). 

Stygian  ['stid3ian]  stygisk;  dyster;  dje- 
velsk, infernalsk;  (av  Styx,  elv.  i  under- 
verdenen). 

styl|e  [stail]  griffel,  viser  (på  solur),  stil, 
skrivemåte,  framstillingsmåte,  manér, 
tittel,  tidsregning;  titulere;  —  of  court 
rettspraksis;  in  the  —  stilfullt;  live  in  — 
føre  et  stort  hus;  be  — ed  bære  firmanav- 
net; — ish  stilfull,  elegant;  — ist  stilist; 
— istics  stillære,  stilistikk;  — ize  ['stail- 
aiz]  stilisere. 

stylet  ['stailit]  liten  dolk,  stilett. 

stylite  ['stailait]  stylitt,  søylehelgen. 

stylograph  ['stailagra:f  ]  stylograf,  slags 
fyllepenn;  forkortet  stylo. 

stylus  ['staibs]  bar  arm  på  grammofon. 

stymie  ['staimi]  (i  golf)  stilling  med  mot- 
standerens ball  mellom  spilleren  _  og 
hullet;  sette  en  i  en  vanskelig  situasjon. 

suasion  [swei3an]  overtale  se;  is.  moral 

suav|e  [sweiv]  blid,  mild,  behagelig,  søt, 
forekommende;  — ity  [swæviti]  blidhet, 
forekommenhet. 

sub-  [sAb]  i  sammensetn.  under-,  neden- 
for. 

subacid  [sAb'sesid]  syrlig. 

subalpine  ['sAb'ælpain]   subalpin;  som 

danner  overgang  mellom  skogbelte  og 

snaufjell. 

subaltern  ['sAbltan]  offiser  vinder  kap- 
teins rang. 

subaqueous  ['sAb'eikwias]  undervanns-, 

undersjøisk, 
subbie  ['sAbi]  dgl.  fork,  for  subaltern, 

submarine,    substitute,  sub-editor 

o.  fl. 

subconscious  ['sAb'konJss]  underbevisst. 

subcutaneous  ['sAbkju(:)'teini3s]  (med.) 
sub  kutan  (under  huden). 

subdivide  ['sAbdi'vaid]  dele  igjen;  U.  S. 
— r  eiendomshandler  som  stykker  ut 
jord;  subdivision  ['sAbdi'vi33n]  under- 
avdeling; U.  S.  jordstykke,  jordlott. 

subdue  [sab'dju:]  underkue,  betvinge, 
dempe. 

sub-editor  ['sAb'edita]  redaksjonssekre- 
tær. 

subhead  ['sAbhed]  undertittel. 

subject  ['sAbd3ikt]  subjekt;  gjenstand, 
emne,  sak;  person,  undersått,  borger: 
undergiven,  underlagt,  underdanig,  ut- 
satt; ansvarlig,  tilbøyelig;  on  the  —  of  i 
anledning  av,  angående;  —  matter  stoff 
(til  en  bok). 

subject  [sab'dsekt]  underkaste,  gjøre  av- 
hengig; — ion  [ — 'dsekjan]  underkastelse; 
— ive  [ — 'd3ektiv]  subjektiv;  — iveness 
subjektivitet. 

subjoin  [ssb'dsoin]  vedlegge,  tilføye. 

subjugat|e  ['sAbd3Ugeit]  undertvinge; 
— ion  [ — 'geijan]  undertvingelse. 

subjunct  ion  [sab'dsAnkJan]  tilføyelse,  til- 
legg; — ive  konjunktiv. 

sublease  ['sAblr.s]  framleie. 

sublet  ['sAb'let]  framleie;  leie  ut  på  annen 
hånd. 

sublieutenant  [sAblef 'tenant]  sekondløyt- 
nant. 

sublimat  i  e  ['sAblimit]  sublimat;  subli- 
mert; — ion  [ — meijan]  sublimering,  ren- 
sing. 

sublim]  etsa'blaim]  opphøyd,  edel,  sublim; 
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overmenneskelig,  storartet,  forbausende; 
— ity  [ss'blimiti]  opphøyethet,  det  opp- 
høyde. 

subliminal  [sAb'liminsl]  underbevisst, 
ubevisst. 

submarine  [sAbma'rim]  undersjøisk;  un- 
dervanns-; ubåt;  —  pen  bombesikker 
ubåthåvn,  ubåtbunker. 

submerge  [sab'msids]  dukke  ned;  sette 
under  vann;  senke;  the  — d  tenth  de 
aller  fattigste  i  samfunnet;  (om  ubåt)  gå 
ned;  synke;  — nee  [ — 'ma^sns]  ned- 
senkning, oversvømmelse,  flom. 

submersed  [ssb'msist]  satt  under  vann, 
nedsenket,  oversvømmet. 

submission  [ssb'mifan]  underkastelse, 
lydighet;  — ssive  lydig,  ydmyk,  under- 
danig; — t  [ssb'mit]  underkaste  (seg), 
finne  seg  i  (to);  gi  etter;  legge  fram,  an- 
tyde, erklære;  oversende. 

suboffice  ['sAb'ons]  filial. 

subordinate  [s3'bo:d(i)nit]  underordnet 
(person);  —  clause  (gram.)  bisetning; 
— ion  [saboidi'neijsn]  underordning. 

suborn  [ss'bo:n]  bestikke;  is.  lokke  til  å 
vitne  falsk;  — ation  bestikkelse. 

subpoena  [sAb'pirna]  stevning;  inn- 
stevne. 

subscribe  [ssb'skraib]  skrive  under  (to), 
subskribere;  tegne  (aksjer),  abonnere; 
— ber  underskriver,  bidragsyter;  abon- 
nent, subskribent;  — ption  abonnement, 
tegning  (av  bidrag,  aksjer),  subskripsjon, 
kontingent. 

subsequence  ['sAbsikwsns]  følge;  — t 
følgende;  senere;  — t  sentence  etter  set- 
ning; — tly  siden. 

subservje  [ssb'ssrv]  tjene;  — ience  el. 
— iency  nytte,  gagn,  tjenlighet;  under- 
danighet; — ient  tjenlig,  nyttig;  under- 
ordnet, underdanig,  krypende;  — iently 
to  til  fremme  av. 

subside  [ssb'said]  legge  (sette  seg),  avta; 
bunnfelles,  falle  til  ro,  tie;  — nee  ['sAbsi- 
dans]  synking,  nedgang,  minking. 

subsidiary  [sab'sidiari]  hjelpe-,  hjelpende; 
støtte;  —  company  datterselskap;  — 
subject  bifag,  støttefag. 

subsid  ize  ['sAbsidaiz]  understøtte  (med 
pengebidrag),  gi  tilskudd,  subsidiere; 
— ized  statsunderstøttet;  — y  (statstil- 
skudd; (stats)understøttelse. 

subsist  [ssb'sist]  eksistere,  bestå,  oppholde 
livet;  — ence  [ — 'sistsns]  eksistens,  under- 
hold, (livets)  opphold;  — ence  farm  el. 
homestead  U.  S.  gårdsbruk  der  be- 
boerne bare  produserer  til  eget  forbruk 
(ikke  til  salg);  — ent  eksisterende. 

subsoil  ['sAbsoil]  water  grunnvann. 

substan  ce  ['sAbstans]  stoff,  substans; 
vesen,  hovedinnhold,  kjerne,  formue;  in 
—  i  hovedsaken;  — tial  [sab'stamjal]  ve- 
sentlig, virkelig,  solid,  legemlig,  sterk; 
kraftig  (meal);  velhavende;  — tiate 
[ssb'stEenJieit]  bevise,  godtgjøre. 

substantial  [sAbstsn'taivsl]  substan- 
tivisk; — e  ['sAbstsntiv]  substantivisk, 
selvstendig;  fast;  substantiv,  navnord. 

substitute  ['sAbstitju:t]  stedfortreder, 
varamann,  vikar;  surrogat;  substitutt  (er- 
statning, stedfortreder);  sette  istedenfor; 
— ion  [sAbsti'tjuifsn]  innsetting  i  en  an- 
nens sted;  ombytning  (av  gull  med  papir- 
penger: of  banknotes  for  gold);  er- 


stataing;  — ional  som  trer  i  stedet;  — io- 
nally  som  erstatning, 
substratum  [sab'streitam]  underlag,  sub- 
strat. 

subterfuge  ['sAbtsf  ju:d3]  utflukt,  på- 
skudd. 

subterranean  [sAbta'reinjsn]  underjor- 
disk; — ously  [ — 'reinjssli]  under  jorden. 

subtitle  ['sAbtaitl]  undertittel;  nlmtekst. 

subtjle  ['sAtl]  subtil;  vanskelig  (å  forklare, 
fatte);  skarp;  underfundig;  — ly  av.; 
— lety  ['sAtlti]  subtilitet,  finesse;  fin  di- 
stinksjon. 

subtract  [sab'trsekt]  trekke  fra,  subtrahere; 
— ion  subtraksjon. 

subtrahend  ['sAbtrahend]  subtrahend. 

sub  unit  underavdeling. 

suburb  ['sAba:b]  forstad;  — an  forstads-, 
forstadsaktig;  — an  traffic  nærtrafikk; 
— anese  [sAba^a'niiz]  forstadssjargong; 
— ia  [sa'baibia]  (nedsettende)  forstedene 
og  deres  beboere  (is.  Londons). 

subvention  [sab1  ven/sn]  understøttelse, 
stønad,  statstilskudd. 

subversion  [ssb'vs^sn]  omstyrtelse,  øde- 
leggelse; — sive  nedbrytende;  samfunns- 
oppløsende;  — t  [S3b'v3:t]  omstyrte,  kull- 
kaste. 

subway  ['sAbwei]  U.  S.  undergrunnsbane; 
eng.  tunnel  for  fotgjengere. 

succade  [sA'keid]  sukat,  kandisert 
frukt.  :  "  '  '    1  ~~"c 

succe|ed  [s3k'si:d]  følge;  lykkes;  være  hel- 
dig; jur.  få  medhold;  I  —  in  it  det  lykkes 
meg;  —  to  overta,  arve;  U.  S.  —  one- 
self bli  gjenvalt  (til  embete);  — ss  [ssk'ses] 
utfall,  følge,  godt  resultat,  lykke,  hell, 
suksess;  — ssful  heldig;  — ssfulness 
lykkelig  framgang,  hell. 

success  ion  [ssk'sejsn]  rekkefølge,  arve- 
følge, tronfølge;  —  duties  arveavgift; 
— ional  rekke-,  arve-,  tronfølge-;  — i  ve 
som  følger  etter  hverandre;  — or  etter- 
følger. 

succinct  [ssk'sirjkt]  kortfattet. 

succour  ['s Aks]  understøtte,  komme  til 

hjelp;  unnsette;  hjelp,  unnsetning, 
succulence   ['sAkjubns]   saftighet;   — t 

saftig. 

succumb  [ss'kAm]  bukke  under  for  (to), 
Ugge  under  for  (to). 

such  [sAtJ]  slik:  —  a  school;  schools  — 
as  these  slike  skoler  som  disse;  the  news 
was  —  as  to  slik  at  den;  the  conditions 
were  —  that  slike  at;  in  —  a  way  that 
slik  at;  (merk:  such  står  etter  another, 
any,  every,  many,  no,  some,  men 
foran  a(n);  det:  —  being  the  case  da 
det  er  tilfelle;  dette:  —  is  my  reward; 
—  are  the  results;  —  as  for  eksempel, 
languages,  —  as  French  and  Italian; 
den  og  den,  de  og  de:  —  and  — ;  og  så 
videre:  and  — ;  — like  lignende,  den 
slags;  den  (de)  som:  help  —  as  need 
help. 

suck  [sAk]  suge  (inn),  die,  suge  ut;  drikke, 
supe;  suging,  melk,  die,  slurk;  eng.  be 
— ed  in  tatt  ved  nesen;  —  up  to  skolesl. 
innsmigre  seg  hos;  — er  bot.  rotskudd; 
U.  S.  sl.  grønnskolling;  dgl.  snylter,  para- 
sitt; diebarn;  zoo.  sugeredskap  (-skål; 
-skive;  -rør);  — ing  ogs.  die-,  diende;  spe, 
uskyldig,  uerfaren;  spirende;  ; — ing- 
pump  sugepumpe;  — le  ['sAkl]  gi  bryst? 
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— ling  diebarn,  pattende  dyr;  babes 

and  — lings  spebarn  og  grønnskollinger, 
suction  ['sAkJan]  sug,  suging;  sl.  pimping, 

suping;  pipe  sugerør. 

Sudanese  [su:da'ni:z]  sudanesisk. 
sudden  ['sAdan]  plutselig,  uforutsett;  all 

of  a  —  plutselig,  helt  uventet;  — ly  av.; 

— ness  s. 

sudorific  [sju:da'rifik]  (is.  med.)  svette- 
dr  i  vende  (middel). 

suds  [sAd3]  såpeskum;  be  in  the  —  være 
i  knipe;  leave  in  the  —  la  i  stikken. 

sue  [sju:]  anlegge  søksmål  mot;  —  for 
peace  be  om;  —  for  divorce,  for  da- 
mages anlegge  skilsmisse-,  erstatnings- 
søksmål; —  out  utvirke,  oppnå. 

Suéde  [sweid]  gloves  lammeskinns- 
hansker. 

suet  ['s(j)u:it]  nyrefett,  talg;  — y  fett-. 

suffer  ['sAfa]  lide  (av  from),  utstå,  tåle, 
bære;  tillate,  la;  lide  straff  (skade);  — able 
utholdelig,  tillatelig;  — ance  ['sAfarans] 
tålmodighet,  overbærenhet,  (stilltiende) 
tillatelse;  on  — ance  av  overbærenhet, 
på  nåde;  — er  martyr;  — ing  lidelse. 

suffic|e  [sa'fais]  strekke  til,  tilfredsstille; 
—  it  to  say  det  får  være  nok  å  si;  — iency 
[ — 'fifansi]  nok  (av  noe),  tilstrekkelighet; 
— ient  tilstrekkelig,  nok;  — ient  to  the 
day  is  the  evil  thereof  hver  dag  har 
nok  i  sin  plage. 

suffix  [sa'fiks]  sette  til  (i  slutten  av  et 
ord);  suffiks. 

suffocatje  ['sAfakeit]  kvele(s);  — ion 
[ — 'keijan]  kvelning. 

suffragan  ['sAfragan]  underbiskop,  assi- 
sterende biskop. 

suffrag|e  ['sAfrid3]  stemme  (ved  valg); 
stemmerett;  kort  menighetsbønn  i  kir- 
ken; universal  —  alminnelig  stemmerett; 
hist.  — ette  [ — 'd3et]  stemmerettskvinne; 
— ist  ['sAfrad3ist]  tilhenger  av  stemme- 
rett (is.  for  kvinner). 

suffus  e  [sa'fju:z]  fylle,  spre  seg  over, 
dekke;  — ion  [sa'fju:3an]  dekking  med 
væske,  farge;  fukting;  rødme,  slør. 

sufi  ['su:fi]  muhamedansk  sekt  (asketer, 
mystikere). 

sugar  ['Juga]  sukker;  sl.  penger;  sukker-; 

sukre;  sl.  skulke;  basin  sukkerkopp; 

 beet  sukkerroe;  candy  kandis- 

sukker;  cane  sukkerrør;  sl.  daddy 

el.  —  papa  eldre  mann  som  beundrer 
ung  kvinne  og  overøser  henne  med  gaver; 

— ed  sukret,  sukkersøt,  ogs.  fig.;  loaf 

sukkertopp;  —  -nippers  sukkerklype; 
 plum  bonbon  (sukkertøy!);  refi- 
nery sukkerraffineri;  stick  «kjærlig- 
het på  pinne»;  — y  ['Jugari]  sukret,  suk- 
kersøt; som  er  glad  i  sukker. 

suggest  [sa'd3est]  suggerere,  framkalle, 
vekke  forestilling  om,  minne  om,  antyde, 
foreslå,  hentyde  til;  —  itself  melde  seg, 
falle  (en)  inn;  — ible  tenkelig;  mottakelig 
(for  suggestion);  — ion  [ — 'd3estjan]  sug- 
gestion, innskytelse;  idé,  tanke,  antyd- 
ning; forslag,  råd;  anelse,  ymt;  fingerpek, 
vink;  full  of — ion  tankevekkende;  — ive 
tankevekkende,  idérik,  talende;  be  — ive 
of  kalle  fram  forestillinger  om. 

suicid|e  ['sju:isaid]  selvmord(er) ;  — al 
[ — 'saidl]  selvmords-,  selvmorderisk  (po- 
licy). 

suit  [sju:t]  prosess;  rettssak,  søksmål;  an- 


søkning, anmodning,  bønn,  frieri;  dress, 
drakt;  farge  (i  kortspill);  not  my  strong 

—  ikke  min  sterke  side;  is.  U.S.  bring  a 

—  (eng.  an  action)  against  anlegge  sak 
mot;  follow  —  bekjenne  kulør  (kort- 
spill; ogs.  fig.),  gjøre  hva  andre  gjør;  —  of 
armour  (full)  rustning;  a  three-piece 

—  dress  (jakke,  vest,  benklær);  dress  — 
«kjole  og  hvitt»;  passe,  være  bekvem(t) 
for;  —  yourself  gjør  som  du  vil;  — ed 
for  skikket  til;  —  the  action  to  the 
word  la  handlingen  følge  på  ordene; 
— able  passende,  overensstemmende, 
høvelig;  case  liten  håndkoffert. 

suite  [swi:t]  følge;  herskapstjenere;  møb- 
lement: a  drawing-room  — ;  rekke 
værelser;  mus.  gruppe  dansemelodier; 
orkesterverk  av  minst  tre  deler. 

suit|or  [sju:ta]  is.  frier;  ansøker,  saksøker; 
jur.  part;  — ress  kvinnelig  ansøker,  o.  s.  v. 

sulk  [sAlk]  furte,  spille  fornærmet;  fur- 
ting; be  in  the  — s  være  i  dårlig  humør; 
— y  furten,  gretten,  tverr. 

sulky  ['sAlki]  is.  U.  S.  lett  tohjult  vogn 
med  én  hest  og  for  én  person  (is.  for  trav- 
kjøring). 

sullen  ['sAlan]  gretten,  grinet,  tverr,  trist; 
— ness  grettenhet,  dorskhet;  utilfredshet. 

sully  ['sAli]  søle  til;  flekke,  plette;  bli  tilsølt. 

sulphur  [sAlfa]  svovel;  — ic  [sAl'f juarik] 
acid  svovelsyre. 

sultan  ['sAltan]  sultan;  — a  [sAl'ta:na]  sul- 
tans hustru;  steinfri  rosin;  — ate  ['sAlta- 
nit]  sultanat  (sultandømme). 

sultry  ['sAltri]  trykkende,  lummer  (ogs. 
om  snakk). 

sum  [sAm]  sum;  beløp,  regnestykke;  (opp-) 
summere;  the  —  and  substance  alt  det 
vesentlige;  —  total  samlet  sum;  do  — s 
regne,  løse  aritmetikkstykker;  —  up 
resymere,  framstille  kortfattet,  jur.  gi 
rettsbelæring  (med  kommentar  og  råd  til 
juryen). 

summar|ily  ['sAmarili]  i  korthet,  summa- 
risk; — ize  summere  opp,  resymere;  — y 
kortfattet,  summarisk;  resymé. 

summation  [sA'meiJan]  summering,  sum. 

summer  ['sAma]  sommer;  U.  S.  fl.  — s 
om  sommeren;  tilbringe  sommeren;  — 
fag  vår  slapphet;  —  lightning  kornmo; 

—  school  feriekurs;  —  time  sommertid 
(med  uret  stilt  fram);  — time  sommertid 
(årstiden). 

summit  ['sAmit]  fjelltopp,  tinde;  topp- 
punkt,  fig.  høydepunkt. 

summon  ['sAman]  tilkalle;  (inn)stevne; 
mil.  oppfordre;  sammenkalle;  fig.  samle, 
oppby;  — s  stevning,  til-  el.  innkalling; 
mil  oppfordring;  jur.  innstevne. 

sumpter  ['sAm(p)ta]  lastdyr,  kløvhest. 

sumptuary  ['sAm(p)tJuari]  utgifts-;  — 
laws  lover  mot  luksus. 

sumptuous  ['sAm(p)tJuas]  kostbar,  luk- 
suriøs; — ness  s. 

sun  [sAn]  sol;  sole  (seg);  make  hay  while 
the —  shines  smi  mens  jernet  er  varmt; 

 bath  solbad;  bathe  ta  solbad; 

— beam  solstråle;  —  -blind  markise 
(solskjerm  av  tøy  utenfor  vindu,  over 

veranda);  dial  solur;  — down  U.  S. 

solnedgang;  — downer  landstryker  som 
ber  om  nattelosji;  —  -flower  solsikke; 
— kisses  sl.  fregner;  — light  solskinn; 
— lit  solbeskinnet,  solbelyst;  — rise  sol- 
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oppgang;  — set  solnedgang;  — shade 
parasol;  — shine  roof  soltak  i  bil;  — 
-spot  solflekk;  —  -stroke  solstikk;  — 

-struck  rammet  av  solstikk;  up  U.  S. 

soloppgang;  —  -wise  med  solen  (klok- 
ken). 

sundae  ['sAndi]  porsjon  iskrem  med  frukt, 
nøtter,  fløtetopper. 

Sunday  ['sAndi]  søndag;  —  best  søndags- 

klær;  a  month  of — s  hel  evighet, 
sunder  ['s Ands]  skille,  dele,  avsondre; 

asunder  i  stykker,  i  sund. 
sundry  ['sAndri]  forskjellige,  flere,  dgl. 

diverse;  all  and  —  alle  og  enhver;  fl. 

sundries  diverse,  forskjellig, 
sunfish  ['s Ann/]  brugde, 
sunken  ['sArjkn]  rock  blindskjær,  flu. 
sunny  LsAni]  solfylt,  sollys;  on  the  — 

side  of  50. 
sup  [sap]  slurk;  spise  til  aftens, 
super  ['sju:pa]  (i  sam.  setn.)  over,  omfram, 

til  overmål;  fork.  f.  supernumerary 

(actor)  statist;  storfilm;  hovedfilm;  (mots. 

forfilm,  ekstranummer);  film;  super- 

fin,  utsøkt;  stort  kraftverk  (superpower 

station). 

super  abound  ['sju:para'baund]  ha  over- 
flod på;  — abundance  [ — 'bAndsns]  over- 
flødighet;  — abundant  overflødig. 

superannuate  ['sju:par'ænjueit]  pensjo- 
nere; — ed  avlegs,  uttjent,  avdanket; 
— ion  alderdoms  svakhet;  avgang,  pensjo- 
nering. 

superb  [sju'pa:b]  fortrinlig,  staselig,  prek- 
tig, fullendt. 

supercargo  [sju:pa'ka:gou]  hist.  karga- 
dør,  superkargo. 

supercilious  [sju:pa'siljas]  overmodig, 
arrogant,  hoven. 

superdreadnought  [sju:pa'dredno:t]  me- 
get stort  slagskip. 

superficial  [sju:pa'fijal]  overfladisk;  flate-; 

—  measure  flatemål;  — ity  [ — fili'seliti] 
overfladiskhet. 

superficies  [sju:pa'fif(i)i:z]  overflate, 
superfine  ['sju:pafain]  ekstra  fin,  finfin, 
superfluity  [sju:pa'flu:iti]  overflod;  — ous 

[ — 'parfluas]  overflødig, 
superhuman  [sju:pa'hju:man]  overmen- 

neskehg. 

superimpose  [sju:parim'pouz]  legge  oven- 
på. 

superintend  [sju:parin'tend]  ha  tilsyn 
med,  lede,  forestå;  — ence  [ — 'tendans] 
tilsyn,  ledelse;  — ent  [ — 'tendant]  eng. 
sjefinspektør  i  politiet;  eng.  styrer  av 
søndagsskole;  sjef  for  sjøkrigsskole;  U.  S. 
skoleinspektør,  overlærer  (styrer). 

superior  [sju'piarie]  over-,  høyere,  øverst; 
overlegen;  overmann;  foresatt;  prior;  be 

—  to  overgå,  være  hevet  over;  —  court 
overrett;  —  people  overklasse;  — ity 
[ — 'oriti]  overlegenhet;  forrang,  for- 
trinn. 

superlative  [sju'pa  dativ]  superlativ  ( — 
degree);  høyest,  ypperlig. 

superman  ['sju:pamæn]  overmenneske. 

supermarket  ['sjuips'ma'.kit]  U.  S.  ma- 
gasin med  (delvis)  selvbetjening. 

supermundane  [sjupa'mAndein]  over- 
jordisk. 

supernatural  [sjupa'nætjaral]  overnatur- 
lig. 

supernumerary  [sjupa'nju:marari]  ek- 


stra, tilleggs-,  overtallig  person;  statist; 
overtallig,  ekstra,  reserve-, 
supernutrition  [sjupanju'trijan]  overer- 
næring. 

superpose  [sjupa'pouz]  legge  ovenpå. 

superscribe  [sjupa'skraib]  skrive  over, 
utenpå  (et  brev);  — ption  overskrift, 
adressering  (av  brev). 

superselde  [sjupa'si:d]  erstatte,  avløse, 
fortrenge,  fjerne,  oppheve,  avskjedige, 
sette  ut  av  kraft;  — ssion  [ — 'sejan]  erstat- 
ning, o.  s.  v. 

supersensual  [sjupa'senjual]  oversanselig. 

superstitio  n  [sjupa'stijan]  overtro;  — us 
[ — "sti/as]  overtroisk. 

superstructure  [sjupa'strAktJa]  overbyg- 
ning. 

supertax  ['sju:patæks]  ekstraskatt  (f.eks. 
på  store  inntekter). 

superven  e  [sjupa'vi:n]  inntreffe,  komme 
(støte)  til;  — tion  [ — 'ven/sn],  the  — tion 
of  an  illness  en  tilstøtende  sykdom. 

supervise  [sjupa'vaiz]  ha  tilsyn  med; 
— ion  [ — 'vi3sn]  tilsyn;  — or  [ — 'vaiza] 
inspektør,  tilsynsmann;  U.  S.  undervis- 
ningsinspektør; U.  S.  administrasjons- 
rådmann;  — ory  tilsyns-  (duties). 

supine  [sju'pain]  Uggende  på  ryggen;  fig. 
likegyldig,  slapp,  makelig;  ['sju:pain]  su- 
pinum (gram.);  — ness  [ — 'painnis]  slapp- 
het, o.  s.  v. 

supper  ['s aps]  aftensmat;  the  Last  S. 
påskemåltidet  før  korsfestelsen;  the 
Lord's  S.  den  hellige  nattverd. 

supplant  [sa'pla:nt]  fortrenge;  — ation 
[sApla:nteiJsn]  fortrengsel. 

supple  ['sApl]  bøyelig,  myk,  smidig;  etter- 
givende, krypende;  gjøre  smidig,  bøye; 
— ness  bøyelighet,  smidighet,  o.  s.  v. 

supplement  ['sAplrmant]  tillegg,  supple- 
ment, bilag;  supplere,  utfylle;  — al 
[ — 'mental],  — ary  tilleggs-,  utfyllende, 
supplerende. 

suppliant  ['sApliant]  bønnlig,  ydmyk. 

supplica;nt  ['sAplikant]  søker,  ansøker; 
— te  [ — keit]  be  om,  bønnfalle  om  (for); 
— tion  [ — 'kei/an]  bønn. 

supply  [sa'plai]  supplere,  skaffe,  levere, 
yte,  forsyne  med  (with);  erstatte;  utfyl- 
ling, forsyning,  levering,  tilførsel;  fl. 
intendantur;  forråd;  tilbud,  —  and  de- 
mand tilbud  og  etterspørsel:  bevilling, 
budsjett;  Committee  of  S.  det  eng.  un- 
derhus konstituert  som  budsjettkomité 
(utgiftsbudsjettet);  vikar  (substitute). 

support  [sa'po:t]  støtte,  holde  oppe;  opp- 
muntre, hjelpe;  underholde,  sørge  for; 
mil.  — ing  troops  reservetropper;  tåle, 
utholde;  bekrefte  riktigheten  av:  —  a 
claim;  —  a  part  spille  en  rolle;  støtte, 
understøttelse;  underhold,  forsørgelse;  til- 
slutning; fot  (på  stativ);  mil.  in  —  i 
reserve;  in  —  of  til  støtte  for;  — able 
utholdelig;  holdbar;  — er  støtte,  til- 
henger; skjoldholder  (heraldikk);  — ing 
film  ekstranummer;  — ing  surface 
bæreflate  (fly). 

suppos  e  [sa'pouz]  anta,  formode,  sette, 
forutsette,  gå  ut  fra;  everybody  is  — ed 
to  know  man  må  gå  ut  fra  at  alle  vet;  — 
we  go  for  a  walk  =  let's  go;  — ing 
that  forutsatt  at;  — edly  [ — 'pouzidli] 
formentlig. 

supposition  [sApa'zijan]  antagelse,  gjet- 
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ning,  forutsetning;  Sh.  in  —  «på  vona»; 
— onal  tenkt,  hypotetisk;  — ve  [sa'pozitiv] 
forutsatt;  betingelseskonjunksjon. 

supposititious  [sapozi'tijas]  falsk,  uekte. 

suppository  [sa'pozitari]  (med.)  stikkpille. 

suppress  [sa'pres]  undertrykke,  kue;  av- 
skaffe, inndra,  stanse;  utelate,  fortie;  — ion 
undertrykkelse,  o.  s.  v.;  — ive  undertryk- 
kende; — or  undertrykker. 

suppuration  [sApjua'reiJan]  materie,  puss; 
våg. 

supra-national  ['sju:pra'næfanal]  ovre- 
nasjonal. 

supremacy  [sju'premasi]  overhøyhet, 
overlegenhet,  suveren  stilling,  makt. 

supreme  [sju(:)'pri:m]  høyeste,  øverst, 
størst,  viktigst;  the  S.  Being  Gud;  S. 
Court  U.  S.  høyesterett;  — ly  i  høyeste 
grad;  — ly  great  enestående. 

surcease  [sa:'si:s]  gml.  stans,  fullstendig 
opphør,  slutt;  stanse. 

surcharge  ['sa:tja:d3]  tilleggsgebyr,  straf- 
feporto;  overbelastning;  over  stempling 
(av  frimerke);  antegning  (av  revisor); 
[sa:'tja:d3]  overbelaste,  la  (laste)  til  over- 
mål; overstemple;  ta  for  høy  pris,  dgl. 
trekke  opp,  forlange  ekstrabetaling;  gjøre 
antegning  (til  regnskap  o.  1.). 

surcoat  ['sa:kout]  våpenkappe. 

sure  [Jua,  Joa,  Ja]  sikker,  viss  på  (of);  over- 
bevist om  (of);  pålitelig  (messenger, 
sign);  fast  (on  —  ground  på  sikker 
grunn);  ufeilbar  (cure);  utvilsom 
(proof);  uunngåelig  (death);  om  noe 
som  sikkert  vil  finne  sted:  he  is  —  to 
come;  be  —  to  close  the  windows  glem 
nå  ikke  å;  U.S.  that  would  —  help  us 
(eng.  would  be  —  to);  U.S.  dgl.  sure!, 
sure  thing!  (eng.  certainly)  absolutt, 
«opplagt»  ogs.  for  — ;  to  be  —  utvilsomt; 
make  —  that  forvisse  seg  om  at;  make 

—  of  sikre  seg;  U.S.  dgl.  a  fire  me- 
thod brennsikker  m.;  footed  stø  på 

foten. 

surely  ['Juali]  sikkert,  ganske  visst  (men 
heller  certainly),  he  will  —  succeed; 
dgl.  om  det  sannsynlige,  om  det  man 
håper  på,  men  ikke  går  ut  fra  som  sikkert; 

—  he  must  come  soon  han  må  da  vel 
komme  snart;  —  you  don't  mean  to 
say  du  mener  da  vel  ikke. 

sureness  ['sjuanis]  visshet  (d.  s.  s.  cer- 
tainty). 

surety  ['sjuati]  sikkerhet,  visshet;  jur. 
kausjon(ist),  gissel;  become  one's  —  gå 
i  borgen  for  en. 

surf  [sa:f]  brott,  brenning;  —  -board 
brett  som  baderen  står  på  under  rid- 
ing (vannidrett  på  brett  trukket  av  motor- 
båt). 

surface  ['sa:fis]  overflate;  veidekke;  mat. 
flate;  gå  opp  til  overflaten  (om  ubåt), 
overflatebehandle;  —  car  U.  S.  sporvogn 
(ikke  vogn  på  høybane  el.  undergrunns- 
bane); — man  banevokter;  —  mail  U.  S. 
post  som  ikke  går  med  fly. 

surfeit  ['sa:fit]  overmette,  fråtse;  bli  mat- 
lei; overmetting,  for  spising,  avsmak;  — er 
fråtser. 

surge  [ss:d3]  brottsjø,  stor  bølge;  rykkvis 
forandring;  båre;  bølge,  bruse,  stige, 
heve  seg. 

surgeon  ['sa:d3an]  kirurg,  militærlege, 
skipslege. 


surg|ery  ['safari]  kirurgi;  operasjons- 
stue; — ical  [sa'd3ikal]  kirurgisk. 

surl|y  ['sa:li]  sur,  gretten,  tverr;  — iness  s. 

surmise  ['sa:maiz]  gjetning,  formodning, 
mistanke;  [sa:'maiz]  gjette,  nære  mis- 
tanke om. 

surmount  [sa'maunt]  overgå,  overvinne; 
— able  overkommelig. 

surname  ['sa:neim]  etter-,  til-,  familie- 
navn; gi  tilnavn,  kalle  med  etternavn. 

surpass  [sa:'pa:s]  overgå;  — ing  overor- 
dentlig, fortrinlig. 

surplice  ['sa:plis]  messeserk;  — d  i  messe- 
serk. 

surplus  ['sa:plas]  overskudd;  overskyt- 
ende, ekstra. 

surprise  [sa'praiz]  overraske,  overrumple, 
forbause;  overraskelse,  overrumpling, 
forbauselse;  — d  at  el.  by  (over);  in  — 
overrasket;  —  one  into  narre  en  til  (ved 

overrumpling);  party  (mil.)  avdeling 

sendt  ut  for  å  overraske  fienden;  impro- 
visert selskap  (der  gjestene  har  med  seg 
det  som  skal  trakteres);  — ing  uventet. 

surrealism  [sa'rializam]  surrealisme. 

surrender  [sa'renda]  overgi  (seg),  utlevere, 
gi  opp;  overgivelse,  avståelse. 

surreptitious  [sArap'tiJas]  hemmelig,  un- 
derfundig; stjålet;  uekte. 

surrey  ['sari]  U.S.  firhjult  vogn  med  to 
seter. 

surrogate  ['sArogit]  stedfortreder  (is.  for 
biskop),  varamann,  fullmektig;  U.  S. 
dommer  i  sivile  saker  (testamenter,  boer 
o.  1.). 

surround  [sa'raund]  omringe,  omgi;  inn- 
fatning; — ings  omgivelser,  miljø,  omegn. 

surtax  ['sa:tæks]  ekstraskatt,  tilleggsskatt; 
ekstrabeskatte,  beskatte  store  inntekter. 

surtout  ['sa:tu:]  gml.  overfrakk;  gml. 
diplomatfrakk,  redingot. 

surveillance  [sa:'veilans]  overvåking, 
oppsyn  (under  — ). 

survey  ['sa:vei]  oversikt,  inspeksjon,  opp- 
måling, kartlegging;  besiktigelse;  [sa: 'vei] 
bese,  overskue,  besiktige,  mønstre,  inspi- 
sere, ha  oppsyn  med,  måle  opp,  kartlegge; 
— or  [sa:'veia]  oppsynsmann,  inspektør; 
landmåler. 

surviv|al  [sa:vaival]  overleving,  —  of  the 
fittest  (i  utviklingslæren);  levning,  over- 
levert betydning;  fl.  fortidslevninger;  — e 
overleve,  være  oppbevart,  eksistere  el. 
leve  fremdeles,  finnes;  — or  overlevende, 
etterlevende;  jur.  lengstlevende. 

susceptible  [sa'septabl]  mottagelig,  føl- 
som; — ility  [sasepta'biliti]  mottagelighet; 
følsomhet;  ømfintlighet. 

susceptive  [sa'septiv]  mottagelig. 

suspect  [sas'pekt]  mistenkelig  el.  mistenkt 
person;  mistenkt,  mistenkelig,  suspekt; 
mistenke,  ane. 

suspend  [sas'pend]  henge  opp,  suspen- 
dere; utsette,  (midlertidig)  oppheve, 
stanse,  innstille,  holde  tilbake;  —  judg- 
ment oppsette,  jur.  gi  betinget  dom; 
—  payment  innstille  (sine)  betalinger; 
— ed  animation  skinndød;  be  — ed  sl. 
oppholde  seg,  bo  (eng.  hang  out);  — ers 
eng.  strømpeholder;  U.  S.  seler  (eng. 
braces). 

suspens! e  [sas'pens]  fig.  spenning,  uviss- 
het, uavgjorthet;  — ion  opphengning,  ut- 
settelse, avbrytelse,  innstilling,  suspen- 
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sjqn;  — ion  of  arms  våpenstillstand; 
— ion  -bridge  hengebru;  — ion  -lamp 
hengelampe;  — ive  utsettende  (veto); 
uviss,  uavgjort;  — ory  hengende,  opp- 
hengt; tvilsom. 

suspicio  n  [sas'pijan]  mistanke,  antyd- 
ning, anelse;  U.  S.  være  mistenksom, 
mistenke;  above  —  hevet  over  (enhver) 
mistanke;  — us  [sas'pijas]  mistenkelig; 
mistenksom. 

sustain  [sss'tein]  bære,  (under) støtte;  opp- 
rettholde, underholde;  fordra,  tåle,  utstå, 
lide;  godta;  bekrefte;  — ed  vedholdende, 
konsekvent;  — er  forsørger;  — ing  pro- 
gram(me)  U.  S.  program  satt  opp  av 
kringkastingen  selv  (ikke  kjøpt  pro- 
gram). 

sustenance  ['sAstinans]  underhold,  livs- 
opphold; næring(sverdi);  mat(varer). 

sustentation  [sAsten1  tei/an]  støtte,  hjelp; 
forsørgelse. 

sutler  ['sAtls]  mil.  marketenter (ske). 

suttee  ['sAti:]  indisk  enke  som  følger  sin 
mann  på  likbålet;  enkebrenning. 

suzerain  [su:zarein]  overherre;  — ty  over- 
høyhet. 

svelte  [svelt]  slank. 

swab  [swob]  (sjø.)  svaber;  (med.)  svamp; 
epålett;  grønnskolling;  skrubbe,  svabre. 

s  wad  dl  e  ['swodl]  svøpe  inn,  tulle  inn; 
reive;  svøp,  reiv;  just  out  of  — ing 
clothes  ung  og  uerfaren. 

swaddy  ['swodi]  mil.  sl.,  menig. 

swadeshi  [swo'deiji]  ind.  boikott  av  frem- 
mede (brit.)  varer. 

swag  [swæg]  sl.  tyvegods,  rov;  austr.  dra 
omkring  (i  the  bush)  med  sitt  «pikk  og 

pakk»  (swag)  på  ryggen;  bag  austr. 

reiseveske. 

swagger  ['swægs]  briske  seg,  kjekke  seg, 
gjøre  seg  viktig;  — ing  dgl.  viktig;  karslig, 
vaggende  gang;  utfordrende,  flott  vesen; 
skryt,  viktighet  (i  vesen);  cane  offi- 
sers (korte)  spaserstokk;  coat  halv- 
lang kåpe;  — er  skrythals,  viktigmaker. 

swain  [swein]  gml.  poet.  bondegutt;  frier; 
— isn  bondsk. 

swallow  ['swolou]  svale;  —  -tail  ogs. 
snippkjole. 

swallow  ['swolou]  svelge,  sluke,  —  the 
bait  gå  på  agnet;  bite  i  seg,  tåle;  svelg, 
avgrunn;  —  one's  words  ta  sine  ord  i 
seg  igjen. 

swamp  [swomp]  sump,  myr;  bringe  til  å 
synke,  fylle;  overvelde;  — y  som  en  myr, 
myrlendt,  sumpet. 

swan  [swon]  svane;  the  S.  of  Avon 

Shakespeare. 

swank  [swærjk]  skryt»  viktighet,  humbug, 
bløff;  skryte,  bløffe;  — y  innbilsk,  vik- 
tig; overdrevent  fin  i  klærne,  smart. 

swap  [swop]  sl.,  å  bytte  (ogs.  swop);  — 
notes  sl.  stikke  hodene  sammen;  —  yarns 
fortelle  hverandre  historier. 

swaraj  [swa:'ra:d3]  (ind.)  selvstyre. 

sward  [swo:d]  grønnsvær. 

swarm  [swo:m]  sverm  (f.  eks.  bi-); 
sverme,  bli  plaget  av,  fylt  med;  entre, 
klatre  opp  i. 

swarthy  [swo:5i]  mørk;  svartsmusket;  sol- 

i  brent. 

swashbuckler  ['swoJbAkb]  storskryter, 
swat  [swot]  smekk,  klask;  smekke  (a  fly), 
klaske;  ogs.  swot. 
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swatchel-box  ['swætjal-boks]  sl.,  dukke- 
teater. 

swath  [swo:b]  skår(e),  drag  med  ljå;  skår(e) 
med  slåmaskin. 

swathe  [swei5]  svøpe,  reive;  svøp,  reiv. 

sway  [swei]  svaie,  svinge;  beherske,  herske 
over;  bestemme;  sving;  makt;  herredøm- 
me; — ing  bølgende. 

swear  [swsa]  sverge;  ta  i  ed;  bekrefte  ved 
ed;  banne;  —  in  ta  i  ed;  sworn  edsvoren 
(f.  eks.  broker). 

sweat  [swet]  svette,  svette  ut;  få  til  å  svette; 
svette,  slit  og  slep;  by  (el.  in)  the  —  of 
one's  brow  i  sitt  ansikts  sved;  — ed 
labour  utbytting;  — ing-bath  dampbad; 
— y  møysommelig,  strevsom,  svett. 

Swed|e  [swi:d]  svenske;  — en  Sverige; 
— isn  svensk. 

sweep  [swi:p]  feie,  sope,  koste  ( —  out  a 
room);  a  new  broom  — s  clean  nye 
koster  feier  best;  —  the  board  vinne 
hele  innsatsen  (hasardspill),  gjøre  rent 
bord;  passere,  fare  over  (a  wave  swept 
the  deck);  —  away  feie  bort  (f.  eks.  om 
flood);  his  eyes  swept  the  horizon 
løp  horisonten  rundt;  —  down  upon  slå 
ned  på;  she  swept  on  to  the  stage  kom 
feiende  inn  på  scenen;  —  up  (flyg.)  stige 
hurtig;  —  a  constituency  få  stort  flertall 
i  en  valgkrets;  —  the  seas  rense  havene 
for  fiender;  feiing,  skorstensfeier;  slyngel, 
slusk;  tokt,  sving,  «slag»;  the  —  of  the 
tide  tidevannet;  rekkevidde  ( —  of  a 
sword);  tung  åre  i  båt;  overblikk;  car- 
riage —  oppkjørsel;  brønnvippe;  heste- 
veddeløp (fk.  f.  sweepstake(s)  heste- 
veddeløp forbundet  med  lotteri;  samtlige 
innsatser  går  til  vinneren  el.  en  Uten 
gruppe  vinnere). 

sweep  I  er  ['swi:ps]  feier,  feiemaskin;  mine- 
feier;  — ing  feiing;  gjennomgripende, 
radikal;  — ings  søppel,  avfall. 

sweet  [svvi:t]  søt;  —  tooth  slikkmunn;  ren, 
fersk,  frisk  (milk);  behagelig  (smell, 
voice);  vennlig,  blid,  elskverdig:  — 
-tempered;  dgl.  vakker,  sjarmerende, 
deilig;  poet.  liflig,  skjønn;  be  —  (up)on 
være  forelsket  i;  — ish  nokså,  temmelig 
søt,  søtaktig. 

sweet  [swi:t]  konfekt,  sukkertøy;  — s  søt 
rett  (tart,  pudding);  —  to  the  — 
(Shakesp.)  søte  saker  (el.  blomster)  til 
de(n)  søte;  elsket  person,  darling. 

sweetbread  ['swi:tbred]  kjertel  av  kalv 
el.  lam,  brissel. 

sweet-briar  (el.  -brier)  [ — brais]  nype- 
rose, is.  eplerose. 

sweeten  ['swi:tn]  gjøre  søt,  sukre;  forsøte, 
mildne;  parfymere;  gjøre  frisk;  bli  søt; 
— ing  tilsetning  av  sukker. 

sweetheart  ['swi:tha:t]  kjæreste. 

sweeting  ['swi:tirj]  søteple. 

sweetmeats  ['swi:tmi:ts]  sukkertøy,  kon- 
fekt, kandisert  frukt;  nå:  chocolates. 

sweetness  ['swi-.tnis]  søthet;  vellukt,  ynde, 
mildhet. 

sweet-oil  [ — oil]  olivenolje,  matolje, 
sweet-pea  ['swi:t'pi:]  erteblomst. 
sweet-root  lakrisrot. 
sweet-scented  [ — 'sentid]  søttduftende, 
velluktende, 
sweetshop  sjokoladebutikk. 
sweety  ['swi:ti]  dgl.  sukkertøy, 
swell  [swel]  bli  el.  gjøre  større,  tykkere, 
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høyere  (om  lyd);  svulme  (opp),  hovne 
opp;  stige;  øke;  — ed  head  hovenhet; 
mus.  crescendo;  sjø.  dønning;  dgl.  snobb, 
fin  fyr  (el.  dame);  mester,  kløpper  (at 
bridge);  dgl.  førsteklasses,  prima,  flott; 
— dom  ['sweldam]  dgl.  den  rine  verden; 
— ing  hevelse,  svulst;  forhøyning,  kul; 
bølgende;  fylt  (om  seil);  — ish  snobbet 
(kledd),  lapset;  elegant;  mob  gentle- 
man tyver. 

swelter  ['swelta]  forgå,  stor  svette  av 
varme. 

swerve  [swa:v]  bøye  av,  dreie  til  siden, 
vike;  dreining,  sving. 

swift  [swift]  hurtig,  rask,  kjapp;  strøm, 
stryk;  mur-,  tårnsvale;  garnvinde;  — 
-footed  rappfotet;  — ness  s. 

swig  [swig]  slurk;  ta  en  (stor)  slurk. 

swill  [swil]  tylle  i  seg,  skylle  ned;  fyll. 

swim  [swim]  svømme;  svømme  over  (a 
river);  flyte,  gli,  sveve;  oversvømmes, 
fylles;  bli  svimmel;  la  svømme;  svøm- 
ming, svømmetur,  bad;  be  in  the  — 
være  med  (på  notene);  he  will  —  anyone 
ioo  yds  han  kan  konkurrere  med  hv.  på 
ioo-meteren;  my  head  — s  det  går  rundt 
for  meg;  — ming-cap  badehette; 
— ming-pool  svømmebasseng;  — ming- 
ly  lett,  glatt,  fint,  things  went  — mingly 
det  gikk  som  smurt. 

swimmer  ['swima]  svømmer(ske);  a  good 
—  flink  til  å  sv.;  svømmefugl;  svømme- 
blære. 

swim  suit  badedrakt. 

swindlle  ['swindl]  bedra;  narre;  —  one 
out  of  (money);  svindel,  bedrageri;  — er 
bedrager;  — ingly  ved  svindel. 

s  win 'e  [swain]  (d.  s.  i  fl.)  gris,  svin;  (koll.) 
griser,  svin;  ogs.  skjellsord,  svin;  — ish 
svinsk;  — ery  grisehus. 

swing  [swirj]  svinge;  huske;  gynge;  gå 
med  svingende  gange;  dgl.  bli  hengt; 
svingning,  huske,  disse,  gynge;  svingende 
gange,  fritt  løp,  bevegelse;  gang;  forløp; 
swing  (en  type  jazz,  med  improviserte 
variasjoner  over  grunnmelodien);  —  the 
lead  sjø.  og  mil.  simulere  syk;  in  full  — 
i  full  gang;  bridge  svingbru. 

swinge  [swind3]  piske,  pryle,  denge; 
swingeing  veldig,  dundrende;  — r 
[■swind33]  dgl.  diger  skrøne. 

swipe  [swaip]  brønnvippe;  slå  kraftig; 
slag. 

swirl  [swa:l]  hvirvel;  hvirvle  (avsted, 
rundt). 

swish  [swifl  susing,  svepeslag,  smekk;  la 
suse,  svinge,  smekke,  piske,  slå. 

Swiss  [swis]  sveitsisk;  sveitser;  the  — 
sveitserne;  swiss-roll  en  sammenrullet 
kake  med  syltetøy. 

switch  [switf]  tynn  kjepp;  pisk;  sporskifte, 
pens,  rangering,  elektr.  strømvender, 
(strøm)bryter;  løsflette;  piske,  U.  S. 
jernb.  skifte,  rangere  (eng.  shunt);  rise 
(barn);  —  on  (off)  the  light  tenne  (slokke) 
lyset,  begynne  (slutte)  å  lytte  i  radio;  — 

-back  rutsjebane,  kjøre  på  r.;  board 

strømfordelingstavle;  sentralbord  (tele- 
fonstasjon);  — man  sporskifter,  pense- 
mann;  rail  skifte-,  vikespor. 

swivel  ['swivl]  (mek.)  hvirvel,  svivel,  dreie- 
tapp;  åregaffel;  svinge,  dreie  seg,  hvirvle 
(seg)  rundt;  —  -chair  svingstol. 

swoon  [swu:n]  besvime;  besvimelse. 


swoop  [swu:p]  slå  ned  på  (down  on), 
gripe;  nedslag,  raskt  grep  (angrep). 

swop  [swap]  se  swap. 

sword  [so:d]  sverd,  kårde,  sabel;  put  one 

to  the  —  drepe;  knot  portepe,  sabel- 

kvast;  — sman  fektemester;  player 

fekter;  stick  kårdestikk. 

swot  sl.  pugge. 

swound  [swaund]  gml.  f.  swoon. 

Sybarite  ['sibarait]  sybaritt,  nytelsessykt 
menneske;  sybaritic  [siba'ritik]  sybarit- 
tisk,  overdådig. 

sycamore  ['sikamo:]  morbærfikentre,  sy- 
komor. 

sycophan|cy  ['sikofansi]  hist.  angiveri; 
øyentjeneri;  spyttslikkeri,  lav  smiger;  — t 
hist.  sykofant,  angiver;  krypende  smigrer. 

syllabic  [si'laebik]  stavelse(s)-;  — ate 
[si'læbikeit]  dele  i,  el.  uttale  stavelser; 
syllabi(fi)cation  [ — 'keijan]  stavelse- 
deling.  j 

syllable  ['silabl]  stavelse. 

syllabus  ['silabas]  program,  uttog;  regis- 
ter; innholdsfortegnelse;  kat.  pavens  for- 
tegnelse over  kjetterier,  is.  Pius  IX's 
av  1864. 

syllogi|sm  ['silod3izam]  logisk  slutning, 
syllogisme;  — ze  [ — d3aiz]  dra  slutninger; 
slutte. 

sylph  [silf]  sylfe  (luftånd);  —id  ['silfid] 
sylfide  (liten  sylfe). 

sylvan  ['silvan]  skog-  (se  silvan). 

symbol  ['simbal]  symbol,  sinnbilde,  tegn; 
— ic(al)  [sim'bolik(l)]  symbolsk;  — ism 
['simbalizam]  symbolisme;  — ize  ['simba- 
laiz]  symbolisere,  framstille  symbolsk. 

symmetrical  [si'metrikal]  symmetrisk; 
— y  ['simitri]  symmetri.  p>w 

sympath|etic(al)  [simpa'betik(a)l]  sympa- 
tetisk;  sympatisk;  — ize  ['simpat»aiz]  sym- 
patisere (med  with);  — y  ['simpat>i]  sym- 
pati; in  (out  of)  — y  with  enig  (uenig) 
med;  medfølelse,  deltagelse. 

symphon|ic  [sim'fonik]  symfonisk;  — ist 
['simfanist]  symfoniker;  — y  ['simfani] 
symfoni. 

symposium  [sim'pouziam]  gr.  hist. 
drikkelag,  gilde;  sammenkomst  der  et  el. 
annet  emne,  is.  filosofisk,  drøftes;  en- 
quete, samling  uttalelser. 

symptom  ['sim(p)tam]  symptom,  (syk- 
domstegn; — atic  [ — 'mætik]  sympto- 
matisk; — atology  [ — 'tolad3i]  læren  om 
sykdomssymptomer,  symptomatologi. 

synagogue  ['sinagog]  synagoge. 

synchro!  flash  ['sinkraflæf]  fotografere 
med  magnesiumsbombe;  — nismf  sin- 
kranizam]  samtidighet,  synkronisme; 
— nize  [ — naiz]  synkronisere,  være  sam- 
tidig (med),  falle  sammen  (med);  — nous 
['sinkranas]  samtidig. 

syncope  ['sirjkapi]  (språk)  bortfall  av  vokal 
el.  stavelse  inne  i  et  ord  («medens»  til 
<-mens»);  mus.  sammendrag  av  lett  og 
tung  taktdel,  så  den  lette  taktdel  får  vekt; 
synkope;  (med.)  besvimelse. 

syndic  ['sindik]  juridisk  rådgiver  for  kom- 
mune, stiftelse;  dommer,  advokat. 

syndicalis|m  ['sindikalizam]  syndikal- 
isme (retning  innen  sosialismen  som  vil 
omstyrte  det  bestående  samf.  ved  hjelp 
av  sabotasje  og  streik);  ! — t  syndika- 
list. 

syndicate  ['sindikeit]  syndikat,  selskap, 
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konsortium,  komité;  arbeidsgruppe  (i  mil. 
skoler). 

synod  ['sinad]  synode,  kirkeforsamling. 

synonym  ['sinanim]  synonym  (ord  som 
betyr  det  samme,  el.  nesten  det  samme, 
som  et  annet  ord;  — ous  [si'nonimas]  ens- 
tydig,  synonym;  — y  [si'nonimi]  ensty- 
dighet. 

synop[sis  [si'nopsis]  oversikt,  utdrag; 
—tic  oversikts-. 

syntactical  [sin'tæktikal]  syntaktisk. 

syntax  ['sintæks]  syntax. 

synthe|sis  ['sinfcdsis]  syntese,  sammen- 
fatning; — size  ['sinfrisaiz]  sammenfatte, 
danne  en  syntese;  ogs.  — tize;  — tic 
[sin't>etik]  syntetisk,  sammenfattende, 
samlende;  kunstig  oppbygd  ved  syntese 
av  kjemiske  stoffer;  — tic  training  (flyg.) 
trening  av  flygere  nede  på  bakken;  — tics 
syntetiske  stoffer. 

syphilis  ['sifilis]  symis. 

Syria|c  ['siriæk]  syrisk;  — n  ['sirian]  syrer, 
syrisk. 

syringa  [si'rirjga]  syrin,  uekte  jasmin, 
syringe  [!sirind3]  (med.)  sprøyte;  sprøyte 
(inn). 

syrup  ['sirap]  søt  fruktsaft;  ren  sirup;  — y 
sirupaktig. 

system  ['sistim]  system,  orden,  plan; 
— atic  [sisti'mætik]  systematisk,  meto- 
disk, planmessig;  — atization  [ — atai- 
■zeijan]  systematisering;  — atize  [sistime- 
■taiz]  systematisere. 

systole  ['sistali]  den  normale  rytmiske 
sammentrekning  av  hjertet;  (språk)  for- 
korting av  lang  stavelse. 


«        t  » 

T,  t  [ti:]  fl.  Ts,  T's  [ti:z];  bokstaven  t;  to  a 
T  utmerket;  T-square  hovedlinjal. 

taal  [ta:l]  hollandsk  boerdialekt  (Sør- 
Afrika). 

tab  [tæb]  stropp,  stripe,  hempe;  merke- 
lapp; lommeklaff;  dgl.  fk.  f.  tabernacle; 
U.  S.  sl.  fk.  f.  tabloid  paper;  sl.  sigarett; 
U.  S.  regnskap;  keep  —  on  holde  regn- 
skap (øye)  med. 

tabard  ['tæbad]  våpenkjole. 

tabby  ['tæbi];  stripet,  brandet  katt;  hun- 
katt;  gammel  jomfru;  dgl.  sladrekjerring; 
moaré  (tett  flammemønstret  stoff);  vatret, 
moaré-;  vatre,  moarere  (gi  tøy  skiftende 
glans). 

tabernacle  ['tæbanækl]  hist.  jødenes  flytt- 
bare helligdom  i  ørkenen;  det  jød.  tempel; 
midlertidig  bolig,  telt,  hytte;  gudshus; 
nisje  (med  plass  til  skulptur);  hostie- 
gjemme;  bo,  holde  til,  gjemme. 

tabes  ['teibi:z]  tabes,  (ryggmargs)tæring. 

tablå  ture  ['tæblatja]  mus.  tabulatur  (tone- 
skrift  med  tall  og  bokstaver  ist.f.  noter); 
tak-,  veggmaleri. 

table  C'teibl]  bord,  taffel,  kost;  at  —  til 
bords;  liste,  fortegnelse;  tabell;  tavle 
(med  inskripsjon)  the  Twelve  Tables; 
(høyf  jells)platå;  lay  on  the  —  (polit.)  til 
mulig  senere  behandling;  turn  the  — s 
gi  saken  en  annen  vending;  ordne  i 
tabell(er);  katalogisere;  legge  på  bordet; 
U.S.  (om  lovforslag)  legge  fram  forslag, 
resolusjon  til  senere  drøftelse  el.  for  å 
oppnå  at  forslaget,  osv.,  blir  lagt  på 


hyllen;  cloth  bordduk;  —  finisher 

storeter;  land  høyslette;  lifting 

borddans;  spoon  spiseskje;  —  -talk 

bordkonversasjon;  top  bordplate;  — 

-water  mineralvann. 

tableau  ['tæblou]  tablå. 

tablet  ['tæblit]  liten  tavle;  tablett;  notat- 
blokk; (såpe)stykke. 

tabloid  ['tæbloid]  tablett;  the  —  press 
(nedsettende)  om  illustr.  el.  sensasjons- 
blad  (som  bare  gir  knappe  nyheter). 

taboo  [ta'bu:]  (belagt  med)  tabu;  hellig. 

tabouret  ['tæbarit]  taburett. 

tabula|r  ['tæbjula]  tavleformet;  tabell-, 
tabellarisk;  — te  [ — leit]  sette  opp  i  tabell- 
form, legge  nøye  merke  til. 

tacit  ['tæsit]  stilltiende,  taus;  — urn 
['tæsita:n]  fåmælt,  ordknapp;  — urnity 
[ — 'ta:niti]  s. 

tack  [tæk]  stift;  tegnestift;  come  down 
to  brass  — s  komme  til  saken;  tråkle- 
sting,  nest;  sjø.  baut;  sjø.  hals  (rep);  poli- 
tikk: to  try  another  — ;  feste  med  stifter; 
tråkle,  neste;  tilføye;  baute,  gå  baut;  endre 
framgangsmåte  el.  politikk. 

tack  [tæk],  hard  —  skipskjeks,  beskøyt. 

tacklje  ['tækl]  takkel,  rigg;  talje,  redskap 
(koll.),  greier;  takling  (fotball);  takle;  gi 
seg  i  kast  med;  takle  (fotball);  — ing  takke- 
lasje,  tauverk;  takling. 

tacky  ftæki]  klebrig;  U.  S.  sl.,  dårlig, 
simpel,  umoderne,  smakløst  kledd.     -  h 

tact  [tækt]  takt;  — ical  taktisk;  — ician 
[ — 'ti/an]  taktiker;  — ics  ['tæktiks]  krigs- 
kunst, taktikk. 

tactile  ['tæktail]  føle-:  —  organs;  følbar; 
— ity  [ — 'tiliti]  følbarhet;  ogs.  tactual 
['tæktjual]  følelse-,  berørings-. 

tad  [tæd]  U.  S.  liten  gutt;  U.  S.  sl.  irlender. 

tadpole  [tædpoul]  rumpetroll;  U.  S.  Tad- 
poles folk  fra  Mississippi;  U.  S.  sl.  Tad- 
poles and  Tapers  polit,  medløpere. 

tael  [teil]  tael  (kines.  vekt-  og  myntenhet). 

taffeta  ['tæfita]  taft  (silke). 

taffrail  ['tæfreil]  (sjø.)  hakkebrett  reling 
rundt  et  skips  akterstavn). 

Taffy  ['tæfi]  dgl.  valiser  (Welshman). 

taffy  ['tæfi]  U.  S.  sl.  sludder;  smiger. 

tag  [tæg]  is.  U.  S.  merkelapp,  hempe  (på 
støvel);  dopp  på  skolisse;  velkjent  sitat: 
a  Latin  — ;  (lek)  sisten;  is.  U.  S.  sette 
merkelapp  på  ( —  a  trunk);  —  after 
henge  etter,  være  påtrengende;  — ger 
ogs.  den  som  har  sisten. 

tagrag  ['tægræg]  (and  bobtail)  pøbel. 

tail  [teil]  hale,  ende;  hårpisk;  frakkeskjøt; 
— s  (el.  tailcoat)  snippkjole;  kø;  revers 
(bakside  av  mynt,  medalje);  heads  or 
— s?  krone  el.  mynt?;  make  head  or  — 
of  finne  mening  i;  sette  hale  på;  komme 
etter  som  en  hale,  avslutte  (f.  eks.  en 
prosesjon);  henge  (seg)  på;  fjerne  halen; 
rense  bær;  —  of  the  eye  ytre  øyekrok; 
turn  —  snu  ryggen  til;  stikke  av;  —  off 
stikke  av,  dabbe  av;  —  (a  suspect)  sl. 
følge  i  helene  på. 

tail  [teil]  jur.  begrenset  rett  til  å  testamen- 
tere bort  gods;  an  estate  in  —  fideikom- 
miss. 

taill-board  bakfjel  på  vogn;  — ed  med 

hale;  end  ende,  avslutning,  haletipp; 

 lamp  baklanterne,  -lykt  (tog,  bil); 

 light  baklanterne;  —  surface  (flyg.) 

halerorflate. 


tailor 
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tailor  ['teib]  skredder;  være  skredder  for 
(to);  well  — ed  velkledd;  —  -made 
skreddersydd;  U.  S.  si.  fabrikksigarett; 
U.  S.  —  shop,  eng.  — 's  shop. 

taint  [teint]  flekk,  plett;  fig.  skamplett; 
antydning;  smitte,  sykelig  anlegg;  snev; 
besmittelse;  forderve,  forpeste,  forgifte; 
smitte,  angripe;  — ed  with  smittet  av; 
(om  mat)  bli  bedervet,  skjemt. 

take  [teik]  ta,  gripe;  fange;  bringe;  —  ad- 
vantage of  benytte  seg  av;  —  legal  ad- 
vice rådføre  seg  med  en  advokat;  —  air 
trekke  frisk  luft;  —  (up)  arms  gripe  til 
våpen;  —  breath  dra  pusten;  —  care 
sørge  for;  —  the  chair  innta  formanns- 
plassen;  —  one's  chance  våge;  —  charge 
of  ha  tilsyn  med,  passe  på;  —  cold  bli 
forkjølt;  —  the  count  bli  slått  ut  (etter 
telling);  —  cover  søke  dekning;  —  de- 
light in  glede  seg  over;  —  a  disease  bli 
smittet  av;  —  a  dislike  to  få  avsky  for;  — 
affect  virke,  gjøre  virkning;  —  the  field 
dra  i  felten;  —  fire  begynne  å  brenne;  — 
fright  bli  redd;  —  a  glance  at  kikke  på; 

—  heart  fatte  mot;  —  no  heed  of  ikke 
bry  seg  om;  —  a  hint  forstå  halvkvedet 
vise;  —  hold  of  gripe  fatt  i;  —  a  holiday 
ta  fri  (ferie);  —  a  house  leie;  —  an  in- 
terest in  interessere  seg  for;  —  one's 
leave  si  farvel,  dra  bort;  —  a  likeness 
tegne  et  portrett;  —  notes  gjøre  notater; 

—  notice  forstå  (is.  om  barn);  —  notice 
of  legge  merke  til;  —  an  oath  avlegge  ed; 

—  pains  gjøre  seg  umak;  —  place 
finne  sted;  —  pleasure  in  ha  moro  av; 

—  pity  on  synes  synd  på;  —  possession 
of  ta  i  besittelse;  —  (a)  pride  in  sette 
sin  stolthet  i;  —  seats  bestille  billetter 
(f.  eks.  til  teater);  —  shame  skamme  seg; 

—  a  small,  medium,  big  size  bruke  et 
lite,  o.  s.  v.,  nummer;  —  your  time  gi 
deg  god  tid;  U.  S.  —  a  dim  (el.  poor) 
view  of  dgl.  ikke  like;  —  the  waters 
ligge  ved  bad;  —  one's  word  for  it 
stole  på  det;  be  taken  ill  bli  syk;  —  it 
ill  el.  amiss  el.  in  bad  part  ta  det  ille 
opp;  —  too  much  drikke  for  meget;  — 
a  guest  home  følge,  kjøre  hjem;  it  — s 
two  to  make  a  quarrel;  it  — s  a  lot  of 
doing  er  vanskelig  å  gjøre  det;  the  play 
(the  vaccine)  did  not  —  slo  ikke  an; 
I  took  him  to  be  anså  ham  for  å  være; 
do  you  —  me?  forstår  De  meg?;  you 
may  —  it  from  me  stole  på  det  jeg  sier; 
taken  aback  forbauset;  —  after  ligne; 

—  back  one's  words  be  om  unnskyld- 
ning for;  innrømme  at  man  har  tatt  feil; 

—  (one)  down  a  peg  or  two  gjøre  mindre 
kjepphøy;  rive  ned  (building);  —  in  ta 
imot  (lodgers);  —  one  in  bedra,  snyte; 

—  in  a  paper  abonnere  på;  —  in  hand 
påta  seg;  —  into  one's  confidence  be- 
tro seg  til;  he  took  it  into  his  head 
satte  seg  i  hodet;  —  5  shillings  off  the 
price  slå  av;  —  one  off  etterape,  kari- 
kere;  off  gå  opp  (fly);  —  smthg  on 

påta  seg,  love  å  gjøre;  —  on  ta  på  vei, 
bli  opphisset;  —  out  an  insurance 
policy  tegne  en  forsikring;  —  to  bli  gla  i; 

—  to  drinking  begynne  å  drikke;  —  to 
heart  ta  seg  nær  av;  —  to  task  irette- 
sette; —  up  avbryte,  rette  på  (en  taler); 
arrestere;  —  up  with  ha  omgang  med; 

—  it  upon  oneself  våge  å. 


tak|e  [teik]  fangst  (of  fish);  en  enkelt 
filmscene;  billettinntekt;  — er  f.  eks.  en 
som  tar  imot  et  veddemål;  take-in  svin- 
del, snyteri;  — ing  tiltrekkende;  smitt- 
som; — ings  inntekter;  take-off  dgl. 
karikatur;  sted  der  man  tar  sats;  letting 
(av  fly);  take-off  run  startbane;  take- 
off  tower  hoppstillas. 

tale  [tælk]  talkum;  ogs.  —  powder. 

tale  [teil]  fortelling,  historie;  tell  — s 
sladre  (out  of  school  av  skole);  be- 
arer,  teller  sladrehank;  bearing 

sladder. 

talent  ['tæbnt]  talent;  —  scout  (filmsel- 
skaps) utsending  for  å  finne  nye  talenter; 
— ed  ['tæbntid]  talentfull. 

talisman  ['tælizman]  talisman. 

talk  [to:k]  samtale,  snakk,  rykte;  kåseri, 
radioforedrag;  U.  S.  diskusjon,  konfe- 
ranse; tale,  snakke;  —  big  prale,  skryte; 

—  tall  overdrive;  —  turkey  U.  S.  sl.  si 
det  man  mener;  —  wet  sl.  vrøvle;  — 
back  svare  igjen;  —  down  overdøve; 

—  one  into  overtale  til;  — ing  of  apro- 
pos; —  out  (polit.)  snakke  i  hjel  (et  lov- 
forslag); —  to  (el.  with)  tale  med;  U.  S. 

—  -fest  diskusjonsmøte;  — er  snakke- 
maskin. 

talkative  ['torkativ]  snakksom,  snakke- 
salig. 

talkee-talkee  ['toiki-toi'ki]  dgl.  snakk; 
sjargong. 

talkie  ['to:ki]  talefilm  (eg.  talking  pic- 
ture). 

talking-down  system  (flyg)  bakke-kon- 
trollert  innflyging  og  landing. 

talking- to  skjennepreken. 

tall  [to:l]  høy,  stor;  dgl.  høytravende,  over- 
dreven; a  —  order  dgl.  stivt  stykke;  — 
-boy  U.  S.  høy  kommode  (på  ben),  eng. 
highboy. 

tallow  ['tælou]  talg;  smøre  med  talg;  gjø, 
fete;  chandlery  lysestøperi;  fa- 
ced sykelig  blek;  — ish  talgaktig,  fettet; 
— y  fet. 

tally  ['tæli]  gml.  karvestokk;  overens- 
komst; kontrollmerke  (på  emballasje); 
merkelapp;  —  up  telle  sammen,  notere; 
kontrollere  (last,  varer);  stemme  overens 
(med  with);  U.  S.  ogs.  sammenligne  noe 
med  noe;  — man  teller,  kontrollør. 

tally-ho  ['tseli'hou]  jegers  rop  til  hundene, 
is.  etterat  han  har  fått  øye  på  reven. 

Talmud  ['tælmud]  talmud,  jød.  skrift- 
samling  (lovdiskusjon,  skriftfortolkning.) 

talon  ['tæbn]  rovfuglklo;  (kortspill)  de 
kort  som  blir  igjen  etter  omdeling  (talong). 

tamable  ['teimabl]  som  kan  temmes. 

tamarind  ['tæmarind]  tamarinde  (slags 
daddel). 

tambourine  [teemba'rim]  tamburin  (flat 
tromme  med  bjeller  i  kanten). 

tame  [teim]  tam,  spak,  matt;  spakferdig; 
temme,  kue;  — less  utemt;  — ness  s. 

Tammany  ['tæmani]  Hall  demokrat,  or- 
ganisasjon i  New  York. 

tam-o'shanter  [taema'Jaente]  skotsk  lue. 

tamp  [tæmp]  stoppe  (tobakk  i  pipen);  — 
up  U.  S.  sl.  overfalle. 

tamper  ['tæmpa]  (with)  fingre,  mani- 
pulere, fuske  (med);  bestikke,  intrigere; 
— er  klossmajor;  intrigemaker. 

tampon  ['tæmpan]  tampong  (i  sår);  hår- 
valk. 
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tan  [tæn]  garvebark;  solbrenthet;  barke, 
garve;  gjøre  solbrent;  pryle  (one's  hide); 
 faced  brunbarket;  — ned  solbrent. 

tandem  ['tændam]  tandem. 

tang  [tæn]  (sjø)tang. 

tang  [tæn]  ettersmak,  bismak;  skarp  smak. 

tang  [tæn]  klang,  klirr,  klunk,  tone;  la 
klinge,  klinge,  klunke. 

tangen) cy  ['tænd3ansi]  berøring,  tange- 
ring; — t  tangent;  berørende;  go  (fly)  off 
at  a  — t  plutselig  gå  over  til  noe  annet. 

tangerine  ['tænd3a'ri:n]  liten  appelsin 
(eg.  fra  Tanger). 

tangible  ['tænd3ibl]  følbar,  følelig;  hånd- 
gripelig. 

tangle  ['tæn gl]  floke,  sammenfiltre,  be- 
snære; være  innviklet;  floke,  sammen- 
filtret  masse,  forvirring;  U.  S.  uenighet, 
slagsmål;  — d  overgrodd. 

tango  ['tængou]  tango. 

tank  [tænk]  tank,  beholder;  panservogn; 
U.  S.  sl.,  fellescelle  i  (lite)  fengsel;  druk- 
kenbolt;  buster  antitankkanon;  flyg. 

tankjager;  —  -trap  tankfelle;  — age 
['tænkid3]  påfylling  (av  bensin);  tank- 
system. 

tankard  ['tæn kad]  krus  (med  lokk), 
tanker  [tænka]  tankskip,  tankbil;  U.  S. 

tanksoldat. 
tanner  ['tæna]  garver;  sl.  sekspence. 
tannic  ['tænik]  acid,  el.  tannin  ['tænin] 

garvesyre. 

tantal|ize  ['tæntalaiz]  pine;  — us  ['tænta- 
las]  låsbar  oppsats  til  vinkarafler. 

tantamount  ['tæntamaunt]  to  ensbe- 
tydende med. 

tantara  [taen'tsara]  fanfare. 

tantrum  ['tæntram]  dgl.  dårlig  humør; 
— s  luner. 

tap  [tæp]  tapp  (i  tønne);  (eng.)  kran,  ball 

—  kran  med  flytende  kulepropp;  vann- 
spring (U.  S.  faucet  );  be  on  —  være 
klar  (til  tapning),  lett  disponibel;  tapping; 

skjenkestue  (  room);  —  the  wires 

avlytte  telefonsamtaler,  stjele  elektrisitet; 

—  in  avlytte  en  samtale;  —  -listener 
lytter  som  lar  radioen  stå  på  hele  dagen; 
tappe,  slå  for  penger  o.  1.;  gi  fritt 
løp. 

tap  [tæp]  banke  (lett)  på,  pikke;  lett  slag, 
banking;  U.S.  fl.  mil.,  rosignal;  —  dance 
stepping,  stepp edans;  — per  ogs.  tele- 
grafnøkkel. 

tape  [teip]  bendel,  bånd,  snor  (bl.  a.  ved 
veddeløp);  telegraf  strimmel;  målebånd 
(  measure);  —  -line  målebånd;  mål- 
snor; breast  the  —  bryte  målsnoren, 
komme  i  mål;  red  —  kontorpedanteri, 

formalisme;  needle  U.  S.  pren;  — 

-recorder  lydbåndopptaker;  worm 

bendelorm;  get  — d  sl.  fig.  bli  tatt  mål  av; 
have  one  — d  greie  opp  med. 

taper  ['teipa]  smalne  av,  ende  i  en  spiss, 
ogs.  —  off;  minke,  avta;  —  away  (el. 
down  el.  off)  opphøre  litt  etter  litt;  gjøre 
konisk;  tynt  vokslys,  kjerte;  avsmalning, 
tilspissing;  minking;  — ing  avsmalnende; 
— ing  fingers. 

tapestry  ['tæpistri]  tapet;  gobelin,  vev. 

tapioca  [tæpi'ouka]  tapioka  (brasiliansk 
sago). 

tapis  ['tæpi],  fr.  be  on  the  —  stå  på  dags- 
ordenen, være  på  tapetet,  være  i  gang. 
tapster  ['tæpsta]  øltapper  i  skjenkestue. 


tar  [ta:]  tjære;  dgl.  sjøulk;  tjærebre;  Tar- 
heel U.  S.  man  fra  North  Carolina. 

tarantula  [ta'raentjula]  tarantell  (giftig 
edderkopp). 

tardy  ['ta:di]  langsom,  sen:  a  —  plant; 
is.  U.  S.  upresis,  for  sen. 

tares  [t£az]  bot.  vikker;  bib.  klinte. 

tare  [tsa]  tara  (vekt  av  emballasje). 

target  ['ta:git]  skyteskive,  mål;  fig.  ogs. 
produksjonsmål;  U.  S.  jernbanesignal;  — 
date  fastsatt  dato. 

tariff  ['tærif ]  tolltariff,  toll;  liste  over  toll- 
satser; tabell  over  takster,  f.  eks.  jern- 
banetakster;  eng.  spiseseddel  (med  priser) 
i  hotell,  restaurant;  sette  opp  liste  over 
tollsatser,  lønnssatser,  varepriser  el.  taks- 
ter; verdsette;  bestemme  prisen  på. 

tarmac  ['ta:mæk]  lag  av  pukkstein  og 
tjære  som  veidekke  (eg.  tar-macadam); 
(flyg.)  område  foran  en  hangar. 

tarn  [ta:n]  tjern;  liten  sjø  i  skog,  fjell. 

tarnish  ['ta:nij]  gjøre  glansløs;  avbleke; 
smusse  til;  tape  sin  glans,  bli  tilsmusset; 
glansløshet,  smuss;  (på  mineraler)  anløp- 
ningsfarge,  flekk. 

tarpaulin  [ta:'po:lin]  presenning;  tjæret 
matroshatt;  matros. 

tarpon  ['ta:pon]  tarpon  (kjempesild). 

tarry  ['ta:ri]  tjæret,  tjæreaktig. 

tarry  ['tæri]  gml.  nøle,  bie,  dvele,  vente  på. 

tart  [ta:t]  terte;  sl.  flokse,  tøs;  sur,  bitter, 
skarp;  — ish  litt  skarp;  — ly  skarpt,  bi- 
tende. 

tartan  ['ta:tan]  rutet  skotsk  tøy,  tartan  (i 
the  kilt). 

Tartar  ['ta:  ta]  tartar,  tyrk,  kosakk;  catch 
a  —  ha  å  gjøre  med  en  brysom  person, 
finne  sin  overmann. 

tartar  ['ta-ta]  tannstein;  vinstein. 

tartlet  ['ta:tlit]  liten  terte. 

tartness  ['ta:tnis]  skarphet,  surhet,  bitter- 
het. 

task  [ta:sk]  verv,  oppgave,  arbeid,  skole- 
arbeid; pålegge,  plage  (med  arbeid),  legge 
beslag  på;  kreve;  equal  to  the  —  opp- 
gaven voksen;  take  to  —  ta  i  skole;  — 
-book  oppgavebok;  mil.  force  av- 
deling utsendt  med  spesielt  oppdrag;  — 

 master  arbeidsgiver,  oppsynsmann, 

plager;  —  -work  pliktarbeid;  akkord- 
arbeid. 

tassel  ['tæsl]  dusk,  kvast;  merkebånd  i  bok; 
sette  dusk  på;  ta  toppen  av. 

tastable  ['teistabl]  velsmakende;  eg.  som 
kan  smakes. 

taste  [teist]  smake,  prøve;  ha  smak;  nyte; 
smake  på;  smak,  snev;  smakssans;  este- 
tisk skjønn,  stil;  lyst  på  (for);  behag  i 
(for);  in  good  —  smakfull(t);  in  bad  — 
smakløs(t);  smakebit,  prøve;  — ful  smak- 
full; som  har  god  smak;  pikant,  smakelig; 
— less  uten  smak,  flau;  smakløs,  taktløs; 
— r  en  som  smaker,  prøver  (vinsorter, 
fødemidler);  forlagskonsulent;  tastiness 
velsmak;  tasty  velsmakende. 

tat  [tæt]  i  uttr.  tit  for  —  like  for  like. 

tat  [tæt]  slå  nupereller  (knyttet  kniplings- 
arbeid);  — ting  s. 

ta-ta  ['tæ'ta:]  (barnespråk)  adjø  (djø-djø); 
U.  S.  sl.,  maskingevær. 

Tatar  ['ta:ta]  d.  s.  s.  Tartar. 

Tate  [teit]  Gallery  malerisamling  i"  Lon- 
don. 

tater  ['teita]  dgl.  potet;  trap  sl.  munn. 
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tat|s  [tæts]  filler;  — ter  rive  i  riller;  — ter- 
demalion  [ — di'maeljan]  fillefant;  — tered 
fillet. 

Tattersall's  ['tætasalz]   etablissement  i 

London  der  is.  veddeløpshester  selges 

ved  auksjon, 
tat  ti  I  e  ['tætl]  skravle,  sladre;  sladder,  prat, 

snakk;  — er  pratmaker;  — ing  skravlende, 

pratsom. 

tattoo  [tæ'tu:]  tappenstrek;  slå  tappen- 
strek; beat  the  devil's  —  tromme  med 
fingrene  el.  trampe  med  føttene  som  de- 
monstrasjon. 

tattoo  [tæ'tu:]  tatovere;  tatovering. 

tau  [to:]  gr.  bokstav  tau  (t). 

taunt  [to:nt]  håne,  spotte;  hån,  spe,  spott; 
— er  spotter  ;  — ingly  spottende. 

Taurus  ['to:ras]  Taurus;  stjernebildet 
Tyren. 

taut  [to:t]  (is.sjø.]  stram,  tott;  (om  person) 
streng,  anspent,  stram,  pliktoppfyllende; 
i  god  stand,  pyntet,  nett,  ordentlig;  — en 
stramme(s);  — ness  spenthet. 

tautology  [to:'tolad3i]  tautologi  (unødig, 
men  ofte  forsterkende  gjentagelse  av 
samme  tanke  med  forskj.  ord:  «to  descend 
down». 

tavern  ['tævan]  vertshus,  gjestgiveri,  kro; 

i  — er  gjestgiver;  haunter  stamgjest. 

taw  [to:]  klinkekule;  klinke. 

tawdry  ['to:dri]  gloret,  forloren,  godt- 
kjøps-;  flitterstas. 

tawny  ['to:ni]  brunlig,  solbrent,  brungul. 

tax  [tæks]  skatt,  byrde,  krav;  skattlegge, 
bebyrde;  klandre;  beskylde  (for  with); 
anstrenge;  direct  —  direkte  skatt;  in- 
direct —  indirekte  skatt;  — able  skatte- 
pliktig; — ation  [tæk'  sei/sn]  beskatning, 

skatteligning,  skatt;  bill  skatteseddel; 

 collector  skatteoppkrever;  dod- 
ger el.  evader  skattesnyter;  free 

skattefri;  —  -payer  skatteyter,  skatte- 
borger; —  return  selvangivelse. 

taxi  ['tæksi]  el.  taxicab  drosjebil;  kjøre  i 
drosjebil;  (flyg.)  kjøre  på  startbane  el.  på 
vannet;  —  rank  holdeplass  for  drosje- 
biler. 

taxidermy  ['tæksida:mi]  utstopping  (av 
dyr). 

taxiplane  ['tæksiplein]  lite  fly  til  passa- 

sjerflyging. 
Taylorism  ['teilarizam]  arbeidspsykologi, 
tea  [ti:]  te;  early  —  morgente;  five 

o'clock  —  ettermiddagste;  high  el.  meat 

—  (kraftig  aftensmåltid  med  te);  — 
-caddy  tedåse;  —  -cosy  tevarmer;  — 
-fight  sl.  (større)  teselskap;  —  -gown 

ettermiddagskjole;  pot  tekanne;  — 

-service,  set,  things  teservise, 

testell;  urn  temaskin;  drikke  te  (tea, 

f  tead  el.  teaed). 

teach  [ti:tf]  undervise,  lære  (fra  seg),  U.  S. 

—  school  være  lærer(inne);  — able  lære- 
nem; — er  lærer(inne). 

teague  [ti:g]  sl.  irlender. 

teak  [ti:k]  teak  (hårdt  treslag). 

team  [ti:m]  forspann,  arbeidslag,  gjeng, 
«team»,  skift,  kobbel;  U.  S.  hest  og  vogn; 
spenne  sammen  (foran  vogn);  —  up 
with  U.  S.  slå  seg  sammen  med;  — ing 
U.  S.  kjøring  med  lastevogn;  — ster 
fraktekusk,  spannkjører;  —  -work  sam- 
arbeid; skiftarbeid;  akkordarbeid. 

tear  [tia]  tåre,  in  — s  gråtende;  shed  — s 


gråte;  —  -shell  tåregassbombe;  — 
-stained  forgrått;  tårevåt. 

tear  [tea]  rive  (i  stykker);  tvinge  fram; 
revne,  springe;  fare,  rase,  styrte;  rift, 
revne;  rasende  fart;  —  down  U.  S.  rive 
ned,  eng.  pull  down;  — ing  el.  tear- 
away  voldsom. 

tease  [ti:z]  greie  ut;  karde;  plage,  erte; 
ertekrok;  — 1  karde-tistel;  loe  opp;  — r 
ertekrok,  plageånd;  vanskelig  spørsmål 
el.  arbeid;  annonse  som  skal  vekke  folks 
nysgjerrighet. 

teat  [ti:t]  brystvorte,  spene;  tåtesmokk, 
narresutt. 

tee  [tek]  vulg.  for  detective. 

tech  [tek]  dgl.  f  k.  f.  Institute  of  Techno- 
logy el.  Technical  Highschool. 

technical  [teknikl]  teknisk;  —  term  fag- 
uttrykk — ity  [ — 'kæliti]  teknisk  karakter; 
faguttrykk,  faglig  finesse;  — ly  strengt 
tatt;  fra  et  faglig  synspunkt. 

technijcian  [tek'nijan]  tekniker;  — colour 
[ 1  teknik a1  a ]  f argefilm(fotografer ing) . 

technijcs  ['tekniks]  teknikk;  — que  [tek- 
'ni:k](kunstners)  teknikk,  framgangsmåte. 

technocracy  [tek'nokrasi]  teknokrati  (tek- 
niker styre). 

technology  [tek'nolad3i]  teknologi?  insti- 
tute of  —  polyteknisk  læreanstalt. 

ted  [ted]  breie  høy;  — der  høyvender. 

teddy-bear  teddibjørn,  leketøysbjørn. 

Te  Deum  [ti:'di:am]  Te  Deum  (den  am- 
brosianske  lovsang);  takkegudstjeneste. 

tedijous  ['ti:djas]  kjedelig,  langtekkelig, 
vidløftig,  langsom;  — ousness  s.;  — um 
['ti:djam]  kjedsommelighet. 

tee  [ti:]  underlag  for  ballen  i  golf  (hvorfra 
blir  slått  første  slag);  mål  (f.  eks.  i  cur- 
ling); anbringe  ballen  på  underlaget;  — 
off  spille  ut;  begynne  på  noe. 

tee  [ti:]  i:  to  a  —  =  to  a  T  nøyaktig,  på 
en  prikk. 

teem  [ti:m]  yngle,  bære  frukt,  være  drek- 
tig; være  full  (av  with);  yre,  kry;  føde, 
frambringe;  — er  fødende;  — less  ufrukt- 
bar. 

teen  [ti:n]  girls  frocks  kjoler  for  piker  i 

alderen  13-19;  a  girl  in  her  — s;  age 

alderen  13-19;  ager  is.  pike  i  alderen 

13-19. 

teeny  ['ti:ni]  (barnespråk)  bitte  liten 
(tiny);  ogs.  tiny,  weeny. 

teeter  ['ti:ta]  U.  S.  slingre,  vakle,  gynge. 

teeth  i  e  [ti:d]  få  tenner;  suffer  from  — ing 
være  syk  for  tenner. 

teetotal  [ti:'toutl]  avholdende;  være  av- 
holdsmann; — ism  totalt  avhold;  — (l)er 
avholdsmann,  totalist. 

teetotum  ['thtou'tAm]  slags  firkantet 
snurrebass  med  innskrifter  (settes  i  gang 
med  fingrene). 

telecast  [teli'ka:st]  fjernsynsprogram; 
sende  slikt  program. 

telecommunication  ['telikomjuni'kei/an] 
samband  (radio,  telefon,  telegraf,  o.  s.  v.) 

telegenic  [teli'd3enik]  som  gir  (er)  godt 
f  jernsynsstoff. 

tele  I  gram  ['teligræm]  telegram;  — graph 
[ — gra:f]  telegraf;  — grapher  [ti'legrafa] 
U.  S.  telegrafist;  — graphese  ['teli- 
græ'fi:z]  telegramstil;  — graphic  [teli- 
græfik]  ogs.  kortfattet;  — graphist  [tele- 
grafist] eng.  telegrafist;  — graphy 
[ti'legrafi]  telegrafi. 
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teleology  [teli'olad3i]  teleologi  (læren  om 
formålsbestemthet) . 

telepathic  [teli'pæt>ik]  telepatisk;  — pathy 
[ti'lepapi]  telepati,  tankeoverføring. 

telephone  ['telifoun]  telefon,  telefonere; 
answer  the  —  ta  telefonen;  over  the  — 
i  telefonen;  be  on  the  —  snakke  i  t.; 
ha  t.;  call  telefonoppringning;  —  ca- 
binet telefonkiosk;  —  -directory,  — 
-book  telefonkatalog;  — e  [telifou'ni]  den 
person  man  telefonerer  med;  —  receiver 
telefonrør,  mottager. 

telephonic  [teli'fonik]  telefonisk;  — ist 
[ti'lefanist]  telefonistinne;  — y  [ti'lefani] 
telefoni. 

telephotography  [telifa'tografi]  f  jernfoto- 
grafering. 

teleplasm  ['teliplæzam]  teleplasma  (ånde- 
stoff;  spiritisme). 

tele|printer  ['teliprinta]  el.  — type  ['teli- 
taip]  fjernskriver;  — scope  [ — skoup]  kik- 
kert, teleskop;  skyve(s)  sammen  som  en 
langkikkert;  — view  ['telivju:]  motta  ved 
fjernsyn;  — viewer  f jernsynsmottager; 
— vise  ['telivaiz]  f jernfotografere;  sende 
el.  motta  ved  fjernsyn;  — vision  [teli- 
'vi3an]  fjernsyn,  televisjon;  — visor 
[ — 'vaiza]  apparat  som  overfører  tele- 
visjon. 

tell  [tel]  fortelle,  si  (til),  be  (om);  opplyse; 
skjelne,  oppdage;  sladre  ( —  on);  virke, 
monne,  ta  (på  on);  avgjøre;  gml.  telle; 

—  one's  bead  framsi  bønner  (etter  rosen- 
kransen); all  told  alt  i  alt;  —  off  velge  ut, 
ta  ut  (til  tjeneste);  —  a  lie  lyve;  —  for- 
tunes spå;  I  am  told  el.  I  have  been 
told  jeg  har  hørt;  you  are  — ing  me  sl. 
det  behøver  du  ikke  fortelle  meg;  I'll 

—  you  what  jeg  har  en  idé;  U.S.  —  one 
good-bye  si  farvel  til;  —  apart  skjelne 
mellom;  —  one  off  ogs.  lese  en  teksten, 
mil.  dgl.  «dra  en»;  it  — s  on  my  nerves 
tar  på  nervene;  — er  beretter;  U.  S.  kas- 
serer i  bank;  stemmeoppteller  i  parla- 
mentet; — ing  ogs.  virkningsfull;  tale 

angiver,  sladrehank;  a  — tale  blush  mis- 
tenkelig, avslørende  rødme. 

temerity  [ti'meriti]  dumdristighet. 

temper  ['tempa]  hårdhetsgrad,  herdning; 
temperament,  humør,  sinnsstemning; 
ofte:  dårlig  humør;  fatning,  keep  (lose) 
one's  —  bevare  (tape)  fatningen;  out  of 

—  i  dårlig  humør;  — ament  ['tempara- 
mant]  temperament,  lynne,  gemytt; 
— amental  [ — 'mental]  temperamentsbe- 
stemt,  temperamentsfull. 

temper  ['tempa]  gml.  blande  sammen:  — 
sorrow  with  mirth;  dempe,  mildne: 

—  justice  with  mercy;  herde:  —  steel. 
tempera|nce  ['temparans]  måtehold,  selv- 
beherskelse; avholdenhet,  avholds-;  — te 
['temperit]  måteholden;  temperert;  — te- 
ness  måtehold;  — ture  ['tempritja]  tem- 
peratur; — ture  chart  feberkurve;  run  a 
— ture  ha  feber. 

tempest    ['tempist]    (litt.ord)  voldsom 

storm;  — uous  [tem'pestjuas]  stormfull. 
Templar  ['templa]  tempelherre;  en  som 

bor  i  Inner  el.  Middle  Temple  i  London; 

Good  —   medlem   av  goodtemplaror- 

denen. 

temple  ['tempi]  tempel;  the  Inner  og 

Middle  T.  to  rettskollegier  i  London, 
temple  ['tempi]  tinning. 


temporal  ['temparal]  linning-:  —  bone. 
temporal  ['temparal]  timelig,  verdslig; 
tids-;  —  clause  tidsbisetning;  lords  — , 

—  peers  verdslige  medlemmer  av  det  eng. 
overhus;  — ity  [tempe'ræliti]  (is.  i  fl.) 
kirkelig  institusjons  verdslige  eiendom. 

temporary  ['temparari]  midlertidig,  for- 
bigående. 

temporize  ['temparaiz]  søke  å  vinne  tid, 
se  tiden  an,  rette  seg  etter  omstendig- 
hetene, trekke  (saken)  i  langdrag. 

tempt  [tem(p)t]  friste,  prøve;  — ation 
[ — 'teijan]  fristelse;  the  Tempter  frist- 
eren, Satan;  — ress  fristerinne. 

ten  [ten]  ti;  —  tenths  (flyg.]  målet  (target) 
helt  dekket  av  skyer  (gradert  fra  i  til  10); 
the  upper  —  (thousand)  spissene  i 
samfunnet;  — ner  sl.  tier(£  10);  — fold 
tifold,  tidobbelt. 

tenab|ility  [tena'biliti]  holdbarhet;  — le 
['tenabl]  holdbar,  — le  assertion  (på- 
stand). 

tenacijous  [ti'neijas]  klebrig,  seig,  hård- 
nakket; a  —  memory  god  hukommelse; 

—  of  fife  seiglivet;  — ity  [ti'nassiti]  s. 
tenan|cy  ['tenansi]  besittelse,  forpaktning; 

— t  innehaver,  leier;  forpakter;  leilending, 
beboer;  forpakte,  bebo,  leie,  inneha;  — t 
for  life  forpakter,  bygselmann  på  livstid; 
tenant-at-will  forpakter  på  ubestemt 
tid  el.  åremål;  hist.  tenant-in-chief 
kronvasall;  tenant  right  forpakters  er- 
statningsrett; — try  ['tenantri]  koll.  lei- 
lendinger, forpaktere. 

tench  [tenf]  zoo.  suter  (fisk). 

tend  [tend]  være  rettet,  stile  mot  (to,  to- 
wards), sikte  på,  tilsikte,  bidra  til,  være 
tilbøyelig  (til);  —  upwards  gå  opp  (om 
priser). 

tend  [tend]  betjene,  passe,  stelle,  røkte, 
pleie;  varte  opp:  —  upon;  — ance  be- 
tjening. 

tendency  ['tendansi]  tendens,  retning,  til- 
bøyelighet. 

tender  ['tenda]  tender  til  lokomotiv;  for- 
syningsskip, proviantbåt;  U.  S.  bar  

oppvarter. 

tender  ['tenda]  i  eng.  mest  jur.  og  formelt, 
tilby,  gjøre  tilbud;  tilbud,  anbud,  forslag; 
legal  —  lovlig  betalingsmiddel;  —  one's 
resignation  (formelt)  inngi  avskjedssøk- 
nad; i  U.  S.  i  alm  bruk,  he  was  — ed  the 
chair  tilbudt  formannsplassen;  —  one 
an  injury  krenke,  fornærme  en. 

tender  ['tenda]  spe,  skrøpelig;  fin,  sart, 
tander  ( —  colour);  bløt;  sprø,  mør 
( —  meat);  ømhjertet  ( —  of  heart);  øm 
(a  —  spot);  ømskinnet,  bløtaktig,  kjælen; 
rank  (om  skip);  delikat,  kilden,  a  —  sub- 
ject (emne);  forsiktig  (med  of),  varsom, 
øm  ( —  conscience);  grow  —  of  få  til 
overs  for,  bli  glad  i;  behandle  hensyns- 
fullt;  foots  U.  S.  og  ellers  i  Domini- 
ons: nykomlinger,  grønnskollinger,  som 
er  uvante  med  anstrengelser;  — loin  U.  S. 
mørbrad,  filet;  the  Tenderloin  distrikt 
i  New  York  (og  andre  byer)  beryktet  for 
last,  forbrytelser,  korrupsjon;  — ness  s. 

tendinous  ['tendinas]  senet. 

tendon  ['tendan]  sene. 

tendril  ['tendril]  slyngtråd. 

tenebrous  ['tenibras]  mørk,  skummel. 

tenement    ['tenimant]    leilighet,  bolig; 

—  house  leiegård,  leiekaserne. 
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tenet  ['timet]  grunnsetning,  trossetning, 
dogme. 

tennis  ['tenis]  tennis;  —  -court,  — 
-ground  tennisplass. 

tenon  ['ten  an]  sinketapp  (trearbeid); 
skjære  tapp  i,  sinke. 

tenor  ['tena]  gang,  forløp,  bane;  vesen, 
innhold;  (mus.)  tenor;  (gml.  ort.)  tenour. 

tenpins  ['tenpinz]  U.  S.  kjeglespill  (eng. 
ninepins);  kjegler;  ten-strike  den  be- 
drift å  slå  ned  alle  ti  med  ett  slag;  fig. 
kjempesuksess. 

tense  [tens]  gram.  tid;  present  —  nåtid. 

tens  I  e  [tens]  stram,  spent,  oppmerksom; 
spenne,  stramme;  — ed  up  full  av  nervøs 
spenning;  to  have  — ed  up  kjøre  med 
stramme  tøyler;  — ile  ['tensil]  strekkbar, 
tøyelig;  — or  ['tensa]  strekkemuskel; 
— ion  ['tenfan],  — ity  ['tensiti]  spenning. 

tent  [tent]  telt;  bibl.  paulun;  ligge  i  telt; 
pitch  a  —  slå  opp  et  telt;  peg  telt- 
plugg. 

tent  [tent]  sonde;  charpi  (forbindings- 
stoff);  sondere,  prøve. 

tentacle  ['tentækl]  værhår;  følehorn;  fang- 
arm. 

tentative  ['tentativ]  varsom,  prøvende, 
forsøksvis;  forsøksvis  forslag  el.  forholds- 
regel. 

tenter  ['tenta]  tørkeramme  (til  tøy);  — 
-hook  krok  på  klesramme;  be  on  — 
-hooks  i  pinlig  spenning,  som  på  nåler. 

tenth  [tent>]  tiende;  tidel;  — ly  for  det 
tiende. 

tention  ['ten/an]  giv  akt!  (eg.  attention). 

tenuous  ['tenjuas]  tynn,  fin. 

tenure  ['tenjua]  besittelse,  tid;  embets- 

periode,    tjenestetid;  ansettelsesvilkår; 

bygsel,  bruksrett, 
tepefy  ['tepifai]  gjøre  (bli)  lunken;  lunke, 
tepid  ['tepid]  lunken;  — ity  [ — 'piditi] 

lunkenhet. 

tercentenary  [ta:sen'ti:nari],  tercenten- 
nial [ — 'tenjal]  trehundreårsdag,  -fest. 

term  [ta:m]  (begrenset)  tidsrom,  tid,  se- 
mester, straffetid,  termin,  grense;  uttrykk, 
betegnelse;  fl.  betingelser,  betalingsvilkår, 
lønn,  pris;  ordelag;  ledd  (matem.);  set- 
ning (logikk);  kalle,  benevne;  make 
(come  to)  — s  bli  enige;  eat  one's  — s 
studere  jus;  major  (minor)  —  over- 
(under)setning  i  en  syllogisme;  on  speak- 
ing — s  på  talefot;  —  of  abuse  skjellsord; 
contradiction  in  — s  contradictio  in 
adjecto  (eg.  motsigelse  i  adjektivet),  mot- 
sigelse som  skyldes  en  tilføyd  bestem- 
melse (f.  eks.  «a  low  height»);  — er  for- 
pakter på  åremål;  markedsgjøgler. 

termagant  ['ta:magant]  arrig  kvinnfolk, 
xantippe. 

termin  able  ['ta:minabl]  endelig,  opp- 
sigelig; — al  ende;  U.  S.  endestasjon  (eng. 
terminus);  termin-;  — ate  (av) slutte; 
— ation  [ — 'neijan]  avslutning;  — ative 
['ta:minativ]  avgjørende,  absolutt;  — us 
['ta:minas]  fl.  — i  ['tarminai]  grense,  ende, 
eng.  endestasjon. 

termite  ['ta:mait]  termitt  (hvit  maur). 

tern  [ta:n]  terne  (fugl). 

ternary  ['tarnari]  tre-;  treer;  gruppe  av  tre. 

Terpsichore  [ta:p'sikari]  Terpsichore, 
korsangens  og  dansens  muse. 

terra-cotta  ['tera'kota]  terrakotta  (brente, 
uglaserte  leirvarer). 


terrace  ['teras]  terrasse;  husrekke;  flatt 
tak;  anlegge  terasser,  bygge  i  terasser;  — d 
med  (el.  i)  terrasser. 

terrain  ['terein]  terreng,  lende. 

terrestrial  [ta'restrial]  jord-,  jordisk;  jord- 
boer;  astr.  terrestrisk. 

terrible  ['terabl]  fryktelig,  fæl,  forferdelig; 
dgl.  a  —  hurry;  — ness  s. 

terrier  ['teria]  terrier,  rottehund. 

terrific  [ta'rifik]  skrekkinn jagende;  dgl. 
stor,  intens:  —  speed. 

terrify  ['terifai]  skremme,  forferde. 

territorial  [teri'to:rial]  territorial,  land-, 
jord-;  soldat  i  landevernet;  — y  ['teritari] 
område,  territorium. 

terror  ['tera]  skrekk,  redsel;  — ism  ['tera- 
rizam]  terrorisme;  redselsherredømme; 
— ist  ['te — ]  voldsherre;  — ize  ['teraraizj 
terrorisere. 

terse  [ta:s]  kort  og  fyndig,  rammende; 
— ness  klarhet,  enkelhet. 

tertian  ['ta:Jian]  fever  malaria  med  feber 
hver  annen  dag. 

tertiary  ['ta:Jari]  tredje  i  rekke,  rang,  til- 
synekomst; the  T.  period  tertiærtid  (geol. 
tidsavsnitt). 

tesselated  ['tesileitid]  mosaikk-,  utført  i, 
brulagt  med  mosaikk. 

test  [test]  prøve,  prøvestein;  prøve,  ogs. 
—  out;  put  to  the  —  sette  på  prøve; 
stand  the  —  greie  prøven;  crucial  — 
ildprøve;  hist.  ed  iflg.  the  Test  Act;  take 
the  —  hist.  bevitne  med  ed  at  man  til- 
hørte den  eng.  statskirke;  match  en 

av  en  serie  kamper  i  cricket;  —  pilot 
erfaren  flyger  som  prøveflyr  nye  fly(typer) ; 
 tube  reagensglass. 

testacean  [te'steijan]  skall-;  skalldyr. 

testacy  ['testasi]  det  å  etterlate  seg  et  tes- 
tament. 

testament  ['testamant]  testament,  siste 
vilje;  testamente;  — ary  [ — 'mentari] 
testamentarisk. 

testator  [te' steka]  testator,  arvelater. 

testamur  [te'steima]  eksamensvitnesbyrd, 
vitnemål,  testimonium. 

tester  ['testa]  baldakin,  sengehimmel. 

testi|fy  ['testifai]  (be)vitne;  —  to  bekrefte; 
— monial  som  angår  vitnesbyrd;  — mo- 
nial  fake  attestsvindei;  vitnesbyrd,  at- 
test; minnegave;  monument;  — mony 
['testimani]  vitnesbyrd^  bevis;  vitneut- 
sagn, vitneprov;  vitneerklæring. 

test  iness  ['testinis]  arrighet;  — y  arrig, 
irritabel. 

testudo  [tes'tju:dou]  skjoldborg. 

tetanus  ['tetanas]  stivkrampe. 

tetchy  ['tetji]  nervøs,  pirrelig. 

tether  ['teoa]  tjor;  tjore;  to  the  end  of 
one's  —  så  langt  som  mulig. 

tetrajgon  ['tetragan]  firkant;  — hedron 
['tetra'hedran]  (matem.)  tetraeder  (legeme 
begrenset  av  fire  likesidete  trekanter). 

tetralogy  [te'trælad3i]  rekke  av  fire  (dra- 
maer), tetralogi. 

tetrarch  ['ti:tra:k]  f  jerdingsfyrste,  tetrark. 

tetter  ['teta]  utslett;  smitte  med  utslett. 

Teutonic  [tjurtonik]  teutonsk,  germansk, 
tysk. 

text  [tekst]  tekst,  skriftsted;  emne;  — 
-book  lærebok;  —  hand  stor,  rund  skrift; 
tekst-;  — ual  [tekst jual]  tekst-;  — ual 
criticism. 

text|ile  ['tekstail]  vevd  (stoff),  tekstil; 
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— ure  ['tekstja]  vev,  vevning;  struktur, 
sammensetning. 

than  [5æn,  vanl.  San,  Sn]  enn;  no  sooner 
 than  ikke  før  før. 

thank  føænk]  fl.  — s  takk;  many  — s 
mange  takk;  decline  with  — s  avslå  med 
takk;  that  is  all  the  — s  I  get  det  er  tak- 
ken jeg  får;  by  way  of — s  for  til  takk  for; 
no,  — s  nei  takk  (mots.  yes,  please);  — s 
to  him  takket  være  ham;  takke;  —  you 
(very  (el.  so)  much)  takk  (mange  takk); 
dgl.  —  you  ever  so  much  hjertelig  takk; 
I'll  —  you  to  get  out  vær  så  god  (el.  snill) 
og  forsvinn;  — ful  takknemlig;  — less 
utakknemlig,  it  is  a  — less  job  lite  takk- 
nemlig arbeid;  — worthy  som  fortjener 
takk. 

thanksgiving  ['baerjks'givirj]  takksigelse; 
U.  S.  T.  Day  (siste  torsdag  i  november) 
nasjonal  høytidsdag. 

that  [Sæt]  påpek,  pron.,  fl.  those  [Souz] 
den,  de  (der);  slik,  noen,  noe;  come  here, 
— 's  a  good  boy  er  du  snill;  none  of  — 
kom  ikke  med  slikt,  hold  opp  med  det; 
it's  only  a  snapshot,  and  a  poor  one 
at  —  og  det  enda,  osv.;  U.  S.  — 's  all 
there  is  to  it  det  er  det  hele;  — 's  it  ja, 
nettopp;  —  is  (to  say)  det  vil  si;  did  he 
work  all  night?  Yes,  he  did  —  occa- 
sionally; dgl.  and  all  —  (sort  of  thing) 
og  så  videre;  for  all  —  likevel;  men  dif- 
fer from  brutes  in  —  they  can  think 
and  speak  (since  fordi);  there  was  — 
in  her  manner  which  —  (noe);  there 
are  those  who  believe  it  (noen);  U.  S. 
what's  — ?  hva  behager?  U.  S.  — 's 
right!  bifallsrop  til  en  taler  (d.  s.  s.  eng. 
hear!  hear!);  eng.  — 's  right  vulgært 
for  yes,  just  so;  (uten  påpek,  betydn.) 
his  own  fortune  and  —  of  his  sis- 
ter. 

that  [Sæt,  Sat,  St]  rei.  pron.  (i  nødv.  setn.) 
som;  fool  —  I  am!  min  tosk!  all  —  alt 
hva;  now  —  I'm  here  nå  da;  not  —  I 
know  ikke  det  (el.  så  vidt)  jeg  vet. 

that  [dat,  St]  at,  for  at,  (så)  at;  in  order 
— ;  not  —  he's  blaming  you  ikke  så  å 
forstå  at  -  -. 

that  [Sæt]  av.,  dgl.  — (far,  sleepy,  much) 
så. 

thatch  [bætf]  halm  til  tekking,  halmtak; 
dgl.  (tykt)  hår;  tekke. 

thaw  [bo:]  tø,  tine  opp;  tøvær,  linnvær. 

the  [Si]  (foran  vokallyd);  [Si:]  (sterkt  be- 
tont); [ba]  (foran  konsonantlyd);  bestemt 
art.,  -(e)n,  -a,  -(e)t;  -(e)ne  -a;  den,  det,  de; 
jo,  dess,  desto;  that  isn't  the  [Si:]  Kip- 
ling den  riktige  K.;  all  —  better  så  meget 
desto  bedre;  —  sooner  —  better  jo  før 
jo  heller. 

theatr|e  ['bi(:)ata]  teater,  skueplass,  scene; 

operasjonssal  (operating  — );  organ 

kinoorgel;  — dom  teaterverdenen;  — ical 

[bi'ætrikal]  teater-,  teatralsk,  affektert; 

— icals  is.  amatørforestillinger;  — icality 

[ — 'kæliti]  teater  effekt. 
Theban  [bi: ban]  tebansk;  tebaner. 
thee  [Si:]  bibl.  og  hos  kvekerne,  deg  (av 

thou  du);  si  du  til. 
theft  [beft]  tyveri, 
theine  [bi:i:n]  tein,  gift  i  te. 
their  [Sea,  Sar  (foran  vokallyd)],  theirs 

[Seaz]  (subst,  form)  deres,  deres,  sin,  sitt, 

sine. 


theism    [bi:izam]    teisme;    — t  teist 

— tic(al)  [ — 'istik(al)]  teistisk. 
them  [Sem,  Sam,  Sm]  dem  (av  they), 
theme  [bi:m]  tema;  U.  S.  (skole)stil;  mus. 

melodi;  (radio)  noen  takter  av  en  melodi 

el.  annen  lydeffekt  som  går  forut  for  el. 

følger  spesielle  programposter, 
themselves  [Sam'selvz]  dem  (selv);  seg 

(selv),  selv. 

then  [Sen]  daværende,  the  —  conditions 

de  davær.  forhold;  da,  så,  i  så  fall;  på  den 
tid,  deretter;  by  —  til  da,  på  den  tid; 
every  now  and  —  alt  i  ett;  — ce  [Sens] 
gml.  derfra,  derav,  fra  da  av;  — ceforth, 
— ceforward  fra  da  av.  n 

theocracy  [bi'okrasi]  teokrati,  prestestyre. 

theodolite  [bi'odalait]  teodolitt,  vinkel- 
måler  for  landmålere. 

the  o  go  ny  [bi'ogani]  teogoni  (beretn.  om 
de  hedenske  guders  byrd). 

theolog  ian  [bia'loudsisn]  teolog;  — ic(al) 
[ — 'lod3ik(al]  teologisk;  — y  [bi'olad3i] 
teologi. 

theorem  ['biaram]  (matem.)  læresetning. 

theoretical  Qna'retikal]  teoretisk;  — etics 
teori;  — ist  ['biarist]  teoretiker;  — ize 
['bisraiz]  teoretisere;  — y  ['bisri]  lære, 
teori. 

theosophy  [pi'ossfi]  teosofi, 
therapjeutic    [bera'pju:tik]  terapevtisk; 

— eutics  terapevtikk,  terapi;  — y  ['berapi] 

terapi  (sykdomsbehandling), 
there  [Sea,  Sa]  der,  dit;  — 's  a  good  fellow 

(så)  er  du  snill;  — !  — !  never  mind  så,  så, 

bry  deg  ikke  om  det;  —  you  are!  der  kan 

du  se!;  vær  så  god;  —  it  is  slik  er  det; 

he  is  not  all  —  sl.  ikke  riktig  vel  bevart; 

ikke  situasjonen  voksen;  then  and  —  (el. 

—  and  then)  straks,  på  flekken;  —  now! 
(i  triumf)  der  kan  du  se  da!  (jeg  hadde 
rett);  from,  in,  out,  up  —  derfra,  der 
inn(e);  der  ut(e);  der  opp(e);  — about(s) 
deromkring;  — after  deretter;  — by  der- 
ved; deromkring;  — upon  derpå;  — with- 
(al)  dermed. 

therm  [bs:m]  varmeenhet;  — al  varme-; 
— al  unit  varmeenhet. 

Thermidorian  weather  varmt  vær 
(Thermidor,  fr.  hist.  juli,  aug.). 

thermometer  [ba:'momita]  termometer, 
gradestokk. 

thermos(-flask)  ['bsmasCflaisk)]  termos- 
flaske. 

thesaurus  [bi(:)'so:ras]  leksikon,  ensyklo- 
pedi. 

thes  is  [pi:sis]  fl.  — ses  [ — si:z]  tese;  opp- 
gave, avhandling. 

theta  [bi:ta]  gr.  bokstav  teta  (som  svarer 
til  eng.  th). 

thews  [bju:z]  muskelkraft;  eg.  muskler. 

they  [Sei]  de,  man;  om  upers.  myndig- 
heter, de. 

thick  [bik]  det  tykkeste,  tetteste;  midte; 
tykning;  through  —  and  thin;  in  the 

—  of  the  fight  midt  i  kamptummelen; 
tykkhodet  person,  sl.  kjøtthue;  tykk,  tett; 
grumset,  gjørmet;  dgl.  that's  a  bit  — 
et  stivt  stykke;  tett  besatt  (befolket  o.  1.), 
fylt  (med  with);  sløv,  tung;  tykkhodet, 
(ogs.  witted);  dgl.  fortrolig,  be  as 

—  as  thieves  henge  sammen  som  erte- 
riset;  (av.)  the  snow  fell  —  (vanl.  thickly 
tett);  — en  gjøre  tykkere,  tettere;  jevne 
(saus  el.  suppe);  øke;  tykne  (til),  mørkne, 
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stivne;  — ening,  ogs.  jevning  (i  suppe); 
— et  [ — it]  (skog)tykning;  tett  kratt; 
— ness  tykkelse,  tetthet,  osv.;  —  -set 
firskåren,  undersetsig;  tett  beplantet  o.  1. 

thie|f  [bi:f]  fl.  —ves  [— vz]  tyv;  —ve 
stjele;  — very  tyveri;  — ving  tyvaktighet; 
— vish  tyvaktig. 

thigh  [bai]  lår. 

thimble  ['bimbl]  fingerbøl. 

thin  [bin]  tynn,  smal;  mager;  fin;  grissen; 
tynne  ut,  spe,  fortynne;  bli  tynnere. 

thine  [dain]  gml.  din,  ditt,  dine. 

thing  [birj]  ting;  sak,  tingest;  forhold;  for 
one  —  for  det  første;  that's  the  —  der 
har  vi  det,  o.  l.;*not  quite  the  —  ikke 
helt  passende;  the  main  —  hovedsaken; 
the  —  is  saken  er;  the  first  —  (in  the 
morning) i  først  av  alt,  før  noe  annet; 
— s  personal  løsøre;  —  real  jur.  fast 
eiendom;|he  doesn't  look  quite  the  — 
ser  ikke  riktig  frisk  ut;  a  stupid  old  — 
(vesen,  skapning,  tingest);  — amy  [ — ami] 
dgl.  den  tingesten  (fyren)  hva  den  (han) 
nå  heter;  ogs.  — umbob  [ — ambob]  el. 
— ummy  [ — smi]. 

thing  [bin]  ting,  forsamling,  tingmøte. 

think  [bink]  tenke,  synes;  forstå,  mene; 
anse  for;  innbille  seg;  he  — s  little  (el. 
nothing)  of  doing  that  regner  det  ikke 
for  noe  å  gjøre  Idet;  —  fit  to  finne  for 
godt  å;  sl.  I  don't  —  det  skulle  jeg  mene; 
— ing  part  stum  rolle  (på  teater);  — 
about  it  tenke  over  det;  —  better  of  it 
komme  på  bedre  tanker. 

thir^d  [ba:d]  tredje(del);  ters;  — ly  for  det 
tredje. 

thirst  [ba: st]  tørst;  tørste  cetter  for,  atter), 
thirteen  ['b3:'ti:n]  tretten;  — th  [ — b] 
trettende;  trettendel. 

thirtieth  ['bs-.tiib]  tredevte,  trettiende; 
trettidel;  — y  ['ba-.ti]  tredve,  tretti. 

this  [6is]  fl.  these  [6i:z]  denne,  dette,  disse; 
in  —  country  her  i  landet;  —  day  week 
i  dag  åtte  dager;  —  morning  imorges,  i 
formiddag;  these  three  weeks  de  kom- 
mende el.  siste  tre  u.;  —  year  i  år;  it  is 
like  —  saken  er,  det  henger  slik  sammen; 
clear  out  of  — !  vekk  med  deg!;  at  — 
day  (ennå)  den  dag  i  dag;  —  much  is 
certain  så  meget,  dette  iallfall;  by  — 
nå  (iallfall). 

thistle  [bisl]  tistel  (Skottlands  symbol). 

thither  [Sida]  gml.  dit(hen). 

thole  [boul]  åretoll;  ogs.  —  -pin;  — s 

'  tollegang. 

thong  [bon]  rem;  piske, 
thorax  ['bo:ræks]  anat.  bryst;  zoo.  bryst- 
(panser). 

thorn  [t>o:n]  torn,  hagtorn;  bokstaven  b; 
a  —  in  the  side  torn  i  kjøttet;  — y  tornet, 
tornefull. 

thorough  [bAra]  grundig;  helt  igjennom; 
— bred  fullblods(hest);  veloppdragen; 
— fare  ferdselsåre,  (hoved)gate;  — going 
grundig;  — ly^helt,  fullstendig;  — ness 
grundighet. 

thou  [5au]  gml.  du;  s  i  du  til,  dutte. 

though  [6ou]  skjønt,  selv  om;  likevel,  dog; 
riktignok  (sist  i  setningen);  as  —  som 
om;  even  —  selv  om;  did  he,  —  gjorde 
han  virkelig  ?;  I  thank  you,  —  ellers  takk. 

thought  [bo:t]  tanke,  mening,  idé;  fun- 
deringer); anelse,  en  liten  smule;  on 
second  — s  ved  nærmere  ettertanke; 


school  of  —  åndsretning;  — ful  tanke- 
full; hensynsfull;  oppmerksom;  alvorlig; 
— less  tankeløs,  likegyldig  for  (of);  — 
-reader  tankeleser;  —  -transference 
tankeoverføring,  telepati, 
thousand  ['bauz(a)nd]  tusen;  — th  [ — anb] 
tusendel. 

thraldom  ['bro:ldam]  trelldom,  slaveri. 

thrall  [bro:l]  trell,  slave;  a  —  to  drink. 

thrash  [bræj]  treske;  —  out  drøfte,  disku- 
tere til  ende;  tenke  gjennom;  banke,  jule; 
tresker,  treskeverk;  — ing  ogs.  juling. 

thread  [bred]  tråd,  eng.  is.  lintråd;  U.  S. 
is.  bomullstråd;  garn;  skruegjenge;  træ 
(en  nål);  om  vikle,  surre  (the  neck  of  a 
bag  (sekk));  forsyne  med  gjenger;  — 
one's  way  lirke,  sno  seg  fram;  finne 
fram;  — bare  loslitt;  fig.  forslitt;  — lace 
trådkniplinger;  —  -needle  (barnelek) 
omtr.  bro  bro  brille;  the  Old  Lady  of 
Thread-needle  Street  Englands  bank; 
— y  trådaktig. 

threat  [bret]  trusel;  — en  true  (med). 

three  [bri:]  tre,  treer,  tretall;  — fold  tre- 
dobbelt;  pair  back  (el.  front)  eng. 

rom  i  fjerde  etasje  til  gården  (el.  gaten); 
three-pence  ['brepans]  tre  pence; 
— penny-bit  mynt  verd  threepence; 
— score  seksti;  — some  et  spill,  is.  golf, 
med  tre  deltakere;  (flyg.)  point  land- 
ing god  landing  med  alle  tre  hjul  nede 
samtidig. 

thresh  [brej]  treske  (se  thrash). 

threshold  ['brejbuld]  terskel,  dørstokk; 
inngang;  begynnende. 

thrice  [breis]  tre  ganger  (nå:  three  times) ; 
 blessed  høyt  velsignet. 

thrift  [brift]  nøysomhet,  sparsommelighet; 
(god)  økonomi;  gml.  hell,  trivsel,  for- 
tjeneste, vinning,  renter;  — less  uøkono- 
misk, lite  påpasselig;  — y  eng.  økonomisk, 
velstående;  U.  S.  blomstrende  (d.  s.  s. 
thriving). 

thrill  [bril]  (få  til  å)  gyse,  sitre;  gysing, 
sitring,  spenning;  — er  spennende  roman, 
skuespill,  film;  U.  S.  — ed  by  betatt  av, 
ogs.  d.  s.  s.  interested  in;  —  one  to 
the  bone  gå  en  gjennom  marg  og  ben; 
— ing  spennende,  gripende. 

thriv|e  [braiv]  trives,  blomstre;  ha  hell 
med  seg,  ha  framgang,  slå  seg  opp;  — ing 
blomstrende,  velstående. 

throat  [brout]  hals,  svelg,  strupe;  trang 
åpning  (inngang,  munning);  a  teacher's 
—  prestesyke;  have  a  sore  —  vondt  i 
halsen;  —  -pipe  luftrør;  — y  guttural; 
a  — y  bass  en  dyp  bass  med  strupelyd. 

throb  [brob]  banke  (hurtig,  om  puls, 
hjerte);  pulsere;  hamre,  dirre;  banking, 
slag. 

throe  [brou]  is.  fl.  smerte,  kval,  vånde, 

pine;  fødselsveer. 
thromjbus  ['brombas],  fl.  — bi  [ — bai] 

blodpropp, 
throne  [broun]  trone;  sette  på  tronen; 

trone;  speech  from  the  —  trontale, 
throng  [brorj]  trengsel,  folkemengde,  flokk; 

stimle,  flokkes, 
throstle  ['brosl]  trost, 
throttle  ['brod]  kvele(s);  —  down  lukke 

for  gassen;  strupe,  luftrør;  spjeld;  drive 

at  full  —  med  åpent  gass-spjeld,  med 

full  gass. 

through  [bru:]  (i)gjennom;  i  løpet  av,  på 


throw 


/  347  7 


tiffin 


grunn  av,  ved;  is.  U.  S.  gjennomgående: 
a  —  carrige;  eng.  are  you  — ?  har  De 
fått  forbindelsen  (rikstelefon),  U.  S.  er 
De  ferdig;  go  —  gå  gjennom;  desertere; 

—  and  — ,  — out  helt  igjennom;  put 

(års)produksjon. 

throw  [prou]  kaste,  hive,  slå,  slenge,  slynge; 
sno,  tvinne;  kaste  av  (hesten);  dgl.  —  a 
party  gi  et  selskap;  dgl.  —  a  tempera- 
ment få  et  raserianfall;  U.  S.  —  one's 
weight  about  skryte;  —  down  omstyrte, 
velte;  U.  S.  forkaste;  —  in  gi  (med)  på 
kjøpet;  skyte  inn  (en  bemerkning);  —  in 
one's  lot  with  (U.  S.  —  in  with)  gjøre 
felles  sak  med;  —  off  kaste  av;  bli  kvitt 
(a  cold;  one's  pursuers);  rive  av  seg 
(an  epigram) ;  —  oneself  on  the  mercy 
of  the  court  stole  på;  —  open  åpne;  — 
out  forkaste;  forvirre;  —  over  slå  hånden 
av,  slå  opp  med;  oppgi,  kaste  over  bord 
(fig.);  —  up  kaste  opp;  —  up  one's  job 
oppgi;  —  silk  sno  silke  (into  threads); 
kast,  a  —  of  the  dice  terningkast;  — 
-back  tilbakefall  (til  en  tidligere  slekts- 
type). 

thru'  [bru:]  U.  S„  se  through. 

thrum  [pr Am]  grovt  garn;  trådende;  fl. 

frynser;  stumper  av  (renne)  garn;  veve, 

flette. 

thrum  [prAm]  tromme,  klimpre. 

thrush  [prAj]  trost. 

thrush  [prAj]  trøske  (munnsopp). 

thrust  [prAst]  støte,  puffe,  skubbe;  trenge, 
trykke;  —  smthg  on  one  påtvinge  en 
noe;  gjøre  et  utfall;  støt,  puff,  anfall, 
hogg;  a  home  —  velrettet  støt. 

thud  [pAd]  dump,  dunk,  drønn,  klask; 
bølgeslag;  dunke,  klaske,  daske,  drønne. 

thug  [pAg]  (ind.)  religiøs  morder;  U.  S. 
banditt,  morder. 

thumb  [pAm]  tommelfinger;  be  under 
one's  —  danse  etter  ens  pipe;  fingre  med; 
skitne  til;  Tom  Thumb  tommeliten;  — 
a  ride  U.  S.  oppnå  å  få  sitte  på  med  en 

bil  ved  å  peke  med  tommelf.;  index 

utskjæring  i  bok  (is.  ordbok)  for  å  lette 
oppslag;  tack  U.  S.  tegnestift. 

thump  [pAmp]  dunk,  slag;  dunke,  banke; 
— ing  sl.  veldig;  — er  sl.  diger  skrøne. 

thunder  ['pAnda]  torden(brak),  bulder; 
— s  of  applause  brakende  bifall;  tordne; 
how  in  —  hvordan  i  all  verden;  he  stole 
my  —  fortalte  den  historien  jeg  skulle  til 
å  fortelle;  — bolt  lynstråle;  bannstråle 
(eg.    — bolt    of  excommunication); 

— clap,  — peal  tordenskrall;  storm 

tordenvær;  — struck  lynslått;  målløs; 
— ing  sl.  veldig,  mektig;  — ous  tordnende; 
— y  trykkende  (om  været). 

Thursday  [pa:zdi]  torsdag. 

thus  [5 as]  så(ledes);  derfor;  på  denne  måte. 

thwack  [pwæk]  daske,  slå  til;  slag. 

thwart  [pwo:t]  (som  ligger)  tvers  over; 
tofte  (i  båt);  legge  seg  i  veien  for;  mot- 
arbeide, hindre,  forpurre,  krysse  (plans); 
— ing  som  legger  seg  på  tverke;  vrang- 
villig. 

thy  [dai]  gml.  din,  ditt,  dine;  hallowed 

be  —  name. 
thym|e  [taim]  timian;  — y  ['taimi]  timian- 

duftende. 

thyself  [åaiself]  gml.  du  selv,  deg  selv;  deg. 
tiara  [tia:ra]  tiara  (pavekrone;  juvelbesatt 
hodepynt). 


tibila  ['tibia]  fl.  -ae  [ — i:]  skinneben. 
tic  [tik]  (med.)  ansiktstrekninger. 
tick  [tik]  blodmidd,  tege;  ekkel  fyr. 
tick  [tik]  dyne(var),  pute(var);  bolster;  ogs. 
ticking. 

tick  [tik]  dgl.  kreditt:  buy  goods  on  — ; 
get  — . 

tick  [tik]  tikke,  pikke;  —  off  avmerke  (the 
items  of  a  list);  —  one  off  gi  en  en 
overhaling;  tikking,  pikking,  merke;  dgl. 
øyeblikk;  to  the  —  punktlig;  ready  in 
a  —  på  et  blunk;  —  over  gå  i  tomgang 
(om  motor);  — er  sl.  ur,  hjerte;  (tape) 
— er  telegrafapparat  som  melder  børs- 
kurser o.  1. 

ticket  ['tikitj  billett;  loddseddel;  bibliotek- 
kort,     lodd  (lotteri),  pantelånerbevis 

(pawn  ),  (pris)merke;  garderobemerke 

(cloak  );  etikett;  U.  S.  liste  over  kan- 
didater; mixed  —  blandingsliste; 
straight  —  ren  partiliste;  dgl.  sertifikat 
(som  skipsfører,  flyger);  get  one's  — 
(mil)  bli  hjemsendt;  that's  the  —  sånn 
skal  det  være;  —  agent  U.  S.  billettselger 
på  jernbanestasjon;  —  -collector  kon- 
duktør, billettør;  —  of  leave  løslatelses- 

pass  (til  fange);  of  -leave  man  fange 

løslatt  på  prøve  før  utløpet  av  straffe- 
tiden;  office  U.  S.  billettkontor;  — 

-punch  ['tikit'pAnJ]  billettsaks;  wri- 
ter reklameplakat -maler. 

ticklle  ['tikl]  kile,  kildre,  more;  være  kilen; 
— ed  U.  S.  takknemlig;  — er  en  som 
kiler;  gåte;  — ing  kiling,  pir  ring;  — ish 
kilen,  fig.  kilden,  innviklet,  vanskelig; 
— ishness  kilenhet,  kildenhet. 

tick-tack  man  veddeløpsagents  assi- 
stent (eng.) 

tidal  ['taidl]  tidevanns-;  —  river  elv  der 
tidevannet  merkes;  —  wave  flobølge. 

tidbit  ['tidbit]  lekkerbisken. 

tide  [taid]  tid;  tidevann,  flo  og  f  jære;  vann- 
stand; the  —  is  in  det  er  høyvanne; 
strøm,  retning;  drive  med  strømmen, 
stige  med  tidevannet;  high  —  flo;  low 

—  fjære  (sjø);  —  over  a  difficulty 
komme  over  en  v.;  —  -gate  sluse;  — 
-waiter  gml.  tolloppsynsmann;  sur- 
veyor tollkontrollør;  — water  U.  S. 
kyststrøk. 

tidings  ['taidirjz]  nyheter,  tidender. 

tidy  ['taidi]  antimakassar  (tøystykke  på 
stolrygg);  pen,  ordentlig,  nett;  rydde  opp 
( —  up),  ordne. 

tie  [tai]  sløyfe,  slips,  bånd  (is.  fig.);  like 
antall  stemmer  el.  poeng;  dødt  løp;  uav- 
gjort kamp  el.  valg;  tverrbjelke;  fig. 
hemsko;  mus.  bindebue;  U.  S.  jernbane- 
sville  (eng.  sleeper);  binde,  knytte,  stå 
likt  (ved  valg,  etter  kamp);  —  the  knot 
spleise  sammen  (gifte);  —  down  forplikte 

—  to,  —  up  to,  —  up  with  U.  S.  slutte 
seg  nær  til;  —  up  forbinde;  —  up  (in 
knots)  sl.  bringe  i  vanskeligheter;  up 

U.  S.  kontakt,  avtale;  stopp,  dødpunkt; 
— d  house  vertshus  eid  av  et  bryggeri, 
tier  [tia]  etasje,  rekke,  benkerad;  lag;  U.  S. 

—  of  counties  grevskaper, 
tierce  ['tias]  ters;  tredelt  felt. 

tiff  [tif]  dgl.  knute  på  tråden;  være  for- 
nærmet (på  with,  at). 

tiffany  ['tifani]  nå:  en  slags  musselin;  ogs. 
gjennomsiktig. 

tiffin  ['tifin]  (i  østen)  lunsj. 
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tig  [tig],  play  —  leke  sisten. 

tiger  ['taiga]  tiger;  gml.  tjener  i  livré;  sl. 
sterk  motstander  i  sportskamp;  Tiger 
jagerfly;  U.  S.  symbol  for  Princeton  Uni- 
versity, og  for  Tammany  Hall;  U.  S. 
and  a  —  og  så  et  brøl  (etter  hurraropene); 
— meat  U.  S.  sl.  oksekjøtt;  — ish  tiger- 
aktig;  tigress  ['taigris]  huntiger. 

tight  [tait]  i  fl.  — s  trikot  (akrobaters  drakt); 
tett,  stram,  spent;  fast;  stramtsittende; 

—  marked  stramt,  trykket  m.;  rope 

dancer  linedanser(inne);  —  waistcoat 
tvangstrøye;  —  place  vanskelig  situasjon; 
dgl.  knipen,  påholden;  dgl.  full,  beruset; 
dgl.  prektig,  flink,  sterk:  a  —  workman; 
—en  stramme,  trykke  sammen,  gjøre  fas- 
tere; — en  one's  grip  ta  et  fastere  tak; 

— ener  dgl.  ordentlig  måltid;  fisted 

påholden;  — ish  noe  tett,  stram,  o.  s.  v.; 

 laced  stramt  snørt;  fig.  snever;  — 

-lipped  ufølsom,  streng. 

tike,  tyke  [taik]  kjøter;  udannet  fyr;  bon- 
detamp; Yorkshire  —  mann  fra  Y. 

tilbury  ['tilbari]  tohjult  enspenner;  sl. 
seks  pence. 

tile  [tail]  tegl(stein);  golvflise;  drensrør; 
flosshatt;  a  —  loose  en  skrue  løs;  — d 
flisbelagt;  — r  tegltekker. 

till  [til]  pengeskuff. 

till  [til]  dyrke;  — able  dyrkbar;  — age 
['tilid3]  dyrking,  pløying;  — er  jord- 
bruker, landmann. 

till  [til]  til,  inntil;  not  -  -  till  ikke  -  -  før. 

tiller  ['tila]  styrvol,  rorkult. 

tilt  [tilt]  helle,  krenge,  vippe,  sette  på  kant; 
gå  løs  på  (at);  turnering,  dyst,  støt;  hel- 
ling, skrå  stilling;  full  —  i  full  fart;  have 
a  —  to  the  left  helle  til  v.;  run  a  — 
bryte  en  lanse;  on  the  —  på  vippen;  — 
-yard  gml.  turneringsplass. 

tilt  [tilt]  presenning,  vogntelt. 

timbal,  tymbal  ['timbal]  mus.  pauke. 

timber  ['timba]  tømmer;  U.  S.  trær;  fl. 
sl.  trebein;  U.  S.  fig.  (godt)  stoff;  austr. 
big  —  skog;  half-timbered  house 
(gml.)  hus  av  bindingsverk;  —  boom 
tømmerlense;  —  -merchant  sl.  fyr- 
stikkselger;  yard  trelasttomt. 

timbre  [te:mbr]  klangfarge. 

time  [taim]  tid,  tidspunkt,  klokkeslett; 
gang;  takt;  bestemme  (velge)  tiden  (for); 
beregne  tiden;  slå  takt;  holde  takten;  — ! 
stopp,  tiden  er  forbi;  do  —  sl.  sitte  i  feng- 
sel; what  —  is  it?  el.  what's  the  —  hva 
er  klokken;  tell  the  —  si  hvor  mange 
klokken  er;  six  — s  four  is  (are)  twen- 
ty-four; about  —  på  tide;  against  — 
på  kortest  mulig  tid;  speak  against  — 
tale  for  å  trekke  tiden  ut;  three  at  a  — 
tre  om  gangen;  at  — s  somme  tider;  at 
one  —  på  én  gang;  engang;  at  the  — 
på  den  tid;  by  —  etter  timebetaling  (ikke 
etter  akkord);  from  —  immemorial  el. 
from  —  out  of  mind  i  uminnelige  tider; 
in  —  i  tide,  i  rett  tid;  med  tiden,  tidsnok; 
in  no  ; —  i  ett  nå;  is.  U.  S.  on  —  i  rute, 
punktlig;  out  of  —  i  utide;  mus.  ute  av 

takt;  over  one's  —  forsinket;  bomb 

tidsinnstilt  bombe;  honoured  hevd- 
vunnen, ærverdig;  keeper  tidtaker; 

mus.  metronom;  good  keeper  kon- 
trollør, presist  ur;  —  payment  avdrag; 
— piece  ur;  — server  opportunist,  vende 
kåpe;  —  -table  togtabell;  —  -work 


timebetalt  arbeid;  — r  tidtaker  (ved  kon- 
kurranser); first  — r  forbryter  som  er 
straffet  første  gang;  timing  regulering,, 
tidsinnstilling;  timely  vel  avpasset,  som 
skjer  i  rett  tid,  opportun(t). 

timid  ['timid]  fryktsom,  redd  av  seg; 
sjenert;  — ity  [ti'miditi]  — ness  ['timid- 
nis]  fryktsomhet,  sjenerthet. 

timorous  ['timaras]  engstelig,  redd; 
— ness  s. 

timothy  ['timabi]  timotei. 

tin  [tin]  tinn,  blikk;  blikkboks;  dåse;  sl. 
penger;  fortinne;  legge  ned  hermetisk;  sh 
fjerne,  avskjedige;  —  can  U.  S.  sjø.  sl. 
torpedoødelegger;  — foil  tinnfolie,  sølv- 
papir; —  hat  mil.  sl.  stålhjelm;  — man 
blikkenslager;  Tin  Pan  Alley  U.  S.  sl. 
slagerkomponister  (forlaget  i  New  York); 

—  -opener  hermetikkåpner;  — plate 

blikkplate;  —  pot  blikk-krus;  pot 

dgl.  simpel,  elendig;  —  roof  bølgeblikk- 
tak;  — ware  blikktøy;  — ned  meat  her- 
metisk kjøtt;  — ny  tinn-  el.  blikkaktig. 

tincture  ['tirjktja]  tinktur,  essens;  farge 
(-nyanse);  anstrøk,  skjær;  farge,  gi  et  an- 
strøk (skjær). 

tinder  ['tinda]  knusk,  tønder;  —  -box 
fyrtøy. 

tine  [tain]  tind  (på  gaffel,  harv). 

ting  [tirj]  dgl.  ringe  (med),  klirre  (med), 
ringe  på;  klinge-klinge-ling. 

tinge  [tind3]  farge  lett,  gi  et  anstrøk  (skjær); 
be  — d  with  være  blandet  med  (fig.). 

tingle  ['tingl]  krible  (av  with),  prikke, 
suse,  synge;  my  ears  —  det  suser  for 
ørene  mine;  sitring,  kribling,  susing, 
stikking;  be  a-tingle  for  være  forhippen 
på. 

tinker  ['tinka]  kjeleflikker,  fusker;  flikke, 
drive  som  kjele-flikker;  —  with  fuske 
(klusse)  med;  — ing  kjeleflikking;  fuske- 
arbeid. 

tinkle  ['tirjkl]  klinge,  ringe;  klirre  el.  ringe 
med;  ringing;  — r  sl.  bjelle. 

tinsel  ['tinsl]  flitter(stas);  flitter-,  forloren; 
pynte  med  flitterstas;  utmaie. 

tint  [tint]  farge(skjær),  fargenyanse;  kolo- 
rere. 

tintinnabulum  [tinnti'naebjulam]  klokke; 

(dom)bjelle. 
tiny  ['taini]  bitte  liten;  just  a  —  bit  bitte 

lite  grann. 

tip  [tip]  spiss,  tipp,  tupp,  snipp,  ende; 
drikke-(lomme-)penger;  vink,  råd  (under- 
hånden); styrteplass  for  avfall,  søppel- 
haug; bikke,  tippe,  vippe,  velte,  styrte, 
tømme,  beslå;  gi  vink,  råd;  gi  drikke- 
penger; give  a  straight  —  et  godt  tipp; 

—  one  the  wink  gi  et  hemmelig  tegn; 

—  over  velte;  —  up  U.  S.  angi  til  poli- 
tiet;  cart  tippvogn;  — eat  vippepinne 

(i  spill);  tilted  nose  oppstoppernese; 

— toe  tåspiss;  gå  el.  liste  seg  på  tærne; 

 up  seat  klappsete;  —  one's  hat  to 

hilse  med  hånden  opp  til  h.  (uten  å  løfte 
den). 

tippet  ['tipit]  skinnkrage;  skulderslag. 
tipplje  ['tipl]  drikke,  pimpe;  (berusende) 

drikk;  — er  svirebror;  — ing-house  øl- 

(brennevins-)sjapp. 

tipsy  ['tipsi]  beruset;  om  bygning:  skjev, 
tirade  [tai'reid]  tirade,  strøm  av  ord. 
tire,  tyre  ['taia]  hjulring;  bil-  el.  sykkel- 
dekk; sette  dekk  el.  ring  på  (hjul). 
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tire  ['taia]  trette,  kjede,  utmatte  ( —  out); 

bli  trett,  kjed;  — d  of  trett  av;  — less 

utrettelig;  — some  ['taiasam]  trettende, 

kjedsommelig,  ergerlig, 
tiro,  tyro  ['taiarou]  rekrutt,  nybegynner, 
tissue  ['tisju:]  vev,  spinn;  silkepapir;  veve, 

spinne;  cellular  —  cellevev;  connective 

—  bindevev;  —  -paper  silkepapir. 

tit  [tit]  fk.  f.  titmouse;  liten  hest  (pike, 

fugl);  —  for  tat  like  for  like. 
Titan  ['taitan]  titan;  titanic  [tai'tænik] 

titanisk. 

titbit  [titbit]  lekkerbisken. 

tithe  [tai5]  tiende;  få  (gi)  tiende;  — r 
['taiSa]  en  som  tar  (gir)  tiende. 

titillat|e  ['titileit]  kile,  kildre;  — ion 
[ — 'lei Jan]  kiling. 

titivat|e  ['titiveit]  dgl.  pynte  (seg);  — ion 
[ — veijan]  pynting. 

title  ['taitl]  tittel,  overskrift;  benevnelse; 
fordring,  rett,  hjemmel;  tekst  som  led- 
sager en  film;  titulere,  benevne;  skrive 

fortløpende  tekst  til  film;  deed  skjøte; 

 page,  leaf  tittelblad. 

tit  I  mouse  ['titmaus]  fl.  — mice  meis(e) 
(fugl). 

titter  ['tita]  fnise,  knise;  fnising. 
tittle  ['titl]  tøddel;  to  a  —  nøyaktig, 
tittle-tattle  ['titl-'tætl]  skravl,  sladder; 
skravle. 

titular  ['titjula]  tittel-,  titulær,  nominell, 
i  navnet;  titulær  innehaver. 

tizzy  ['tizi]  sl.  sixpence;  nervøsitet. 

tmesis  [tmi:sis]  (språk)  innskudd  av  et 
ord  i  et  sammensatt  ord  (el.  i  en  fast 
ordfølge);  f.  eks.  «absoblooming-lutely»; 
«a  great  man  and  good»  (istf.  «a  great  and 
good  man»). 

to  [tu:,  tu,  ta,  t]  (prep.)  for,  hos,  mot,  på, 
til;  for:  open  the  door  — ;  keep  the 
knowledge  —  oneself;  she  is  never  at 
home  —  us;  he  lied  —  me;  explain 
— ;  prove  —  the  world;  exposed  — 
utsatt  for;  yield  —  force  gi  etter  for; 
a  severe  blow  —  him;  a  prey  —  des- 
pair; a  shame  —  all  mankind;  a  loss 

—  the  firm;  to  etter  en  rekke  a.:  com- 
mon felles  for,  difficult,  easy,  injurious 

—  health,  invisible  —  the  naked  eye; 
known,  new,  open  —  the  public, 
peculiar,  pleasant,  trying  —  the  ner- 
ves anstrengende  for  n.,  useful,  unim- 
portant; hos:  footman  —  Mr.  White; 
chaplain  —  the  bishop;  mot:  he  tur- 
ned his  face  —  me;  they  fought  man 

—  man;  —  the  west;  etter  a.:  civil, 
courteous,  faithful,  good,  grateful, 
hostile,  indulgent,  lenient,  rude,  ten- 
der, thankful,  true  — ;  etter  s.:  our 
duty  —  our  country;  mot  =  i  sammen- 
ligning med:  this  is  nothing  —  what 
I  have  seen;  med:  united  — ,  married 
— ,  his  engagement  (forlovelse)  — ; 
likeness  — ;  på:  in  answer  — ,  trust  — 
chance  stole  på  hellet;  five  minutes  — 
ten  fem  m.  på  ti;  til:  a  memorial  —  a 
person's  memory;  to  submit  —  a 
search  finne  seg  i  en  undersøkelse;  it 
hasn't  occurred  —  me  fait  meg  inn; 
prefer  this  —  that  framfor;  i  regninger: 
to  goods  an  varer. 

to  [tu:,  tu,  ta]  (infinitivsmerke)  å:  we  ought 

—  go;  I  asked  him  —  come,  but  he 
didn't  want  to;  for  å:  he  said  that  — 


test  you;  nothing  —  see;  nowhere  — 
go,  easy  —  understand, 
to  [tu:]  igjen,  push  the  door  — ;  —  and 

fro  fram  og  tilbake. 

toad  [toud]  padde;  eating  spyttslik- 
keri; — stool  fluesopp;  — y  spyttslikker; 
krype,  logre;  — yism  spyttslikkeri,  fjesk. 

toast  [toust]  ristet  brød,  skål(tale);  riste; 
skåle  for,  drikke  for;  electric  — er  brød- 
rister;  master  seremonimester  (som 

ordner  skåltaler,  o.  s.  v.) 

tobacco  [ta'baekou]  tobakk;  —  -pouch 
tobakkspung;  — nist  [-'bæka-]  tobakks- 
fabrikant,  -handler. 

toboggan  [ta'bogan]  (kanadisk  fr.)  lang, 
smal,  flatbunnet  slede  på  lave  meier; 
(sports)kjelke;  aking,  ake. 

tocsin  ['toksin]  (sydfr.)  alarm-(storm-) 
klokke. 

to-day,  today  [ta'dei]  i  dag,  i  våre  dager; 
— 's  dagens. 

toddle  ['todl]  stabbe  (som  et  barn),  vakle, 
trippe;  usikker  gange;  — r  liten  pjokk. 

toddy  ['todi]  toddi. 

to-do  [ta'du:]  ståk,  bråk,  oppstyr. 

toe  [tou]  tå;  berøre  med  tærne;  strikke  ny 
tå  i;  turn  up  one's  — s  sl.  vende  nesen 
i  været,  dø;  —  the  line  (U.  S.  the  mark) 
stille  seg  på  linje,  fig.  lystre  parolen;  — 
-cap  tå  (på  sko);  — hold  et  (aldri  så)  lite 
fotfeste. 

toff  [tof]  gml.  sl.  laps,  sprade;  the  — s  de 
fine. 

toffee  ['tofi]  sukkertøy,  karamell,  knekk; 
not  for  —  ikke  for  alt  i  verden;  —  -apple 
«kjærlighet  på  pinne»;  —  -nosed  sl.  stolt. 

tog  [tog]  klesplagg;  kle  på,  kle  opp;  — gery 
['togari]  klær,  antrekk. 

toga  ['touga]  hist.  romersk  nasjonaldrakt, 
toga;  U.  S.  fig.  wear  the  —  være  senator; 
U.  S.  embetsdrakt. 

together  [ta'geda]  sammen  med  (with;) 
i  forening;  samtidig;  for  hours  —  uav- 
brutt i  flere  timer. 

toil  [toil]  slite,  streve;  slit,  strev;  — er 
sliter;  — some  slitsom. 

toilet  ['toilit]  toalett,  antrekk,  påWedning, 

toalettbord  (  table);  U.  S.  ogs.  W.C.; 

 strike  symbolsk  streik. 

tokay  [tou 'kei]  tokaiervin. 

token  ['toukan]  tegn,  merke;  symbol; 
minne,  erindring;  —  money  buss- 
(trikke-)merke;  —  imports  import  av 
små  kvanta  som  tegn  på  framtidig  import 
i  større  skala;  —  tax  symbolsk  skatt;  in 
—  of  som  tegn  på. 

tolerable  ['tolarabl]  tålelig,  passabel; 
— nee  fordragelighet,  toleranse;  — nt  for- 
dragelig,  tolerant;  — te  [ — reit]  tåle, 
finne  seg  i;  tolerere;  — tion  [ — rei/an]  for- 
dragelighet, toleranse. 

toll  [toul]  klemte,  ringe  (med);  ringing, 
klemting. 

toll  [toul]  avgift,  toll;  betale  (ta)  toll;  — 
-bar,  —  -gate  veibom;  — man  bom- 
vokter. 

toll  [toul]  telefonsentral  i  London  for  nær- 
trafikk;  call  nærtrafikk-opprmgning. 

Tom,  Dick,  and  Harry  Per  og  Pål. 

tom  [tom]  hankatt,  han-;  — boy  villkatt 
(pike);  — fool  narr;  — foolery  narre- 
streker; — tit  kjøttmeis. 

tomahawk  ['tomaho:k]  tomahawk;  indi- 
ansk stridsøks;  drepe  med  t. 
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tomato  [ts'ma-.tou;  U.  S.  ta'meitou]  fl. 
— es  tomat. 

tomb  [tu:m]  grav,  gravmæle;  Tombs  byen 
New  Yorks  fengsel;  — stone  gravstein. 

tome  [toum]  bind  (av  større  verk). 

Tommy  ['tomi]  kjælenavn  f,  Thomas;  — 
Atkins  navn  på  den  brit.  soldat. 

tommy  sl.  mat;  betaling  i  varer;  —  bomb 
U.  S.  dgl.  atombombe;  —  gun  U.  S.  dgl. 

maskinpistol;  rot  sludder;  shop 

butikk  som  utleverer  varer  mot  anvis- 
ning (fra  en  master  en  arbeidsgiver 

som  betaler  med  varer  el.  anvisning). 

tomorrow  [ta'morou]  i  morgen;  —  mor- 
ning i  morgen  tidlig;  (on)  the  day  after 
—  i  overmorgen. 

tom-tom  ['tomtom]  (primitiv)  tromme, 
tam-tam. 

ton  [tAn]  tonn;  20  hundredweight  =  eng. 
2,240  pounds,  U.  S.  2.000  pounds;  dgl. 
fl.  masser;  — nage  [-id3l  tonnasje. 

ton  [to:n  god  tone,  folkeskikk. 

tonal  ['tounl]  mus.  tone-;  — ity  [tou'næ- 
liti]  tonalitet;  koloritt. 

tone  [toun]  tone(fall),  stemme;  fargetone, 
nyanse;  atmosfære,  stemning,  god  kondi- 
sjon, «form»;  gi  tonen  til,  stemme;  — 
down  stemme  tonen  ned;  —  in  with 
harmonere  med;  —  up  stramme  (kvikke) 
opp;  oppfriskes;  — d  (i  sam.setn.),  a 
deeptoned  voice;  — less  tonløs,  umusi- 
kalsk. 

tongs  [torjgz],  a  pair  of —  tang. 

tongue  [tAn]  tunge,  språk;  eng.  give  — 
gi  hals;  ready  (rapp),  fluent  (rapp), 
smooth  (glatt)  — ;  hold  one's  —  holde 
munn;  landtunge;  kolv  (i  klokke);  nålen 
i  en  brosje;  tungen  på  en  vekt;  on  the 
tip  of  one's  —  ytterst  på  tungen;  have 
one's  —  in  one's  cheek  tale  ironisk,  si  noe 
annet  enn  man  mener;  — tie  gjøre  målløs. 

tonic  ['tonik]  styrkende,  oppstrammende; 
styrkemiddel;  tone-,  grunntone. 

to-night,  tonight  [ta'nait]  i  natt  (framtid), 
i  aften,  i  kveld;  Sh.  i  natt  (som  var). 

tonneau  ['tonou]  åpent  baksete  på  bil;  bil 
med  åpent  baksete. 

tonsil  ['tonsil]  mandel  i  svelget,  tonsill. 

tonsorial  [ton'so:rial]  parlour  U.  S.  bar- 
bersalong. 

tonsure  ['tonfa]  tonsur,  kronraking;  kron- 
rake. 

too  [tu:]  altfor,  for;  også,  dessuten,  oven 
i  kjøpet;  =  very  (the  feminine  too): 
Isn't  she  too  cute?  veldig  flott  el.  søt; 
U.  S.  —  bad  (eng.  a  great  pity)  en  stor 
skam;  U.  S.  —  først  i  setn.  =  moreover: 
too,  there  were  rumours  that  he  was 
incorruptible  (ikke  tok  imot  bestikkel- 
ser); austr.  —  right  f.  quite  right. 

toodle  ['tu:dl]  stikke  av,  lure  seg  bort;  — 
-00  [u:]  sl.  adjø. 

tool  [tu:l]  verktøy;  redskap;  mønster; 
stråmann;  stempel,  trykk  på  bokbind; 
dgl.  kjøre  makelig;  U.  S.  sl.  drive  om- 
kring;  bag  verktøy  veske,  sykkelveske; 

 shed  redskapsbu. 

toot  [tu:t]  tute,  blåse;  sl.  on  the  —  på 
rangel. 

tooth  [tu:b]  fl.  teeth  [ti:b]  tann;  tagg,  tind 
(på  rive);  set  (el.  clench)  one's  teeth 
bite  tennene  sammen;  long  in  the  teeth 
dgl.  gammel;  in  the  teeth  of  på  tross 
av;  throw  smthg  in  one's  teeth  kaste 


en  noe  i  nesen;  draw  the  teeth  of  ta 
brodden  av;  fight  tooth  and  nail  kjempe 
med  nebb  og  klør;  escape  by  the  skin 
of  one's  teeth  slippe  unna  med  nød  og 
neppe;  — ache  ['tu:beik]  tannpine;  — 
-brush  tannbørste;  — ed  [tu:pt]  med 
tenner;  tannet,  tagget;  tann-;  — less  tann- 
løs; — let  liten  tann;  — paste  tannkrem; 
—  -peg  (barnespr.)  tannebiss;  — some 
smakelig;  — y  smakelig,  lekker. 

tootle  ['tu:tl]  tute  (svakt);  tåpelig  snakk. 

tootsy-wootsy  ['tu:tsi'wu:tsi]  (barnespr.) 
fot. 

top  [top]  topp,  spiss,  dekke;  øverste  del; 
overside,  hode,  isse;  hårtopp,  toppunkt; 
sjø.  mers;  snurrebass;  fl.  kragestøvler; 
øverst,  først,  prima;  heve  seg,  rage  opp; 
være  framherskende;  overgå,  toppe, 
skjære  toppen  av;  være  på  toppen  av; 
(golf)  treffe  ballen  over  sentrum;  old  — 
sl.  gamle  hederspasja;  go  over  the  — 
(mil.)  forlate  løpegraven  for  å  gå  til  an- 
grep; sl.  gifte  seg;  sleep  like  a  —  sove 
som  en  stein;  the  —  of  the  table  øverste 
plass  ved  bordet;  førsteplassen;  orders 
from  up  —  ordre  fra  høyeste  hold;  — 
off  gjøre  ende  på;  —  up  legge  siste  hånd 

på  verket;  — coat  overfrakk;  flight 

øverste,  første;  — hat  flosshatt;  — hole, 
 notch  sl.  førsteklasses;  — liner  for- 
grunnsfigur, hovedrolle;  lofty  U.  S. 

høytravende;  —  sawyer  leder,  bas,  stor- 
kar; —  storey  øverste  etasje,  sl.  hode; 
be  — ped  U.  S.  sl.  bli  hengt;  — per  dgl. 
flosshatt;  utmerket  fyr;  — ping  utmerket. 

topaz  ['toupæz]  topas  (gul  edelstein). 

tope  [toup]  drikke,  svire;  — r  drukken- 
bolt. 

topee  [tou'pi:]  tropehjelm. 

topiary  ['toupiari]  kunsten  å  beskjære 

levende  trær  så  de  får  form  av  dyr,  fugler 

o.  1. 

topic  ['topik]  emne;  — al  aktuell,  lokal; 

steds-,  — al  poem  leilighetsdikt. 
topmost  ['topmoust]  øverst, 
topograph!  er  [ts'pografa]  topograf;  — ic- 

(al)  [ — 'græfiKal)]  topografisk;  — y  [ta'po- 

grafi]  topografi, 
topple  ['topl]  velte,  kaste  ned;  ramle  ned. 
topsyturvy  [ ' topsi' ta : rvi]  kaotisk,  forvirret ; 

turn  —  endevende,  vende  opp  og  ned  på. 
toque  [touk]  liten,  tettsittende  damehatt, 
tor  [to:]  fjellknaus,  nut. 
torch  [to:tf]  fakkel;  light  procession 

fakkeltog. 

toreador  ['toriado:]  toreador  (tyrefekter). 

torment  [to: 'ment]  pine,  plage;  ergre,  irri- 
tere; ['to:mant]  pine,  plage,  tortur;  — or 
[to:'menta]  plageånd. 

tornado  [to:'neidou]  skypumpe;  voldsom 
hvirvelstorm,  tornado. 

torpedo  [to:'pi:dou]  torpedo;  elektrisk 
rokke;  U.  S.  sl.,  revolvermann;  torpedere, 
skyte  ut  torpedo;  fig.  lamme. 

torpid  ['to:pid]  følelsesløs,  stivnet;  som 
ligger  i  dvale;  sløv,  treg;  the  Torpid 
races  kapproing  med  annenklasses  båter; 
dgl.  annenklasses  kapproingsbåt;  roer  i 
en  slik  båt  (Oxford);  —ity  [to:'piditi] 
dvaletilstand;  sløvhet;  ogs.  — ness,  tor- 
pitude,  torpor. 

torrent  ['torsnt]  voldsom  strøm;  regnskyll; 
— ial  [to'renjal]  som  en  stor  strøm  (stritt 
regn). 


torrid 


[  351  ] 


trace 


torrid  ['torid]  brennende  varm;  the  — 
zone  den  varme  sone. 

torsion  ['to: Jan]  virdning,  dreining,  tor- 
sjon. 

tort  [to:t]  jur.  krenkelse,  forvoldt  skade, 
tortoise  ['to:tas]  skilpadde;  -farget, 
tortuous  ['to:tjuas]  buktet,  kroket;  uærlig; 
— ness  s. 

tortur|e  ['to:tja]  tortur,  pine;  legge  på 
pinebenken,  pine,  plage;  — er  bøddel, 
plageånd. 

Tory  ['torri]  eng.  hist.  motstander  av  revo- 
lusjonen i  1688;  (nå  lite  brukt)  tilhenger 
av  det  konservative  parti,  gjerne  stokk- 
konservativ;  U.  S.  hist.  (under  uavhen- 
gighetskrigen) motstander  mot  atskillelse 
fra  the  empire;  — ism  torypolitikkens 
grurmsetainger. 

tosh  [toj]  dgl.  tøv;  skrot,  rot. 

toss  [tos]  kaste  (i  været),  slenge;  —  hay 
breie  høy;  dgl.  —  a  dinner  gi  en  m.; 
kaste  mynt  el.  krone  med  en  ( —  one);  — 
in  a  blanket  leke  himmelsprett  med;  — 
one's  head  kaste  på  nakken;  —  from 
pillar  to  post  sende  fra  Herodes  til 
Pilatus;  (om  hest)  —  the  rider  kaste  av; 

—  off  a  drink  stikke  ut;  feie  (noe)  av  i 
en  fart;  kaste  hit  og  dit;  tumle  om;  gynge 
opp  og  ned;  kast,  sleng;  take  a  —  bli 
kastet  av  hesten;  win  a  —  vinne  i  lodd- 

kasting  (ogs.  up);  slump;  U.  S.  play 

at  —  and  catch  (eng.  pitch-and  ) 

with  one's  honour  spille  med  æren  som 
innsats. 

tot  [tot]  lite  barn:  nursery  — s;  dram, 
«beger». 

tot  [tot]  regnestykke;  —  up  addere,  legge 
sammen. 

total  ['toutal]  fullstendig,  hel;  samlet  sum; 
beløpe  seg  til;  — itarian  [toutæli'tearian] 
totalitær;  — ity  [ — 'tæliti]  helhet,  total- 
sum; totalitet;  — izator  ['toutelaizeita] 
totalisator;  — ize  fullstendiggjøre;  bruke 
totalisator;  — izer  totalisator. 

tote  [tout]  dgl.  fk.  f.  totalisator;  U.  S.  bære, 
ha  på  seg:  —  a  gun. 

totem  ['toutam]  totem  (stammetegn,  sym- 
bol for  stammen);  — ism  [ — izam]  totem- 
isme,  totemdyrkelse. 

tother  ['tA5a]  dial.  f.  the  other;  ogs. 
t'other. 

totter  ['tota]  vakle,  gå  ustøtt,  rave,  sjangle; 
stolpre. 

touch  [tAt/]  røre  (ved),  berøre;  støte  til; 

—  the  beil  ringe;  —  glasses  drikke  med 
hverandre;  —  one's  hat  to  hilse  på;  — 
wood  bank  i  bordet;  grense  til;  nå;  spille 
(nå);  skissere,  ogs.  —  off;  —  off  tenne 
fyr  på,  brenne  av;  oppebære,  heve;  stjele, 
lure,  snyte;  bomme  (for  for);  ha  inn- 
virkning på,  bite  på;  gå  (en)  på  nervene, 
såre,  skade;  angå;  gi  et  anstrøk  (stenk)  av; 

—  up  friske  opp;  støte  sammen;  —  at 
t  (sjø.)  anløpe;  —  on  berøre,  angå;  berøring, 
■  to  the  —  ved  berøring;  følelse,  følesans; 

føling,  kontakt,  tilknytning;  strøk,  anslag, 
penselstrøk;  trekk,  drag,  preg,  stenk, 
streif,  snev,  glimt;  —  operator  automat- 
.  telefon-  give  finishing  —  legge  siste 
hånd  på;  put  to  the  —  prøve;  a  near 

—  på  et  hengende  hår;  død  ball;  and- 

go  risikabel,  våget,  usikker;  lettvint;  — ed 
farget;  skadd,  skjemt,  smittet;  forrykt; 

—  -last  sisten  (lek);  —  -line  tangent; 


sidelinje  (fotball);  —  -needle  probérnål; 
— stone  prøvestein,  kriterium;  — wood 
knusk;  — y  lett  fornærmet,  altfor  følsom. 

touching  is.  fig.  rørende;  prep.  angående, 
med  hensyn  til. 

tough  [tAf]  seig,  sterk,  vanskelig,  vrien; 
U.  S.  brutal,  rå,  skurkaktig;  U.  S.  ban- 
ditt; U.  S.  —  break,  —  luck  uhell;  — en 
gjøre  (bli)  seig. 

tour  [tua]  (rund)reise,  tur;  turné;  a  con- 
ducted —  selskapsreise;  dra  på  turné; 
reise:  —  Norway  by  car;  — ist  ['tuarist] 
turist;  — ist's  agency  reisebyrå. 

tourn|ament  ['tuanamant]  turnering; 
— ey  ['tuani]  turnering;  turnere. 

Touser  ['tauza]  hundenavn  («Snapp»). 

tousle  ['tauzl]  ruske  i,  bringe  uorden  i. 

tout  [taut]  spionere,  være  på  utkik  etter 
(for);  —  smthg  reklamere  for  noe;  gå 
omkring  og  snuse;  akkvisitør,  handels- 
reisende, agent;  spion  ved  veddeløp. 

tow  [tou]  stry;  trevl,  fiber,  tråd  av  hamp, 
lin,  stry;  [tAu]  sk.  f.  rope. 

tow  [tou]  buksere,  slepe,  taue;  sleping, 
buksering;  take  in  —  ta  på  slep;  — age 
['touid3]  buksering;  slepepenger.  . 

toward(s)  [ta'wo:d(z)]  henimot;  i  retning 
av;  overfor:  the  language  he  used  — s 
her;  mot:  his  duty  — s  his  parents. 

towboatL  'toubout]  el.  tugboat  ['tAg — ] 
slepebåt. 

towel  ['taual]  håndkle;  tørke  med  h.; 
throw  in  the  —  (boksing)  innrømme 
sitt  nederlag;  —  -horse  håndklestativ; 
— ling  håndklestoff;  sl.  pryl,  nederlag. 

tower  ['taua]  tårn;  borg;  U.  S.  signalhus 
(jernb.);  tårne  seg,  rage  opp,  kneise;  — 
above  være  meget  høyere  enn;  — ing  me- 
get høy;  voldsom:  a  — ing  rage. 

town  [taun]  by;  be  in  — ,  out  of  — ;  go 
up  to  —  (is.  London);  the  —  of  Liver- 
pool; London  — ;  —  and  gown  (Oxford 
og  Cambridge)  borgerne  og  universitets- 
folk;  U.  S.  også  landkommune  ( — ship); 
be  on  the  —  våre  på  forsorgen;  —  clerk 
bystyresekretær,   rådmann;  —  council 

bystyre;  councillor  bystyremedlem; 

—  hall  rådhus;  — planning  byplanleg- 
ging; — ship  U.  S.  og^Canada,  herred 
(del  av  et  county  med  egen  administra- 
sjon); distrikt  på  seks  eng.  kvadratmil; 
bysamfunn. 

town|er  U.  S.  bymann;  — sman,  fl. 
— speople  bymann,  byfolk;  he  is  my 
— sman  fra  samme  by  som  jeg,  mitt 
bysbarn. 

tow|-path  ['toupa:b]  slepevei  (langs  kanal, 
elv);  rope  sleper,  slepetau. 

toxicology  [toksi'kolad3i]  læren  om  gift- 
stoffer. 

toxin  ['toksin]  gift,  is.  bakteriegift, 
toy  [toi]  leke,  leketøy;  småting;  lek,  fjas; 
leke,  fjase. 

trace  [treis]  trekkrem,  trekktau;  in  the 
— s  forspent;  kick  over  the  — s  slå  seg 
vill. 

trac|e  [treis]  spor,  rote)far;  liten  smule; 
trasé  (den  linje  en  vei  el.  jernbane  følger 
i  lendet);  trekke  (streke,  merke)  opp; 
kalkere,  risse;  stikke  ut;  planlegge  (i  store 
linjer);  følge  sporet  av,  oppspore,  finne 
ut;  —  back  to  forfølge  tilbake  til;  —  out 
oppspore;  — able  som  kan  oppspores  o.  1.; 
— er  skravering;  (flyg.)  sporlys;  — ery 


trachea 


[  352  ] 


transfer 


gjennombrutte  ornamenter  (i  gotisk 
kirkebygning);  — ing  kalkering. 

tracheja  [tra'ki:a]  luftrør;  — otomy 
[traeki'otami]  kirurgisk  åpning  av  luft- 
røret nedenfor  strupehodet. 

track  [træk]  spor,  get  off  the  —  avspores, 
ogs.  fig.;  keep  —  of  følge;  U.  S.  bane- 
linje,  — s  skinner  (eng.  line,  rails);  vei, 
grusbane,  sti,  kurs;  løype;  make  — s  for 
sette  kursen  mot;  spore,  følge;  —  down 
forfølge,  fakke;  hale;  taue;  — less  trolley 
bus  skinneløs  trådbuss. 

tract  [trækt]  traktat,  brosjyre;  Tractarian 
[ — 'tearian]  tilhenger  av  Oxfordbevegelsen 
(1830 — 40);  Tractarianism  Oxfordbe- 
vegelsen 1830 — 40. 

tract  [trækt]  egn,  trakt,  strøk,  strekning. 

tractabjility  [trækta'biliti]  medgjørlighet; 
— le  medgjørlig. 

tract|ion  ['trækjan]  trekkraft;  trekking;  — 
engine  lokomobil;  U.  S.  —  system  spor- 
veisnett;  — or  traktor. 

trade  [treid]  yrke,  håndverk  (is.  U.  S.); 
fag:  learn  a  — ;  he  is  a  mason  by  — 
(murer  av  yrke);  handel,  næring(svei), 
bedrift,  bransje;  omsetning,  ogs.  volume 
of  — ;  carrying  —  fraktfart,  the  Board 
of  T  eng.  handelsdepartementet,  U.  S. 
handelskammeret;  handelsvei;  handle; 
U.  S.  is.  polit.,  kjøpe  og  selge;  jobbe; 
bytte;  —  on  one's  credulity  benytte 
seg  av  ens  godtroenhet;  seile  (gå  i  fart) 
på  ( —  on). 

trade-mark  varemerke, 
trade-premiére  (film)  premiere  på  ny 
film. 

trade  price  engrospris. 

trader  ['treida]  kjøpmann,  is.  i  sam.setn. 
slave  — ;  handelsskip:  East-India  — . 

trades  man  ['treidzman]  eng.  kjøpmann 
(is.  d.  s.  s.  shopkeeper),  fl.  — people; 
U.  S.  ogs.  håndverker(e). 

trade  (s)-union  fagforening;  trade- 
union  fund  fagforeningskasse;  trade- 
unionism  fagforeningsmetoder,  -prak- 
sis; trade-unionist  fagforeningsmedlem. 

trade-wind  passatvind. 

trading  ['treidirj]  handlende,  handels-; 
kjøp  og  salg,  ogs.  polit.;  —  estate  fabrikk- 

strøk  (reist  med  statsstønad);  factory 

handelsplass;  —  post  handelsplass  i  tynt 
befolket  strøk;  —  stamp  premiemerke  av 
en  viss  verdi  fra  kjøpmann  til  kunde;  et 
antall  av  disse  merker  byttes  inn  mot  be- 
stemte varer  (U.  S.). 

tradition  [tra'dijan]  overlevering,  tradi- 
sjon; — al,  — ary  tradisjonell,  hevdvun- 
nen. 

traduce  [tra'dju:s]  baktale;  — ment  bak- 
talelse. 

traffic  ['træfik]  handel,  trafikk;  handle, 
drive  lyssky  handel;  selge;  —  circle 
rundkjøring;  —  jam  trafikkstans;  —  sign 
trafikkskilt;  —  violator  ['vaialeita]  U.  S. 
som  overtreder  trafikkreglene. 

trafficker  ['træfika],  a  drug  —  som  hand- 
ler med  narkotika. 

trag[edian  [tra'd3i:dian]  forfatter  av  tra- 
gedier; skuespiller  i  tragiske  roller;  — edi- 
enne  [træ3edi'en]  skuespillerinne  i  trag. 
roller;  — edy  ['træd3idi]  tragedie;  — ic 
['træd3ik]  tragisk;  sørgelig;  — icomedy 
[træd3i'komidi]  tragikomedie;  — icomic 
tragikomisk. 


trail  [treil]  hale,  kø;  slep;  (røyk) strime; 
spor,  far,  skiløype,  råk,  sti,  vei;  blaze  a 

—  finne  og  merke  opp  en  sti,  fig.  være 
pionér;  slepe,  trekke;  strekke  seg,  krype; 
uttale  slepende;  forfølge,  etterspore;  — 
away  (om  stemme)  dø  bort;  — er  slyng- 
(henge-)  plante,  lian;  tilhenger  (f.  eks.  til 
bil);  utvalte  steder  av  ny  film  vist  som 
reklame;  — ing  aerial  ['earial]  slepean- 
tenne  (fly). 

train  [trein]  slep,  hale,  følge,  opptog;  rekke, 
rad,  (garn)  lenke;  tog,  jernbane;  felle, 
kruttrenne;  trene,  lære  opp,  dressere;  — 
upon  rette  mot  (kanon);  —  it  daglig  reise 
med  tog;  U.  S.  —  with  alliere  seg  med; 

—  -band  hist.  borgervæpning;  — ee 
[trei'ni:]  en  som  får  yrkesopplæring;  — er 
trener;  — ing  opplæring,  trening,  dressur; 
— ing- college  lærerskole;  — ing  ground 
ekserserplass;  — ing-ship  skoleskip. 

train-oil  hvalolje,  tran. 
traipse  [treips]  dgl.  farte,  reke  omkring, 
trait  [trei]  trekk,  drag;  penselstrøk, 
traitjor  ['treita]  forreder;  — orous  [ — aras] 

forrædersk.  — ress  ['treitris]  forræderske, 
traject  [tra'd3ekt]  ferjebåt. 
trajectory  ['træd3iktari]  (kules)  bane. 
tram  [træm]  sporvogn,  sporvei;  kjøre  med 

sporvogn;  car  sporvogn;  lines 

ogs.  sidelinjene  på  tennisbane;  way 

sporvei. 

trammel  ['træmal]  fiskegarn;  fl.  hind- 
ringer, bånd;  hindre. 

tramontane  [tra'montein]  (fra)  hinsides 
fjellet;  (i  Italia)  fra  nord;  fremmed,  bar- 
barisk. 

tramp  [træmp]  tramping;  fottur;  land- 
stryker, fant;  trampe;  vandre  gjennom 
til  fots;  traske;  —  (steamer)  frakte- 
damper  (ikke  i  fast  rute);  be  on  the  — 
streife  om,  vagabondere. 

trance  [tra:ns]  transe,  ekstase. 

tranquil  ['trærjkwil]  rolig,  stille;  — li  ty 
[ — 'kwiliti]  ro,  stillhet;  — lize  ['trærjkvi- 
laiz]  berolige. 

transact  [træn'zækt]  utføre;  —ion  [ — 
■zækjan]  utførelse,  forretning,  begivenhet, 
sak,  underhandling,  transaksjon. 

transalpine  ['trænz'ælpain]  transalpinsk, 
nord  for  Alpene. 

transatlantic  ['trænzat'læntik]  fra  den 
andre  siden  av  Atlanterhavet;  som  går 
over  A.,  sett  fra  begge  sider  av  A. 

transceiver  [træn'si:va]  (radio)  avsender 
og  mottaker  i  ett. 

transcend  [traen'send]  overskride,  overgå; 
— ence  [ — 'sendans]  fortrinlighet,  for- 
trinn; overnaturlighet;  —ent  oversanse- 
lig,  opphøyd,  fortrinlig;  — ental  over- 
sanselig,  fortrinlig;  — en  talis  m  [ — 'dent 
— ]  transcendental  filosofi. 

transcontinental  (railroad)  U.  S.  jern- 
bane gjennom  Nord- Amerika  fra  hav  til 
hav. 

transcribe  [træns'kraib]  skrive  av;  — pt 
['trænskript]  avskrift,  gjenpart;  — ption 
avskriving;  (radio)  nyhetsutsending  etter 
opptak  (mots.  live  broadcast). 

transept  ftrænsept]  tverrskip  (i  kirke). 

transfer  ['trænsfa(:)]  overdragelse,  over- 
føring, forflytting;  is.  U.  S.  overgang(s- 
billett  på  sporvei);  [træns'fa:]  overføre, 
overdra;  U.  S.  ogs.  gå  over  (f.  eks.  til  en 
annen  skole);  — able  [træns'fa:rabl]  som 
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kan  overføres,  o.  s.  v.;  — ence  ['trænsfa- 
rans]  overføring,  overdragelse;  —  com- 
pany U.  S.  selskap  som  besørger  trans- 
port av  reisegods  og  pakker  mellom  jern- 
banestasjonene i  store  byer;  —  ticket 
overgangsbillett. 

transfiguration  [tramsfigjua'reiTan]  rei. 
forklarelse;  forklaret  skikkelse;  — e 
[træns'figa]  forvandle,  forklare. 

transfix  [træns'fiks]  gjennombore,  nagle 
fast;  — ion  gjennomboring. 

transform  [træns'fo:m]  omdanne; 
— ation  [ — 'meifan]  omdannelse,  for- 
vandling. 

transfuse  [trsens'f ju:z]  øse  fra  en  behol- 
der til  en  annen;  overføre  (blod);  — ion 
[ — *fju:3an]  overføring  (f.  eks.  av  blod). 

transgress  [træns'gres]  overtre,  bryte, 
forse  seg  mot;  — ion  [ — 'grejan]  over- 
tredelse, brudd  (på  of),  synd;  — or  over- 
treder, synder. 

tranship  [trasn'Jip]  se  transship. 

transienjce  ['trænzians]  flyktighet;  — t 
forbigående,  flyktig;  U.  S.  — t  guest  mid- 
lertidig, mots.  fastboende  (resident); 
periodisk,  tilfeldig;  — t  journalism 
døgnjournalistikk;  — t  advertisement 
engangsavertissement  (eng.  single  inser- 
tion). 

transit  ['trænsit]  overgang,  transitt,  gjen- 
nomgang, gjennomreise;  duty  tran- 

sittoll;  — ion  [træn'si3an]  overgang;  — al 
overgangs-;  — ive  ['tramsitiv]  transitiv; 
— ory  ['trænsitari]  kortvarig,  forgjengelig. 

translate  [trams'leit]  oversette,  fortolke; 
forflytte  (en  biskop);  — ion  oversettelse, 
omsetting;  overføring,  forflytting;  opp- 
takelse til  himmelen;  — or  oversetter, 
omsetter,  translatør;  — ress  [ — 'leitris] 
(kvinnelig)  oversetter. 

translucent  [trænz'lu:sant]  gjennomskin- 
nelig; fig.  gjennomsiktig,  klar;  ogs. 
translucid  [ — 'lu: sid]. 

transmarine  [trænzma'ri:n]  oversjøisk. 

transmigration  [trænzmai'greifan]  ut- 
vandring, sjelevandring. 

transmissible  [trænz'misabl]  som  kan 
overføres;  — ion  overføring,  ledning, 
forplantning  (av  lyd);  sending  (wireless) 
— ion  (radio). 

transmit  [trænz'mit]  overføre;  — ter  ra- 
diosender; mikrofon  (i  telefon);  — ting 
set  sendeapparat. 

transmutation  [trænzmju:1  tei/an]  for- 
vandling, omdannelse;  — e  [ — 'mju:t]  for- 
vandle, omdanne. 

transom  ['trænsam]  eng.  horisontal  tverr- 
stokk  som  skiller  en  dør  fra  et  vindu 
(fanlight)  over  den;  U.  S.  ogs.  det  halv- 
runde  vindu  over  en  dør. 

transparent  [træns'paarant]  gjennomsik- 
tig, øyensynlig,  åpenbar. 

transpir|ation  [trsenspi'reijan]  utduns- 
ting;  — e  [træns'paia]  dunste  ut,  svette; 
bli  kjent,  sive  (komme)  ut;  dgl.  hende, 
finne  sted. 

transplant  [træns'pla:nt]  plante  om; 
— ation  [ — 'tei Jan]  s. 

transport  [træns'po:t]  sende,  føre,  trans- 
portere, flytte,  hist.  dømme  til  deporta- 
sjon; fig.  beta,  rive  med,  henrykke; 
['trænspo:t]  forsendelse,  sending,  trans- 
port, tren;  henrykkelse,  betatthet,  sterk 
bevegelse;  — ation  [ — 'teijan]  eng.  hist. 


deportasjon  (av  forbrytere);  U.  S.  d.  s.  s. 
eng.  transport  el.  conveyance;  — ing 
ogs.  henrivende;  Transport  House  i 
London,  det  eng.  Labour  Party's  hoved- 
kvarter. 

transposjal  [træns'pouzal]  omflytting; 
— e  [ — 'pouz]  overflytte,  flytte  om  på; 
matem.  bringe  over  på  den  andre  siden 
av  likhetstegnet;  mus.  transponere; 
— ition  [ — pa'sijan]  omstilling;  mus. 
transposisjon. 

transship  [træn'Jip]  sjø.  omlaste;  — ment 
omlasting. 

transubstantiation  [trænsabstænji'eilan] 
forvandling  (is.  av  nattverden). 

transverse  [trænz'va:s]  tverr-,  som  går 
på  tvers. 

trap  [træp]  felle,  snare,  teine,  revesaks; 
luke,  fall-lem;  lett  tohjult  vogn;  sl.  politi- 
konstabel; sl.  munn;  snare,  fange;  over- 
raske;  door  falldør,  takluke. 

trap  [træp]  dgl.  i  fl.  — s  saker,  ting,  klær; 
remedier,  greier;  —  out  pynte,  utstaffere. 

trapes,  trapse,  traipse  [treips]  dgl.  farte 
(drive)  omkring. 

trapeze  [tra'pi:z]  trapés  (gymnastikkap- 
parat). 

trapezium  [tra'pi:zjam]  matem.  trapés, 
firkant  med  bare  to  parallelle  sider. 

trapper  ['træpa]  pelsjeger. 

trappings  ['træpirjz]  saldekke;  staselig 
ridetøy;  fig.  festdrakt,  stas. 

Trappist  ['træpist]  cisterciensermunk  av 
ordenen  La  i  rappe  i  Normandi  (trap- 
pistene  snakker  ikke  sammen). 

trash  [træj]  eng.  fig.  skrap,  verdiløs  ting: 
that  novel  is  mere  — ;  sludder;  U.  S. 
rusk,  rask,  avfall  (eng.  rubbish);  be- 
skjære; skjære  toppen  og  bladene  av 
sukkerrør;  det  avskårne  er  — ;  — y  verdi- 
løs, unyttig;  fille-:  a  — y  novel. 

trauma  ['tro:ma]  legemlig  skade,  lesjon; 
sjelelig  påkjenning,  sjokk,  sorg,  o.  1.; 
— tic  [ — mætik]  traumatisk,  sår-. 

travail  ['træveil]  strev;  smerte,  fødselsve; 
ha  fødselssmerter. 

travel  ['trævl]  det  å  reise  (ikke  en  bestemt 
reise)  — s  reiseliv,  (samtlige)  reiser;  Gul- 
liver's Travels;  være  på  reise;  gjøre 
reiser;  —  agency  reisebyrå;  —  associ- 
ation turistforening;  —  third  reise  på 
tredje  klasse;  —  on  foot,  on  business, 
for  a  firm,  for  pleasure;  — led  bereist; 
— ler  ['trævla]  reisende;  (commercial) 
— ler  handelsreisende;  — ling  expenses 
reiseutgifter. 

travelogue  ['trævalog]  U.  S.  reisebeskri- 
velse (foredrag  med  lysbilder,  film). 

traverse  ['træva(:)s]  som  ligger  tvers  over 
(el.  over  kors);  tverrtre;  tverrvoll  (i  løpe- 
grav); uventet  hindring;  fig.  strek  i  reg- 
ningen, uhell;  jur.  benektelse,  innsigelse; 
gå,  reise,  fare  over  (el.  gjennom);  drøfte, 
behandle  (a  subject);  opponere  mot, 
benekte,  gjendrive  (arguments). 

travesty  ['trævisti]  travestere,  lage  et  ko- 
misk vrengebilde  av  et  litt.  verk  ved  å 
forvrenge  formen,  men  bibeholde  miljø 
og  personer;  travesti,  komisk  vrengebilde. 

trawl  [tro:l]  trål,  slepenot  (for  havfiske), 

ogs.  net;  U.  S.  bakke,  line;  (skotsk) 

sildenot;  tråle,  fiske  med  trål;  støve  gjen- 
nom, ta  med  likt  og  ulikt;  — er  trålfisker; 
tråler  (fartøyet),  ogs.  boat. 
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tray  [trei]  brett,  bakke;  lite  trau;  hov- 
mesters anretningsbord  på  stativ. 

treacher|ous  ['tretjaras]  forrædersk;  — y 
['tretfari]  forræderi. 

treaclje  ['tri:kl]  sirup;  søte  ord,  smiger; 
— y  tykk  og  klebrig  (om  væske);  altfor  søt. 

tread  [tred]  tre,  trå,  tråkke  (på);  stampe, 
trampe;  —  out  a  fire  kvele;  —  on  air 
være  meget  lykkelig;  —  a  path  gå  opp 
en  sti;  fottrinn,  skritt,  gang;  with  a  firm 

—  med  faste  skritt;  — le  ['tredl]  pedal,  trå- 
brett;  — mill  tredemølle. 

treason  ['tri:zn]  forræderi;  high  —  høy- 
forræderi; — able  forrædersk. 

treasure  ['tre3a]  skatt,  klenodie;  samle 
seg  en  skatt  av;  dynge,  gjemme  på;  — 
-house  skattkammer;  — er  skattmester, 
kasserer;  — ess  kassererske;  —  -seeker 

skattegraver;  trove  skattefunn,  rikt 

funn;  — y  skattkammer,  det  eng.  finans- 
departement (ledet  av  Lords  Commis- 
sioners); — y-bench  regjeringsbenken  i 
det  eng.  underhus;  — y-note  pengeseddel 
GC  i  og  10  s.). 

treat  [tri:t]  behandle,  underhandle;  trak- 
tere; traktement,  fornøyelse;  barnesel- 
skap; — ise  ['tri:tiz]  avhandling;  — ment 
behandling;  filmbearbeidelse;  — y  traktat, 
overenskomst;  be  in  — y  with  ligge  i 
underhandlinger  med. 

treble  ['trebl]  tredobbelt;  gjøre  (bli)  tre- 
dobbelt; mus.  diskant;  sopran;  skarp, 
skingrende. 

tree  [tri:]  tre,  stamtre;  blokk  (til  sko);  jage 
opp  i  et  tre:  the  dog  — d  the  cat;  up  a 

—  i  knipe. 

trefoil  ['trefoil]  (tre)kløver. 

trek  [trek]  (Sør-Afrika)  vandring,  utvan- 
dring (med  oksevogner);  vandre,  ut- 
vandre. 

trellis  ['trelis]  gitter,  tremmeverk,  nett- 
verk; forsyne  (støtte  opp)  med  tremme- 
verk. 

trembl|e  ['trembl]  skjelve,  dirre,  beve; 
skjelving,  dirring;  — ing  skjelvende. 

tremendous  [tri'mendas]  fryktelig,  skrek- 
kelig; voldsom;  sl.  dyktig. 

tremor  ['trema]  skjelving,  sitring. 

tremulous  ['tremjulas]  skjelvende;  — ness 
skjelving. 

trench  [trenf]  grøft,  dike;  skyttergrav; 
grave  skyttergrav  el.  grøft;  gjøre  inngrep 

i  (upon);  coat  impregnert  frakk 

med  belte;  — ant  ['tren/ant]  skarp,  bit- 
ende, avgjørende;  — er  trefjel,  brødfjel 
brikke,  tretallerken;  dgl.  studentlue,  ogs. 
— er-cap;  — erman  matkrok. 

trend  [trend]  (den  alm.)  tendens  (i  poli- 
tikk, folkeopinion  o.  1.);  fig.  retning;  til- 
bøyelighet; tendere,  gå  i  en  viss  retning: 
modern  thought  is  — ding  away  from 
materialism. 

trepan  [tri'pæn]  fjerne  en  del  av  hjerne- 
skallen for  å  lette  trykket  på  hjernen 
(trepanere). 

trepidation  [trepi'deijan]  skjelving,  angst, 
forskrekkelse. 

trespass  ['trespas]  on  (upon)  gjøre  ulovlig 
inngrep  i;  trenge  inn  på  annen  manns 
eiendom;  legge  beslag  på:  —  on  one's 
time;  synde,  gjøre  urett  mot  (against); 
overgrep,  overtredelse,  synd. 

tress  [tres]  hårlokk;  krølle;  flette;  a  gol- 
dentressed  child  med  gylne  krøller. 


trestle  ['tresl]  bukk  av  tre  (under  lang- 
bord), sette  på  bukker;  bridge  bru 

som  hviler  på  bindingsverk  av  tre  el.  stål. 

trey  [trei]  tre  (i  terningspill);  U.  S.  sl.,  tre 
dollar. 

tri  [trai]  sl.  fk.  f.  tricycle. 

triad  ['traiad]  trehet;  mus.  treklang. 

trial  ['trai al]  prøve,  forsøk;  prøvelse;  retts- 
sak, rettsforhandling;  fl.  prøveseilas;  dgl. 
eksamener;  on  —  på  prøve;  —  by  jury 
juryprosess;  —  order  prøvebestilling;  — 

-balloon  prøveballong,  ogs.  fig.;  trip 

prøvetur  (med  skip). 

triang|le  ['traiærjgl]  trekant,  triangel; 
the  red  —  K.  F.  U.  M.'s  merke;  the  wet 

—  sl.  Nordsjøen;  — ular  trekantet; 
— ular  situation  trekant  (ekteskapelig 
konflikt). 

trib|al  ['traibl]  stamme-;  — e  [traib] 
stamme;  sl.  ens  familie;  en  del  mennesker; 
— esman  stammefrende. 

tribulation  [tribju'leijan]  gjenvordighet. 

tribunal  [tri'bju:nl]  domstol,  rett. 

tribune  ['tribjum]  (romersk)  tribune; 
talerstol. 

tributary  ['tribjutari]  skattskyldig  til 
(to);  underordnet;  bielv;  the  —  country 
opplandet;  a  —  river;  — e  ['tribju(:)t] 
skatt,  tributt;  hyllest;  anerkjennelse;  levy 
a  — e  on  heve  tributt  hos;  the  — e  bibl. 
skattens  mynt. 

tricar  ['traika:]  trehjult  bil. 

trice  [trais]  gml.  en  meget  kort  tid,  øye- 
blikk; to  come  back  in  a  —  i  en  hånd- 
vending. 

trick  [trik]  knep,  puss,  kunst(stykke); 
every  —  of  the  book  alle  tenkelige  knep; 
egenhet,  (u)vane;  rortørn;  stikk  (i  kort- 
spill); narre,  bedra;  — ery  lurendreieri; 
unatur;  — ish  slu,  listig;  —  ponny  sirkus- 
ponni;  — ster  lurendreier;  — sy  skøyer- 
aktig, skjelmsk,  snodig;  — y  slu,  fiffig; 
vanskelig  å  utføre. 

trick  [trik]  pynte,  stase  opp. 

trickle  ['trikl]  sildre,  sile,  dryppe. 

tricktrack  ['triktræk]  brettspill  (variant 
av  backgammon). 

tricolo(u)r  ['trikala]  trikolor,  trefarget 
flagg. 

tricycle  ['traisikl]  trehjult  sykkel, 
trident  ['traidant]  trefork,  tregrenet  gaffel 
(lyster). 

triennial  [trai'enjal]  treårig,  treårs-. 

triflle  ['traifl]  bagatell,  ubetydelighet;  litt: 
this  bag  is  a  —  heavy;  kremkake  (fylt 
med  syltetøy);  spøke,  ta  lettvint  (with); 

—  away  kaste  bort;  — er  overfladisk  per- 
son, narr,  tøvekopp;  — ing  ubetydelig; 
U.  S.  ogs.  udugelig  (om  personer);  spøk* 
fjas,  lek. 

trig  [trig]  nett,  pen. 

trig  [trig]  bremse,  stoppe;  bremse,  stopper; 
— ger  avtrekker  (på  gevær);  pull  the 
— ger  trekke  av;  — ger  guard  avtrekker- 
bøyle;  bremse,  hemsko. 

trigonometry  [triga'nomitri]  trigono- 
metri. 

trilateral  [traiUætaral]  tresidet. 
trilingual  [trai'lirjgwal]  som  har  (el.  på) 
tre  språk. 

trill  [tril]  trille,  rulling  på  r;  slå  triller, 

gjalle,  rulle  på  r. 
trillion  ['tril jan]  i  Enel.  i  +  atten  nuller 

(i  million  million  millioner);  i  U.  S.  A. 
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og  Frankr.  i  —  tolv  nuller  (i  million 
millioner)  trillion  (i  —  18  nuller). 

trilogy  ['triladzi]  trilogi  (verk  i  tre  deler). 

trim  [trim]  trimme,  bringe  i  likevekt; 
justere,  pusse,  beskjære,  stusse;  gjøre  i 
stand;  smykke,  pynte  ( —  a  hat);  dgl.  få 
overtaket  over,  beseire;  holde  en  oppor- 
tunistisk kurs  i  politikken;  form,  kondi- 
sjon, forfatning;  pynt,  stas;  velordnet, 
velstelt;  nett,  fiks;  in  good  —  i  god 
stand;  — mer  kullemper,  pusser;  vende- 
kåpe;  — ming  ordning,  pynting;  pynt, 
besetning  (på  klær);  fl.  — mings  tilbehør; 
småretter,  pålegg,  syltetøy  o.  1.;  mek. 
beslag;  — ness  netthet,  velstelthet;  —  tab 
(flyg.)  trimmeror. 

trimeter  ['trimita]  trimeter  (verslinje  med 
seks  jamber). 

trinity  ['triniti]  gruppe  på  tre;  the  Tri- 
nity treenigheten;  T.  College  universi- 
tetskollegium  i  Oxford,  Cambridge,  Lon- 
don, Dublin;  T.  House  institutt  i  London 
som  bestyrer  fyr-  og  losvesenet. 

trinket  ['trirjkit]  smykke,  juvel  (uten 
større  verdi);  bagatell. 

trio  ['triou]  mus.  trio,  tersett. 

trip  [trip]  trippe;  —  up  on  el.  over 
snuble  over;  fig.  begå  feil,  gjøre  en  bom- 
mert; spenne  bein  for;  —  up  a  witness 
få  v.  til  å  motsi  seg  selv;  gjøre  en  tur; 
tripping,  feiltrinn,  bommert;  svipptur, 
utflukt;  sjø.  ogs.  reis(e). 

tripartite  ['trai'pa:tait]  som  består  mellom 
tre  parter;  a  —  pact  tremaktspakt;  tre- 
delt. 

tripe  [traip]  innvoller,  innmat  (brukt  til 

mat);  U.  S.  ogs.  fl.;  dgl.  tøv. 
triplane  ['traiplein]  fly  med  tre  bæreflater, 
triple  ['tripl]  tredobbelt;  tredoble;  bli 

tredoblet. 

triplet  ['triplit]  tre  rimende  linjer;  fl.  tril- 
linger. 

triplex  ['tripleks]  glass,  splintfritt  glass, 
triplicate  ['triplikit]  tredobbelt;  et  sett 

av  tre  av  samme  ting;  a  letter  in  — ,  in 

triplo  (original  med  to  gjennomslag); 

['triplikeit]  tredoble;  triply  tre  ganger, 

tredobbelt. 

tripmeter  ['tripmi:ta]  (bil  o.  1.)  kilometer- 
teller. 

tripod  ['traipod]  trefot,  stativ  til  fotografi- 
apparat; mil.  lavett. 

tripos  ['traipos]  utmerkelse  (ved  eksamen 
i  Cambridge);  mathematics  — . 

tri-power-pact  ['trai'paua'psekt]  tre- 
maktspakt. 

tripper  ['tripa]  turist. 

triptych  ['triptik]  tredelt  altertavle. 

trireme  ['trairi:m]  hist.  krigsskip  med  tre 
rader  årer  på  hver  side. 

trisect  [trai1  sekt]  dele  i  tre  (like  store)  deler. 

trisyllabic  ['traisi'lsebik]  trestavelses-. 

trite  [trait]  forslitt,  forter sket,  banal; 
— ness  s. 

Triton  ['traitn]  triton  (gr.  sjøgud). 

triumoh  ['traiamf]  triumf;  triumfere; 
— al  [trai'Amfal]  triumf-;  — ant  [ — 'Am- 
fant]  triumferende;  seiers- 

triune  ['traijum]  treenig. 

trivet  ['trivit]  trefot,  krakk  med  tre  bein; 
right  as  a  —  frisk  som  en  fisk. 

trivial  ['trivial]  dagligdags,  alrninnelig, 
ordinær,  triviell;  — ity  [ — 'æliti],  — ness 
ubetydelighet  osv. 


trivium  ['triviam]  hist.  de  tre  vitenskaper: 

grammatikk,  logikk,  retorikk, 
troch  aic  [trou'keiik]  trokeisk  (vers);  — ee 

['trouki:]  troké  (versefot  med  en  lang 

(betont)  og  en  kort  (ubetont)  stavelse), 
trode  gml.  f.  trod  (av  tread), 
troglodyte  ['troglodait]  hist.  huleboer. 
Trojan   ['troud3an]    trojansk;  trojaner, 

work  like  a  —  arbeide  flittig, 
troll  [troul]  troll. 

troll  [troul]  synge  av  full  hals,  tralle;  fiske 
(dorge  el.  kaste  med  sluk);  dgl.  slenge, 
drive  ( —  about);  allsang;  fiskesnelle; 
skjesluk;  — ing  ogs.  dorgefiske. 

trolley  ['troli]  (bybuds)tralle;  elektr.  kon- 
takttrinse  (på  sporvogn  el.  trådbuss), 
sporvogn,   U.  S.   strømavtaker;   U.  S. 

(oppr.)  —  -bus  trådbuss;  car  elektr. 

sporvogn  med  luftledning;  U.  S.  sl.  be 
off  one's  —  ha  tatt  storlig  feil. 

trollop  ['trolap]  skjøtesløs,  sjusket  kvinner, 
U.  S.  sl.  pryle. 

trombone  [trom'boun]  basun. 

troop  [tru:p]  tropp,  flokk;  eskadron;  fl, 
tropper;  marsjere,  dra  fort  avsted;  stimle, 

samle  seg  i  flokker,  trekke;  carrier 

transportfly;  get  one's  —  (mil.)  bli  for- 
fremmet til  kaptein;  — ing  the  colour 
flaggparade;  — er  kavalerist;  ridende  poli- 
timann; kavalerihest. 

trope  [troup]  trope,  billedlig  uttrykk. 

trophy  ['troufi]  trofé,  seierstegn. 

tropic  ['tropik]  vendekrets;  fl.  — s  tropiske 
egne;  — al  tropisk. 

troposphere  ['tropousfia]  troposfære  (luft- 
laget nærmest  jorden). 

trot  [trot]  trave,  dilte,  traske;  la  trave;  trav; 
lite  barn  (rolling);  U.  S.  sl.  ulovlig  over- 
settelse brukt  til  fusk  (eng.  pony);  —  out 
stille  til  skue;  — ter  traver;  fl.  sl.,  grise- 
labber;  — ting-match  travløp. 

troth  [troup]  gml.  sannhet;  by  my  — 
på  min  ære;  i  sannhet. 

troubadour  ['tru:badua]  trubadur. 

troubl|e  ['trAbl]  røre  opp  (vann),  forstyrre 
(fred,  ro) ;  fish  in  — ed  waters  i  rørt  vann; 
engste,  plage,  umake,  bry;  —  oneself 
about  bry  (plage)  seg  med;  vanskelig- 
heder); ubehagelighet(er),  sorg,  ulykke, 
plage,  sykdom,  ugreie,  uro;  umak,  ulei- 
lighet,  bry;  bråk;  — ed  urolig,  bekymret 
for  (about);  — esome  brysom,  plagsom; 
— ous  urolig  (times),  usikker,  forstyrret; 
U.  S.  — e-shooter  fredsstifter;  en  som 
oppsporer  feil  i  maskiner,  radio. 

trough  [trof]  trau,  møllerenne;  bølgedal. 

trounce  [trauns]  pryle,  banke,  straffe 
hardt. 

troupe  [tru:p]  skuespillertrupp,  o.  1.;  —r 
truppmedlem. 

trouser  ['trauza]  fl.  bukser;  hjulskjerm  på 
fly;  stikke  i  lommen;  —  -clip  sykkel- 
klemme;  — ing  ['trauzarirj]  buksetøy. 

trousseau  ['tru:sou]  brudeutstyr. 

trout  [traut]  ørret;  — let,  — ling  småørret. 

trow  [trou]  gml.  mene,  tro. 

trowel  ['traual]  murskje,  planteskje;  legge 
på  (el.  arbeide)  med  murskje. 

troy  [troi]  vekt(system)  for  gull  og  sølv; 
apotekervekt. 

truan|cy  ['tru:ansi]  skulking;  — t  skulk- 
ende; skulker;  play  — t  skulke  skolen. 

truce  [tru:s]  våpenstillstand,  opphør, 
hvile;  kort  frist,  henstand. 
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truck  [trAk]  eng.  åpen  godsvogn  på  jern- 
bane; gml.  bybuds  tohjulte  trillebår; 
dreibart  understell  på  vogn;  U.  S.  lastebil 
(eng.  lorry);  — age  transport,  betaling 
for  transport. 

truck  [trAk]  tuskhandel;  have  no  —  with 
ikke  ha  noe  å  gjøre  med;  U.  S.  —  farmer 
handelsgartner  (eng  market  gardener) ; 
drive  tuskhandel,  bytte  bort;  gml.  betale 
lønn  i  varer  istf.  i  penger  ( —  system). 

trucklje  ['trAkl]  to  underkaste  seg;  krype, 
bøye  seg  ydmykt  for;  — ing  krypende, 

i  underdanig;  — ing  (-bed)  seng  (på  hjul) 
som  skyves  inn  under  en  annen  (høyere) 
seng. 

truculen|ce  ['trAkjulans]  villskap;  trass, 
utfordrende  vesen,  råhet;  — t  vill,  rå, 
barbarisk,  kranglete. 

trudge  ['trAd3]  traske;  —  it  stabbe  og  gå; 
trasking. 

true  [tru:]  sann;  come  —  inntreffe,  slå  til, 

gå  i  oppfyllelse;  trofast,  lojal;  blue 

fig.   vaskekte;  love   kjæreste;  ekte, 

virkelig:    —   friendship;    a  born 

Englishman;  riktig,  nøyaktig:  a  —  pair 
of  scales;  av.  sing  —  synge  rent;  his 
words  ring  —-  klinger  ekte;  justere,  kor- 
rigere, stille  inn. 

truffle  ['trAfl]  trøffel;  — d  tillaget  med 
trøfler. 

truism  ['tru:izam]  banal  sannhet,  selv- 
følgelighet; trivialitet. 

truly  ['tru:li]  sant,  oppriktig;  i  sannhet; 
under  brev:  Yours  truly,  forbindt- 
ligst, ærbødigst. 

trump  [trAmp]  trumf;  kjernekar;  stikke 
med  trumf;  spille  trumf,  trumfe;  — s  may 
turn  up  utsiktene  kan  bedre  seg. 

trump  [trAmp]  bedra;  —  up  finne  opp, 
dikte  opp. 

trump  [trAmp]  trompet;  last  —  domme- 
dag; the  —  of  doom  dommedags- 
basunen. 

trumpery  ['trAmpari]  sludder,  juks,  flit- 
terstas;  forloren,  intetsigende,  simpel. 

trumpet  ['trAmpit]  trompet;  grammofon- 
trakt;  blåse  i  trompet,  forkynne;  — er 
['trAmpita]  trompetblåser,  trompeter. 

truncat|e  ['trArjkeit]  avstumpe,  skjære  av, 
lemleste;  — ion  avstumping,  beskjæring, 
lemlesting. 

truncheon  ['trAnJan]  stav,  kommando- 
stav, politikølle. 

trundle  ['trAndl]  trille,  rulle;  rull,  trinse, 
valse. 

trunk  [trArjk]  stamme;  snabel;  (stor)  kof- 
fert; fl.  badebukser;  — call  (tilnærmet) 
rikstelefonsamtale  (U.  S.  long-distance 
call);  U.  S.  —  line  stambane,  hoved- 
bane; hovedledning;  —  road  stamvei. 

truss  [trAs]  binde  sammen  i  en  bunt,  et 
knippe;  binde  armer  (vinger)  ( —  up); 
støtte  opp  (et  tak,  en  bru)  med  tømmer- 
verk;  bunt  (høy,  halm);  blomsterdusk; 
tømmerverk  (til  støtte  for  tak,  bru,  o.  1.), 
konsoll;  brokkbandasje,  -belte. 

trust  [trASt]  tillit  (til  in);  on  —  uten  bevis; 
på  kreditt;  plikt,  ansvar,  tillitsverv:  a 
sacred  — ;  noe  som  er  betrodd;  hold 
in  —  for  ha  i  forvaring  for,  forvalte  for; 
investment  —  finanstrust,  steel  — ;  ha 
tillit  til,  stole  på:  he  is  not  to  be  — ed; 
betro:  —  one's  affairs  to  a  lawyer; 
I  —  him  with  my  affairs;  he  may  be 


— ed  to  do  the  work  well  man  kan  stole 
på  at  han  osv.;  do  you  —  him  to  do 
that?  tør  De  la  ham  gjøre  det?;  håpe 
inderlig,  tro:  I  —  you  are  in  good 
health;  I  —  to  be  able  to  do  it  tror  jeg 
skal  kunne,  osv.;  —  to  one's  memory, 
to  chance  stole  på;  gi  kreditt,  —  one  for 
smthg. 

trustee  [trAs'ti:]  tillitsmann;  jur.  formues- 
forvalter;  verge  (i  formuessaker);  the 
Public  T.  eng.  (statens)  overformynder; 
bobestyrer;  forstander  (for  en  stiftelse); 
board  of  — s  forstanderskap;  styre  (for 
en  finanstrust);  — ship  forvaltning,  stil- 
ling som  bobestyrer;  vergemål  (i  formues- 
saker); formynderskap. 

trustful  ['trAStful]  tillitsfull,  ogs.  trusting. 

trustiness  ['trAstinis]  pålitelighet. 

trustless  ['trAstlis]  upålitelig. 

trustworthy  ['trAStwa:di]  pålitelig. 

trusty  ['trAsti]  pålitelig,  stø,  solid;  U.  S. 
ogs.  pålitelig  (og  derfor  betrodd)  straff- 
fange  (honor  prisoner). 

truth  [tru:p]  sannhet,  sanndruhet;  Sh. 
rettskaffenhet;  to  tell  the  —  ærlig  talt; 
— ful  sannferdig. 

try  [trai]  sette  på  prøve,  forsøke;  jur.  be- 
handle, undersøke  og  pådømme;  sette 
under  tiltale,  stille  for  retten,  forhøre; 
—  on  prøve  (klær);  —  it  on  forsøke  seg, 
være  nesevis;  dgl.  forsøk,  prøve;  — er 
(bedre:  trier)  en  som  prøver;  — ing  irri- 
terende, ubehagelig. 

tryst  [traist]  stevnemøte;  møtested;  treffe 
avtale  med  en  om  et  møte;  ordne  med 
(bestille)  på  forhånd;  — ing-place  møte- 
sted. 

tsar  [za:,  tsa:]  tsar. 

tsetse  ['tsetsi]  tsetseflue. 

tuan  ['tu:a:n]  (malaiisk)  herre. 

tub  [tAb]  balje,  avskjæring,  stamp;  (smør-) 
butt;  liten  tønne;  badebalje;  bad;  en  klos- 
set båt,  «kasse»;  bade,  vaske;  tale  of  a  — 
gml.  ammestuefortelling;  The  Tale  of 
the  Tub  fortellingen  om  tønnen  (satire 
av  Swift  1704);  — by  tykk  og  rund;  tønne- 
formet;  thumper  voldsom  predikant. 

tube  [tju:b]  rør;  munnstykke,  kikkert,  rull; 
U.  S.  radiolampe  (eng.  valve);  kikkert 
(telescope);  tube;  dgl.  inner  —  luft- 
slange;  elektr.  undergrunnsbane;  reise 
med  den  elektr.  undergrunnsbane;  for- 
syne med,  anbringe  i  rør,  o.  1. 

tuberc|le  ['tjuba:kl]  tuberkel;  — ular 
[tju'ba:kjula],  — ulous  [ — las]  tuberkuløs; 
— ulosis  [tjuba:kju'lousis]  tuberkulose. 

tuck  [tAk]  putte,  stikke,  gjemme  unna 
(away);  bre  godt  over,  tulle  godt  inn 
(up);  brette  opp  (up);  folde  sammen; 
stikke  ned  el.  inn  (in);  she  — ed  up  her 
shirt  trakk  det  sammen  i  folder  og  holdt 
det  opp;  sy  legg  på  klesplagg;  —  in  brit. 
sl.  legge  i  seg;  —  into  ta  ordentlig  for  seg 
av;  —  up  dgl.  klynge  opp,  henge;  sy  i  legg, 
plissere;  legg,  fold  (på  tøy);  make  (let 
out)  a  —  on  a  dress  sy  (ta  ut)  et  legg  i 
en  kjole;  fiskehåv  (ogs.  —  -net);  dgl. 
spisevarer  (is.  slikkerier);  —  -in  solid 
måltid;  —  -shop  kake-,  sukker  tøy  butikk. 

tucket  ['tAkit]  gml.  trompetfanfare. 

Tudor  [tju:da]  Tudor;  —  architecture 
arkitektur  karakteristisk  for  Tudorperi- 
oden  (1485 — 1603). 

Tuesday  [tju:zdi]  tirsdag. 
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tuft  [tAft]  dusk,  kvast,  dott;  dgl.  fippskjegg. 

tug  [tAg]  hale,  slepe,  taue;  rive  og  slite  i 
(at),  lugge;  trekk,  rykk;  taubåt  (eg.  — 
boat);  basketak;  tautrekking  ( —  of  war). 

tuition  [tjuO'iJan]  undervisning,  veiled- 
ning; betaling  for  undervisning. 

tulip  ['tju:lip]  tulipan. 

tulle  [tju:l]  tyll  (gjennombrutt  stoff  i  silke 
el.  bomull). 

tumble  ['tAmbl]  falle  (ramle)  over  ende 
(ogs.  —  over);  —  out  of  a  room  komme 
styrtende  i  vill  uorden  ut  av;  —  into  bed 
tumle  over  ende  is.;  —  -down  falle- 
ferdig; —  about  boltre  seg;  kaste  seg  hit 
og  dit;  slå  saltomortale;  velte;  rote  (bringe 
uorden)  i;  —  across  dgl.  treffe  på;  —  to 
smthg  oppfatte,  begripe;  fall,  rundkast; 
virvar,  rot,  uorden. 

tumbler  ['tAmbb]  akrobat;  ølglass;  tum- 
ling (due). 

tumbrel  ['tAmbral]  hist.  rakkerkjerre  (som 
kjørte  dødsdømte  til  guillotinen  under 
den  fr.  revolusjon). 

tumid  ['tju:mid]  opphovnet;  fig.  svulstig; 
— ity  [tju:'miditi]  s. 

tummy  ['t Ami]  dgl.  mage;  (barnespr.) 
«masse.» 

tumour  ['tjuims]  svulst. 

tumult  ['tju:mAlt]  tumult,  uroligheter, 
larm;  — uous  [tju'mAltjuas]  støyende, 
opprørt,  voldsom. 

tumulus  ['tjumjubs]  gravhaug. 

tun  [tAn]  fat  til  øl  el.  vin  (252  gallons); 
fylle  på  fat. 

tun|e  [tju:n]  melodi;  tonestykke;  koral, 
salmetone  (hymn-  — );  modern  music 
has  not  always  much  —  in  it  (godt 
markert  melodi);  in  (out  of)  —  stemt 
(ustemt);  sing  in  (out  of)  —  synge  rent, 
riktig  (falsk);  be  in  —  with  være  i  har- 
moni med;  change  one's  —  forandre  sin 
måte  å  tale  (oppføre  seg)  på;  to  the  —  of 
til  et  (el.  det  altfor  høye)  beløp  av;  — 
(a  piano)  stemme;  —  up  (om  orkester) 
stemme  instrumentene  før  spillet  be- 
gynner; ogs.  stemme  i,  begynne  å  spille 
el.  synge;  spøk.  om  barn:  begynne  å  gråte; 
—  up  a  motor  få  motoren  ordentlig  i 
gang;  (radio)  —  in  on  (el.  to)  London 
ta  London  (radio);  — eable  ['tju-.nabl] 
som  kan  stemmes;  — eful  melodiøs,  me- 
lodisk; musikalsk;  — eless  umusikalsk; 
uten  tone,  stum,  taus;  — er  (piano)  stem- 
mer; — ing-fork  stemmegaffel. 

tunic  ['tju:nik]  hist.  tunika  (romernes 
skjørtelignede  hjemmedrakt);  (eng.)  vå- 
penkjole  (U.  S.  blouse);  ogs.  leirtrøye; 
løsthengende  bluse;  hinne. 

tunnel  ftAnl]  tunnel;  bygge  t.  under. 

tunny  ['tAni]  makrellstørje,  sildestørje. 

tup-pence  ['tApsns]  dgl.  to  pence. 

tu  quoque  ['tju:'kwoukwi]  lat.  «du  også», 
«det  kan  du  selv  være». 

turban  ['tarban]  turban. 

turbid  ['ta-.bid]  grumset,  uklar;  — ness  s. 

turbine  ['taibin]  turbin. 

turbot  ['taibat]  piggvar. 

turbulent  ['t3:bjubnt]  opprørt;  urolig; 
opprørsk,  ustyrlig. 

turd  [ta:d]  vulg.  lort,  dog  — . 

tureen  [ta'ri:n]  terrin. 

turf  [ta:f]  grønnsvær;  torv,  grasplen; 
veddeløpsbane;  hesteveddeløp;  gentle- 
men of  the  —  veddeløpsinteresserte; 


— ite  ['ta:fait]  veddeløpsinteressert;  — 

-moss  torvmyr;  seat  grasbenk;  — y 

rik  på  gras  el.  torv;  veddeløps-,  sports-. 

turgid  ['t3:d3id]  oppsvulmet;  oppblåst; 
(om  språk)  pompøs,  bombastisk;  — ity 
[ — 'd3iditi]  oppstyltethet. 

Turk  [ts:k]  tyrk,  barbar;  the  young  — s 
ungtyrkerne. 

Turkey  ['t3:ki]  Tyrkia;  tyrkisk;  turkey 

kalkun;  —  -cock  kalkunsk  hane;  hen 

kalkunsk  høne;  Turkish  bath  romerbad. 

turmoil  ['t3:moil]  larm,  uro,  forvirring, 
ståk,  kav;  tumle  med,  forurolige. 

turn  [ta:n]  dreie  (seg)  rundt,  vende,  snu; 
dreie  på  (the  tap);  —  a  somersault 
gjøre  et  rundkast;  forandre  retningen  av 
(en  kule);  få  en  til  å  oppgi:  —  one  from 
his  purpose;  med  prep.:  about  — ! 
helt  om!;  —  against  bli  fiendtlig  stemt 
mot;  —  away  snu  seg  bort  (i  avsky), 
nekte  adgang,  vise  bort;  be  — ed  away 
ikke  få  adgang;  —  down  brette  ned;  a 

 down  collar  dobbeltsnipp;  skru  ned 

(lampe,  gass);  avvise  (et  forslag);  —  in 
dgl.  gå  til  køys;  —  inside  out  vrenge; 

—  off  slå  (skru)  av  (gass,  vann,  lys,  radio); 
avskjedige;  dreie  av  til  (to);  rive  av  seg 
(et  epigram);  —  on  skru  på  (lys,  o.  s.  v.); 
avhenge  av;  gå  løs  på;  —  out  kaste  (vise) 
ut;  avskjedige;  produsere;  tømme  (en 
skuff);  utstyre  (med  klær):  beautifully 
— ed  out;  skru  av  (gass,  o.  s.  v.);  inn- 
finne seg  til  (for);  stå  opp;  vise  seg  å 
være;  hende,  arte  seg,  gå:  —  out  well 
(bra);  —  over  snu  seg,  boltre  seg;  velte 
(bil);  —  over  a  new  leaf  forbedre  seg; 
overveie:  —  over  and  over  in  one's 
mind;  overdra  til  (to);  gjøre  forretninger 
til  et  beløp  av  (turnover  omsetning);  — 
to  vende  seg  til;  begynne  å  arbeide:  it's 
time  we  — ed  to;  —  up  one's  nose  at 
vise  forakt  for;  —  up  brette  opp;  vise  seg, 
ankomme,  hende,  bli  funnet  (igjen); 
waiting  for  smthg  to  —  up;  (idiomer:) 

—  the  milk  surne  m.;  —  upon  stå  og 
falle  med,  være  avhengig  av;  bli:  —  Com- 
munist, traitor,  pale;  forvandle:  — 
water  into  wine;  oversette:  —  into 
Latin;  his  stomach  — s  at  the  sight 
of  blood  han  blir  kvalm  av  å  se  bl.;  ; — 
one's  head  fordreie  hodet  på  en;  dreie; 
turnere:  a  well-turned  compliment; 

—  one's  coat  forandre  mening,  gå  over 
til  motstanderen;  he  has  just  — ed  forty; 
bruke,  gjøre  seg  nytte  av:  —  to  account; 

—  the  corner  komme  over  krisen;  — 
the  scale  avgjøre  et  tvilsomt  spørsmål; 
my  head  — s  jeg  blir  svimmel. 

turn  [ta:n]  dreining,  vending,  omdreining; 
at  the  —  of  the  month  ved  månedsskifte; 
be  on  the  —  holde  på  (å  bli  sur,  om  melk), 
snu  seg  (om  tidevannet);  done  to  a  — 
akkurat  passende  stekt;  a  —  in  the  road 
sving;  take  a  —  for  the  better  bli  bedre; 
tur:  it's  your  — ;  in  —  etter  tur;  til  gjen- 
gjeld, på  sin  side;  out  of —  utenfor  tur; 
by  — s  turvis;  —  and  —  about  skifte- 
vis, etter  tur;  take  — s  skiftes  om;  tørn, 
opptreden,  nummer;  do  one  a  good  — 
tjeneste;  spasertur,  slag,  sving:  take  a  — 
in  the  garden;  anlegg,  natur,  drag, 
karakter,  smak;  it  serves  my  —  behov, 
hensikt;  dgl.  sjokk:  the  news  gave  me 
quite  a  — . 
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turn|-coat  vendekåpe;  down  U.  S. 

forkastelse;  — key  slutter  (i  fengsel);  — 
-out  produksjon;  — pike  veibom;  hist. 
■ — pike  trust  privat  selskap  som  med  off. 
myndighet  oppkrevde  avgift  av  trafikk  og 
holdt  veiene  i  stand;  — screw  skrujern; 

— skin  varulv;  table  dreieskive  (for 

lokomotiv),  platetallerken  (på  grammo- 
fon);  over  omsetning;  up  opp- 
brett (på  benklær);  — ing  sidevei,  tverr- 
gate, gatehjørne,  sving. 

turner  ['tams]  dreier;  U.  S.  ogs.  medlem 
av  turnverein,  turner;  — y  dreierarbeid, 
dreierverksted. 

turning|  -lathe  [ — leid]  dreierbenk;  — 
-point  vendepunkt. 

turnstile  korsbom  (ofte  med  telleapparat). 

turpentine  ['taipsntain]  terpentin. 

turpitude  ['t3:'pitju:d]  nedrighet,  skjen- 
dighet. 

turquoise  ['ts:kwa:z]  turkis  (blå  edelstein), 
turret  ['t Arit]  spir,  lite  tårn,  dreielig  kanon- 

tårn  (på  skip  el.  tank);  — ed  forsynt  med 

tårn. 

turtle  ['ta:  ti]  turteldue. 

turtle  ['ta:tl]   havskilpadde;   green  — 

spiselig  skilpadde;  turn  —  (sjø.)  kantre, 

gå  rundt,  kapseise. 

Tuscan  ['tAskan]  toskansk;  toskaner. 

tush  [tAf]  interj,  uttrykker  forakt  el.  utål- 
modighet; å  snakk,  blås! 

tusk  [tAsk]  støttann  (hos  elefant,  hvalross, 
villsvin);  — er  voksen  elefant;  — y  som 
har  støttann. 

tussle  ['tAsl]  basketak;  dgl.  slåss  (med 
with). 

tussock  ['tAsak]  dott,  grastust;  — y  som 
vokser  i  tuster. 

tut  [tAt]  interj,  som  uttrykker  forakt,  utål- 
modighet, ergrelse;  nei-nei,  hørt  på 
maken,  for  noe  vås! 

tutelalge  ['tju:tilid3l  formynderskap,  ver- 
gemål; — r  skyts-,  beskyttende. 

tutor  ['tju:ta]  (hus)lærer,  privatlærer;  pri- 
vatdosent,  manuduktør;  undervise;  be- 
herske; — ess  lærerinne;  — ial  [tju(:)'to:- 
rial]  formynder-,  lærer-,  samtale  med 
tutor;  — ship  formynderskap,  lærerstil- 
ling, veiledning. 

tuwhit  [tu'wit]  el.  tuwhoo  [tu'wu:]  hu, 
hu  (ugleskrik). 

tuxedo  [tAk'sirdou]  fl.  — os,  — oes;  U.  S. 
smoking  (eng.  dinner-jacket). 

twa  [twa:]  sk.  f.  two. 

twaddle  ['twodl]  tøve,  vrøvle;  sludder. 

twain  [twein]  gml.  to;  in  —  i  tu. 

twang  [twærj]  klinge;  klimpre,  klunke, 
kneppe  (på  on);  snøvle;  klang,  klunk, 
synging,  snøvlelyd  (nasal  — );  dialekt: 
speak  with  a  Scotch  — ;  — y  snøvlende. 

twang  [twærj]  bismak  (se  tang). 

twangle  ['twærjgl]  klimpre  (stadig)  på;  se 
twang  (første  ord). 

tweak  [twi:k]  klemme,  knipe,  klype;  kni- 
ping,  klyp. 

tweed  [twi:d]  skotsk  (grovt)  ulltøy  (nav- 
net etter  elven  the  Tweed). 

tweedledum  and  tweedledee  ['twi:dl- 
'dAm  sn  'twi:dl  di]  to  personer  el.  ting 
som  er  så  like  at  forskjellen  er  vanskelig 
å  oppdage. 

'tween  [twi:n]  fk.  f.  between;  tweeny 
[twi:ni]  ung  hushjelp,  hjelpepike;  liten 
sigar. 


tweezers  ['twi:zaz],  pair  of  —  pinsett, 
nebbtang. 

twelfth  [twelfb]  tolvte,  tolvdel;  Twelfth- 
day  helligtrekongersdag;  T.-night  hellig- 
trekongersaften. 

twelve  ['twelv]  tolv;  month  år. 

twentieth  ['twentiib]  tjuende;  tjuedel; 
— y  tjue;  snes. 

twice  [twais]  to  ganger,  dobbelt. 

twiddle  ['twidl]  snurre;  tulle  rundt,  leke 
(fikle)  med;  —  one's  thumbs  dreie  tom- 
melfingrene om  hverandre,  legge  hen- 
dene i  skjøtet;  sitte  ledig. 

twig  [twig]  kvist;  — gy  kvist-,  av  kvist(er); 
full  av  kvister. 

twig  [twig]  dgl.  fatte,  forstå;  passe  på;  in 
good  —  dgl.  i  fin  kondisjon. 

twilight  ['twailait]  tusmørke,  demring, 
skumring;  —  of  the  gods  ragnarokk; 
— ed  el.  twilit  halvmørk. 

twill  [twil]  tøy  med  vend  (skrålinje,  ven- 
ding); vevd  med  vend;  flammet  tøy. 

twin  [twin]  tvilling;  tvilling-;  a  screw 

steamer  med  dobbelt  propell;  make, 
sidestykke;  føde  tvillinger;  fig.  passe  sam- 
men; he  was  — ned  with  me  vi  var 
tvillinger;  — born  tvillingfødt;  fraternal 
— s  toeggede  tvillinger;  identical  — s 
eneggede  tv. 

twine  [twain]  floke  seg,  sno,  tvinne,  spinne, 
omslynge;  slynge  seg  sammen,  bukte  seg; 
tvinning,  slyng,  floke;  seilgarn. 

twinge  [twind3]  stikke,  føle  en  stikkende 
smerte;  klype;  stikk,  knip,  stikkende 
smerte;  anfektelse;  a  —  of  conscience 
et  stikk  i  samvittigheten;  my  side  — s 
det  stikker  i  siden. 

twinklje  [twirjkl]  blinke,  plire,  blunke; 
blinke  med;  tindre,  glitre,  funkle;  blink, 
blunk; <  øyeblikk;  — ing  blinking;  øye- 
blikk; in  the  — ing  of  an  eye  på  et  øye- 
blikk; — er  dgl.  stjerne,  lys;  — ers  dgl. 
glugger,  øyne. 

twirl  [twa:l]  hvirvle,  dreie  seg  rundt, 
tvinne,  snurre;  snurring,  snoing;  sving, 
krusedull. 

twirp  [twa:p]  sl.  foraktelig  fyr;  ogs.  twerp. 

twist  [twist]  sno,  tvinne,  flette,  vri;  for- 
vrenge: he  — ed  my  words;  a  — ed 
smile  et  skjevt  smil;  bli  vridd,  vrikket: 
my  ankle  — ed;  vri  (sno)  seg:  he  — ed 
out  of  the  policeman's  arms;  the 
road  — s  and  turns  går  i  krok  og  sving; 

—  one's  way  sno  seg  fram;  fig.  narre, 
lure;  (om  biljardkule)  «skru»  (få  til  å 
«skru»)  i  krum  bane;  tvinning,  forvrid- 
ning, rykk,  sving;  ogs.  grimase;  karakter- 
skjevhet;  a  —  of  fate  en  skjebnens  om- 
skiftelse; egenhet,  retning,  tilbøyelighet; 
spiral,  spiralbor;  tvist,  skråtobakk;  lady- 

—  sysilke;  vannkringle;  — er  tvinnema- 
skin; sjø.  dgl.  is.  U.  S.  hvirvelvind;  dgl. 
noe  uventet,  en  bombe  (fig.);  dgl.  skrøne; 
tongue  er  langt,  vanskelig  ord. 

twit  [twit]  håne,  erte  (med  with), 
twitch  [twit/]  nappe,  rykke;  napp,  rykk, 
rykking. 

twitter  ['twits]  kvitre;  kvitter;  in  a  — 
nervøs,  oppspilt;  — y  oppspilt. 

'twixt  for  betwixt  mellom. 

two  [tu:]  to,  totall;  in  —  i  to  deler;  —  deep 
i  to  lag;  by  — s  parvis;  put  —  and  —  to- 
gether stave  og  legge  sammen;  — 
-chamber  system  tokammersystem;  — 
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-edged  tveegget;  — fold  dobbelt;  — 
-handed  som  bruker  begge  hender  like 
godt;  til  å  håndtere  med  to  hender;  a  — 
-pair  back  eng.  bakværelse  i  tredje 
etasje;  — pence  ['tApans]  to  pence;  — 
penny  ['tApani]  bun  bolle  til  to  pence; 
— penny  halfpenny  [ — 'heiimi]  stamp 
frimerke  til  2V2  pence;  —  -step  dans 
(i  polkatakt). 

tyke,  tike  [taik]  kjøter. 

tympan  ['timpan]  trommehule;  tromme- 
hinne; tromme,  pauke;  gavlfelt,  dørfyl- 
ling;  membran. 

typje  [taip]  type,  forbilde,  mønster,  preg; 

sats  (boktr.);  skrive  på  maskin;  setter 

settemaskin;  is.  U.  S.  setter;  write 

['taiprait]  maskinskrive,  skrive  på  maskin; 
—  -writer  skrivemaskin:  —  -writing 
office  avskrivningskontor;  — ist  ['taipist] 
skrivemaskindame  (female  — ist). 

typhoid  ['taifoid]  fever  tyfus. 

typhoon  [tai'fum]  tyfon,  hvirvelstorm  (i 
sørøstasiat.  farvann). 

typhus  ['taifas]  flekktyfus,  nervefeber. 

typi  cal  [' tipikl]  typisk,  karakteristisk  (for 
of);  — fy  ['tipifai]  framstille  typisk;  være 
et  typisk  eksempel  på,  representere. 

typographjer  [tai'pografa]  typograf;  — ic- 
(al)  [ — po'grsef — ]  typografisk;  — y  [tai- 
'pografi]  typografi. 

tyranni!  c(al)  [ti'rænik(a)l]  tyrannisk; 
— eide  [ — said]  tyrann-mord(er) ;  — ze 
['tiranaiz]  tyrannisere  (over  over);  — y 
['tirani]  tyranni. 

tyrant  ['taiarant]  tyrann. 

tyre  ['taia]  hjulring;  luftring,  gummiring. 

tyro  ['taiarou]  (ny)begynner. 

Tyrolese  [tiro'h:z]  tyrolsk;  tyroler(inne). 


«        u  » 

U,u  [ju:]  fl.  Us,  U's  [ju:z]  bokstaven  u. 
ubiquit|ous  [ju(:)'bikwitas]  allestedsnær- 
værende; — y  [ — ti]  allestedsnærværelse. 
U-boat  ['ju:bout]  tysk  undervannsbåt, 
udder  ['Ada]  jur. 

udometer  [juCO'domits]  regnmåler. 

ugh  [uh,  Ah]  (hutrende  el.  grøssende  lyd) 
huff,  huttetu! 

ugljiness  ['Aglinis]  stygghet;  — y  ['AgH] 
stygg,  heslig;  slem,  lei;  ubehagelig; 
truende,  farlig,  an  — y  customer  farlig 
person  el.  dyr;  the  Ugly  Duckling  «den 
grimme  seiling ■:>;  in  an  — y  manner  stygt. 

Uitlander  ['eitlænda]  (sørafrikansk)  ut- 
lending. 

ukase  [ju:'keiz]  (hist.)  russisk  keiserlig  for- 
ordning, ukas. 

ukulele  [ju:ka'leili]  ukulele  (havaiisk  gi- 
tar). 

ulcer  ['aIss]  ondartet,  væskende  sår;  — ate 
['  Alsareit]  danne  sår;  — ation  sårdannelse; 
— ous  [ — as]  sårdannende,  med  sår. 

ulster  ['Alsta]  (overcoat)  ulster. 

ulterior  [Al'tiaria]  på  den  andre  siden;  an 
influence  —  to  my  senses  som  ligger 
utenfor  mine  s.;  fig.  ytterligere,  videre. 

ultimale  ['Altimit]  sist,  endelig;  opprin- 
nelig; — um  [Alti'meitam]  ultimatum  (eg. 
siste  ord). 

ultimo  ['Altimou]  (hand.)  forrige  måned, 
ultra  ['Altra]  (for  stav.)  ytterliggående, 
utenfor;  — ism  radikalisme;  — montane 


[ Altra 'møntein]  eg.  hinsides  fjellene,  nå: 
sør  for  Alpene;  italiensk;  paveligsinnet; 
før:  nord  for  Alpene,  fremmed;  — sonic 
[ — 'sonik]  hurtigere  enn  lyden  (ogs.  su- 
personic). 

ululatje  [judjuleit]  hyle;  — ion  hyl. 

umber  [' Amba]  umbra  (brun  jordart);  um- 
brafarget. 

umbrage  ['Ambrid3]  poet.  skygge;  mistro, 
anstøt;  take  —  kjenne  seg  fornærmet,  ta 
anstøt  av  (at);  — ous  [Am'breid3as] 
skyggefull. 

umbrella  [Am'brela]  paraply;  flyg.  jager- 
eskorte;  sl.  fallskjerm;  (polit.)  beskyttelse; 
 stand  paraplystativ. 

umpire  ['Ampaia]  (jur.)  voldgiftsmann, 
strids-dommer;  dømme. 

umpteen  [' Ampti:n]  dgl.  mange,  atskillige. 

un-  [ad]  (foran  a.  og  av.):  «ikke>  (uncer- 
tain, unlimited);  (foran  s.):  «som  ikke 
har»  (unwillingness,  unlimitedness); 
(foran  v.):  «gjøre  det  motsatte  av»  (un- 
screw, unlock);  om  uttalen:  Dersom  det 
er  betydn.  «ikke/  som  skal  framheves,  skal 
un  ha  sterkt  trykk,  f.  eks.:  undressed 
['un'drest]  «upåkledd»,  i  motsetning  til 
[An'drest]  «avkledd»,  your  brothers  are 
tidy  but  you  are  untidy  ['An'taidi]; 
ellers  skal  un  gis  lett  trykk,  og  ordet  som 
er  smn.satt  med  un-  uttales  som  om  det 
ikke  hadde  noen  forstavelse,  f.  eks.  un- 
certain [An'sa:tn],  untidy  [An'taidi];  i 
denne  boka  oppføres  vesentlig  bare  de 
ord  med  un-  som  har  spesielle  betyd- 
ninger eller  hvis  uttale  skal  innskjerpes. 

unaimed  ['An'eimd]  tankeløs. 

unalloyed  ['Ana'hid]  ublandet;  fullsten- 
dig. 

un-American  ['Ana'merikan]  uameri- 
kansk. 

unanimjity  ['ju:na'nimiti]  enstemmighet; 
— ous  [ju(:)'nænimas]  enstemmig. 

unappreciative  ['Ana'pri:Jativ]  Ute  takk- 
nemlig. 

unapt  ['An'æpt]  upassende  (remark), 
unassuming    ['Ana'sju:mirj]  beskjeden, 

fordringsløs, 
unavailing  ['  An  a 1  veilirj  ]  f rukteslø  s ,  unyttig . 
unaware  ['Ana'wsa]  of  (bare  predikatsord 

el.  appos.)  ikke  oppmerksom  på;  — s 

['Ana'wsas]  uforvarende,  uventet, 
unbeknown   el.   unbeknownst  ['Anbi- 

nounst]  to  dgl.  uten  ens  vitende,  som  en 

ikke  kjenner  til. 
unbend  ['An' bend]  (la  seg)  rette  ut;  slappe 

(om  bue),  slakke,  gjøre  løs,  slå  fra  (seil); 

avspennes,  bli  gemyttlig;  — ing  ubøyelig, 

stiv. 

unbiassed  ['Anbaiast]  uhildet, 
unblushing   [An'blAjirj]    skamløs;  åpen 
(corruption). 

unborn  ['  An'bo:n]  ufødt;  as  innocent  as 
the  babe  —  som  barn  i  mors  liv. 

unbosom  [An'buzam]  oneself  åpne  (lettej 
sitt  hjerte,  betro  seg  (til  to). 

unbounded  [An'baundid]  ubegrenset, 
grenseløs. 

unbridled  [An'braidld]  utøylet,  tøylesløs. 

unburden  [An'ba:dn]  lesse  av;  —  one- 
self to  lette  sitt  hjerte  for. 

uncalled-for  [An'kodd  fo:]  unødig,  upå- 
krevd. 

uncann  y  [An'kseni]  uhyggelig;  — iness 
uhygge-. 
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unchristianize  [An'kristfanaiz]  avkristne. 

uncle  [Arjkl]  onkel;  sl.  pantelåner;  talk 
like  a  Dutch  —  formane,  lese  en  teksten; 
Uncle  Sam  dgl.  nordamerikaner;  regjer- 
ingen i  U.  S.  A. 

unclog  [An'kbg]  frigjøre,  befri. 

unco  ['Arjkou]  (sk.)  rar,  underlig,  ukjent; 
av.  meget,  fremragende;  unco'  guid 
meget  god. 

uncoil  ['An'koil]  «rulle  seg  ut». 

unconscionable  [An'konlhabl]  urimelig, 
hensynsløs. 

unconscious  [An'konfas]  intetanende,  ube- 
visst, ikke  tilsiktet;  —  humour  (humor); 
the  —  det  ubevisste;  bevisstløs. 

uncouth  [An'ku:t>]  klosset,  underlig,  rar; 
— ness  s. 

uncover  [An'kAva]  ogs.  ta  lokket  (hatten) 
av;  stand  — ed  med  blottet  hode. 

uncreative  ['Ankri:'eitiv]  fantasiløs,  lite 
foretaksom. 

unct|ion  ['An(k)Jan]  salving;  the  extreme 

—  den  siste  olje;  salve;  fig.  salvelse,  in- 
derlighet; — ous  ['Arjktjuas]  salvelsesfull; 
oljet,  fettet. 

uncustomed  ['An'kAstamd]  ufortollet; 
tollfri. 

undaunted  [An'do:ntid]  uforferdet,  ukuet. 

undeceive  ['Andi'sitv]  rive  ut  av  en  vill- 
farelse; be  — d  få  øynene  opp. 

undented  ['Andi'faild]  plettfri. 

undemonstrative  ['Andi'monstrativ]  re- 
servert, tilknappet. 

under  [Anda]  under,  nedenfor;  nedenun- 
der; ifølge,  i  henhold  til;  —  below!  under 
der  nede!  (varsku);  —  one's  nose  rett  for 
nesen  på  en;  —  age  mindreårig;  speak 

—  one's  breath  tale  lavt,  hviskende;  — 
his  own  hand  egenhendig;  —  God's 
mercy  med  Guds  (nådige)  hjelp;  —  a 
pledge  bundet  av  et  løfte;  —  this  act 
(lov)  ifølge;  —  the  will  of  my  father 
i  henhold  til  m.  f. 's  testament;  as  — 
som  nedenfor  anført;  av.  the  ship  went 
— ;  keep  —  holde  nede;  knuckle  — 
bukke  under;  the  —  wing  of  an  aero- 
plane underste  v.;  an  —  dog  stakkar, 
usling;  den  tapende  part. 

under|act  ['  Andar'ækt]  ikke  fylle  (en  rolle); 

 belly  pAndabeli]  dgl.  underliv;  — bid 

['Anda'bid]  underby,  by  for  lite;  — bred 
['Anda'bred]  udannet,  vulgær;  — brush 
pAndabrAf]  underskog,  kratt;  — carriage 
['Anda'kseridsl  el.  — cart  ['Andaka:t]  un- 
derstell på  fly;  — charge  [ 'Anda' tja :d3] 
forlange  for  lite  for  el.  av;  — coat  grunn- 
strøk (maling) ;  — cut  [ 1  Anda1  k  At]  underby ; 
underdog  ['Andadog]  en  som  har  tapt  i 
livskampen;  — done  ['Anda'dAn]  for  Ute 
stekt  el.  kokt;  — dressed  ['Anda'drest]  for 
tynt  (el.  dårlig)  kledd;  — estimate  [' An- 
da1 restimit]    undervurdering,    [ — meit] 

undervurdere;  exposure  ['Andariks- 

-nou3a]  undereksponering;  — fed  ['Ande- 
■fed]  underernært;  — go  [Anda'gou]  gjen- 
nomgå, utstå;  — grad  ['Andagræd]  fk.  f. 
— graduate  [ — 'grædjuit]  student; 
— graduette  [ — grædju'et]  kvinnelig  stu- 
dent; — ground  ['Andegraund]  under- 
grunns-: — ground  movement,  rail- 
way; — grounders  motstandsfolk; 
— hand  ['Andahænd]  med  hånden  vendt 
opp;  hemmelig,  underfundig;  ogs.  — han- 
ded [Anda'hændid]  som  ogs.  betyr  «med 


for  lite  mannskap,  folkehjelp»;  — lay 
['Andalei]  underlag;  [Anda'lei]  legge  un- 
der; — lie  [Anda'lai]  ligge  under,  ligge  til 
grunn;  — line  ['Andalain]  underskrift  (til 
bilde);  [Anda'lain]  understreke;  — ling 
['Andalin]  underordnet  (person);  under- 
legen, stakkar,  stymper;  — man  ['Anda- 
■mæn]  bemanne  utilstrekkelig;  — most 
['Andamoust]  underst;  — neath  [Anda- 
■ni:b]  under,  nedenunder;  — pass  ['Anda- 
pa:s]  U.  S.  tunnel  for  fotgjengere;  under- 
gang ved  veikryss;  — plot  ['Andaplot] 
sidemotiv,  bihandling  (i  skuespill). 

underrate  [Anda'reit]  undervurdere;  — 
-secretary  ['Anda1  sek  — ]  polit,  statssek- 
retær; høyeste  embetsmann  i  et  departe- 
ment. — shoot  ['Anda'Ju:t]  (flyg.)  bedøm- 
me landing  for  kort;  — signed  ['Anda- 
saind]  undertegnede;  — sized  ['Anda- 
-saizd]  under  middels  vekst,  liten. 

under  I  stand  [Anda'stænd]  forstå,  innse, 
erfare,  underforstå;  am  I  to  —  that  er 
det  slik  å  forstå  at;  make  oneself  under- 
stood in  English  gjøre  seg  forståelig  på; 
we  —  vi  hører,  det  forlyder;  — standing 
[Anda'staendin]  forstand,  vett,  forståelse; 
forstandig;  to  my  poor  — standing  etter 
mitt  ringe  skjønn;  fl.  (spøk.)  undersåtter, 
ben,  støvler;  — state  ['Anda'steit]  bruke 
for  svakt  uttrykk  om,  gjøre  for  lite  av; 
— statement  for  svakt  uttrykk  for  (of); 
— strapper  ['Andastræpa]  medhjelper; 
underordnet  person  (ofte  foraktel.); 
— study  ['AndastAdi]  skuespiller  som  har 
innøvd  en  annens  rolle  og  kan  spille  rollen 
på  kort  varsel;  — take  [Anda'teik]  påta 
seg,  foreta,  overta,  forplikte  seg  til; 
— taker  ['Andateika]  innehaver  av  be- 
gravelsesbyrå; entreprenør;  — taking 
[Anda'teikin]  foretagende;  ['Andateikin] 
ordning  av  begravelser;  — tone  ['Anda- 
toun]  dempet  tone,  stemme;  — tow 
['Andatou]  understrøm;  brottsjø  som 
strømmer  tilbake;  — value  ['Anda'vælju] 
undervurdere;  — write  ['Andarait]  under- 
skrive; tegne  (sjø)forsikring;  — writer 
['Andaraita]  (sjø)assurandør. 

un  design  I  ed  ['Andi'zaind]  ikke  tilsiktet, 
uforsettlig;  — ing  troskyldig,  ærlig. 

undesir|able  ['Andi'zaiarabl]  brysom,  Ute 
ønskelig;  — ous  ['Andi'zaiaras]  som  ikke 
ønsker. 

undies  ['Andiz]  fl.  dagl.  barne-  el.  dame- 
undertøy. 

undine  ['Andi:n]  undine,  vann-nymfe. 
undischarged  ['Andis'tja:d3d]  fallent  som 

ikke  har  fått  akkord, 
undo  [An'du:]  løse  (knyte)  opp  (a  knot); 

gjøre  ugjort,  —  a  fault  gjøre  en  feil  god 

igjen;  ødelegge:  drink  has  undone  him; 

— ing  ødeleggelse,  forderv,  ulykke:  drink 

was  his  — ing. 
undoubted  [An'dautid]  sikker,  utvilsom; 

— ly  utvilsomt, 
undue  ['An'dju:]  utilbørlig;  (hand.)  ikke 

forfallen  (til  betaling). 
undulat|e  ['Andjuleit]  bølge,  ondulere; 

— ing    kupert;    —ion  bølgebevegelse, 

bølgegang,  ondulasjon, 
undying  [An'daiirj]  udødelig;  uforgjen- 
gelig. 

unearth  [An'a:p]  grave  opp  (fram);  av- 
dekke, avsløre;  — ly  ujordisk,  overnatur- 
lig, spøkelsesaktig;  uhyggelig. 


uneasy 
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uneas|y  [An'i:zi]  urolig,  engstelig,  ille  til 
mote,  tvungen;  — ine  ss  s. 

unemploy|ed  ['Anim'pbid]  arbeidsløs; 
— ment  s.;  — ment  benefit  arbeidsledig- 
hetsbidrag; — ment  insurance  arbeids- 
løshetstrygd. 

unequal  ['An'i:kw3l]  ulike,  ujevn;  partisk; 
—  to  the  task  ikke  oppgaven  voksen; 
— led  uforlignelig,  uten  sidestykke. 

unerring  ['An'airirj]  ufeilbar,  usvikelig. 

uneven  ['An'i:vn]  ujevn,  foranderlig;  — 
number  ulike  tall  (odd). 

unexampled  ['Anig'za:mpld]  uten  Uke, 
enestående. 

unexceptionable  [Anik'sepjhabl]  udad- 
lelig;  — al  alminnelig. 

unfailing  [An'feilin]  ufeilbar,  årviss;  som 
ikke  svikter;  trofast. 

unfathomable  [An'fasoamsbl]  uutgrun- 
nelig. 

unfeed  ['Anfi:d]  ubetalt,  uten  honorar 
(fee). 

unfeeling  [An'fidirj]  ufølsom. 

unfeigned  [An'feind]  uforstilt;  — ly  [An- 
'feinidh]  av. 

unfilial  ['An'filjsl]  unaturlig,  ulydig  (sønn 
el.  datter). 

unfit  [An'fit]  uskikket. 

unflagging  [An'flsegirj]  utrettelig. 

unfledged  ['An'fled3d]  ikke  flygeferdig; 
umoden,  uferdig. 

unflinching  [An'flin(t)Jirj]  ubøyelig,  urok- 
kelig, uforferdet. 

unfold  [An'fould]  folde  ut;  utrede;  røpe, 
åpenbare. 

unfbrfeited  ['An'foifitid]  ubrutt. 

unfortunate  [An'fo:tJnit]  uheldig;  be- 
klagelig (remark);  prostituert  kvinne; 
— ly  uheldigvis,  dessverre. 

unfounded  ['An'faundid]  grunnløs. 

unfrock  ['An'frok]  avsette  (prest). 

unfruitful  ['An'fnr.tful]  ufruktbar. 

ungainly  [An'geinli]  klosset,  keitet. 

un  genial  ['An'dsimisl]  usympatisk, 
uvennlig. 

ungentlemanly  [An'dsentlmanli]  udan- 
net. 

un-get-at-able  [' Anget1  ætabl]  (spøk.)  util- 
gjengelig. 

ungrac|eful  ['An'greisful]  ugrasiøs, 
plump,  uten  ynde;  — ious  ['An'greijss] 
unådig,  ubehagelig;  uhøflig. 

ungrounded  [An'graundid]  ugrunnet; 
ukyndig  (i  in). 

ungrudging  ['An'grAd3irj]  villig;  — ly 
uten  å  knurre. 

unguent  ['Arjgwsnt]  salve  (til  sår). 

unhallowed  [An'hseloud]  vanhellig,  pro- 
fan. 

unhand  [An'hænd]  slippe;  — y  ['An'haendi] 

ubehendig. 
unhandled  ['An'haendld]  Sh.  utemt  (om 

hest  o.  1.). 
unhang  [An'hærj]  ta  ned. 
unheard  ['An'hard]  uten  å  bli  hørt;  [An- 

hs:d]  of  uhørt,  enestående, 
unheeding  [An'hirdirj]  tankeløs,  uaktsom, 
unhesitating  [An'heziteitirj]  uten  nøling, 

rask. 

unhinge  [An,hin(d)3]  løfte  av  hengslene; 

skake  opp. 
unhitch  [An'hitJ-]  spenne  fra  (the  horses); 

ta  av  mikrofonen  (the  phone);  løse  fra 

noe  som  har  haket  seg  fast. 


unholy  [An'houli]  ugudelig;  dgl.  ukriste- 
lig, gyselig:  at  an  —  hour. 
unhorse  ['An'ho:s]  kaste  av  hesten;  dgl. 

—  a  cabinet  minister  styrte, 
unhouse  ['An'haus]  jage  ut  av,  ta  fra,  hus. 
unhusk  ['An'hAsk]  skrelle,  skolme,  hamse; 

d.  s.  s.  husk. 

unicameral  [jumi'kajmsrsl]  ettkammer-. 

unicellular  [ju-.ni'seljub]  éncellet. 

unicorn  ['ju:niko:n]  enhjørning. 

unideal  ['Anai'disl]  materialistisk;  realist- 
isk; prosaisk,  kjedelig,  ordinær. 

unification  [jumin'keijsn]  forening,  sam- 
mensmelting; — fy  ['jumifai]  forene, 
samle,  smelte  sammen. 

uniform  ['ju:nifb:m]  ens(artet),  helt  igjen- 
nom; alle  som  én;  uforanderlig;  mil.  uni- 
form; gjøre  ensartet,  uniformere;  — ity 
[ju:ni'fo:miti]  overensstemmelse,  ensar- 
tethet; the  Act  of  Uniformity  eng.  lov 
(kirkelig  anordning)  fra  1662. 

unilateral  ['jumi'lastsrsl]  ensidig. 

unimagina|ble  [Ani'mæd3in3bl]  uten- 
kelig; — tive  ['Ani'masdsinstiv]  fantasiløs. 

unimpeachable  [Anim'pi:tf3bl]  uangri- 
pelig, ulastelig. 

unimpressible  ['Anim'presabl]  uimotta- 
gelig. 

unimproved    ['Anim'pnKvd]  uforedlet, 

ubearbeidet,  ubrukt  (om  jord);  som  ikke 

har  gjort  framgang. 
uninform|ed  ['Anin'fo:md]  uvitende,  u- 

kyndig;  — ing  lite  opplysende, 
unintended  ['Anin'tendid]  ufrivillig,  ikke 

tilsiktet. 

unintermitting  ['Anints'mitirj]  uavbrutt. 

uninviting  ['Anin'vaitirj]  lite  tiltalende 
(innbydende). 

union  ['jumjsn]  forening;  union,  enighet; 
foreningsmerke;  The  U.  navn  på  student- 
samfunn i  Oxford -og? Cambridge;  the 
U.  Jack  det  eng.  flagg;  ekteskap,  gifter- 
mål; trade  —  fagforening;  —  is  strength 
enighet  gjør  sterk;  — ist  fagforenings 
medlem,  organisert  arbeider;  eng.  hist. 
unionist  (motstander  av  irsk  selvstyre); 
U.  S.  hist.  unionist  (motstander  av  at 
Sørstatene  trådte  ut  av  unionen  1861); 

—  ticket  fagforeningsmerke. 
uniovular    [ju:niouvjub]    énegget;  — 

twins. 

unique  [ju:ni:k]  enestående. 

unison  ['ju:nizn]  harmoni,  samklang. 

unit  ['jurnit]  enhet,  ener;  (elek.)  akkumu- 
lator; (film)  opptak;  rasjoneringsmerke; 
U.  S.  be  a  —  as  to  være  enige  om. 

unitarian  [jutni'tesrisn]  unitarier,  uni- 
tarisk; — ism  s. 

unit|e  fju:'nait]  forene,  samle,  enes;  the 
United  Kingdom  Storbritannia  og 
Nord-Irland;  United  Nations  de  For- 
ente Nasjoner;  the  United  States  (of 
America)  de  Forente* Stater;  — y  ['ju:- 
niti]  enhet,  enighet;  — y  of  spirit  sam- 
hold, samfølelse. 

universal  [ju(:)ni'v3:s3l]  universal,  uni- 
versell; alminnelig,  almen:  war  causes 

—  misery;  —  (proposition)  almen- 
setning;  — ity  [ — va'saeliti]  alminnelighet, 
almengyldighet. 

univers|e  ['jutnivsis]  univers,  verden; 
— ity  [ju:ni'v3-.siti]  universitet;  — ity 
extension  sommerkurs  ved  universitetet; 
universitetskurser  for  ikke-akademikere. 
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unkempt  ['Ankem(p)t]  ustelt,  lurvet, 
ukjemt. 

unknit  ['An'nit]  rekke  (trevle)  opp. 
unknot    ['An'not]    løse    (knytte)  opp 
(a  knot). 

unknowing  ['An'nouirj]  uvitende,  uav- 
vitende. 

unlace  ['An1  leis  snøre  opp. 

unlade  ['An'leid]  losse,  tømme. 

unlash  ['Anlæf]  surre  opp  (løs);  løse  sur- 
ringen, i*  4 

unlearn  ['An'lam]  glemme,  venne  seg  av 
med  (en  vane);  — ed  ['An'lainid]  ulærd; 
— t  ikke  lært. 

unless  [an'les]  med  mindre,  uten,  dersom 
ikke. 

unlettered  ['An  j.etad.  uiærd. 
unlicensed  ['An 'lai sanst]  uautorisert,  uten 

bevilling;  ulovlig, 
unlike  ['An'laik]  ulik,  motsatt;  — ly  ['An- 

'laikli]  usannsynlig;  lite  lovende, 
unlooked  [An' lukt]  for  uventet, 
unloose  ['An'lu:s]  løse  (opp,  a  knot), 
unloosen  [An'lu:sn]  slippe  løs  (=  set 

free). 

unmake  [' An'meik]  tilintetgjøre;  —  a  king 
styrte. 

unman  ['An'maen]  ta  motet  fra,  nedslå; 
—  a  ship  ta  folk  fra  et  s. 

unmanageable  ['An'mænid33bl]  uregjer- 
lig; uhåndterlig. 

unmannerly  [An'maenali]  ubehøvlet,  u- 
oppdragen. 

unmask  ['An'ma:sk]  ta  av  masken;  fig. 
avsløre. 

unmatched  ['An'maetjt]  uten  sidestykke. 

unmeaning  [An'mhnin]  meningsløs;  in- 
tetsigende; — t  ikke  tilsiktet;  som  man 
ikke  mener  noe  med. 

unmeasurjable  [An'mesarabl]  som  ikke 
kan  måles;  — ed  [An'me3ad]  ogs.  grense- 
løs; ubehersket. 

unmentionable  [An'menjnabl]  unevnelig. 

unmindful  [An'main(d)ful]  of  som  glem- 
mer; uten  tanke  på;  likegyldig  (med  of). 

unmitigated  [An'mitigeitid]  ogs.  dgl. 
ublandet,  uhyre,  fullblods,  erke-. 

unmoor  ['An'mua  Uase  fortøyninger, 
kaste  loss. 

unmoral  ['An'moral]  amoralsk. 

unmoved  ['An'mu:vd]  ubevegelig. 

unnerve  ['An'narv]  avkrefte,  enervere; 
maktstjele,  lamme. 

unobjectionable  ['Anab'dsekjhabl]  u- 
klanderlig;  .uskyldig. 

unobtrusive  ['Anab'tru:siv]  beskjeden, 
smålåten. 

unoffending  ['Ana'fendin]  uskadelig,  u- 
skyldig. 

unoffensive  ['Ana'fensiv]  harmløs. 

unostentatious  ['Anosten'teijas]  beskje- 
den, bramfri. 

unpaired  ['An'pead]  (eng.  poht.  skikk) 
sies  om  et  medlem  som  må  være  fra- 
værende ved  en  (viktig)  avstemn.  i  Pari. 
uten  å  ha  sikret  seg  at  en  av  motsatt  parti 
(el.  oppfatn.)  også  er  frav. 

unpeople  [An'pi:pl]  avfolke. 

unprecedented  [An'presidantid]  uhørt; 
enestående. 

unprejudiced  [An'pred3udist]  upartisk, 
fordomsfri. 

unprepossessing  ['Anpritpa'zesirj]  lite  til- 
talende. 


unpresuming  ['Anpri'zju:mirj]  fordrings- 
løs, beskjeden. 

unpretending  ['Anpri'tendirj]  fordrings- 
løs, beskjeden. 

unprincipled  [An'prinsapld]  karakterløs. 

unprogressive  ['Anpra'gresiv]  tilbakelig- 
gende, stillestående. 

unprovoked  ['Anpra'voukt]  umotivert, 
uten  foranledning. 

unqualified  ubetinget,  absolutt,  uforbe- 
holden. 

unravel  [An'raevl]  løse  opp,  greie  ut  (opp); 

løse  seg  opp. 
unready  [' An'redi]  uferdig,  rådvill,  somlet, 
unreason  ['An'ri:zn]  ufornuft,  tåpelighet, 
urimelighet. 

unreflecting  ['Anri'flektin]  tankeløs,  kri- 
tikkløs. 

unrelenting  ['Anri'lentin]  ubønnhørlig, 
ubøyelig. 

unreligious  ['An — ]  ikke-religiøs,  —  sub- 
jects. 

unremitting    [Anri'mitirj]  uopphørlig, 

uavlatelig,  utrettelig, 
unrepining   ['Anri'painirj]    stum,  taus, 

uten  klage, 
unreserve  ['Anri'zaiv]  uforbeholdenhet; 

— d  uforbeholden. 

unresponsive  ['Anris'ponsiv]  to  lite  for- 
ståelsesfull for. 

unretentive  ['Anri'tentiv]  upålitelig  (me- 
mory). 

unrighteous  [An'raitjas]  ond,  syndig, 
urettferdig;  — ness  ondskap,  synd,  urett- 
ferdighet. 

unrivalled  [An'raivald]  uten  like,  ufor- 
lignelig. 

unsatisfied  ['An-]  ikke  helt  tilfreds(stilt). 

unsavoury  ['An'seivari]  uappetittlig,  u- 
smakelig,  flau,  motbydelig. 

unsay  ['An' sei]  ta  i  seg  igjen,  ta  tilbake, 
gjøre  usagt. 

unscalable  ['An'skeibbl]  ubestigelig. 

unscathed  ['An'skei5d]  uskadd. 

unscholarly  ['An'skolali]  uvitenskapelig. 

unscramble  [An'skraembl]  dechiffrere 
(tyde)  hemmelige  depesjer. 

unscriptural  ['An1  skript  jural]  ubibelsk. 

unseemly  ['An'si:mli]  usømmelig. 

unserviceable  ['An'saivisabl]  ubrukbar, 
kassabel,  i  ustand. 

unsettle  ['An'setl]  forstyrre,  rokke  ved, 
gjøre  usikker,  bringe  i  ulage;  bli  usikker, 
komme  av  lage;  — d  ikke  kolonisert;  ube- 
talt; usikker,  ustø. 

unsew  [An' sou]  sprette  opp. 

unsexed  [An' sekst]  ukvinnelig. 

unshamed  [An'Jeimd]  ubeskjemmet; 
— faced  [An'Jheimfeist]  uforskammet, 
skamløs. 

unshapjable  [An'Jeipabl]  uformelig;  — ely 

['  An'Jeipli]  ikke  velskapt;  — en  ['  An'Jeipan] 

vanskapt,  heslig, 
unsheathe  ['An'Ji:5]  dra  ut  av  skjeden; 

trekke  blank;  —  the  sword  fig.  begynne 

krig. 

unsheltered  [An'Jeltad]  ogs.  værhård 
(coast). 

unship  ['An'fip]  ta  inn  årene;  ta  av  (ror- 
pinnen);  avmønstre  (mannskapet);  losse, 
landsette;  —  the  rudder  ogs.  miste 
roret. 

unshrinking  [An'jnrjkirj]  uforferdet,  ufor- 
sagt, fryktløs. 
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unsight  ed  [An'saitid]  ennå  ikke  i  sikte; 
uten  sikte  (gevær);  — ly  stygg. 

unsinkable  [An'sirjksbl]  som  ikke  kan 
senkes;  Her  Majesty's  Ship  U.  sl.  Malta. 

un skil  ful  ['An'skilful]  udyktig;  — led  ikke 
faglært;  — led  labour  arbeid  som  ikke 
krever  faglig  opplæring. 

unsophisticated  ['Ansa'fistikeitid]  natur- 
lig, ufordervet;  troskyldig. 

unsparing  [An'spesrirj]  rundhåndet,  rike- 
lig; ubarmhjertig,  skånselløs. 

unspeakable  [An'spi:kabl]  uutsigelig; 
ubeskrivelig. 

unspectacular  [Anspek'taekjuls]  uanselig. 

unspotted  [An'spotid]  uplettet,  plettfri. 

unstaid  ['An'steid]  flyktig,  ustadig. 

unstinted  ['An'stintid]  ikke  sparsom,  rike- 
lig, overflødig. 

unstrung  [An'strArj]  nedspent  (om  stren- 
ger), slapp,  slakk;  i  ulage  (f.  eks.  om 
nerver). 

unsubstantial  ['Ansab'steenjsl]  uvirkelig. 

unsuspect  ed  ['Ansss'pektid]  ikke  mis- 
tenkt; uanet;  — ing  umistenksom,  intet- 
anende, godtroende. 

unsuspicious  ['Ansas'pijas]  umistenksom, 
troskyldig;  urnistenkelig. 

untarnished  ['An'ta:niJ"t]  ikke  anløpet 
(om  metall);  med  uforminsket  glans; 
ufalmet;  fig.  uplettet. 

untenable  ['An'tensbl]  uutholdelig  (om 
stilling),  uholdbar. 

untenanted  ['An'tenantid]  ubebodd. 

until  [an'til]  inntil,  til;  not  —  ikke  før. 

untimely  ['An'taimli]  altfor  tidlig,  ube- 
leilig, brå,  ulykkelig. 

unto  ['Antu]  (gml.  litt.)  til  (se  to). 

untold  ['An'tould]  usagt;  utalt,  talløs; 
usigelig. 

untoward  [An'tousd]  klosset,  uheldig; 
vrang,  lei,  ubehagelig. 

untrammelled  ['An'trasmald]  uhindret. 

untread  ['An1  tred]  Sh.  gå  tilbake  den  vei 
man  har  kommet. 

untrustful  ['An'trAStful]  mistroisk;  upå- 
litelig. 

untruth  ['An'tnKb]  usannhet;  utroskap, 
untunable    ['An'tjumsbl]  uharmonisk, 
falsk. 

untutored  [An'tju:tsd]  ulært;  ulærd; 
uvitende,  udannet. 

unutterables  ['An'Atarsblz]  dgl.  unevne- 
lige (bukser). 

unvaried  [An'vsarid]  uforanderlig,  ens- 
formig, stadig. 

unvarnished  ['An'varnijt]  ufernisert; 
[An'v — ]  usminket  (truth). 

unwalled  ['An'wD:ld]  åpen,  uten  murer 
(vegger). 

unwarped  [An'wo:pt]  uhildet,  upartisk. 

unwarrantable  ['An'worantabl]  uforsvar- 
lig, uberettiget,  uautorisert. 

unwary  ['An'wsari]  uforsiktig;  troskyldig. 

unwearying  [' An'wiariirj]  utrettelig,  iher- 
dig. 

unwieldy  [An'wi:ldi]  tungvint,  uhånd- 
terlig, tung. 

unwitting  [An'witirj]  uforvarende. 

unwonted  [An'wountid]  uvant;  ualmin- 
nelig. 

unworkmanlike  ['An'waikmsnlaik]  dårlig 

utført;  fuske-, 
unwrought  ['An'ro:t]  ubearbeidet  (stål), 

uforedlet,  naturlig;  —  material  råemne. 


unyielding  [An'ji:ldirj]  ubøyelig,  stiv;  ikke 
regningssvarende  (innbringende). 

up  [ap]  opp,  oppe;  inn,  i  byen;  forbi,  ute, 
omme;  oppover,  opp(e)  i;  he  is  —  and 
down  har  stått  opp  og  er  nede(-nunder); 
be  —  and  doing  i  full  virksomhet;  U.  S. 

—  and  coming  lovende;  —  from  the 
country  i  byen;  his  blood  was  —  i  kok; 

—  in  arms  væpnet  og  ferdig  til  kamp 
(against);  the  Home  Secretary  is  — 
har  ordet,  er  i  ilden;  Parliament  is  — 
er  ikke  samlet;  time  is  —  omme;  it's  all 

—  with  him  ute  med  ham;  the  game 
is —  spillet  er  ute  (planen  er  oppdaget); 
climb  —  a  rope  klatre  opp  i;  sail  —  a 
river;  travel  —  country  inne;  U.  S.  sl. 

—  the  river  i  fengsel;  —  against  diffi- 
culties overfor,  ansikt  til  ansikt  med;  he 
is  —  for  re-election  har  stilt  seg  til; 

—  for  examination  oppe  til  e.;  he  is 
well  —  in  history  har  god  greie  på  h.; 
it's  —  to  you  det  tilkommer  deg;  —  to 
one's  business  kunne  sine  ting;  not  — 
to  much  duer  ikke  stort;  he  is  well  — 
to  the  times  har  fulgt  godt  med;  —  to 
his  old  tricks  ute  med  sine  gamle  fante- 
streker; I  don't  feel  —  to  it  har  ikke  mot 
på;  be  (catch)  —  with  innhente;  what's 

—  på  ferde;  hands  —  hendene  i  været; 
heart  — !  friskt  mot;  U.  S.  get  rested  — 
bli  uthvilt;  U.  S.  meet  —  with  one  møte 
en;  dry  —  bli  tørr,  gå  i  stå,  holde  munn; 
(se  ellers  de  enkelte  verb  med  up). 

up  [ap],  spøk.  he  — s  and  throws  the 
tea-pot  at  his  brother  farer  opp;  the 
— s  and  downs  of  life  livets  omskiftelser. 

upbraid  [Ap'breid]  bebreide;  —  one  with 
(el.  for)  a  thing  bebreide  en  noe;  — ing 
bebreidelse. 

upbringing  ['Apbrirjirj]  oppdragelse. 

upcountry  ['Ap'kAntri]  inn(e)  i  landet: 
an  —  town,  travel  — . 

update  [Ap'deit]  U.  S.  føre  å  jour. 

upheaval  [ap'IikvsI]  (stor  og  plutselig) 
omvelting;  rystelse,  jordskjelv. 

uphill  ['Ap'hil]  oppover  bakke:  —  climb; 
besværlig:  —  task. 

uphold  [Ap'hould]  støtte,  forsvare;  ved- 
likeholde, opprettholde. 

upholster  [Ap'houlsta]  tapetsere,  trekke, 
polstre,  stoppe;  — er  tapetserer,  møbel- 
handler. 

upkeep  [fApki:p]  vedlikehold;  [Ap'ki:p] 

vedlikeholde, 
upland  ['Apbnd]  høylands-;  —  region 

høyland;  — er  høylender, 
uplift  ['Aplift]  hevning,  løftelse;  sosial 

framgang;  [Ap'lift]  heve,  løfte, 
upon  [a'pon,  apsn]  på,  se  on;  enough  to 

live  —  leve  av. 
upper  ['aps]  øvre,  høyere,  over-;  —  hand 

overtak;  —  house  overhus;  keep  a  stiff 

—  lip  forbli  uberørt,  ta  alt  med  knusende 
ro;  the  —  storey  øverste  etasje,  ogs.  fig. 
hodet,  forstanden;  the  —  ten  overklassen, 
de  fine;  — most  øverst,  først. 

uppish  ['Apif]  viktig,  overlegen,  kjepphøy. 

uppity  ['Apiti]  U.  S.  fornem,  fin,  kjepp- 
høy, overlegen,  nesvis. 

uppoint  [Ap'point],  some  foods  (mat- 
varer) have  been  — ed  er  blitt  tildelt 
flere  rasjoneringsmerker  (points). 

uprear  [Ap'ria]  løfte  opp;  reise  (seg). 

upright  ['Aprait]  stolpe,  målstang  (fotball); 


uprising 
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rett,  rank,  opprettstående;  rettskaffen, 
redelig;  — ness  s. 

uprising  Up'raizin]  reisning,  oppstand. 

uproar  ['Apro:]  bråk,  styr,  larm,  spetakkel, 
oppstyr;  — ious  [Ap'ro:rias]  stormende, 
skrallende  (laughter),  larmende. 

uproot  [Ap'rurt]  rykke  opp  med  rot. 

uprush  ['apt a/]  (psyk.)  plutselig,  vold- 
somt frambrudd. 

upset  [Ap'set]  velte,  forstyrre;  styrte  (the 
Government);  kantre;  ['Apset]  velting, 
forstyrrelse;  —  price  oppropspris,  minste 
pris  på  auksjon. 

upshot  ['ap Jot]  (endelig)  resultat,  utfall, 
slutning. 

upside-down  ['Apsaid-'daun]  stilt  på 
hodet,  opp  ned,  endevendt,  forkjært. 

up-stage  ['Ap'steid3]  bakerst  på  scenen  el. 
mot  bakgrunnen;  dgl.  hoven,  viktig,  stor- 
snutet. 

upstairs  ['Ap'steaz]  ovenpå,  oppe;  opp 
trappen;  flyg.  i  luften, 
upstanding    [Ap'staendin]  oppstående, 
*  rank,  rak. 

upstart  ['Apsta:t]  fersk,  nybakt;  oppkom- 
ling, parveny. 

upstate  ['Ap'steit]  U.  S.  den  nordi,  del 
av  en  stat  el.  den  del  som  ligger  lengst 
fra  kysten. 

upstream  ['Apstrirm]  oppover  elven;  mot 
strømmen. 

upstroke  ['Apstrouk]  (skrivn.)  strek  opp; 

(mek.)  slag  opp  av  stempel, 
upsurge  ['Aps9:d3l  plutselig  oppbrusning 

(av  følelse);  oppsving;  vannflom. 
uptake  ['Apteik]  (sk.)  oppfatning;  quick 

(slow)  in  the  —  snar  (sen)  i  oppf. 
up-to-date  ['Apta'deit]  aktuell,  å  jour; 

moderne,  tidsmessig, 
uptown  ['Ap'taun]  U.  S.  i  el.  til  den  øvre 

(ytre)  del  av  byen  (mots.  downtown) 

['daun'taun]    i  el.   til  forretningskvar- 

terene. 

upward(s)  ['Apwad(z)]  stigende,  oppad- 
gående; oppadvendt;  oppover;  upwards 
of  mer  enn;  five  years  and  upwards  og 

mer. 

urban  ['atban]  by-,  bymessig;  — e  [a:'bein] 
dannet,  beleven,  urban;  — ity  [a:'bæniti] 
høflighet,  o.  s.  v.;  — ize  ['a:banaiz]  gå 
(bringe)  over  fra  landsens  forhold  til  by- 
forhold. 

urchin  ['artjin]  skøyerunge,  knekt. 

urge  b:d3]  drift,  tilskyndelse;  tilskynde, 
anbefale;  gjøre  gjeldende,  slå  til  lyd  for; 
be  innstendig;  egge;  bli  ved;  framholde 
sterkt,  legge  vekt  på;  — ncy  ['a:d3ansi] 
iver,  innstendige  bønner;  presserende 
karakter;  nødvendighet;  — nt  ['a:d3nt] 
presserende,  ivrig,  inntrengende,  uopp- 
settelig;  become  — nt  bli  aktuelt. 

uri|c  Pjuarikl  urin-;  — c  acid  urinsyre; 
— nal  ['juarinl]  pissoar;  — nate  ['juari- 
neitl  late  vannet;  — ne  ['juarin]  urin. 

urn  [a:n]  urne;  tea  temaskin. 

us  Tas]  oss  (pers.  pron.). 

usable  r'ju:zabl]  brukbar,  brukelig. 

usage  ['ju:zid3l  bruk,  behandling,  skikk 
og  bruk;  språkbruk. 

usance  ['ju:zans]  (hand.)  løpetid  for  frem- 
med veksel,  vekselfrist;  Sh.  åger  (istf. 
usury). 

use  fju:s]  bruk,  gagn,  nytte,  sedvane,  skikk 
og  bruk;  øving;  it  is  (of)  no  —  til  ingen 


nytte;  U.  S.  have  no  —  for  ogs.  ikke 
kunne  fordra, 
use  [ju:z]  bruke,  (be)nytte,  behandle;  may 
I  —  your  name?  får  jeg  referere  til 
Dem?;  — d  to  ['ju:sta]  pleide  å;  vant  til; 
we  — d  to  go  to  school  together  vi  har 
engang  gått  på  sk.  s.;  —  up  bruke  opp, 
slite  opp;  U.  S.  — d  books  (eng.  second- 
hand b.) 

useful  ['ju:sful]  nyttig,  gagnlig;  —  arts 
brukskunst;  come  in  —  bli  til  nytte; 
be  —  about  the  house  gjøre  nytte  for 
seg  hjemme;  — ness  nytte,  gagn. 

useless  [' ju:lis]  unyttig;  — ness  unyttighet, 

user  ['ju:za]  bruker,  konsument. 

usher  ['Aja]  plassanviser  i  kirke,  teater, 
kino,  rettssal;  dørvokter;  (eng.  gml.) 
hjelpelærer;  seremonimester,  marskalk; 
(gentleman  —  of  the  Black  Rod  em- 
betsmann i  det  eng.  overhus);  innføre, 
innvarsle,  spå,  være  en  forløper  for;  — ette 
UJa'ret]  kvinnelig  plassanviser  i  kino; 
—ship  seremonimester  stilling;  (eng.  gml.) 
hjelpelærerpost. 

usquebaugh  ['Askwibo:]  (irsk)  whisky. 

usual  ['ju:zual]  sedvanlig,  vanlig;  as  — 
som  vanlig;  — ly  som  regel,  vanlig(vis). 

usur|er  ['ju:3ara]  ågerkarl;  — ious  [ju'zua- 
rias]  som  driver  åger;  ågeraktig;  — y 
['ju:3uri]  åger. 

usurp  [ju'za:p]  rane  til  seg;  — ation  [ju:- 
za'peijan]  egenmektig  tilegnelse,  maktran; 
— atory  [ju'za:patari]  urettmessig,  egen- 
mektig; — er  [ju'za:pa]  maktraner,  usor- 
pator. 

utensil  [ju(:)'tensl]  redskap,  kar;  dome- 
stic — s  husgeråd;  kitchen  — s  kjøkkentøy . 

utilitarian  [ju:tili'tearian]  nytte-,  bruks-; 
tilhenger  av  utilismen  (nyttemoralen); 
utilistisk;  utilist;  — ism  [ — nizam]  uti- 
lisme. 

utility  [ju'tiliti]  gagn,  nytte;  U.  S.  fl. 
offentlige  arbeider,  vesener  (public  Utili- 
ties) post,  telegraf,  gassverk,  vannverk, 
o.  s.  v.;  —  -man  skuespiller  som  er 
brukelig  til  alle  slags  roller;  U.  S.  — 
truck  mil.  lett  militærbil;  —  dress  stan- 
darddress. 

utilization  [ju:tilai'zei/an]  utnyttelse;  — e 
[' ju:tilaiz]  utnytte,  gjøre  bruk,  dra  nytte  av. 

utmost  ['Atmoust]  ytterst,  det  ytterste;  do 
one's  — . 

Utopian  [ju'toupian]  utopisk,  fantastisk, 
innbilt;  utopist,  upraktisk  idealist. 

utter  ['Ata]  fullstendig,  absolutt;  ubetin- 
get; —  darkness;  —  refusal;  — ly  helt, 
til  det  ytterste;  — most  ytterst,  sist. 

utter  ['Ata]  ytre,  uttrykke;  utstøte;  — 
false  coin  lage  og  spre  falske  mynter; 
— ance  [ — rans]  spredning  av  falske  pen- 
ger; ytring,  uttrykksmåte;  foredrag,  arti- 
kulering, uttale,  tale,  lyd;  give  — ance 
to  gi  uttrykk  for. 

uvula  ['ju:vjula]  drøpel;  — r  uvular  lyd 
(som  dannes  ved  hjelp  av  drøpelen);  — r  r 
skarrende  r. 

uxorius  [Ak'so:rias]  sterkt  opptatt  av  sin 
kone;  an  —  husband  god  konemann. 

«        v  » 

V,v  [vi:]  fl.  Vs,  Vs  [vi:z]  bokstaven  v. 
romertall  5  fk.  f.  verb,  versus  (mot, 
kontra),  vide  ['vaidi]  (imperativ)  se! 


vac. 
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vac.  [væk]  fk.  f.  vacation  ferie. 

vacancy  ['veikansi]  tomrom;  tom  (el.  ledig) 
plass;  fritid;  ledighet,  vakanse;  tomhet, 
det  tomme  rom,  «løse  luften»;  tanketom- 
het,  sløvhet;  — t  ['veikant]  tom,  ledig, 
ubesatt;  uttrykksløs,  intetsigende  (om 
blikk;  utseende);  in  a  — t  mood  adspredt. 

vacat  e  [va'keit]  U.  S.  [vei'keit]  fratre, 
flytte  ut  av,  oppgi,  rømme;  gjøre  tom  (el. 
ledig);  — ion  [va'keijan]  ferie;  eng.  is. 
universitets-,  skole-,  rettsferie;  ellers 
holiday;  U.  S.  ferie  (uten  slik  begrens- 
ning); eng.  the  long  — ion  rettsferiene 
fra  13/8 — 27/9;  U.  S.  to  — ion  ta  ferie 
(eng.  take  a  holiday);  — ionist  U.  S. 
(eng.  holiday-maker)  ferierende,  ferie- 
reisende. 

vaccin  ate  ['væksineit]  vaksinere;  — ation 
[ — 'neijan];  — e  ['væksin]  vaksine;  the 
— e  disease  kukoppene. 

vacillat  e  ['væsileit]  vakle  (is.  fig.);  — ion 
vakling. 

vacu|ity  [væ'kjuiti]  tomhet,  tomrom; 
— ous  ['vækjuas]  tomhjernet,  dum,  inn- 
holdsløs, intetsigende;  — um  ['vækjuam] 
vakuum,  lufttomt  rom,  vakuums-;  — um 
-brake  vakuumsbremse;  — um  cleaner 
støvsuger;  — um  flask  termosflaske. 

vade-mecum  ['veidi'miikam]  lomme- 
håndbok;  liten  notisbok. 

vag  [væg]  sl.  fk.  f.  vagabond  ['vægeband] 
omstreifende;  løsgjenger,  omstreifer,  va- 
gabond; vagabondage  ['vægabondids] 
landstrykerliv,  løsgjengen. 

vagary  [va'geari]  innfall,  påfunn,  grille. 

vagran|cy  ['veigransi]  omstreifing,  løs- 
gjengen; — t  omstreifende,  vandrende; 
landstryker. 

vague  [veig]  vag,  ubestemt,  uklar,  usikker; 
— ness  s. 

vailing  Sh.  som  bøyer  seg  (i  respekt). 

vain  [vein]  tom,  fruktesløs,  fåfengt;  for- 
fengelig; in  —  forgjeves;  take  God's 
name  in  —  forfengelig;  — glorious 
[vein1  glo: riss]  forfengelig,  innbilsk,  opp- 
blåst; — glory  [vein'glo:ri]  innbilskhet; 
U.  S.  tom  prakt. 

valance  ['vælens]  sengeomheng. 

vale  [veil]  is.  poet.  (bred)  dal;  this  —  of 
tears  denne  jammerdal. 

vale  ['veili]  interj,  litt.  farvel;  — diction 
[væli'dikjan]  farvel,  avskjedshilsen;  — dic- 
torian  [ — dik'to:rian]  person,  kandidat  fra 
universitetet,  som  holder  avskjedstale; 
— dictory  [ — tari]  avskjeds-;  U.  S.  kandi- 
dats avskjedstale. 

valentine  ['vælantain]  kjæreste  valt  på  St. 
Valentins  dag,  14.  februar;  brev,  kort 
sendt  som  tegn  på  kjærlighet  til  person 
av  det  annet  kjønn. 

valerian  [va'liarian]  baldrian,  valeriana 
(plante). 

vaiet  ['vælit]  kammertjener;  utføre  kam- 
mertjenerarbeid. 

valetudinarian  ['vaelitju^i'nearian]  syke- 
lig, svakelig  person. 

valiant  ['væljant]  tapper;  — ness  s. 

valid  ['vælid]  gyldig;  raise  —  objection 
to  komme  med  sterk  innvending  mot; 
— ate  ['vælideit]  bekrefte,  legalisere; 
— ity  [va'liditi]  gyldighet. 

valise  [va'li:z]  (gml.)  vadsekk;  (mil.)  man- 
telsekk;  U.  S.  håndveske  (eng.  Glad- 
stone bag). 


Valkyrie  [vael'kiari]  valkyrje, 
valley  ['væli]  dal. 

val  orous  ['vælaras]  tapper,  modig;  — our 
tapperhet. 

valu|able  ['væljuabl]  verdifull,  kostbar; 
kostbarhet;  — ation  [ — 'eijan]  vurdering, 
verdsetting,  takst,  takstverdi;  — e  ['vælju:] 
verdi,  verd,  valuta;  vurdere,  verdsette, 
skatte;  sette  pris  pa;  —  oneself  on  rose 
seg  (el.  være  stolt)  av;  — er  taksas jons- 
mann. 

valv|e  [vælv]  ventil,  ventilklaff,  spjeld; 
elektronrør,  radiolampe;  (østers)skall;  — 
set  lampeapparat;  — ular  ['vælvjula]  ven- 
til-, klaff-. 

vamoose,  vamose  [væ'mu:s,  væ'mous] 
U.  S.  sl.  stikke  av,  forsvinne. 

vamp  [væmp]  overlær,  lapp;  lappverk; 
musikkakkompagnement  improvisert  for 
anledningen;  lappe  (sko),  sette  i  stand;  — 
up  få  til  å  se  ut  som  ny;  improvisere  mu- 
sikk til  sang  el.  dans;  spille  til  sang  el. 
danse  etter  gehør;  — er  lappesko- 
maker.   

vamp  [væmp]  sl.  fk.  f.  vampire  fig.  vam- 
pyr, forførerisk  kvinne;  furte,  kokettere 
med,  bedåre,  få  i  sitt  garn. 

vampire  ['væmpaia]  vampyr,  snylter, 
blodsuger;  —  bat  zoo.  vampyr. 

van  [væn]  fortropp,  tete,  fk.  f.  vanguard 
['vænga:d]. 

van  [væn]  poet.  vinge;  eg.  fjærs  fane. 

van  [væn]  flyttevogn,  varebil;  (jernb.)  ba- 
gasjevogn (luggage  — ),  konduktørvogn 
(guard's  — );  transportere  i  flyttevogn, 
o.  s.  v.;  — ner  hest  foran  transportvogn. 

Vandal  ['vændal]  vandal,  vandalistisk, 
vandalsk;  vandalism  vandalisme. 

vane  [vein]  værhane,  vindfløy;  vinge  på 
vindmølle  el.  propell;  fane  på  fjær. 

vanilla  [va'nila]  vanilje. 

vanish  ['vænij]  forsvinne;  — ing  point 
forsvinningspunkt  (i  perspektivlæren); 
fig.  dgl.  null;  dgl.  la  forsvinne. 

vanity  ['væniti]  forfengelighet,  tomhet, 
tant;  narraktighet,  tom  stolthet;  ogs.  fk.f. 

 bag,  case  dameveske  med  speil, 

pudder  o.  1. 

vanquish  ['vænkwij]  beseire,  overvinne. 

vantage  ['va:ntid3]  fordel  (i  tennis);  — 
-ground,  point,  el.  coign  [koin]  of  — 
fordelaktig  stilling,  utkikspost. 

vapid  ['væpid]  tom,  flau,  smakløs;  uin- 
teressant; — ity  [va'piditi]  el.  — ness 
['væpidnis]  flauhet,  o.  s.  v. 

vapor|ize  ['veiparaiz]  (få  til  å)  fordampe, 
forvandle;  — ous  ['veiparas]  damp-,  full 
av  damp;  oppblåst;  luftig,  tom. 

vapour  ['veipa]  damp,  tåke,  dunst;  fl. 
hypokondri.  —  -bath  dampbad;  — ings 
skryt;  — y  dampende,  dampaktig;  hypo- 
konder. 

variability  [vsaria'biliti]  foranderlighet; 
— le  [ — abl]  omskiftelig,  ustadig,  variabel. 

varian|ce  ['vearians]  uenighet,  uoverens- 
stemmelse; be  at  —  with  være  uenig 
med,  stå  i  strid  med;  — t  variant;  vari- 
erende. 

variation    [vsari'eijan]    variasjon  (ogs. 

mus.);  avvikelse,  misvisning,  forandring, 
varicella  [vseri'sela]  vannkopper. 
varicose  fværikous]  veins  åreknuter. 
varied  ['vearid]  varien;  forskjelligartet, 

mangfoldig,  broket. 


variegated 
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variegat|ed  ['vearigeitid]  mangfoldig,  bro- 
ket; — ion  s. 

variety  [va'raieti]  forskjellighet,  avveks- 
ling, forandring,  mangfoldighet;  avart, 
varietet;  —  entertainment  varietéun- 
derholdning;  —  show  varietéforestilling, 
revy;  —  theatre  varieté. 

variorum  [veari'o:ram]  edition  utgave 
med  merknader  av  forskjellige  tolkere. 

various  ['vearias]  forskjellige,  flere. 

varmint  ['va:mint]  (vulg.)  skadedyr,  utøy; 
(jakt)  reven  (eg.  vermin). 

varnish  ['va:nif]  ferniss,  glans;  fernisere, 
besmykke,  pynte  på. 

varsity  ['va:siti]  dgl.  f.  university. 

vary  ['veari]  forandre,  variere,  bringe  av- 
veksling; forandre  seg,  veksle;  være  for- 
skjellig; —  from  avvike  fra;  — ing  veks- 
lende. 

vascular  ['væskjula]  kar-;  som  består  av 
(blod)kar. 

vase  [va:z]  U.  S.  [veis]  vase. 

vaseline  ['væsili:n]  vaselin. 

vassal  ['væsal]  hist.  vasall;  great  —  kron- 
vasall;  underordnet;  — age  ['væsalid3] 
vasallforhold;  len;  avhengighet,  trelldom. 

vast  [va:st]  uhyre  (stor),  veldig;  — y  (gml.) 
ogs.  grenseløs. 

vat  [væt]  beholder,  tank,  bryggekjel. 

Vatican  fvætikan],  the  —  Vatikanet. 

vaudeville  ['voudavil]  vådeville;  U.  S.  — 
-theatre  varieté. 

vault  [vo:lt]  hvelv;  hvelving,  kjellerhvel- 
ving,  gravhvelving;  hvelve,  lage  hvelv 
over;  — ed  med  et  hvelv  over. 

vault  [vo:lt]  voltigere,  hoppe  (svinge  seg, 
springe)  over;  —er  akrobat,  voltigør 
(kunstrytter);  — ing  hopp,  sprang,  volti- 
gering;  — ing-horse  hest  (i  gymnastikk- 
salen). 

vaunt  [vo:nt]  pral;  prale. 

V-day  ['vi:'dei],  the  day  of  final  victory 
(World  War  II),  31/12  1946. 

veal  [vi:l]  kalvekjøtt;  roast  —  kalve- 
stek.  -^--^  

vector  ['vekta]  (fysikk)  vektor;  med.  smit- 
tebærer; flyg.  angi  kurs. 

Veda  ['veida],  the  —  el.  the  — s  vedaene, 
de  gamle  inderes  hellige  bøker. 

vedette  [vi'det]  mil.  vedett  (forpost,  rytter- 
post). 

VE-day  ['vi:'i:'dei]  8.  mai  1945,  da  tys- 
kerne overga  seg. 

veer  [via]  snu,  vende  seg  (om  vind);  skifte 
mening  (standpunkt). 

veg  [ved3]  dgl.  fk.  f.  vegetable,  vege- 
tarian. 

vegetable  ['ved3itabl]  plante-,  vegeta- 
bilsk; plante,  plantevekst;  fl.  grønnsaker 
og  røtter,  plantekost;  —  kingdom  plan- 
teriket; —  marrow  gresskar;  U.  S.  — 
store  grønnsakhandel. 

vegetarian  [ved^i'tsarian]  vegetarianer. 

vegetat|e  ['ved3iteit]  leve  som  en  plante; 
vokse,  spise,  sove;  vegetere,  føre  et  uvirk- 
somt, interesseløst  liv;  — ion  vegetasjon, 
planteliv;  planter;  — ive  ['ved3iteitiv] 
vegetativ;  vekstfremmende. 

vehemen|ce  ['viumans]  voldsomhet,  hef- 
tighet; — t  voldsom,  heftig. 

vehic|le  ['vi:ikl]  kjøretøy;  middel,  bærer, 
redskap;  a  —  of  thought  redskap  for 
tanken;  — ular  [vi'hikjula]  transport-, 
vogn-;  som  tjener  til  redskap;  — ular 


expressway  iltrafikkgate  for  biler;  — ular 
traffic  vogn-  (bil-)  trafikk, 
veil  [veil]  slør,  forheng;  påskudd;  tilsløre; 
beyond  the  —  bak  forhenget,  d.  v.  s.  etter 
døden. 

vein  [vein]  blodåre,  vene;  vannåre;  malm- 
åre; bladnerve;  anlegg,  karakter,  stem- 
ning, lynde,  lune;  tendens;  manér,  tone; 
— age  ['veinid3]  koll.  årer;  — ed  året, 
ogs.  — y. 

veldt  [velt]  treløs  slette  dekket  av  gras 
(Sør-Afrika). 

velleity  [va:ii:iti]  ønske,  forsett. 

vellum  ['velam]  velin,  pergament  (av  kal- 
veskinn). 

velocijpede  [vi'bsipi:d]  hist.  velosiped; 
spøk.  sykkel;  U.  S.  trehjulssykkel  for 
barn;  — ty  hastighet. 

velours,  velure  [ve'lua]  fr.  velour  (fløyels- 
lignende  stoff;  brukes  i  hatter). 

velvet  ['velvit]  fløyel;  fløyels-;  — een  [vel- 
vi'ti:n]  bomull sfløy el;  — y  ['velviti]  fløy- 
els-, fløyelsbløt. 

venal  ['virnal]  til  fals;  bestikkelig,  kjøpt, 
leie-;  — ity  bestikkelighet. 

vend  [vend]  avsette,  forhandle,  selge;  — ee 
[ven' di:]  kjøper;  — er  selger;  — ible 
['vendabl]  salgbar;  a  maid  not  — ible 
som  ingen  vil  gifte  seg  med;  — or  ['venda] 
selger. 

veneer  [va'nia]  finér;  ytre  ferniss,  ytre 
skall;  finere,  belegge;  — ing  finering. 

venerajble  ['venarabl]  ærverdig;  — te 
['venareit]  holde  i  ære,  ære;  — tion 
[ — 'reijanj  ærbødighet,  ærefrykt;  — tor 
[ — 'reita]  beundrer,  tilbeder. 

venereal  [vi'niarial]  venerisk. 

venery  ['venari]  jakt  (yrke). 

venesection  [veni'sekjan]  årelating. 

Venetian  [vini:Jan]  venetiansk,  venetianer. 

venge|ance  ['vend3ans]  gjengjeldelse, 
hevn;  take  (inflict)  —  on  one  for  smthg 
hevne  seg  på  en  for  noe;  with  a  —  så 
det  forslår;  — ful  hevngjerrig,  hevnende. 

venial  ['vi:nial]  unnskyldelig,  tillatelig. 

venison  ['venizan]  vilt,  dyrekjøtt. 

venom  ['venam]  gift  (f.  eks.  slangers); 
— ous  giftig;  — ousness  giftighet. 

vent  [vent]  lufthull,  trekkhull;  fritt  løp, 
luft,  avløp;  slippe  ut,  gi  luft,  utøse;  uttale; 
find  —  få  avløp;  give  —  to  one's  fee- 
lings gi  sine  f.  luft;  —  pipe  (flyg.)  puste- 
rør; — ilåte  ['ventileit]  ventilere,  lufte; 
drøfte;  — ilation  ventilasjon;  — ilator 
['ventileita]  ventil,  ventilasjonsinnretning; 
 hole  lufthull;  fenghull. 

vent|er  ['venta]  underliv,  livmor;  — ral 
underlivs-,  buk-. 

ventiduct  ['ventidAkt]  luftrør. 

ventricle  ['ventrikl]  ventrikkel  (magesekk; 
væskefylt  rom  i  hjernen;  hjertekam- 
mer). 

ventrilocution  [ventrilo'kju:Jan],  ven- 
triloquism [ven'trilakwizem]  buktale, 
buktalerkunst;  — st  buktaler;  — ze  [ven- 
■trilakwaiz]  opptre  som  buktaler. 

venture  ['ventja]  risiko,  vågestykke,  spe- 
kulasjon] Sh.  —  forth  ladning  utsatt  for 
risiko  på  sjøen;  våge,  risikere;  at  a  — 
på  lykke  og  fromme;  —  on  innlate  seg 
på;  nothing  —  nothing  have  gml.  hvo 
intet  vover,  intet  vinner;  — r  ['ventjara] 
spekulant;  — some  ['ventjasam]  dristig; 
ogs.  venturous  ['vent/aras]. 
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venue  ['venju:]  jur.  verneting,  jurisdiksjon; 
rettssted;  dgl.  motested. 

Venus  ['vimas]  Venus;  aftenstjernen,  mor- 
genstjernen. 

veraci|ous  [va'reijas]  sannferdig;  — ty 
[ — 'ræsiti]  sanndruhet. 

verandah  [va'rænda]  veranda. 

verb  [va:b]  verbum;  — al  ['va:bal]  munt- 
lig, ord-,  ordrett,  verbal;  verbalsubstan- 
tiv (eg.  — al  noun);  a  — al  dispute  en 
strid  om  ord;  — alist  ordkløver,  bokstave- 
lig fortolker;  — atim  [va:'beitim]  ordrett, 
ord  for  ord;  — iage  ['va:biid3]  ordskval- 
der,  tomme  ord;  — ose  [va:'bous]  ordrik, 
vidløftig;  — osity  [va:'bositi]  ordrikhet, 
omstendelighet. 

verdan|cy  ['va:dansi]  fig.  grønnhet,  umo- 
denhet; — t  grønn,  fig.  umoden,  uerfaren. 

verdiet  ['va:dikt]  jur.  kjennelse,  dom. 

verdigris  ['va:digris]  irr,  kopperrust; 
spanskgrønt. 

verdure  ['va:d3a]  grønnhet,  friskhet; 
grønt,  gras,  løv;  dekke  med  grønt. 

verge  [va:d3]  embetsstav;  rand,  kant, 
grenselinje;  on  the  —  of  på  spranget  til, 
på  randen  av;  skråne,  helle,  nærme  seg; 

—  on  grense  til,  nærme  seg;  — r  scepter- 
el.  stavbærer;  kirketjener. 

verif  lication  [verifl'keifan]  bekreftelse, 
stadfesting,  bevis,  prov;  — y  ['verifai]  be- 
krefte, bevise,  oppfylle;  be  — ied  gå  i 
oppfyllelse. 

verily  ['verili]  bibl.  sannelig,  fullt  og  fast. 

verisimilitude  [verisi'militju:d]  sannsyn- 
lighet. 

veritlable  ['veritabl]  ekte,  riktig,  virkelig; 
— y  ['veriti]  sannhet, 
verjuice  ['va:d3u:s]  sur  saft;  as  sour  as 

—  sur  som  eddik. 

vermicelli  [va:mi'seili]  nudler  (maka- 
roni). 

vermi|cide  ['va:misaid]  ormdrepende 
middel;  — cular  [va:'mikjula]  orm-, 
ormaktig,  ormformet;  — fuge  [ — fju:d3] 
ormdrivende  middel. 

vermillion  [va'miljan]  sinoberrødt;  farge 
rød. 

vermin  ['va:min]  skadedyr,  utøy;  — ous 
[ — as]  befengt  med  lopper;  luset. 

verm(o)uth  ['va:mu:t]  vermut  (hvit  vin 
med  tilsatt  malurt). 

vernacular  [va'nækjula]  hjemlig,  fedre- 
lands-, fedre-;  landets  språk,  morsmål; 
målføre;  sjargong;  — ism  [va'nækjula- 
rizam]  eiendommelighet  ved  (bruk  av) 
det  hjemlige  målføre;  dialektuttrykk;  — ly 
på  morsmålet. 

vernal  ['va:nal]  vår-,  vårlig;  —  equinox 
vårjevndøgn. 

versatile  ['vatsatail]  allsidig,  smidig; 
— ity  [ — 'tiliti]  s. 

verse  [va:s]  vers,  verslinje;  in  —  på  vers. 

versed  [va:st]  in  (vel)  hjemme  (bevand- 
ret) i. 

versicles  ['va:siklz]  linjer  som  synges  av 

prest  og  menighet  skiftevis, 
versification   [va :sifi' kei/an]  verskunst, 

versbygning;  versemakeri;  — fier  verse- 

maker,  dikter;  — fy  sette  på  vers,  skrive 

vers. 

version  ['va:Jan]  oversettelse,  versjon, 
gjengivelse,  utgave;  the  Authorized  V. 
eng.  bibeloversettelse  fra  1611;  the  Re- 
vised V.  revidert  oversettelse  fra  1885. 


versus  ['va:sas]  lat.  mot,  kontra  (rettssak, 
sportskamp). 

vert  [va:t]  (i  heraldikk)  grønt;  dgl.  omvendt 
(relig.);  bli  omvendt. 

vertebr|a  ['va:tibra]  fl.  — ae  [ — bri]  rygg- 
h  virvel;  — al  [' va'tibral]  rygghvirvel-;  — al 
(el.  spinal)  column  ryggsøyle;  — ate 
[ — brit]  hvirveldyr;  hvirvel-;  med  rygg- 
rad. 

vert|ex  ['va:teks]  fl.  vertices  ['va'tisiz] 
toppunkt,  spiss;  matem.  vinkelspiss; 
— ical  loddrett,  vertikal. 

vertig|inous  [va:'tid3inas]  svimmel;  — e 
['va:tid3]  svimmelhet. 

verve  [va:v]  liv,  kraft,  sving,  verv(e). 

very  ['veri]  meget  (foran  a.  el.  av.  i  positiv); 
aller  (foran  superlativ);  sann,  virkelig, 
fullblods,  ren,  riktig;  selve,  nettopp;  a  — 
child  rene  barnet;  for  —  joy  av  bare 
glede;  it's  the  —  thing  nettopp  det  (vi 
ønsker;;  for  —  shame  for  bare  skam; 
he  proved  a  —  rogue  ren  skurk;  the  — 
beggars  despised  him  selv  (endog); 
a  —  surprised  look  on  his  face;  a  — 
celebrated  actor. 

vesicle  ['vesikl]  liten  blære. 

vesper  ['vespa]  aftenstjerne;  aften;  — s 
aftensang,  vesper. 

vespiary  ['vespiari]  vepsebol. 

vessel  ['vesl]  kar,  skip,  fartøy;  the  weaker 
—  kvinnen. 

vest  [vest]  ulltrøye;  i  skredderspråk  og  i 
U.  S.  vest;  —  in  el.  with  kle  i;  utstyre 
med,  sette  i  besittelse  av,  gi  rådighet 
over;  —  in  overdra;  be  — ed  in  ligge 
hos,  tilkomme;  —  in  tilfalle  (om  økon. 
rettighet),  the  estate  — s  in  the  legal 
heir;  — edfast;  sikker,  hevdvunnen;  — ed 
interest  kapitalinteresse. 

vesta  ['vesta]  voksfyrstikk. 

vestal  ['vestal]  vestalsk,  jomfruelig,  kysk; 
vestalinne. 

vestibule  ['vestibju:l]  forhall,  forgård, 
vestibyle;  U.  S.  plattform  på  jernbane- 
vogn; U.  S.  — d  train,  eng.  corridor- 
train  tog  med  gjennomgangsvogner. 

vestige  ['vestid3]  spor;  grann,  smule. 

vestment  ['ves(t)mant]  kledning;  messe- 
drakt. 

vestry  ['vestri]  sakristi;  gml.  ogs.  skrud- 
hus;  sokneråd;  menighetsråd;  hist.  kom- 
munestyre; nå:  lokal  kirkelig  myndighet 

(  board);  clerk  hist.  kommune- 

sekretær;  —  -hall  nå:  kirkelig  møtelo- 
kale;  man  medlem  av  sokneråd;  — 

-meeting  soknerådsmøte;  —  -room 
sakristi;  møtelokale  for  the  parish-counciL 

vesture  ['vest/a]  kledebon,  kledning; 
ikle. 

Vesuvian  [vi'su:vian]  vesuviansk. 

vet  [vet]  dgl.  fk.  f.  eng.  veterinary  sur- 
geon dyrlege;  være  dyrlege;  undersøke 
omhyggelig;  sl.  gjennomgå  et  manuskript; 
ogs.  dgl.  fk.  f.  veteran. 

veteran  ['vetaran]  veteran;  gammel,  prø- 
vet; U.  S.  d.  s.  s.  ex-service  man  (ung 
el.  gammel). 

veterinary  ['vetnri]  (surgeon)  eng.  vete- 
rinær, dyrlege;  U.  S.  veterinarian  [veta- 
ra'nsarian]. 

veto  ['vi:tou]  veto,  forbud;  nedlegge  veto; 
put  one's  —  upon  forby. 

vex  [veks]  irritere,  ergre;  litt.  forstyrre; 
— ation  [vek'seijan]  ergrelse;  — atious 
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[ — 'seifas]  irriterende,  ergerlig;  — ed 
ergerlig,  omstridt  (a  — ed  question). 

via  [vaia]  via. 

viable  ['vaiabl]  levedyktig. 

viaduct  ['vaiadAkt]  viadukt. 

vial  ['vaial]  medisinfiaske. 

viands  ['vaiandz]  mat,  spisevarer. 

viaticum  [vai'ætikam]  alterens  sakra- 
mente  til  døende  (kat.). 

vibra|nt  ['vaibrant]  vibrerende,  dirrende 
(av  with);  — te  [ — breit]  vibrere,  dirre, 
svinge;  — tion  [ — 'breijan]  vibrasjon,  dir- 
ring,  svingning;  — tor  [vai'breite]  mas- 
sasjeapparat;  — tory  ['vaibratari]  dir- 
rende, svingende. 

vie  [vik]  dgl.  flyformasjon  i  V-form;  U.  S. 
sl.  straffange  (fk.  f.  convict). 

vicar  ['vika]  sokneprest  (med  lavere  inn- 
tekter enn  en  rector);  —  apostolic  rom.- 
kat.  misjonær  el.  titulær  biskop;  — age 
['vikarid3]  prestegård;  — ious  [vai'kea- 
rias]  vikarierende,  stedfortredende. 

vice  [vais]  last,  feil;  there  is  no  —  in  him 
ikke  noe  vondt  i  ham. 

vice  [vais]  skruestikke;  skrue  fast;  klemme 
som  i  en  skruestikke. 

vice  [vaisi]  lat.  istedenfor. 

vice  [vais]  U.  S.  dgl.  fk.  f.  vice-presi- 
dent, vice-captain. 

vice-  [vais-]  vise-;  chancellor  vise- 
kansler (administrator  for  eng.  universi- 
tet);  gerent  ['vais'd3erant]  stedfor- 
treder;  roy  hist,  visekonge. 

vice  versa  ['vaisi  'va:sa]  omvendt. 

vicinity  [vi'siniti]  naboskap,  nærhet. 

vicious  ['vijas]  lastefull,  fordervet,  slett, 
lei,  ondskapsfull;  — ness  s. 

vicissitud|e  [vi'sisitju:d]  omskiftelse; 
— inary  [ — inari]  el.  — inous  [ — inas] 
skiftende,  foranderlig. 

Vicky  ['viki]  kjælenavn  f.  Victoria. 

victim  ['viktim]  (slakt)offer;  fall  a  —  to 
bli  offer  for;  — ize  ['viktimaiz]  la  det  gå 
ut  over,  la  unngjelde,  ofre;  bedra. 

victor  ['vikta]  seierherre;  seirende:  the  — 
army;  — ious  seirende;  — y  ['viktari] 
seier. 

Victoria  [vik1  to: ria]  Cross  (V.  C.)  orden 
stiftet  av  dronning  Victoria  (1856);  en 
som  har  fått  denne  orden;  — n  [vik'to:- 
rian]  viktoriansk:  — n  furniture,  mo- 
rals; stor  dikter  (Dickens,  Thackeray) 
i  Victoria-tiden. 

victress  ['viktris]  (kvinnelig)  seierherre. 

victual  [vitl]  is.  fl.  fødevarer,  mat,  provi- 
ant; broken  — s  levninger;  is.  sjø.  pro- 
viantere; dgl.  spise;  — ler  ['vitla]  leve- 
randør av  proviant. 

vide  ['vaidi]  lat.  (imperativ)  se! 

videlicet  [vi'di:liset]  fk.  viz.  (les:  name- 
ly), nemlig,  det  vil  si. 

video  ['vidiou]  U.  S.  dgl.  fjernsyn  (tele- 
vision); on  —  screen  i  fjernsyn. 

view  [vju:]  syn,  blikk;  synspunkt,  utsikt, 
parti  (del  av  landskap);  betraktning, 
mening,  oppfatning;  plan,  hensikt;  bese, 
se  på,  betrakte;  in  full  —  of  the  pur- 
suers helt  synlig  for;  come  in(to)  — 
komme  til  syne;  come  in  —  of  få  øye  på; 
keep  smthg  in  —  holde  seg  noe  for  øye; 
be  on  —  væref  utstilt,  (spøk.)  visibel; 
a  private  —  besøk  på  utstilling  før  den 
offisielle  åpning;  a  fine  —  over  the  lake 
utsikt;  form  a  —  of  gjøre  seg  opp  en 


mening  om;  in  —  of  i  betraktning  av; 
have  other  — s  for  the  future  fram- 
tidsplaner; with  a  —  to  el.  with  the  — 

of  i  den  hensikt  å;  finder  søker  på 

fotografiapparat;  halloo  ['vju:ha'lu:] 

utrop  på  revejakt,  «reven  er  funnet»; 
— point  el.  point  of  —  synspunkt;  — er 
f  jernsynstilskuer,  f k.  f.  televiewer;  — ing 
screen  bildeskjerm;  — less  poet.  usyn- 
lig; — y  t'vju:i]  svermerisk;  dgl.  bestik- 
kende, som  tar  seg  godt  ut. 

vigil  ['vid3il]  våkenatt;  nattegudstj eneste; 
vaking;  — ance  ['vidsilans]  årvåkenhet; 
U.  S.  — ance  committee  veiferdsko- 
mité;  — ant  årvåken;  U.  S.  — ante  [vid3i- 
'lænti]  medlem  av  a  — ance  el.  «vigil- 
antes»  committee,  en  frivillig  sammen- 
slutning som  tar  seg  av  forbryterondet  el. 
andre  sosiale  velferdsoppgaver  (ofte  i 
strid  med  loven). 

vigo|rous  ['vigaras]  kraftig;  — ur  ['viga] 
kraft. 

viking  ['vaikirj]  viking. 

vil|e  [vail]  ussel,  tarvelig;  skammelig,  for- 
aktelig, slett;  gml.  verdiløs;  — ification 
[vilifi'keijan]  bakvaskelse;  — ify  ['vilifai] 
bakvaske. 

villa  ['vila]  villa;  — dom  [ — dam]  villa- 
strøk, villaer,  villa-publikum;  — ge  ['vi- 
lid3]  landsby;  — ger  ['vilidss]  landsby- 
boer. 

villain  ['vilan]  skurk,  slyngel;  spøk. 
skjelm,  laban;  — ous  ['vilanas]  slyngel- 
aktig; elendig;  — y  slyngelaktighet;  slyn- 
gelstrek 

villein  ['vilinj  rust.  vegen;  — age  ['vili- 
nid3]  livegenskap. 

vim  [vim]  kraft,  energi,  fart. 

vinaigrette  [vinei'gret]  lukteflaske. 

vindicate  ['vindikeit]  forsvare,  hevde, 
godtgjøre,  forfekte,  rettferdiggjøre;  — ion 
[ — 'kei/an]  forsvar,  hevdelse,  rettferdig- 
gjørelse; — ive  [vin'dikativ]  forsvars-, 
rettferdiggjørende;  — or  ['vindikeita]  for- 
svarer. 

vindictive  [vin'diktiv]  hevngjerrig;  — 
damages  erstatning  for  tort  og  svie; 
— ness  s. 

vine  [vain]  eng.  vinranke,  vinstokk,  villvin; 
U.  S.  alle  arter  slyngplanter;  pea-vines, 
rose-vines,  grapevine  (eng.  vine);  — 
-dresser  eng.  vingårdsmann;  — ry 
['vainari]  drivhus  for  vinranker;  — yard 
['vinjad]  vinberg. 

vinegar  ['viniga]  eddik,  vinaigre;  ha  eddik 

i;  works  eddikbryggeri;  — y  ['vini- 

gari]  eddiksur. 

vinous  ['vainas]  vin-,  vinaktig. 

vintage  ['vinticfe]  vinhøst;  årgang. 

vintner  ['vintna]  vinhandler. 

vintry  ['vintri]  vinlager. 

viny  [vaini]  vinaktig,  vinproduserende. 

viola  ['vaiala]  bratsj,  «altfiolin». 

violaceous  [vaia'leifas]  blåfiolett. 

violat|e  ['vaialeit]  krenke,  overtre,  bryte, 
voldta;  — ion  krenkelse,  overtredelse, 
voldtekt;  — ion  of  peace  forstyrrelse  av 
off.  ro  og  orden;  — or  ['vaialeita]  krenker, 
osv. 

violenjce  ['vaialans]  vold(somhet);  volds- 
handling; — t  voldsom,  voldelig. 

violet  ['vaialit]  fiol;  fiolett. 

violin  ['vaialin]  fiolin,  fele;  — ist  ['vaia- 
linist]  fiolinist. 


violoncello 
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violoncello  [vaialan'tjelou]  cello,  fiolon- 
sell. 

viper  ['vaipa]  hoggorm,  giftslange,  slange. 

virago  [vi'reigou]  mannhaftig  kvinne, 
drage,  troll. 

virgin  ['va:d3in]  jomfru;  jomfruelig;  jom- 
fru-, møy-;  —  speech  jomfrutale;  the 
(Blessed)  V.  jomfru  Maria;  — al  ['va:d- 
3inal]  jomfruelig;  — ity  [va:'d3initi]  jom- 
fruelighet. 

Virginia  [va'cbinia]  virginiatobakk,  -siga- 
rett; V.  creeper  villvin. 

Virgo  ['va:gou]  astr.  Jomfruen. 

viril  I  e  ['virail]  mandig,  mannlig,  viril; 
manns-;  — ity  [vi'riliti]  manndom,  man- 
dighet. 

virology  [vai'rolad3i]  læren  om  virus. 

virtu  [va'tu:]  kunstsans;  kunstsaker,  sjel- 
denheter, kuriositeter;  article  of  — 
kunstgjenstand. 

virtual  ['va:tjual]  virkelig,  faktisk,  egent- 
lig. 

virtue  ['va:tju:]  dyd,  kyskhet;  kraft,  god 

egenskap,  fortreffelighet;  by  el.  in  —  of 

i  kraft  av,  ved  hjelp  av. 
virtuosity  [va:tju'ositi]  virtuositet;  — o 

[ — 'ouzou]  virtuos,  mester;  kunstkjenner, 
virtuous  ['va:tjuas]  dydig,  ærbar. 
virulen|ce  ['virubns]  giftighet,  ondskap, 

bitterhet;  — t  giftig,  ondartet,  hatsk, 
virus  ['vaiaras]  (organisk)  gift,  smittestoff, 

virus;  —  warfare, 
vis  [vis]  lat.  kraft,  makt. 
visa  ['vi:za]  visum,  påtegning  på  pass; 

visere,  påtegne  pass. 
visage  ['vizid3]  (fr.)  litt.  ansikt;  (dark-) 

visaged  med  (m.)  a. 
vis-a-vis  [vi:sa:'vi:]  vis-å-vis,  like  overfor, 
viscera  ['visara]  innvoller, 
viscjid  ['visid]  klebrig;  — osity  [vis'kositi] 

klebrighet,   viskositet;    — ous  ['viskas] 

klebrig. 

viscount  ['vaikaunt]  viscount,  vicomte 
(eng.  adelsrang,  mellom  earl  og  baron); 
— ess  vicomtesse. 

visé  ['vi:zei]  visum;  visere;  — ing  visering, 
påtegning. 

vise  [vais]  U.  S.  stavemåte  for  eng.  vice 
skruestikke. 

visibility  [vizi'biliti]  synlighet,  siktbar- 
het; — le  ['vizabl]  synlig,  siktbar,  kjen- 
nelig; visibel. 

vision  ['vi3an]  syn,  synsevne;  fantasi, 
visjon,  framsyn,  overblikk;  drømmebilde; 
synskrets;  — al  ['vi3nl]  syns-,  drømme-; 
— ary  ['vi3nari]  synsk  person,  svermer, 
mystiker;  fantasifull,  fantastisk;  inn- 
bilt. 

visit  ['vizit]  eng.  (lengre)  besøk  (ellers 
call);  det  vanl.  ord  for  besøk  i  U.  S.; 
visitt;  besøke;  ogs.  eng.  a  —  of  inspec- 
tion, the  pastor  — s  his  flock  (ellers  i 
eng.  call,  call  on);  U.  S.  —  with  besøke, 
avlegge  visitt  hos,  tale  med,  møte;  — ing- 
card  visittkort  (ogs.  eng.);  — ant  ['vizit- 
ant]  gjest,  trekkfugl  (på  gjennomreise); 
— ation  [ — 'teijan]  visitas,  hjemsøkelse, 
visitasjon;  gml.  visitt,  besøk;  U.  S.  — or 
['vizita]  eng.  caller  gjest,  besøkende; 
tilreisende,  inspektør;  — or's  book  gjeste- 
bok, fremmedbok. 

visor  ['vaiza]  visir  (på  hjelm). 

vista  ['vista]  utsikt  (is.  mellom  rekker  av 
trær),  allé,  fig.  rekke,  framtidsperspektiv. 
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visual  ['vizjual]  syns-,  synlig,  visuell;  — ize 
[ — aiz]  anskueliggjøre,  forestille  seg. 

vital  [vaitl]  fl.  vitale  organer,  edle  deler; 
vital,  livsvesentlig;  skjebnesvanger;  — 
error  skjebnesvanger  feil;  —  parts  edle 
deler;  —  power  livskraft;  —  spirit  livs- 
kraft; —  wound  livsfarlig  sår;  — ism 
vitalisme  (troen  på  at  organisk  liv  beror 
på  en  mystisk  livskraft;  mots.  mecha- 
nism); — ity  [vi'tæliti]  vitalitet,  livskraft, 
liv;  — ize  ['vaitalaiz]  opplive,  levende- 
gjøre, gi  livskraft. 

vitamin(e)  ['vitamin]  vitamin;  crow- 
ded full  av  vitaminer,  vitaminrik. 

vitiat|e  ['vijieit]  skjemme,  forderve,  be- 
smitte; forvanske;  gjøre  ugyldig;  — ion 
fordervelse,  besmittelse,  ugyldiggjørelse. 

vitreous  ['vitrias]  glass-,  glassaktig;  — 
electricity  positiv  elektrisitet. 

vitriol  ['vitrial]  vitriol;  — ic  [ — 'olik]  acid 
svovelsyre. 

vituperat|e  [vi'tju:pareit]  skjelle  ut,  dadle, 
laste;  — ion  [ — 'reijan]  bebreidelse, 
skjennepreken,  utskjelling;  — ive  [vi'tju:- 
parativ]  nedsettende,  grov  (i  munnen). 

Vitus  ['vaitas],  St.  —  St.  Veit,  St.  Vitus; 
St.  Vitus's  dance  sanktveitsdans. 

vivaci|ous  [vi'veijas]  levende,  livlig;  — ty 
[ — 'væsiti]  livlighet,  liv. 

vivarium  [vai'veariam]  dyrehage. 

vivat  ['vaivæt]  lat.  vivat  (leverop). 

viva  voce  ['vaiva'vousi]  it.  muntlig;  munt- 
lig eksamen. 

vivi|d  ['vivid]  livlig,  levende,  livaktig;  — fy 
[ — fai]  gjøre  levende,  opplive;  — parous 
[vi'viparas]  som  føder  levende  unger; 
— sect  [vivi'sekt]  vivisekere;  — section 
viviseksjon. 

vixen  ['viksn]  eg.  hunrev;  nå  is.  trollete 
kvinnemenneske. 

viz.  [vi'di:liset]  les:  [neimli]  nemlig,  det 
vil  si. 

vizier  [vi'zia]  vesir  (tyrkisk  minister). 

vocab|le  ['voukabl]  glose,  ord;  — ulary 
[va'kæbjulari]  ordsamling,  ordforråd,  vo- 
kabular. 

vocal  ['voukal]  som  har  stemme,  vokal-, 
tale-;  stemt,  klingende;  høyrøstet;  the  — 
cords  stemmebåndene;  —  music  sang; 
— ic  [vou'kælik]  vokalisk;  — ic  verb  av- 
lydsverbum  (sing,  sang,  sung);  — ist 
['voukalist]  sanger(inne);  — ize  gjøre  til 
(uttale  som)  vokal  (f.  eks.  1  i  «bottle»), 
stemme  (om  lyd),  synge. 

vocation  [vou1  kei/an]  kall,  kallelse,  yrke; 
— al  [vo'keifnl]  kalls-,  yrkes-;  — al  guid- 
ance yrkesveiledning. 

vocative  ['vokativ]  vokativ  (kasus  brukt  i 
tiltale,  lat.). 

vociferat|e  [vou'sifareit]  skråle;  — ion 
[ — 'rei/an]  høyrøstethet,  skrål. 

vociferous  [vou'sifaras]  høyrøstet,  skrål- 
ende. 

vodka  ['vodka]  vodka  (russisk  brennevin). 

vogue  [voug]  mote,  popularitet;  in  — 
på  moten;  be  the  —  være  moderne. 

voice  [vois]  stemme,  mål,  mæle;  mening, 
uttrykk,  votum;  (gram.)  aktiv,  passiv, 
gresk  medium;  uttale,  gi  uttrykk  for,  være 
et  uttrykk  for,  stemme,  regulere  tonen; 
find  one's  —  ta  mot  til  seg;  be  in  — 
kunne  synge;  in  a  low  —  lavt;  with  one 
—  enstemmig;  — d  stemt;  — less  stem- 
meløs, ustemt,  stum. 


void 
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void  [void]  tomt  rom,  tomhet;  tom,  ledig; 
jur.  ugyldig;  tømme,  uttømme;  jur.  gjøre 
ugyldig;  null  and  —  jur.  død  og  maktes- 
løs; —  of  blottet  for;  — able  som  kan 
tømmes;  jur.  the  marriage  is  — able 
by  sentence  kan  oppløses  (gjøres  ugyldig) 
ved  dom;  — ance  tømming,  uttømming; 
avsettelse  (fra  presteembetet);  ledighet. 

volant  ['voubnt]  (is.  herald.)  flygende. 

Volapiik  ['vobpuk]  volapyk  (internasj. 
hjelpespråk  fra  ca.  1880). 

volatile  ['vobtail]  flyktig;  sal  —  lukte- 
salt;  — ity  [vob'tiliti]  flyktighet;  — ize 
['vobtilaiz]  forflyktige,  få  til  å  fordampe. 

vol-au-vent  ['volou'va:rj]  fr.  postei  av 
butterdeig  med  stuing. 

volcan|ic  [vol'kænik]  vulkansk;  — o  [vol- 
•keinou]  vulkan. 

vole  [voul]  fr.  det  å  få  alle  stikkene  (f.  eks. 
i  1'hombre). 

volition  [vou'libn]  vilje(sakt);  — al  viljes-. 

volley  ['voli]  salve  (skudd),  utbrudd,  flom, 
strøm;  —  of  smoke  røkmasser;  (tennis) 
tilbakeslag  før  ballen  har  vært  på  bakken; 
fyre  av  en  salve;  slynge  ut;  slå  tilbake 
(tennisball)  i  flukten;  dundre  løs,  fyre  av 
samtidig;  velte  ut  (om  røk). 

volplane  ['volplein]  glideflukt;  gå  ned  i 
glideflukt. 

volt  [voult]  volte,  vending  (ridning  el. 
fektning). 

volt  [voult]  volt  (måleenhet  for  elektr. 
spenning);  — age  ['voultid3]  spenning 
(i  volt);  high  — age  høyspenning;  — aic 
[vol'teiik]  (elektr.)  galvanisk;  — ameter 
[vol'taemits]  el.  — meter  ['voultmhta]  in- 
strument til  å  måle  elektr.  spenning, 
voltmeter. 

volte-face  ['voltfa:s]  is.  fig.  omslag,  front- 
forandring,  kuvending. 

volublility  [volju'biliti]  tungeferdighet; 
— le  ['voljubl]  flytende,  tungerapp,  ustan- 
selig (om  talestrøm). 

volum|e  ['volium]  masse,  volum;  bind  (av 
bok),  bokrulle  (hist.);  —  produce  masse- 
produksjon; — inous  [va'ljurminas]  om- 
fangsrik, voluminøs;  bindsterk;  produk- 
tiv. 

voluntary  ['vobntari]  mus.  fantasi,  pre- 
ludium; frivillig;  forsettlig;  ubetalt,  gra- 
tis; —  school  privatskole. 

volunteer  [vobn'tb]  frivillig,  melde  (tilby, 
påta)  seg  frivillig;  tjene  som  frivillig. 

voluptu|ary  [va'lAptjusri]  vellysting; 
— ous  vellystig,  overdådig;  — ousness 
vellyst. 

volution  [va'ljuibn]  spiral,  vinding. 

vomer  fvouma]  anat.  plogskjærben. 

vomit  ['vomit]  spy  (ut),  kaste  opp;  spy, 
oppkast,  brekkmiddel;  — ory  ['vomitari] 
(med.)  brekkmiddel  (se  ogs.  emetic); 
avløpsrør. 

voodoo  ['vu:du:]  (tro  på)  trolldom  (hos 

negre  i  Vest-India);  forhekse, 
voracious    [vo1  reites]    grådig,  glupsk; 

— ness  el.  voracity  [vo'raesiti]  glupskhet, 

umettelighet. 
vort|ex  ['votteks]  fl.  ogs.  — ices  [ — tisi:z] 

malstrøm;  hvirvelvind,  hvirvel;  — ical 

hvirvel-,  hvirvlende. 
votar|ess  ['voutaris]  innvidd,  kvinnelig 

tilbeder;  — y  ['voutari]  tilbeder;  bundet 

av  et  løfte;  munk,  nonne;  ogs.  som  dyrker 

en  hobby. 


vote  [vout]  stemme,  cast  a  —  avgi  st.; 
U.  S.  get  out  a  (el.  the)  —  få  folk  fram 
til  urnene;  the  casting  —  den  avgjørende 
stemme;  votum,  —  of  censure  el.  no 
confidence  mistillitsvotum;  —  of  con- 
fidence tillitsvotum;  —  of  thanks  takk 
(-adresse);  koll.  stemmer,  stemmetall;  av- 
stemning, votering,  the  —  was  taken 
man  gikk  til  avstemning;  bevilgning,  the 
Army  —  hærbuds jettet;  stemmeseddel; 
gml.  stemmekule;  stemme(rett). 

vote  [vout]  stemme,  avgi  stemme;  U.  S. 
be  — d  stemme;  støtte,  velge,  forkaste; 
—  a  bill  through  vedta  et  lovforslag;  — 
down  a  proposal  forkaste;  bevilge,  bi- 
falle; erklære,  betrakte  som:  he  was  — d 
rather  a  bore;  dgl.  antyde,  foreslå; 
— less  uten  stemmerett,  som  ikke  kan 
stemme;  — r  velger,  stemmeberettiget. 

voting-card  el.  v.-paper  stemmeseddel. 

votive  ['voutiv]  skjenket  ifølge  løfte;  — 
medal  minnemedalje. 

vouch  [vautf]  for  bekrefte,  attestere,  be- 
vitne, garantere;  påberope  seg,  skaffe 
bevis,  bevise;  innestå  for;  — er  vitne  for 
(for);  (skr.)  bevis,  mottakingsbevis,  kvit- 
tering, varenota  (til  kvittering);  advance 
booking  —  forutbestilt  billett;  — safe 
[vautfseif]  verdige,  unne;  verdiges,  ned- 
late seg  til  (to  do  smthg),  to  — safe  a 
reply. 

vow  [vau]  høytidelig  løfte,  love  høytidelig; 
take  the  — s  avlegge  (munke-,  nonne-) 
løfte;  I  —  jeg  skal  love  for  — . 

vowel  ['vausl]  vokal. 

voyage  ['void3]  (lengre)  sjøreise. 

vulcanize  ['vAlkanaiz]  vulkanisere  (herde 
ved  varme  og  svovel);  vulkaniseres. 

vulgar  ['vAlga]  alminnelig;  vulgær,  simpel; 
a  —  error  en  utbredt  villfarelse;  the  — 
(herd)  hopen,  folket,  den  udannede 
mengde;  the  —  tongue  menigmanns  tale, 
språk;  — ian  [vAl'gearbn]  simpel,  men 
rik  person,  gulasjbaron;  — ism  ['vAlga- 
rizam]  vulgært  el.  folkelig  uttrykk,  ord; 
— ity  [ — 'gæriti]  simpelhet,  tarvelighet; 
— ize  ['vAlgaraiz]  alminneliggjøre,  for- 
simple, popularisere. 

Vulgate  ['vAlgeit]  Vulgata  Gat.  bibelover- 
settelse). 

vulnerability  [vAlnsra'biliti]  sårbarhet, 
ømfintlighet;  — le  ['vAlnarabl]  sårbar, 
ømfintlig;  angripelig  (i  faresonen,  bridge). 

vulpine  ['vAlpain]  reveaktig,  reve-,  slu, 
lumsk. 

vulture  ['vAltb]  gribb;  rovgrisk  person; 
U.  S.  mil.  sl.,  dårlig  flyger. 


«       w  » 

W,  w  ['dAblju:]  fl.  Ws,  Ws  ['dAbljurz]  w. 

wabble  ['wobl]  skjelve,  kaste  (f.  eks.  om 
bilhjul),  riste,  skake;  vakle,  sjangle, 
slingre;  stå  ustøtt:  the  table  — s;  fig.  — 
between  two  opinions  vakle;  his  voice 
— d  skalv;  skjelving,  vakling,  osv.  se 
wobble. 

wacky  ['wæki]  U.  S.  sl.  underlig,  aparte; 

ogs.  whacky, 
wad  [wad]  it  no  sk.  f.  wouldn't  it. 

wad  Twod]  dott;  vattpropp,  vattplate;  sed- 
delbunke;  penger;  presse  sammen  (til 
dotter,  bunker);  stoppe  ut  (fore)  med 


wad 
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vatt;  — ding  stoppemateriale,  vatt;  sur- 
gical — ding  sykevatt. 
wad  ye  a  plack  sk.  f.  bet  you  a  plack 

(en  tredjedels  penny). 

wadable  ['weidabl]  som  kan  vades  (om 
bekk,  f  jellelv). 

waddle  ['wodl]  vralte;  vraking. 

wad  e  [weid]  va(de)  over.  gjennom;  vasse; 
fig.  —  into  kritisere  sterkt;  — er  vader; 
vadefugl;  fl.  vadestøvler,  sjøstøvler;  — y 
['weidi]  elveleie  (i  Nord-Afrika,  Arabia, 
Syria)  som  er  uttørret  utenom  regntiden 
(ogs.  wadi). 

wafer  fweifa]  oblat;  hostie;  tynn.  søt 
kjeks  til  iskrem;  lukke  med  oblat  (isteden- 
for segl). 

waffle  ['von]  vaffel. 

waft  [wa:ft]  vifte,  blåse,  stige  opp,  bære 
lett  gjennom  luften,  over  vann;  sveve; 
vift,  pust,  duft. 

wag  [wæg]  svinge,  logre  med,  dingle;  lee 
(på)  seg;  bevege  seg  lett;  vakle  av  sted; 
skulke;  ry  sting,  rugging;  logring;  how 
— s  the  world  (dgl.)  hvordan  går  det, 
hva  nytt;  play  the  —  skulke;  his  ton- 
gue — ged  han  snakket  i  vei. 

wag  [wæg]  skøyer;  — gery  skøyeraktighet; 
— gisn  skøyeraktig. 

wage  [weid3]  arbeidslønn,  hyre;  mil  sold; 
U.  S.  ogs.  diet;  the  — s  of  sin  syndens 
sold;  sette  på  spill;  innlate  seg  på,  føre: 

—  war  (up)on,  against;  —  -earner 
lønnsmottaker  (gjerne  i  mots.  til  salaried 
employees);  U.  S.  worker  d.  s.  s. 

—  -earner. 

wager  ['weid3s]  veddemål,  gjenstand  for 
veddemål;  innsats;  lay  a  —  (nå:  make  a 
bet)  inngå;  —  -of-battle  styrkeprøve; 
eg.  forpliktelse  til  kamp  for  å  avgjøre  en 
rettssak. 

waggle  ['wægl]  d.  s.  s.  wag  svinge  o.  s.  v. 

waggon  ['wægsn]  (eng.  stavemåte)  nrhjult 
lastevogn  (gjerne  trukket  av  to  el.  flere 
hester,  og  med  halvsylmdrisk  presenning 
over);  (eng.  ogs.  van);  hitch  (spenne) 
one's  —  to  a  star  ty  til  høyere  makter; 
(i  Engl.)  åpen  godsvogn  (på  jernbane  ogs. 
truck);  — er  ['wægana]  kjører,  kjørekar; 
mil.  trenkusk;  — ette  [wsega'net]  firhjult 
åpen  personvogn  med  to  seter  mot  hver- 
andre, bak  kuskesetet. 

wagon  ['wægan]  U.  S.  stavemåte  for  eng. 
waggon  og  for  avledninger  av  dette;  fir- 
hjult lastevogn;  the  W.  astr.  Karlsvog- 
nen;  politivogn  (til  transport  av  fanger); 
U.  S.  sl.  be  on  the  —  være  avholdsmann; 
transportere  med  lastevogn. 

wag(g)onage  [fwæg3nid3]  koll.  lastevog- 
ner; kjørepenger. 

wagon-lit  ['væg5:rjli:]  fr.  sovevogn. 

wagtail  ['wægteil]  erle,  bl.  a.  linerle. 

waif  [weif]  hittegods,  vrakgods;  hjemløs 
person  (is.  barn),  bortkommen;  — s  and 
strays  hjemløse  barn;  samfunnets  ste- 
barn. 

wail  [weil]  jamre  seg,  klage,  jamre  over, 
hyle  (om  sirene);  jammer,  klage;  Wai- 
ling Winnie  sl.  høyttaleranlegg  på  skip; 
luftvernsirene. 

wain  [wein]  (is.  poet.)  vogn:  Charles's  W. 
Karls  vognen. 

wainscot  ['weinskat]  panel(ing);  ekepanel, 
bordkledning;  panele,  ekemale,  bordkle. 

waist  [weist]  liv,  midje  (between  the 


ribs  and  the  hips),  beltested;  (klær) 
(småbarns)  liv,  som  sokker  og  bukse  fes- 
tes til;  is.  U.  S.  (damers)  liv  (ogs.  shirt- 
waist), bluse(liv);  midtparti  (av  seilskip 
mellom  ruff  og  akterdekk;  av  fiolin  og 
timeglass);  —  -band  skjørte-  el.  bukse- 

linning;  belt  belte,  livgjord,  cloth 

lendeklede  (India);  — coat  ['weiskout] 
vest  (U.  S.  vest);  —  -deep  opp  til  livet, 

ogs.  high;  —  -line  livlinje,  den  slanke 

linje. 

wait  [weit]  vente;  keep  one  — ing  la  en 
vente;  —  up  for  sitte  oppe  og  vente  på; 

—  one's  chance  vente  på;  —  the  signal 
vente  på;  don't  —  dinner  for  me  vente 
på  med;  —  (up)on  oppvarte;  (formelt  el. 
gml.)  avlegge  formelt  besøk  hos;  eng.  — 
at  table,  U.  S.  —  on  table  varte  opp 
ved;  venting,  ventetid;  dgl.  mellomakt, 
pause;  lie  in  —  for  ligge  på  lur  etter; 
the  — s  sangere  og  musikere  som  gikk 
fra  hus  til  hus  i  julen;  — er  oppvarter, 
tjener;  — ing  venting;  lady-in- waiting 
(gift)  hoffdame;  — ing  list  ekspektanse- 
liste; — ing-maid  kammerpike;  — ing- 
room  venteværelse;  — ress  oppvarterske; 
U.  S.  ogs.  stuepike. 

waive  [weiv]  oppgi,  gi  avkall  på,  frafalle, 
se  bort  fra;  sette  seg  ut  over;  — r  jur. 
oppgivelse. 

wakle  [v/eik]  våkne:  has  the  baby 
woke(n)  up?;  vekke:  ( —  up),  the  noise 
woke  me  up;  —  memories,  passions; 
— ing  dream  dagdrøm;  — ing  hours 
den  tid  av  døgnet  da  man  er  våken;  — eful 
våken,  søvnløs;  årvåken;  — en  våkne, 
vekke. 

wale  [weil],  weal  [wi:l]  opphovnet  stripe 
etter  piskeslag  o.  1. 

walk  [wo:k]  gå  (til  fots),  spasere;  (la)  gå  i 
skritt;  a  ghost  — s  viser  seg;  gml.  — 
humbly  with  one's  God  vandre;  —  a 
man  all  over  the  town  følge;  gml.  — 
the  hospitals  få  sin  praktiske  oppøving 
som  medisiner;  —  the  boards  opptre  på 
scenen;  —  the  chalk  avlegge  promille- 
prøven for  politiet;  —  a  puppy  trene  en 
hvalp;  —  the  streets  ernære  seg  som 
gatetøs;  I'll  —  you  ten  miles  any  day 
kappgå  med;  —  away  from  distansere 
under  kappgang;  ogs.  fig.  beseire;  — 
away  with  ta  med  seg,  stjele;  —  in! 
stig  på!  —  into  skjelle  ut;  hogge  løs  på; 
ta  kraftig  til  seg  av  (mat);  —  off  with 
stiele;  —  on  være  statist;  —  out  U.  S. 
streike;  —  out  with  ha  som  «fast  følge»; 

—  over  (the  course)  vinne  lett  seier 
(f.  eks.  i  en  idrettskamp). 

walk  [wo:k]  gang;  skrittgang,  drop  into 
a  —  slå  over  i;  spasertur:  go  for  a  — ; 
spaservei,  promenade;  havnegang;  fig. 
vandel;  sfære,  virkekrets,  stilling,  yrke, 

—  in  life;  felt,  område;  bane,  bransje; 

kundedistrikt;  U.  S.  out  streik;  — 

-over  lett  seier;  valg  uten  motkandidat; 

—  -up  U.  S.  dgl.  leilighet  uten  elevator; 
— er  fotgjenger;  — er-on  statist;  — ing 
spaserturer;  — ing  lady  (gentleman) 
statist;  — ing-match  kappgang;  — ing- 
papers  el.  — ing-ticket  dgl.  løpepass, 
avskjed;  — ing-tour  fottur. 

walky-talky  ['wo^-^ki]  transportabel 

radiosender. 
Walker!  sl.  det  kan  du  innbille  bønder! 
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wall  [wo:l]  mur,  vegg;  give  one  the  —  la 
en  gå  nærmest  husveggen  (på  fortauet); 
gi  en  forrangen;  U.  S.  dgl.  go  over  the 

—  bryte  ut  (av  fengselet);  omgi  med  mur, 
vegger,  f.  eks.  til  forsvar;  —  up  mure 
igjen;  — board  veggtavle,  panelbord; 
bygningsplate;  clock  veggur;  — flo- 
wer gyllenlakk;  veggepryd;  —  -fruit 
espalierfrukt;  —  -painting  veggmaleri; 

—  -paper  tapet;  —  -plug  støpsel  (til 
stikkontakt  i  vegg);  dgl.  stikkontakt  (eg. 
plug-switch);  tree  espaliertre. 

wallet  ['wolit]  lommebok,  seddelbok;  ran- 
sel, veske;  verktøys-,  sykkelveske. 

wall-eye  ['wo:lai]  glassøye,  blindt  øye; 
wall-eyed  glassøyd,  blind. 

Walloon  [wo'lu:n]  wallon;  wallonsk. 

wallop  ['wolap]  pryle;  et  meget  hårdt  slag. 

wallow  ['wolou]  rulle  (velte)  seg;  rulling 
(i  sølen);  giørmet  sted  der  dyr  velter  seg. 

Wall  Street  ['wo:lstri:t]  gate  med  banker 
i  New  York  (det  amerik.  pengemarked). 

walnut  ['wo:lnAt]  valnøtt;  valnøtt-tre. 

walrus  ['wDilrAs]  hvalross. 

waltz  [wo:ls]  vals;  danse  (vals);  — er  vals- 
danser. 

wampum  ['wompam]  (indiansk)  vampum 
(perler  av  konkylier,  perlebelte);  U.  S.  sl. 
penger. 

wan  [won]  blek,  matt;  poet.  dyster;  — nish 
noe  (litt)  blek. 

wand  [wond]  vånd;  embetsstav,  tryllestav; 
taktstokk. 

wander  ['wonda]  vandre,  streife  om;  gå 
seg  bort;  komme  på  v  i  dotta;  komme  bort 
fra  saken;  fantasere,  være  fra  seg,  tale 
over  seg,  his  mind  — s  han  fantaserer; 
dgl.  føre  på  villspor;  — er  vandringsmann; 
— ing,  the  — ing  Jew  den  evige  jøde; 
vandring;  villelse,  fantasering. 

wane  [wein]  avta,  svinne;  minking:  av- 
tagende, forfall;  on  the  —  '  avtagende, 

1  dalende;  fig.  på  skråplanet. 

wangle  ['wærjgl]  eng.  dgl,  skaffe  seg  ved 
lureri;  fikse,  hamstre. 

want  [wont]  mangel  (på  of);  from  —  of 
av  mangel  på;  knapphet;  be  in  —  of 
mangle,  trenge;  live  in  —  være  meget 
fattig;  fl.  — s  behov:  a  man  of  few  — s; 
a  long  felt  —  savn;  trenge,  behøve, 
ønske,  ville,  ville  ha;  I  —  you  vil  tale 
med  Dem;  you  won't  be  — ed  this 
afternoon  vi  trenger  Dem  ikke;  he  — s 
me  to  go  vil,  ønsker  at;  you  —  to  see 
a  doctor  bør,  skulle  gå  til;  you  don't  — 
to  work  so  hard  trenger  ikke;  p.  p. 
— ed  ønskes:  — ed  a  cook  for  a  small 
family;  — ed  by  the  police  ettersøkt; 
be  — ing  mangle5  være  borte:  a  few 
pages  of  the  book  are  — ing;  he  is  a 
little' — ing  det  skorter  ham  litt  på  vettet; 
weighed  and  found  — ing  funnet  for 
lett;  don't  let  her  —  lide  nød;  U.  S. 
what  do  you  —  of  a  new  house  ?  hva 
vil  du  med  ( eng.  -=  with). 

want  ad  CU.  S.  dgl.)  kort  annonse  (over 
én  spalte)  om  ledige  plasser,  leiligheter 
o.  1. 

wantage  ['wontid3]  U.  S.  mangel,  skort 
(eng.  shortage). 

wanting  (prep.)  uten:  —  mutual  trust, 

friendship  is  impossible, 
wanton  ['wontan]  kåt,  lystig,  yr,  vilter; 

tankeløs,  uansvarlig:    why  break  up 


your  life  in  this  —  way;  ugrunnet, 
umotivert,  hensiktsløs,  unødig,  — 
slaughter  myrderi;  lunefull,  selvrådig; 
løssloppen,  tøylesløs,  vill,  lettsindig,  lys- 
ten, cast  a  —  eye  el.  look  on  lystne 
blikk;  løsaktig,  usedelig;  —  cruelty  over- 
lagt grusomhet;  a  —  (woman)  løsaktig 
fruentimmer,  tøs;  leke  løssloppent,  (uvø- 
rent), boltre  seg,  flagre,  sverme,  rase; 
(be)handle  tankeløst  (with);  —  away 
øde  (kaste  bort)  i  tankeløshet  (life,  time, 
money);  — ness  bl.  a.  kåthet,  lystighet, 
tøylesløshet, 
war  [wo:]  krig;  civil  —  borgerkrig;  be  at 

—  with;  make  (wage)  —  (up)on  føre 
krig  mot;  go  to  —  against;  on  a  — 
footing  på  krigsfot;  fig.  to  have  been 

in  the  — -s  ute  for  en  ulykke;  cry 

samlingssignal;  horse  ogs.  veteran, 

person  med  lang  erfaring;  lord  hær- 
fører, is.  kinesisk  general;  the  —  of  ner- 
ves den  kalde  krig;  W.  Office  forsvars- 
departementet; — fare  krig,  krigsførsel; 

—  game  krigsspill  (i  fredstid);  — like 
krigersk;  —monger  krigshisser;  — 
-plane  kampfly;  —  -worn  krigstrett. 

warble  ['wo:bl]  synge,  slå  triller;  kvitre; 
— r  sanger(ske);  sangfugl. 

ward  [wo:d]  bevoktning;  formynderskap; 
myndling,  protesjé;  kvartal  (av  by);  av- 
deling, stue  (fengsel,  sykehus);  casualty 

—  legevakt;  privat  —  privatklinikk;  — 
off  avverge,  holde  borte,  parere;  U.  S. 

—  politician  som  sverger  til  Tammany 
Hall;  gml.  bevokte,  beskytte;  — ship  for- 
mynderskap, verjemål,  verje;  umyndighet. 

warden  ['wo:dn]  vokter;  rektor;  U.  S. 

prison  —  fengselsdirektør. 
ward|er  ['wo:da]  fangevokter,  portvakt; 

kommandostav;  — ress  ['wordris]  fange- 

vokterske. 

wardrobe  ['wo:droub]  klesskap,  skap;  gar- 
derobe (klær);  —  dealer  som  handler 
med  brukte  klær. 

ward-room  ['wo:dru:m]  offisersmesse. 

ware  [wca]  (imperativ)  is.  brukt  under 
revejakt,  vær  forsiktig,  ta  Dem  i  akt; 
ware  wire!  forsiktig,  piggtråd! 

ware  [wca]  vare(r),  is.  i  sammensetn.  som 
iron —  jernvarer,  hard —  steintøy;  — 
-house  pakkhus,  lager;  magasin;  bonded 
 house  frilager;  lagre. 

wari|ly  ['wtarili]  av.  forsiktig;  — ness  for- 
siktighet. 

warlock  ['wo:lok]  gml.,  sk.  trollmann. 

warm  [wo:m]  varm;  hjertelig;  ivrig,  opp- 
lagt; begeistret;  hissig;  he  is  —  tampen 
brenner  (lek);  velberget,  velhavende; 
fersk,  ny  (om  spor);  varme  (opp  up); 
sl.  kle  opp;  bli  varm(ere);  varme  seg;  to 

—  to  one's  work  komme  ordentlig  i 
gang  med;  —  up  towards  bli  vennligere 
stemt  mot;  dgl.  oppvarming;  varme;  the 
stove  (ovn)  gives  a  —  varmer;  — 
-blooded  varmblodig;  gml.  — ing-pan 
varmebekken;  sl.  midlertidig  innehaver, 
vikar;  — ish  litt  varm;  — th  [wo:mp] 
varme,  ogs.  fig.  fc* 
warn  [wo:n]  advare  (mot  against),  var- 
sku, varsle  (om  of);  formane,  tilrå;  — 
away  el.  off  jage  bort;  —  one  to  appear 
in  court  innkalle;  — ing  advarende 
(look);  advarsel;  oppsigelse:  a  month's 
— ing. 
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warp  [wd:p]  forvri,  bøye,  gjøre  kroket, 
klemme  ut  av  form;  forvanske,  forkvakle, 
forderve;  sjø.  varpe;  (i  vevning)  renne; 
bli  bøyd,  slå  seg;  forderves;  virke  uheldig; 
— ed  vindskjev;  fig.  pervers,  skakkjørt; 
skjev  (smile);  renning,  —  and  woof 
renning  og  islett;  sjø.  varp,  varpe;  trosse; 
skjevhet;  — beam  renningsbom; 
— thread  renningstråd. 

war-paint  ['wo:peint]  krigsmaling  (indi- 
aners); dgl.  full  puss,  galla. 

warrant  ['wørant]  garanti,  sikkerhet, 
hjemmel;  fullmakt,  bemyndigelse;  arrest- 
ordre, ordre  til  husundersøkelse;  lager- 
bevis;  kupong  (dividend — );  bemyndige, 
hjemle,  berettige;  sikre,  —  from  sikre 
mot;  garantere,  innestå  for;  forsikre; 
— able  forsvarlig,  berettiget,  tillatt; 
— ably  med  rette;  —  officer  høyeste 
underoffiser;  — y  gml.  d.  s. 

warren  ['worin]  kanin-(fasan-)gård;  — er 
kaninoppdretter. 

warrior  ['woria]  kriger;  krigersk. 

wart  [wo:t]  vorte;  — ed  vortet,  ogs.  — y; 
 hog  vortesvin. 

wary  ['weari]  var,  varsom,  forsiktig. 

wash  [wof]  vaske  (seg);  skylle(s);  spyle:  — 
down;  —  up  el.  —  the  dishes  vaske  opp ; 

—  white  hvitkalke;  —  off  (down,  away) 
fjerne  (ved  vask);  feel,  look  — ed  out 
syk,  trett;  —  well  tåle  vask;  that  excuse 
won't  —  duger  ikke;  —  one's  hands  of 
fralegge  seg  ansvaret  for;  vask,  skylling; 
spyling;  bølgeslag,  skvalp,  plask;  strøk 
(med  farge);  opp  skyllet  dynd,  skyllevann; 
hårvann;  tannvann;  tynt  skvip;  —  (of 
an  oar)  åreblad;  — able  vaskbar;  eng. 

—  -basin  vaskevannsfat,  U.  S.  — bowl; 
U.  S.  — board  vaskebrett;  — er  ogs. 
vaskeapparat;  eng.  — er-woman,  U.  S. 
— woman  el.  — lady  vaskekone;  eng. 

—  -house  vaskeri,  bryggerhus;  — ing 
vask,  klesvask  (klær);  vaskemiddel;  eng. 
— ing-day,  U.  S.  — day  vaskedag;  — ing 
machine  vaskemaskin;  eng.  — ing-stand 
U.  S.  — stand  vaskeservant;  — ing-up 
oppvask;  —  -leather  ['woJleSa]  pusse- 

skinn;  out  dgl.  fiasko,  bomskudd  o.  1.; 

be  a  —  -out  «ikke  noe  tess»;  —  -pot  fig. 
prøveklut;  U.  S.  — rag  vaskeklut  (eng. 
face-cloth  (på  badet));  U.  S.  — room 
vaskerom  (eng.  lavatory,  ogs.  W.C.); 

—  -tub  vaskebalje,  vaskestamp,  eng. 
ogs.  — ing- tub;  — y  tynn,  svak,  sterkt 
oppblandet,  utvannet. 

wasna  ower  muckle  ['wazna  au  r  mAkl] 
sk.  f.  wasn't  too  much. 

wasp  [wosp]  hveps;  — ish  irritabel,  krang- 
let, bisk. 

wassail  ['woseil]  gml.  drikkelag:  krydret 
øl.  el.  vin  (julebrygg);  holde  drikkelag. 

wastage  ['veistid3]  svinn,  spill. 

wast'e  [weist]  øde,  ødslig;  udyrket,  vill; 
lay  —  ødelegge,  herje;  avfalls-,  ubrukt, 
til  overs,  som  har  feil;  —  ground  øde- 
mark; — e-paper  makulatur;  ødelegge, 
tære  bort,  utmarge;  sløse  (kaste)  bort, 
forspille;  —  words  (el.  breath)  SDille 
unødige  ord;  forsømme,  la  forfalle;  svinne 
bort,  avta,  tæres  bort  (ogs.  —  away), 
a  — ;ing  disease  tærende  sykdom;  øde- 
legging, unyttig  anvendelse,  sløsing,  spill; 
spillvann;  svinn,  tap,  avfall;  skade; 
ørken,  ødemark;  — e-book  memorial 


kladdebok;  — eful  ødsel,  ødeleggende; 
— e-paper-basket  papirkurv;  — e-pipe 
avløpsrør;  — er  ['weista]  ødeland;  sl. 
døgenikt. 

wastrel  ['weistral]  avfall;  forsømt  barn; 
døgenikt. 

watch  [wotj]  vakt,  nattevakt,  vekter; 
lommeur;  våke  (over),  være  (år)våken; 
holde  vakt,  vokte;  holde  øye  med,  vareta, 
benytte  (leiligheten);  on  the  —  for  på 
lur  etter;  —  your  step!  pass  på!  U.  S. 

—  out  passe  på,  være  på  sin  post;  box 

skilderhus;  —  -case  urkasse;  —  -chain 
urkjede;  —  -dog  gårdshund;  —  -fire 
mil.  vaktbål,  vaktbluss;  — ful  påpasselig 

(med  of),  årvåken;  guard  urkjede; 

— man  nattevakt;  — night  service  våke- 

natt-gudstj eneste;  spring  urfjær;  — 

-word  mil.  feltrop,  løsen. 

water  [wo:ta]  vann,  vannløp,  elv,  hav,  sjø; 
is.  fl.  mineralvann,  vannkur;  vanne,  ut- 
vanne, fortynne  med  vann;  løpe  i  vann; 
ta  inn  vann;  high,  low  —  høy-,  lavvanne; 
hold  —  fig.  stå  for  kritikk;  by  —  til 
vanns,  sjøveien;  in  hot  —  i  knipe,  utsatt; 
of  the  first  —  av  reneste  vann;  it  makes 
my  mouth  —  får  mine  tenner  til  å  løpe 
i  vann;  —  down  utvanne;  —  -borne 
(med.)  smittsom  gjennom  drikkevann; 
(hand.)  sendt  sjøveien;  —  -chute  vann- 
renne;  closet  vannklosett;  cress 

brønnkarse;  — fall  foss;  flag  sverd- 
lilje; — iness  vannholdighet;  — ing- 
trough    [ — trof]    vanningstrau;  — ish 

fuktig,  vassen;  jacket  kjølekappe  (i 

bil);  jet  vannstråle;  level  vater- 
pass, vannstand;  — logged,  — soaked 
vasstrukket;  —  -pipe  vannledningsrør; 

—  -plug  brannhydrant,  vannkran;  — 
-proof  vanntett;  gjøre  vanntett,  impreg- 
nere; —  rate  vannavgift;  shed  vann- 
skille, nedslagsdistrikt;  vassdrag;  — 
-spout  -  utkaster  (på  takrenne);  vann- 
spyler;  vannslange;  skypumpe;  — wagon 
U.  S.  sprøytevogn,  eng.  — cart;  — way 
led,  lei,  kystled,  kanal;  — works  vann- 
verk; — y  våt,  fuktig,  vannholdig,  the  sky 
looks  — y  det  ser  ut  til  regn. 

watt  [wo:t]  (elektr.)  watt. 

wattl|e  ['wotl]  kvist,  kjepp;  kvistfletting, 
bl.  a.  (fl.)  gjerde  av  kvist;  hudfold,  hud- 
lapp  (under  nebb  på  hønsefugl);  flette 
kvist,  dekke  gjerde  med  kvist;  — ing 
kvistfletting. 

waught  [wa:kt]  (gæl.)  drøy  slurk,  sup. 

waul  [\vd:1]  mjaue,  hyle. 

wavje  [weiv]  bølge;  poet.  hav;  vift,  vifting; 
bølge,  flagre,  vaie;  vakle,  vinke,  vifte, 
sette  i  bølgebevegelse;  — e-band  serie 
bølgelengder;  — elength  bølgelengde; 
— elet  liten  bølge;  — y  bølgende. 

waver  ['weiva]  vakle,  væreusikker;  — er 
som  er  vankelmodig;  — ing  vaklende, 
holdningsløs;  — ingness  vakling. 

wax  [wæks]  (anfall  av)  hissighet,  sinne; 
get  into  a  —  dgl.  eng.  bh  sint;  — y  sint, 
hissig. 

wax  [wæks]  litt.  astr.  vokse,  tilta  (mots. 
wane);  bli. 

wax  [wæks]  bivoks  (bee's  );  ørevoks; 

melt  away  like  —  forsvinne  som  dugg 
for  solen;  lakk  (eg.  sealing-  — );  sko- 
makerbek  (shoemaker's* — );  vokse, 
bone;  beke;  —  -bead  voksperle,  uekte 
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perle;  coated  impregnert  med  voks; 

— en  av  voks;  — ed  end  bektråd;  — work 
voksfigur(er),  fl.  vokskabinett;  — y  voks- 
blek,  voksbløt. 
way  [wei]  vei,  retning,  utvei;  (med  verb:) 
be  in  one's  —  stå  i  veien  for;  be  in  a 
fair  —  på  god  vei;  beg  one's  —  tigge 
seg  fram;  clear  the  —  bane  vei;  cut 
one's  —  slå  seg  igjennom;  get  out  of  the 

—  gå  av  veien;  give  — ,  the  rope  gave 

—  røk;  the  ice  gave  —  brast;  the  army 
gave  —  trakk  seg  tilbake;  give  —  to 
despair  hengi  seg  til;  laughter  gave  — 
to  tears  vek  for,  ble  erstattet  av;  go  out 
of  one's  —  gjøre  en  omvei,  gjøre  seg 
umak;  have  (get)  one's  —  få  det  som  en 
vil;  know  one's  —  about  klare  seg; 
lead  the  —  gå  foran,  ta  ledelsen;  make 
one's  —  komme  seg  fram;  pay  one's  — 
betale  for  seg;  push  one's  —  albue  seg 
fram;  put  one  on  his  —  følge  et  stykke 
på  vei;  put  out  of  the  —  rydde  av  veien; 
see  one's  —  øyne  en  løsning  (utvei); 
work  one's  —  (sjø.)  arbeide  seg  over; 
(med  av.  og  prep.:)  —  about  omvei;  all 
the  —  to  helt  til;  by  the  —  ved  veien; 
apropos;  by  —  of  via;  by  —  of  conclu- 
sion som  (til)  avslutning;  be  by  the  — 
of  being  a  nuisance  holde  på  å  bli  en 
plage;  out  of  the  —  utenfor  rekkevidde, 
borte,  avsides;  malplasert,  uriktig,  uvan- 
lig; an  out-of-the-way  place  avsides- 
liggende, fjern;  —  out  utvei;  over  the 
— ;  over  gaten;  på  den  andre  siden  av 
veien;  avstand,  stykke  vei;  by  a  long 
(el.  great)  —  uten  sammenligning;  not 
by  a  great  —  langtifra;  gang,  sti,  spor, 
the  Milky  Way  melkeveien;  måte,  vis, 
henseende,  (in)  that  —  på  den  måten; 
in  a  —  på  sett  og  vis;  any  —  i  hvert  fall; 
in  the  —  of  når  det  gjelder;  the  other 

—  (about)  tvertom,  omvendt;  holdning, 
vane,  egenhet,  bad  — s  dårlige  vaner; 
bransje,  fag,  spesialitet,  he  is  in  the 
grocery  —  er  kolonialhandler;  tilstand, 
in  a  bad  —  ille  ute;  she  was  in  such 
a  —  about  it  så  forarget  over;  in  a  small 

—  i  det  små,  i  liten  skala;  she  is  in  the 
family  —  skal  ha  barn;  hjelpemidler: 
the  Committee  of  Ways  and  Means 
(som  behandler  inntektsbudsjettet);  — s 
and  means  forholdsregler;  (sjø.)  fart, 
gang  i  fart;  ogs.  fig.  i  gang;  make  — 
gjøre  fart. 

way  [wei]  utrop,  dial.  ogs.  (whoa,  wo) 
ptro  (for  å  få  hesten  til  å  stanse). 

way  [wei]  U.  S.  dgl.  fk.  f.  away  langt 
(borte,  tilbake)  o.  1.;  —  back  in  the 
early  days,  —  ahead,  —  behind;  — 
down;  — going  tenant  U.  S.  leier,  for- 
pakter, som  skal  flytte;  U.  S.  —  =  en- 
tirely, completely:  we  went  —  round 
the  lake. 

way|baggage  ['bægid3]  U.  S.  lokalgods; 
— bill  passasjerfortegnelse;  fraktbrev, 
fraktseddel;  — farer  litt.  vandringsmann 
veifarende;  — lay  ligge  på  lur  etter,  passe 
opp;  eng.  — leave,  ogs.  right  of  —  rett 
til  gjennomgangstrafikk;  — less  veiløs; 
— ways  (suffiks),  sideways  til  (fra)  siden 
lengthways  på  langs;  — side  veikant; 
U.  S.  —  station  uviktig  "mellomstasjon 
(jernb.);  U.  S.  —  train  somletog; 
— ward  egensindig,  lunefull;  —  -war- 


den veivokter;  — worn  trett  etter  reisen 
(vandring), 
we  [wi(:)]  (pron.)  vi;  merk:  the  editorial 

—  pressens  «vi»,  og  the  royal  — ;  our- 
self  brukes  om  disse  «we». 

weak  [wi:k]  svak,  svakelig;  slapp;  tynn 
(om  drikk);  the  — er  sex  det  svake  kjønn; 
— en  svekke,  avkrefte;  bli  svak(ere); 
— ener  en  el.  noe  som  svekker;  hear- 
ted redd  av  seg;  — ly  av.  ogs.:  i  et  svakt 
øyeblikk;  —  -minded  viljesvak;  inn- 
skrenket, åndssvak;  — ness  svakhet, 
skrøpelighet. 

weal  [wi:l]  stripe  etter  piskeslag,  se  wale. 

weal  [wi:l]  litt.  velferd,  vel;  —  and  woe 
ve  og  vel;  the  public  (common,  gene- 
ral) —  det  almene  vel. 

Weald  [wi:ld],  the  —  tidligere  skogbe- 
vokst  distrikt  i  Sørøst-England  (Kent, 
Surrey,  Essex),  nå  jordbruksland. 

wealth  [welp]  velstand,  rikdom;  — y  vel- 
havende, rik. 

wean  [wi:n]  (sk.)  barn;  avvenne  (spebarn); 

—  oneself  from  the  past  bryte  med  f.; 
— ling  nylig  avvent  barn  (dyr). 

weapon  ['wepsn]  våpen,  kampmiddel. 

wear  [wes]  ha  på  seg,  bære  (klær),  slite(s); 
brukes;  være  holdbar  ( —  well);  utmatte; 
bruk;  drakt,  klesplagg;  slit,  holdbarhet; 
the  worse  for  —  temmelig  medtatt 
(slitt);  —  and  tear  daglig  slit;  —  away 
tilbringe  (tiden)  (med  in);  —  off  bli  borte 
litt  etter  litt. 

wear|iness  ['wiarinis]  tretthet,  kjedsom- 
melighet; —  of  life  livslede;  — isome 
[ — sam]  trettende,  besværlig;  — y  trett, 
sliten;  utålmodig,  lei;  trette,  kjede,  be- 
svære; bli  trett;  be  — ied  out  of  pati- 
ence tape  tålmodigheten;  — ying  kje- 
delig. 

weasel  [ 1  wi  :zl]  vesel ;  snøbeltebil  (el  -  vogn) ; 
U.  S.  sl.  en  som  farer  med  sladder;  U.  S. 

—  words  flertydige  ord. 

weather  ['weds]  vær,  vindretning;  utsette 
for  vær  og  vind,  lufte,  tørke;  vær  slå,  for- 
vitre; (sjø.)  klare,  greie  (a  point  en  odde); 
overvinne  vanskeligheten;  be  under 
the  —  uopplagt;  —  -beaten  medtatt, 

værslått,  værbitt;  omtumlet;  board 

dekkbord  på  husets  værside;  sjø.  lovart 

(vindsiden);  bound  værfast;  —  bow 

[bau]  luvart;  the  Weather  Bureau  U.  S. 
meteorologisk  institutt;  —  -chart  vær- 
kart; — cock  værhane,  lunefull  person; 

 curled  værslått;  keep  one's  eye 

open  holde  skarpt  utkik  etter  (for);  — 
-forecast  værutsikt,  værvarsel;  sjø.  keep 
the  —  gauge  holde  luven  (høyden);  — 

-glass  barometer;  proof  som  holder 

været  (vind,  regn)  ute;  -- — station  mete- 
orolog, observasjonspost;  vane  vær- 

fløy;  — wise  som  forstår  seg_  på  vær  og 
vind;  worn  værslitt,  forvitret. 

weave  [wi:v]  veve,  flette;  (flyg.)  bukte 
(sno)  seg  fram  (for  å  unngå  fiendens  pro- 
sjektiler); — r  vever;  fjesing  (fisk). 

web  [web]  veve;  —  -foot  svømmefot; 
— bed  med  svømmehud. 

wed  [wed]  gifte  seg  med,  ekte;  forene; 
— ded  gift;  her  — ded  life  ekteskap; 
— ding  bryllup;  silver,  golden,  dia- 
mond — ding;  — ding-ceremony  vi- 
else; — ing- favour  brudesløyfe;  the 
newly  weds  de  nygifte,  brudeparet. 
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wedge  [\ved3]  kile,  kløyve  med  kile;  kile 
fast,  kile  inn;  — d  fanget,  sittende  fast. 

Wedgwood  £'wed3wud]  ware  fint  stein- 
tøy. 

wedlock  ['wedlok]  ekteskap;  ektestand(en); 
be  born  in  (out  of)  —  i  (utenfor)  ekte- 
skap. 

Wednesday  ['wenzdi]  onsdag, 
wee  [wi:]  bitte  liten;  smule,  grann;  øye- 
blikk. 

weed  [wi:d]  ukrutt,  ugras;  sl.  sigar,  tobakk: 
fragrant  — ;  luke  (bort);  U.  S.  sl.  gi 
almisser;  tigge;  — y  full  av  ukrutt;  svak. 

weeds  [wi:dz]  (enkes)  sørgedrakt. 

week  [\vi:k]  uke;  this  day  —  idag  (om) 
åtte  dager;  a  —  of  Sundays  lang  tid; 
— day  hverdag;  — end  ferie  lørdag,  søn- 
dag, mandag;  weekend;  — ender  week- 
endgjest;  — ly  ukentlig,  ukeblad;  — ly 
market  torgdag. 

ween  [wi:n]  poet.  mene,  tro. 

weep  [wi:p]  gråte  (for);  — er  gråtende; 
enke  slør,  sørgefior;  — ing  gråt;  — ing 
willow  sørgepil. 

weevil  ['wi:vil]  snutebille  (på  korn);  — led 
befengt  med  snutebiller. 

weft  [weft]  islett,  veft,  vev;  vevning. 

weigh  [wei]  sjø.,  under  —  i  fart,  i  gang. 

weigh  [wei]  veie;  avveie,  oppveie,  over- 
veie; —  down  tynge,  trykke;  oppveie; 

—  out  veie  opp  (til);  (sjø.)  lette  (anchor); 
veie,  tynge,  ha  vekt,  bety;  —  in  bli  veid 
(sport);  — er  veier. 

weight  [weit]  vekt;  lodd;  byrde,  tyngde; 
fl.  vektskål;  belaste,  tynge;  clock  —  ur- 
lodd;  — ine  ss  tyngde,  viktighet;  — y  vek- 
tig, tung. 

weir,  wear  [wis]  demning;  laksedam; 
teine. 

weird  ['wiad]  overnaturlig,  trolsk,  selsom, 
underlig;  the  Weird  Sisters  skjebne- 
gudinnene;  (sk.)  skjebne,  spådom,  for- 
tryllelse; forutsi. 

welcome  ['welkAm]  velkommen,  bid  one 

—  ønske  velkommen;  he  is  —  to  it  la 
ham  bare  ha  (ta)  det,  gjerne  for  meg; 
he  may  have  it  and  —  og  vel  bekomme; 
(you  are)  —  (to  it)  ingen  årsak,  vel  be- 
komme; velkomsthilsen,  vennlig  mot- 
tagelse; ønske  velkommen;  hilse  med 
glede  (f.  eks.  a  suggestion). 

weld  [weld]  sveise,  la  seg  sveise;  sveising; 

—  together;  —  -iron  sveisbart  jern; 
— able  sveisbar;  — ed  U.  S.  sl.  gift;  — ing 
sveising. 

welfare  ['welfsa]  velferd,  lykke,  vel. 

welkin  ['welkin]  himmel(hvelv),  himmel- 
telt (poet.). 

well  [wei]  borehull  (etter  vann,  olje); 
brønn;  kjelde,  ile,  oppkomme;  kilde; 
trang  gårdsplass  omgitt  av  høye  hus; 
trappe-,  elevatorsjakt  i  hus;  brønn  i  fiske - 
kvase  ;  hull  i  pult  o.  1.  til  blekkhus  (ink — ) ; 
plass  i  rettssal  for  advokatene  (the  —  of 
the  court);  fl.  sunnhetsbrønner,  brønn- 
kuranstalt;  sjø.  sound  the  — s  peile  pum- 
pene; velle,  strømme  (out,  forth);  tears 
— ed  up  in  her  eyes  hun  fikk  tårer  i 
øynene. 

well  [wei]  a.  (better,  best)  frisk  (i  eng. 
som  predikatsord,  he  is  — );  U.  S.  ogs. 
a  —  child;  i  orden,  riktig,  godt,  godt  og 
vel;  —  enough  ganske  godt;  alt  godt: 
wish  a  person  — ;  let  —  alone  ikke 


blande  seg  opp  i  noe  som  allerede  er 
orden. 

well  [wei]  av.  (better,  best),  mots.  badly; 
godt:  sleep  — ,  speak  —  of;  everything 
went  —  with  him  (for  ham);  do  oneself 

—  leve  godt,  ikke  nekte  seg  noe;  ordent- 
lig, grundig:  examine  the  account  — ; 
atskillig:  he  is  —  over  fifty;  nok,  med 
rette,  med  god  grunn:  you  may  —  be 
surprised;  as  —  likså  godt:  you  might 
just  as  —  throw  your  money  away; 
også:  he  gave  me  advice  and  money 
as  — . 

well  [wei]  interj.,  kan  uttrykke:  forbau- 
selse, well,  who  would  have  believed 
it?  hvem  ville  vel,  osv.;  lettelse,  well, 
here  we  are  at  last!  Så  da,  endelig  er 
vi  fremme!;  forventning,  Well,  what 
next?  Nå,  hva  kommer  så?;  resignasjon, 
Well,  it  can't  be  undone!  Ja  ja,  gjort  er 
gjort;  enighet,  Very  well,  but  what 
about  the  others?  Javel,  men  osv.; 
brukes  ogs.  når  man  fortsetter  en  av- 
brutt beretning,  Well,  as  I  was  saying 
(well  oversettes  helst  ikke,  men  kanskje 
med  «nå  vel»). 

welladay  ['web'dei]  el.  wellawåy  (gml. 
interj,  som  gir  uttrykk  for  sorg,  beklag- 
else) jøje  meg! 

well-advised  klok,  vel  betenkt;  ap- 
pointed velforsynt,  vel  utrustet;  — 
-balanced  likevektig;  —  -being  vel- 
være;  beloved  høyt  elsket;  born 

av  god  familie. 

well-boat  fiskekvase  (med  brønn). 

well|-bred  veloppdragen;  (om  hest)  av 
god  rase;  —  -conditioned  i  god  (til)- 
stand,  forfatning;  —  -conducted  ogs. 
rettskaffen,  bra. 

well-dish  fat  med  fordypning  til  saus. 

well  I -disposed   velvillig,  vennligsinnet; 

—  -doer  rettskaffent  menneske;  vel- 
gjører;  doing  rettskaffen,  velgjørende; 

rettskaffenhet,  lykke;  —  done  godt  stekt 
(kokt)^godt  gjort. 

welled  [weld]  forsynt  med  brønn;  — 
smack  is.  U.  S.  fiskefartøy  med  brønn. 

well  I -favoured  pen,  vakker,  som  ser 
godt  ut;  —  -fed  velnært,  trivelig;  — 
-graced  tiltrekkende. 

well|-head  utspring,  kjelde;  —  -hole 
trappe-  el.  elevatorsjakt  i  hus. 

well|-intentioned  velmenende,  velment; 
 judged  skjønnsom,  vel  beregnet,  pas- 
sende;  knit  kraftig  bygd;  looking 

(gml.)  pen;  made  velskapt;  man- 
nered veloppdragen;  —  -marked  tyde- 
lig, klar;  nigh  nesten;  off  (pred.- 

ord)  velstående;  oiled  velsmurt;  sl. 

godt  påseilt  (beruset);  pleasing  til- 
fredsstillende; —  -read  [ — red]  belest; 
 reputed  vel  ansett. 

well-room  brønnsal  (på  kuranstalt). 

well|-seasoned  vel  lagret;  prøvd,  herdet; 

 seeming  rimelig,  plausibel;  seen 

(f.  eks.  in  Latin)  vel  bevandret;  —  set 

(up)  velbygd,  velvoksen;  shod  vel- 

skodd;  U.  S.  sl.  rik,  velsituert;  spent 

vel  anvendt;  —  -spoken  velvalt,  tref- 
fende; beleven. 

well-spring  utspring,  kjelde. 

well| -taken  U.  S.  berettiget;  tasted 

velsmakende;  —  -timed  betimelig,  vel 
avpasset;  to-do  velhavende,  trivelig; 
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—  -turned  symmetrisk,  velskapt,  godt 

uttrykt;  wisher  velynder,  venn;  — 

-worn  godt  brukt;  slitt,  utslitt;  fortersket, 
forslitt. 

Welsh  [welj"]  som  hører  til  Wales;  valisisk, 
valiser;  the  —  valiserne,  det  valisiske 
språk;  —  rabbit  (forvansket  f.  rarebit) 
ristet  ost  og  brød;  — man  valiser. 

welsh  [welj]  bedra,  snyte;  — er  bedrager. 

welt  [welt]  rand  (på  fottøy);  opphovnet 
stripe  (etter  piskeslag);  slag;  randsy; 
piske,  pryle. 

welter  ['welta]  velting;  kaos,  røre,  rot, 
virvar;  dynd,  pøl;  velte  (seg),  rulle. 

welter-weight  vektklasse  i  boksing  og 
bryting,  weltervekt. 

wen  [wen]  fettsvulst;  hevelse;  the  great  — 
London;  — nish  plaget  av  svulster. 

wench  [wentj]  pike  (is.  tjenestepike),  jente; 
tøs. 

wend  [wend]  gml.  gå;  ennå  brukt  i  — 
one's  way  (home)  begi  seg,  ta  veien. 

wer(e)wolf  ['waiwulf]  varulv. 

Wesleyan  ['wezlian]  metodist;  metodist- 
isk;  —  professor  U.  S.  professor  ved 
Wesleyan  University  (i  Middletown, 
Connecticut). 

west  [west]  vest;  (i  filmspråk)  wild-west- 
film;  vestlig,  vest-,  vesten-;  due  —  rett 
i  vest;  —  by  north  vest  til  nord  (sjø.); 
(to  the)  —  of  vest  for;  to  the  —  mot  vest; 
vestenvind;  vestre,  the  West  End  vest- 
kantstrøk,  West  End  i  London;  go  — 
mil.  sl.  dø;  — ender  vestkantbeboer;  — er 
bevege  seg  mot  vest,  the  — ering  sun 
nedgående,  dalende;  — erly  (om  vind); 
(om  strøm)  vestgående;  — ern  vestlig; 
vesterlandsk;  the  Western  Church  den 
rom.kat.  (og  den  anglikanske)  kirke;  the 
Western  Empire  det  vestromerske  rike; 
the  Western  Powers  vestmaktene; 
— erner  som  bor  i  vesten;  vest-ameri- 
kaner;  vesterlending,  europeer;  vest- 
lending; — ernmost  vestligst;  — ing 
vestlig  kurs;  — ward(s)  [ — wad(z)]  mot 
vest,  vestover. 

Westminster  ['wes(t)minst3]  del  av  Lon- 
don; elev  av  —  School;  at  —  i  parla- 
mentet; —  Abbey  Westminster  abbedi; 

—  Palace  parlament sbygningen. 

wet  [wet]  våt,  fuktig,  regnfull;  væte,  ned- 
bør, regnvær;  væte,  fukte,  bløte;  put  a  — 
blanket  on  legge  en  demper  på;  —  dock 
flytedokk;  —  fish  fersk  fisk;  —  nurse 
amme;  —  a  bargain  drikke  kjøpskål;  — 
one's  whistle  fukte  talentet. 

wether  ['weda]  gjeldvær. 

wha  Twa:]  sk.  f.  who  hvem,  som. 

whack  [wæk]  banke,  pryle;  bank,  slag. 

whale  fweil]  hval;  fange  hval;  U.  S.  sl. 
a  —  of  a  (man)  veldig;  a  —  on  (at,  for) 
dgl.  være  veldig  flink  til,  svært  ivrig  etter; 
— bone  hvalben,  fiskeben;  —r  hval- 
fanger (mann  og  skip);  whaling  hval- 
fangst. 

whale  Tweil]  dgl.  pryle  (eg.  wale). 

whang  Twærj]  hårdt  slag;  U.S.  sl.,  flink  fyr; 
slå,  knalle,  runge;  dunke,  slå  ned  i  (into); 
— doodle  [ — du:dl]  tingest,  innretning. 

wharf  [wo:f]  brygge,  kai;  losseplass,  opp- 
lagsplass; — age  [ — id3]  bryggepenger; 
— ing  brygge-  (kai-)anlegg;  — inger 
r — ind3a]  bryggeeier  (ogs.  — owner). 

what  [wot]  (foran  s.)  hva  for:  —  news?; 


—  good  (use)  is  it  ?  hva  skal  det  være 
godt  for;  (i  utrop)  for:  —  an  idea!;  den, 
de:  I'll  give  —  help  I  can;  —  little 
money  he  earns  de  få  pengene  han 
tjener;  hva:  —  did  you  say?  (med  fal- 
lende tone)  hva  for  et  svar  ga  du  ?,  (med 
stigende  tone)  hva  behager?  (el.  si  det 
en  gang  til!);  —  is  that  used  for  ?  brukes 
til;  hvorfor:  —  did  you  do  that  for?; 
hvordan:  —  is  it  like  ser  ut;  —  though 
we  are  poor?  det  gjør  da  ingen  ting  om 
vi  er;  —  next?  hva  blir  så  det  neste?; 

—  if  he  doesn't  come  tenk  om  han  ikke 
kommer!;  —  about  the  others?  hva  vet 
du  om;  —  about  making  an  early 
start?  hva  mener  du  om;  well,  —  of  it! 
hva  gjør  vel  det?;  —  d'ye  call  it  hva 
heter  det  nå  igjen?;  and  —  not  og  andre 
ting  av  samme  slag;  I  know  —  jeg  har 
en  idé;  PU  tell  you  —  si  deg  noe;  he 
knows  — 's  —  han  forstår  seg  på  tingene; 
(rei.  pron.)  det  som,  hva:  a  useful  book 
and,  —  is  more  (hva  mere  er),  a  cheap 
one;  there  wasn't  a  day  but  —  it 
rained  uten  at  det;  for  —  I  know  ikke 
annet  enn  jeg  vet;  —  with  overwork 
and  ( —  with)  want  of  food,  he  became 
very  ill  dels  av  overanstrengelse,  dels  av 
underernæring. 

whate'er  [wot'ea]  poet,  for  whatever 
[wot'eva];  hva  som  helst:  do  —  you  like; 
hva  (der)  så:  don't  change  your  plans, 

—  happens;  I  am  right,  —  other 
people  say;  i  det  hele  (tatt):  no  doubt 
— ;  nothing  —  slettingen  ting;  —  next! 
det  er  det  frekkeste  jeg  har  hørt! 

whatnot  etasjere. 

whatsis  U.  S.  dgl.  dings,  tingest;  erstatter 
et  ord  man  ikke  kan  komme  på. 

whatsoe'er  [wotsou'sa]  poet.  for  what- 
soever, emfatisk  og  retorisk  for  what- 
ever. 

wheat  [wi:t]  hvete;  — ear  [ — ia]  hveteaks. 
wheedle  ['wi:dl]  lokke,  narre;  smigre, 
smiske. 

wheel  [wi:l]  hjul,  (spinne)rokk;  dreieskive; 
ratt;  U.  S.  sykkel;  pinebenk;  mil.  volte; 
kretsløp,  rotasjon;  kjøre,  trille,  dreie  seg, 
svinge  rundt;  (la)  gjøre  volte;  break  on 
the  —  radbrekke;  put  one's  shoulder 
to  the  —  legge  seg  i  selen;  go  on  —  gå 

som  smurt;  — barrow  trillebår;  chair 

rullestol;  — ed  med  hjul;  — er  hjulmaker; 
stanghest;  bakerste  sledehund;  —  win- 
dow rundt  vindu;  — wright  hjulmaker. 

wheez|e  [wi:z]  tung  pust;  sl.  improvisert 
replikk  (på  scenen);  sl.  vits;  puste  tungt; 
hese;  — y  hes,  astmatisk. 

whelk  [welk]  kuvung  (kong,  havsnegl). 

whelk  [welk]  filipens,  blemme. 

whelm  [welm]  poet.  flyte  over,  overvelde, 
oppsluke. 

whelp  [welp]  hvalp,  unge;  uoppdragen 

gutt;  få  hvalper, 
when  [wen]  når,  da,  hvorpå,  hvoretter; 

say  — !  si  til  når  det  er  nok  (når  man 

skjenker  for  en);  til  tross  for  at:  he  paid 

me  only  5  shilling  —  he  owed  me  10; 

— ever  når  som  helst,  så  ofte  som,  alltid 

når;  når  i  all  verden, 
whence  [wens]  hvorfra,  hvorav,  hvorfor; 

— soever  hvorfra  enn. 
where  [wea]  hvor;  (rei.  av.)  der;  hvorhen; 

go  —  you  like;  — abouts  hvor  omtrent; 
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oppholdssted,  beliggenhet;  — as  mens 

derimot;  — at  [wsaræt]  hvorover,  hvorved; 

— by  [ — 'bai]  hvorved;  — fore  hvorfor; 

grunn;  — in  hvori;  — of  hvorav,  hvorom, 

hvorfor;  — on  hvorpå;  — soever  hvor 

enn,  hvorhen  enn  el.  så;    — through 

hvorigjennom, 
wherever  hvor  enn,  hvorhen  enn,  overalt 

der;  hvor  i  all  verden, 
wherewith  [wea'wid]  hvormed;  middel; 

the  — all  det  som  trengs, 
wherry  ['weri]  lett  flatbunnet  båt,  ferje- 

eke  (-pram), 
whet  [wet]  hvesse,  kvesse;  skjerpe,  bryne; 

sliping;  delikatesse,  appetittvekker,  dram; 

— stone  slipestein,  bryne, 
whether  ['weds]  enten,  hva  enten;  om, 

hvorvidt. 

whew  [stemmeløs  y:  el.  y:u  el.  (h)wu]  in- 
terj, huff,  uff,  æsj. 

which  [witf]  (spørr.pron.)  hvilken,  hvilke, 
hva,  hva  for  en  (noe,  noen)  av  et  bestemt 
antall:  —  of  you  will  go  with  me?; 
—  way  shall  we  go?;  (rel.pron.,  brukes 
ikke  nå  om  personer;  gen.  whose  brukes 
sj.  istedenfor  of  — );  —  brukes  is.  i 
unødvendige  (parentetiske)  setninger; 
som,  hvilken:  Mill  Farm,  —  I  showed 
you  last  year,  is  now  for  sale;  I  said 
nothing,  —  made  him  angry  og  det 
ergret  ham;  — ever  hvilken  enn;  hvilken 
som  helst  som,  likegyldig  hvilken;  — so- 
ever (gml.)  emfatisk  form  for  — ever. 

whiff  [wif]  pust,  gufs,  drag  (av  sigaren); 
liten  sigar;  puste,  blåse  (mildt  og  sakte), 
røyke,  dampe,  snuse  på;  — le  ['win]  gufse, 
blåse  støtvis;  springe  om  (om  vinden); 
være  ustø,  vakle;  — y  illeluktende. 

whig  [wig]  whig;  U.  S.  hist.  amerikansk 
kolonist  som  krevde  atskillelse  fra  Eng- 
land; U.  S.  i  i.  halvdel  av  19.  årh.  mot- 
stander av  for  stor  makt  hos  presidenten; 
liberal  frihetsmann;  — gish  liberal,  fri- 
hetselskende. 

while  [wail]  stund,  tid;  the  —  imens; 
between  — s  stundom;  once  in  a  —  en 
gang  imellom;  dgl.  quite  a  —  ganske 
lenge;  be  worth  —  være  umaken  verdt; 
mens,  så  lenge  (som):  —  at  work  under 
arbeidet;  —  away  fordrive  (tiden);  — s 
gml.  f.  sometimes;  whilst  gml.  mens. 

whim  [wim]  lune,  innfall,  grille;  — wham 
[ — wæm]  snurrig  påfunn;  — sical  [ — zi- 
kal]  lunefull,  fantastisk;  pussig,  humoris- 
tisk; — sicality  [ — zi'kaeliti]  lunefullhet, 
pussighet. 

whimper  ['wimps]  klynke,  sutre;  klyn- 
king, sutring. 

whine  [wain]  hyle,  klynke,  klage;  hyl, 
klynk,  klynkende  tone;  — ing  klynkende. 

whinny  ['wini]  humre,  småknegge;  hum- 
ring. 

whip  [wip]  piske,  slå;  gi  juling;  vispe; 

surre,  sno;  refse;  tråkle;  sl.  overtreffe, 

slå;  heise,  hale;  fiske  (med  flue);  snappe, 

naope,  hive;  føre  hunder;  fare;  U.  S. 

(bil)  trå  på  gasspedalen;  pisk,  svepe; 

kusk;  leder  (pikør)  av  hundene  (på  jakt); 

sl.  fornøyelse;  innpisker  (i  parlament); 

fortom  (på  snøre);  arm  (på  vindmølle); 

— ping-post  gml.   pel  til  kakstryking 

(oisking). 
whip-and-spur  sporenstreks. 
whip|cord  ['wipko:d]  piskesnor;  — hand 


høyre  hånd;  overtak,  fordel;  get  the 
— hand  over  få  under  pisken;  — lash 
piskesnert;  — per  bøddel;  — per  in  pikør 
(jakt);  innpisker  (polit.);  — persnapper 
spirrevipp;  viktigper,  guttunge;  — ping 
ogs.  pryl,  juling;  — ping-top  snurrebass, 
whippet  ['wipit]  liten  hund,  mil.  Uten 
tank. 

whir,  whirr  [wa:]  snurre,  svirre;  snur  ring, 
svirring.  *  \ 

whirl  [wa:l]  hvirvle  (rundt),  svinge(s); 
svirre;  gå  rundt  (for  en);  hvirvel,  hvirv- 
lende  fart;  — igig  ['wadigig]  snurrebass; 
karusell;  svimmel,  lettsindig,  flyktig  per- 
son; — pool  strømh virvel.  ^ 

whish  [wij]  suse;  sus,  susing. 

whisk  [wisk]  støvekost;  dusk,  dott,  knippe, 
kvast;  eggevisp;  fig.  grann,  dust:  not  the 

—  of  a  chance;  feie,  stryke,  fare;  slå 
(egg),  piske  (krem);  fare,  bevege  (seg)  hur- 
tig; svinge  med;  — er  (katts)  værhår,  bak- 
kenbart,  kinnskjegg  (fl.  — s),  ogs.  side- 
— s;  — ered  med  bakkenbart. 

whisk(e)y  ['wiski]  whisky;  a  —  -soda 
pjolter;  — ned  omtåket.  •-•( 

whisper  ['wispa]  hviske,  ymte  om;  hvis- 
king; sl.  offentlig  hemmelighet;' — er  sl. 
en  som  alltid  skal  låne  penger;  dark 
— ings  skumlerier. 

whist  [wist]  interj,  stille!  hysj!;  whist 

(kortspill);  drive  whistkonkurranse, 

whistparti. 

whistl|e  ['wisl]  plystre,  hvine,  fløyte, 
blåse  (på  fløyte);  plystring;  fløytesignal; 
fløyte;  —  for  ønske  forgjeves,  skyte  en 
hvit  pinn  etter;  — er  (vulg.)  brennevins- 
gauk;  (om  hest)  lungepiper;  — ing-shop 
(vulg.)  gaukeutsalg. 

Whit  [wit]  pinse;  —  Monday  2.  pinsedag. 

whit  [wit]  grann;  not  a  —  ikke  det  grann; 
every  —  as  great  i  enhver  henseende 
likeså  stor. 

white  [wait]  hvit,  blek,  hvithåret;  ren, 
uskyldig;  hvitt,  hvithet;  eggehvite;  hvit 
(mann;  mots.  neger);  U.  S.  sl.  sprit,  gin; 
fl.  sl.,  flanellsbukser;  bleed  —  plyndre 
til  skinnet  (is.  om  pengeutpresser);  hvitte, 
kalke;  a  — d  sepulchre  en  kalket 
grav. 

white  I  alloy  hvitmetall;  — bait  småfisk,  is. 
småsild;  —  bear  isbjørn;  —  book  re- 
gjeringsrapport, hvitbok;  caps  hvite 

bølgekammer;  —  collar  job  (U.  S.) 
kontorpost  o.  1.;  —  dressing  skopuss; 

—  elephant  sjelden,  men  brysom  luksus- 
gjenstand;  —  ensign  det  brit.  marine- 

flagg;  face  ogs.  hest  med  bles;  — 

-feathered  feig;  — fish  hvitting,  all  fisk 
unntatt  sild;  hvithval;  Whitefriars 
['waitfraiaz]  i  London,  strøket  omkr.  et 
forlengst  forsvunnet  karmelitterkloster; 
Whitehall  gate  i  London  med  regjerings- 
bygninger; den  brit.  regjering;  the  White 
House  presidentens  bolig  i  Washington, 
D.  C;  —  lie  nødløgn;  —  -livered 
[ — livad]  feig;  the  —  man's  burden 
å  føre  verden  framover;  —  meat  flesk, 
kalve-,  hønsekjøtt;  — n  gjøre  (bli)  hvit; 
stand  in  a  —  sheet  bekjenne  sine 
synder;  —  -slave  traffic  hvit  slave- 
handel, — smith  blikkenslager,  klein- 
smed; —  stuff"  U.  S.  kokain;  — thorn 
hvittorn;  — wash  hvitkalke;  fig.  ren- 
vaske; —  wings  U.  S.  gatefeiere  (hvit 
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uniform),  is.  i  New  York;  — wood  ogs. 
norsk  gran. 

whither  ['wida]  (gml.,  poet.)  hvor,  hvor- 
hen, hvortil;  — soever  hvorhen  enn. 

whiting  ['waiting]  pussepulver,  slemmet 
kritt;  hvitting. 

whitish  ['waitil]  hvitlig,  hvitaktig. 

Whitley  ['witli]  Council  arbeideres  og 
arbeidsgiveres  fellesråd. 

whitlow  ['witlou]  verkefinger,  neglebyll. 

Whitsun  ['wi'tsan]  pinse;  — day  pinse- 
dag; — tide  pinse. 

whittle  ['witl]  spikke,  skjære;  U.  S.  sl. 
skjære  ned  utgifter;  —  away  el.  down 
bortforklare,  skjære  ned  (salaries). 

whiz  [wiz]  suse,  hvisle,  hvine;  sus,  hvis- 

ling;  U.S.  sl.,  ekspert,  vidunder;  bang 

mil.  sl.,  granat;  —  wagon  U.  S.  sl.,  bil. 

whizz  [wiz]  U.  S.  sl.,  flott  pike. 

who  [hu:]  hvem;  den  som;  som;  who- 
done-it,  whodunit  detektivroman; 
Who's  Who?  Hvem  er  hvem?  (den  blå 
bok  i  Engl.  og  U.  S.  A.);  — ever,  gml. 
— soever  hvem  enn. 

whoa  [wou]  ptro,  stopp!  (til  hesten). 

whole  [houl]  (et)  hele,  helhet;  hel,  alle; 
gml.  karsk,  frisk;  go  the  —  hog  løpe 
linen  ut;  gjøre  noe  grundig;  —  and 
entire  helt  og  holdent;  the  —  of  it  det 
hele;  —  -hearted  hjertelig;  energisk; 

grundig;  oppriktig;  hogger  en  som 

går  med  i  tykt  og  tynt  (is.  ivrig  tilhenger 

av  tollbeskyttelse);  length  (portrait) 

portrett,  bilde  i  hel  figur;  — ness  helhet; 
— sale  salg  en  gros;  i  fleng,  for  fote; 
masse-;  storstilt,  gjennomført;  — saler, 
— sale  dealer  grossist,  grosserer;  — sale 
murderer  massemorder;  — some  sund 
(is.  om  mat  og  drikk),  gagnlig,  nyttig. 

wholly  ['houlli]  helt,  ganske,  fullstendig. 

whoop  [hu:p]  U.  S.  rop,  heiing,  huiing; 
rope,  heie,  hoie;  I  don't  care  a  —  en 
døyt  (eng.  rap);  U.  S.  —  it  up  for  rope 
hurra  (heie)  for;  — ing-cough  kikhoste. 

whoopee  ['wu:pi:]  U.  S.  sl.  hurra,  «kjem- 
pegøy»; alkohol  (ogs.  —  water);  make  — 
more  seg  løssloppent. 

whop  [wop]  sl.  denge,  slå;  — per  noe  uvan- 
lig stort;  en  diger  løgn;  a  — ping  lie 
grov,  diger  løgn;  a — pingbig  fish  veldig. 

whore  [ho:]  (bibl.,  ellers  ikke  i  dannet  tale) 
hore,  skjøke;  — dom  ['ho:d3m]  gml.  hor, 
avgudsdyrkelse. 

whortleberry  ['W3:tlberi]  blåbær;  red  — 
tyttebær. 

whose  [hu:z]  genitiv  av  who  el.  which. 

why  [wai]  hvorfor;  the  reason  —  grun- 
nen til  at;  that's  —  det  er  grunnen  til 
det,  el.  til  at;  (interj.)  nå,  å;  jo;  nei  men, 
ja  men,  men  kjære,  o.  1. 

wibbly-wobbly  ['wibli-wobli]  sl.  vakle- 
voren. 

wick  [wik]  veke  (til  lys). 

wick  [wik]  i  sammensetn.  by,  landsby: 
Berwick  on  Tweed. 

wicked  ['wikid]  ond,  slett,  umoralsk,  syn- 
dig, ondskapsfull,  slem,  skadefro;  —ness 
ugudelighet  o.  s.  v. 

wicker  ['wika]  fiettverk;  basket  vidje- 

kurv;  —  -chair  kurvstol;  — work  kurv- 
arbeid. 

wicket  ['wikit]  grind,  led  (i  gjerde);  port 
(liten,  for  fotgjengere,  i  en  større),  halv- 
dør, sluseport;  gjerde  (i  cricket). 


wide  [waid]  vid,  bred,  stor,  rommelig; 
lang;  at  —  intervals;  sl.  våken,  med  på 
notene;  —  eyes  vidåpne  øyne;  a  —  ball 
(cricket,  langt  fra  gjerdet);  be  —  of  the 
mark  ikke  treffe,  svare  bort  i  hytt  og 
vær;  —  of  the  truth  langt  fra;  sl.  done 
to  the  —  helt  utkjørt;  give  a  —  berth 
to  holde  seg  godt  unna  (en);  far  and  — 
vidt  og  bredt;  —  apart  langt  fra  hver- 
andre;  awake  lys  våken;  dgl.  bred- 
bremmet kunstnerhatt;  be  awake  to 

ha  et  åpent  øye  for;  — n  gjøre  bredere, 
vide  (seg)  ut;  — ness  ogs.  stor  utstrek- 
ning; — spread  vidt  utbredt;  vidstrakt; 
oppspilt;  a  —  (ball)  (cricket)  ball  som 
går  forbi;  poeng  scoret  p.  g.  a.  dette; 
— ly  vidt,  viden  om;  meget;  — ly  sepa- 
rated vidt  atskilt;  — ly  known;  — ly 
different. 

widow  ['widou]  enke;  sl.  galge;  cham- 
pagne; gjøre  til  enke;  the  — 's  mite 
enkens  skjerv;  — ed  som  er  enke  eller 
enkemann;  — er  enkemann;  — hood 
[ —  hud]  enkestand. 

width  [widp]  vidde,  bredde,  spennvidde. 

wield  [wi:ld]  føre,  håndtere,  bruke,  utøve. 

wienie  ['wi:ni]  U.  S.  fk.  f.  wienerwurst 
(tynn)  pølse. 

wife  [waif]  hustru,  kone;  kone(n)  i  huset; 
dgl.  kjerring;  an  old  —  gammel  kjerring 
(ogs.  om  mannfolk);  — hood  konestand; 
— like  hustru-,  hustruelig,  ogs.  — ly. 

wig  [wig]  parykk. 

wig  [wig]  dgl.  skjenne  på;  — ging  skjenn, 
overhøvling. 

wiggle  ['wigl]  sno  seg,  sprelle  (med); 
vagge,  rugge;  vrikke  (en  båt). 

wight  [wait]  dgl.  menneske,  fyr. 

wigwag  ['wigwæg]  vifte  (med),  signali- 
sere. 

wigwam  ['wigwam]  wigwam,  indianer- 
hytte;  U.  S.  polit,  et  partis  hovedkvarter. 

wild  [waild]  vill,  utemmet,  sky;  ustyrlig, 
utøylet,  forrykt,  ute  av  seg;  øde,  udyrket; 
sow  one's  —  oats  løpe  hornene  av  seg; 
go  —  vokse  vilt;  bli  vill,  rasende;  run  — 
ogs.  miste  besinnelsen;  —  shot  slumpe- 
skudd;  —  idea  fantastisk,  forfløyen  idé; 
av.,  på  må  få,  på  slump;  galt,  feil;  talk  — 
snakke  over  seg;  villmark:  the  call  of 
the  — ;  fi.  udyrket  strøk:  the  — s  of 
Africa. 

wild|-boar  ['waildbo:]  villsvin;  —  -eat 

villkatt;  kanadisk  gaupe,  kuguar;  eat 

scheme  fantastisk,  upraktisk  plan. 

wilderness  ['wikbnis]  villnis,  ørken. 

wild j -fire  kornmo  (summer  lightning); 

irrlys;  like  fire  som  en  løpeild;  seil 

like  fire  gå  som  varmt  hvetebrød;  — 

-goose  chase  meningsløst  foretagende; 
vanvittig  jag  (etter  after);  — ing  ['wail- 
dirj]  vill  vekst,  vill  frukt  (f.  eks.  villeple); 
—  West  hist.  U.  S.  A.'s  vestgrense  før 
det  ble  opprettet  stabil  administrasjon. 

wil|e  [wail]  list,  knep:  the  — es  of  the 
devil;  bedrag;  narre,  lokke;  —  away 
lokke  bort  (from,  into);  — y  listig, 
lumsk. 

wilful  ['wilful]  egensindig,  stivsinnet;  for- 
settlig, uvøren;  — ly  med  overlegg; 
-^-ness  s. 

will  [wil]  vilje,  forgodtbefinnende;  the  — 
for  peace  fredsvilje;  work  one's  — 
sette  sin  vilje  igjennom;  at  —  etter  ønske, 
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behag;  at  one's  own  sweet  —  etter  for- 
godtbefindende;  with  a —  så  det  forslår, 
med  fynd  og  klem;  jur.  testamente  (eg. 
last  — ),  make  one's  —  opprette  t.;  put 
a  person  in  one's  —  betenke  en  i  sitt  t.; 
mutual  —  gjensidig  t.;  strong-willed, 
weak-willed, 
will  [wil]  wills,  willed  ville,  ønske,  (forut- 
bestemme; if  the  Government  so  — s 
bestemmer;  God  — ed  that  man  should 
be  happy;  testamentere  (dgl.):  I  shall 
—  my  money  to  a  hospital. 

will  [wil]  would  [wsd,3d,d]  som  hjelpe- 
verb i  futurum  og  kondis jonalis,  se  gram.; 
her  skal  nevnes  en  del  eksempler  som 
volder  bry  på  forskjellig  vis;  will,  would 
kan  uttrykke  evne,  the  hall  would  sit 
five  hundred  kunne  romme;  that  will 
do  det  kan  være  nok,  el.  den  (det)  kan 
brukes;  will,  would  om  det  man  har 
(hadde)  for  vane  å  gjøre,  thus  he  would 
sit  for  hours  pleide  han  å  el.  kunne; 
accidents  will  occur  in  the  best- 
regulated  families  pleier  å  (kan)  hende; 
will  I  (we)?,  «Will  you  come  with 
me?»  «Will  I?  (Naturligvis);  2.  pers. 
(you  will)  ist.  f.  imperativ  virker  som  en 
kraftig  ordre,  you  will  pack  at  once 
and  leave  this  house  pakk  straks,  o.  s.  v.; 
stop  that  noise,  will  you  er  du  snill; 
will,  would,  med  den  opprinnelige  be- 
tydning av  vilje,  brukes  nå  vesentlig  bare 
i  negative  setn.  og  i  forb.  med  have,  who 
will  have  some  lemonade?;  I  won't 
stand  any  nonsense;  she  would  have 
her  will  in  every  way;  i  positive  setn. 
må  man  bruke  want,  intend,  mean, 
choose  ist.  f.  will;  men  (gml.):  murder 
will  out;  i  sk.,  irsk  og  U.  S.  brukes  sta- 
dig I  (we)  will  ist.  f.  shall  (futurum): 
what  will  I  say  when  they  ask  me?; 
will  uttrykker  ogs.  en  antakelse:  this, 
I  think,  will  be  the  key;  you  will  have 
heard  the  rumour  jeg  antar  du  har, 
o.  s.  v.;  merk  would  i  høflige  spørsmål: 
would  you  kindly  tell  me  the  way  to, 
o.  s.  v.;  would  (vil)  i  betingelsessetn.  og 
ønsker:  if  we  would  understand  a  na- 
tion, we  must  know  its  language;  who 
would  have  (skulle  el.  kunne  vel  ha) 
thought  that  of  him?;  I  would  like 
to  blir  nå  ofte  brukt  ist.f.  det  strengt 
grammatiske  I  should  like  to;  would 
kan  ogs.  uttrykke  sannsynlighet:  that 
would  be  in  the  year  1900  (var  sann- 
synligvis); it  would  seem,  one  would 
think  er  forsiktigere  enn  it  seems  (man 
skulle  tro). 

Will  [wil]  f k.  f.  William. 

willing  ['wilirj]  villig;  be  —  to;  God  — 
om  Gud  vil;  — ness  s. 

Will-o'-the-wisp  lyktemann,  blålys,  irrlys. 

willow  ['wilou]  pil,  piletre;  — y  bevokset 
med  piletrær;  pilaktig;  smidig,  slank. 

willow-herb  [ — ha:b]  geiterams. 

willy-nilly  ['wili'nili]  enten  man  vil  eller 
ikke. 

wilt  [wilt],  thou  —  (gml.)  du  vil. 

wilt  [wilt]  visne,  tørke;  bli  bløt  (om  snipp); 

begynne  å  henge  slapt  ned;  bli  kraftløs; 

usikker;  avslappes,  dabbe  av;  miste  sin 

stivhet. 

Wilton  ['wiltan]  carpet  Wilton-teppe 
(plysjteppe). 


wimple  [wimpl]  hodeklede,  nonneslør; 

dekke  med  hodeklede. 
win  [win]  vinne,  seire,  —  hands  down 

vinne  lett;  nå;  sl.  stjele;  U.  S.  —  out 

klare  seg  igjennom,  eng.  pull  through; 

— ner    seierherre;    — nings  gevinst; 

— ning  hit  avgjørende  slag  o.  1.;  — ning- 

post  mål  (sport). 
winc|e  [wins]  krympe  seg,  skvette,  støkke; 

without  — ing  uten  å  blunke;  nervøst 

rykk. 

winch  [win/]  vinsj,  vinde,  heis,  gangspill. 
Winchester  ['  win(t)Jist3]  eng.  by;  winches- 
tergevær. 

wind  [wind]  i  poesi  ofte  [waind]  vind: 
catch  the  —  få  vind  i  seilene;  blåst;  pust, 
catch  one's  —  trekke  pusten;  short  of 

—  andpusten  (el.  — ed);  åndedrett,  lun- 
ger; vær,  munnsvær,  tomt  snakk;  teft, 
fin  nese,  have  the  —  of  ha  teften  av, 
get  the  —  of  få  teften  av;  (støt  i)  blåse- 
instrument; lufte,  tørke,  gjøre  andpusten, 
la  puste  ut;  blåse  (i  horn);  få  teften  av, 
være;  be  in  the  —  være  i  gjære;  run 
into  the  —  brase  opp  mot  vinden; 
break  —  rape;  get  the  —  up  bli  engste- 
lig; go  to  the  — s  gå  til  spille;  raise  the 

—  dgl.  oppdrive  penger;  sail  by  the  — s 
bidevind;  sail  down  the  —  med  vin- 
den; in  the  — 's  eye  stikk  imot  v.;  near 
the  —  opp  i  vinden,  fig.  nær  grensen; 
— bag  vindbøytel,  skvadronør;  — bound 
oppholdt  av  motvind;  — break  U.  S. 
trær  plantet  på  prærien  til  vern  mot  vin- 
den; — cheater  anorakk;  — er  ['winds] 
slag  el.  løp  som  tar  pusten  fra  en;  — fall 

nedblåst  frukt,  uventet  gevinst;  gauge 

[ — ■  geid3]  vindmåler;  —jammer  (gml.) 
skarpseiler  (handelsskip);  U.  S.  sl.  snakke- 
maskin;  — lass  (gml.)  brattspill;  anker- 
spill;  — mill  vindmølle;  flyg.  sl.  propell; 

—  mill  plane  autogiro;  — pipe  luftrør; 

—  -screen  frontglass  (bil);  vindskjerm; 

 sucker  U.  S.  sl.,  skrythals;  — swept 

forblåst,  vindhård;  tossed  omtumlet 

av  vind  og  vær;  — ward  til  luvart;  — y 
blåsende,  stormfull;  fig.  innholdsløs, 
tom. 

wind  [waind]  vinde,  tvinne,  slynge  (seg), 
sno,  vikle,  surre;  trekke  opp  et  ur  ( —  up); 

—  off  vikle  av;  —  up  likvidere;  avvikle, 
avslutte;  —  oneself  up  ta  seg  sammen; 
my  feelings  were  wound  up  to  burst- 
ing jeg  holdt  på  å  sprenges  av  raseri; 
— er  vindsel,  hespetre;  slyngplante;  — ing 
omdreining,  sving,  bukt,  kveil,  bøyning; 
buktet,  slynget;  — ing-sheet  liklaken; 
— ing-stairs  vindeltrapp;  — ing-up  av- 
vikling; — lass  [wind-]  brønnvinne,  gml. 
ankerspill,  brattspill. 

window  ['windou]  vindu,  glassdør;  sette 

vinduer  i;  blind  sjalusi,  rullegardin; 

 box    blomsterkasse    foran  vindu; 

 dressing  dekorering  av  utstillings- 
vindu;  frame  vindusinnfatning,  vin- 
duskarm. 

Windsor  ['winzs]  eng.  by;  the  House  of 

—  det  nå  regjerende  eng.  kongehus;  —  tie 
bredt  silkeslips  knyttet  i  dobb.  sløyfe. 

win]e  [wain]  vin;  take  —  with  drikke 
med,  skåle  med;  — bibber  (is.  bibl.) 
vindranker;  —  -press  vinperse;  — sap 
eplesort;  — y  vin-,  vinaktig;  sl.  bedugget. 

wing  [win]  vinge;  fløy;  sidekulisse;  bære- 
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plan  (fly);  flyg.  3  RAF-eskadriller  (36 
fly);  bevinge,  gi  vinger;  vingeskyte,  såre; 
forsyne  med  fløyer;  his  — s  are  sprout- 
ing (spøk.)  han  er  for  god  for  denne  ver- 
den; be  on  the  —  fly;  take  —  fly  opp; 
«bli  alminnelig»;  get  —  bli  flygeferdig; 

—  collar  stiv  snipp  med  utbøyde  fliker; 

—  -commander  flyoffiser  som  kom- 
manderer en  wing  (oberstløytnants  grad); 

—  -spread  vingefang. 

wink  [wink]  blunke  (med);  —  at  se  gjen- 
nom fingre  med;  tindre,  blinke;  blun- 
king), vink;  blund,  forty  — s  høneblund. 

winnow  ['winou]  rense  (korn);  sikte, 
granske;  drøfte. 

winsome  ['winsam]  inntagende,  vinnende, 
tiltalende;  yndig;  — ness  vinnende  vesen, 
tekkelighet. 

wint|er  ['winta]  vinter;  overvintre,  til- 
bringe vinteren;  vinterføre;  — erize 
gjøre  istand  til  vinterbruk;  — ry  vinter-, 
vinterlig. 

wipe  [waip]  tørke  av  (bort);  gni;  dgl.  — 
a  person's  eye  gi  en  en  på  trynet;  — 
the  floor  with  sl.  gjøre  kål  på;  —  off 
avskrive;  likvidere,  drepe;  —  out  stryke 
ut;  utslette;  rense,  befri;  sl.  pryle;  tør- 
king, tørk;  give  a  —  tørke  av;  ørefik;  sl. 
lommetørkle  (ogs.  — r). 

wire  [waia]  tråd,  ståltråd;  ståltrosse,  wire; 
bardun;  streng;  telegram;  feste  med  stål- 
tråd, legge  inn  telegraf  i;  telegrafere;  pull 
the  — s  trekke  i  trådene;  barbed  — 
piggtråd;  by  —  pr.  telegram;  — drawn 
trukket  i  langdrag,  fordreid;  entang- 
lement mil.  ståltrådsperring;  gauze 

[ —  go:z]  trådnetting;  grating  tråd- 

gitter;  —  -guard  ståltrådskjerm;  —  - 
haired  ruhåret;  —  -puller  marionett- 
spiller;  trådtrekker  (bak  kulissene);  wiry 
fwaiari]  ståltråd-;  som  ståltråd;  seig, 
(sene)sterk;  tettbygd. 

wireless  ['waialis]  radio;  trådløs  telegraf, 
telefon;  radio-;  trådløs;  sende  ut  i  radio; 
sende  trådløst  telegram;  turn  on  the  — 
sette  på  radio;  —  beacon  radio  fyr;  — 
-controlled  radiostyrt;  —  operator 
radiotelegrafist;  —  plant  radioanlegg;  — 
-set  radioapparat. 

wisdom  ['wizdam]  visdom,  klokskap;  — 
of  conclusion  kloke  slutninger;  cut 
one's  —  teeth  komme  til  skjels  år  og 
alder. 

wise  [waiz]  vis,  klok,  forstandig;  U.  S. 
våken,  med  på  notene;  U.  S.  get  —  to 
bli  klar  over;  U.  S.  put  —  to  gi  beskjed; 

—  after  the  event  etterpåklok;  U.  S. 
dgl.  — crack  (lage)  vitser,  aforismer; 
U.  S.  —  guy  irriterende  fyr  som  vet  be- 
skjed om  alt,  respektløs  fyr;  —  saw 
ordtak;  — ■  woman  klok  kone,  spåkone, 
jordmor. 

wise  [waiz]  (gml.  litt.)  sett,  vis,  måte;  in 
some  (no,  any,  such)  —  på  en  el.  annen 
måte,  o.  s.  v.;  ellers  i  smn.setn.  som 
length—. 

wiseacre  ['waizeika]  (iron.  el.  spøk.)  per- 
son som  er  el.  tror  han  er  svært  klok; 
snusfornuftig  person,  narr. 

wish  [wif]  ønske,  ville  ha;  —  for  ønske  seg, 
lengte  etter;  —  one  joy  lykkønske;  it  is 
to  be  — ed  det  er  å  ønske  (håpe);  I  — 
that  I  were  rich  ville  (skulle)  ønske  at; 
ønske,  begjæring;  at  —  etter  ønske;  — ful 


som  ønsker,  lengselsfull,  ivrig  (etter  of); 
— ful  thinking  ønsketenkning. 

wishbone  el.  wishing-bone  el.  merry- 
thought gaffelben  på  fugl. 

wish-wash  ['wijwoj]  dgl.  intetsigende 
snakk;  tynt  skvip,  wishy-washy  tea, 
soup,  talk;  tynn,  svak;  intetsigende. 

wisp  [wisp]  dott  (høy  el.  halm);  —  of 
smoke;  —  of  paper  papirstrimmel. 

wistful  ['wistful]  lengselsfull,  tankefull, 
taus;  — ness  s. 

wit  [wit]  gml.  vite;  (nå:)  to  —  nemlig;  do 
to  —  gjøre  vitterlig;  — tingly  med  vitende 
og  vilje;  gml.  I  wot  jeg  vet. 

wit  [wit]  vett,  forstand,  fatteevne,  kløkt, 
fl.  sanser;  fornuft,  forstand;  I  am  at 
my  — s'  end  nå  står  min  forstand  stille; 
live  by  one's  — s  leve  for  dagen;  lose 
one's  — s  tape  hodet;  out  of  one's  — s 
fra  vettet;  gml.  visdom,  bought  —  is 
best  av  skade  blir  man  klok;  kvikkhet, 
vittighet,  vidd;  vittig  hode;  litterært  dan- 
net person,  skjønnånd;  — less  tåpelig; 
— ling  dgl.  vittig  hund;  — ticism  vittig- 
het, vits;  — ty  vittig,  åndrik. 

witch  [witj]  heks;  trollkvinne;  pulverheks; 
— craft  heksekunst;  — doctor  medisin- 
mann, trollmann;  — ery  =  — craft;  the 
— ing  time  of  the  night  den  tid  på  nat- 
ten da  heksene  er  ute. 

witenagemot  ['witanagi'mout]  gammel- 
angelsaksisk  riksforsarnling,  witenagemot. 

with  [wid]  av  (etter  ord  for  stemning,  til- 
stand, for  å  angi  årsaken):  accompanied 
—  much  pain;  crowded  —  people; 
mad  —  pain;  seized  —  a  sudden  im- 
pulse; stiff  —  cold;  wet  —  tears;  hos: 
dine,  live,  stay  —  one's  uncle;  the 
fault  lay  —  me;  be  in  favour  —  one 
stå  i  gunst  hos;  it  is  a  habit  —  him  en 
vane  hos  ham;  use  one's  influence  — ; 
med:  handle  —  care;  covered  —  dust; 
pay  —  cheques;  satisfied  —  the  re- 
sult; for:  the  day  was  a  dull  one  — 
him;  —  no  success  uten  hell;  part  — 
skilles  fra;  —  all  his  faults,  I  like  him 
til  tross  for;  —  him,  knowledge  is  im- 
portant only  for  making  money  når 
det  gjelder  ham;  —  this  (that)  dermed, 
med  disse  (de)  ord. 

withal  [wi'So-.l]  gml.  dessuten,  også,  tillike, 
på  samme  tid;  (gml.  prep.,  stilt  til  slutt 
i  setn.)  med:  the  sword  he  used  to 
defend  himself — ;  Sh.  I  couldn't  do  — 
kunne  ikke  hjelpe  for  det. 

withdraw  [wid1  dro:]  trekke  (seg)  tilbake; 
inndra;  ta  ut  (penger);  tre  ut,  gå  av;  — al 
fjernelse,  inndragelse,  tilbakekalling;  av- 
gang. 

withe  [wi5]  el.  withy  ['widi]  vidje,  vidje- 
bånd. 

wither  ['wi5a]  visne,  sykne  bort,  forgå; 
la  visne,  tære  bort,  ødelegge;  — ing  svi- 
ende, isnende,  fig.  drepende  (kritikk). 

withers  ['wi5az]  ryggkam  (på  hest),  manke. 

withershins  ['wida[inz]  mot  solen. 

withhold  [wio'hould]  holde  tilbake,  nekte 
(å  gi). 

within  [wid'in]  inne;  innenfor;  innen;  is 
Mr.  Smith  — ?  hjemme;  from  —  inne 
fra. 

without  [wi'daut]  ute,  utenfor;  uten  at; 
uten;  (vulg.)  hvis  ikke,  med  mindre; 
it  goes  —  saying  det  sier  seg  selv. 
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withstand  [wi5'stænd]  motstå,  motar- 
beide; — er  motstander. 

witness  ['witnis]  vitne  (i  retten);  vitnes- 
byrd; vitterlighetsvitne;  være  vitne  til, 
bevitne,  vitne;  bear  —  to  el.  of  vitne 
om;  in  —  of  til  bevis  for,  som  et  vitnes- 
byrd om;  box  vitneskranke. 

wive  [waiv]  gml.  ta  til  ekte,  gifte  seg. 

wiz  [wiz]  U.S.  sl.  ekspert,  godt  hode, 
trollmann,  fk.  f.: 

wizard  ['wized]  trollmann,  taskenspiller; 
sl.  utmerket,  vidunderlig;  the  W.  of  the 
North  Walter  Scott;  the  Welsh  W. 
Lloyd  George;  —ry  [ — ri]  trolldom; 
taskenspillerkunster. 

wizened  ['wiznd]  mager,  innskrumpet. 

wobbl]e  ['wobl]  snurre  rundt,  slingre, 
være  ustø,  rave;  — y  ustø,  vinglet. 

Woden  ['woudn]  Odin. 

wodge  [wod3]  dial,  svær  klump  el.  bylt; 
ogs.  wadge. 

woe  [wou]  (is.  poet.)  vé,  smerte,  sorg, 
ulykke,  forbannelse;  fl.  elendighet;  —  is 
me  akk,  vé  meg;  —  be  to  him  vé  ham; 
weal  or  —  ve  og  vel;  come  weal,  come 
—  i  gode  som  i  onde  dager;  poverty,  ill- 
ness, and  other  — s;  — ful  sørgelig, 
elendig;  beklagelig  (ignorance);  — be- 
gone ['woubigon]  bedrøvelig,  jammerlig. 

wog  [wog]  sl.  neger(kvinne). 

wold  [would]  åpent,  udyrket,  treløst  land, 
hei,  mo. 

wolf  [wulf]  fl.  wolves  [wulvz]  ulv;  U.  S. 
sl.  vagabond  som  reiser  som  blindpassa- 
sjer; sl.  sluke,  kjøre  i  seg;  U.  S.  sl.  snyte, 
forråde;  cry  —  lage  blind  alarm;  keep 
the  —  from  the  door  livberge  seg  og 
sine;  — ish  (appetite)  glupende,  grådig, 
ulve-. 

wolf'fish  ['wulffij]  steinbit,  havkatt;  — 
-trap  ulvesaks,  glefse. 

woman  ['wumsn]  fl.  wcmen  ['wimin] 
kvinne,  kone,  dame;  —  friend  venninne; 
— hood  kvinnelighet;  kvinnene;  —ish 
kvinneaktig  (om  en  mann);  —ly  kvin- 
nelig; —  suffrage  kvinnestemmerett; 
my  womenfolk  kvinnene  i  min  familie; 
— izer  uthaler. 

womb  [wu:m]  livmor,  morsliv;  skjøt. 

wonder  ['wAnda]  undring,  under,  vid- 
under; undre  seg,  forundre  seg;  work  — s 
gjøre  mirakler;  for  a  —  underlig  nok; 
a  nine  days'  —  dagens  sensasjon;  I  — 

gad  vite;  —  at  (over);  stricken,  — 

-struck  forbauset;  —ful  vidunderlig, 
merkelig;  — ment  undring. 

wondrous  ['wAndrss]  poet.  vidunderlig. 

wonky  [worjki]  sl.  detektiv;  upålitelig, 
skrøpelig. 

wont  [wount]  gml.  (sed)vane,  skikk;  vant; 
use  and  —  skikk  og  bruk;  —ed  vanlig, 
vant. 

woo  fwu:]  beile  (fri)  til;  — er  frier. 

wood  [wud]  skog,  tre  (materiale),  terrrrer, 
ved;  U.  S.  saw  —  være  politisk  likegyldig; 
wine  from  the  —  fra  fat;  — bine  kapri- 
folium; sigarett;  —  -carving  treskjærer- 
arbeid; — ccck  rugde;  —  -crsft  forst- 
vesen;  jakt;  fortrolighet  med  skog  og 
mark;  cut  tresnitt;  cutter  tøm- 
merhogger, treskjærer;  —  -engraving 

tresnitt;  house,  hole  vedskjul; 

— land  skoglende;  — lark  trelerke;  — 
-louse     skrukketroll,  boklus,  trelus; 


— lump  dial.  poet.  skogholt,  lund;  — 

-pulp  tremasse;  —  stain  beis;  wind 

(mus.)  treblåsere;  —ed  skogkledd;  — en 
tre-,  treaktig,  av  tre;  klosset,  stiv,  sløv, 
dum;  — en  walls  flåten  som  forsvar;  — y 
skog-,  tre-;  U.  S.  sl.  dum,  skjør. 

woof  [wu:f  ]  islett,  vev. 

wool  [wul]  ull,  ullgarn;  ulltøy;  bomull; 
(spøk.)  hår  på  hodet  (is.  negers);  much 
cry  and  little  —  stor  ståhei  for  ingen 
ting;  dyed  in  the  —  farget  før  spinnin- 
gen, fig.  vaskeekte;  keep  your  —  on  sl. 
ta  det  rolig;  — gathering  åndsfraværelse; 
the  —sack  milsekken»,  lorakanslerens 
sete  i  House  of  Lords;  — work  ullbroderi; 
— len  ['wulin]  ullen,  av  ull;  fl.  ullvarer; 
— ly  ullen,  ull-,  sweater,  fl.  — lies  ull- 
undertøy; sl.  dum,  tosket;  slapp,  flau. 

woozey,  woozy  L'vvu:zi]  U.  S.  sl.  full; 
halvt  bedøvet  (i  bokserspråk). 

wop  [wop]  av  wireless  operator  radio- 
telegrafist. 

Worcester  ['wusts]  sauce  skarp  eng. 
saus. 

word  [ws:d]  ord;  kommandoord;  feltrop, 
løsen;  uttrykke,  forme  i  ord;  a  — -in  sea- 
son et  ord  i  rette  tid;  mum  is  the  — 
nå  gjelder  det  å  tie;  have  — s  with  trette 
med;  pass  the  —  gi  signal,  si  til;  by  — 
of  mouth  muntlig;  in  a  —  med  ett  ord; 
my  — !  du  og  du!  upon  my  —  på  min 
ære,  min  santen;  —monger  TJ.  S.  sl. 
journalist;  be  —  -perfect  kunne  sin  tale 
utenat;  play  lek  med  ord,  ordspill; 

—  -splitting  ordkløveri;  — ing  form, 
ordlyd,  avfattelse;  — y  ordrik,  — y  war- 
fare ordstrid. 

work  [ws:k]  arbeid,  verk,  gjerning;  fl. 
fabrikkanlegg,  verk,  maskineri;  meka- 
nisme; arbeide,  la  arbeide,  arbeide  i  el. 
med;  virke;  gå;  drive;  bruke;  bearbeide; 
brodere,  sy;  bevirke,  forvolde;  gjøre  fyl- 
lest; betjene;  —  of  art  kunstverk;  a  nasty 
piece  of  —  en  ufyselig  person;  get  the 
— s  U.  S.  sl.  bli  dødsdømt;  give  him 
the  — s  (gangster-sl.)  gi  ham  hver  kule 
i  magasinet;  something  is  wrong  with 
the  — s  maskineriet  er  i  uorden;  at  —  i 
arbeid,  virksomhet,  drift,  beskjeftiget 
med  (upon);  it  is  all  in  the  day's  — 
går  for  det  samme;  out  of —  arbeidsløs; 
go  to  —  gå  på  arbeid,  gå  til  verks;  set  to 

—  ta  fatt,  sette  i  arbeid;  —  double  tides 
i  dobbelt  skift,  natt  og  dag;  —  the  oracle 
trekke  i  trådene;  —  one's  passage  ar- 
beide seg  over;  —  avarbeide  på,  ved, 
med;  the  machinery  is  —ed  by  elec- 
tricity drives  med;  —  in  innarbeide, 
passe  (sammen)  med;  —  off  avvikle  (a 
contract);  bli  av  med;  fig.  avfyre;  sl. 
ekspedere;  —  on  arbeide  videre;  påvirke; 

—  out  utarbeide,  finne  ut  av,  utregne, 
gå  opp  (om  regnestykke),  arbeide  på, 
iverksette;  U.  S.  —  out  the  roadtax 
betale  veiavgiften  med  arbeid;  utføre, 
virkeliggjøre,  gi  som  resultat,  vise  seg; 
slite  opp,  uttømme;  —  round  arbeide 
seg  fram,  klare  seg;  —  up  opparbeide, 
bygge  opp;  bearbeide;  —  oneself  up 
hisse  seg  opp. 

workable  ['wsrksbl]  brukbar,  utførbar, 
praktisk;  — ness  s. 

workaday  ['ws^sdei]  kjedelig,  møysom- 
melig, prosaisk. 
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work|-bag  sypose;  basket  sykurv;  — 

-box  verktøykasse;  syskrin. 

workday  eng.  hverdag  (mots.  Sunday, 
holiday);  U.  S.  arbeidsdag  (eng.  work- 
ing-day). 

worker  ['wa:ka]  arbeider;  ant  arbeids- 
maur;  bee  arbeidsbi;  —  relations 

officer  ombudsmann  for  arbeiderne 
(i  fabrikk  o.  1.). 

workhouse  eng.  gml.  arbeidshus,  fattig- 
hus (nå:  public  assistance  institution 
forsorgsvesen);  U.  S.  forbedringsanstalt. 

working  ['wa:kirj]  arbeids-:  —  capital 
(drawing,  expenses,  hours,  hypo- 
thesis, plan);  arbeid,  drift,  gang,  indre 
mekanikk;  the  — s  of  Providence  for- 
synets veier;  gjæring,  urolig  bevegelse; 
tanker,  følelser,  the  — s  of  his  mind  det 
som  rørte  seg  i  hans  sinn. 

working| -classes,  the  arbeiderklassen, 
arbeiderne;  man  arbeider;  peo- 
ple arbeidsfolk;  —  -out  detaljutar- 
beidelse,  resultat,  produkt;  —  -stock 
driftsmateriell;  —  title  U.  S.  foreløpig 
filmtittel;  to-rule  polit,  passiv  mot- 
stand. 

working  party  komité  av  arbeidere,  ar- 
beidsgivere og  frittstående  til  fremme  av 
effektiviteten  i  næringslivet. 

workman  ['waikman]  arbeider;  mester 
i  sitt  fag. 

workman! like  håndverksmessig  utført, 
dyktig,  fullendt;  — ship  faglig  dyktighet, 
utførelse,  (godt  el.  dårlig)  arbeid. 

work|  -people  arbeidsfolk;  — shop  verk- 
sted;  shy  arbeidssky. 

work-out  U.  S.  mosjon,  mosjonsgymna- 
stikk. 

works  council  produksjonsutvalg. 

workwoman  arbeiderske. 

world  [wa:ld]  verden;  the  —  den  fine 
verden,  folk;  man  of  the  —  verdens- 
mann;  a  —  too  big  altfor  stor;  (spøk.) 
how  goes  the  — ?  hvordan  har  man  det  ?; 
begin  the  —  begynne  (på  sin  karriere); 
know  the  —  være  erfaren;  see  the  — 
se  seg  om  i  verden;  think  the  —  and  all 
of  synes  ualminnelig  godt  om;  all  over 
the  —  over  (i)  hele  verden;  the  way  of 
the  —  verdens  gang;  —  without  end 
i  evighet;  all  the  difference  in  the  — 
en  himmelvid  forskjell;  beat  the  —  slå 
alle  rekorder;  make  a  noise  in  the  — 
bli  berømt,  omsnakket;  be  all  the  —  to 
alt  for;  thrown  upon  the  —  overlatt  til 
seg  selv;  the  sporting,  racing,  scienti- 
fic — ;  the  —  of  commerce  handels- 
verdenen;  the  New  World,  the  pid 
World;  the  animal,  vegetable,  mine- 
ral —  (el.  kingdom) ;  we  are  surround- 
ed in  space  by  innumerable  — s 
himmellegemer. 

world  I -famous  el.  —  -renowned  ver- 
densberømt;  hardened  verdensklok 

(og  hård);  —  -language  verdensspråk. 

worldling  ['wsddlin]  verdensbarn. 

worldly  ['wa:ldli]  jordisk,  verdslig;  — 
-wise  verdensklok;  med  sans  for  eget 
beste. 

world|-old  eldgammel;  power  ver- 
densmakt. 

World  Security  Charter,  the  —  San 

Francisco-charteret  IQ45. 
world-wearied  el.  -weary  verdenstrett. 


world-wide  verdensomspennende,  ut- 
bredt el.  kjent  over  hele  verden. 

worm  [wa:m]  orm,  mark,  åme,  larve,  kryp, 
stakkar;  endeløs  skrue,  skruegjenge; 
kjølerør;  —  of  conscience  samvittig- 
hetsnag; sno,  liste,  lure;  fritte;  —  out 
lokke,  fritte  ut;  rense  for  åme,  orm;  lage 
skruegjenge;  —  -eaten  markspist;  — 
-wood  malurt;  — y  full  av  mark,  orm- 
aktig;  markstukken. 

worn  [wo:n]  p.  p.  av  wear  slitt,  medtatt, 
trett. 

worriless  ['wArilis]  ubekymret. 

worrit  ['wArit]  vulg.  f.  worry. 

worr|y  ['wAri]  rive  og  slite  i,  rive  sund; 
forfølge,  plage,  engste,  bry,  uroe;  erte; 
plage  seg  selv,  ta  seg  nær  av  alt;  plage, 
bry,  uro,  mas,  besvær;  — ied  plaget,  eng- 
stelig, bekymret;  — ier  plageånd;  eng- 
stelig person. 

worse  [wa:s]  (kompar.  av  bad,  evil,  ill) 
(noe)  verre,  dårligere,  slettere;  his  son 
was  dismissed,  —  was  to  follow  noe 
(enda)  verre  skulle  komme  etterpå;  get 
(grow)  —  bli  dårligere;  have  the  —  of 
the  argument  ligge  under  i  ordskiftet; 
go  from  bad  to  —  bli  verre  og  verre; 
a  change  for  the  —  til  det  verre;  be  the 
—  for  ha  vondt  av,  be  none  the  —  for, 
ikke  ha  det  minste  vondt  av;  ikke  tape 
noe  på;  —  luck  uheldigvis;  dessverre; 
the  —  for  drink  synlig  beruset;  the  — 
for  wear  slitt;  —  off  verre  stilt;  she 
sings  —  than  ever;  — n  ['wa:sn]  for- 
verre^); — r  vulg.  for  — . 

worship  ['vv3:fip]  gudsdyrking,  tilbedelse, 
andakt;  your  —  Deres  velbårenhet,  herr 
dommer;  dyrke,  tilbe,  ære,  holde  (delta  i) 
gudstjeneste;  — ful  ærverdig,  nådig,  vel- 
byrdig; tilbedelsesverdig;  velbåren;  — per 
kirkegjenger,  tilbeder. 

worst  [wa:st]  verst  (superl.  til  bad,  evil, 
ill);  at  (the)  —  i  verste  fall;  if  the  — 
comes  to  the  —  om  galt  skal  være;  do 
one's  —  gjøre  all  den  skade  man  kan; 
get  (have)  the  —  of  it  trekke  det  kort- 
este strå;  to  —  beseire,  slå,  få  overtaket 
over. 

worsted  ['wustid]  ullgarn,  kamgarn,  ull- 
varer,  ull-;  ball  of —  ullgarnsnøste. 

worth  [wa:b]  (gml.)  vorde;  woe  —  the 
man  vé  den  mann! 

worth  [wa:b]  verd,  verdi,  fortjenester;  a. 
verd,  he  is  —  a  million  han  eier;  the 
book  is  —  reading  fortjener  å  bli  1.; 
a  shilling's  —  of  for  en  sh.;  it  isn't  —  it 
ikke  umaken  verd;  —  (one's)  while 

umaken  verd;  U.  S.  while  friends 

venner  man  står  seg  på  å  ha;  for  all  one 
is  —  av  alle  krefter;  — less  verdiløs,  u- 
brukelig,  slett;  — y  ['w9:5i]  verdig  (til  of); 
— y  of  the  hour  på  høyde  med  situasjo- 
nen; hederlig,  fortreffelig;  utmerket  men- 
neske, hedersmann;  my  — y  colleague 
min  ærede  k. 

wot  [wot]  vulg.  f.  what;  gml.  I  —  jeg  vet 
(se  wit). 

would  [wud,  wad,  ad,  d]  se  will;  ogs. 
skulle  ønske:  I  —  I  could;  gi(ve)  (pres. 
konjunkt.),  —  to  God  that  Gud  gi(ve) 
at  — ;  gid:  (I)  —  that;  —  rather  vil 
heller,  which  —  you  rather  have,  tea 

or  coffee?;  be  som  vil  være,  som 

aspirerer  til  å  bli  (in  spe);"mislykt. 
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wound  [wu:nd]  sår,  skade;  såre.  skade, 
krenke. 

wrack  [ræk]  tang,  ogs.  —  -grass. 

wraith  [reijb]  gjenferd,  ånd,  syn;  dobbelt- 
gjenger, vardøger. 

wrang  [rærj]  sk.  for  wrong. 

wranglje  ['rærjgl]  trette,  kjekle;  U.  S.  — 
horses  passe  (eng.  take  charge  of); 
kjekl,  trette;  — er  trettekjær  person;  i 
Cambridge  kandidat  som  far  i.  karakter 
ved  eksamen  i  matematikk  (Mathema- 
tics tripos);  U.  S.  oppsynsmann,  heste- 
passer;  — ing  kjekl. 

wrap  [ræp]  vikle  om,  svøpe,  pakke  inn 
(up);  badekåpe,  sjal,  (reise~ pledd;  fl. 
yttertøy;  the  affair  is  — ped  in  mystery 
omgitt  av  hemmelighetsfullhet;  — ped 
up  in  sterkt  opptatt  av;  — per  pakker 
(person);  omslag,  emballasje,  overtrekk; 
morgenkjole,  slåbrok;  — ping  innpak- 
king; omslag,  svøp:  the  — ings  of  a 
mummy  (mumie):  innpakkingspapir. 

wrastle  ['ræsl]  dial.  f.  wrestle. 

wrath  [ro:p]  (poet.,  spøk.)  vrede;  — ful 
vred. 

wreak  [ri:k]  (litt.)  tilfredsstille;  la  gå  ut 
over:  —  one's  fury  (vengeance)  upon 
one. 

wreath  [ri:p]  fl.  — s  [ri:5z]  krans;  røykring 
( —  of  smoke);  — e  [ri:5]  binde,  flette; 
omfavne;  sno  seg,  stige  opp  (om  røyk, 
damp). 

wreck  [rek]  skibbrudd;  ødeleggelse;  vrak; 
ruin,  vrakgods,  ruiner  (etter  tog-,  bil- 
ulykke, brann);  ødelegge,  gjøre  til  vrak, 
forulykke,  forlise,  strande;  be  — ed  for- 
lise; go  to  —  gå  til  grunne;  — age  [ — id3] 
skibbrudd,  vrakgods;  — er  vrakplyndrer; 
U.  S.  — ers  bergingsmannskap  ( — ing 
crew,  eng.  breakdown  gang);  — ing 
train  hjelpetog;  U.  S.  ogs.  nedrivning 
av  hus  (eng.  house-breaking). 

wren  [ren]  gjerdesmutt. 

wrench  [ren(t)f]  vrid,  vridning,  rykk;  fig. 
smertefull  løsrivelse;  fonTridning;  skru- 
nøkkel; monkey  —  skiftenøkkel;  bryte, 
brekke,  rykke,  rive  (opp  open);  fravriste 
en  noe  ( —  smthg  from  one);  forvri. 

wrest  [rest]  vri,  rykke,  vriste,  fravriste; 
fordreie;  stemmenøkkel  (til  harpe). 

wrestle  ['resl]  bryte;  kjempe,  stri  (for  for); 
—  with  søke  (å  mestre)  å  gjøre  seg  til 
herre  over;  brytekamp;  dyst;  — r  bryter. 

wretch  [retf]  stakkar;  usling;  slyngel, 
kjeltring;  spøk.  svinepels,  laban;  — ed 
[ — id]  elendig,  ulykkelig,  ussel. 

wriggle  ['rigl]  vrikke,  vri  seg,  sno,  vrikke 
med;  vrikking. 

-wright  [ — rait]  arbeider  (i  sam.setn.), 
cart —  vognmaker  o.  1. 

wring  [rirj]  vri,  kryste,  knuge;  sammen- 
snøre, pine;  fravriste;  — er  vrimaskin; 
— ing  pine;  — ing  wet  dyvåt;  — ing- 
m  a  chine  vrimaskin. 

wrinkl|e  ['rirjkl]  rynke,  ujevnhet;  rynke 
(seg);  — y  rynket,  som  lett  slår,  får  rynker. 

wrinkle  ['rirjkl]  dgl.  vink,  råd,  tip,  idé, 
plan;  he  put  me  up  to  a  —  or  two  et 
par  gode  råd. 

wrist  [rist]  håndledd;  — band  [ris 't.bænd] 
mansjett,  håncuinning;  — let  ['ristlitj 
armbånd;  dgl.  d.  s.  s.  hand-cuff  hånd- 
jern; —  watch  armbåndsur. 

writ  [rit]  skrift;  befaling,  ordre;  stevning, 


innkallelse;  valgordre;  arrestordre  ( —  of 
attachment);  stemmeseddel;  serve  the 

—  on  forkynne  stevning;  take  out  a  — 
against  utta  stevning  mot;  Sh  —  f. 
wrote. 

write  [rait]  skrive  (til);  —  down  skrive 
opp;  rakke  ned  på;  nedskrive  (en  verdi); 

—  off  avskrive;  —  down  fair  renskrive; 

—  oneself  out  skrive  seg  tom;  —  up 
utarbeide,  skrive  en  artikkel  om;  U.  S. 
lage  reportasje;  up  (avis)  reportasje. 

writer  ['rafta]  forfatter,  skribent;  skriver, 
kontorist;  — 's  cramp  el.  palsy  ['po:lzi] 
skrivekrampe. 

writhe  [raid]  vri  seg  (in  agony),  krympe 
seg  (under  an  insult);  bukte  seg. 

writing  skrivning,  håndskrift,  innskrift; 
skrift,  verk,  dokument,  stil;  skrive-;  in  — 
skriftlig;  commit  to  —  føre  i  pennen; 
 case  skrivemappe;  desk  skrive- 
pult;  master  skrivelærer;  stand 

skrivestell. 

wrong  [rorj]  feilaktig  (feil),  forkjært,  galt, 
uriktig,  som  har  urett;  urett,  urettferdig- 
het, forurettelse,  klage;  forurette,  gjøre 
urett  mot;  be  —  være  på  villspor,-ta  feil; 
gjøre  galt  (i  in,  to  do  smthg  i  å  gjøre 
noe);  the  food  went  the  —  way  gikk  i 
vrangstrupen;  do  —  anrette  skade; 
handle  uriktig  (i  in);  right  or  —  med 
rette  el.  urette;  put  one  —  with  bringe 
en  på  dårlig  fot  med;  be  in  the  —  ha 
urett;  put  one(self )  in  the  —  skade  ens 
(sin  egen)  sak;  do  one  —  gjøre  en  urett; 
the  King  can  do  no  —  kan  ikke  lastes; 
his  — s  den  urett  han  har  lidd;  —  -doer 
en  som  gjør  noe  galt;  fornærmer;  for- 
bryter;  doing  forsyndelse,  forseelse; 

forurettelse;  — ful  skadelig,  uriktig;  — 

-headed  vrang,  forstokket;  headed 

man  stribukk;  minded  villedet;  — 

-timed  ubeleilig;  — ly  feil,  galt;  — ly 
addressed  feiiadressert;  — ly  informed 
feil  underrettet. 

wroth  [roup]  (gml.,  bibl.)  vrede,  harme; 
sorg,  ulykke;  vred,  harm. 

wrought  [ro:t]  imp.  og  p.  p.  av  work; 
nå  bare  i  noen  uttrykk;  bevirket,  the 
grenade  —  terrible  havoc  anrettet; 
fresh  —  coals  nybrutt  kull;  his  highly 

—  imagination    opphissede  fantasi; 

—  -iron  smijern;  —  -steel  sveisestål. 
wry  [rai]  skakk,  skjev,  forvridd,  fordreid; 

fordreie;  make  a  —  face  el.  mouth 
gjøre  sure  miner. 

wuts  [wAts]  dial,  for  oats. 

wuzzler  [wazs]  U.  S.  sl.,  antikvert  person 
el.  ting;  — y  sl.  forvirret,  ør. 

Wyandottes  ['waiandots]  en  indianer- 
stamme, en  hønserase. 

wyvern  ['waiwam]  (i  heraldikk)  flygende 
drage. 


«        x  » 

X,  x  [eks]  fl.  Xs  X's  ['eksiz]  X;  bokstaven  x: 
romertallet  10;  vanlig  symbol  for  ukjent 
størrelse;  symbol  for  Christ  Kristus. 

Xanthippe  [zaen'tipi]  xantippe,  Sokrates' 
hustru;  trettekjær  kone,  «rivjern». 

xenium  ['zi:nbm]  fl.  xenia;  gjestegave 
satiriske  smådikt,  epigrammer. 


xenof obia 


[   384  J 


y°ga 


xenofobia  [zena'foubia]  sykelig  avsky  for 
fremmede. 

x-eyed  U.  S.  sl.  skjeløyd. 

x-legs  sl.  kalveben,  -knær;  kalvbeint, 
xmas  fk.  f.  Christmas  ['krismas]  jul. 

x-ray  ['eks'rei]  røntgen-;  røntgenfotogra- 
fering; fl.  røntgenstråler. 

x  roads  U.  S.  sl.,  korsvei. 

x's  (radio)  atmosfærisk  støy. 

xylograph  ['zailagra:f]  tresnitt;  — er 
[ — 'ografa]  xylograf,  treskjærer;  — y 
[ — 'ografi]  tresnitt,  xylografi. 

xylophone  ['zailafoun;  'zilafoun]  xylofon, 
slaginstrument  av  tre. 


« 


» 


Y,y  [wai]  fl.  Ys,  Y's  [waiz]  bokstaven  y. 

vanlig  symbol  for  ukjent  størrelse. 
Ya  [ja:]  U.  S.  hei  (ogs.  yah), 
yabber  ['jæba]  vrøvl;  vrøvle, 
yacht  [jot]  yacht;  lystjakt,  seilbåt;  drive 

yachtseilas;    — er    yachtfører;    — ing- 

match  kappseilas  med  yachter;  — sman 

seiler. 

yah  [ja:]  interj,  (utålmodighet,  spott)  å  jo, 

jo  visst,  pytt;  æsj;  U.  S.  ja,  jo. 
yak  [jæk]  jak-okse  (Mellom- Asia). 
Yale  [jeil]  lock,  —  key  yalelås,  -nøkkel, 
yam  [jæm]  yamsrot. 

yammer  ['jæma]  jamre,  klynke  og 
klage. 

Yank  [jænk]  fk.  f.  Yankee. 

Yankee  ['jærjki(:)]  yankee;  U.  S.  en  som 
bor  i  en  av  New  England-statene;  (hist.) 
under  borgerkrigen  (1861-65)  soldat  el. 
borger  fra  Nordstatene;  dgl.  i  Engl.  og 
ellers  i  Europa:  borger  av  U.  S.  A.;  — 
Doodle  brit.  sang  (ca.  1755)  overtatt  av 
de  amerik.  tropper  under  the  American 
Revolution  (1775 — 83);  — fy  ['jænkifai] 
amerikanisere;  yankeeism  yankeevesen, 
yankeeuttrykk. 

yap  [jæp]  glefs,  bjeff;  sl.  simpel  fyr,  narr, 
egoist;  bjeffe,  glefse;  sl.  snakke,  vrøvle. 

yard  [ja:d]  gårdsplass,  opplagstomt; 
railway-  —  rangérstasjon;  navy  — 
marineverft;  shipbuilding  —  skipsverft; 
the  Yard  fk.  f.  New  Scotland  Y.  (på 
the  Thames  Embankment);  — age  lager- 
avgift. 

yard  [ja:d]  yard  (36  inches;  0,914  m); 

(sjø.)  rå;  arm  rånokk;  measure 

(eng.)  lengdemål;  stick  alenmål. 

Yarmouth  ['  ja:mat>]  (eng.  by);  —  bloater 
røykesild. 

yarn  [ja:n]  garn,  tråd;  historie;  fortelle 

historier:  spin  a  — . 
yaw  [jo:]  (sjø.,  flyg.)  gire,  holde  ustø  kurs; 

slingre  (ogs.  om  person);  gir,  make  — s 

gire. 

yawl  [jo:l]  skipsjolle;  kutterrigget  seilbåt; 
liten  fiskerbåt. 

yawn  [jo:n]  gape;  åpne  seg,  stå  åpen; 

gjespe;  gaping,  vid  åpning,  gjesp;  — ing 

gjespende,  søvnig;  gjesping, 
ye  [ji:]  gml.  I,  eder,  dere;  nå  spøk.  Thank 

ye  [bærjki]. 
ye  [ji:]  gml.  f.  the;  ennå  vanlig  i  skilt 

(vertshus,  butikk):  Ye  olde  Bull  and 

Bush. 

ea  [jei]  ja;  U.  S.  ved  særskilt  viktige  av- 
stemninger i  Congress  foretas  (dobbelt) 


navneopprop;  medlemmene  sier  da  yea 
el.  nay  (eng.  aye,  no):  yea-and-nay 
man  U.  S.  dgl.  kvæker. 

yeanling  ['ji:nlirj]  nyfødt  lam  el.  kje. 

year  [ja]  fl.  — s  ogs.  høy  alder;  — s  ago 
(for  flere)  år  siden;  this  —  ogs.  i  år;  — 
in,  —  out  fra  år  til  år;  one  —  with 
another  år  om  annet;  in  — s  til  års 
(stricken  in  — s);  the  —  1955  (sj.  of 
1955)»  — ling  årsgammel,  fjorgammel; 
— long  årelang;  — ly  årlig,  hvert  år. 

yearn  [ja:n]  lengte,  stunde  (etter  for); 

—  to(wards)  dras  mot;  — ing  lengting, 
ømhet;  lengtende,  øm. 

yeast  [ji:st]  gjær;  skum;  —  of  waves  poet. 
sydende,  skremmende  bølger;  gjære;  — 
-powder  bakepulver;  — y  gjærlignende; 
skummende. 

yegg  [jeg]  sl.  U.  S.  landstryker,  tyv,  skap- 
sprenger. 

yeh  [jei]  U.  S.  dgl.  f.  yes. 

yell  [jei]  hyle  (ogs.  av  latter);  hyl;  U.  S. 
the  varsity  (el.  college)  —  (hvert  uni- 
versitet el.  college  har  sitt  spesielle  hyl; 
minst  200  i  alt). 

yellow  ['jelou]  gul;  ogs.  gul  og  grønn  (av 
ergrelse);  band  street  gate  der  par- 
kering er  forbudt;  back  sensasjons- 

roman  (i  gult  omslag);  — book  offisiell  re- 
gjeringsrapport (fr.);  —  boy  sl.  gullmynt; 

—  bunting  gulspurv;  —  dog  dgl.  for- 
aktelig fyr;  —  fever  gul  feber;  —  flag 
karanteneflagg;  —  -gum  gulsott  (hos 

barn);  — ish  gulaktig;  metal  yellow- 

metall  (legering);  —  press  sensasjons- 
presse; gult,  gulfarge;  kujon;  gjøre  (bli) 
gul,  gulne;  — ed  gulnet. 

yelp  [jelp]  bjeffe,  bjeff. 

yen  [jen]  japansk  mynt  (ca.  50  cents). 

yeoman  ['jouman]  underkammerherre; 
livgardist;  fri  bonde,  gårdbruker,  selv- 
eierbonde;  frivillig  kavalerist;  — ry  bøn- 
der, selveierstand;  kongelig  livgarde,  fri- 
villig kavaler ikorps  (av  bønder). 

yep  [jep]  U.  S.  dgl.  f.  yes;  — ping  smis- 
kende atferd. 

yes  [jes]  ja;  spørrende:  nå?;  — ,  faith  Sh. 
ja,  sant  for  dyden;  —  man  U.  S.  en  som 
sier  ja  til  alt  og  alle;  (altfor  trofast)  parti- 
gjenger. 

yester  ['jesta]  forstav.,  som  er  «of  yester- 
day»  el.  «of  past  times»;  is.  i  poesi; 
where  are  the  snows  of  year  ? 

yesterday  ['jestadi]  i  går;  gårsdagen. 

yet  [jet]  ennå;  enda:  a  —  more  impor- 
tant thing  to  say;  likevel,  (og)  dog:  it 
is  strange,  —  true;  as  —  ennå;  not  — 
ennå  ikke;  nor  —  (og)  heller  ikke. 

yew  [ju:]  barlind(tre). 

Yiddish  ['jidij]  jødetysk,  jødisk. 

yield  [ji:ld]  bære:  —  fruit;  kaste  av  seg 
(ten  per  cent);  overgi:  —  oneself  to 
the  enemy;  etterkomme;  gi  etter  for: 

—  to  force;  —  up  oppgi;  he  — ed  a 
point  in  a  debate  innrømmet  at  mot- 
standeren hadde  rett;  —  precedence  to 
gi  forrangen,  vike  for;  utbytte,  avkast- 
ning, ytelse;  det  å  gi  etter;  — ing  etter 
givende,  bøyelig,  myk;  uselvstendig, 
unnfallen;  produktiv. 

yodel  ['joudl]  jodle,  jodling;  the  latest 

—  sl.  det  siste  skrik. 

yog|a  ['jouga]  yoga  (en  ind.  filosofi);  — i 
['jougi]  tilhenger  av  yoga. 


yoicks 
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yoicks  [joiks]  tilrop  til  hundene  under 
revejakt. 

yoke  [jouk]  åk  (ogs.  fig.);  bæretre,  spann, 
beite  (to  trekkdyr  under  ett  åk);  line, 
styreline;  —  together  with  spenne  sam- 
men med;  bringe  under  åket;  forsyne  med 
åk;  trekke  sammen;  fellow  arbeids- 
kamerat; livsledsager. 

yokel  ['joukal]  bondetamp. 

yolk  [jouk]  eggeplomme. 

yon  [jon]  (is.  poet.,  høytidel.)  hin,  den 
der;  hist,  der;  — der  ['  jonda]  derborte,  hist. 

yore  [jo:]  fordum,  in  days  of  —  i  gamle 
dager. 

Yorker  ['jo:ka]  mann  fra  York;  a  New  — 
en  mann  fra  Ne  v/  York. 

Yorkshire  ['jo:kJa]  grevskap  i  Nord-Eng- 
land;  when  I  come  into  my  —  estates 
når  jeg  får  min  store  arv;  —  relish  York- 
sbire-saus;  come  —  over  him  snyte, 
bedra. 

you  [ju:]  du,  deg,  dere;  De,  Dem;  man,  en; 
— 'd  fk.  f.  you  had  el.  would;  —  fool! 
din  tosk!;  —  soon  get  used  to  it  man 
blir  o.  s.  v.;  dgl.  you  all  f.  all  of  you; 
— 're  [jus]  f.  you  are. 

young  [j An]  ung,  ungdommelig,  ung- 
doms-; liten;  fig.  uerfaren;  unger:  with 
— ;  —  bird  fugleunge;  —  baby  spebarn; 
—  Copperfield  vesle  C;  her  —  man 
venn,  kjæreste,  fast  følge;  a  —  persen 
dgl.  en  ung  dame;  —  things  unge  men- 
nesker; the  —  ungdommen,  de  unge; 
— ish  temmelig  ung,  ungdommelig; 
— ster  unggutt,  ung  fyr. 

younker  ['jArjka]  (gml.)  ungt  menneske; 
ung  herre. 

your  [jo:]  (i  attrib.  stilling)  din,  ditt,  dine; 
Deres,  deres;  ens. 

yours  [jo:z]  (substantivisk)  din,  ditt,  dine; 
Deres,  deres;  —  sincerely  (i  brev)  din 
(Deres)  hengivne;  —  truly  spøk.  under- 
tegnede. 

yourself  [jo:1  seif]  fl.  yourselves  [ — 'selvz] 
(refieks.pron.)  deg,  Dem,  dere;  seg;  deg 
(Dem,  dere;  seg)  selv  (med  ettertrykk); 
i  apposisjon  til  you:  selv;  (all)  by  — 
uten  hjelp,  (helt)  alene;  du  (deg,  De, 
Dem,  dere;  seg)  selv;  be  —  dgl.  ta  deg 
sammen. 

youth  [ju:t>]  ungdom;  ung  mann,  unge 
mennesker;  —  hostel  ungdomsherberge; 
Youth  Hostels  Association  landslaget 
for  ungdomsherberger;  — ful  ungdom- 
melig, ung;  — ify  ['ju:t>ifai]  U.  S.  forynge. 

yowl  [jaul]  hyl;  hyle. 

Yugo-Slav  ['ju:gou-'sla:v]  jugoslavisk; 
jugoslav. 

yule  [ju:l]  (gml.)  jul;  —  log  stor  vedkubbe 
bakerst  i  peisen  (backlog);  julaften;  — 
-tide  juletid. 

yump  [jAmp],  yup  [jAp]  U.  S.  ja. 

yum-yum[j  Am-jAm]  sl.finfin,søt,namnam. 

Yurrup  ['jArap]  U.  S.  sl  f.  Europe. 


« 


» 


Z,z  [eng.  zed;  U.  S.  zi:]  fl.  Zs,  Z's  z. 

zamba  [zamba]  søramerikansk  dans. 

zany  [zeini]  (i  eldre  drama)  en  komisk 
figur  som  etterlignet  klovnen  og  andre 
opptredende;  klovn,  bajas;  fjollet,  narr- 
aktig, dum  person. 

zeal  [zi:l]  iver,  nidkjærhet;  — ot  ['zelat] 
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fanatiker,  svermer;  — otry  ['zelatri]  fana- 
tisme, iver;  — ous  ['zelas]  nidkjær,  ivrig. 

zebra  ['zi:bra]  sebra. 

zebu  ['zi:bu:]  (ind.)  pukkelokse  (Sør-Asia 
og  Øst- Afrika). 

zemindar  ['zeminda:]  (ind.)  godseier. 

zemstvo  ['zemstvou]  semstvo  (lokalt  selv- 
styre i  Russland  førrevolusjonen;fylkes- 
ting). 

zenana  [zi'na:na]  zenana  (ind.  harem, 
kvinnebolig). 

Zend  [zend]  zend  (fortolkning  av  Zoroaster  s 
åpenbaring);  det  gammelpersiske  språk 
som  Zend-Avesta  [ —  a'vesta]  (persernes 
hellige  bok)  er  skrevet  på. 

zenith  ['zenib]  senit  (det  punkt  på  him- 
melen som  er  loddrett  over  ens  hode); 
høyde(punkt). 

zep  [zep]  U.  S.  sl.,  begeistring,  futt. 

Zephyr  ['zefa]  sefyr,  vestenvind;  poet. 
mild  vind;  fint  ullstoff;  trøye  av  dette 
stoff. 

Zepp  [zep]  dgl.  fk.  f.  Zeppelin;  zeppe- 
liner (luftskip). 

zero  ['ziarou]  null;  nullpunkt,  frysepunkt; 
flyg.  —  altitude  flyging  under  500  fot; 

—  hour  tidspunkt  for  angrep;  zero-zero 
flyg.  siktbarhet  null. 

zest  [zest]  krydder;  smak,  iver,  lyst;  add 

—  to  krydre;  gjøre  tiltrekkende;  the  — 
for  life  lyst  på  livet. 

zeugma  ['zju:gma]  (språk.)  zeugma  (for- 
bindelse av  to  substantiver  med  et  verb 
el.  adjektiv  som  ikke  passer  til  begge  sub- 
stantivene; f.  eks.  wage  war  and  peace). 

zif  [zif ]  vulg.  for  as  if. 

zigzag  ['zigzæg]  siksak-j  som  går  i  siksak, 
legge  i  siksak. 

zillah  ['zila]  (ind.)  administrativt  distrikt 
i  India. 

zinc  [zirjk]  sink;  belegge  med  sink,  galva- 
nisere. 

zing  [zirj]  fart,  futt;  fare,  suse;  fl.  U.  S.  sl., 

delirium  tremens. 
zingar|a  ['zirjgara]  (ital.)  sigøynerske;  — o 

[ — ou]  sigøyner. 
Zion  ['zaian]  Sion;  — ism  sionisme;  — ist 

sionist;  sionistisk, 
zip  [zip]  suse;  hvislende,  susende  lyd  (som 

av  en  kule); — fastener  el. — per  glidelås, 
zither  ['zi5a]  mus.sitar(strengeinstrument. 
zodiac  ['zoudiæk]  (astr.);  zodiakus  (dyre- 

kretsen);  — al  [zou'daiakal]  zodiakal-,  som 

hører  til  dyrekretsen. 
zone  [zoun]  sone;  concentric  —  ogs.  år- 
ring; danger  —  faresone;  legge  belte  om; 

deles  i  soner. 
Zoo  [zu:]  dgl.  zoologisk  hage;  the  —  (is. 

om  —  i  London), 
zoologi ic(al)  [zoua'lod3ik(al)]  zoologisk; 

— ist  [zou'olad3ist]  zoolog;  — y  [-'olad3i] 

zoologi. 

zoom  [zu:m]  lav,  dyp  summende  lyd;  lage 
en  slik  lyd;  flyg.  sl.,  brå  stigning  i  stor  fart 
for  å  komme  opp  i  tidligere  høyde;  fig.  ha 
stor  suksess,  slå  stort  på;  —  shot  (film) 
dreieooptak. 

zoophyte  ['zouofait]  zoofytt  (dyreplante). 

zootomy[zou'otami]dyreanatoird,zootomi. 

Zoroaster  [zorou'æsta]  Zarathustra (stif- 
teren av  det  gamle  Persias  og  parsernes 
religion  (omkr.  år  100  f.  Kr.), 
ounds  [zaundz]  pokker  også  (eg.  God  s 
wounds),  gml.  ed. 


abide 
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lose 


UREGELMESSIGE  VERB 


Infinitiv 
Abide 


Be 

bear 

beat 

become 

beget 

begin 
behold 
bend 
bereave 

beseech 
bet 

betake 

bethink 

bid 

bind 
bite 

bleed 
blow 
break 
breed 
bring 
build 
burn 

burst 
buy 


Imperfektum    Perf.  part. 


abode 

abided 

arose 

awoke 

awaked 


was 

bore 

beat 

became 

begat  gml.  f. 

begot 

began 

beheld 

bent 

bereft 

bereaved 

besought 

bet 

betook 

bethought 

bade 

bid 

bound 

bit 

bled 

blew 

broke 

bred 

brought 

built 

burnt 

burned 

burst 

bought 


abode 
abided 
arisen 
awoke 
awaked 


been 

born(e) 

beaten 

become 

begot  el. 

begotten 

begun 

beheld 

bent 

bereft 

bereaved 

besought 

bet 

betaken 

bethought 

bidden 

bid 

bound 

bitten  el. 

bit 

bled 

blown 

broken 

bred 

brought 

built 

burnt 

burned 

burst 

bought 


Can  (pres.) 

could 

been  able  to 

cast 

cast 

cast 

catch 

caught 

caught 

chide 

chid 

chid 

chided 

chided 

choose 

chose 

chosen 

cleave 

cleft 

cleft 

come 

came 

come 

cost 

cost 

cost 

creep 

crept 

crept 

cut 

cut 

cut 

Deal 

dealt 

dealt 

dig 

dug 

dug 

do  pres.  3.  p. 

did 

done 

ent.  does 

draw 

drew 

drawn 

dream 

dreamt 

dreamt 

dreamed 

dreamed 

drink 

drank 

drunk 

drive 

drove 

driven 

dwell 

dwelt 

dwelt 

dwelled 

dwelled 

Eat 

ate  el.  eat 

eaten 

Infinitiv 

Fall 

feed 

feel 

fight 

find 

flee 

fling 

fly  (flyge) 
fly  (flykte) 
forget 


forgive 
forsake 
freeze 


Imperfektum     Perf.  part. 


gild 


grind 
grow 


Ha 


have 
hear 
hide 

hit 

hold 

hurt 


K.eep 
kneel 

knit 

know 

Lade 


lay 
lead 
lean 

leap 

learn 

leave 
lend 
lie 
fight 

lose 


fell 
fed 
felt 

fought 

found 

fled 

flung 

flew 

fled 

forgot 


forgave 
forsook 
froze 


gilt 

gilded 

gave 

went 

ground 

grew 


hung 

hanged 

(se  ordb.) 

had 

heard 

hid 

hit 

held 

hurt 


fallen 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 

flown 

fled 

forgotten 

el.  gml. 

forgot 

forgiven 

forsaken 

frozen 


got 

sk.  og  U.S. 

gotten 

gilt 

gilded 

given 

gone 

ground 

grown 


hung 
hanged 

had 

heard 

hidden 

el.  hid 

hit 

held 

hurt 


kept  kept 
knelt  knelt 
kneeled  (U.S.)  kneeled 
knit  knit 
knitted  knitted 
knew  known 


laded 


laid 

led 

leant 

leaned 

leapt  [lept] 

leaped  [li:pt] 

learnt 

learned 

left 

lent 

lay 

fit 

lighted 
lost 


laded  el. 

laden  (i 

sammen- 

setn.) 

laid 

led 

leant 

leaned 

leapt 

leaped 

learnt 

learned 

left 

lent 

lain 

lit 

lighted 
lost 


make 
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Infinitiv 

Imperfektum 

"erf .  part. 

ivj.  ake 

made 

made 

may  (pres.) 

might 

been  al- 

lowed to 

mean 

meant 

meant 

meet 

met 

met 

must  (pres.) 

must 

been  ob- 

liged to 

v^Ugnt  to 

ougnt  to 

been  ob- 

(pres.) 

liged  to 

Pay 

paid 

paid 

nut* 

nut 

pu?1" 

T£  ma  r»-i 
-iveaa  ii.j 

read  [e] 

read  [e] 

rend 

rent 

rent 

rid 

rid 

rid 

ride 

rode 

ridden 

ring 

rang 

rung 

rise 

rose 

risen  [i] 

run 

ran 

run 

oay 

.  - 
said 

said 

see 

saw 

seen 

seek 

sought 

sought 

sell 

sold 

sold 

send 

sent 

sent 

set 

set 

set 

sew  [sou] 

sewed  [soud] 

sewn  [soun] 

shake 

shook 

shaken 

shall  (pres.) 

should 

been  ob- 

liged to 

shed 

shed 

shed 

shine 

shone 

shone 

shoe 

shod  [fod] 

shod 

shoot 

shot 

shot 

show 

showed 

shown 

shrink 

shrank 

shrunk 

el.  gml. 

(som  adj. 

shrunk 

ogs. 

shrunken) 

.  . 

snnve 

snnved 

shrived 

el.  gml. 

el.  gml. 

shrove 

shriven  [i] 

snut 

shut 

shut 

sing 

sang 

sung 

sink 

sank 

sunk 

sit 

sat 

sat_ 

slay 

slew 

slain 

sleep 

slept 

slept 

slide 

slid 

slid  el. 

slidden 

sling 

slung 

slung 

slink 

slunk 

slunk 

slit 

slit 

slit 

smell 

smelt 

smelt 

sj.  smelled 

sj.  smelled 

write 


Infinitiv 

Imperfektum 

Perf.  part. 

smite 

smote 

smitten 

speak 

spoke 

spoken 

speed 

sped 

sped 

spell 

spelt 

spelt 

spelled 

spelled 

spend 

spent 

spent 

spill 

spilt 

spilt 

spilled 

spilled 

spin 

spun 

spun 

spit 

spat 

spat 

el.  spit 

el.  spit 

split 

split 

split 

spoil 

spoilt 

spoilt 

spoiled 

spoiled 

spread 

spread 

spread 

spring 

sprang 

sprung 

sj.  sprung 

stand 

stood 

stood 

steal 

stole 

stolen 

stick 

stuck 

stuck 

sting 

stung 

stung 

stink 

stank 

stunk 

strew  [stru:] 

strewed 

strewn 

stride 

strode 

stridden 

strike 

struck 

struck 

string 

strung 

strung 

strive 

strove 

striven  [ij 

strow  (nå  sj.) 

strowed 

strown 

swear 

swore 

sworn 

swell 

swelled 

swollen 

sj.  swelled 

(head) 

swim 

swam 

swum 

swing 

swung 

swung 

lake 

took 

taken 

teach 

taught 

taught 

tear 

tore 

torn 

teU 

told 

told 

think 

thought 

thought 

thrive 

throve 

thriven  [i] 

thrived 

thrived 

throw 

threw 

thrown 

thrust 

thrust 

thrust 

tread 

trod 

trodden 

Wake 

woke 

woke 

waked 

waked 

wear 

wore 

worn 

weave 

wove 

woven 

weep 

wept 

wept 

wet 

wet 

wet 

will  (pres.) 

would 

wanted  to 
o.l. 

win 

won 

won 

wind 

wound 

wound 

wring 

wrung 

wrung 

write 

wrote 

written 

Aaron 
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Barrett 


EGENNAVN 


« 


» 


Aaron  ['earan] 
Abbeville  ['æbvi:l] 
Aberdeen  [æba'di:n] 
Aboukir  [æbu(:)'kia] 
Abraham  ['eibrahæm] 
Achil(l)  ['ækil] 
Achilles  [a'kili:z] 
Acheson  ['æt/isan] 
Actium  ['æktiam] 
Adams  ['ædamz] 
Addis  Ababa  ['aedis'aibaba] 
Addison  ['ædisn] 
Adelaide  ['ædaleid] 
Aden  ['eidn]  i  Arabia 
Adirondack  [ædi'rondæk] 
Adonais  [ædo'neiis] 
Adonis  [a'dounis] 
Aeneas  [i'nirses] 
Aeneid  ['i:niid]  Eneiden 
Aeolus  ['i(:)olas] 
Aeschylus  ['i:skilas] 
Aesop  [4:sop] 
Aethelstan  ['æpalstan] 
Africa  ['æfrik'a] 
Agatha  ['ægapa] 
Agincourt  ['æd3inko:t] 
Airedale  ['eadeil] 
Alabama  [æla'ba:ma] 
Aladdin  [a'laedin] 
Alaska  [a'laeska] 
Albania  [ael'beinja] 
Albany  ['odbani] 
Albert  ['ælbat] 
Albin  ['ælbin] 
Alcides  [æl'saidi:z] 
Aldersgate  ['o:ldazgit] 
Aldershot  ['oildafat] 
Aldous  [o:ldas] 
Aldwych  [o:  Id  wit  J] 
Alexander  [eelig'zarnda] 
Alexandria  [ælig'za:ndria] 
Algeria  [æl'd3iaria] 
Algernon  ['æld3anan] 
Algiers  [æl'd3iaz] 
Alice  ['ælis] 
Alington  fælirjtan] 
Alleghany  ['æligeini]  el. 
Allegheny  [ — geni] 
Almack  ['o:lmak] 
America  [a'merika] 
Amerigo  Vespucci  [a:me'ri:gou 
ves'putfi] 
Ames  [eimz] 
Amherst  ['æmast] 
Ampere  ['æmpea] 
Amritsar  [am'ritsa] 
Amsterdam  ['æmstadæm] 
Anacreon  [a'nækrian] 
Andersen  ['ændasn] 
Anderson  ['ændasn] 
Andes  ['ændirz],  the 
Andrew  ['ændru:] 
Angevin  f'ænd3ivin]  fra  Anjou 
Angus  ['ængas] 
Ankara  [ænkara] 
Annapolis  [a'næpalis] 
Anne  [æn] 
Anthony  ['aentani] 
Antietam  [æn'ti:tam] 
Antilles  [æn'tili:z] 


Antioch  ['æntiok] 
Antonio  [aen'touniou] 
Apennines  ['æpinainz],  the 
Aphrodite  [aefro'daiti] 
Apollo  [a'polou] 

Apocalypse  [a'pokalips]  Johannes' 

åpenbaring 
Appalachian  [æpa'leitjan]  Mountains 
Arabia  [a'reibja] 
Arbuthnot  [a:'bApnat] 
Arcadia  [a:'keidia] 
Archibald  ['a:tfibald] 
Arcot  [a:'kat] 
Ardennes  [a:'den(z)],  the 
Argentina  [a:d3an'ti:na] 
Argyle  (-gyll)  [a:'gail] 
Aristophanes  [æris'tofani:z] 
Aristotle  ['æristotl] 
Arizona  [aeri'zouna] 
Arkansas  (staten)  ['a:kanso:],  (byen) 

[a:'kænsas] 
Ark wright  ['a:krait] 
Armada  [a:'ma:da] 
Armageddon  [a:ma'gedn] 
Arnold  ['a:nld] 
Artemis  ['a:timis] 
Arthur  ['a:pa] 
Ascot  ['æskat] 
Ashmolean  [æfmoulian] 
Asia  ['eifa]  Minor  ['maina]  Lilleasia 
Asquith  ['æskwip] 
Assisi  [a'si:zi] 
Athene  [a'pi:ni(:)] 
Athens  ['æpinz]  Aten 
Atlantic  [at'laentik] 
Atropos  ['ætropos] 
Auden  ['o:dan] 
Augeas  [o'd3i:æs] 
Augustus  [o:'gAStas] 
Austen  ['otstin] 
Australasia  [o:stra'lei3ia] 
Australia  [o:s'treilja] 
Austria  ['orstria] 

Ave  Maria  ['a:vi  ma'ria]  katolsk  bønn 
Avon  ['eivanL  the 
Azores  [a'zo:z],  the 
Aztec  ['aeztek] 


«  B 


» 


Baal  ['beial] 
Babington  ['bæbirjtan] 
Babylon  ['bæbilan] 
Bacon  ['beikan] 
Baden-Powell  f'beidn'poual] 
Baedeker  ['beidika] 
Bag(h)dad  ['bægdæd] 
Bahamas  [ba'ha:maz],  the 
Baiæ  [*baii:] 
Baldwin  ['borldwin] 
Balfour  ['bælfua] 
Balkan  f'bodkan] 
Balliol  ['beiljal]  College 
Balmoral  [bæl'moral] 
Baltimore  ['borltimo:] 
Baluchistan  [ba'lu:tjistæn] 
Bantu  ['baen'tu:] 
Barabbas  [ba'ræbas] 
Barbado(e)s  [bar'beidouz] 
Barbara  ['barbara] 
Barclay  ['ba:kli] 
Barré  [ba: 'rei] 
Barrett  ['bærat] 


Bartholomew 
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Candida 


Bartholomew  [ba^olamju:] 
Basle  [ba:l]  Basel 
Bassanio  [ba'sa:niou] 
Bastille  [bæs'ti:l] 
Batavia  [ba'teivja] 
Bathurst  ['bæbast] 
Batum  [ba:'tu:m] 
Bavaria  [ba'vearia]  Bayern 
Beachy  [»bi:tji]  Head 
Beaconsfield  ['bi:kanzfi:ld] 
Beagle  ['bi:gl],  the 
Beauchamp  ['bi:tjam] 
Bede  [bi:d] 

Beethoven  ['beithouvn] 
Behemoth  [bi'hi:mop] 
Beit  [bait] 
Belfast  ['belfarst] 
Belgium  ['beld3am] 
Benares  [bi'na:riz] 
Benét  [ba'nei] 
Bengal  [berj'god] 
Benjamin  ['benjamin] 
Bennett  ['benit] 
Bentham  ['benbam] 
Benthamite  ['benbamait] 
Beowulf  ['beiowulf  ] 
Berkeley  [ba:kli]  by  i  California 
Berkshire  ['ba:kjia] 
Berlin  [ba:'lin] 
Berrnondsey  ['ba:man(d)zi] 
Bermuda  [ba(:)'mju:da] 
Berwick  ['berik] 
Besant  ['beznt] 
Besier  ['beizia] 
Bessemer  ['besima] 
Betelgeuse  ['betald3u:z] 
Bethany  ['bebani] 
Bethel  C'bepsl] 
Bevan  ['bevan] 
Be  vin  ['bevin] 
Bideford  ['bidifad] 
Bihar  [bi'ha:] 
Billingsgate  ['bilirjzgit] 
Birmingham  ['baimirjam] 
Blackfriars  ['blsek'fraiaz] 
Blenheim  ['blenim] 
Blom(e)field  ['bhumfidd] 
Blount  [blAnt] 
Bliicher  ['blu:ka] 
Blythe  ['blaiS] 
Boadicea  [bouadi'sia] 
Boas  ['bouæs] 
Boccaccio  [bo'ka:tJiou] 
Bodleian  [bod'li(:)an],  the 
Boers  ['busz],  the 
Bohemia  [bou'hi:mia]  Bøhmen 
Bolingbroke  ['bolirjbruk] 
Bombay  [bom'bei] 
Bonaparte  ['bounapa:t] 
Booth  [bu:5] 
Borneo  ['borniou] 
Bossiney  [bo'sini] 
Boston  ['bostan] 
Boswell  ['bozwal] 
Botha  ['bouba] 
Botham  ['boQam] 
Bougainvillea  [bu:gan'vilia] 
Boulogne  [bu'loun] 
Bourbon  ['buaban] 
Bournemouth  ['bornmab] 
Bowen  ['bouin] 
Brabant  [bra'bænt] 
Bradlaugh  ['brædlo:] 
Braemar  [brei'ma:] 


Brasenose  ['breiznouz] 
Brazil  [bre'zil] 
Bremen  ['breiman] 
Bridges  ['brid3iz] 
Brighton  ['braitn] 
Brisbane  f'brizban] 
Bristol  ['bristl] 
Britain  ['britan] 
Brittain  [bri'tein]  fam.  navn 
Brobdingnag  ['brobdirjnæg] 
Bromfield  ['bromfiild] 
Bromley  ['brAmli] 
Bromwich  ['brAmid3] 
Bronte  ['bronti] 
Brooklyn  ['bruklin] 
Brougham  [bru:m] 
Bruges  [bru:3]  Brugge 
Brussels  ['brAslz] 
Brutus  ['bru:tas] 
Bryant  ['braiant] 
Buccleuch  [ba'klu:] 
Buchanan  [bju(:)'kænan] 
Bucharest  ['bju:karest] 
Buchman  ['bAkman] 
Budapest  ['bju:dapest] 
Buenos  Aires  ['bwenas'aiariz] 
Buffalo  ['bAfalou] 
Buick  ['bju:ik] 
Bulgaria  [bAl'gsaria] 
Bulwer  ['bulwa] 
Bunyan  ['bAnjan] 
Burghley  [jba:li] 
Burgoyne  ['ba:goin] 
Burke  [ba:k] 
Burns  [ba:nz] 
Burntisland  [ba:nt'ailand] 
Bury  [!beri]  St.  Edmund's 
Bushire  [bju(:)'Jaia] 
Butte  [bju:t] 
Buzfuz  ['bAzfAz] 
Byrnes  [ba:nz] 
Byron  ['baiaran] 
Bysshe  [bij] 

Byzantium  [bai'zaentiam]_Bysants 


« 


» 


Cabot  ['kæbat] 
Cadillac  ['kædijæk] 
Cadiz  ['keidiz] 
Cadogan  [ka'dAgan] 
Cædmon  ['ksedman] 
Caesar  ['si:za] 
Cairo  ['kaiarou] 

Caius  [ki:z]  College  i  Cambridge 
Calais  ['kselei] 
Caliban  ['kælibæn] 
Caliph  Haroun  Al-Raschid 
['hæru:n  æl'ræjid] 
Callaghan  ['kælahan] 
Callao  [ka'jaou] 
Calvary  ['kælvari]  Golgata 
Calvin  ['kælvin] 

Cam  [kæm]  the,  elv  gjennom  Cambridge 

Camanches  [kei'mamfiz] 

Cambridge  ['keimbrid3] 

Camilot  ['kæmilot] 

Campagna  [kæm'pa:nja] 

Campbell  ['kæmbl] 

Canaan  ['keinan] 

Canaries  [ka'neriz],  the 

Canberra  ['kænbara] 

Candida  ['kændida] 


Cantab 
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Disraeli 


Cantab  ['kæntæb]  Cambridge-student, 
fk.  f.: 

Cantabrigian  [kænta'brid3an] 

Canterbury  ['kæntabari] 

Canton  ['kæn'ton]  i  China 

Canuck  [ka'nAk]  (sl.)  fransk  kanadier 

Canute  [ka'nju:t] 

Cape  Verdes  [keip'va:dz] 

Cape  Wrath  [ — ro:t>  el.  ra:p] 

Caribbean  [kæri'bi(:)an]  Sea  det 

karibiske  hav 
Carlisle  [ka:'lail]  byen 
Carlyle  [ka:'lail]  forfatteren 
Carmelite  ['ka:milait] 
Carmichael  ['ka:maikl] 
Carnarvon  [ka'na:van] 
Carnatic  [ka:'nætik] 
Carnegie  [ka:'negi] 
Carolina  [kaera'laina] 
Caroline  ['kaeralain] 
Carpathians  [ka:'peipjanz] 
Carthage  ['ka:pid3] 
Castlereagh  ['ka:slrei] 
Cather  ['kæda] 
Catherine  ['kæparin] 
Celt  [keit]  kelter 
Ceylon  [si' Ion] 
Chadwick  ['tjaedwik] 
Chamberlain  ['tjeimbalin] 
Champlain  [Jaem'plein] 
Charing  ['tfærirj]  Cross 
Charlemagne  ['Ja:lamein]  Karl  d.  store 
Charles  [tja:lz] 
Charleston  ['tja -.lstan] 
Charlotte  ['Ja :1st] 
Chatham  ['tfætam] 
Chaucer  ['tJ*o:sa] 
Cheddar  ['tjeda] 
Cheltenham  ['tfeltnam] 
Cheops  ['ki:aps] 
Cherokees  [tjero'ki:z] 
Cheshire  ['tjeja] 
Chesterton  ['tjestatan] 
Chicago  [Ji'kargou] 
Chi|le  (— li)  ['tfili] 
Chiltern  ['t  Jilts  :n] 
Chimborazo  [t[imba'ra:zou] 
China  ['tfains] 
Chippewa  ['tjipiwa:] 
Chiswick  ['tjizik] 
Cholmondeley  ['t/Amli] 
Christ  [kraist] 
Christian  ['krist jan] 
Christmas  ['krismss] 
Christopher  ['kristafa] 
Churchill  ['tf a  :tjil] 
Cicero  ['sisarou] 
Cincinnatus  [sinsi'nsetas] 
Cleanth  ['kliranb] 
Clementine  ['klemantain] 
Clermont  ['klatmont] 
Clive  [klaiv] 
Clotho  ['klout>ou] 
Clyde  [klaid] 
Cobden  f'kobdan] 
Coeur  de  Lion  (fr.  uttale)  (Rikard) 

Løvehjerte 
Colchester  ['koultfista] 
Col|chos  (— chis)  ['kolkas  (—kis)] 
Coleridge  ['koulrid3] 
Cologne  [ka'loun] 

Colombia  [ka'bmbia]  i  Sør- Amerika 
Colombo  [ka'lAmbou] 
Colorado  [kola'ra:dou] 


Columbus  [ka'lAmbas] 

Commager  L'komad3a] 

Coney  ['kouni]  Island 

Congo  ['korjgou] 

Connecticut  [ka'nektikat] 

Connelly  ['konah] 

Conrad  ['konraed] 

Coolidge  ['ku:lid3] 

Copenhagen  [koupn'heigan] 

Corea  [ko'ria] 

Corinth  ['korint»] 

Coriolanus  [koria'leinas] 

Cornwall  ['ko:nwal] 

Cornwallis  [ko:n'wolis] 

Cotopaxi  [kota'pæksi] 

Cotswolds  [kots'wouldz] 

Courtenay  ['ka:tni] 

Covent  ['kovant]  Garden 

Coventry  ['kovantri] 

Coward  ['kauad] 

Cowper  ['ku:pa]  forfatteren 

Crécy  ['kresi] 

Crimea  [krai'mia] 

Croce  ['kro:tJa] 

Croesus  ['kri: sas] 

Crompton  ['krAmptan] 

Cromwell  ['kromwal] 

Cronin  ['krounin] 

Crusoe  ['kru:sou] 

Cuba  ['kju:ba] 

Cunard  [kju:'na:d] 

Cupid  ['kju:pid] 

Curzon  ['ka:zn] 

Cyprus  ['saipras]  Kypern 

Cyrus  ['saiaras]  Kyros 

Czecho- Slovakia  ['tjekou-slouvaekia] 


« 


» 


Dail  Eireann  ['dail  'e:aran]  parlamentet 
i  den  irske  fristat 
Dakar  ['dæka] 
Dakota  [da'kouta] 
Dalhousie  [dæl'hu:zi] 
Dalton  ['dorltan] 
Damocles  ['dæmakli:z] 
Damon  fdeiman] 
Dånte  ['dænti] 
Danube  ['dænjutb],  the 
Dardanelles  [da:da'nelz] 
Darius  [da'raias] 
Darnley  ['da:nli] 
David  ['deivid] 
Davos  ['datvos] 
Debrett  [di'bret] 
Defoe  [da'fou] 
De  la  Mare  ['delama:] 
Delaware  ['delawea] 
Delilah  Tdi'laila] 
Delphi  ['delfai] 
Democritus  [di'mokritas] 
Demosthenes  [di'mostoni:z] 
Denmark  ['denma:k] 
Derby  ['da:bi]  eng. 
Detroit  [da'troit] 
Devon  ['devn] 
Dewey  ['dju(:)i] 
Diana  [dai'æna] 
Dickens  ['dikinz] 
Dido  ['daidou] 
Dionysius  [daia'naisias] 
Dionysos  rdaia'naisas] 
Disraeli  [diz'reili] 


Dive 
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Dives  ['daivi:z]  bibl.  den  rike  mann 
Doncaster  ['dorjkasta] 
Donne  [dAn] 

Don  Quixote  [don'kwiksout] 

Dora  [do:ra] 

Dos  Passos  [das'paesas] 

Douglas  ['dAglas] 

Downing  ['daunirj]  Street 

Draco  ['dreikou] 

Dreiser  ['draiza] 

Droitwich  ['droitwitj] 

Drury  ['druari]  Lane 

Dryden  ['draidn] 

Duluth  [dju:4u:p,  du'l-] 

Dulwich  ['dAlid3] 

Dumbarton  [dAm'ba:tn] 

Dumfries  [dAm'friis] 

Dunbar  [dAn'ba:] 

Dunciad  ['dAnsised] 

Dundee  [dAndi:] 

Dunfermline  [dAn'fa:mlin] 

Dunkirk  [dAn'ka:k] 

Dunsany  [dAn'sæni] 

Dupleix  [dju'pleiks]  fr.  guvernør  i  India 

Duquesne  [dju'kein] 

Durban  ['da:ban] 

Durham  ['dAram] 

Distoitspan  [da'toitspan] 

Dvorak  ['(d)vo:zæk] 


« 


» 


Eastbourne  [4:s(t)ba:n] 

East  Indies  [4:st'indiz]3  the 

Ebenezer  [ebin'irza] 

Ecbatana  [ek'bsetana] 

Ecclesiastes  [ikli:zi'æsti:z]  Predikerens 

bok  i  G.  T. 
Equador  [ekwa'do:] 
Eddystone  ['edistan] 
Eden  ['i:dn] 
Edinburgh  ['edinbara] 
Edison  ['edisn] 
Edith  ['irdib] 
Edward  ['edwad] 
Egerton  ['ed33tn] 
Egremont  ['egramont] 
Egypt  [4:d3ipt] 
Eiffel  ['aifal]  Tower 
Eire  ['s:ara]  den  irske  fristat 
Elaine  [a'lein] 
Eleanor  ['elina] 
Elgin  ['elgin] 
Elias  [i'laias] 

Elijah  [i'laid3a]  profeten  Elias 
Eliot  ['elj  at] 
Elizabeth  [i'lizabab] 
Else  ['elsi] 
Ely  [4:li] 

Elysium  [i'liziam] 

Emerson  ['emasn] 

Emily  ['emili] 

Emmanuel  [i'mænjual] 

Endicott  ['endikat] 

Endymion  [en'dimian] 

England  ['irjgland] 

Enoch  [4:nok] 

Epicurus  [epi'kjuaras] 

Epiphany  fi'pifanil^helligtrekongersdag 

Equator  [i'kweita] 

Erebus  ['eribas] 

Eric  ['erik] 

Erie  ['iari],  Lake 


Ernest  ['a:nist] 
Eros  ['iaros] 

Esquimaux  ['eskiniou(z)] 
Essex  ['esiks] 
Ethiopia  [i:i>i'oupia] 
Eton  ['i:tn] 
Euclid  ['ju:klid] 
Eugene  ['ju:d3i:n] 
Euphrates  [ju:'freiti:z] 
Euphues  ['ju:fju(:)i:z] 
Europe  ['juarap  (joar — )] 
Euston  ['ju:stan] 
Evans  ['evanz] 
Eve  [i:v] 
Ewart  ['ju:at] 
Ewer  ['ju:a] 
Exeter  ['eksata] 


« 


» 


Fahrenheit  ['færanhait] 

Falmouth  ['fæhnat»] 

Falstaff  ['fo:lsta:f] 

Faraday  ['færadi] 

Faroe  ['fearou]  Islands  Færøyene 

Faulkner  [*fo:kna] 

Fenian  ['fi:nian]  Brotherhood 

Fiennes  [fainz] 

Fiji  [fi:'d3i:] 

Finland  ['finland] 

Flanders  ['flændaz] 

Florida  ['florida] 

Folkestone  ['foukstan] 

Fortescue  ['fo:tiskju:] 

Fotheringay  ['fo5rirjgei] 

France  [fra:ns] 

Frances  ['fra:nsis] 

Frankfort  ['frærjkfat] 

Freud  [froid] 

Frobisher  ['froubifa] 

Froude  ['fru:d] 

Fuegians  [f  ju:4:d33nz]  ildlendere 
Fuljambe  ['fuld33ni] 
Fulton  ['fultn] 


« 


» 


Gael  [geil]  gæler,  gælisk 
Gainsborough  ['geinzbara] 
Galahad  ['gælahæd] 
Galapagos  [ga4æpagos] 
Galaxy  ['gælaksi] 
Galilee  ['gælili]  Galilea 
Galileo  [gæli4eiou] 
Gallipoli  [ga'lipali] 
Galsworthy  ['go:lzwa:5i] 
Gandhi  ['gændi] 
Ganges  ['gænd3i:z],  the 
Garibaldi  [gæri'bo:ldi] 
Garrick  ['gærik] 
Gaul  [go:l]  Gallia 

Gemini  ['d3eminai]  astron.  Tvillingene 

Geneva  [d3i'ni:va]  Genf 

Gennesareth  [gi'nezarit>] 

Genoa  ['d3eno(u)a]  Genua 

Geoffrey  ['d3efri] 

Georgia  ['d3o:d3i3] 

Gerald  ['d3erald] 

Germany  ['d33:mani] 

Gertrude  ['ga:tru:d] 

Gethsemane  [ge^'semani] 

Gettysburg  ['getizbarg] 

Giaour  ['d3aua]  (tyrk.)  vantro  (is.  kristen) 

Gibbon  ['gib an] 


Gibbs 
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Gibbs  [gibz] 
Gibraltar  [d3i'bro:lta] 
Gibson  ['gibsn] 
Gilbert  ['gilbat] 
Gillette  [d3i'let] 

Girondist  [d3i'rondist]  girondiner 

Gladstone  ['glædstan] 

Gladys  ['glædis] 

Glasgow  ['gla:sgou,  glæs  — ] 

Glaswegian  [glæs'wi:d3an]  innbygger 

Glasgow 
Gloucester  ['glosta] 
Gobbo  ['gobou] 
Gobi  ['goubi] 
Godfrey  ['godfri] 
Godiva  [go'daiva] 
Goethe  ['garta] 
Golgotha  ['golgaba] 
Goliath  [go'laiap] 
Gosse  [gos] 
Goth  [gob]  goter 
Gould  [gu:ld] 
Gradgrind  ['grædgraind] 
Graham  ['greiam] 
Grainger  ['greind3a] 
Grangemouth  ['grein(d)3map] 
Grant  [grænt,  gra:nt] 
Gratiano  [grei}i'a:nou] 
Gravesend  [greiv'zend] 
Greece  [grirs]  Hellas 
Greenwich  ['grinid3] 
Grieg  [gri:gl 
Grosvenor  ['grouvna] 
Guadalcanal  ['gwa:dalka'na:l] 
Guadelupe  Hidalgo  [gwa:da'lu:p 

hi'darlgou] 
Guatemala  [gwæta'ma:la] 
Guelderland  ['geldalænd] 
Guernsey  ['garnzi] 
Guiana  [gi'a:na] 
Guildhall  ['gild'hod] 
Guinevere  ['gwinivia] 
Gulliver  ['gAliva] 
Gurkha  ['guaka] 
Guy  Fawkes  ['gai'fo:ks] 


«  H 


» 


Hades  ['heidi:z] 
Hadrian  ['heidrian] 
Hagar  ['heiga:]  bib.  navn 
Hague  [heig],  the  Haag 
Haiti  ['heiti] 
Hal  [hæl]  f.  Henry 
Haldane  ['ho:ldein] 
Hamlet  ['hæmlit] 
Hampshire  ['hæmpjia] 
Hampstead  ['hæmpstid] 
Hankow  ['hæn'kau] 
Hanover  fhænova] 
Harcourt  [ha:kat] 

Hardicanute  ['ha:dikanju:t]  Hardeknut 

Harte  [ha:t] 

Harvard  ['ha:vad] 

Hastings  ['heistirjz] 

Hathaway  ['hæbawei] 

Havana  fha'væna] 

Havelock  ['hævbk] 

Hawaii  [ha:'waii:] 

Hawarden  ['hordan] 

Hawthorne  ['ho:bo:n] 

Hebe  ['hi:bi(:)] 

Hebrew  ['hi:bru:]  hebreer,  hebraisk 


Hebrides  ['hebridi:z] 
Hellas  ['helæs] 

Helvetia  [hel'vkjia]  lat.  navn  på  Sveits 

Helvoetsluis  ['helfutslsis] 

Hepburn  ['heba(:)n] 

Heracles  ['heraklirz]  gr.  f.  Hercules 

Heraclitus  [hera'klaitas] 

Hercules  ['ha:kjuli:z] 

Hereford  ['herifad] 

Herod  ['herad]  Herodes 

Hertfordshire  ['ha:fadfia] 

Hervy  ['ha:vi] 

Hesione  [hi'saiani:] 

Hesperides  [hes'peridi:z]  gr.  myt. 

«nattens  døtre» 
Hiawatha  [haia'woba] 
Hichens  ['hitjinz] 
Hieronymus  [haia'ronimas] 
Himalayas  [hima'leiaz] 
Hindu  ['hindu:] 
Hiram  ['haiaram] 
Hogarth  ['houga:b] 
Holborn  ['houban]  i  London 
Holinshead  ['holin[ad] 
Holmes  [houmz] 
Holtby  ['houltbi] 
Homer  ['houma] 
Hooghly  ['hu:gli]  ogs.  Hugli 
Horace  ['horas] 
Horsham  ['ho:fam] 
Housman  ['hausman] 
Howard  ['hauad] 
Howe  [hau] 

Hudibras  ['hju:dibræs] 
Hughes  [hju:z] 
Huguenots  ['hju:ganots] 
Hulme  [hjurm] 
Hungary  ['hAngari] 
Huron  ['hjuaran],  Lake 
Huxley  ['hAksU] 
Hyderabad  ['haidarabæd] 
Hyperion  [hai'piarian] 
Hyrcania  [ha'keinia] 


« 


I 


» 


Iberians  [ai'biarianz] 

Iceland  ['aisland] 

Idaho  ['aidahou] 

Iliad  ['iliad],  the  Iliaden 

Illinois  [ili'noi] 

Imogen  ['imo(u)d3an] 

India  ['indja] 

Indiana  [indi'asna] 

Indianapolis  [india'næpohs] 

Indonesia  ['indou'ni:3a] 

Inge  [in],  Dean 

Inigo  ['inigou]  Jones 

Inverary  [inva'rsari] 

Inverness  [inva'nes] 

Iowa  ['aioua] 

Ipswich  ['ipswitj] 

Iran  [ia'ra:n]  til  I935>  nå  Persia 

Iraq  [i'ra:k] 

Irawadi  [ira'wodi] 

Ireland  ['aialand] 

Irene  [ai(a)'ri:ni] 

Iroquois  ['irokwoi],  fl.  [-kwoiz]  irokesere 

Irving  f'a:vin] 

Isabel  ['izabal] 

Isaiah  [ai'zaia]  Esaias 

Isherwood  [Ufawud] 

Isis  ['aisis],  the  Themsen  i  Oxford 


Islam 
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Islam  ['izla:m] 

Isle  [ail]  of  Wight  [wait] 

Islington  ['izlirjtsn] 

Israel  ['izreisl] 

Italy  ['itali] 


« 


J 


» 


Jacobs  ['dseikabz] 

Jahveh  ['ja: vei] 

Jamaica  [d33'meik3] 

Jarnshedpur  [d3æmjed'pu3] 

Jan  [d3æn] 

Janus  [geinas] 

Japan  [dza'psen] 

Jason  ['dseisn] 

Java  ['d3a:va] 

Jean  [d3i:n] 

Jehu  ['dzirhju:] 

JekyU  ['d3i:kil] 

Jemima  ['dsi'maima] 

Jenner  ['d3ena] 

Jeremy  [(d3erimi] 

Jerome  [d3e'roum] 

Jerry  ['d3eri]  mil.  sl.  tysker 

Jersey  ['d3a:zi]  ogs.  fk.  f.  New  J. 

Jerusalem  [dsa'ruisstam] 

Jessica  ['d3esika] 

Jesus  ['d3i:z3s] 

Job  [d30ub] 

Jo  dy  ['d30udi] 

Johannesburg  [dsoirhænisbaig] 

Jolyon  ['d3olj3n] 

Joseph  ['d30uzif] 

Joshua  ['dgojwa] 

Jove  [d3ouv]  dgl.  f.  Jupiter 

Juan  ['d3u(f isn] 

Jugoslavia  [!ju:gou'sla:vi3] 

Juliet  [!d3u:ljet] 

Jupiter  ['d3u:pit3] 

Jutland  ['d3Atl3nd] 


« 


K 


» 


Kanawha  [ka:'no:(w)a:] 
Kansas  ['kæn33s] 
Karachi  [ka'ra:tji] 
Kashmir  [kæfmia] 
Kaye-Smith  ['kei' smit»] 
Keble  [lke:bl] 
Keir  ['kis] 
Kentucky  [ken'tAki] 
Kenya  ['kiinja] 
Keswick  ['kezik] 
Kew  [kju:]  Gardens 
Kingussie  [kirj'gu:si  el.  — 'ju:si] 
Knox  [noks] 
Koh-i-Noor  ['kouinua] 


« 


» 


Labrador  ['læbrado:] 
Lachesis  ['lækisis] 
Laertes  [lei'3:ti:z] 
Lagos  ['leigos] 
Lahore  [la'ho:] 
Laird  ['lead] 
Lamb  [læm] 
Lambeth  ['læmbap] 
Lancashire  ['lærjkajia] 
Lansbury  ['lænzbari] 


Laomedon  [lei'omidsn] 
Larchet  ['laitfit] 
Laski  ['larski] 
Lateran  ['lætsrsn] 
Latvia  ['lætvis] 
Laud  [fo:d] 
La(u)ncelot  ['la insist] 
Laura  ['loirs] 
Lawrence  ['loirsns] 
Lazarus  ['læz(3)r3s] 
Leamington  ['lemirjtan] 
Lebanon  ['lebsnan] 
Leghorn  ['leg'hom]  Livorno 
Leicester  ['lesta] 
Leipzig  [laipzig] 
Leith  [li:p] 

Leningrad  ['leningræd] 
Leonard  ['lensd] 
Lesseps  [le'seps] 
Lethe  ['li:pi(:)] 

elv  i  Hades  (gr.  myt) 
Levant  [la'vsent] 
Leverhuime  ['li:v3hju:m] 
Levi  ['li-.vai] 
Lewis  ['lu(:)is] 
Leyden  ['leidn] 
Liberia  [lai'bisris] 
Lichas  ['laikas] 
Lilliput  ['lilipAt] 
Lily  ['lili] 

Limpopo  [lim'poupou],  the 
Lincoln  ['hrjksn] 
Lionel  ['laianal] 
Lisle  [lail,  li:l] 
Liverpool  ['livspuil] 
Liverpudlian  [Hvs'pAdlian] 

(som  er  fra  Liverpool) 
Livingstone  ['livirjstan] 
Livy  ['livi]  Livius 
Llewellyn  [iu'elin] 
Lloyd  [bid] 
London  ['Lmdan] 
Londonderry  ['lAndanderi] 
Lorenzo  [lo'renzou] 
Los  Angeles  [bs'ærjd3iU:z] 

i  U.  S.  A.  også  [ — ærjgi-] 
Lothian  ['louåian] 
Louisburg  ['luisbarg] 
Louise  [lu'i:z] 
Louisiana  [lu':)i:zi'æna] 
Lourdes  ['lusd] 
Lowell  [Uoual] 

Lowther  Arcade  ['lau5sr'a:keid] 

Lucas  f'luckas] 

Lucretia  [lu'krifa] 

Ludgate  ['lAdgit] 

Luke  [lu:k] 

Luther  ['Imps] 

Lycidas  ['lisidæs] 

Ly  ly  ['lili] 

Lyme  Regis  ['laim'ri:d3is] 
Lyons  ['labnz] 


«  M 


» 


Macaulay  [ma'koili] 
xMacbeth  [mæk'bep] 
Macedonia  [msesi'dounjs] 
Machin  ['mækin] 
Mackay  [ma 'kei] 
Macleod"  ma'klaud] 
Macmillan  [mak'milan] 
Macpherson  [mak'fsisn] 


Madeira 
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Madeira  [ma'diara] 

Madget  ['mæcbit]  f.  Margaret 

Madras  [ma'draes] 

Madrid  [ma'drid] 

Maecenas  [mi'si:næs] 

Maenad  ['mirnæd]  bakkantinne,  gr.  myt. 

Maf eking  ['maefikirj] 

Magdalen  ['mægdalm],  men 

['mo:dlin]  College  i  Oxford 
Magellan  [ma'gelan] 
Magog  ['meigog] 
Mahomet  [ma'homit]  profeten 
Maine  [mein] 
Majuba  [ma'd3u:ba] 
Malachi  ['maelakai] 
Malagasy  [mæla'gæsi]  madagasser, 

madagassisk  språk 
Malay  [ma'lei]  malaier,  malaiisk  språk 
Malcolm  ['mælkam] 
Mallorca  [mal'jo:ka] 
Malmesbury  ['ma:mzbari] 
Malta  ['mo:lta] 
Malthus  ['mælpas] 
Manchester  ['mæntjista] 
Manchuria  [mæn'tjuaria] 
Manhattan  [mæn'hætn] 
Manitoba  [maeni'touba,  — to'ba:] 
Maori  ['ma:(a)ri] 
Marathon  ['mærapan] 
Marble  Arch  ['ma:bl'a:tj] 
Margaret  ['ma:garit] 
Maria  [ma'raia]  eng.  navn; 

[ma'ri:a]  lat.  navn 
Marlborough  ['mo.lbara] 
Marsala  [ma:'sa:la] 
Marseillaise  [ma:sa'leiz],  the 
Martinique  [ma:ti'ni:k] 
Mary  ['msari] 
Maryland  ['mearilænd] 
Masefield  ['meisfi:ld] 
Massachusetts  [mæsa'tju:sets] 
Matabele  [mæta'bi:li] 
Matthew  ['mæpju:] 
Maud  [mo:d] 
Maugham  [mD:m] 
Mauretania  [mori'teinja] 
Mauritius  [ma'rifas] 
Mazzini  [maed'zirni] 
McGregor  [ma'grega] 
Mcintosh  ['mækintoj] 
McKinley  [ma'kinli] 
Medea  [mi1  dia] 
Medici  ['meditfi] 
Mediterranean  [medita1  rein  jan] 
Medusa  [mi'dju:za] 
Meiklejohn  ['mikld3on] 
Melbourne  ['melban] 
Mephistopheles  [mefis'tonli:z] 
Mercutio  [ma'kjuij'jou] 
Meredith  ['meradip] 
Merovingian  [mero'vinCd^isn] 
Merrimac  ['meramæk] 
Mersey  ['ma:zi],  the 
Merthyr  ['ma:pa] 
Mesopotamia  [mesapa'teimja] 
Messiah  [mi'saia] 
Metcalfe  ['metka:f] 
Miami  [mai'aemi] 
Michael  ['maikl] 
Michigan  f'mifigan] 
Milan  [mi'læn]  Milano 
Millais  ['milei] 
Millay  f  mi1  lei] 
Milwaukee  [mil'wo:ki(:)] 


Minneapolis  [mini  'æp  alis] 
Minnesota  [mini'souta] 
Missouri  [mi'zuari] 
Mogul  [mo'gAl] 
Mohammed  [mou'hsemad] 
Mohawk  ['mouhoik] 
Monmouth  ['monmap] 
Monroe  [man'rou] 
Montagu(e)  ['montagju:] 
Montcalm  [mont'ka:m] 
Montevideo  [montivi'deiou] 
Montgomery  [mant'gAmari] 
Montmorency  [montma'rensi] 
Montreal  [montri'o:l] 
Mordecai  [mo:di'keiai] 
Morocco  [ma'rokou] 
Morpheus  ['mo:fju:s] 
Moscow  ['moskou] 
Munich  ['mju:nik]  Miinchen 
Mussolini  [musa'Liini] 
Mysore  [mai'so:] 


«  N 


» 


Nagaina  [nægaina] 

Naples  [neiplz]  Napoli 

Napoleon  [na'pouljan] 

Naseby  ['neizbi] 

Nassau  ['næsauj 

Natal  [na'tael] 

Nathaniel  [na'pasnjal] 

Nazareth  ['næzarip] 

Nebraska  [ni'bræska] 

Nepal  [ni'po:l] 

Nerissa  [ni'risa] 

Nero  ['niarou] 

Netherland  ['neQaland] 

Nevada  [ne'va:da] 

Newark  ['njuak] 

Newcastle  ['nju:ka:sl] 

Newfoundland  (sted:)  ['nju:fand'lænd], 

(hund:)  [nju(:)'faundland] 
Newgate  ['nju:git] 
New  Guinea  ['nju:'gini] 
Newhaven  [nju:'heivn] 
New  Orleans  ['nju:'o:lianz] 
New  York  ['nju:'jo:k] 
New  Zealand  [nju:  'zi:land] 
Niagara  [nai'ægara] 
Nibelungen  ['ni:balurjan] 
Nice  [ni:s] 

Nicene  ['naisi:n]  Creed  (nikensk) 
Nicolas  ['nik(a)las] 
Niger  ['naid3a]5  the 
Nigeria  [nai'dsiaris] 
Nile  [nail],  the 

Noel  (personnavn)  ['noual];  (jul)  [nou'el] 
Noel-Baker  ['noual'beika] 
Norway  ['no:wei] 
Norwegian  [nD:'wi:d33n] 
Nova  Scotia  ['nouva'skouja] 
Nuremberg  ['njuaramba:g]  Niirnberg 
Nyanza  ['njsenza] 
Nyasaland  ['njæsalænd] 


« 


» 


Oates  [outs] 
O'Casey  [ou'keizi] 
Oceanus  [ou'sianas] 
O'Connell  [ou'konl] 
Odets  [ou'dets] 


Odysseus 
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Odysseus  [o'disju:s] 
Oedipus  ['i:dipas] 
Ohio  [ou'haiou] 
Oklahoma  [oukla'houma] '' 
Old  Sarum  ['ould  'ssaram] 
Oliver  ['oliva] 

Omahas  [ouma'ha:z]  Sioux-stamme 

O'Neill  [ou'ni:l] 

Openshaw  ['oupnj"o:] 

Ophelia  [o'fi:lja] 

Orange  ['orind3] 

Oregon  ['origan] 

Orinoco  [ori'noukou] 

Orion  [o'raian] 

Orkneys  ['o:kniz] 

Osborne  ['ozban] 

Oslo  ['oslou] 

Othello  [o(u)'pelou] 

Ottawa  ['otawa] 

Ottoman  ['otaman] 

Ouse  [u:z],  the 

Outram  ['u:tram] 

Ovid  ['ovid] 

Owen  ['ouin] 

Oxford  ['oksfad] 

Oxonian  [ok'sounjan]  Oxford- student  J 


Pliny  ['plini] 

Plutarch  L'plu:ta:k] 

Plymouth  ['plimap] 

Poitiers  [poi'tiaz] 

Pomerania  [pomareinja]  Pommern 

Pompeii  [pom'pi:ai] 

Pondicherry  [pondi'tjeri] 

Popocatapetl  ['popakaeti'petl] 

Portia  ['po:Jia] 

Port  Mahon  [ma:n,  ma'hu:n] 

Port  Said  [seid] 

Portsmouth  ['po:tsmap] 

Portugal  ['po:tjugal] 

Poseidon  [po'saidan] 

Potomac  [pa'toumsek],  the 

Potosi  [potou'si:] 

Poughkeepsie  [pa'kipsi] 

Pretoria  [pri'to:ria] 

Prometheus  [pra'mi:pju:s] 

Prussia  ['prAja] 

Pullman  ['pulman] 

Punjab  [pAn'd3a:b] 

Putney  f'pAtni] 

Pygmalion  [pig'meilian] 

Pyramus  ['piramas] 

Pythagoras  [pai'paegaras] 


« 


» 


« 


» 


Pacific  [pa1  sink] 

Pakistan  ['pa:kis'ta:n] 

Palestine  ['pælistain] 

Pallas  ['pælæs] 

Pall  Mall  ['psel'msel,  'pel'mel] 

Palmerstone  ['parmastan] 

Palmyra  [psel'maiara] 

Panama  [pasna'ma:] 

Pandora  [pæn'do:ra] 

Papeete  [pa:pi:ti] 

Papua  ['pæpjua] 

Paris  ['pæris] 

Parnassus  [pa:'næsas] 

Parthenon  ['pa:pinan] 

Pasadena  [pæsa'di:na] 

Pasteur  [pæs'ta:] 

Paternoster  Row  ['pætanosta  rou] 

Pathan  [pa'tarn] 

Patricia  [pa'trija] 

Patrick  ['pætrik] 

Paulus  ['po:las] 

Pearson  ['piasn] 

Peary  ['piari] 

Pegotty  ['pegati] 

Peking  [pi:'kirj] 

Pembroke  ['pembruk] 

Penelope  [pi'nelapi] 

Pennsylvania  [pensil'veinja] 

Pepys  ['pepis,  pi:ps,  peps] 

Pernambuco  [pa:næmbu:kou] 

Persephone  [pa:sefani] 

Persia  ['pa:Ja] 

Peru  [pa'ru:] 

Phaedrus  ['fi:dras] 

Pharaoh  ['fsarou] 

Philippines  ['nlipi:nz] 

Phoebus  ['fi:bas]  Apollo  som  solguden 

Phoenicia  [fi(:)'nilia]  Fønikia 

Pittsburgh  ['pitsba:g] 

Plantagenets  [plæn'tæd3inits],  the 

Plassey  fplæsi] 

Plato  ['pleitou] 

Platte  [plæt],  the 

Plautus  ['plo:tas] 


Quadragesima  [kwodra'd3esima] 

i.  søndag  i  faste 
Quai  d'Orsay  ['kei  do'sei] 
Quebec  [kwi'bek] 
Quiberon  ['kwibaran] 
Quito  ['ki:tou] 


« 


» 


Racine  [ræ'si:n] 

Raleigh  ['ro:li,  'ra:li,  'raeli] 

Ramillies  ['ræmiliz] 

Rangoon  [rærjgu:n] 

Raphael  ['ræfeial] 

Reading  ['redirj] 

Reaumur  [fr.  ut.  el.  're(i)amjua] 

Rebecca  [ri' beka] 

Regent's  ['ri:d3ants]  Park 

Regina  [ri'd3aina]  regj.  dronning 

Reilly  ['raili] 

Reuben  ['ru:  bin] 

Reuter  ['roita] 

Revere  [ri'via] 

Reynolds  ['renldz] 

Rheims  [ri:mz] 

Rhine  [rain],  the 

Rhodesia  [rou'di:zia] 

Rhone  [roun],  the 

Rialto  [ri'aeltou] 

Richard  ['ritjad] 

Richelieu  ['ri/alju:] 

Richmond  ['ritjmand] 

Rio  (de)  Janeiro  ['ri:ou  (da)  d33'niarou] 

Rio  Grande  ['riou  grænd(i)] 

Ripon  ['ripan] 

Rizzio  ['ritsiou] 

Rochdale  ['rotjdeil] 

Rockefeller  ['rokifela] 

Roger  ['rod3a] 

Romeo  ['roumiou] 

Romola  ['romala] 

Røntgen  ['rAntgan] 


Roosevelt 
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Swift 


Roosevelt  ['rouzavelt], 

Franklin  Delano  ['delanou]  R. 
Roquefort  ['rokfo:] 
Rosalind  ['rozalind] 
Rossetti  [ro'seti] 
Rothschild  ['robt/aild] 
Rotten  Row  [rou] 
Rotterdam  ['rotadæm] 
Roumania  [ru(:)'meinja] 
Rousseau  ['ru:sou] 
Rowland  ['rouland] 
Rubicon  ['ru:bikan] 
Rudyard  ['r Adj  ad] 
Rufus  ['ru:fas] 
Rugby  ['rAgbi] 

Rugbeian  [rAg'bi(:)an]  elev  av  R.  skole 

Runny  mede  ['rAnimi:d] 

Ruskin  ['rAskin] 

Russia  frAfal 

Rutherford  ['rASafad] 

Ruyter  ['raita] 


« 


» 


Sahara  [sa'ha:ra] 
Salanio  [sa'la:niou] 
Salarino  [sæla'ri:nou] 
Salem  ['seilam] 
Salisbury  [  sodzbari] 
Sallust  ['sælast] 
Salome  [sa'lourni] 
Samoa  [sa'moua] 
Samuel  ['sæmjual] 
Sancho  Panza  ['særjkou  'pænza] 
Sandhurst  ['sændha:st] 
San  Francisco  [sænfran'siskou] 
San  Jacinto  [sænd3a'sintou] 
San  Rafael  [sn'ræfaal] 
San  Remo  [sæn'reimou] 
Santa  Claus  ['sænta'klo:z] 
Santa  Fé  ['sænta'fei] 
Sappho  ['sæfou] 
Saracen  ['særasn] 
Saroyan  [sa'roian] 
Sassoon  [sa'su:n] 
Satan  ['seitan] 
Saturn  ['sætan] 
Saudi  [sa'u:di]  Arabia 
Saul  [sod] 
Sauterne  [sou'ta:n] 
Savile  ['sævi1] 
Saxe-Coburg-Gotha 
[sæks-kouba:g-'gouba] 
Saxony  ['sæksni]  Sachsen 
Sayers  ['seiaz] 
Scapa  Flow  ['skaepa'flou] 
Scandinavia  fskændi'neivja] 
Schenectady  [ski'nektadi] 
Scilly  ['sili] 
Scipio  ['sipiou] 
Scone  [sku:n]  i  Skottl. 
Scotland  ['skotland] 
Scrooge  [skru:d3] 
Scrymgeour  [skrimd3a] 
Sedan  [si'dæn]  fr.  by 
Selfridge's  ['selfrid3iz] 
Seneca  ['senika] 
Senegal  ['senigod] 
Serpentine  ['sa:pntain],  the 
Servia  ['sa:via]  Serbia 
Seymour  ['si:mo:] 
Shaftesbury  ['fa:ftsbari] 
Shakespeare  ['Jeikspia] 


Shalott  [fa'lot] 
Sharon  ['Jearan]  Saron 
Shavian  ['Jeivjan]  Shawsk 
Shaw  [Jo:] 
Sheba  ['/i:ba]  Saba 
Sheila  ['Jida] 
Shelley  ['Jeli] 
Sherwood  ['jarwud] 
Shiloh  ['Jailou]  i  Tennessee 

Siloah  i  Palestina 
Shrewsbury  ['Jru:zbari] 
Shylock  ['/ailok] 
Siberia  [sai'biaria] 
Sicily  ['sisili] 

Sierra  Leone  ['siara  li'oun] 
Sikhs  [si:ks] 
Silas  ['sailæs] 
Silesia  [sai'U:zia] 
Sinclair  ['sirjkka] 
Singapore  [singa'po:] 
Singhalese  [sirjga'li:z] 

singaleser;  singalesisk  (fra  Ceylon 
Sioux  [su:,  fl.  su:z]  nordamerik. 

indianerstamme  (su-indianer) 
Si stine  ['sistain]  sikstinsk 
Skager  Rack  ['skægaræk] 
Smuts  [smAts] 
Socrates  ['sokrati:z] 
Sodor  ['souda] 
Soho  [so'hou] 
Solent  ['soul ant] 
Somerset  ['sAmasit] 
Sophia  [so'faia] 
Sorbonne  [so: 'bon],  the 
S(o)udan  [su(:)'dæn] 
Southey  t'sau5i] 
Southampton  [saut>'æm(p)tan] 
Southwark  ['sA6ak] 
Soviet  ['souviet]  Socialist  Republics 

(U.S.S.R.),  the  Union  of 

Sovjetsamveldet 
Spain  [spein] 
Spitalfields  ['spitlfi:ldz] 
Staffordshire  ['stæfadfia] 
Stabat  Mater  ['sta:bæt  'ma:ta] 
Staten  Island  ['stæ:tn] 
Steinbeck  ['stainbek] 
Stephen  ['sti:vn] 
Stevenson  ['sti:vnsn] 
St.  Helena  [senti'lr.na]  oya 
St.  Helen's  [snt'helinz] 
St.  James's  [snt'd3eimziz] 
St.  Louis  [snt'lud] 
St.  Lucia  [snt'lu:Ja] 
Stockholm  ['stokhoum] 
St.  Paul's  [sn(t)'po:lz] 
Strachey  [' strei tfi] 
Struther  ['strAda] 
Stuart  ['stjuat] 

Stygian  ['stid3an]  stygisk  (gr.  myt-  Styx) 
Stylites  [stai'laiti:z],  Simeon  ['simian] 

St.  Simon  på  søylen 
St.  Valentine  [snt'vaelantain] 
Suez  ['su:iz] 
Suffolk  ['sAfak] 
Sumatra  [su(:)ma:tra] 
Surrey  ['sArij 
Susan  ['su:zn] 
Susanna  [su(:)'zæna] 
Sussex  ['sAsiks] 
Sutro  ['su:trou] 
Sutton  ['sAtn] 
Sweden  ['swi:dn] 
Swift  [swift] 


Swinburne 


[  W?  ] 


Xmas 


Swinburne  ['swinbs:n] 
Switzerland  [switsslsnd] 
Sybil  ['sibil] 
Sydney  ['sidni] 
Synge  [sin] 
Syria  ['  siris] 


«      T  » 

Tacitus  ['tæsitss] 
Taft  [tæft,  ta:ft] 
Tagore  [ts'go:] 
Tagus  ['teigss],  the 
Tahiti  [ta:'hi:ti:] 
Tammany  ['tæmsni] 
Tanganyika  [tærjgs'njiks] 
Teheran  [tis'ra:n] 
Teignmouth  ['tinrnsb] 
Tennessee  [tens' si:] 
Ternate  ['tsnit] 
Tewkesbury  ['tju:ksbsrij 
Thackeray  ['bæksri] 
Thailand  ['tailsnd] 
Thales  ['beilirz] 
Thalia  [bs'lais] 
Thames  [temz],  the 
Thebes  [bi:bz]  Teben 
Theodore  f'bisdo:] 
Thisbe  [pizbi] 

Thomas  Aquinas  [s'kwainses] 
Thomas,  Dylan  ['dilsn] 
Thoreau  ['po:rou] 
Thucydides  [bju'sididi:z] 
Ticonderoga  ['tikonds'rougs] 
Tigris  ['taigris],  the 
Tipperary  [tipe'resri] 
Titania  [ti'teinis] 
Titian  ['tifisn] 
Titus  ['taitss] 
Tobago  [to'beigou] 
Tobias  [to'baiss] 
Tokyo  ['toukjou] 
Torbay  ['to: beil 
Torquay  ['to:'ki:] 
Tottenham  ['totn am] 
Trafalgar  [trs'fselgs]  Square 
Trans-Jordan  [træns'd3o:dn] 

nå:  Jordan 
Transvaal  ['trænzva:!] 
Trevelyan  [tri'veljsn] 
Trichinopoly  [trit.fi 'nop sli] 
Trinidad  ['trinidæd] 
Troy  [troi]  Troja 
Tubal  ['tjurbal] 
Tudor  ['tju:ds] 
Tunisia  [tju:nizis] 
Turkey  ['ts:ki] 
Tussaud's  [ts'souz] 
Tyndale  ['tindl] 
Tyrol  [ti'roul] 


«      U  » 

Ulysses  [ju(:)'lisi:z] 
Unesco  [ju:'neskou] " 
Untermeyer  ['Antsmais] 
Uriah  [ju(s)'rais]  Urias 
Uruguay  ['urugwai] 
Utah  ['ju:ta:] 
Utopia  [ju:'toupis] 
Utrecht  ['jurtrekt] 


«      V  » 

Valera  [va'liara] 
Valkyrie  [vsel'kisri] 
Valparaiso  [veelps'reizou] 
Vancouver  [væn'ku:vs] 
Vanderbilt  ['vændsbilt] 
Van  Dyck  [vaen'daik] 
Vaughan  [vo:n] 
Vauxhall  ['voks'ho:l] 
Venezuela  [vene'zweils] 
Venice  ['venis]  Venedig 
Venus  ['vi:nss] 
Vere  ['vis] 
Vermont  [vs:'mont] 
Versailles  [ves'sai] 
Victoria  [vik'to:ris] 
Virgil  ['V3:d3il] 
Virginia  [vs'd3injs] 
Voltaire  ['voltes] 
Vosges  [vou3],  the 
Vulgate  ['vAlgitL  the  Vulgata 


«      W  » 

Wabash  ['wo:bæfl 
Wadham  ['wodsm] 
Wagner  ['va:gns] 
Wales  [weilz] 
Wallace  ['wolæs] 
Walpole  ['wodpoul] 
Warren  ['worin] 
Warsaw  ['wo: so:] 
Warwick  ['worik] 
Watauga  [ws'to:gs] 
Waterloo  [wo:ts'lu:] 

Wfltt  PwDtl 


Wellesley  ['welzlij 
Wessex  ['wesiks] 
West  Indies  ['west'indiz],  the 
Whitaker  ['witiks] 
Whitefield  ['witfirld]  George 
Whitehall  ['wait'hod] 
Wilde  [waild] 
William  ['wiljsm] 
Winchester  ['wintfists] 
Windsor  ['winzs] 
Wisconsin  [wis'konsin] 
Wcburn  ['woubs:n]  gate  og  plass 

i  London 
Wodehouse  ['wudhaus] 
Wolfe  [wulf ] 
Woolwich  ['wulidz] 
Woolworth  ['wulws:p] 
Worcestershire  ['wustsjis] 
Wordsworth  ['ws:dzws(:)p] 
Wren  [ren] 
Wyclif  ['wiklif] 
Wylie  ['waili] 
Wyoming  [wai'oumirj] 


«      X  » 

Xanthippe  [zæn'tipi] 
Xenophon  ['zensfsn] 
Xerxes  ['zs:ksi:z] 
Xmas  ['krismss] 


Yale 
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Zuyder  Zee 


«      Y      »  «      Z  » 

Yale  [jeil]  Zambesi  [zæm'bi:zi],  the 

Yarmouth  ['ja-.mafc»]  Zarathustra  [zaera'tmistra] 

Yeats  [jeits]  Zenith  ['zenil>] 

Yorkshire  ['jo:kJa]  Zeus  [zju:s] 

Yosemite  [jou'semiti]  Zion  ['zaian] 

Ypres  [i:pr]  i  Belgia  Zola  ['zoula] 

Yukon  ['ju:kDn],  the  Zulu  [zu:lu] 

Zurich  ['zjuarik] 
Zutphen  ['zAtfan] 
Zuyder  Zee  ['zaida  'zei] 
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